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Den  italienska  målarkonsten  under  tretton- 
hundratalet. 

I  en  föregående  artikel  (i  senaste  augustihäfte  af  Tid- 
skriften) har  undertecknad  sökt  gifva  en  föreställning  om  det 
antika  måleriet,  främst  om  de  rester  deraf,  som  numera  åter- 
stå. Förflytta  vi  oss  tusen  år  framåt  i  tiden,  öfyerhoppande 
de  långa,  mörka  sekel  af  formlöst  barbari,  hvilka  följde  på 
den  antika  kulturens  undergång,  så  finna  vi  på  nytt  en  blomst- 
rande konst,  lika  betydelsefull,  som  den  vi  senast  studerat, 
men  af  helt  annat  skaplynne.  Jag  vågar  intet  försök  att  gifva 
en  totalbild  af  medeltidens  måleri  eller  att  följa  de  riktningar 
och  skolor,  som  på  olika  tider  och  i  skilda  länder  gjorde  sig 
gällande,  utan  väljer  endast  en,  som,  i  och  för  sig  ett  afrun- 
dadt  helt,  på  det  mest  storslagna  sätt  utpreglat  epokens  ka- 
rakter. 

I. 

Den  genomgripande  förändring  konsten  undergått  be- 
rodde på  den  nya  verldsåskådning,  som  under  inflytande  af 
kristendomen  hade  bemäktigat  sig  sinnena.  Antikens  lyckliga 
harmoni  mellan  naturen  och  gudomen  var  bruten;  jorden  var 
icke  mer  ,,en  skön  provins  af  det  gudomligas  rike,  företrädes- 
vis älskad  af  högre  makter  och  vald  af  dem  till  bostad'' ;  jor- 
delifvet  var  tvärtom  vordet  en  mödosam  vandring  i  en  jem- 
merdal  med  sitt  mål  utom  sina  egna  gränser.  Den  förr  så  le- 
ende naturen  var  nu  syndig  och  fortappad.  Medeltidens  hela 
andliga  lif  var  riktadt  mot  en  tänkt,  en  öfversinlig  verld  och 
bar  derför  en  afgjordt  idealistisk  pregel.  Det  är  sjelfklart  att 
symboliken  under  en  sådan  tid  måste  spela  en  betydande  rol 
inom  konsten.  Må  vi  lemna  symbolens  estetiska  berättigande 
eller  icke  berättigande  derhän.  Derom  tvista  de  lärde.  Sä- 
kert är  blott  att  hvarje  konst,  som  icke  nöjer  sig  med  att 
framställa  det  omedelbart  synliga,  utan   tillika  vill  uttala  tan« 
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kar,  alldeles  icke  kan  undvara  den.  Ty  konstens  egna,  ma- 
teriela  hjelpmedel  räcka  här  icke  långt.  Den  symboliska 
konsten  måste  derför  hos  åskådarn  förutsätta  en  diktande  fan- 
tasi, som  villigt  följer  hennes  häntydningar,  en  lust  och  för- 
måga att  bakom  det  enskilda  tänka  sig  det  allmänna,  idén. 
Det  gäller  blott  att  så  välja  de  enskilda  fallen,  som  skola  repre- 
sentera tanken,  att  framställa  och  kombinera  dem  med  sådan 
energi,  att  det  andliga  innehållet,  som  blott  till  hälften  blir 
synligt  i  bilden,  i  åskådarns  inbillning  framträder  i  sin  gri- 
pande storhet. 

Det  förnämsta  exempel  på  en  sådan  konstnärlig  symbo- 
lik^  som  öfver  hufvud  existerar,  är  utan  tvifvel  den  kolossala 
freskomålning  från  trettonhundratalet  å  Pisas  gamla  begraf- 
ningsplats  (Camposanto),  hvilken  är  känd  under  namn  af  „dö- 
dens  triumf.  Vi  finna  nämligen  här  summan  af  medeltidens 
vishet  på  sätt  som  följer  bearbetad  till  ett  slags  symbolisk  tra- 
gedi. Ytterst  till  höger  en  idyll  i  Boccaccios  stil:  förnäma, 
herrar  och  damer  i  en  lustgård.  Man  samtalar,  svärmar,  lyss- 
nar till  musik.  Då  kommer,  oväntad  som  en  stormil,  dödens 
genie,  en  fruktansvärd  kvinna  med  lie  och  läderlappsvingar. 
Utan  skoning  fäller  hon  konungar,  biskopar,  jemklädde  rid- 
dare. I  luften  strida  englar  och  djefiar  om  de  aiiidnes  själar. 
Men  nära  intill  stå  tiggare,  afskrackande  gestalter,  hvilka  for- 
gäfves  sträcka  sina  stympade  armar  efter  döden.  Åldrig  har 
det  fula  med  större  tragisk  verkan  blifvit  infördt  i  konsten. 
En  af  dessa  krymplingar  håller  ett  blad,  på  hvilket  man  läser : 

Dacché  prosperitade  ci  ha  lasciati 

O  Morte,  medicina  d'ogni  pena, 

Deh  vieni  a  darci  omai  l'ultima  cena! 

Emedan  lyckan  oss  har  öfvergifvit, 
Så  kom  då,  säkra  bot  i  hvarje  nöd, 
Kom  gif  oss  snart  vårt  sista  mål,  o  död! 

Är  nu  den  högra  hälften  af  bilden  bygd  på  motsatsen 
mellan  den  af  döden  härjade  verldsfröjden  och  det  efter  be- 
frielse suckande  jordiska  eländet,  så  grundar  sig  den  venstra 
på  motsatsen  mellan  verldslifvets  flärd  och  förgänglighet  samt 
det  begrundande  lifvets  frid  i  Gud.    Ur  en  klyfta  i  förgrunden 
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framkommer  en  jagtkavalkad,  tre   konungar  och  en  drottning 

jemte   följe.    Man    har  stannat  framför  tre  af  ormar  förtärda 

lik,  af  hvilka  det  ena  bär  en  krona.    En  gammal  eremit  står 

bredvid  och  förklarar  synens  betydelse:  sictransit  gloria  mundi. 

I  synnerhet   denna  episod  är  alltigenom  i   medeltidens  anda. 

Samma  ämne  behandlades  oupphörligt  i  dikt  och  bild  (jag  vill 

påminna  om  de  tyska  dödsdanserna).    En  medeltida,  italiensk 

Jbotsång   lyder  i   märkvärdig   öfrerensstämmelse  med  scenen  i 

^,döden6  triumf^: 

Fummo  gia  come  voi  siete, 
Yoi  sarete  come  noi; 
Morti  siarn,  come  vedete, 
Cosi  morti  vedrem  voi. 
E  di  lå  non*giove  poi 
Dopo  il  mal  far  penitenza. 

Vi  ha  varit  hvad  I  aren, 

Hvad  vi  äro  blifven  I. 

Som  I  sen,  vi  äro  döde, 

Döde  se  vi  en  gång  Er. 

Då  är  ingen  glädje  mer. 

Om  I  ej  gjort  bot  och  bättring. 

Och    hvari   denna   bör  bestå,  det  lär  oss  framställningen 

af   eremiternes   heliga   lif,  hvilken  iktt  sin  plats  i  bakgrunden 

af  ifrågavarande   bild.    —  Två  englabarn,  hvilka  tyckas  vara 

hemtade  från  någon  antik  relief,    bära  i  midten    af  bilden  ett 

blad  med  sensmoralen  af  hela  detta  memento  mori: 

Schermo  di  savere  e  di  richezza 
Di  nobilitade  ed  ancor  di  prodezza 
Vale  niente  ai  colpi  di  costei; 
Ed  ancor  non  si  trova  contral  lei, 
O  lectore!  neuno  argomento. 
Eh!  non  avere  lo'ntelletto  spento 
Di  stare  sempre  si  apparecchiato 
Che  non  ti  giuga  immortal  peccato. 

All  kunskaps  värn,  all  rikdoms  prakt 
Och  ädel  börd  och  kroppslig  kraft 
Ej  lemna  skydd  mot  dennas  slag. 
Och  ingen  undflykt  galt  ännu, 
O  läsare,  i  dödens  stund. 
Ack,  derför  sinnet  vaket  håll, 
Var  städse  färdig  och  beredd. 
Att  dig  ej  tynger  dödssynds  skuld. 
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I  ,,döden8  triumf'  är  moralen  genom  konstnärlig  drama- 
tisering förvandlad  till  poesi.  Det  är  icke  fråga  om  blott  ett 
lärdt  allegoriserande,  om  ett  mer  eller  mindre  klyftigt,  men 
likyäl  konventionelt  beteckningssätt  för  en  abstrakt  tanke. 
Döden  är  här  icke  blott  en  symbol,  utan  en  demonisk  makt, 
som  härjar  och  föröder.  Men  en  liknande,  poetisk  bearbet- 
ning kom  emellertid  ingalunda  alltid  i  fråga.  Ännu  existera, 
en  mängd  rent  allegoriska  målningar  från  denna  tid,  hvilka 
gifva  ett  klart  begrepp  om  konstens  ställning  under  medeltid 
den.  Till  de  förnämsta  bilderna  af  detta  slag  höra  Giottos 
freskomålningar  i  franciskanernes  moderkyrka  i  Assisi,  hyilka 
behandla  de  tre  munklöftena:  armod,  kyskhet  och  lydnad. 
Jag  väljer  den  förstnämda  af  dessa  bilder  till  exempel,  men 
måste  derförinnan  kasta  en  hastig  blick  på  den  tidens  hi- 
storia. 

I  början  af  tolfhundratalet  lefde  i  Assisi  en  man,  som^ 
sjelf  ett  karakteristiskt  uttryck  för  medeltidens  åskådningssätt, 
starkare  än  någon  annan  återverkade  på  sin  samtid.  Den  he- 
lige Franciscus  var  son  till  en  rik  köpman  och  hade  blifvit 
uppfostrad  i  yppighet  och  öfverflöd.  Han  var  emellertid  re- 
dan som  helt  ung  känd  för  sin  menniskokärlek  och  gifinild- 
het.  Man  berättade  till  exempel  att  han  en  gång  afklädt  sig 
sin  rock  och  gifvit  den  åt  en  tiggare.  En  annan  gång  skänkte 
han  en  stor  summa  penningar  till  en  kyrkobyggnad.  Då  nu 
fadern,  utan  hvars  vetskap  detta  skett,  vredgad  återfordrade 
penningarna,  bröt  Franciscus  fullständigt  med  sitt  föregående 
lif,  för  att  helt  och  hållet  egna  sig  åt  Gud.  Hans  lefnad  var  från 
denna  stund  en  oafbruten  serie  hjeltedater  af  menniskokärlek 
och  sjelfförsakelse,  och  han  dyrkades,  i  synnerhet  af  de  fattige, 
hvilkas  apostel  och  tröstare  han  var,  i  bredd  med  Kristus,  Ma- 
ria och  Johannes  döparen.  Den  af  honom  väckta  religiösa  rö- 
relsen utbredde  sig  med  oerhörd  snabbhet  och  styrka  öfver 
hela  Italien  och  utöfvade  ett  afgörande  inflytande  på  hela  det 
andliga  lifvet,  på  konsten  icke  minst.  Ty  den  blef  en  out- 
tömlig  källa  för  poetisk  och  konstnärlig  inspiration,  och  hans 
lefnad,  redan  före  hans  död  (1224)  utsmyckad  af  legenden,  er- 
bjöd konsten  flere  fruktbara  motiv   än   de  öfriga  helgonlegen- 
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derna  tillsammantagna.  Dante  besjunger  i  sitt  ^paradis^'  den 
helige  Franciscas'  förmälning  med  armodet,  hvilket  allt  sedan 
Kristi  död  lefvat  föraktadt  såsom  enka.  Det  är  nu  denna,  ef- 
ter hvad  det  förefaller  oss,  redan  i  dikten  temligen  djerfva 
metafor,  som  Giotto  vågat  använda  i  bild.  Armodet  framstäl- 
les  såsom  en  aftärd,  i  lumpor  klädd  kvinna.  Hennes  väg  går 
genom  törnen,  men  hon  njuter  äfven  rosornas  doft.  En  hund 
(råheten)  skäller  och  ett  barn  (oförståndet)  kastar  stenar  på 
henne,  medan  ett  annat  slår  henne  med  en  käpp;  en  förnäm 
yngling  (verldslusten)  pekar  finger  åt  henne,  och  en  girigbuk 
(med  späckad  penningpung)  vänder  sig  från  henne;  men  i  en 
krets  af  englar  förrättar  Kristus  sjelf  den  mystiska  vigseln, 
medan  tron  räcker  fram  ringen  och  kärleken  visar  ett  hjerta. 
Till  venster  ser  man  en  yngling  (Franciscus)  skänka  sin  rock 
åt  en  tiggare,  och  öfverst  bära  ett  par  englar  denna  rock  och 
den  af  Franciscus  stiftade  kyrkan  till  himmeln.  —  Så  blanda 
sig  verklighet  och  spetsfundig  allegori  i  denna  egendomliga 
komposition.  Men  så  absurdt  nu  allt  detta  kan  synas  och 
huru  mycket  boklärdt  programmåleri  än  må  finnas  i  de  tre 
munklöftena,  så  äro  de  dock  gjorda  med  ett  allvar,  som  ver- 
kar imponerande.  I  stället  för  att,  såsom  vanligen  skett  och 
sker,  använda  de  i  och  för  sig  sterila  allegorierna  till  fram- 
ställande af  formel  skönhet  utan  afseende  på  begripligheten, 
lemnade  trettonhundratalets  konstnärer  ingen  möda  ospard  att, 
exempelvis  genom  möjligast  sinnrika  attribut,  förtydliga  det  i 
och  för  sig  oframställbara,  rent  abstrakta  tankeinnehållet. 
Vanligen  voro  de  äfven,  såsom  säkert  i  Assisi  varit  fallet, 
bundna  af  ett  på  förhand  uppgjordt,  detaljeradt  program,  som 
de  egde  att  följa.  I  synnerhet  framkallade  den  då  florerande 
skolastiska  filosofin  en  egendomlig,  dogmatiskt  allegoriserande 
konst,  som,  redan  på  den  tiden  för  olärde  svårförstådd,  nu- 
mera utan  vidlyftig  tolkning  är  fullkomligt  obegriplig. 

Man  torde  af  ofvanstående  finna  att  konsten  under  tret- 
tonhundratalet och  låt  oss  säga  under  hela  medeltiden  intog 
en  helt  annan  ställning  än  i  våra  dagar.  Hon  hade  inga  egna 
mål  och  uppgifter,  utan  tjente  blott  till  att  förhärliga  och  gifva 
synlig  form   åt   bibelns  heliga   berättelser   samt  kyrkans  lära 
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och  legender.  Der  verldsliga  ämnen  undantagsvis  behandlas, 
är  det  åter  någon  abstrakt  tanke  i  allegorisk  drägt,  till  exem- 
pel den  goda  och  den  dåliga  styrelsen  och  deras  följder.  En- 
ligt den  medeltida  uppfattningen  borde  konsten  endast  vara 
illustration,  en  bildskrift,  som  till  omedelbar  åskådning  skulle 
framställa,  hvad  ordet  på  andligt  sätt  uttryckte.  Den  bland- 
ning af  poesi  och  bild,  som  vi  funnit  i  „dödens  triumf,  der 
de  ömsesidigt  komplettera  och  förtydliga  hvarandra,  är  derför 
utomordentligt  betecknande.  Läskunnigheten  var  före  bok- 
tryckarkonstens uppfinning  en  sällsynthet.  Men  kyrkornas 
omfattande  bildcykler  stälde  till  ersättning  härför  återlösnings- 
verket,  legenderna  och  religionens  lära  omedelbart  för  ögonen^ 
och  predikanten  kunde  förtydliga  sina  ord  genom  att  hänvisa 
till  freskerna.  Det  var  derför  konstens  förmåga  att  uttrycka 
ett  andligt  innehåll,  som  framför  allt  annat  utvecklades,  och  i 
stort  taget  har  hon  häri  aldrig  hunnit  längre.  Medeltidens^ 
främst  fjortonde  seklets  konst  var  typiskt  idealistisk. 

II. 

Runeberg  uttalar  i  en  af  sina  recensioner  följande  sats: 
,,0m  någon  har  en  ren  och  klar  åskådning  af  en  idé,  en  na- 
turens uppenbarelseform  och  kan  i  mensklig  förmedling  fram- 
ställa dess  skönhet,  så  svara  tusende  sinom  tusende  hjertan 
på  den  ton  han  angifvit,  och  han  blir  för  dem  en  Columbus  i 
andligt  afseende,  och  menskligheten  har  genom  honom  upp- 
täckt en  ny  verld,  som  väl  fans  inom  dess  område  förut, 
men  insvept  i  natt'^  Jag  har  aldrig  påträffat  ett  mer  slående 
exempel  på  denna  sats,  än  Giotto.  Ty  mer  än  någon  har  han 
med  ett  slag,  blott  genom  den  enkla  framställningen  af  sitt 
ideals  sanning  och  inre  skönhet  gifvit  konsten  en  ny  riktning, 
och  sällan  har  en  seger  varit  så  fullständig  som  hans.  Hela 
det  fjortonde  seklets  konst  i  Italien  (äfven  skulpturen),  eller 
ända  tills  den  så  kallade  renässansen  kom  med  nya  sträfvan- 
den  och  nya  former,  är  stämplad  af  hans  stil  på  ett  sätt, 
som  ej  har  något  motstycke  i  hela  konsthistorien.  Vi  kunna 
derför  i  främsta  rummet  hålla  oss  till  honom  såsom  typ  för 
perioden. 


UNDER  TRETTONHUNDRATALBT. 


Det   är   svårt   att   tänka   sig   ett  djupare  förfall  än  det, 
hvari   konsten   sjönk    efter   den   antika  kulturens   undergång. 
Det    antika   behaget   och    lifsgladjen  hade  lemnat  rum  för  en 
asketisk  dysterhet.    Formerna   äro   missförstådda  och  i  högsta 
grad   feltecknade,  stela   och  afskräckande  fula,  rörelserna  au- 
tomatlikt   mekaniska.    Förgäfves   söker   man    en  skymt  af  en 
själ,  som   tänker   och  känner,    ens  af  en  sträfvan  till  förbätt- 
ring.    Man   skulljs   kunna   tro  sig  hafva  att  göra  med  en  helt 
prinutiy,  börjande  konst,  skulle  den  icke  bära  en  tröstlös  gen- 
gångarprägel af  steril  ålderdomssvaghet,  som  blott  ökas  genom 
bildernas   barbariska   prakt    och    den    slösande    förgyllningen. 
Men   i   längden   kunde   denna  formlöshet   dock  icke  tillfreds- 
ställa de  småningom  med  den  ökade   bildningen   stigande  for- 
dringarna,   och   man  begynte  söka  efter  mönster.    Sådana  er- 
bjödo  sig  i  den  beslägtade,  bysantinska  konsten^  hvilken  i  lik- 
bet  med  den  italienska   grundade  sig  på  antik  tradition.    Den 
hade    väl   stelnat   till  en  stereotyp  och  själlös  formalism,  som, 
tanklöst,    och   utan   att  någonsin  rådfråga  naturen,  reproduce- 
rade   de   helgade,    från   slägte    till    slägte  fortärfda  formerna; 
men    den   erbjöd   åtminstone   en  sträng  lagbundenhet,  som  så 
mycket  lättare   kunde   tjena   som   mönster,  ju  mer  skematisk 
den  var.  —  Ur  all  denna  förnedring  höjde   sig  emellertid  den 
italienska  konsten  mot  slutet  af  tolfhundratalet  med  en  exem- 
pellös  snabbhet   och  uppenbarade  nu  med  ens  en  sådan  fond 
af  skaparekraft,    att    denna  konstepok  hör  till  alla  tiders  in- 
tressantaste.    Till   en   början   sökte   man    fortfarande    stöd    i 
mönstren,  skulpturen  i  antiken,  måleriet  i  bysantinismen.    Men 
man  förstod  att  ingjuta  ett  nytt  lif  i  de  utlefvade  bysantinska 
formerna  och  gifva  dem  det  sirliga  behaga  hvartill  de  egna  sig 
så   väl    (må  man   påminna   sig    modern-ryska   andaktsbilder). 
De  voro   emellertid    allt  fortfarande   konventionela  och  dertill 
lånade   från  ett  främmande  konstspråk.    Den  egentliga  refor- 
matorn, som   skapade  nya  former  efter  tidens  lynne,  som,  en- 
ligt Ghiberti,  lärde  konsten  att  tala  italienska  i  stället  för  gre- 
giska,    var   Dantes  själsfrände^  vän  och  landsman,  äorentinarn 
ahtto  di  Bondane  (född  1276,  död  1336). 

Oförberedd  var  denna  pånyttfödelse  visserligen  icke.    För 
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den  oerhörda  kraften  hos  kulturströmningen  kring  är  1300  har 
äfVen  literaturen  att  uppvisa  ett  vittne:  Dantes  gudomliga  ko- 
medi. Italien  var,  trots  de  ständiga  krigen  och  den  politiska 
splittringen,  den  tidens  rikaste  och  mest  bildade  land,  och  ita- 
lienarnes sjelf känsla,  uppdrifven  under  kampen  mellan  påfye- 
makten  och  hohenstauferna,  större  än  något  annat  folks.  Lik- 
som grekerne  fordomtima  kallade  de  främlingarne  barbarer. 
Påfvemakten  egde,  sedan  Innocentius  III,  en  betydelse,  som 
fördunklade  allt  annat,  och  huru  foga  man  än,  vid  tillfälle, 
aktade  Petri  efterföljare,  så  bidrog  likväl  den  romerska  sto- 
lens glans,  liksom  de  antika  anorna,  väsentligen  till  att  höja 
den  nationela  stoltheten.  Men  en  liknande  sjelfkänsla  visade 
äfven  de  enskilda,  italienska  städerna.  Florentinarne  till  exem- 
pel voro  djupt  medvetne  af  att  vara  verldens  friaste  och  mest 
bildade  folk.  Då  stadens  signoria  år  1294  uppdrog  åt  Arnolfo 
di  Cambio  att  ombygga  domen,  så  fordrade  man  i  kontraktet 
att  han  skulle  skapa  ett  tempel,  som  i  skönhet  och  storlek  al- 
drig skulle  kunna  öfverträffas  af  mensklig  uppfinning  och 
menskliga  resurser;  ty  endast  ett  sådant  vore  den  florentinska 
staten  värdigt.  Samma  fenomen  visade  sig  äfven  hos  indivi- 
derna. Medan  i  det  öfriga  Europa  äfven  de  förnämsta  verk 
lemnades  osignerade,  utsatte  de  italienska  konstnärerna,  vanli- 
gen också  under  den  mörkaste  förfallstiden,  sina  namn,  ofta 
nog  med  tillägg  af  ,, magister  bonus"  eller  ,,summus  in  arte'* 
eller  något  annat  epitet,  som  visserligen  icke  vittnar  om  öf- 
verdrifven  blygsamhet.  De  lågande  partistriderna,  hvilka  slut- 
ligen vållade  frihetens  undergång,  utvecklade  mäktigt  indi- 
viderna, resurserna  och  sjelfmedvetaudet.  Ty  endast  snillet 
och  förslagenheten  kunde  gå  segrande  ur  striden.  Sjelfva  ty- 
ranniet blef  en  ny  sporre  för  konsten.  Ty  de  illegitime  her- 
skarne  grundade  sin  makt  lika  mycket  på  den  glans  de  kunde 
gifva  sin  regering,  som  på  sina  vapen.  De  från  alla  håll  till 
Italien  strömmande  skatterna  gjorde  det  möjligt  att  värdigt 
belöna  talangen.  Det  är  med  häpnad  man  iakttager  mängden 
och  utsträckningen  af  trettouhundratalets  dekorativa  foretag, 
hvartill  målarkonstens  historia  norr  om  Alperna  icke  känner 
något  mot8tyx)ke.    I  nästan  alla  kyrkor  och  palats  från  denna 


UNDER   TRETTONHUNDRATALET.  U 


tid  har  man  spår  af  en  målad  dekoration»  som  mångenstädes 
knapt   lemnat   en   kvadratfot   väggyta   obegagnad.    Också  er- 
bjöd den  talrika  förekomsten  af  antika  fragment  en  förträfflig 
skola   för   skönhetssinnet.    I   de  barbariska  bilderna  från  den 
senare,   bysantiniserande  förfallstiden   märker  man  en  mycket 
påfallande,   ofta   våldsam,    alltid   otymplig   sträfvan   efter   ut- 
tryck,  som   vid   bristande  förmåga  slagit  ut   som   förvridning, 
grimas    och   karikatyr.    Men   kampen   förefans    och   bojorna 
m&ste  brista.    Och  framför  allt,   folkets   konstsinne  var  vaket. 
Då    Gimabues    (Giottos  lärares)  stora  madonna  fördes  till  den 
plats  i    S.   Maria   novella,    der   hon  ännu  i  dag  befinner  sig, 
följde  det  florentinska  folket  bilden  i  högtidlig  procession,  lik- 
som hade  det  varit   medvetet   om   att   man  firade    den    mo- 
derna  målarkonstens  födelsedag.    Hundrafemtio  år  senare  dog 
Tysklands   störste   målare   under   medeltiden,  fattig  och  bort- 
glömd  på   ett   hospital  i  Köln,  och  endast  en  tillfällighet  har 
åt  efterverlden   bevarat  hans  namn.    Hvilka  märkvärdiga  illu- 
strationer till  dessa  två  länders  konsthistoria! 

Det  är  ett  utmärkande  drag  hos  hvarje  folk  på  lägre 
kulturstadium  att  det  föreställer  sig  det  gudomliga  i  abnorma, 
icke  i  fuUändadt  menskliga  former.  Massan  af  det  antika 
Greklands  befolkning  tillbad  icke  Phidias'  och  Praxiteles'  gu- 
dar, utan  stela,  otympliga  beläten,  hvilkas  former  lånats  från 
konstens  äldsta  tider.  Inträffade  detta  i  Grekland,  hvars  reli- 
gion var  en  förädlad  naturdyrkan  och  en  produkt  af  den  dik- 
tande folkanden  sjelf,  huru  mycket  mer  skulle  det  icke  blifva 
fallet  bland  de  kristna  folken  med  deras  ursprungligen  lånade  och 
öfversinliga  gudomsbegrepp.  I  detta  arkaistiska  föreställningsätt 
af  det  gudomliga  hade  nu  bysantinismen  en  mäktig  bundsför- 
vandt.  Dess  stela,  dystra,  högtidliga  former  togos  såsom  ut- 
tryck för  gudomens  heliga,  otillgängliga  majestät.  Ännu  i  dag 
dyrkas  de  fördunklade,  bysantinska  bilderna  af  det  lägre  fol- 
ket i  Italien  framför  konstens  mästerverk.  Den  af  S.  Fran- 
ciscus  väckta  rörelsen  drog  emellertid  de  transcendenta  före- 
målen för  den  religiösa  tron  in  i  menniskornas  eget  bröst. 
Utan  att  lida  något  intrång  på  sin  gudomliga  karakter  blefvo 
de  i  vida  högre  grad  än  hittills  menskliga  ideal.    Och  först  nu 
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kunde    de   heliga   historierna    framställas  „i  mensklig  förmed- 
ling*'.   Från   att    endast    hafva    varit    dogmatiska    trossaker 
blefvo  de,  konstnärligt  betraktade,   skådespel,  hvari  menskliga 
känslor   och   tankar   funnit   sina  renaste,  mest  ideela  uttryck. 
Det  förändrade  uppfattningssättet  medförde  således  en  revolu- 
tion i  konsten.    Man  var  icke  mera  nöjd  med  de  stela,  bysantin- 
ska formerna  och  det  betydelselösa  sammanställandet  af  liäösa 
figurer   utan  inbördes  samband,  man  ville  framför  allt  berätta 
och  berätta  på  ett  dramatiskt  och  lefvande  sätt.    Naturen  och 
menniskolifvet,  ehuru    ännu   icke  i  och  för  sig  ett  föremål  för 
framställning,   gör   härmed  sitt  intåg  i  konsten.    Ett  exempel 
må  anföras  på  det  nya  framställningssättets  öfverlägsenhet  öf- 
ver   det   äldre.    Giotto   och   hans   äldre  samtida  Cavallini  ha 
båda  behandlat   samma   ämne:   Kristusbarnets   frambärande  i 
templet,  den  förre  i  ett  par   freskomålningar  i  Padua  och  Äs< 
sisi,  den  senare  i  en  mosaik  i   kyrkan   S.  Maria  in  Trastevere 
i  Rom.    Båda  ha   de  användt  den  häfdvunna  anordningen  af 
personerna:  Kristusbarnet  på  den  gamle  Simeons  armar,  Josef 
med  de  till  offret  bestämda  dufvorna  samt  Maria  och  profetis- 
san  Hanna.    Men   hos  Cavallini  äro  figurerna  radade  bredvid 
hvarandra   utan  något   inbördes   samband,   hvar  för  sig  utfö- 
rande sin  föreskrifna  funktion.     Josef  sträcker  fram  dufvorna, 
Simeon  barnet   utan    att  någon  tager  emot  dem,  Maria  pekar 
på   Jesus,    Hanna   mot  himmeln.    Hos  Giotto  deremot  blickar 
Simeon   inspirerad   mot   höjden,    såsom    skulle   han  verkligen 
säga   sitt   „Herre,    nu   late  du  din  tjenare  fara  i  frid".    Men 
barnet   vänder   sig   skrämd   från  den  skäggige  gubben  till  sin 
moder,  som  leende  sträcker   sina  händer  mot  honom.    Mellan 
utförandet  af  Cavallinis  och  Giottos  bilder  hade  endast  ett  de- 
cennium förflutit,  men  detta  decennium   är  måhända  det  vig- 
tigaste  i  hela  den  kristna  konsthistorien. 

Såsom  konstnärlig  berättare  har  Giotto  aldrig  blifvit  öf- 
verträffad,  knapt  ens  uppnådd.  Hans  freskocykler  kunna  jem- 
föras  med  episka  dikter,  der  hvarje  särskild  bildar  en  episod. 
Öfverallt  förstår  han  att  af  tvinga  uppgiften  dess  djupaste  be- 
tydelse, dess  egentliga  kärna.  Berättelsens  energiska  verkan 
åstadkommes  på  det  enklaste  sätt,   genom  utlemnande  af  allt, 
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som  kunde  afleda  uppmärksambeten  från  innehållet  samt  ge- 
nom firamställningens  slående  korthet  och  koncentrering.  Af 
detaljer  gifves  endast  så  mycket,  som  till  händelsens  förkla- 
rande är  oundgängligen  nödvändigt;  till  och  med  lokalen,  der 
den  försiggår,  är  blott  antydd  såsom  skådeplats.  Mellan  figu- 
rerna existerar  den  lifligaste  vexelverkan^  som  förklarar  och 
får  sin  förklaring  i  händelsen  sjelf.  Hvarje  rörelse,  bvarje  åt- 
börd är  endast  en  reflex  deraf.  Hvarje  figur  synes  fullt  och 
helt  gå  upp  i  den  känsla,  hvaraf  han  besjälas.  Ty  Giotto  hör 
till  de  störste  mästarne  i  gestspråket.  Med  samma  lätthet  fin- 
ner han  uttryck  för  de  mest  olika  själsrörelser.  Man  har  träf- 
fande sagt  att  hans  händer  tyckas  tala. 

På  detta  sätt  blefvo  de  heliga  berättelserna  konstnärligt 
framställbara.  Giotto  förestälde  sig  hvilka  intryck  de  beskrifna 
händelserna  måste  hafva  förorsakat  de  närvarande,  åskådlig- 
gjorde dessa  intryck  medels  åtbörder  och  miner  och  öfversatte 
sålunda  på  äkta  konstnärligt  sätt  legendernas  ord  i  bild.  — 
Enkelheten  i  hela  framställningssättet  samt  sanningen  och 
styrkan  af  de  känslor,  som  uttalas,  verka  med  sådan  kraft, 
att  till  och  med  vi,  moderna  menniskor,  hvilka  dock  blifvit 
yana  vid  att  söka  den  konstnärliga  illusionen  i  intet  annat  än 
återgifvandet  af  den  yttre  naturen,  att  till  och  med  vi  kunna 
glömma  det  naiva  i  behandlingssättet  och  det  outvecklade  i 
tekniken  och  tycka  oss  se  händelserna  passera  inför  våra  ögon. 

Bifogade  teckning,  föreställande  aposteln  Johannes'  him- 
melsfärd, är  ämnad  att  gifva  en  reelare  föreställning  om  tret- 
tonhundratalets konst  än  det  genom  beskrifning  är  möjligt. 
Originalet  är  en  fresk  af  Giottos  hand  och  befinner  sig  i  kyr- 
kan S.  Groce  i  Florens.  —  Legenden  berättar  att  den  åldrige 
aposteln,  då  han  kände  sitt  slut  nalkas,  i  sin  Igrrka  lät  gräfva 
sig  en  graf  och  lade  sig  i  den  till  natten.  Följande  morgon 
funno  hans  lärjungar  i  grafven  endast  sandalerna  och  antogo 
derför  att  Johannes  blifvit  tagen  till  himla.  I  detta  skick 
hade  emellertid  legenden  varit  konstnärligt  obrukbar;  lärjun- 
garna måste  framställas  såsom  vittnen  till  undret.  £n  må- 
lare kan  emellertid  icke  —  i  motsats  till  en  författare  — 
skildra  de   olika  momenten  af  en  känsla  hos  en  och  samma 
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de  heliga  eller  allraheligaste  personerna  skåda  ner.  Vägg- 
ytorna täckas  af  i  rader  öfver  hyarandra  ordnade  bilder,  som 
i  höga«  Ijusstarka  färger  berätta  frälsarns,  madonnans  eller 
helgonens  lif  eller  också  i  svårforstådd  symbolik  predika  den 
medeltida  munkfilosofins  läror. 

Begynna  vi  att  närmare  studera  dessa   bilder,  så  känna 
yi  oss  kanske  till  en  början  stötta  af  bristen    på  materiel  illu- 
sion och   formel   skönhet.  ^)    Sällan  finna  yi  ett  ansigte,  eller 
ens  någon  enda  linje,  som  yi  kunde  kalla  skön.    Ännu  mindre 
tillfredsställes  yår  fordran   på   illusion.    Den  yttre  sannolikhe- 
ten  har   öfyerallt   blifyit  uppoffrad  för  berättelsens  ideela  for- 
dringar.   Figurerna  äro  yanligen  nästan  reliefartadt  uppstälda 
i   första   planet   och   synas   oss  alldeles  för  afsigtligt  ordnade. 
Vi  sakna  intrycket  af  naturens   tillfällighet.    Bedan  i  bibliska 
och  legendariska  målningar  märkes  en  förkärlek  för  symmetri, 
som   i   rena   andaktsbilder  och  i  framställningarna  af  de  him- 
melska  tingen   blir  synnerligen  påfallande.    Så  äro  till  exem- 
pel  helgonen   och   englarna   i   paradiset   ordnade  i  parallela^ 
symmetriska  rader,    de   bakre  skjutande  upp  öfyev  de  främre. 
Den  yttersta   domens  yerldsdrama  utspelas  i  ett  slags  genom- 
skärningsyta af  himmeln  och  helyetet   och  anordnas  liksom  en- 
ligt ceremoniel.  ^)   —   Figurerna  sakna  i  så   hög   grad  indiyi- 
dualitet,  att  de  mången  gång  tyckas   yara  nästan  endast  oper- 
sonliga uttryck   för   någon    yiss  känsla.    Hos   samma  målare 


•)  Peruktidens  öfverförlinade  smak  fann  dem  till  och  med  b& 
primitiva,  och  det  förslappade  färgsinnet  var  så  choqneradt  af  den 
starka  koloriten,  att  man  utan  försköning  begrof  massor  af  det  fjor- 
tonde seklets  målningar  under  en  hvitlimning,  hvarur  de  i  våra  da- 
gar delvis  åter  blifvit  framskrapade.  Det  har  likväl  icke  kunnat  ske 
utan  att  bilderna  väsentligen  tagit  skada. 

^)  Det  är  mycket  intressant  att  jemföra  dessa  bilder  med  sjut- 
tonde och  adertonde  seklens  otaliga  himlainteriörer  i  kyrkhvalfven. 
Barocktiden  införde  perspektiv  äfven  i  himmeln.  Gäller  det  till  exem- 
pel en  himmelsfärd,  så  ses  den  förklarade  försvinna  högt  uppe  i  ett 
ijushaf,  medan  himlaskarorna  stå  i  pittoreska  grupper  på  moln,  allt 
närmare  åskådarn  och  blicka  upp  efter  den  försvinnande.  Nederst 
ramla  dieflarna,  slagna  af  synen,  ner  i  kyrkan!  Allt  är  taget  under- 
ifrån, sa  att  intrycket  blir  ett  bländande  virrvarr  af  armar  och  ben. 
—  Men  fastän  Correggio  sjelf  är  den  främsta  upphofsmannen  till 
denna  smak,  så  kan  det  sättas  i  fråga  huruvida  icke  fjortonde  sek- 
lets naivt  skematiska  framställningar  af  det  of  ramställbara,  utan  ljus- 
effekter och  förkortningar,  dock  till  slut  gifva  ett  bättre  begrepp  om 
det  himmelska,  än  sådana  bravurstycken. 
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återkommer  oupphörligt  en  och  samma  ansigtstjp.  Tecknin- 
gen är  dessutom  ofta  felaktig,  och  ehuru  den  eger  en  viss 
storslagen  karakter,  så  är  den  tillika  styf  och  synes  oss  alltför 
starkt  förenklad. 

Ännu  mindre  tillfredsställande  blir  intrycket,  om  man  ta- 
ger i  betraktande  arkitekturen  och  landskapet.  Bristerna  i 
perspektivet  äro  uppenbara,  och  arkitekturen  är  behandlad 
med  en  frihet,  som  påminner  om  den  pompejanska.  Der  hän- 
delsen försiggår  i  det  inre  af  en  byggnad,  är  en  del  af  väg- 
garna helt  naivt  borttagen,  för  att  bereda  åskådarn,  som  tan- 
kes stå  utanför,  tillfälle  att  se  förloppet  (så  äf^en  i  ,. Johannes 
himmelsfärd^')-  ^^^  tidens  interiörer  likna  derför  ofta  moderna 
dockskåp,  synnerligast  som  arkitekturen  alltid  är  för  liten  i 
förhållande  till  figurerna.  Och  härvid  bör  märkas  att  flere 
af  den  tidens  målare  tillika  voro  förträffliga  arkitekter.  Giotto 
sjelf  har  bygt  det  verldsberömda  klocktornet  till  domen  i  Flo- 
rens. —  Hade  man  icke  Dantes  naturskildringar,  så  kunde 
man  vid  betraktande  af  bilderna  iAn  hans  tid  komma  till  den 
föreställningen,  att  fjortonde  seklets  italienare  saknat  sinne  för 
landskapets  skönhet.  Hvad  de  presterat  i  den  vägen  är  näm- 
ligen förvånande  torftigt.  Naturåtergifvandet  är  i  yttersta  grad 
generelt,  det  vill  säga  man  beaktade  endast  föremålens  allra 
allmännaste  eller  också  deras  lättast  igenkänneliga  egenskaper. 
Bergen  äro  blott  skrofiiga,  gulgrå  klippor  af  osköna  konturer; 
marken  är  död  och  utan  gräs  och  blommor.  Skogen  är  ännu 
icke  upptäckt,  och  de  enstaka  träd,  hvilka  förekomma,  karak- 
teriseras, der  någon  karakteristik  öfver  hufvud  åsyftas,  genom 
bladformen,  icke  genom  habitus.  Eken  till  exempel  afbildas 
såsom  ett  dvärgartadt  träd  med  några  jättestora  blad. 

Ljus-  och  skugg-behandlingen  är  .likaså  skematisk  och 
vill  icke  återgifva  någon  bestämd  belysningseffekt  i  naturen 
utan  endast  gifva  formerna  modellering  (afrundning).  Ännu. 
mindre  naturalistisk  är  koloriten.  Den  som  troget  söker  ko^ 
piera  naturen  märker  snart  att  han  ytterst  sällan  blir  i  tilU 
lalle  att  begagna  palettens  färger  rena.  För  att  träffa  de  ota- 
liga, äfven  på  en  och  samma  yta  varierande  nyanserna,  får 
han  lof  att  sammanblanda  ofta  mycket  olikartade  färger.   Han 

Finsk  tidskrift,  1884,  II.  2. 
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märker  äfvenså  lätt  att  färgerna  i  naturen  äro  renast  i  ljuset 
och  blifva  allt  oklarare  ju  djupare  de  ligga  i  skugga.  Fär- 
gernas kraft  måste  derför  brytas,  då  man  målar  skugga,  och 
häri  ligger  en  särskild  svårighet  för  nybörjaren.  För  tretton- 
hundratalets målare  existerade  den  deremot  icke,  ty  de  arbe- 
tade efter  ett  skema,  som  hade  föga  att  göra  med  naturen. 
Man  älskade  alltför  mycket  de  rena  färgernas  friska  glans,  för 
att  genom  blandning  yilja  försvaga  och  fördunkla  den.  Neut- 
rala, brutna  toner  förekomma  derför  endast  i  marken,  i  ber- 
gen och  för  öfrigt  undantagsvis.  Färgen  är  vidare,  tvärt  emot 
hvad  förhållandet  är  i  naturen,  starkast  i  skuggorna.  Då  nu 
dertill  modelleringen  är  svag  och  konturerna  starkt  angifna,  så 
få  dessa  bilder  ett  visst  tycke  af  kolorerade  teckningar.  — 
Man  måste  emellertid  beundra  de  gamle  mästarnes  färgsinne. 
Ju  klarare  och  högre  färgerna  äro,  dess  större  är  nämligen 
svårigheten  att  sammanställa  dem  till  en  harmonisk  förening. 
Sällan  finner  man  dock  falska  och  skrikande  toner  i  tretton- 
hundratalets bilder,  och  koloriten  gör  nästan  genomgående  ett 
friskt  och  festligt  intryck. 

Genom  allt  detta  får  den  giotteska  konsten  i  våra  ögon 
något  abstrakt,  något  realitetslöst,  en  viss  ålderdomligt  naiv 
karakter.  Konsten  har  ännu  icke  trampat  ut  barnskorna  och 
löser  dock  redan  sina  högsta  problem.  Visserligen  voro  dessa 
uppgifter  icke  af  den  art,  som  utvecklar  de  tekniska  hjelpmed- 
len,  och  derför  kunde  också  konsten  i  hundra  år  förblifva 
stående  ungefar  på  samma  punkt  utan  att  visa  behof  af  vä- 
sentliga förändringar. 

Det  vore  emellertid  mycket  orätt  att  döma  Giottos  konst 
efter  moderna  fordringar,  ty  hon  hvilar  på  helt  andra  grunder 
än  den  moderna.  Formerna  hafva  der  sitt  egentliga  värde 
hufvudsakligen  genom  det  andliga  innehåll  de  uttrycka.  De 
äro  till  en  viss  grad  ännu  helt  och  hållet  symboliska.  Ur 
denna  synpunkt  sedt  är  allt  i  Giottos  konst  logiskt,  konse- 
kvent, naturligt.  Skulle  det  också  stått  i  de  gamle  mästarnes 
förmåga  att  kopiera  naturen  med  samma  noggrannhet,  som 
våra  dagars  naturalister,  så  hade  de  likväl  säkerligen  afstått 
derifrån.    Naturen   var  ju   enligt   det  medeltida  uppfattnings- 
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mättet  syndig  och  fallen  och  icke  värd  att  förhärligas  af  kon- 
sten. För  öfrigt  skulle  ett  realistiskt  återgifvande  hafva  ledt 
uppmärksamheten  från  innehållet  till  formen.  Den  abstrakta, 
blott  antydande  formgifningen  stämmer  fullkomligt  till  uppfatt- 
ningens typiska  idealism. 

Må  man  dock  icke  föreställa  sig  att  denna  idealism  fans 
hos  konstnärerna  såsom  medveten  afsigt.  Skulle  Giotto  kunna 
stiga  upp  ur  sin  graf  och  höra  de  moderna  konstforskarnes  ut- 
läggningar, så  skulle  han  väl  känna  sig  frestad  att  utropa  så- 
som salig  konung  Fredrik:  „poizdonnerwetter,  haben  wir  denn 
allés  dieses  gethan  ?^'  Ty  den  angifna  karakteren  framgår  först 
genom  en  jemförelse  med  konstepoker  af  annat  skaplynne. 

Hvad  Giotto  ville  och  hade  klart  för  sig,  det  var  något 
helt  annat.  Den  oreflekterade  idealismen,  som  berodde  på 
tidsriktningen  öfver  hufvud,  var  endast  det  konservativa  mo- 
mentet, hvilket  vidmakthöll  traditionen  samt  bestämde  måttet 
och  gränsen  för  den  egentliga,  drifvande  kraften  i  hans  refor- 
mer, det  vill  säga  det  fullt  medvetna  sträfvandet  efter  större 
sanning  i  återgifvande  af  naturen.  Det  var  också  icke  den 
idealistiska  och  abstrakta  karakteren  i  Giottos  konst,  som  föll 
hans  samtida  i  ögonen  —  den  var  en  gifven,  sjelfklar  sak  — 
utan  tvärtom  och  märkligt  nog  just  den  underbara  illusion  hans 
bilder  åstadkommo.  Boccaccio  påstår  till  och  med  att  mången 
i  Giottos  verk  trott  sig  se,  icke  konst  utan  naturen  sjelf!  Så- 
dana omdömen  äro  alltid  endast  relativa.  Medan  Giottos  na- 
turåtergifvande  tyckes  oss  primitivt,  så  sågo  hans  samtida  en- 
dast det  oerhörda  framsteg  konsten  gjort  genom  honom.  Detta 
var  i  sjelfva  verket  så  stort  att  Giotto  icke  utan  skäl  blifvit 
kallad  den  italienska  konstens  fader.  Ty  så  skematisk  och 
konventionel  hans  stil  än  var,  så  grundade  den  sig  dock  på 
ett  verkligt  naturstudium,  medan  den  äldre  konsten  berodde 
på  en  tradition,  som  tanklöst  och  utan  att  någonsin  taga  na- 
turen till  råds  reproducerade  former,  hvilka  längesen  förlorat 
allt   lif  och   till  god   del  all  förnuftig  mening.     Genom  Giotto 

kom  naturen  efter  tusenårig  glömska  åter  till  heders. 

J.  J.  Tikkanen, 

■o  ■♦■O' 


Danserskan. 

Legend  af  Gottfried  Keller. 

Öfversättning  af  BerhJiard  Risberg. 

Du  jungfru  Israel,  du  skall  ännu  med  fröjd  slå  p&. 
trumma  och  utgå  till  dans.  —  D&  skola  jungframa 
lustiga  vara  i  dans,  dertill  de  unge  männen  och  de 
gamle,  den  ene  med  den  andre. 

Jeremia  31:  4,  13. 

Enligt  den  helige  Gregorius'  berättelse  tillhörde  danser- 
skan Musa  helgonens  antal.  Bättre  mans  barn,  var  hon  en  älsk- 
lig jungfru,  som  flitigt  tjente  Guds  moder  och  blott  var  intagen 
af  en  lidelse,  nämligen  af  en  okuflig  danslust,  i  sä  hög  grad, 
att,  om  barnet  ej  bad,  det  ofelbart  dansade.  Och  detta  på  hvarje^ 
sätt.  Musa  dansade  med  sina  leksystrar,  med  barn,  med  yng- 
lingarne och  äfven  ensam;  hon  dansade  i  sin  kammare,  i  salen» 
i  trädgårdarne  och  ute  på  ängarna,  och  till  och  med  när  hon 
gick  fram  till  altaret,  så  var  det  mera  behagfull  dans  än  gänff,. 
och  på  de  släta  marmorhällarna  framför  kyrkdörren  försummade 
hon  aldrig  att  i  all  hast  försöka  en  liten  dans. 

Ja,  en  dag  när  hon  befann  sig  ensam  i  kyrkan,  kunde  hon 
ej  låta  bli  att  figurera  en  smula  framfor  altaret  och  på  sätt  och 
vis  dansa  en  sirlig  bön  till  jungfru  Maria.    Hon  glömde  sig  der- 
under   så  helt  och  hållet,  att  hon  blott  trodde  sig  drömma,  när 
hon    såg    huru  en    ålderstigen,  men  vacker  herre  dansade  midt 
emot    henne   och    så  skickligt  kompletterade  hennes  figurer,  att 
båda  tillsammans  utförde  den  konstmässigaste  dans.    Den  gamle 
mannen  var  klädd  i  en  purpurfärgad  kungamantel,  hade  en  guld- 
krona   på  hufvudet  och  glänsande  svart  lockigt  skägg,  som  var 
öfverstänkt    af  årens  silfverrimfrost  som  af  ett  matt  stjernskim- 
mer.     Tillika    ljöd    musik    från    koret,  emedan  ett  hälft  dussin 
små  englar  stodo  eller  sutto  på  gesimsen,  läto  sina  tjocka,  trinda 
små  ben  hänga  ned  deröfver  och  handterade  eller  blåste  sina  olika 
instrument.    Härunder  voro  de  små  gynnarne  ganska  ogenerade 
och    praktiska   och    läto    lika  många  englabilder  af  sten,  hvilka 
som   prydnader    voro  anbragta  på  korgesimsen,  hålla  nothäftena 
åt  dem;  blott  den  minsta,  en  rundkindad  flöjtblåsare,  gjorde  ett 
undantag,  i  det  han  slog  benen  öfver  hvarandra  och  förstod  att 
hålla  notbladet  med  sina  skära  tår.    Han  var  också  ifrigast;  de 
öfriga  dinglade  med  fötternft,  bredde  då  och  då  frasande  ut  sina 
vingpennor,    så   att  deras  förger  skiftade  som  dufhalsar,  och  re- 
tades med  hvarandra  under  spelet. 
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Att  förvänas  öfver  allt  detta  fick  Musa  ej  tid  till,  förrän 
dansen  slutat,  som  varade  temligen  länge,  ty  den  fryntlige  herrn 
tycktes  vara  lika  road  deraf  som  jungfrun,  hvilken  trodde  att 
hon  svängde  omkring  i  himmelen.  Först  när  musiken  tystnat 
och  Musa  stod  der  flämtande,  började  hon  bli  helt  förskräckt 
och  såg  häpen  på  gubben,  som  hvarken  var  andfådd  eller  upp- 
hettad och  nu  begynte  tala.  Han  gaf  sig  till  känna  som  David, 
jungfru  Marias  kunglige  stamfader,  och  som  dennas  sändebud. 
Och  han  sporde  henne  om  hon  väl  hade  lust  att  tillbringa  den 
eviga  saligheten  under  en  oafbruten  glädjedans,  en  dans  i  jem- 
förelse  med  hvilken  den  nyss  slutade  blott  vore  att  betrakta 
som  ett  ömkligt  krypande. 

Hvarpå  hon  genast  svarade  att  hon  ej  kunde  önska  sig 
någonting  bättre,  fivarpå  åter  den  salige  konung  David  sade: 
'då  hade  hon  ingenting  annat  att  göra  än  att  under  sina  jordiska 
lefhadsdagar  försaka  all  glädje  och  all  dans  och  uteslutande  egna 
sig  åt  botöfningar  och  de  andliga  tingen  och  detta  utan  att  vackla 
och  utan  något  återfall. 

Jungfrun  blef  bestört  öfver  detta  vilkor  och  sade:  alltså 
måste  hon  helt  och  hållet  afstå  från  dansen?  Och  hon  tviflade, 
om  man  också  verkligen  dansade  i  himmelen.  Ty  allt  hade  sin 
tid;  denna  jord  tyckte  hon  var  god  och  ändamålsenlig  att  dansa 
på,  följaktligen  borde  väl  himmelen  ha  andra  egenskaper,  hvarom 
icke,  vore  ju  döden  en  öfverflödig  sak. 

Men  David  utvecklade  för  henne,  huru  mycket  hon  i  detta 
afseende  misstoge  sig,  och  bevisade  för  henne  genom  många  bi- 
belställen så  väl  som  genom  sitt  eget  föredöme,  att  dans  verk- 
ligen vore  en  helig  sysselsättning  för  saliga.  Men  nu  erfordra- 
des ett  raskt  beslut,  ja  eller  nej,  om  hon  genom  försakelse  här 
i  tiden  ville  ingå  i  den  eviga  glädjen  eller  icke;  ville  hon  ej, 
så  ginge  han  till  någon  annan;  ty  man  behöfde  några  danser- 
skor  till  i  himmelen. 

Musa  stod  ännu  alltjemt  obeslutsam  och  tvehågsen  och  tum- 
made ängsligt  med  fingerspetsarna  på  munnen;  hon  tyckte  det 
var  väl  hårdt  att  för  en  obekant  lön  från  och  med  denna  stund 
aldrig  mer  få  dansa. 

Då  vinkade  David,  och  plötsligt  spelade  musiken  några 
takter  af  en  så  oändligt  lycksalig,  öfverjordisk  dansmelodi,  att 
flickans  hjerta  hoppade  och  det  spratt  i  alla  hennes  lemmar, 
men  hon  förmådde  ej  röra  en  enda  till  dans  och  hon  märkte 
att  hennes  kropp  var  mycket  för  tung  och  ovi^  för  denna  me- 
lodi. Då  lade  hon,  full  af  längtan,  sin  hand  i  konungens  och 
lofvade  hvad  han  begärde. 

Då  syntes  han  ej  mer  till,  och  de  musicerande  englame 
fladdrade  och  trängde  sig  susande  ut  genom  ett  öppet  kyrkfön- 
ster, sedan  de  som  skälmska  barn  med  sina  hoprullade  notblad 
dagit  de  tåliga  stenenglarne  på  kinderna,  så  att  det  smälde.  ^ 

Dä  gick  Musa  v^eå  andaktsfulla  steg  hem,  med  den  him- 
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melska  melodien  ännu  ljudande  i  sina  öron,  och  lät  sy  sig  en 
grof  drägt,  aflade  sina  dyrbara  kläder  och  påtog  denna.  Tillika 
bygde  hon  sig  en  cell  längst  bak  i  sina  föräldrars  trädgård,  der 
en  tät  skugga  föll  från  träden,  redde  sig  en  liten  bädd  af  mossa 
och  lefde  der  från  den  stunden,  skild  från  sina  anhöriga,  som 
en  botgörerska  och  ett  helgon.  Hela  sin  tid  tillbragte  hon  i 
bön,  och  ofta  slog  hon  sig  med  ett  gissel;  men  hennes  svåraste 
botöfning  bestod  deri  att  hålla  sina  lemmar  stilla  och  orörliga^ 
Så  fort  blott  en  ton  hördes,  en  fogels  kvitter  eller  bladens  sus 
i  luften,  så  ryckte  det  till  i  hennes  fötter  och  hon  kände  lust 
att  dansa. 

När  hon  ej  kunde  bli  af  med  denna  ofrivilliga  sprittning,. 
som  ibland,  innan  hon  visste  ordet  af,  narrade  henne  till  ett  li- 
tet hopp,  lät  hon  smida  fast  sina  späda  fötter  i  en  lätt  kedja^ 
Hennes  fränder  och  vänner  förundrade  sig  storligen  öfver  denna 
förvandling,  gladde  sig  öfver  att  ega  ett  sådant  helgon  och  voro  så 
rädda  om  eremitkojan  under  träden  som  om  sin  ögonsten.  Många 
kommo  för  att  erhålla  råd  och  förböner.  I  synnerhet  förde  maa 
till  henne  unga  flickor,  som  voro  något  tunga  på  foten,  emedan 
man  iakttagit  att  alla  som  hon  vidrörde  fingo  en  lätt  och  be- 
hagfull gång. 

På  detta  sätt  tillbragte  hon  tre  år  i  sin  cell;  men  mot 
slutet  af  det  tredje  året  hade  Musa  blifvit  nästan  så  tunn  och 
genomskinlig  som  en  sommarsky.  Hon  låg  beständigt  på  sin 
mossbädd  och  blickade  längtansfuUt  upp  till  himmelen,  och  hon 
trodde  sig  redan  genom  det  blåa  hvalfvet  se  de  saligas  gyllne 
fotsulor  dansa  och  svänga. 

En  kulen  höstdag  hette  det  slutligen  att  helgonet  låg  för 
döden.  Hon  hade  aflagt  den  mörka  botdrägten  och  låtit  iföra 
sig  bländande  hvita  bröllopskläder.  Så  låg  hon  med  knäpta  hän- 
der och  inväntade  småleende  dödsstunden.  Hela  trädgården  var 
fyld  med  andäktiga  skaror,  vinden  susade  och  trädens  blad  hvirf- 
lade  ned  från  alla  sidor.  Men  oförmodadt  förvandlades  vindens 
sus  till  musik,  i  alla  trädkronorna  tycktes  hon  ljuda,  och  när 
folket  såg  upp,  sel  då  voro  alla  grenarna  beklädda  med  fin,  lju& 

f rönska,   myrten-  och  granatträden  blommade  och  doftade,  mar- 
en    betäcktes   med  blommor,    och  ett  rosenfärgadt  sken  sänkte 
sig  öfver  den  döendes  hvita,  späda  gesalt. 

I  detta  ögonblick  uppgaf  hon  andan,  kedjan  på  hennes  föt- 
ter sprang  i  tu  med  en  gäll  klang,  himmelen  öppnade  sig  vidt, 
full  af  oändlig  glans,  och  hvar  och  en  kunde  skåda  dit  in.  Dä 
såg  man  många  tusen  sköna  jungfrur  och  ynglingar  i  det  kla- 
raste skenet,  som  dansade  i  oöfverskådliga  ringar.  En  härliga 
konung  for  på  ett  moln,  på  hvars  kant  en  liten  extramusik  af 
sex  en^lar  befann  sig,  ett  stycke  ned  mot  jorden  och  upptog 
den  saliga  Musa  inför  alla  de  närvarandes  ögon,  som  uppfylde 
trädgården.     Man  hann  ännu  se  huru  hon  ilade  in  i  den  öppna 
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himmelen  och  genast  dansande  försvann  bland  de  sjung^ande  och 
strålande  skarorna. 

I  himmelen  var  det  just  stor  fest;  men  på  festdagar  var 
det  sed  —  någonting  som  visserligen  bestrides  af  den  helige 
Gregorius  af  Nyssa,  men  förfäktas  af  den  helige  Gregorius  af 
Nazianz  —  att  inbjuda  och  i  himmelen  insläppa  de  nio  mu- 
sorna, hvilka  annars  bodde  i  helvetet,  i  ändamål  att  biträda  vid 
sängen.  De  fingo  god  förplägning,  men  måste  efter  väl  förrät- 
tadt  ärende  återvända  till  sin  förra  vistelseort. 

När  nu  danserna  och  sångerna  och  alla  ceremonierna  voro 
slut  och  de  himmelska  härskarorna  satte  sig  till  bords,  fördes 
Musa  till  det  bord,  vid  hvilket  de  nio  muserna  undfägnades. 
De  sutto  nästan  skygt  hopträngda  och  sågo  sig  omkring  med 
sina  eldiga  svarta  eller  djupblå  ögon.  Den  ifriga  Marta  ur  evan- 
geliet passade  i  egen  person  upp  på  dem,  hade  sitt  vackraste 
köksförkläde  på  sig  och  en  liten  täck  sotfläck  på  sin  hvita  haka 
och  nödgade  dem  vänligt  att  ta  för  sig  af  läckerheterna.  Men 
först  när  Musa  och  äfven  den  heliga  Cecilia  samt  ännu  flere 
konstförfarna  kvinnor  kommo  dit,  vänligt  helsade  på  de  skygga 
Pieriskorna  och  satte  sig  bredvid  dem,  sä  tinade  de  upp  och 
blefvo  förtroliga,  och  nu  utbredde  sig  en  behaglig,  glädtig  sin- 
nesstämning i  kvinnokretsen.  Musa  satt  bredvid  Terpsichore 
och  Cecilia  mellan  Polyhymnia  och  Euterpe,  och  alla  höllo  hvar- 
andra  i  hand.  Nu  kommo  också  de  små  musikanterna  och  smick- 
rade de  sköna  kvinnorna  för  att  få  smaka  af  de  glänsande  fruk- 
terna, som  strålade  på  det  ambrosiska  bordet.  Till  och  med 
konung  David  kom  och  medförde  en  gyllne  bägare,  hvarur  alla 
drucko,  så  att  de  värmdes  af  Ijuf  glädje;  han  gick  med  välbe- 
hag rundt  omkring  bordet,  ej  utan  att  i  förbigående  en  smula 
klappa  den  täcka  Erato  under  hakan.  När  han  sålunda  i  sin 
höghet  gick  fram  till  musornas  bord,  visade  sig  till  och  med 
vår  kära  Fru  i  all  sin  skönhet  och  godhet,  satte  sig  på  en  stund 
hos  muserna  och  kyste  ömt  den  höga  Urania  på  munnen  un- 
der hennes  stjernekrans,  när  hon  vid  afskedet  hviskade  till  henne 
att  hon  skulle  ej  ge  sig  någon  ro,  förrän  muserna  för  alltid  kunde 
få  stanna  i  paradiset. 

Det  gick  nu  visserligen  ej  så.  För  att  visa  sig  tacksamma 
för  den  godhet  och  vänlighet,  som  de  fått  röna,  och  ådagalägga 
sin  goda  vilja,  rådslogo  muserna  sinsemellan  och  inöfvade  i  en 
afsides  vrå  af  underjorden  en  lofsång,  hvilken  de  sökte  gifva 
formen  af  de  i  himmelen  brukliga  högtidliga  koralerna.  De  de- 
lade sig  i  två  hälfter  på  fyra  stämmor,  öfver  hvilka  Urania 
sjöng  ett  slags  öfverstämma,  och  åstadkommo  på  detta  sätt  en 
märkvärdig  vokalmusik. 

Då  nu  nästa  festdag  firades  i  himmelen  och  muserna  åter 
gjorde  sin  tjenst,  passade  de  på  ett  ögonblick,  som  tycktes  gyn- 
samt  för  deras  förehafvande,  uppstälde  sig  i  en  krets  och  bör- 
jade helt  sakta  sin  säng,  hvilken  snart  svalde  ut  allt  mäktigare. 
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Men  i  dessa  salar  ljöd  han  så  dyster,  ja  nästan  trotsig  ocli  kärf, 
och  derjemte  så  längtansfuU  och  klagande,  att  först  en  häpen 
tystnad  rådde,  men  sedan  allt  folket  greps  af  jordekval  och  hem- 
längtan och  brast  ut  i  allmän  gråt. 

En  oändlig  suckan  bäfvade  genom  himmelen,  bestörta  skyn- 
dade alla  profeter  och  äldste  fram,  under  det  muserna  i  sin  väl- 
mening sjöngo  allt  starkare  och  vemodigare,  och  hela  paradiset 
med  alla  profeter,  äldste  och  biskopar,  allt  som  någonsin  gått 
eller  hvilat  på  grön  äng,  förlorade  fattningen.  Men  slutligen 
kom  den  allra  högsta  Treenigheten  sjelf  ait  för  att  ställa  till 
rätta  och  med  ett  ihållande,  kraftigt  åskslag  fä  de  ifriga  mu- 
serna att  tystna. 

Då  återvann  himmelen  lugn  och  ro,  men  de  stackars  nio 
systrarna  måste  lemna  honom  och  fingo  sedan  dess  aldrig  mer 
komma  inom  hans  port. 


-••♦-p>- 


Liberalismens  utveckling  i  Sverige  1830—1865. 

Liberalismen  under  Karl  XV:s  regering. 

VII. 

De  liberale  behöfde  icke  vänta  länge.  Spiran  föll  ur  Oskars 
domnande  hand  i  sonens  kraftiga,  och  fördämningarna  aflägsna- 
des.  Visserligen  hade  Karl  såsom  kronprins  betraktats  med 
misstro  derför  att  han  ansågs  obenägen  »för  samhällsinrättnin- 
garnas  reformerande  i  önskad  riktning:^;  han  bygde  icke  på  ho- 
pens hyllningsrop,  och  opinionen  »gjorde  han  en  konst  uti». 
Men  det  visade  sig,  både  då  han  såsom  regent  under  faderns 
sjukdom  och  såsom  konung  efter  hans  död,  ledde  Sveriges  öden, 
att  hans  vackra  valspråk  »land  skall  med  lag  byggas»  beteck- 
nade en  styrelse,  konstitutionel  icke  blott  till  grundsatser,  men 
äfven  till  form.  Sina  enskilda  äsigter  offrade  han,  stundom  icke 
utan  hårda  strider  med  sig  sjelf,  för  konseljens  mening;  detal- 
jen var  icke  hans  sak,  den  blef  ministrarnes;  allena-styrandet 
höll  han  icke  vidare  upprätt,  och  det  syntes  af  allt  att  idén  om 
ministerstyrelse,  parlamentarisk  styrelse  höll  på  att  förverkligas. 
Derför  behöfde  icke  heller  de  liberale  ångra  sig  att,  vid  den 
karaktersfaste  och  frisinnade  L.  de  Geers  utnämning  till  justitie- 
statsminister,  hafva  fröjdats  till  den  grad,  att  de,  enligt  Göte- 
borgs Handelstidning,  hade  »all  möda  att  lägga  försigtighetens 
band   på   förtjusningen,  på  de  nyväckta  förhoppningarna,  hvilka 
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allt  för  ofta  viats  sig  vara  en  villa».    De  blefvo  det  icke  denna 
gäng. 

Liberalismen  hade  ryckt  regeringen  närmare  in  pä  lifvet. 
Den  nimbus,  hvaraf  konungamaKten  omhöljts,  hade  skingrats; 
den  aaktoritet,  som  stödde  sig  pä  ett  bländverk,  var  fallen  för 
den  stigande  upplysningen,  och  Karl  XV  sörjde  icke  deröfver. 
Icke  drog  han  1859  i  betänkande  att  kort  efter  det  han,  klädd 
i  krona  och  purpur  och  omgifven  af  en  lysande  hofstat  pä  en 
utanför  slottet  uppförd  praktfull  estrad  emottagit  ständernas  hyll- 
uiDg  och  lätit  talmännen  kyssa  sin  hand,  skynda  tillbaka  till  slot- 
tet, kläda  om  sig  och  visa  sig  för  det  från  hyllningsceremonin  åter- 
vändande folket  till  fots,  klädd  i  grå  benkläder  och  vanlig  bon- 
jour. Också  förklarade  ordföranden  för  bondeståndets  helsnings- 
deputation  den  22  oktober  1862  för  honom  att  »konungslig- 
hetens yttre  tecken  utöfva  icke  numera  samma  verkan  som  förut 
pä  folkets  sinnen». 

I  följd  af  den  utvidgade  valrätten  genom  en  Blanches,  en 
Hiertas,  en  Ridderstads  och  andras  inträde,  hade  borgarestån- 
det gått  betydligt  framåt  Var  det  också  en  öfverdrift  att  hela 
Europa,  såsom  en  borgersman  försäkrade,  hade  sina  blickar  rik- 
tade pä  Sveriges  borgarestånd,  så  var  det  ä  andra  sidan  onek- 
ligt  att  detta  stånd  egde  en  mer  än  någonsin  öppen  blick  för 
förhållandena.  Det  var  icke  nog  att  Wadstena-representanten 
Lallerstedt  och  flere  med  honom  voro  färdiga  att  blotta  sitt  huf- 
vud,  hvarje  gång  de  sägo  en  jude,  för  att  bedja  honom  om  till- 
gift för  de  oförrätter,  hvilka  judens  förfäder  lidit  af  deras,  utan 
man  antog  sig,  långt  bort  om  fäderneslandets  gränser,  de  käm- 
pande italienarnas  sak  1859  och  polackarnas  1863.  Begeringen 
hade  blott  Manderströms  skickliga  uppträdande  att  tacka  för  det 
icke  liberalismen  omhändertog  hela  utrikespolitiken  —  och  att 
icke  Sverige  råkade  i  svåra  förvecklingar  med  främmande  mak- 
ter. —  En  sådan  ställning  intog  borgareståndet,  att,  när  det  utstött 
Rathsman  såsom  obehörig  att  representera  Waxholm  och  denne 
blifvit  ånyo  vald,  Högsta  domstolen  ogillade  hans  val,  emedan 
borgareståndet  förut  underkänt  hans  behörighet;  att  det  vidare 
diskuterade  Wallen bergs  befogenhet  att  hafva  säte  och  stämma 
för  Sundsvall,  ehuru  Högsta  domstolen  gillat  hans  fullmakt  och 
han  redan  i  tre  månader  representerat  staden ;  och  konstitutions- 
utskottet ansåg  ståndets  förfarande  riktigt.  Borgareståndet  hade 
vunnit  en  seger  på  den  juridiska  rättens  bekostnad. 

Stor  var  vid  konungens  första  riksdag  ifvern  för  en  repre- 
sentationsförändring. Men  om  ett  gemensamt  förslag  kunde  man 
likväl  icke  förena  sig.  Icke  ens  mera  betydande  partiela  refor- 
mer lyckades  man  genomföra.  Bondeståndet  ville  icke  heller 
na  emottaga  de  ofrälse  hemmansegarne,  adeln  ville  icke  afstå 
frän  sjelfskrifvenheten,  presterna  icke  att  skoUärarne  skulle  välja 
tillsammans  med  kyrkoherdarne.  Då  beslöto  de  liberale  i  bor- 
gare-  och    bondestånden    att  vända  sig  till  regeringen  med  an- 
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hällan  om  ett  reformförslag,  bygdt  på  grunden  af  sarafälda  val 
och  egnadt  att  tillfredsställa  —  sådan  blir  den  med  förkärlek 
använda  bestämningen  —  »allmän  rätt  i  förening  med  allmän 
säkerhet».  Många  funnos,  hvilka  såsom  Hierta  häri  sägo  ett 
»bevis  på  representationens  vanmakt  att  sjelf  kunna  åstadkomma 
något»    och  citerade  riksdagsvisan  från  1815: 

»Så  tog'  de  hela  luntan  och  skrefvo  utanpå: 
Ers  majestät,  var  nådig  och  hjelp  oss  härifrål» 
Men  andre  misströstade  icke.  Då  man  insåg  att  regeringen 
skulle  antaga  sig  reformen  med  större  ifver,  om  trampet  af  några 
tusental  hördes  bakom  petitionärerna,  utsågs  en  centralkomité» 
kringskickades  »opinionslistor»,  samlades  underskrifter,  på  det 
en  hvar  skulle  kunna  öfvertyga  sig  om  att  »den  åsigt,  som  låg 
till  grund  för  de  valda  ståndens  underdåniga  framställning,  om- 
fattas af  det  öfvervägande  flertalet  af  det  svenska  folket».  Teck- 
ningen gick  raskt,  så  raskt,  att  Hierta,  Blanche  med  flere  re- 
dan den  22  jan.  1862  kunde  åt  L.  de  Geer  öfverlemna  en  med 
37,792  underskrifter  försedd  petition  om  representationsreform. 
Justitiestatsministern  sade  sig  då  uti  allt  detta  se  ett  beaktans- 
värdt  tidens  tecken  derpå  att  förändringen  ej  var  långt  borta 
och  att  han  icke  kunde  stå  till  svars  för  sig  sjelf,  om  han  »för- 
summade något  lagligt  och  hederligt  medel  till  reformens  genom- 
förande». Man  visste  att  L.  de  Geer  skulle  hålla  sitt  löite,  och 
han  gjorde  det.  Konungen  tvang  han  att  gifva  efter.  Det  sa- 
des att  Karl  XV,  när  de  Geer  första  gången  utvecklade  för  ho- 
nom sitt  förslag  till  representationsreform,  skulle  hafva  afböjt 
det  med  orden  »kom  inte  med  något  bonderegemente».  Men  då 
hade  konseljens  samtlige  medlemmar  stigit  upp  från  sina  stolar, 
förklarande  sig  icke  skola  intaga  sina  platser,  om  ej  konungen 
i  denna  sak  tänkte  lika  med  dem.  Vred  hade  konungen  lem- 
nat  rummet  och  sedermera  bittert  beklagat  sig  öfver  statsrådens 
beteende.  Men  han  hade  slutligen  böjt  sig  för  deras  fasthet 
och  enighet  och  undertecknat  reformförslaget  i  början  af  år  1863. 
Är  berättelsen  sann,  och  den  är  åtminstone  sannolik,  så  hade 
liberalismen  vunnit  en  ny  triumf.  Det  kungliga  förslaget  blef 
den  14  januari  1865  öfverlemnadt  åt  ständerna.  Ett  liberalare 
förslag  hade  knapt  kunnat  väntas  och  hade  ej  förut  blifvit  fram- 
lagdt.  Regeringen  hade  gjort  sig  till  de  folkvalda  ståndens  le- 
dare. Sjelfskriivenhetens,  stånds-  och  klassvalens  tid  var  ute; 
på  valen  till  andra  kammaren  hade  icke  bildning  eller  förmö- 
genhet efter  grundlagens  bokstaf  något  större  inflytande,  en  Dick- 
son betydde  icke  mer  än  mången  timmerman,  ty  man  hade  fått 
samfälda  val,  alla  röstberättigade  voro  lika  inför  valurnan  och 
alla,  som  egde  fastighet  om  1,000  riksdalers  värde  eller  ärlig 
inkomst  af  800  riksdaler,  voro  röstberättigade.  Dessutom  erbjöds 
af  regeringen  årliga  riksdagar,  hvilka  adel  och  presterskap  hit- 
tills motsatt  sig  och  hvilkas  stora  betydelse  för  det  politiska  lif- 
vet    först  på  de  senaste  tiderna  blifvit  klarare  insedd  af  libera- 
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lismens  förkämpar.  Åtminstone  hade  man  hvarken  1840  eller 
1848  och  knapt  nog  i  Örebro  yrkat  på  oftare  än  hvart  tredje 
år  sammanträdande  riksdagar;  ännu  1862  hade  bondeståndet  blott 
genom  den  aflagda  sedelns  utslag  kommit  att  uttala  sig  för  år- 
liga stäudermöten.  Hade  regeringen  sålunda  sörjt  för  »allmän 
riitt»,  sökte  den  å  andra  sidan  vinna  äfven  »allmän  säkerhet». 
Den  åtskilde  medborgarne  i  duglige  och  oduglige  lagstiftare. 
Men  dugligheten  berodde  på  innehafvandet  eller  förvärfvandet 
af  —  penningens  tid  var  kommen  —  en  penningesumma,  som 
visserligen  icke  var  stor,  men  dock  alltid  godtycklig.  Det  kunde 
gerna  sättas  i  fråga  hvarför  icke  900  eller  700  eller  600  riks- 
dalers inkomst  var  en  lika  god  garanti  för  dugligheten  som  800 
riksdalers.  Det  var  att  emotse  det  stormlöpningar  skulle  göras 
mot  det  godtyckligt  dragna  »strecket»,  och  de  hafva  icke  heller 
utebUfrit.  Deremot  var  den  »allmänna  säkerheten»  bättre  till- 
godosedd genom  bestämningen  att  första  kammarens  ledamöter 
skulle  utses  af  landsting  och  stadsfullmäktige  och  bestå  endast 
af  sådane,  som  egde  en  betydande  fastighet  eller  stor  årlig  in- 
komst, och  att  de  icke  finge  något  arvode. 

Hed  glada  hurrarop  emottogs  propositionen  af  bonde-  och 
borgarestånden;  på  öfverlemnandet  följde,  i  Stockholm  och  på 
landsorten,  middagar  (s.  k.  »spisoffer»),  hänförda  tal  och  verser, 
fackeltåg  och  illuminationer  i  oändlighet.  Aldrig  hade  belåten- 
heten med  regeringen  varit  större,  aldrig  konstitutionsutskottet 
sä  mildt  i  sina  anmärkningar.  Åt  de  Geer  föreslogs  inom  adeln 
en  gyllene  medborgarekrona.  Men  konungen,  som  tackades  ge- 
nom en  deputation  från  bondeståndet,  anmärkte  att  folkets  tack- 
samhet i  främsta  rummet  tillkommer  dem,  som  på  fäderneslan- 
dets altare  nedlägga,  icke  dera,  som  begära  de  största  offren. 

Förslaget  blef  såsom  tillstyrkt  af  konstitutionsutskottet  hvi- 
lande  till  följande  riksdag.  Och  under  mellantiden  begynte  en 
agitation,  till  h vilken  sällan  motstycke  funnits.  Nu,  liksom  förut, 
riktade  man  för  att  få  reformen  till  stånd  sina  hugg  förnäm- 
ligast mot  ståndsprincipen,  ehuru  det  visst  icke  behöfdes  stora 
ansträngningar  för  att  ihjelslå  en  som  redan  kämpade  med  dö- 
den. Utan  tvifvel  hade  den  bestående  representationen  många 
brister.  Formerna  voro  tunga  och  invecklade,  besluten  icke  all- 
tid ett  tillförlitligt  uttryck  för  den  i  landet  rådande  opinionen, 
många  samhällsklasser  uteslutna.  Adelns  sammanträden  på  rid- 
darhuset  voro  ofta  fåtaligt  och  oregelbundet  besökta,  dess  med- 
lemmars politiska  insigter  stundom  af  anspråkslösaste  slag  —  af 
dess  arm  värnades  icke  mera  fosterlandet.  I  presterskapets  hand 
låg  icke  heller  numera  ensamt  vården  om  den  andliga  odlingen. 
Trots  den  grundlighet  och  insigt  de  begge  stånden  ofta  ådagalagt 
vid  ärendenas  behandling,  hade  de,  såsom  icke  mera  ett  uttryck 
för  något  samhällsintresse  en  lös  grund  under  sig.  Deras  motvilja 
mot  många,  äfven  tidsenliga  förbättringar  gjorde  att  de  förlorade 
folkets    sympatier,    och  ju  större  betydelse  representationen  för- 
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värfvade  sig,  desto  orättvisare  syntes  ett  förhållande,  enligt  hvil- 
ket    en    försvinnande  bråkdel  af  nationen  skulle  innehafva  hälf- 
ten   af   dess  rösträtt.     Vid  sådana  förhållanden  hade  ock  repre- 
sentationens tyngdpunkt  glidit  allt  mer  öfver  till  borgareståndet. 
Detta    hade  gjort  sig  till  de  liberala  idéernas  främsta  målsman, 
det    såg    många    vigtiga   samhällsintressens  representanter  bland 
sina    medlemmar.     Ar  1834  hade  det  öppnat  sig  för  brukspatro- 
nerna, 1856  för  fastighetsegarne  i  städerna,  och  det  skulle  1862 
hafva   gifvit  inom  sig  rum  åt  alla  fastighetsegare,  om  ej  preste- 
ståndet  satt  sig  deremot.    Betydelsen  häraf  insåg  nog  talmannen 
Asker,    då  han  vid  början  af  1865  års  riksdag  helsade  borgare- 
ståndet   med    bland    andra   följande    ord:   »det  ökade  inflytande 
borgareståndet  vunnit  från  riksdag  till  riksdag  må  ej  tillskrifvas 
annat    än  den  frihet,  som  lemnats  åt  samhällets  alla  klasser  att 
här  vinna  inträde»;  och  med  tanken  äfven  derpå  att  bondeståndet 
1862,  efter  en  hård  strid  med  sig  sjelf,  emottagit  de  ofrälse  hem- 
mansegarne,  hade  de  Geer  den  5  jan.  1863  motiverat  representa- 
tionsförslagets   framläggande    med  att  framhålla  det  följderna  af 
den   utvidgade  valrätten  »bl  ef  ve,  att  en  öfvervägande  del  af  re- 
presentationens makt  utan  motsvarande  ansvar  småningom  öfver- 
ginge   till    dessa    sistnämda  (borgare-  och  bondestånden)  och  att 
dermed    den  i  sitt    inre  upplösta  ståndsförfattningen  af  sig  sjelf 
sammanstörtade».     Dessutom    hade  rå  och  rör  emellan  de  olika 
stånden    på   mångfaldigt  sätt  utplånats.     Efter  långvarigt  arbete 
hade  städerna  helt  nyligen  fått  en  representation  i  stadsfullmäk- 
tige,   länen    en    i    landsting,    hvilken  grundade  sig  på  samfälda 
val  ^).     Vid    riksdagen  hade  gemensamma  öfverläggningar  kom- 
mit   allt    oftare    i  bruk.     Och  medan  intet  gjorts  för  att  stärka 
ståndsidén,  hade  mycket  gjorts  för  att  försvaga  den. 

Derför  var  icke  mycken  ära  att  skörda  af  ståndsrepresen- 
tationens bekämpande,  men  lättast  vans  den  just  derigenom.  På 
ett  ställe  klagade  en  kassör  öfver  att  »intressenas  kalkhydrat  in- 
trängt i  representationen  och  petrificerat  den»,  —  liksöm  detta 
icke  alltid  varit  fallet;  vid  ett  annat  tillfälle  såg  Blanche  under 
närvarande  förhållanden  uti  Sveriges  grundlagar  icke  annat  än 
en  hög  af  kiselstenar. 

Deremot  väntade  man  sig  mycket  af  den  föreslagna  repre- 
sentationsreformen. Man  nedskrei  sina  förhoppningar  i  tidnin- 
garna, man  uttalade  dem  vid  enskilda  samkväm  och  oflfentliga 
tillfällen.     I  Örebro  försäkrade  33  landstingsmän  att  om  försla- 


^)  Det  syntes  mig  som  skulle  landstingen  mera  i  följd  af  val- 
sättets beskaffenhet  än  i  följd  af  den  ökade  sjelfstyrelsen  varit  en  se- 
ger för  liberalismen.  Så  motvillig  var  byråkratin  att  afstå  någon  del 
af  sin  myndighet,  att  regeringen,  då  1863  års  landsting  gjort  framställ- 
ningar, hvilka  »hörde  till  officiel  myndighets  handläggning»,  icke  blott 
afvisade  dem,  utan  valde  till  ordförande  för  1864  års  landsting  länets 
höfdingar,  på  det  icke  en  så  vigtig  institution  skulle  från  början  le- 
das ur  rätta  spåret. 
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get  antogs,  skulle  »den  inbördes  tvedrägt,  som  tyvärr  förmör- 
kat mer  än  ett  blad  af  Sveriges  historia,  småningom  dö  bort, 
så  att  vårt  folk,  enigt  och  starkt,  må  kunna  utveckla  all  sin 
kraft >;  »prestmän  i  Dalarne»  ropade  genom  Posttidningen  att 
»Sverige  nu  är  vordet  en  man»  och  hoppades  att  de  små  in- 
tressenas välde  skulle  upphöra.  Tidningarna  sjöngo  de  Geers 
lof.  Så  högljudd  var  glädjen,  att  de  röster,  som  höjde  sig  emot 
förslaget,  nedtystades,  så  mäktig  den  liberala  strömningen,  att 
det  icke  i  Stockholm  fans  en  boktryckare,  som  vågade  sätta  ett 
af  grefve  Mörner  utarbetadt  representationsförslag,  och  att  till 
och  med  barn  så  grepos  af  yrseln,  att  de  höllo  sina  mot  för- 
slaget ogynsamt  stämde  kamrater  uthängda  genom  skolfönstren, 
tills  de  gifvit  med  sig.  Och  fans  det  slutligen  bland  adel  och 
presterskap  någon,  som  tvekade  eller  icke  egde  tillräcklig  fast- 
het,  så  var  det  ute  med  honom.  Han  kunde  icke  emotstå  tryc- 
ket af  de  58,913  personerna,  som  tecknat  sig  under  adressen 
till  förmån  för  de  Geers  förslag,  eller  af  de  48  deputationer, 
som  kort  före  frågans  afgörande  infunno  sig  från  särskilda  lands- 
ändar i  hufvudstaden,  lör  att  hos  de  Geer  betyga  »det  fasta 
allvar  och  den  värme,  hvarmed  landsorten  bifaller  till  förslaget». 
Regeringen,  det  vill  säga  de  Geer,  ty  konungen  ville  icke  emot- 
taga  deputationerna  annorlunda  än  som  enskilda  personer,  tac- 
kade för  det  ådagalagda  nitet.  —  Så  säkra  voro  både  regering 
och  medelstånd  på  ett  för  sig  gyn&amt  facit,  att  de  blundade 
för  det  faktum,  att  af  de  58,913  underskrifterna  voro  45,163 
af  jordegare  och  att  bönderna  alltid  varit  mycket  skarpsynta. 
Där  det  galt  egna  fördelar. 

Med  skäl  anmärkte  derför  friherre  Bonde  inom  adeln:  »vi, 
som  rösta  för  förslaget,  spela  en  mycket  simpel  rol,  vi  hafva 
tidningarna  på  vår  sida;  vi  hafva  deputationerna  på  vår  sida; 
man  må  säga  hvad  man  vill  om  betydelsen  af  allt  sådant,  så 
hafva  vi  docK  allt  detta  på  vår  sida,  då  de  andra  deremot  hafva 
endast  sin  öfvertygelse».  Och  han  tillade:  »men  jag  säger  upp- 
riktig att  hvilken  utgången  än  blifver,  så  får  dock  andra  si- 
dan 1  historien  en  bättre  plats  än  vi». 

Utgången  förblef  icke  länge  tvifvelaktig.  Klädt  i  högtids- 
drägt  antog  bondeståndet  vid  1865  års  riksdag  det  hvilande  för- 
slaget med  enhälligt  ljudande  ja,  borgareståndet  gjorde  det  samma 
med  60  röster  mot  -  5.  Adeln,  inom  hvilken  »tideDS  mäktige 
ande»  dag  för  dag  förvandlade  förslagets  motståndare  till  dess 
anhängare,  sAgs  »med  ädel  resignation  offra  både  den  personliga 
sjelfskrifvenheten  till  riksdagsman  och  representationsrätten  som 
f^ärskildt  stånd  på  fäderneslandets  altare».  Presteståndet,  hvil- 
ket  ingen  talade  om,  ingen  brydde  sig  om,  ingen  tackade  för 
dees  beslut,  uppsköt  nu,  liksom  1844,  afgörandet,  till  dess  adeln 
fattat  sitt  beslut.  När  detta  blifvit  kändt,  gaf  det  vika  för  tryc- 
ket ofvanifrån  och  nedifrån,  för  *  situationen»;  det  begärde  icke 
votering  af  fruktan  att  nej-propositionen  skulle  segra;  det  antog 
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förslaget,  men  det  —  reserverade  sig.  Hade  ej  talmannens 
påpasslighet  kommit  emellan,  skulle  reservanternas  antal  blifvit 
större  än  de  beslutandes.     Större  svaghet  har  sällan  ådagalagts. 

Jubelrop  höjdes  i  alla  delar  af  landet.  Men  med  jublet 
blandades  uttryck  af  försagdhet  och  oro.  Icke  väntade  sig  Karl 
XV  annat  än  bekymmer  af  förändringen;  dessa  lider  undsluppo 
honom  orden:  »nog  går  det  i  min  tid,  men  min  brors  söner 
få  ett  h— e>.  Lunds  studenter  fröjdade  sig  icke  öfver  förän- 
dringen och  försvarade  sig  med  att  erinra  det  »ett  enda  sam- 
hällsintresse, gen'om  grundlagens  bud  gjordt  öfvermäktigt,  tvin- 
gar de  öfriga  att  antingen  lefva  af  det  förras  ädelmod  eller  ock 
sluta  sig  tillsammans  till  en  kamp  på  lif  och  död  för  sin  exi- 
stens — ;  intelligensen  har  ej  ännu  hos  oss  blifvit  ett  skymford». 
Äfven  Aftonblads-redaktören  Sohlman  yttrade  vid  den  fest,  som 
tillstäldes  för  honom  i  Stockholm  den  21  december  1865,  att 
»en  skrifven  grundlag  endast  är  en  ram,  i  hvilken  folket  skall 
skapa  ett  sant  och  lefvande  innehåll»  och  att  »för  frihetens  rätta 
bruk  fordras  vissa  medborgerliga  dygder,  såsom  ädelt  allvar, 
förmåga  af  ädel  uppoflFring  för  det  allmänna». 

Liberalismen  hade  triumferat.  Dess  idéer,  som  under  Karl 
Johans  tid  hade  börjat  i  ringhet  och  fattigdom  (med  »Argus» 
och  Johansson),  hade  slutat  med  att  erkännas  af  folk,  riksdag, 
regering.  Man  hade  i  sin  hand  den  vises  sten,  med  hvilken 
frid,  lycka,  välfärd  skulle  skapas,  och  intressena  gjorde  sig  gäl- 
lande med  mera  makt  än  förut,  räckande  splittring  och  tvedrägt. 


YIII. 

Jag  kastar  en  blick  tillbaka.  Jag  har  sökt  följa  liberalis- 
mens utveckling,  förnämligast  på  det  politiska  området,  frän 
1830  till  1865.  Till  sin  idé,  individens  befriande  från  alla  häm- 
mande band,  har  liberalismen  visserligen  icke  haft  någon  ut- 
veckling. Fullt  beväpnad  trädde  den  från  det  adertonde  århun- 
dradet in  i  det  nittonde;  1830  var  den  icke  fattigare  på  inne- 
håll än  1865.  Men  i  sättet,  h varpå  dess  grudsatser  förfäktades 
och  gjorde  sig  gällande,  finnes  en  stor  skilnad  under  olika  tider. 

Så  länge  kampen  gälde  reaktionen  hos  regeringen,  ultrais- 
men, godtycket,  råder  i  de  liberales  läger  enighet  och  hänfö- 
relse, lif  och  välfärd  aktas  ringa,  ansträngningar  sparas  icke. 
Ju  mer  förföljelser  liberalismens  målsmän  utstå,  dess  kärare  blir 
dem  den  sak  de  förfäkta.  Aftonbladet  blir,  gynnadt  af  opinio- 
nen, en  statsmakt,  såsom  ingen  tidning  förut  varit.  Men  när 
godtycket  var  borta,  grundlagens  helgd  ej  mer  utsatt  för  faran 
att  kränkas,  när  liberalismen  satt  på  tronen  och  vid  konungens 
rådsbord,  när  ultraismen  öfvergått  till  konservatism  och  icke 
ens  konservatismen  var  af  regeringen  tolererad ;  då  uppstod  sön- 
dring i  de  liberales  läger,  då  framträdde  svårigheten  att  få  alla 


I    SVERiaE    1830  —  1865.  31 

förenade  om  ett  bestämdt  förslag.    Och  när  man  slutligen  1865 
uådde  målet,  blef  facit  helt  annat  än  man  beräknat. 

Orsaken  härtill  låg  i  liberalismens  uppfattning  af  samhäl- 
let. Den  var  en  abstrakt  matematisk.  Samhället  sönderföll  i 
en  mängd  af  individer,  stående  pä  samma  plan  och  af  hvar- 
andra  oberoende,  lika  till  utveckling,  föreställningssätt  och  sträf- 
vanden.  Derför  yrkade  de  liberale  på  samfälda  val;  derför  hop- 
pades de  allt  af  individens  frigörande  från  allt  förraynderskap, 
af  skiljemurarnas  nedrifvande.  Men  den  enskilde  står  icke  en- 
sam, han  tillhör  en  eller  annan  af  de  grupper,  af  hvilka  sam- 
hället utgöres  och  som  väl  mångfaldigt  bero  af  h varandra,  men 
likväl  lefva  främst  för  sitt  eget  intresse,  materielt  eller  andligt. 
Och  hvarje  intresse  söker  höja  sig  öfver  alla  de  andra  och  be- 
mäktiga  sig  statens  roder.  Sällan  är  dess  röst  förstummad.  De 
tvinga,  dessa  intressen,  likhets-  och  frihetsidéerna  till  kompro- 
misser, och  ju  abstraktare,  ju  mer  obekymrad  om  samhällets 
kraf  de  senare  äro,  desto  större  är  de  förras  reaktion.  Detta 
visade  sig  i  liknöjdheten  för  de  politiska  frågorna  efter  februari- 
revolutionen, liksom  i  bondeintressets  växande  makt  efter  1865, 
detta  åfven  i  reformförslagens  bestämningar.  Örebro-förslaget 
gjorde  icke  alla  lika  inför  valurnan,  och  äfven  1865,  ehuru  de 
demokratiska  idéerna  då  voro  mäktigare  än  förut,  drogs  ett  streck 
emellan  aktiva  och  passiva  medborgare;  det  vill  säga  man  er- 
kände jemlikhet,  så  snart  fråga  var  om  att  få  adel  och  prester- 
skap  aflägsnade  ur  representationen,  men  man  erkände  icke  jem- 
likhet, så  snart  det  gälde  att  bereda  mindre  bemedlade  del  i 
lagstiftningen.  Medan  man  öfverskattade  likhetsidéns  makt  och 
underskattade  intressenas  och  sålunda  fick  samfälda  yal,  bygde 
man  den  nya  representationen  icke  på  en  jemvigt  emellan  in- 
tressena, utan  på  ett  intresses  öfvervigt.  När  nu  den  ena  herre- 
mannen efter  den  andra  uteslutes  från  landsting  och  riksdag, 
för  att  lemna  plats  åt  medlemmar  af  det  gamla  bondeståndet, 
och  när  bönderna  äro  så  litet  kosmopoliter,  att  de  icke  ens 
vilja  gifva  adelsmannen  en  fristad  på  kyrkogården,  skall  väl  be- 
tydelsen af  de  inre  maktförhållandena  träda  tydligare  fram.  En 
representation,  bygd  på  klassval,  hade  ock  derför  blifvit  mera 
tillfredsställande. 

Enahanda  ringaktande  af  samhällets  drifvande  krafter,  sam- 
ma offrande  af  innehållet  för  formen,  för  institutionerna,  som  de 
liberale  ådagalade  i  representationsfrågan,  framträdde  äfven  vid 
andra  tillfällen.  Oskar  beskyldes  för  att  vara  reaktionär,  eme- 
dan han  icke  ville  ministerstyrelse  och  icke  befrämjade  repre- 
sentationsreformen. Likväl  har  ingen  konungs  grundsatser  va- 
rit mer  frisinnade  än  hans,  och  under  få  regeringar  har  så  myc- 
ket gjorts  för  framåtskridandet  som  under  hans.  På  riksrätten 
och  anmälningen  till  afgång  litade  de  liberale  mycket.  Derige- 
Dom  hoppades  de  bringa  systemet  ur  sadeln  under  Karl  Jo- 
hans och  Oskars  tid.    Men  de  lyckades  icke.    Om  i  Karl  XV:s 
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tid  och  i  våra  dagar  Sverige  kommit  närmare  ministerstyrelse 
och  riksdagens  inflytande  pä  regeringen  blifvit  större,  så  beror 
detta  icke  så  mycket  på  riksrätt  eller  anmälan  enligt  §  107, 
—  konstitutionsutskottet  har  icke  mera  samma  betyaelse  som 
förut  —  icke  heller  pä  någon  lagparagraf,  utan  på  det  mogna 
omdöme  i  politiska  frågor,  som  den  stora  allmänheten  förvärf- 
vat  sig,  på  de  årliga  riksdagarne  och  deras  ökade  befogenhet; 
det  var  de  Geers  ädla  personlighet,  beslutsamhet,  frisinne,  det 
stöd  han  hade  hos  sina  kamrater  vid  rådsbordet,  som  förmådde 
Karl  att  gifva  efter  och  grundlägga  ministerstyrelse.  En  sådan 
är  alltid  ytterst  beroende  af  personligheterna,  individerna,  och 
kan  icke  genom  lagbud  göras  till  bindande  regel. 

Utan  tvifvel  hade  liberalismen  sin  blomstringsperiod  under 
Karl  Johan.  Den  yrkade  på  frihet  och  tolerans,  när  den  käm- 
pade om  makten;  när  den  kommit  i  besittning  deraf,  dä  bort 
med  friheten  och  toleransen  I  Det  var  rätt  att  den  förföljde  ult- 
raismen ända  till  dess  sista  förskansningar,  men  det  var  icke 
rätt  att  den  lät  ultraisterna  med  förlusten  af  sitt  bröd  umgälla 
sina  åsigter. 

Men  alla  dessa  liberalismens  bemödanden,  hafva  de  då 
varit  onyttiga,  skadliga?  Långt  derifrånl  I  följd  af  dem  hafva 
skiljemurarna  nedrifvits,  fältet  öppnats  för  fri  och  ädel  täflan 
pä  alla  områden.  De  nya  rättigheterna  hafva  alstrat  medbor- 
garsinne,  ökad  håg  för  kommunens  och  statens  angelägenheter. 
Spela  också  ännu  tidningarna  ofta  rolen  af  folktribuner,  råder 
också  ännu  mycken  okunnighet,  så  råder  också  sträfvan  att  fä 
denna  afhjelpt.  Genom  det  allmännare  deltagandet  i  statens 
värf,  genom  den  offentliga  diskussionen  af  politiska  frågor  i  tid- 
ningspressen och  vid  riksdagen,  har  det  utvecklat  sig  en  opi- 
nion, som  lärt  si^  med  insigt  sluta  och  döma.  Lättare  än  förut 
kan  denna  opinion  gifva  sig  till  känna,  och  mer  än  förut  må- 
ste regeringen  gifva  akt  pä  den.  Folket  vet  hvad  som  är  rätt 
och  har  medel  i  sin  hand  att  göra  det  rätta  gällande. 

A.  L.  Sundholm. 


Bulgarien  och  dess  politiska  pånyttfSdelse. 

IL 

I  San-Stefanofreden  afsSgs  att  bereda  Bulgarien  sä  stor 
utsträckning,  som  de  etnografiska  förhållandena  möjligen  kunde 
ge  anledning  till.  Bulgarien  skulle  fä  en  kust  äfven  vid  Egei- 
ska  hafvet.  Man  ville  undgä  det  fel,  som  begicks  vid  konunga- 
riket Greklands  tillskapande  vid  freden  i  Adrianopel,  dä  den 
nya  statskroppens  litenhet  blef  en  källa  till  dess  svaghet.  I 
förhoppning  om  att  det  ryska  inflytandet  stod  fast  tryggadt  bland 
det  frigjorda  folket,  var  Bulgariens  utstäckning  på  samma  gång 
en  utsträckning  af  Rysslands  maktsfer. 

Det  är  bekant  huru  som  Stefano-fredens  planer  korsades 
och  kringskuros  några  månader  senare  i  Berlin.  Det  stora  sak- 
förhållandet att  kejsar  Alexander  och  ryska  nationen  framstod 
för  bulgarerna  som  deras  befriare  ur  träldomen  kunde  diploma- 
terne  icke  omintetgöra,  men  öfver  Storbulgarien  såsom  en  oaf- 
hängig  stat  drogos  åtskilliga  streck  med  den  »ärlige  mäklarens» 
benägna  bistånd.  Turkiets  öfverhöghet  bevarades,  bulgarerna 
ateslötos  från  Egeiska  hafvets  kust,  Ost-Rumelien  afskiljdes  och 
förblef  en  af  Turkiets  provinser  under  en  kristen  generalguver- 
nör, under  det  att  landet  mellan  Donaufloden  och  Balkanbergen 
(1,740  k  v.  mil)  konstituerades  såsom  det  sjelfständiga,  Turkiet 
endast  tributpligtiga  furstendömet  Bulgarien.  Äfven  det  ryska 
inflytandet  har  icke  utvecklat  sig  så,  som  man  i  segerns  ögon- 
blick hade  all  anledning  att  hoppas.  Då  furst  GortschakofP  i 
Berlin  talade  så  melankoliskt  om  den  tacksamhet,  mnn  har  att 
räkna  på  i  politiken,  var  det  törhända  icke  blott  en  allmän 
statsmanna  erfarenhet  han  stödde  sig  på,  men  troligen  förutsåg 
han  icke  de  felsteg,  som  inom  ett  lustrum  skulle  göra  bulga- 
reme  och  ryssame  till  skilda  vänner. 

Med  de  ryska  härarnas  inryckande  ombetroddes  det  eröf- 
rade  landets  civilförvaltning  och  omedelbara  organisation  åt  furst 
Tscherkasky.  Denne,  som  i  Ryssland  åtnjöt  stor  popularitet  och 
ansågs  vara  en  särdeles  upplyst  och  liberal  man,  hade  spelat  en 
framstående  rol  vid  bondeemancipationsfrågans  lösning  och  vid 
Polens  pacifikation  1864 — 1865,  —  hans  verksamhet  i  Bulga- 
rien kommer  historien  att  döma.  Dess  korta  varaktighet  — 
han  dog  samtidigt  med  freden  i  San  Stefano  —  och  de  funk- 
tionärer han  valde,  för  det  mesta  ung;a  gardes-officerare,  voro 
icke  egnade  att  framkalla  några  lyckliga  resultat.  Han  efter- 
följdes   af   furst    Dondukoflf-Korsakoff,    och  åt  dennes  stabschef 
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Demontowitsch  uppdrogs  att  utarbeta  det  organiska  statut,  som 
skulle  tjeua  det  unga  furstendömet  till  basis  för  dess  vidare 
{örvaltning.  Pä  kejsar  Alexander  II:s  personliga  befallning  för- 
vandlades emellertid  det  tillämnade  organiska  statutet  (enligt 
rumäniskt  och  serbiskt  mönster)  till  en  kopia  af  den  belgiska 
konstitutionen. 

Denna  författning  antogs  -af  den  första  nationalförsamlin- 
gen i  Tirnovo.  Att  en  så  högt  utvecklad  regeringsform  som 
den    belgiska    för    ett   folk,   som  står  på  en  så  lå^  social  stånd- 

Sunkt  som  det  bulgariska  och  som  saknar  hvarje  element  för 
ess  bandhafvande,  är  ytterst  svår,  för  att  icke  säga  omöjlig 
att  i  praktiken  tillämpa,  har  det  följande  visat  mer  än  tydligt. 
Den  unga  furst  Alexander,  uppfostrad  i  kadettkorpsen  i 
Dresden  och  subalternofBcer  i  ett  preussiskt  regemente  då  han 
stäldes  i  spetsen  för  landets  regering,  saknade  naturligtvis  er- 
farenhet och  kännedom  om  det  land  och  folk  han  nu  skulle 
leda.  För  det  kolossala  organisationsarbete,  som  förestod,  fun- 
nos  icke  några  inhemska  krafter  att  tillgå.  I  hela  det  nya  sam- 
hället fans  ingen  som  visste  hvad  som  nu  erfordrades  och  borde 
göras,  ej  heller  huru  det  som  förelåg  skulle  göras.  Genast  från 
början  hade  de  som  fått  någon  bildning  delat  sig  i  två  hufvud- 
grupper,  hvilka  fiendtligt  stält  sig  gent  emot  hvarandra.  De 
behagade  kalla  sig  »konservativa»  och  »liberala»,  men  det  vore 
ett  stort  misstag  om  man  ville  gifva  dessa  partier  samma  poli- 
tiska betydelse,  som  man  i  vestra  Europa  tillägger  de  lika  be- 
nämda  partien  derstädes.  En  kort  karakteristik  af  hvardera 
gruppen  skall  tydliggöra  detta. 

I  de  »konservativas»  leder  finna  vi  de  forna  »tscharbadji». 
Så  kallades  ursprungligen  de  i  landet,  som  genom  sin  bildning 
Ivckats  förvärfva  sig  ett  visst  inflytande  hos  turkarna  och  sä 
att  säga  utgjorde  den  bulgariska  aristokratin.  Till  en  början 
begagnade  de  detta  inflytande  i  folkets  intresse,  men  småningom 
depraverades  de  fullkomligt,  försonade  sig  med  turkarna  och 
begagnade  sitt  inflytande  endast  för  att  rikta  sig  sjelfva.  De 
öfvertogo  på  entreprenad  skatternas  indrifvande  och  blefvo  så- 
lunda Mkets  värsta  förtryckare.  Till  dessa  tscharbadji  slöto  sig 
de  bulgarer,  som  fått  sin  bildning  i  Konstantinopel  och  Rumänien 
och  alla  hvars  hufvudsyfte  var  att  med  hvilka  medel  som  helst  för- 
värfva personlig  förmögenhet.  Att  de  skulle  stödja  hvarje  rege- 
ring, som  möjliggjorde  deras  egennyttiga  sträfvanden,  ligger  för 
öppen  dag.  I  de  »liberalas»  leder  finna  vi  främst  dem,  som 
fatt  sin  bildning  i  Ryssland,  Frankrike  och  Österrike.  De  bära 
alla  en  tydligt  radikal  pregel,  hafya  ej  minsta  begrepp  om  lag- 
bunden frihet,  tala  ständigt  om  Tirnovo-konstitutionen  och  sjelf- 
styrelse,  hvarmed  de  i  främsta  rummet  mena  att  sjelfva  fä  styra. 
Hos  båda  partierna  spela  de  personliga  intressena  hufvudrolen, 
och    satsen     »ändamålet    helgar    medlen»    följes    lika   af    båda. 
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Kort  ssLgdt,  på  de  konservativas  fanastår:  >penningeförvärfvet>> 
på  de  liberalas:  »tygellös  frihet». 

Emellertid  fortgick  under  den  ryska  ockupationstiden  lån- 
etets organisation  utan  enhet  och  system.  Det  ryska  militär- 
befälet och  den  ryska  diplomatiska  agenten  följde  på  sitt  håll 
hvar  sina  personliga  åsigter  och  ökade  härigenom  endast  den 
allmänna  villervallan.  Det  enda  fält)  på  hvilk7t  ett  verkligt 
fruktbringande  arbete  nedlades,  var  organisationen  af  landets 
krigsmakt.  Beguliära  bataljoner  (druschinor)  bildades  med  of 
verraskande  snabbhet  under  ledning  af  ryska  officerare  och  un- 
derofficerare. Bulgarien  hade  hösten  1880  redan  24  bataljoner 
eller  druschinor,  18  batterier,  ett  kavalleriregemente  och  en  eska- 
'dron  furstlig  lifvakt.  Afven  landtvärnet  inöfvades  och  fick  en 
viss  organisation.  Folket  följde  utan  knöt  hvarje  påbud  det  an- 
såg utgå  från  zaren,  i  h vilken  det  nu  såg  sitt  öfverhufvud  lik- 
som förr  sultanen. 

Så  stodo  sakerna  då  furst  Alexander  i  juli  1879  tillträdde 
regeringen.  De  allmänt  hatade  konservativa  voro  då  trängda  i 
baigrunden,  och  under  »liberala»  auspicier  började,  med  ryska 
ockupationens  upphörande,  landets  närvarande  aera.  Men  äfven 
nu  kom  intet  verkligt  organisationsarbete  till  stånd.  Förgäf 
ves  sökte  fursten  i  det  »unga  Bulgariens»  leder  (sSl  älska  de 
liberala  också  att  kalla  sig)  några  män  att  stödja  sig  på.  Det 
ena  ministerombytet  följde  det  andra,  det  kaotiska  tillståndet 
endast  tilltog  med  hvarje  dag.  Då  vände  sig  fursten,  våren 
1880,  till  keisaren  med  bön  om  en  ny  krigsminister,  och  härtill 
utsågs  vår  landsman,  general  Kasimir  Ehrnrooth.  Denne,  en 
man  med  framstående  intelligens  och  energisk  karakter,  insåg 
snart  att  den  ställning  han  förefann  var  ohållbar.  Förgäfves 
sökte  han  lämpliga  medarbetare  bland  bulgarerna;  sådana  fiinnos 
ej,  ty  arbeta  förstod  ingen,  och  general  Ehrnrooth  såg  sig  snart 
nödsakad  att  sjelf  öfvertaga  nästan  alla  ministerier.  De  kon- 
servativa intrigerade  mot  de  liberala,  dessa,  med  den  radikala 
ryska  .  nihilisten  Karaveloff  och  den  gamla  skolläraren  Dragan 
Zankoff  (de  konservativa  kalla  honom  »renegaten»)  i  spetsen, 
intrigerade  såväl  mot  fursten,  som  mot  Ehrnroth;  röfvare väsen- 
det florerade  i  landets  sydöstra  delar,  oordningar  och  intriger 
i  hela  landet.  Här  fordrades  framför  allt  energisk  handling. 
Med  kraftig  hand  stäfjades  först  röfveriet  och  infördes  sedan  en 
erdning,  som,  om  den  också  icke  i  allo  öfverensstämde  med  den  bul- 
garo-belgiska  konstitutionen,  dock  mera  motsvarade  folkets  verk- 
liga ståndpunkt  och  landets  behof. 

Den  1  juli  1881  sammankallades  den  stora  nationalförsam- 
lingen i  Sistovo,  och  denna  antog  enhälligt,  öfvertygad  att  så 
var  zarens  vilja,  den  författning  general  Ehrnrooth  på  högsta  be- 
fallning utarbetat,  enligt  hvilken  fursten  för  sju  år  bekläddes 
ined  vida  större  makttullkomlighet  än  den  så  kallade  Tirnovo- 
koDstitutionen  gifvit  honom.    Beklagligtvis  lemnade  general  Ehrq- 
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rooth  omedelbart  derefter  Bulgarien,  anseende  sig  hafva  utfört 
den  mission  honom  blifvit  gifven.  Att  han  derstädes  lemnat 
ett  högt  aktadt  minne  är  säkert.  Af  hans  både  vänner  och  fien- 
der har  jag  sedermera  hört  endast  ett  omdöme:  »Ehrnrooth  var 
den  man  Bulgarien  behöfde,  han  var  sparsam  med  landets  finan- 
ser, oveldigt  Rättvis,  visste  hvad  han  ville  och  förstod  äfven 
energiskt  genomföra  det  han  ansåg  rätt». 

Hade  fursten  nu  förstått  fortgå  pä  den  väg  Ehrnrooth  ba- 
nat för  honom,  skulle  det  unga  riket  säkert  gått  en  lugnare 
framtid  till  mötes.  Dock,  saknande  den  erfarenhet,  insigt  och 
energi,  som  det  nyskapade  läget  erfordrade,  dertill  godmodig 
och  eftergif vande  till  karakteren,  vågade  han  icke  begagna  den 
makt,  som  lagts  i  hans  händer  —  och  allt  fortgick  i  samma 
spår,  som  före  den  beryktade  statskuppen ;  endast  aktörerna  blefvo 
ombytta,  då  fursten  nu  begynte  söka  sina  rådgifvare  i  de  kon- 
servativas läger. 

Det  var  vid  denna  tidpunkt,  slutet  af  juli  1881,  jag  till 
först  anlände  till  Bulgarien.  Mig  var  ombetrodd  ledningen  af 
de  jernvägsundersökningar  derstädes  för  general  A.  Struves  räk- 
ning skulle  göras.  Det  tillämnade  jernvägsnätet  omfattade  öf- 
ver  600  verst,  så  att  jag  fick  tillfälle  besöka  större  delen  af  landet 
och  kom  i  beröring  med  alla  ledande  personligheter.  I  spetsen 
för  regeringen  stodo :  som  krigsminister  ryska  generalen  Kryloff, 
utan  hvarje  inflytande;  inrikesministern,  ryska  öfverstlöjtnanten 
vid  generalstaben  Römlingen,  en  ung  man  med  de  bästa  afsig- 
ter,  men  oerfaren,  hetlefrad,  saknande  hvarje  administrativ  ta- 
lang; utrikesministern  Wuleowitsch,  f.  d.  turkisk  fältskär;  ju- 
stitieministern TeocharoflF,  en  bulgar,  som  fått  sin  uppfostran  i 
Ryssland  och  der  tjenat  vid  en  kretsdomstol,  en  man  med  yt- 
terst inskränkta  gåfvor;  finansministern  Jeleskowitsch,  f.  d.  hand- 
lande någonstädes  i  Rumänien ;  undervisningsministern  Iretschek> 
f.  d.  docent  vid  Prager  universitetet.  Sådana  voro  nu  furstens 
rådgifvare  och  landets  styresmän.  De  arbetade  hvar  för  sig, 
utan  samklang  eller  gemensamt  mål.  Fursten  iakttog  en  full- 
ständigt passiv  hållning.  På  landsorterna  försiggick  ombyte  af 
tjenstemän,  de  konservativa  hade  kommit  till  makten  och  ville 
besätta  alla  tjenster  med  sina  anhängare.  Missnöjet  och  oron 
var  allmän,  och  de  liberala  intrigerade  i  sin  tur;  godtycke  och 
trakasserier  florerade,  klagomål  och  knöt  hördes  öfverallt.  Med 
ett  ord,  statskuppen  hade  icke  gjort  ställningen  en  hårsmån 
bättre.  Det  hela  var  ett  obeskrifligt  kaos.  Så  till  exempel  her- 
skade,  om  ej  laglöshet,  så  dock  en  förvirring,  som  söker  sitt 
motstycke.  Uti  civillagen  följdes  dels  code  turque,  en  bearbet- 
ning af  code  Napoleon^  dels  en  rysk  lagsamling  af  1864,  hvar- 
till  åtskilliga  lagbud  tillkommit  frän  det  närvarande  republikan- 
ska Frankrike.  En  fransk  jurist,  som  lefde  i  Paris,  aflönades 
med  40,000  fr.  om  året  för  att  revidera  och  ordna  den  bulga- 
riska lagen.    Ingen  kriminallag  fans.    Under  turkiska  tiden  voro  de 
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respektive  pascharnes  godtycke  lag,  men  sedan  också  denna  bort- 
fallit, fans  ingen  lag  alls;  sammalunda  existerade  inga  finans- 
lagar. De  täta  ministerombytena  hade  hittills  omöjliggjort  hvarje 
systematiskt  arbete  i  denna,  som  i  hvarje  annan  riktning  för 
ordnandet  af  landets  inre  förhållanden. 

För  att  ändtligen  få  ett  slut  på  detta  virrvarr  beslöt  fursten 
i  oktober  1881  att  bilda  en  regeringskonselj  (Derschaven  Sovet), 
hvars  hufvuduppgift  lagstiftningsarbetet  skulle  blifva.  I  stället  för 
att  nu  sjelf  utnämna  medlemmarna,  beslöt  han  låta  landet  välja 
tre  fjerdedelar  och  förbehöll  sig  utnämningen  af  den  återstående 
fjerdedelen.  Som  man  dook  iruktade  att  de  liberala  skulle  in- 
verka pä  valen,  och  således  en  liberal  majoritet  i  konseljen 
kände  blifva  följden,  uppdrogs  åt  inrikesministern  att  »arran- 
gera» valen.  Konservativa  agitatorer  utsändes,  försedda  med  nö- 
di^  instruktioner,  hvilka  också  kringsändes  till  landets  okolji- 
skie  natschalniki  (motsvarande  våra  guvernörer).  Allt  detta  gjor- 
des dock  så  taktlöst,  att  hela  saken  blef  en  kolossal  blamcige. 

Fursten  kom  i  delo  med  sina  konservativa  ministrar,  och 
en  ny  ministerkris  inträdde.  Inrikesministern  vände  sig  till  de 
moderataste  bland  de  liberala  för  att  söka  bilda  ett  » national  »- 
eller  centerparti.  Som  j  em  vägsfrågan  under  tiden  hade  hun- 
nit bli  en  af  dagens  mest  brännande  och  bildade  en  ny  kompli- 
kation, indrogs  äfven  jag  ofrivilligt  i  det  som  föregick  och  fick 
på  närmaste  håll  en  inblick  i  de  pågående  intrigerna.  De  »mo- 
derata» liberala  lofvade  hvad  man  af  dem  begärde,  men  förderf- 
vade  genast  från  början  sitt  spel  genom  att  indraga  Dragan  Zan- 
koff.  Fursten  misstrodde  denne  absolut,  lät  projektet  med  »na- 
tionalpartiet» falla  så  godt  som.  i  dess  födelsestund  och  försonade 
sig  med  sina  konservativa  ministrar,  som  skrämdet  redan  af  fur- 
stens tanke  på  de  liberala  obetingadt  gåfvo  efter  för  hans  for- 
dringar. Så  fortgingo  de  beständiga  striderna,  och  oredan  till- 
växte med  hvarje  dag.  De  liberala  började  vinna  allt  mera  ter- 
räng, och  de  konservativa  sågo  makten  glida  sig  ur  händerna. 
Under  allt  detta  erkändes  obetingadt  Rysslands  moraliska  infly- 
tande, ja  öfverhöghet,  såväl  af  Jursten  som  af  folket,  och  från 
Ryssland  väntades  hjelpen  i  det  dilemma,  hvari  man  befann  sig. 

Fursten,  som  råkat  i  oenighet  med  krigsministern  Kryloff 
och  den  ryska  diplomatiska  agenten  samt  insett  inrikesmini- 
sterns oförmåga  och  oskicklighet,  kom  våren  1882  sjelf  till  St 
Petersburg  och  utbad  sig  här  två  ryska  generaler  och  en  ny 
rysk  diplomatisk  agent.  Detta  beviljades  honom,  och  genera- 
lerna Soboleff  och  Kaulbars  utnämdes,  den  förre  till  minister- 
president och  inrikesminister,  den  senare  till  krigsminister.  Båda 
äro  ganska  förtjenstfulla  militära  specialister,  men  hade  hittills 
icke  haft  någon  administrativ  verksamhet  och  hade  ingen  idé 
om  den  ställning,  de  nu  uti  ett  konstitutionelt  statsskick  hade 
att  intaga,  --  saknade  tyvärr  också  den  lugna  energi,  takt  och 
intelligens,  som  erfordrades  för  att  beherska  situationen.     Deras 
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medarbetare  i  ministéren  blefvo:  Wuleowitsch  för  utrikesären- 
dena;  Natschewitsch  för  finansema;  Teocfaaroff  för  uDdervisnin- 
gen  och  Grekoff,  en  rumänisk  knutadvokat  för  justiéien,  alla 
fyra  af  den  konservativa  fraktionen.  Dä  de  båda  generaleraa 
sommaren  1882  anlände  till  Bulgarien,  blefvo  de  af  folket,  som 
i  dem  såg  sina  räddare,  mottagna  med  entusiasm,  fursten  lade 
hela  makten  i  deras  händer  och  gaf  åem  plein  pouvoir.  Tyvärr 
visade  det  sig  snart  att  de  pä  långt  när  ej  motsvarade  det,  som 
af  dem  väntades,  och  att  de  öfver  hufvud  ej  voro  vuxna  sin  ställ- 
ning.  Från  början  intagen  af  misstroende  mot  sina  konservativa 
kolleger,  återupptog  Soboleff  det  i  sin  födelse  strandade  projek- 
tet att  ur  de  liberalas  led  bilda  ett  moderat  parti.  Detta  miss- 
lyckades fullkomligt,  men  väckte  de  konservativas  harm  och 
stälde  dem  i  full  opposition  mot  Soboleff.  För  svag  atti  liksom 
general  Ehmrooth,  beherska  båda  partierna,  råkade  han  i  delo 
med  dem  hvardera.  De  gamla  intrigerna  började  med  förnyad 
ifver,  och  en  strid  pä  lif  och  död  uppflammade  •  mellan  gene- 
ralerna å  ena  sidan,  och  deras  konservativa  kolleger  å  den  an- 
dra. Soboleff  hoppades  vinna  stöd  i  folket  och  beslöt  samman- 
kalla nationalförsamlingen.  Troende  sig  lättare  kunna  beherska 
ett  fåtal  än  hela  den  stora  nationalförsamlingen,  utfärdade  baa 
en  ny  vallag,  som  inskränkte  antalet  deputerade  till  56  —  i* 
stället  för  300.  I  full  strid  med  de  konservativa  ledarne,. 
tillät  han  emellertid  dessa  att  begagna  hela  sitt  inflytande  för 
att  dominera  valen.  Detta  var  så  mycket  mera  kortsynt,  som 
de  deputerade  skulle  väljas  på  sex  år,  det  vill  säga  på  hela  den 
tid  furstens  absoluta  fullmakt  räckte. 

Valen  hade  just  försiggått,  då  jag  för  andra  gången,  okto- 
ber 1882,  anlände  till  Bulgarien.  Man  hade  officielt  infordrat 
resultaten  af  de  af  mig  uppgjorda  jernvägsundersökningarna  och 
projekten^  och  jag  hemtade  dem  sjelf  till  Sofia.  Samma  oreda, 
som  då  jag  i  januari  lemnade  landet,  fann  jag  ånyo;  intrigerna 
florerade  som  förr,  och  striden  kulminerade  mellan  generalerna 
och  deras  ministerkolleger.  Utrikesministern  Wuleowitsch,  som 
äfven  hade  portföljen  för  de«  allmänna  arbetena,  hade  just  fal- 
lit, och  Stoiloff  hade  öfvertagit  utrikesärendena,  medan  Sobo- 
leff åtagit  s^  de  allmänna  arbetena.  Stoiloff,  en  ännu  helt  ung 
man,  som  fått  sin  uppfostran  vid  universitetet  i  Heidelberg,  är 
en  af  furstens  gunstlingar  och  hade  hittills  varit  chef  för  hans 
eget  kansli.  Han  är  en  af  det  unga  Bulgariens  intelligentaste 
män  och  kommer  säkert,  efter  att  nafva  vunnit  större  lefnads- 
erfarenhet,  att  spela  en  betydande  rol  i  sitt  fosterland.  Han  är 
redan  nu  dess  bästa  talare. 

Nationalfbrsamligen  sammanträdde  i  Sofia  den  10  decem- 
ber och  visade  sig  från  fbrsta  ögonblicket  bestå  af  marionetter 
i  de  konservativa  ministrarnas  händer  och  vara  en  ovärdig  pa- 
rodi på  en  nationalförsamling  i  allmänhet.  Den  bestod  endast 
af  48    deputerade,  bland  dem  13  turkar,  hvaraf  10  ej  förstodo 
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ett  ord  bulgariska,  på  hvilket  språk  förhandliDgania  uteslutande 
fördes.    Valen  af  de  öfriga  åtta  deputerade  —  deras  antal  skulle 
]\x    vara   56    —  hade  af  en  eller  annan  orsak  blifvit  kasserade. 
De    öfriga   35  voro  bönder,  krämare  och  handtverkare.     Metro - 
politen    Simeon,  från  Warna^  var  församlingens  enda  prest  och 
utsågs    till    dess   ordförande.    Kammarens   förnämsta  talare  var 
en    för  detta  kypare  från  Ruschuk!    Med  dessa  element  ur  fol- 
ket,   som    i   bildning   icke   stodo   högre  än  motsvarande  klass  i 
Ryssland,    ville   nu    Soboleff  genomföra  och  legalisera  sina  pla- 
ner.    Hade    de    båda   generalerna   haft   ett   redigt   begrepp  om 
hvad    en    nationalförsamling    är  och  förstått  att  också  en  sådan 
endast  kan  röra  sig  inom  vissa  lagbundna  gränser  och  ej  får  öf- 
verskrida    sin    befogenhet,    så  hade  möjligen  saken  stält  sig  an- 
norlunda.   Till  en  början  sökte  de  på  allt  vis  vinna  representa- 
tionens   förmodade  ledare  för  sig,  dels  genom  lysande  middagar 
och  soiréer,  dels  genom  öppna  och  hemliga  sammankomster  och 
samtal.     I  kammaren  visade  de  den  största  undfallenhet  och  en 
artighet,    som  gränsade  till  kryperi,  tilläto  det  ena  öfvergreppet 
efter  det  andra  och  insågo  ej  att  de  härigenom  vunno  just  mot- 
satsen   till    det   de  åsyftade.     De  togo  icke  med  i  beräkningen 
att  de  hade  att  göra  med  orientaler,  hvilkas  rättsbegrepp»  genom 
det   femhundraåriga   turkiska  slafveriet,  voro  i  högsta  grad  för- 
rirrade   och    som  förträffligt  förstodo  att  till  sin  egen  fördel  be- 
gagna   sig   af  hvarje  tillmötesgående,  iklädt  vesteuropeiska  for- 
mer,   hvilka    de    alltid  tyda  som  svaghet.     Man  kan  icke  mera 
betecknande  förtydliga  ställningen  än  genom  det  kanske  drastiska 
ordspråket:    >gif  honom  ett  finger,  så  tager  han  hela  handen». 
Detta   fingo  generalerna  snart  erfara,  och  jag  bevittnade  i 
»sobranien»    (nationalförsamlingen)    scener,  till  hvilka  den  mest 
radikala   republikanska  kammare  har  svårt  att  uppvisa  motstyc- 
ken.   Det  gick  så  långt  —  tack  vare   ministerpresidentens  svag- 
het,   undfallenhet   och   oerfarenhet    —  att  det  i  ett  annat  land 
kunnat   tydas    som  revolution.     Under  det  att  sobranien  endast 
var  befogad   votera   om    de   densamma  af  regeringen  förelagda 
finansfrågor,    tillät   den    sig  fordra  omedelbart  afskedande  af  en 
minister  och  åtskilliga  andra  tjeustemän,  och  då  detta  inom  en 
vecka   icke    var  verkstäldt,  hotade  församlingen  att  icke  votera 
budgeten.     Bäst   karakteriseras    dess   tendens   genom    den  sista 
paragrafen  i  jernvägsfrågan,  som  var  den  sista  sobranien  behand- 
lade.    Paragrafen    lydde:    »Hvarje  mått  och  steg  (MtponpiflTie) 
regeringen    (npannrejibCTBo)    i    denna  frå^a  tager,  förklaras  här- 
medelst  olagligt   och    för   nationen    ej    bindande».     Och  dylikt 
kunde  i  Bulgarien  vinna  laga  kraft  och  ministären  lugnt  kvarstå  1 
Att    föregående  nationalförsamlingars  beslut  enkelt  ignore- 
rades  och    helt  andra,  ofta  diametralt  motsatta  decisioner  fatta- 
des, betydde  rakt   ingenting.     Att  så  kunde  ske  var  till  största 
delen  ministerpresidenten  general  Soboleffs  skuld.    Fursten  iakt- 
tog den  mest  passiva  och  reserverade  hållning  och  fortfor  ännu 
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att  visa  generalerna  det  vänligaste  tillmötesgående,  oaktadt  det 
eklatanta  fiasko  de  lidit.  Antagonismen  mellan  generalerna  och 
deras  minister-kolleger  hade  härunder  nått  sin  höjdpunkt,  och 
en  fullkomlig  brytning  var  oundviklig.  Den  närmaste  anlednin- 
gen härtill  gaf  följande  händelse. 

Metropolit   i    Sofia   var    en  viss  Melitius,  en  man  af  tvif- 
velaktig  karakter,  som  alltid  visat  sympati  för  ryssarna  och  gjort 
dem    stora    tjenster  under  det  senaste  kriget.     Då  detta  utbröt, 
vistades  Melitius  i  Konstantinopel,  men  flydde  derifrån  och  slöt 
sig  till  den  ryska  hären,  h vilken  han  åtföljde  då  den  inryckte  i 
Sofia,  hvaiTid  han  utnämdes  till  Sofias  metropolit    Med  afund  sågs 
detta  af  metropoliten  i  Ruschuk,   Gregorius,  en  slug  och  hersk- 
lysten    fanariot,    som   länge    förgäfves  arbetat  på  Melitius'  stör- 
tande.    Vid  Grekoffs  utnämnande  till  minister  lyckades  Grego- 
rius ändtligen    i   sina   stämplingar,    ty  Grekoff  stod  i  godt  för- 
hållande   till    Gregorius   och    var    dessutom    personlig  vän  med 
exarken  i  Konstantinopel  (f.  d.  advokat  som  Grekoff).     Genom 
förenade   bemödanden   lyckades    det    dem   hos  exarken  utverka 
Melitius'  afsättning  samt  exilerande  till  staden  Wratza  och  Grre- 
gorius'  utnämnande  till  metropolit  i  Sofia.    Denna  ordre  emane- 
rade i  medlet   af  februari,  kort  efter  sobraniens  afslutande,  och 
som  skäl  härför  nämdes  —  Melitius'   sjelfrådiga  flykt  från  Kon- 
stantinopel.    Soboleff,    som   haft   ingen    aning   om  dessa  stämp- 
lingar,   blef   högeligen    öfverraskad,    då  Stoiloff,  som  tillika  var 
kultusminister,    presenterade    exarkens   order    och    begärde  dess 
oförtöfvade    verkställande.     Fullt  erkännande  exarkens  myndig- 
het, vägrade  Soboleff  dock  att  genast  låta  sätta  ordern  i  verket. 
Gregorius,    som    kanske    med    skäl    fruktade  hvarje  tidi^utdrägt, 
trängde    emellertid   på   och   förmådde  Stoiloff  att,  Soboleff  ove- 
tande, aflägsna  Melitius. 

Natten  mot  den  25  februari  blef  Meletius  förd  ur  sitt  hus 
och  under  eskort  affärdad  till  Rilo  klostret.  Följande  morgon, 
då  saken  blef  känd,  förelade  de  båda  generalerna  fursten  alter- 
nativet att  genast  afskeda  Stoiloff  eller  också  mottaga  bådas  af- 
sked.  Fursten  valde  Stoiloffs  afskedande,  men  då  de  öfriga  mi- 
nistrarna förklarade  sig  solidariska  med  honom,  följde  också  de- 
ras afgång,  och  åt  Soboleff  uppdrogs  bilda  ett  nytt  kabinett.  Hans 
mål  var  vunnet,  de  konservativa  störtade,  men  huru  nu  bilda 
det  nya  kabinettet?  Förgäfves  vände  han  sig  till  de  moderata 
bland  de  liberala,  ingen  fans  som  ville  mottaga  en  ministerport- 
följ. Slutet  blef  att  fullkomligt  underordnade  och  obe tydande 
personligheter  utnämdes  till  tjenstförrättande  och  Sobeleff  och 
Kaulbars  allena  bibehöUo  föredragningarna  hos  fursten.  Sålunda 
låg  nu  hela  makten  i  deras  händer  och  voro  de  Bulgariens  enda 
faktiska  ministrar.  Denna  svåra  och  ansvarsfulla  ställning  voro 
de  ingalunda  vuxna,  det  ena  missgreppet  följde  på  det  andra, 
missnöjet  med  deras  verksamhet  blef  allt  alln^ännare,  utgången 
var   lätt    att   förutse,  och  snart  insåg  äfven  fursten  sjelf,  som  i 
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det  längsta  stödde  dem,  att  de  båda  generalerna  icke  voro  de 
män,  som  förmådde  ordna  landets  angelägenheter.  Att  dessa 
emellertid  ej  insågo  sin  egen  oförmåga,  utan  gäfvo  allt  och  alla 
skulden  till  sitt  misslyckande,  är  kanske  ej  mer  än  menskligt. 
De  trodde  fursten  sjelf  vara  emot  sig,  och  slutligen  uppstod  ett 
mindre  godt  förhållande  äfven  emellan  honom  och  dem. 

Kom  så  kejsarkröningen  i  Moskwa.  Någon  tid  före  fur- 
sten inträffade  Soboleff  i  S:t  Petersburg,  och  den  redogörelse  han 
om  förhållandena  i  Bulgarien  afgaf  hade  till  följd  att  fursten, 
då  han  anlände,  mottogs  med  en  viss  köld  och  ej  längre  före- 
fann  det  förtroende  och  tillmötesgående  han  vid  sina  tidigare 
besök  i  Petersburg  varit  van  att  finna.  Fursten  begaf  sig  från 
kröningen  till  Berlin  och  baden  i  Tyskland,  Soboleff  återvände 
i  slutet  af  juli  till  Sofia.  Här  hade  under  tiden  Kaulbars  varit 
regent,  och  alla,  med  blickarna  fastade  på  den  försiggående  krö- 
ningen i  Moskwa,  intagit  en  afvaktande  ställning. 

Kort  derefter  blef  Jonin,  soiii  17  år  varit  rysk  diploma- 
tisk agent  i  Montenegro,  afsänd  till  Sofia,  der  han  nu  ackredi- 
terades som  diplomatisk  agent. 

Med  Soboleffs  återkomst  började  agitationen  och  intrigerna 
på  nytt,  och  nya  underhandlingar  inleddes  med  de  liberala.  Dessa 
lofvade  nu  Soboleff  sitt  obetingade  stöd,  ifall  deras  förnämsta 
ledare,  Dragan  Zankoff,  blefve  befriad  ur  staden  Wratza,  der 
han  varit  internerad  öfver  ett  år.  Soboleff  och  Jonin,  som  ej 
sågo  någon  annan  utväg,  gingo  in  härpå,  och  Zankoff  infann  sig 
i  Sofia.  Hans  återkomst  gaf  anledning  till  en  ovation,  sådan 
Sofia  ännu  ej  skådat,  och  från  första  ögonblicket  var  han  den, 
som  beherskade  situationen.  Det  beslöts  att  nationalförsamlin- 
gen skulle  sammankallas  i  september.  För  att  i  denna  ernå 
uödig  majoritet,  hoppades  Soboleff  att  med  Zankoffs  och  hans 
vänners  tillhjelp  de  16  deputerade,  som  fattades,  skulle  blifva 
valda  ur  de  liberalas  led.  Att  de  13  turkiska  deputerade  i  alla 
fall  komme  att  rösta  med  regeringen  tog  han  för  gifvet.  Så- 
lunda ansåg  sig  Soboleff  kunna  med  säkerhet  disponera  29  rö- 
ster af  56  jemte  några  bland  de  öfriga,  som  vanligen  röstade 
med  majoriteten,  och  följaktligen  ansåg  han  sig  nu  med  detta 
arrangement  kunna  leda  sobranien  som  han  ville. 

Valen  förrättades  och  nationalförsamlingen  sammanträdde. 
Allt  syntes  hafva  gått  förträffligt,  och  Soboleff  triumferade.  De 
konservativa  hade  emellertid  icke  sofvit.  Knappast  hade  de 
deputerade  församlats,  då  man  till  sin  öfverraskning  varseblef 
att  turkarna  ingalunda  ville  spela  den  stumma  rol  man  ämnat 
tilldela  dem;  också  bland  de  nyvalda  deputerade  visade  sig  oro- 
ande tecken,  och  Soboleff  begynte  ana  det  allt  ej  var  som  han 
hoppats.  Emellertid  spelade  Zankoff  sin  rol  förträffligt;  täta  öf- 
verläggningar  mellan  honom  och  Soboleff  försiggingo,  och  sedan 
man  kommit  till  öfvertygelsen  att  den  påräknade  majonteten  i 
kammaren    ej    vidare  vore  säker,  föreslog  Zankoff  att  han  med 
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de  sina  skulle  vä^ra  gå  edeo  och  sålanda  kammaren  upplösas 
och  nya  val  utsknfvas.  Pä  s&  sätt  kunde  allt  ännu  repareras. 
Soboleff  godkände  förslaget,  och  allt  fick  hafva  sin  legala  gäag- 
Det  fattade  beslutet  hölls,  förstås,  ytterst  hemligt 

Nationalförsamlingens  högtidliga  öppnande  försiggick  i  van- 
lig ordning.  Fursten  helsade  sobranien  och  uppläste  trontalets 
alla  ministrar  och  öfriga  funktionärer  voro  närvarande,  man  skred 
till  edgången,  det  aftalade  momentet  förestod.  Huru  beskrifva 
Soboleffs  öfverraskning  då,  i  stället  för  den  utlofvade  edgångs- 
vägran, Zankoff  sjelf  till  först  helt  lugnt  dck  edenl  Åndt- 
ligen  insåg  Soboleö  huru  duperad  han  bliivit  och  lemnade 
kammaren  —  for  att  inlemna  sin  afskedsansökan.  Följden  var 
att  också  Kaulbars  inlemnade  sin,  och  24  timmar  senare  hade 
båda  generalerna  med  sina  familjer  lemnat  Sofia  och  Zankoff 
fått  uppdraget  bilda  ett  nytt  kabinett.  Nu  visade  det  sig  att 
den  sluge  Zankoff  hela  tiden  spelat  komedi  med  generalerna. 
Under  det  han  visat  sig  villig  ingå  på  Soboleffs  önskningar, 
hade  han  underhandlat  med  de  konservativa  och  åstadkommit 
en  förening  med  dessa,  som  ledde  till  ofvanbeskrifna  resultat. 

Att  en  sådan  förening  blef  möjlig  måste  uteslutande  till- 
skrifvas  Soboleffs  oriktiga  uppfattning  af  förhållandena  och  den 
skefva  ställning,  han  intagit  gentemot  båda  partierna.  Dertill 
kom  att  förhållandet  till  fursten,  allt  sedan  bådas  färd  till  kej- 
sarkröningen,  blifvit  nästan  fiendtligt,  hvartill  Jonins  bryska 
uppträdande  äfvenledes  torde  hafva  bidragit,  och  så  förklaras 
att  fursten  kunde  ingå  på  Zankoffs  vilkor  för  öfvertagandet  af 
minister-presidentskapet  och  bildandet  af  det  nya  kabinettet: 
Tirnovo-konstitutionens  återinförande  med  några  mindre  bety- 
dande förändringar. 

Ett  fusionskabinett  åstadkoms,  deri  Stoiloff  och  Natsche- 
witsch  representerade  de  konservativa,  då  alla  de  öfriga  voro 
liberala.  Grekoff  utnämdes  till  sobraniens  president  i  stället 
för  metropoliten  Simeon,  som  afsagt  sig. 

Greneralernas  plötsliga  afgång  och  ofrivilliga  återkomst  till 
S:t  Petersburg  väckte  derstädes  det  största  missnöje  och  icke 
ringa  sensation.  Att  generalerna,  sökande  rentvå  sig  sjelfva, 
tillskrefvo  fursten  och  hans  närmaste  omgifning  allt  som  skett, 
är  ej  mer  än  naturligt.  Följden  häraf  var  att  de  två,  fursten 
närmast  stående  ryska  ofBcerame,  general  Lesovoi  och  kapten 
Polsikoff,  båda  hans  flygeladjutanter,  honom  otillspordt  befaldes 
inom  48  timmar  lemna  Sofia  och  återvända  till  Ryssland.  Fur- 
sten svarade  härpå  med  afskedande  af  alla  sina  öfriga  ryska  ad- 
jutanter och  återkallande  af  de  bulgariska  officerare  som  vistades  i 
Ryssland.  Att  detta  var  liktydig  med  en  fullkomlig  brytning 
mellan  Ryssland  och  Bulgarien  inses  lätt.  Emellertid  tjenade 
omkring  250  ryska  officerare  i  den  bulgariska  armén,  och  blef 
deras  fällning,  genom  alla  dessa  händelser,  ytterst  pinsam  och 
osäker.    För    att   legalisera    detta    förhållande  beordrades  ryska 
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militäragenten  i  Wieo,  flygeladjutanten  öfverste  N.  Kaulbars, 
en  bror  till  f.  d.  krigsministern^,  till  Sofia.  Försedd  med  de  mest 
vidtgående  fullmakter,  blef  hans  uppgift  att  söka,  om  ej  åter- 
ställa det  forna  förhållandet,  så  dock  åtminstone  åvägabringa 
ett  något  så  när  skapligt  mödas  vivendi.  Som  bekant  faststäldes 
nu  att  till  krigsminister  en  rysk  general  skulle  af  kejsaren 
med  furstens  samtycke  utnämnas;  att  denna  minister  endast  i 
militära  frågor  skulle  bli  solidarisk  pied.  kabinettet  och  ej  blanda 
sig  i  öfriga  yttre  eller  inre  angelägenheter.  De  vid  bulgariska 
armén  befintliga  ryska  officerarnes  tjenstetid  faststäldes  till  tre 
år,  och  äro  de  ej  berättigade  deltaga  i  civilförvaltningen  eller 
inblanda  sig  i  några  politiska  frågor;  de  betraktas  endast  som 
instruktörer  för  den  bulgariska  armén.  Till  krigsminister  ut- 
sågs general  Kantakuzen. 

Några  andra  medgifv^anden  tyckes  öfverste  Kaulbars  ej 
baf^a  ernått,  och  Bulgarien  synes  vilja  inslå  samma  väg  som 
före  det  Rumänien  och  Serbien. 

I  Ryssland  fortfar  misstämningen,  och  allo  officerare,  som 
stå  fursten  närmare,  återkallas  småningom.  Alla  ryssar,  som  tje- 
iiat  i  civilfbrvaltningen,  afskedas  af  den  bulgariska  regeringen. 
Ännu  kvarstår  den  ryska  diplomatiska  agenturen  i  Sofia,  och  i 
stället  for  Jonin  har  nyligen  en  Kajander,  för  närvarande  diploma- 
tisk agent  i  Montenegro,  blifvit  utnämd.  Den  bulgariska  beskick- 
mngen  i  S:t  Petersburg  bar  deremot  »som  onödig»  blifvrit  in- 
dragen. 

Endrägten  mellan  de  liberala  och  konservativa  har  ej  blif- 
vit af  lång  varaktighet.  Redan  i  januari  detta  år  utträdde  Stoi- 
loff  och  Natschewitsch,  kort  efter  sobraniens  afslutande,  ur  kabi- 
nettet och  för  närvarande  äro  således  de  liberala,  med  Zankoff 
i  spetsen,  de  herskande.  Det  skall  nu  visa  sig  om  Zankoff,  som 
obestridligen  är  en  slug  intrigör  och  förträfflig  agitator,  skall 
förstå  vara  lika  god  administratör  och  lyckas  i  sitt  fosterland 
införa  den  ordning  och  det  lugn,  det  behöfver  för  utvecklandet 
af  de  rika  resurser  det  obestridligen  eger. 

Det  dominerande  inflytande  Ryssland  haft  är  dock  oåter- 
kalleligt slut,  om  till  landets  fördel  eller  nackdel  —  skall  fram- 
tiden visa. 

Carl  von  Schoultz. 
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Om  studiet  afde' gamla  språken  i  skolan. '*') 

Bland  den  lärda  skolans  undervisningsämnen  ha  de  begs^e 
«ä  kallade  klassiska  språken  allt  sedan  nyare  tidens  början  oneK- 
ligen  innehaft  det  främsta  rummet,  om  man  afser  det  mått  af 
tid,  möda  och  omsorg,  som  på  deras  inlärande  blifvit  användt. 
Visserligen  har  deras  ställning  under  tidernas*  lopp  betydligt  för- 
ändrats, och  de  hafva  blifvit  tvungna  att  småningom  afstå  från 
sitt  i  början  så  godt  som  uteslu^nde  herravälde,  men  ännu  i 
dag  egnas  i  Europas  förnämsta  kulturländer  tredje  delen,  ja  på 
n^a  ställen  nära  hälften  af  undervisningstiden  i  den  lärda  sko- 
lan åt  deras  studium,  och  grundlig  underbyggnad  i  dem  betrak- 
tas allt  ännu  såsom  det  säkraste  kriterium  på  goda  elementar- 
kunskaper. 

Under  flere  århundraden  förblef  denna  de  båda  språkens 
prioriterade  ställning  obestridd.  Så  län^e  ännu  de  moderna  tun- 
gomålens outvecklade  skick  icke  medgaf  deras  användande  i  ve- 
tenskapliga ämnen  samt  latinet  nästan  uteslutande  utgjorde  den 
lärda  bildningens  vehikel  och  de  gamles  skrifter  den  enda  käl- 
lan för  allt  tidens  vetande,  var  det  naturligt  att  hvar  och  en, 
som  sträfvade  efter  högre  bildning,  måste  framför  allt  söka  att 
förvärfva  förmåga  att  icke  blott  förstå  de  gamles  språk,  utan 
ock  i  tal  och  skrift  använda  latinet.  Men  småningom  hafva  de 
moderna  språken  upparbetat  sig  till  en  höjd  af  kultur,  genom 
hvilken  de  blifvit  de  gamla  fullkomligt  jemlika,  en  literatur,  i 
värde  täflande  med  forntidens  och  i  vissa  hänseenden  öfverträf- 
fande  den,  har  i  dem  skapat  sig  uttryck,  vetenskapen  har  länge- 
sedan vuxit  ur  sin  gamla  drägt  och  rör  sig  nu  med  långt  större 
ledighet  i  de  nya  språkens  omklädnad,  latinet  begagnas  numera 
föga  annorstädes  än  i  filologiska  skrifter  och  iclke  ens  i  dessa 
uteslutande.  Då  nu  i  följd  af  alla  dessa  förhållanden  de  gamla 
språken  icj^e  mera  behöfvas  för  det  ändamål,  hvarför  de  förr 
hufvudsakligen  studerades,  hafva  småningom  allt  flere  röster  höjt 
sig  emot  dem,  yrkande  att  de  numera  såsom  öfverflödiga  borde 
a&kaffas  från  skolan  och  ersättas  genom  nyare  språk  och  andra 
nyttigare    undervisningsämnen.     Deremot   hafva    de  å  andra  si- 


*)  Föredrag  hållet  vid  ett  sammanträde  af  Pedagogiska  förenin- 
gens filialafdelning  i  Bor^&  våren  1866;  benäget  meddeladt  af  den  af- 
lidne  latini  stens  rättsinnenafvare. 
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dan  icke  heller  saknat  tillgifna  och  nitiska  målsmän,  hvilka  med 
värme  tagit  dem  i  skydd  mot  alla  angrepp,  och  striden  emellan 
deras  försvarare  och  vedersakare  har  redan  länge  fortgått,  utan 
att  hittills  något  afgörande  resultat  vunnits.  Oaktadt  nämligen 
de  klassiska  språken  nödgats  något  maka  åt  sig,  såsom  det  he- 
ter,  intaga  de  allt  ännu  vid  undervisningen  en  framstående  plats 
och  ha  lyckats  bibehålla  tillräckligt  terräng  för  att  göra  sina 
motståndare  den  slutliga  segern  oviss. 

Ehuru  vårt  land  i  dessa  strider  föga  verksamt  deltagit,  ha 
verkningarna  deraf  dock  såtillvida  äfven  sträckt  sig  till  oss,  att 
intresset  för  de  gamla  språken  afmattats,  kännedomen  i  latinet 
aftagit  och  den  åsigt  blifvit  någorlunda  allmän,  att  deras  stu- 
dium i  v&ra  skolor  utan  men  kunde  afskaffas  eller  åtminstone 
betydligt  inskränkas.  Någon  gång  hafva  likväl  försvarare  af  dem 
uppträdt,  äfven  hos  oss,  och  senast  har  i  en  afhandling  >Ora 
språkundervisningens  betydelse  för  den  lärda  skolan  samt  sär- 
skildt  de  antika  och  de  moderna  språkens  relativa  värde  inom 
densamma «,  h vilken  är  införd  i  Pedagogiska  föreningens  tidskrift 
för  sistlidna  år,  allt  hufvudsakligt,  som  till  deras  försvar  plä- 
gar anföras,  i  korthet  blifvit  sammanstäldt.  Emedan  mina  åsig- 
ter  i  detta  ämne  i  åtskilliga  stycken  afvika  från  författarens  till 
nämde  uppsats  och  frågan  för  den  lärda  skolan  är  af  mycken 
vigt,  har  jag  ansett  det  icke  vara  olämpligt  att  här  egna  en 
kort  stund  åt  betraktelsen  af  de  klassiska  språkens  betydelse 
vid  undervisningen,  och  ernår  jag  dervid  försöka  att  granska 
halten  af  de  vigtigaste  skäl  man  för  deras  bibehållande  i  den 
lärda  skolan  anfört. 

Bland  bevisen  för  de  klassiska  språkstudiemas  värde  la- 
des mycket  allmänt  för  ett  par  tiotal  år  sedan,  och  lägges  icke 
sällan  ännu,  det  största  eftertn^ck  på  det,  som  hemtas  från  dessa 
språks  grammatikaliska  beskaffenhet,  och  detta  har  äfven  af  den 
Dämde  författaren  i  Pedagogiska  föreningens  tidskrift  blifvit  stäldt 
i  spetsen  för  de  öfriga.  Man  har  nämligen  ofta  yrkat  och  yr- 
kar stundom  äfven  ännu  att  dessa  språk  genom  rikedomen  och  re- 
gelbundenheten af  sin  formbildning,  genom  den  fullkomliga  öfver- 
ensstämmelsen  emellan  form  och  innehåll  och  genom  sin  stränga 
logik,  med  ett  ord  genom  sin  större  grammatikaliska  fullkomlig- 
het vore  mera  än  de  nya  egnade  att  bibringa  ungdomen  så  kal- 
lad formel  bildning,  det  vill  säga  öfva  och  stärka  dess  själskraf- 
ter. Vid  denna  formela  bildning  har  man  ofta  fästat  så  myc- 
ken vigt,  att  man  ansett  meddelandet  deraf  utgöra  den  lärda 
skolans  hufvuduppgift  och  förbisett  att  all  verklig  bildning  är 
lika  mycket  form  som  materia  och  att  tankens  gymnastik  såsom 
sådan  utan  reelt  innehåll  saknar  värde.  Detta  de  gamla  språ- 
kens påstådda  grammatikaliska  företräde  har  dock  af  andra  blif- 
vit bestridt,  hvarför  det  till  vinnande  af  ledning  för  frågans 
afgörande  är  nödigt  att  anställa  en  kort  jemförelse  emellan  de 
antika  och  moderna  kulturspråken  i  grammatikaliskt  hänseende. 
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För  åstadkommande  af  större  klarhet  deri  vill  jag  dock  först, 
begagnande  mig  af  den  nyare  komparativa  spi^äkforskningens  re- 
sultat, med  några  hastiga  drag  uppkasta  en  teckning  af  hufvud- 
mo  men  ten  i  den  utveckling  bada  slagen  af  språk  genomgått,  in- 
nan de  uppnått  den  ståndpunkt,  på  hvilken  de  utgöra  föremål 
för  vårt  studium. 

I  sitt  äldsta  stadium  voro  språken  utan  tvifvel  formlösa, 
det  är  de  utgjordes  af  blotta  ordrötter,  hvilka  betecknade  de  en- 
skilda föreställningar,  som  ingå  i  åskådningen  af  en  handling 
eller  ett  tillstånd.  Talandet  bestod  då  i  ett  sammanhangslöst 
uppräknande  af  dessa  särskilda  föreställningar,  och  åt  åhöraren 
öiverlemnades  att  i  sitt  medvetande  sammanbinda  dem  till  ett 
helt.  Om  den  talande  t.  ex.  ville  utsäga  följande  tanke:  en  fo- 
gel  sitter  på  trädet,  så  uttryckte  han  den  sålunda,  att  han  }}lott 
efter  hvarandra  uppräknade  de  skilda  föreställningar,  som  förefun- 
nos  i  hans  åskådning:  fo^el,  sitta,  träd,  utan  att  på  något 
vis  antyda  deras  inbördes  förhållande,  och  öfverlemnade  åt  den 
hörande  att  sammanfatta  dessa  element  till  den  åskådning  han  hos 
honom  ville  framkalla.  I  detta  sitt  äldsta  skick  voro  språken 
blott  materie  utan  form,  orden  voro  enstafviga  och  uttryckte 
för  det  mesta  sinliga  föreställningar.  Detta  sätt  att  meddela 
andra  sina  åskådningar  var  dock  uppenbarligen  ganska  ofullstän- 
digt, emedan  det  blotta  uppräknandet  af  föreställningarna  icke 
uteslöt  möjligheten  för  åhöraren  att  sammanknippa  dem  på  myc- 
ket olika  vis  och  således  var  behäftadt  med  mängtydighet.  För 
att  undvika  missförstånd  måste  den  talande  uttänka  medel  att 
uttrycka  föreställningarnas  inbördes  förhållande  och  i  allmänhet 
hvad  som  utom  dem  ingick  i  åskådningen.  Till  vinnande  af 
detta  ändamål  har  man  begagnat  tre  olika  utvägar:  ordställnin- 
gen,  modifikation  af  ljuden  inuti  orden  och  sjelfständiga  ord. 

Genom  ordställningen  kunde  man,  för  att  jag  må  anföra 
ett  exempel,  åtskilja  subjektet  och  predikatet  i  satsen  från  an- 
dra ord  derigenom  att  man  satte  det  ena  i  början  det  andra  i 
slutet  deraf.  Detta  medel  användes  ännu  af  Kineserna  nästan 
uteslutande  till  uttryckande  af  alla  förhållanden  i  satsen.  Hvarje 
ord  har  i  deras  tungomål  sin  bestämda  plats,  den  det  icke  kan 
lemna  utan  förändring  af  meningen.  Orden  hafva  i  detta  språk 
bibehållit  sin  ursprungliga  enstafvighet  och  oböjlighet,  och  dess 
grammatik  saknar  formlära. 

Ljudmodifikationen  inuti  orden  begagnas  till  betecknande 
af  grammatikaliska  kategorier  i  de  flesta  språk  blott  i  mera  en- 
staka fall  och  vanligtvis  i  förening  med  andra  medel.  I  sven- 
skan till  exempel  bildas  derigenom  imperfektum  af  några  verb 
och  pluralis  af  några  uomina.  Sålunda  fås  af  sjunga  —  sjöng, 
af  bok  —  böcker. 

Men  det  förnämsta  och  i  några  språk  nästan  uteslutande 
anlitade  medlet  för  de  grammatikaliska  beteckningarna  var  an- 
vändandet af  egna  ord.    Man  bildade  dock  icke  för  detta  äada- 
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mål  D^a  sådana,  utan  begagnade  sig  af  i  språken  redan  förefint- 
liga, 1  det  man  åt  dessa  gaf  en  förändrad  betydelse  ocb  stälde 
dem  omedelbart  bredvid  de  hufvudord,  i  hvilkas  bemärkelse  de 
skulle  åstadkomma  en  modifikation.  Dessa  så  kallade  formord 
förlorade  sedermera  mer  och  mer  sin  sjel£ständighet,  samman- 
smälte med  stammen  samt  förändrades  ofta  till  oigenkänlighet. 
På  detta  sätt  hafva  de  så  kallade  formspråken  uppstått,  bland 
hvilka  sanskrit,  latin  ocb  grekiska  intaga  de  främsta  rummen, 
medan  deremot  de  språks  i  hvilka  denna  prefixernas  och  sufixer- 
iias  sammanslutning  med  stammen  ännu  icke  fullständigt  försig- 
gått, benämnas  agglutinerande.  Bland  de  till  sistnämda  kate- 
goti  hörande  betraktas  i  allmänhet  finskan  såsom  det  allra  full- 
komligaste. Några  föra  dock.  såsom  jag  tycker  med  långt  större 
skäl,  denna  till  formspråkens  klass,  med  hvilka  den  delar  alla 
väsentliga  egenskaper  och  från  hvilka  den  hufvudsakligen  åt- 
skiljer sig  blott  genom  mera  ursprunglighet  samt  genomskinligare 
och  regelbundnare  formbyggnad.  I  sjeliva  verket  förefinnes  också 
ingen  absolut,  utan  endast  en  giuduel  åtskilnad  emellan  båda 
slagen. 

Men  språkutvecklingen  afstannade  icke  på  den  punkt  den 
hos  de  gamla  grekerna  och  romarna  uppnått.  Emedan  bebofvet 
af  stamstafvelsens  framhållande  genom  uttalet  såsom  den  hufvud- 
sakligaste  delen  af  ordet  i  motsats  mot  tilläggen  vållade  att  de 
sistnämda  mindre  tydligt  uttalades,  afnöttes  prefixerna  och  suf- 
fixema  under  tidernas  lopp  allt  mer,  jemte  det  att  deras  bety- 
delse i  följd  deraf  fördunklades,  och  de  försvuuno  stundom  helt 
och  hållet,  hvaraf  uppkom  nödvändigheten  af  deras  ersättande 
genom  nya  formord.  På  detta  sätt  har  till  exempel  den  nyare 
svenskan  förlorat  nästan  alla  personaländelser  i  verbum,  talsprå- 
ket har  till  och  med  bortlagt  pluralbeteckningen,  hvilken  dock 
skriftspråket  bibehåller,  men  den  ersätter  dessa  förluster  genom 
att  alltid  särskildt  utsätta  subjektet.  Vidare  har  den  bortkastat 
sina  forna  kasusändelser  med  undantag  af  genetivens,  men  be- 
gagnar i  deras  ställe  prepositioner. 

En  långt  större  förändring  hafva  dock  de  klassiska  språ- 
ken undergått  i  de  ur  dem  utvecklade  så  kallade  romaniska 
språken  ocn  nygrekiskan.  Sedan  under  folkvandringens  period 
^'ermanerna  inträngt  i  det  romerska  rikets  länder  och  under- 
kufvat  deras  befolkning,  sammansmälte  snart  segervinnarena 
med  de  besegrade  och  antogo  dessas  språk,  hvilket  troligt- 
vis utgjorde  ett  mycket  urartadt  latin,  men  de  gjorde  det  på 
<itt  mycket  rått  och  ytligt  sätt,  det  vill  säga  sålunda,  att  förnäm- 
ligast blott  ordstammama  bibehöllos,  men  nästan  hela  formbyggna- 
den,  som  af  dem  antingen  alldeles  icke  eller  felaktigt  uppfattades, 
<ieU  bortkastades,  dels  fick  en  förändrad  betydelse.  De  förlo- 
rade formerna  ersattes,  emedan  germaniska  former  icke  passade 
till  de  latinska  orden  ^  genom  latinskt  stofi^,  men  användt  efter 
(j^ermanisk  metod.     De  sade  till  exempel  habeo  factum,  emedan 
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de  på  sitt  eget  språk  sade:  ick  habe  gethan^  eller  något  dylikt, 
mec  i  detta  habeo  factum  förfalskade  de  hvardera  ordet  genom 
oriktigt  uttal;  efter  ytterligare  förändring  under  tidemas  lopp 
har  deraf  efter  hand  uppkommit  det  nuvarande  franska:  faifait. 
I  stället  för  de  latinska  genetiv-,  dativ-  och  ablativändelserna, 
hvilka  icke  begrepos  och  derfbr  bortlemnades,  trädde  preposi- 
tionerna  å  och  de,  hvilka  intet  annat  äro  än  de  latinska  ad  och 
de,  men  med  mycket  utvidgad  betydelse. 

På    nu   beskrifna  sätt  hafva  de  germaniska  och  romaniska 
språken  uppstått,  hvilka  man  i  motsats  till  de  gamla  så  kallade 
syntetiska  språken  plär  benämna  analytiska,  emedan  de  formela 
och  materiela  element,  hvilka  i  de  förra  hade  sammanslutit   sig 
till    innerlig    enhet,  i  dem  åter  löst  sig  ifrån  hvarandra  och  be- 
stå  hvardera   för   sig.     De   som    dock  i  denna  process  trott  sig 
finna  ett  successivt  språkens  urartande  ifrån  ett  äldre  fullkomli- 
gare tillstånd  ha  högeligen  misstagit  sig.    Den  är  fastmera  grun- 
dad  i  språkens  natur  och  har  derför  mer  eller  mindre  egt  rum 
i    alla  flexionsspråk.     Till  och  med  i  de  äldsta  och  fullkomliga- 
ste bland  dessa,  sanskrit  och  grekiskan,  var  formbildningen  län- 
gesedan   fulländad,    då    de    först   började  användas  i  skrift;  hos 
^omerus  framträder  grekiskan  redan  med  hela  sin  formrikedom, 
om  ock  formerna  stundom  hos  honom  ännu  äro  mindre  fasta;  sedan 
dess  har  den  icke  förmått  frambringa  en  enda  ny  form,  tvärt  om 
hafva  flere  sådana  snart  nog  kommit  ur  bruk,  men  man  eger  dock 
icke  rätt  att  till  exempel  ställa. Platos  och  Demostenes  språk  under 
Homeri,  om  än  det  senare  besitter  ett  litet  större  antal  former.  Det 
är  icke  gerna  tänkbart  att,  medan  nationen  framskred  i  allsidig 
andlig    utveckling    och    skapade  åt  sig  en  härlig  literatur,  språ- 
ket, som  utgjorde  bäraren  för  detta  framskridande  och  uttrycket 
för    literaturen,  skulle   hafva    gått  tillbaka.  —  Men  å  andra  si- 
dan   är    det   icke    heller  berättigadt  att  tilldela  ett  språk  större 
värde    på    den  grund   att  analysen  deri  gått  längre  än  i  ett  an- 
nat, såsom  om  man  till  exempel  ville  föredraga  svenskan  fram- 
för   tyskan    derför,    att    den    förra  är  mindre  formrik,  eller  ny- 
grekiskan  framför  den  klassiska  grekiskan,  emedan  den  förra  af- 
lagt  större    delen-  af  den  senares  former.     Ty  öfvergången  från 
syntes   till   analys    sker   ingalunda    derför   att   den  senare  vore 
mera   öfverensstämmande    med  språkets  ändamål,  utan  af  antin- 
gen   rent   mekaniska    eller  yttre  och  tillfälliga  orsaker.     Ty  se- 
dan,   såsom  jag  förut  anfört,  formerna  genom  långvarig  använd- 
ning afslipats  eller  medvetandet  om  deras  betydelse  fördunklats, 
har  deras  ersättande  genom  så  kallade  formord  blifvit  en  nödvän- 
dig   följd,    och  i   sjelfva  verket  har  man  derigenom  kommit  till 
ett  tillstånd,  som  eger  mycken  likhet  med  ett  längesedan  öfver- 
gifvet,    det    nämligen    som    föregick    sjelfva    formbildningen  och 
under  hvilket  uttrycken  för  förhållandena  i  satsen  ännu  utgjorde 
sjelfständiga  ord. 

Af   det  hittills  anförda  torde  följa    att  de  företrädesvis  så 
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kallade  formspråken  såsom  sådana  intet  företräde  ega  framför 
de  analytiska,  och  att  den  formelt  bildande  kraften  i  lika  hög 
grad  mS[ste  förefinnas  hos  de  senare.  Omöjligt  torde  äfven  vara 
att  ådagalägga  hvarför  till  exempel  inhemtandet  af  de  latin- 
ska casus:  patris  och  patri  jemte  deras  betydelse  och  använd- 
ning skalle  vara  mera  bildande  än  det  af  de  motsvarande  fran- 
syska ordsammanställDingarna  du  pére  och  au  pére,  om  ock  de 
senare  till  sitt  ursprung  intet  annat  äro  än  de  latinska  de  illo 
patre  och  ad  illum  patrem. 

Hvaraf  kommer  det  dä,  kunde  man  fråga,  att  undervisnin- 
ffen  i  de  moderna  språken  i  allmänhet  visat  sig  jemförelsevis 
föga  själsbildande.  Svaret  är  sjelffallet;  emedan  de  moderna 
språken  äfven  kunna  inhemtas  praktiskt  och  i  anseende  till  sin 
i  det  stora  hela  med  svenskans  öfverensstämmande  byggnad  nå- 
gorlunda uppfattas  med  blotta  minnet,  utan  synnerlig  tankean- 
strängning, äfvensom  emedan  undervisningen  i  dem  vanligtvis 
bedrifvits  på  ett  mindre  rationelt  sätt,  under  det  att  deremot  de 
antika  språkens  grundliga  studium  kräfver  sträng  logik  och  öf- 
var  i  logiskt  tänkande,  detta  dock  icke  till  fbljd  af  någon  före- 
trädesvis logisk  beskaffenhet  hos  dem,  utan  i  anseende  till  de- 
ras från  de  nyare  mera  afvikande  karakter  och  emedan  de  icke 
kunna  inläras  praktiskt.  Man  har  derför  på  senare  tider  allt 
mer  böljat  öfvergifva  det  förr  vanliga  betraktelsesättet,  och  me- 
dan man  allt  allmännare  erkänner  att  undervisningen  icke  bör 
utgöra  en  blott  andens  gymnastik,  utan  det  reela  innehållet  der- 
vid  har  lika  stor  betydelse  som  formen,  tillägger  man  nu  mera 
sällan  de  klassiska  språken  något  så  absolut  företräde  i  formel 
bildningsförmåga,  att  man  deraf  hemtar  det  förnämsta  beviset 
för  nödvändigheten  af  deras  bibehållande  vid  skolundervisningen. 

Jag  har  kanske  alltför  länge  dröjt  vid  detta  de  gamla  språ- 
kens förmenta  företräde  —  jag  har  gjort  det  derftr  att  man 
dervid  ofta  fästat  så  stor  vigt.  Jag  skall  vinnlägga  mig  om  så 
mycket  större  korthet  i  det  följande.  Såsom  en  vigtig  fördel 
af  undervisningen  i  de  klassiska  språken  anför  man  att  känne- 
domen af  dem  i  hög  grad  underlättar  inhemtandet  af  de  roma- 
niska.  Att  detta  verkligen  är  fallet  följer  redan  deraf,  att  till 
exemnel  af  fransyskans  mer  än  30,000  ord  endast  omkring  1,000 
äro  al  germaniskt  och  mindre  än  240  af  celtiskt  ursprung,  men 
nästan  hela  den  öfriga  ordmassan  har  sina  rötter  i  latinet.  Så- 
som bekant,  är  det  latinska  elementet  ännu  mera  öfvervägande 
i  italienskan,  spanskan  och  andra  roraaniska  språks  Men  då 
man  stundom  påstått  att  utan  kännedom  åf  latinet  intet  grund- 
ligt studium  af  de  romaniska  språken  är  möjligt,  har  man  utan 
tvifvel  gått  för  långt.  Språkforskaren,  som  har  att  utreda  or- 
dens och  formernas  uppkomst,  kan  visserligen  icke  undvara  la- 
tinet, men  att  man  utan  kunskap  i  detta  kan  lära  sig  att  full- 
komligt både  förstå  och  i  tal  och  skrift  använda  dessa  språk 
har  erfarenheten  tillräckligt  ådagalagt.  I  allmänhet  innehåller 
Finsk  tidskrift,  1884,  IL  4 
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hvarje    språk  sjelft  alla   de  hjelpmedel,  som  erfordras  för  dess 
fullkomliga  begripande  och  användande. 

I  senare  tiaer  har  man  börjat  allt  klarare  inse  att  grunden 
till  de  klassiska  språkstudiemas  berättigande  inom  skolan  för- 
nämligast och  egentligen  bör  sökas  uti  deras  egenskap  att  för- 
medla den  kännedom  af  forntiden,  hvilken  utgör  ett  vilkor  för 
djupare  insigt  i  vår  egen  kultur.  Ty  hela  vår  moderna  bild- 
ning, allt  hvad  den  frambra^t  vpperst  i  religion,  konst  och  ve- 
tenskap har  sin  grundval  i  forntiden,  den  antika  kulturen  är 
liksom  den  jordmon,  ur  hvilken  den  uppvuxit  och  dJtid  hem- 
tat  ny  näring  för  sin  vidare  utveckling.  Dq  gamles  verk  i  poesi, 
vältalighet  och  historieskrifning  hafva  alltid  utgjort  de  oöfver- 
träffade  mönster,  efter  hvilka  de  nyare  bildat  sig,  Platos  och 
Aristoteles  undersökningar  om  tingens  yttersta  grund,  om  men- 
niskoandens   väsende   och   tänkandets   lagar,  om  de  sedliga  be- 

Sreppen,  om  stat,  skön  konst  och  vetenskap,  med  ett  ord  allt 
vad  dessa  vetenskapens  heroer  tänkt  i  mensklighetens  vigti- 
gaste  frågor  skall  alltid  förblifva  af  vigt  att  känna.  I  sin  lag- 
stiftning hafva  romame  uppstält  ett  mönster  af  med  skarpsinnig- 
het och  konsekvens  genomförd  utveckling  af  de  rättsliga  be- 
greppen, och  deras  privaträtt  eger  ännu  i  oa^  i  vissa  länder  gäl- 
lande kraft.  Ja  sjelfva  vår  uppenbarade  religions  urkunder  äro 
till  stor  del  författade  på  ^ekiska  språket. 

Häremot  har   man  visserligen  stundom  anfört  att  den  nö- 
diga  kännedomen   om   forntiden   kan  vinnas  ur  öfversättningar 
af  de  gamles  verk.    Men  det  är  lätt  att  inse   att  dessa  blott  äro 
mer    eller   mindre    bristfälliga  kopior.     Hvar  och  en  har  erEarit 
huru  ofullkomligt  äfven  skickligt  utförda  öfversättningar  af  poe- 
tiska arbeten  förmå  återgifva  det  intryck,  som  originalen  fram- 
kallat. Dessa  öfversättningar  likna,  såsom  en  berömd  föriÉattare  sä- 
äer,  eftergjorda   blommor,    som    sakna   de  lef vande  blommornas 
oft.     En  stor  del  äfven  af  den  öfri^a  literaturen  ställer  så  sto- 
ra svårigheter  i  vägen  för  öfversättnmgen,  att  man  hittills  högst 
ofullkomligt   lyckate   öfyervinna  dem.     Åtskilligt  af  det  vigtiga- 
ste    har    ännu  aldrig  blifvit  öfyersatt,  såsom  till  exempel  större 
delen  af  romarenes  juridiska  literatur.    Och  äfven  då  öfversätt- 
ningar finnas  i  mängd  att  tillgå  kan  man  ej  alltid  undvara  ori- 
ginalen.   Huru   skulle   till   exempel    en  vetenskaplig  exeges  af 
nya  testamentet  vara  möjlig  utan  kännedom  af  grekiska.    Dock 
för   att   de   gamles  studium  må  kunna  frambringa  den  lefvande 
kännedom    af  forntiden,    hvilken    är  dess  mål,  bör  det  icke  in- 
skränka  sig   till   par   tre  smärre  arbeten  af  de  lättast  lästa  för- 
fattarena  utan   omfatta   hufvudverken    i  de  förnämsta  literatur- 
grenarna.    Men  att  under  närvarande  förhållanden  hos  oss  åstad- 
komma någon  synnerlig  utvidgning  af  detta  studium  lär  vara  ogör- 
ligt.   Då  nu  flertalet  af  skolans  elever  efter  slutad  skolkurs  an- 
tingen genast  helt  och  hållet  öfvergifver  den  antika  literaturens 
studium    eller   blott  obetydligt  ökar  sina  kunskaper  deri,  måste 
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det  medgifras  att  de  flesta  icke  uppnå  det  med  detta  studium 
egentligast  afsedda  ändamålet  och  att  således  den  tid  och  möda 
de  på  det  nedlagt  icke  af  de  vunna  resultaten  till  fyUes  upp- 
vftgas.  Det  synes  mig  derför  som  om  det  vore  tidsenligt  att 
man,  då  det  af  flere  orsaker  icke  går  an  att  på  en  gåns^  frän 
skolan  fullkomligt  utesluta  detta  bildningsmedel,  som  der  nittills 
intagit  ett  sä  vigtigt  rum,  skulle  uppskjuta  de  gamla  språkens 
stadium  till  en  något  mognare  ålder.  Derigenom  ginge  sä  myc- 
ket mindre  något  förloradt,  som  deras  lärande  för  elever  i  spä- 
dare ålder  medför  så  många  svårigheter,  att  de  deri  vanligen 
göra  ganska  långsamma  framsteg. 

F.  J.  Petersen. 


I  bokhandeln. 

J.  Ä.  Palmen:  Uéberpaarige  Ausfuhrungsgänge  der  Geschlechts- 
organe  bei  Insecten.    Mit  5  Tafeln.    Helsingfors  1884. 

Såsom  af  titeln  synes  är  ämnet  för  föreliggande  uppsats 
dubbla  utföringsgångar  för  generationsorganen  hos  insekterna.  Det 
är  dock  ej  bär  fråga  om  att  uppvisa  förekomsten  af  dylika  inom 
nämda  grupp,  då  detta,  såsom  förf.  också  angifver,  redan  förut 
är  gjordt;  den  fråga  förf.  föresatt  sig  att  lösa  är  huru  de  båda 
slagen  af  utföringsgångar  hos  insekterna,  de  helt  och  hållet  dubbla 
och  de  genom  en  gemensam  bakre  afdelning  utmynnande,  förhålla 
sig  till  hvarandra  och  morfologiskt  böra  förklaras.  Frågan  gäl- 
ler således,  om  den  delvis  enkla  utföriagsgången,  som  förekom- 
mer hos  det  stora  flertalet  insekter,  uppkommit  ur  den  dubbla 
eller  tvärtom,  samt  på  hvad  sätt  en  förändring  från  den  ena  till 
den  andra  formen  försiggått.  Arbetet  berör  alltså  på  det  när- 
maste insektemas  slägtskapsförhällanden,  en  fråga  som,  liksom 
alla  dylika,  är  af  stor  betydelse  för  flertalet  af  nutidens  zoologer, 
och  diå  det  organ,  som  här  behandlas,  synes  vara  af  stor  vigt 
for  bedömandet  af  dessa  slägtskapsförhällanden,  är  det  klart  att 
det  här  foreliggande  arbetet  kan  göra  anspråk  på  stort  intresse. 

Sin  föresätta  uppgift  söker  törf.  lösa  uteslutande  genom  en 
jemförande  anatomisk  undersökning  och  utgår  dervid  från  efeme- 
ridemas  grupp,  hvUken  han  af  flere  skäl  anser  lämplig  härför 
och  hvilken  är  den  enda  insektgrupp,  der  både  de  hanliga  och 
i^onliga  generationsorganen  äro  försedda  med  dubbla  utföringsgån- 
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gar.  Denna   grapp  jemföres  dereftermed  forficnlidema  och  en  del 
andra  insekter. 

Arbetet  är  indeladt  i  fem  afdelningar,  men  först  i  den  tredje 
kommer  förf.  in  på  sina  egna  nndersökningar.  I  första  afdelnin- 
gen  lemnar  han  en  öfversigt  af  de  htifvudriktningar,  som  gjort 
sig  gällande  inom  den  entomologiska  forskningen.  Denna  öfver- 
sigt har,  såsom  förf.  sjelf  röjer,  tillkommit  med  afiaeende  på  af- 
handlingens  akademiska  ändamål;  med  den  egentliga  undersök- 
ningen har  den  ej  mycket  att  skaffa.  Vigtigare  i  detta  afseende 
är  den  i  slutet  af  första  af  delningen  förekommande  korta  redogö- 
relsen för  generationsorganen  hos  insekterna  i  allmänhet  och  för 
dessa  organs  utforingsgångar  hos  en  del  med  insekterna  när- 
mare eller  fjermare  beslägtade  grupper.  Vid  slutet  af  denna  af- 
delning  förekommer  också,  såsom  ofvan  är  nämdt,  en  närmare 
bestämning  af  afhandlingens  uppgift.  Den  andra  afdelningen  åter 
omfattar  en  mycket  utförlig  redogörelse  för  hvad  förut  är  kändt 
om  generationsorganen  hos  efemeridema,  en  redogörelse,  som  na- 
turligtvis är  af  största  vigt  för  den  följande  delen  af  arbetet. 

I  tredje  och  ijerde  afdelningen  lemnar  förf.  en  på  egna  un- 
dersökningar grundad  mycket  detaljerad  och,  af  allt  hvad  kan 
synas,  mycket  noggrann  anatomisk  och  histologisk  beskrifning 
icke  blott  på  utföringsgångama  utan  på  generationsorganen  i  sin 
helhet  hos  efemeridema.  Dessa  båda  afdelningar  innehålla  en 
mängd  nya  och  intressanta  observationer,  hvilka  det  dock  skulle 
bli  för  långt  att  här  återgifva.  Likaså  flere  välkomna  tekniska 
detaljer  rörande  imdersökningen.  I  ett  bihang  till  tredje  afdel- 
ningen behandlar  förf.  utförligt  de  högst  egendomliga  förändrin- 
gar tarmen  undergår  hos  efemeridema,  och  i  ett  bihang  till  den 
fjerde  meddelas  åtskilliga  upplysningar  angående  parningen  och 
äggläggningen  inom  samma  grupp.  I  den  femte  och  sista  afdel- 
ningen drar  förf.  sina  slutsatser  angående  generationsorganens  ut- 
foringsgångar hos  insekterna  och  anför  dervid  jemte  en  mängd 
fakta,  hemtade  ur  literaturen,  en  del  egna  undersökningar  an- 
gående dessa  organ  hos  skilda  insektgrupper.  Slutligen  meddelas 
för  jemförelsens  skuld  de  resultat,  till  hvilka  J.  Nusbaum  kom- 
mit med  afseende  på  utföringsgångama  för  insektemas  genera- 
tionsorgan genom  undersökning  af  deras  utveckling  och  påvisas 
dessa  resultats  öfverensstämmelse  med  dem,  till  hvilka  förf.  sjelf 
på  jemförande  anatomisk  väg  kommit. 

Sjelfva  hufvudresultatet  af  undersökningen  kan  i  korthet  an- 
gifvas  sålunda:  den  hos  insektemas  flertal  förekommande  delvis 
enkla  utföringsgången  för  generationsorganen  är  en  sekundär  bild- 
ning, hvilken  fylogenetiskt  utvecklat  sig  ur  de  primära  dubbla  ut- 
föringsgångarne.  Denna  utveckling  har  dock  enligt  forfrs  åsigt 
tillgått  på  olika  sätt,  hos  en  del  derigenom  att  en  anastomos  bil- 
dat sig  mellan  de  båda  utföringsgångarne  och  derefter  det  bakom 
denna  liggande  stycket  af  den  ena  af  dem  reducerats,  hos  en  an- 
nan del  derigenom  att  vid  de  tvenne  mynningarna  för  de  ursprung- 
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yga  utfÖringsgåDgama  en  instjelpning  af  integamentet  egt  runiy 
hvilken  småningom  utbildat  sig  till  en  enkel  gemensam  utförings- 
gång.  När  denne  invändigt  är  beklädd  med  chitin,  tyder  detta 
enligt  förf.  på  att  den  uppkommit  endast  genom  instjelpning  af 
integamentet,  under  det  att  frånvaro  af  chitinbeklädnad  tyder  på 
att  den  uppkommit  genom  en  partiel  sammansmältning  af  de  båda 
vrsprungliga  utföringsgångame. 

Be  resultat;  till  hvilka  förf.  här  kommit,  synas  i  det  hela 
högst  antagliga.  Men  om  det  således  har  all  sannolikhet  for  sig 
att  den  enkla  utföringsgången  hos  insekterna  på  något  af  de  sätt 
förf.  angifver  uppkommit  ur  ursprungligen  helt  och  hållet  dubbla 
ntföringsgångar,  torde  det  deremot  icke  vara  så  alldeles  gifvet 
att  icke  i  något  fall  äfven  motsatsen  kunnat  ega  rum,  det  vill  säga 
att,  sedan  en  gemensam  afdelning  bildat  sig  genom  instjelpning 
af  int«gumentet,  denna  åter  kunnat  reduceras  och  det  till  den 
grad,  att  de  båda  ursprungliga  utföringsgångame  åter  kommit  att 
mynna  ut  skilda  från  hvarandra.  Det  är  nämligen  lika  lätt  att 
tänka  sig  att  ett  hudveck  försvinner,  om  detta  visar  sig  nyttigt 
för  djuret,  som  att  det  uppstår,  och  exempel  på  en  dylik  reduk- 
tion af  organ,  som  en  gång  haft  stor  betydelse,  kunna  i  mängd 
framdragas.  Huruvida  nu  efemeridema  verkligen  bibehållit  den 
orsprungliga  formen  af  dubbla  utföringsgångar  eller  om  dessa  hos 
dem  närmast  varit  företrädda  af  den  for  insekterna  vanligare  for- 
men, kan  naturligtvis  ej  afgöras  genom  studiet  af  generations- 
organen ensamt,  härvid  måste  man  taga  deras  hela  organisation  i 
betraktande,  och  det  är  ej  att  begära  att  förf.  i  denna  afhandling 
skulle  kunnat  göra  detta;  men  det  synes  mig  icke  varit  ur  vägen, 
om  förf.  här  likväl  tagit  i  närmare  betraktande  möjligheten  af 
dubbla  utföringsgångars  uppkomst  genom  reduktion  af  det  gemen- 
samma stycket  samt  särskildt  hvad  efemeridema  beträffar  anfört 
de  skäl,  han  funnit  tala  för  eller  mot  ett  antagande  att  deras 
dubbla  utföringsgångar  varit  företrädda  af  delvis  enkla.  Men  äf- 
ven om  utföringsgångame  for  efemeridemas  generationsorgan  va- 
rit föregångna  af  enkla,  hvilket  jag  dock  ingalunda  vill  påstå, 
hindrar  detta  ieke  att  de  af  förf.  här  framstälda  teorierna  för  ut- 
vecklingen af  den  enkla  utföringsgången  kunna  vara  fullt  riktiga, 
emedan  genom  reduktion  bildade  dubbla  utföringsgångar  natur- 
turligtvis  sedermera  kunna  ombildas  på  ungefar  samma  sätt,  som 
de  ursprungligen  dubbla. 

Hela  afhandUngen  utmärker  sig  för  öfrigt  genom  en  nog- 
grannhet i  undersökningen,  som  inger  det  största  förtroende,  och 
en  hofsamhet  vid  slutsatsemas  dragande,  som  förtjenar  allt  er- 
kännande i  synnerhet  i  ett  arbete  som  detta,  der  man  så  lätt  kan 
låta  förleda  sig  af  förutfattade  teorier.  På  samma  gång  vi  lyck- 
önska förf.  till  det  uppslag  han  här  gifvit,  uttala  vi  äfven  den 
förhoppningen,  att  han  snart  måtte  få  tillfälle  att  vidare  fullfölja 
sina  forskningar  i  detta  ämne. 

T.  Tullberg. 
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Naisyliopisio  Amenkassa.    Matkaka vaelms. .  Sttomeimos.    42 
s.  8:0.     Tfors  1883.     F.  W.  Jalander;  75  p. 

D&  kvinnobildningsfrågan  f.  n.  står  p&  dagordningen  i  v&rt 
land,    förtjenar    denna   lilla  reseskildring,  som  innehåller  mftn^et 
behjertansvärdt  inlägg,  en  viss  uppmärksamhet.    Dess  titel  &r  A 
till  vida  oriktig,  att  den  borde  lyda:    »Eras  naisyliopisto  Ameri- 
kassa»,  då  här  skildras  uppkomsten  och  organisationen  af  en  enda 
kvinnohögskola,   nämligen   det  efter  sin  stiftare  uppkallade  JVds^ 
sar- College.    Men   denna   icke  långt  från  Eörenta  statemas  mili- 
tärakademi  Vest-Point   vid  Hudsonfloden  belägna  imdervisnings^ 
anstalt   är   också   i  sitt  slag  den  första  och  största,  som  finnes  i 
den   transatlantiska  republiken  och  troligen  i  hela  verlden.     Den 
har    uppkommit   genom  frikostigheten  hos  en  enskild  person.,   öl- 
bryggaren   Mathew   Wassar,    som  midt  under  det  senaste  inbör- 
des  krigets  fasor  donerade  öfver  två  miljoner  till  en  kvinnobild- 
ningsanstalt;    genom  andras  deraf  väckta  offervillighet  steg  snxn-^ 
man    snart   till    ungefar    3,200,000    mark  flnskt.     Men  huru  an- 
vändes   dessa   pengar?   Månne  till  rikt  aflönade  professorer,  som 
ej  hafva  öfverdrifven  arbetsskyldighet  för  den  stora  lön  de  lyfta^ 
eller   kanske  till  stora  intematsans^lter  för  elever,  som  icke  be- 
höfva  annat  än  vackert  tacka  för  maten  och  sitta  tankspridda  p& 
de  föreläsningar  de  behaga  besöka?  Intet  af  allt  detta!  Väl  upp- 
fördes   med    stor   frikostighet    och    amerikansk  praktiskhet  bland 
annat   ett   palats,    hvilket   i  storlek  mycket  öfvergår  Stockhohns 
slott,  och  här  inreddes  stora  läsesalar,  en  mängd  biblioteks-,  musik- 
och   boningsrum,    spislokaler,    badrum,  sjukrum,  lokaler  för  post, 
telegraf  och  bokhandel  och  mera  dylikt.   Men  underhållet  af  dessa 
inrättningar  och  aflönandet  af  lärarena  baserades  förnämligast  pH 
elevemas  skolafgifter.    Derför  äro  dessa  afgifter  ganska  stora:  om- 
kring 2,400  mark  för  hvarje  elevs  årliga  uppehåll  och  undervis^ 
ning   i    de  egentliga   undervisningsämnena,  hvartill  ännu  komma 
skilda  afgifter  för  musik,  teckning  o.  a.  öfningsämnen,  så  att  en 
elev  anses  behöfva  ända  till  3,600  mark  om  året  vid  Wassar-Col- 
lege!    Då  är  det  säkert  att  hon  äfven  med  all  flit  söker  tillgodo- 
göra sig  hvarje  tillfälle  till  att  inhemta  bildning.  *  Och  när  lära- 
rena i  likhet  med  professorerna  vid  universiteten  i  Tyskland  för- 
nämligast äro  beroende  af  det  antal  elever,  som  de  kunna  draga 
till  anstalten,  utgör  detta  en  mäktig  sporre  för  dem  att  iMgt  ar- 
beta på  både  sin  och  elevemas  utbildning. 

Afven  med  afseende  å  läroplanen  kan  denna  anstalt  på  an- 
dra sidan  Atlanten  gifva  oss  en  nyttig  vink.  Såsom  i  de  flesta 
amerikanska  högre  läroanstalter  afser  man  äfven  här  att  meddela 
hufvudsakligen  högre  elementarbildning.  Men  vid  anstaltens  grund- 
läggande var  man  ännu  osäker  huruvida  man  borde  gifva  före- 
träde åt  en  friare  undervisning,  der  hvar  och  en  fick  välja  sina  äm- 
nen, eller  om  man  borde  bestämma  några  särskilda,  obligatoriska 
hufvudämnen.  Man  beslöt  derför  att  tills  vidare  lemna  £rågan 
oafgjord  och  invänta  ett  uttalande  af  elevemas  egna  behof.    Och 
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snart  nog  uttalade  sig  detta  bestämdt  derhän,  att  några  gemen- 
samma hnfvtidämnen  borde  fbrst  läggas  till  grand  for  den  all- 
männa bildningen,  innan  derpä  specialstndier  kunde  byggas,  ocfa 
tillika  hade  erfarenheten  afgjordt  utl&tit  sig  i  den  riktning,  att 
dessa  hnf  vadämnen  borde  vara  de  samma,  som  meddelades  i  goss- 
coUeges. 

Vid  ordnandet  af  undervisningen  i  denna  stora  anstalt  lem- 
nades  dock  ingalunda  kvinnans  olika  anlag  och  fysiska  utveck- 
ling obeaktade.  Då  man  ansåg  känslolifvet  vara  mera  utbildadt 
hos  kvinnan,  ga&  i  läroplanen  en  dryg  andel  åt  de  sköna  kon- 
sterua,  särskildt  musiken.  Trettio  musikrum  och  ett  konstgalleri 
stå  öppna  for  dem  som  önska  utveckla  sig  åt  dessa  håll.  Un- 
dervisningen har  ordnats  sålunda,  att  en  elev  under  samma  ter- 
min följer  med  endast  3  ämnen,  af  hvilka  hvarje  har  sig  ansla- 
get 5  timmar.  Således  äro  endast  16  timmar  i  veckan  upptagna 
af  arbete  på  skolan.  Dertill  kommer  väl  ett  obligatoriskt  ö&ings- 
ämne,  men  hvilken  skilnad  dock  mellan  förhållandena  i  Wassar- 
College  och  i  våra  läroanstalter! 

Hvad  meddelandet  af  de  särskilda  läroämnena  vid  nämda 
anstalt  beträffar,  vilja  vi  här  endast  beröra  undervisningen  i  mo- 
dersmålet. Uti  Förenta  staterna  fastes  mycket  afseende  vid  att 
tanken  utan  förberedelse  finner  sitt  motsvarande  uttryck,  hvilket 
i  sin  tur  verkar  tillbaka  på  tankens  klarhet,  skcUpa  och  snabb- 
het. Derfbr  utbildas  äfven  i  Wassar-CoUege  med  största  ifver 
elevemas  förmåga  att  i  tal  och  skrift  använda  sitt  modersmål: 
redan  från  första  början  studerar  hon  med  pennan  i  hand.  Följ- 
den häraf  är  äfven  att  den  amerikanska  ungdomen  är  tidigare 
utbildad  och  mera  sjelfmedveten  än  de  unga,  särskildt  i  vårt 
land. 

Afven  många  andra  omständigheter  af  intresse  i  dagens  mest 
brännande  pedagogiska  frågor  finnas  berörda  i  det  lilla  häfle,  på 
hvilket  vi  härmed  velat  fästa  läsarens  uppmärksamhet  Att  be- 
klaga är  visserligen  att  den  finska  öfversättningen  ej  är  fullt 
tilldragande:  tunga  konstruktioner,  oklara  uttryck,  provincialis- 
mer  och  äfven  nybildade  termer  för  sådana  begrepp,  för  hvilka 
redan  gångbara  uttryck  allmänt  antagits,  försvåra  läsningen,  dock 
icke  till  den  grad,  att  de  skulle  göra  arbetet  onjutbart.  Tvärtom 
kan  detta  lilla  häfte  äfven  i  sin  finska  form  vara  upplysande  och 
gifva  månget  uppslag  till  eftertanke  hos  den  för  kvinnobildnin- 
gens höjande  intresserade  läsaren. 

O.  Grotenfelt. 

SiAomenkiéUsen  KirjaUisuuden  Esikainen.  Michael  Agricolan 
Abc-kirja.  Alkuperäisessä  muodossa  uudestaan  painattanut  K.  G* 
Leinberg.    Jyväskylä  1884.    8  s.  liten  8:o.    Utg:s  förlag;  75  penni. 

Man  har  vetat  att  Agricola  utgifvit  en  abc-bok,  men  den 
bar  varit  spårlöst  försvunnen.  Först  i  medlet  af  detta  århundrade 
fann  man  i  universitetebiblioteket  i  Upsala  några  blad  deraf,  hvilka 
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fktt  göra  tjenflt  vid  inbindning  af  andra  böcker.  Genom  sor^^l- 
1ig  behandling  lyckades  man  af  dessa  fragment  sammanställa  tre 
exemplar  om  &tta  sidor  hvarje;  ett  af  dem  skänktes  till  härva- 
rande universitetsbibliotek.  Af  denna  abo-bok,  hvilken  torde  vara 
tryckt  1540  i  Stockholm,  har  hr  Leinberg  föranstaltat  ett  fac- 
simile,  hvilket  p&  fotolitografisk  väg  utförts  på  generalstabens 
tryckeri  i  Stockholm. 

Det  är  med  blandade  känslor  af  undran  och  vördnad  man 
betraktar  dessa  åtta  blad  med  sina  krångliga,  götiska  bokstäfver 
och  sin  besynnerliga  rättskrifning.  Den  första  sidan  innebÄller 
blott  förf:s  helsning  till  läsaren: 

Michael  Agricola  Christiane  salutem. 
Oppe  nyt  wanha,  ia  noori, 
joilla  ombi  Sydhen  toori. 
Jumalan  keskyt,  ia  mielen, 
iotca  taidhat  Somen  kieleu. 
Laki,  se  Sielun  hirmutta, 
mutt  Cristus  sen  tas  lodhutta. 
Lue  sijs  hyuQ  Lapsi  teste, 
Alcu  oppi  ilman  este. 
Kijte  muista  Elemes  aina, 
nin  Jesus  sinun  Armens  laina. 

Så  följer  der  de  olika  alfabeten,  bokstäfvemas  indelning  i 
vokaler  och  konsonanter,  och  så  de  vanliga  ba,  be,  bi,  bo,  bu  — 
alldeles  som  i  våra  egna  gamla  abc-böcker.  Så  komma  baden, 
trons  artiklar,  fader  vår,  och,  som  ett  minne  från  katolska  tiden, 
ave  maria  samt  derpå  döpelsens  och  altarens  sakrament.  Det  ser 
ut  som  om  boken  icke  vore  fullständig,  åtminstone  saknas  de  van- 
liga siraterna  på  sista  sidan,  som  ej  heller  innehåller  några  upp- 
gifter rörande  tryckningen ;  utgifvaren  antager  att  der  ytterligare 
ingått  »Herren  välsigne  oss»  och  några  böner.  Sådant  det  lilla 
häftet  nu  föreligger,  är  det  emellertid  ett  intressant  minnesmärke 
från  den  första  odlingens  i  vårt  land  tider,  och  man  måste  vara 
utg.  tacksam   att  han  lärt  oss  känna  denna  »pretiösa  kvarlefva». 

F.  E. 

Meddelanden  från  Kongl,  Krigsarkivet,  utgifna  af  Generalsta- 
bens krigshistoriska  afdelning;  I.  77  s.  stor  8:o.  Sthlm  1884, 
P.  A.  Norstedt  &  Söner. 

Dessa  meddelanden  från  svenska  krigsarkivet,  af  hvilka 
detta  häfte  utgör  det  första,  som  Generalstabens  krigshistoriska 
afdelning  utarbetat,  äro  enligt  företalet  afsedda  att  innehålla  öf- 
versigtskataloger  öfver  krigsarkivalier,  aftryck  af  vigtiga  krigs- 
historiska aktstycken,  äfvensom  mindre  uppsatser  rörande  Sve- 
riges krig  och  krigsväsen  från  äldre  tider  till  år  1815,  hvarjemte 
äfven  nyare  utländska  krig  äro  afsedda  att  blifva  föremål  för 
redogörelser.  Såsnart  det  svenska  krigsarkivet  i  framtiden  hun- 
nit till  jemnhöjd  med  de  utländska,  utlofvas  dessa  publikationer 
oftare  och  mera  omfångsrika,  än  nu  kan  varda  förhållandet. 
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Detta  häfbe  innehåller  tvenne  uppsatser:  »Om  svenska  ar- 
méns senaste  mobilisering»  för  kriget  mot  Norge  år  1814,  hvil- 
ket  såsom  ett  bidrag  till  Sveriges  krigshistorie  torde  kunna  vara 
af  intresse  äfven  för  icke  svenskar,  samt  »En  samling  bref  från 
fältmarskalken  Klingspor  till  generaladjutanten  Adlercreutz  under 
finska  kriget  1808».  Dessa  senare,  till  antalet  omkring  trettio, 
äro  för  finska  läsare  såsom  berörande  äfven  ett  skede  af  vår 
krigshistoria  af  ett  vida  större  intresse,  ehuru  de  visserligen  icke 
innehålla  några  vigtigare    härintiUs  okända  data. 

L.  Munck. 

Fredrik  Erismann:  Helsovårdslära  för  alla,  Öfversättning 
från  originalets  andra  upplaga  af  dr  Robert  Tigerstedt.  399  s.  8;o. 
Sthlm  1884.     P.  A.  Norstedt  &  Söners  förlag;  kr.  4. 

Det  intresse  helsovårdsläran  i  allt  högre  grad  uppväcker  hos 
den  bildade  svenskläsande  allmänheten  bevisas  bäst  af  den  rik- 
ligt framträdande  populära  literaturen  på  detta  område.  Ej  mindre 
än  tre  eller  fyra  mera  omfattande  öfversigter  öfver  helsovårdens 
grunder  hafva  på  den  senaste  tiden  Mlständigt  eller  delvis  utkom- 
mit. En  af  de  allra  bästa  är  utan  tvifvel  den  helsovårdslära, 
hvars  titel  ofvan  är  angifven.  Detta  arbete  har  framför  allt  en 
stor  förtjenst,  som  icke  återfinnes  i  alla  populära  verk  med  samma 
tendens,  nämligen  förtjensten  att  väl  begränsa  ämnet,  att  utan 
bintflykter  hålla  sig  till  saken.  Mycket  ofta  finna  vi  att  de  för 
allmänheten  beräknade  hygieniska  läseböckerna  inblanda  allehanda 
fysiologiska,  kemiska,  fysikaliska  och  äfven  rent  tekniska  upp- 
lysningar och  detaljer,  i  följd  hvaraf  läsarens  uppmärksamhet  af- 
ledes  frän  det  egentliga  ämnet.  Dr  Erismann  har  med  stor  fram- 
gång förstått  att  undvika  bisakerna  och  väl  afrunda  ämnets  be- 
handling. Hans  framställning  har  sålunda  blifvit  ganska  uttöm- 
mande i  sak  utan  att  för  mycket  växa  på  bredden. 

Under  inbriken  allmänna  lifsvilkor  behandlar  förf.  luftens, 
markens,  klimatets  betydelse  för  helsan,  de  olägenheter,  som  åt- 
följa menniskomas  sammanhopning  i  byar  och  städer,  bonings- 
hnsets  sundhetsenliga  inrättning,  vidare  beklädnaden,  hudens  vård, 
bad  och  födan.  I  en  följande  afdelning,  benämd  olika  åldersklas- 
sers li&vilkor,  behandlar  förf.  kapitlen:  den  första  bamaåldem, 
skolan,  yrkesverksamheten,  samt  slutligen  i  ett  bihang:  folksjuk- 
domarna. Alla  helso vårdslärans  väsentligaste  delar  inrymmas  i 
sjelfva  verket  i  förf:s  framställning.  Såsom  brister  kunde  dock 
anföras  att  åtskilliga  vigtiga  inrättningar,  hvilkas  helsoenliga  an- 
ordning är  i  hög  grad  betydelsefull,  icke  äro  närmare  berörda; 
jag  menar  sjukhus,  fängelser,  kaserner. 

Förf:s  framställningssätt  utmärker  sig  genom  synnerlig  klar- 
het och  reda.  Han  behandlar  sitt  ämne  alltigenom  i  modem  anda 
i  det  han  förstår  främst  hålla  i  sigte  de  stora  till  sjukdomamas 
och  dödlighetens  minskande  syftande  problem,  hvilkas  lösning  ut- 
göra hygienens  högsta  uppgifter.     Han  egnar  sålunda  en  grund- 
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lig  uppmärksamhet  åt  £rågan  om  förbättrandet  af  städemas  sund- 
hetsfbrhållanden,  åt  vården  af  späda  barn,  bland  hvilka  dödlig- 
heten f.  n.  är  så  betydande,  åt  den  så  mycket  försummade  skol- 
hygienen,  åt  de  sjididomar,  som  åtfölja  vissa  yrken  och  inom 
dem  förkorta  lifslängden. 

Det  föreliggande  arbetets  art  och  beskaffenhet  göra  det  till 
en  nyttig  läsning  för  hvarje  medborgare,  som  vill  vinna  uppfys- 
ning  på  ett  område,  som  på  det  närmaste  intresserar  både  de 
enskildes  och  samhällenas  välbefinnande. 

För .  öfversättningens    trohet  och  ledighet  utgör    öfversätta- 

rens,  dr  R.  Tigerstedts  namn  en  borgen. 

M.  W.  af  Schultén. 

Jakob  Bouggren:  Förstlingar ,  en  samling  dikter;  224  s. 
8;o.     Sthlm  1882,  Albert  Bonnier;  kr.  1:50. 

En  republikan,  en  rara  avis  bland  svenska  poeter,  utsänder 
här  ett  häfte  dikter  såsom  afskedshelsning  till  hembygden,  hvars 
kvafva  atmosfer  han  står  i  begrepp  att  lemna  för  frihetens  luft 
i  Nya  verlden.  Pörf:s  namn  är,  såsom  förläggaren  ganska  rik- 
tigt anmärker,  för  publiken  tills  vidare  alldeles  okändt,  en  olä- 
genhet som  man,  så  godt  sig  göra  låter,  sökt  afhjelpa  med 
att  låta  arbetet  föregås  af  ett  rekommenderande  förord  af  G-eorg 
Brändes  och  Viktor  Bydberg.  Det  är  som  om  förläggaren  hade 
anat  att  boken  icke  vore  i  stånd  att  rekommendera  sig  med  sitt 
eget  värde,  och  dervid  har  han  tvifvelsutan  dömt  riktigt.  Hvad 
förf:s  rykte  vinner  af  de  berömda  männens  välvilliga  utlåtande 
är  honom  gerna  unnadt;  det  torde  i  alla  fall  icke  blifva  nog  för 
att  kunna  betecknas  såsom  oförtjent  ära. 

Ser  man  till  uppsåtet,  så  skall  hr  Bouggrens  diktning 
befinnas  värd  allt  erkännande.  Vi  höra  här  en  efter  frihet  träng- 
tande själs  rättmätiga  suckan  öfver  vårt  gamla  samhälles  brister 
och  lyten,  och  antagligen  hafva  hrr  Brändes  och  Bydberg  när- 
mast af  sympati  härför  känt  sig  manade  att  bispringa  förf.  Ty- 
värr är  det  dock  icke  sinnelaget  som  skapar  diktaren,  och  så- 
som surrogat  för  poetisk  inspiration  kommer  vanligen  äfven  den 
ädlaste  verldsåskådning  till  korta.  Härmed  säges  naturligtvis  icke 
att  hr  B.  saknar  alla  vilkoren  för  en  framgångsrik  poetisk  verk- 
samhet. Ty  om  än  diktionen  sällan  är  inspirerad,  oftast  tvärtom, 
så  röjer  förf.  dock  mångenstädes  en  fin  känsla  för  naturen,  och 
den  värme  han  öfverallt  sjelf  lägger  i  dagen  för  sina  ideal  brin- 
gar stundom  läsaren  till  glömska  af  att  i  fråga  om  det  poetiska 
utbytet  viljan  oftast  får  tagas  för  verket. 

Hr  B.  är,  såsom  antydt,  utpreglad  idealist,  så  litet  än  den 
verldsåskådning  han  förfäktar  tillåter  tanke  och  känsla  någon  fiykt 
utöfver  det  påtagliga  jordelifvet.  Han  har  visserligen  tagit  till 
motto  för  sin  dikt  »Poesi»  Snoilskys  »Jag  sjunger  endast  hvad 
jag  kan  pröfva  med  mina  sinnen,  de  sunda  fem»,  och  sjelf  säger 
han  i  slutet  af  samma  dikt  mera  fömu^igt  än  skönt: 
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>Jag  skftll  Yerklighet  teckna,  men  ej  idealet. 

Som  man  icke  kan  höra  och  se; 

Ty  detta  är  lika  sä  löjligt,  som  galet. 

Att  vi 

Blott  dimbilder  teckna  i  v&r  poesi»; 

men  icke  desto  mindre  är  det  för  idealet,  det  oupphinneliga  idea- 
let, han  kämpar  från  början  till  slut,  det  är  för  kärlekens  rike 
på  jorden,  for  det  rättas  herravälde  och  för  att  sanningen  en  gäng 
må  segra  öfver  spöken,  fördomar  och  andligt  betryck.  Tyvärr 
är  det  hela  dock,  såsom  sagdt,  långt  mera  resonneradt  än  dik- 
tadt.  Den  filosofiska  uppfattning  fbrf.  egentligen  vill  göra  gäl-' 
lande,  är  en  sorts  panteism  å  la  Shelley,  hvilken  skald  också  på 
ett  ställe  citeras  i  ett  motto;  men  hade  man  sin  erfarenhet  blott 
&ån  hr  B:s  diktning,  så  kunde  man  komma  på  den  tanken  att 
denna  för  fantastiskt  anlagda  sinnen  så  naturliga  verldsåskådning 
minst  af  alla  läte  sig  förenas  med  verkligt  skaldskap. 

Bäst  lyckas  förf.  i  de  dikter,  der  han  utan  tendens  ger 
stämningsbilder  från  lifvet  i  naturen,  och  bland  hans,  tyvärr  icke 
många,  stycken  af  detta  slag  må  »Dagsländan»  och  särskildt  »Som- 
marvisa» betecknas  såsom  poem  af  värde.  Afven  i  den  näst  sista 
af  hans  dikter  »Far  väl»,  der  han  åt  grafven,  som  gömmer  hans 
i  förtid  bortgångne  son,  egnar  sitt  afsked  till  fädernejorden,  höjer 
sig  förfis  känsla  till  verklig,  omisskännelig  poesi,  och  man  kan 
svårligen  känna  sig  oberörd  af  den,  måhända  öfverhöfvan  bittra, 
men  dock  manligt  resignerade  ton,  som  ljuder  ur  följande  strofer: 

> Farväl  all  falskhet,  onatur! 
Jag  dig  ej  sörja  skall. 
Farväl  ock  du,  kinesisk  mur 
Kring  Gamla  Verlden  all! 
Farväl,  I  falska  stjemors  prål 
På  tiffgarsjälars  bröst! 
Farvä  du  verld  förutan  mål, 
Som  står  i  lifvets  höst! 

Jag  till  ett  annat  rike  far. 
Der  arbet'  ej  är  skam, 
Och  der  den  frie  mannen  tar 
Förutan  skymf  sig  fram. 
Visst  är  img  fosterbygden  kär  — 
Dock  ej  dess  blotta  jord!  — 
Men  uti  Ijufva  minnen  bär 
Jag  med  mig  den  om  bord. 

Man  kunde  i  hr  B:s  diktsamling  göra  ett  fiorilegium  af  verk- 
ligen njutbara  bitar.  Det  blefve  visserligen  blott  ett  litet  häfte, 
men  der  funnes  dock  skönhet  nog  för  att  uppbära  måttliga  an- 
språk på  poetisk  förtjenst.  I  den  volym,  som  hcu*  offentliggjorts, 
forsvinna  deremot  guldkornen  bland  gruset,  och  till  dess  hr  B. 
^der  inflytande  af  nya  intryck  i  sin  nya  verld  utsänder  nya 
dikter  i  bättre  urval,  torde  han  få  vänta  på  sitt  skalderykte. 

R.  v.  W. 
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Klara  Kuhlmann:  Från  Svenska  Hefm,  pennritningar.     363 
8.  8:o.    Sthlm,  Jos.  Seligmann  å,  Gomp.    Kr.  8:50. 

Att    skrifva    i förord»    är    ett  bruk,   som  tycks  vara  i  afta- 
gande,  och  tvifvelsutan  har  det  fordom  ofta  missbrukats  —  man 
p&minne  sig  blott  Walter  Scotts  romaner,  der  de  långa  företalen 
nästan  utgöra  hälften  af  första  delen  —  men  ett  litet  förord  har 
ändock  sina  fördelar.     Det  förh&llande,  i  hvilket  förf.  ställer  aig 
till    läsaren,    detta   vädjande  från  person  till  person  verkar  till- 
talande,   och    den   beljrsning    det  kastar  på  förf:s  afsigt  med  sitt 
skriftställen    bidrager   till    en   riktigare  uppfattning  af  dettas  fel 
och  förtjenster.     Det   förord,   som  inför  läsaren  i  den  lilla  verld, 
som   rör    sig    i  Klara  Kuhlmanns  Svenska  Hem,  är  särdeles  väl 
egnadt    att  framkalla  den  rätta  stämningen  för  att  med  nöje   läsa 
dessa    enkla    skildringar  ur  en  verklighet,  som  finnes  till  vid  si- 
dan af  den  realisterna  skildra.     Ehuru  endast  skizzerade  äro   lik- 
väl de  båda  systrarna  i  »En  kristlig  egoist»,  förut  införd  i  Finsk 
tidskrift,  typer  för  den  olika  uppfattning  af  religionens  väsen  och 
föreskrifter,    som  så  ofta  träffas  i  dagliga  lifvet.     I   »Tante  Bar- 
bara» åter  skildras  en  af  dessa,  tyvärr  endast  alltför  talrika  per- 
soner, såväl  herrar  som  fruntimmer,  hvilkas  hela  lifsintresse  upp- 
tages   af  nästans  görande  och  låtande.     Huruvida  den  lilla  älsk- 
liga dotterdottern  skall  utöfva  någon  varaktig  inverkan  på  denna 
af  gräl-  och  klandersjuka  insnärjda  själ  är  ganska  problematiskt, 
men    denna   förhoppning   faller  likvisst  som  en  leende  solglimt   i 
den  kväfvande  atmosfer  af  skvaller  och  småsinne,  som  omger  den 
gamla.    »Tomtebolycka»  vore  den  finaste  lilla  humoresk,  om  förf. 
lyckats  gifva  den  en  sådan   vändning,    att   de  ovälkomna  och  in- 
diskreta gratulanterna  fått  en  tillbörlig  om  ock  humoristisk  näpst, 
innan    det    täcka    lilla  hemmets  tomtegubbe  tvungits  att  strax  se 
allt   svart    i    svart.     »IVån  Barndomsverlden»    utgör  en  följd  af 
hemtrefiiga  tafior  från  ett  äkta  gammaldags  hem  i  landsorten  med 
sin    barnskara,    sin    snälla    ogifta    moster,    sin    opraktiska  guver- 
nant   och  gamisonsofficerare  i  egenskap  af  friare  till  husets  full- 
vuxna  döttrar   samt  julfröjd,    majstång  och  besök  i  prostgården. 
Beskrifningen   på    utfärden    med  familjewursten  är  ypperlig,  och 
lika   kostligt    är  kapitlet  om  den  mysteriösa  »frun  med  piraten». 

»I  skog,  i  voliére  och  i  bur»  är  till  anläggningen  den  om- 
fångsrikaste —  den  upptager  ensam  207  sidor  —  men  till  utfö- 
randet den  svagaste  af  dessa  berättelser,  ehuru  äfven  den  vitt- 
nar om  fin  iakttagelseförmåga.  I  sin  helhet  är  den  likväl  allt- 
för uttänjd.  Den  vackra  prestgårdsdotterns  och  den  från  en  längre 
utrikesresa  återvändande  unga  grefvens  ömsesidiga  böjelse  och 
lyckliga  giftermål  förefaller  äfven  något  för  idyllisk  och  påmin- 
ner om  de  kärlekshistorier  skolflickor  bruka  drömma  om,  hvar- 
emot  de  båda  gamla  äkta  paren,  det  grefliga  på  slottet  och  pro- 
steherskapet,  äro  vida  naturligare  i  sin  flärdlöshet  och  trohjer- 
tenhet.  Mycket  väl  hållna  äro  grefvinnans  syster  och  systerdot- 
ter, som  utgöra  ett  par  icke  öfverdrifna  salongstyper,  samt  deras 
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motstycken,  den  i  ett  onaturligt  tvång  uppfostrade  unga  B.uth 
och  hennes  moder,  som  medelst  vattenkur,  vegetariansk  föda  och 
stränga  andaktsöfbingar  på  gamla  dagar  botgör  for  sin  träldom 
i  nngdomen  under  verldens  fåfänglighet.  Oaktadt  dessa  och  ännu 
några  andra  ganska  väl  utförda  karakterer  äro  likväl  de  förhål- 
landen som  sammanlänka  dem  och  de  händelser  som  bilda  berät- 
telsens gång  icke  nog  spännande  för  att  hålla  intresset  uppe.. 
Ruth,  som  i  början  väcker  sympati,  är  hållen  alltför  elegisk,  och 
hennes  brist  på  fastare  hållning  gentemot  de  yttre  förhållandena 
verkar  en  afmattning  i  intresset.  Att  förf.  låter  henne  dö  från 
alltsammans  är  visserligen  det  enklaste,  om  också  icke  det  na- 
turligaste sättet  att  befria  henne  från  den  inre  konjflikt,  i  hvil- 
ken  hon  råkat  genom  sin  svärmiska  kärlek  till  barndomsvän- 
nens make  och  sin  förlofning  med  den  gamla  hederliga  men  smått 
löjliga  assessorn. 

Det  är  skada  att  denna  berättelse  är  stäld  i  början  af  sam- 
lingen, emedan  den  minst  af  alla  ger  en  riktig  föreställning  om 
for.s  förmåga,  som  onekligen  framträder  mera  till  sin  fördel 
i  de  andra.  Skizzen  och  novelletten,  der  det  gäller  att  karak- 
terisera en  stämning  eller  ett  förhållande  samt  väcka  intresse 
for  de  skildrade  personligheterna,  lämpar  sig  bäst  för  henne.  Der- 
emot  förstår  hon  ännu  icke  att,  såsom  det  fordras  i  en  längre 
novell,  stegra  intresset  genom  handlingens  och  karakteremas  fort- 
skridande utveckling. 

L.  A. 

Frederik  Marryats  samlade  arbeten.  Sjökadetten,  306 
8,  Percival  Keens,  328  s.,  Konungens  egen,  342  s.,  Violets  re- 
sor, 348  s.,  Sjöröfvaren,  216  s..  Den  nye  Robinson,  192  s.  Sthlm, 
L.  J.  Hjertas  förlagsexpedition  (Hjalmar  Linnström)  1883. 

För  omkring  ett  hälft  sekel  sedan  sågo  kapten  Marryats 
romaner  första  gången  dagen,  och  ej  så  lång  tid  derefter  blefvo 
de  förnämsta  af  dem  tillgängliga  i  svensk  öfversättning,  hvarvid 
de  genast  med  storm  intogo  publiken.  Sedan  dess  ha  andra  upp- 
lagor af  hans  bättre  arbeten  utkommit  på  svenska.  Att  den  brit- 
tiske sjömcmnens  berättelser  ännu  ej  förlorat  sin  dragningskraft 
i  likhet  med  flere  af  30-  och  40-talets  författare,  derpå  förelig- 
ger ett  bevis  i  den  nya  kollektion  af  hans  mest  omtyckta  roma- 
ner, som  till  ett  särdeles  billigt  pris  af  L.  J.  Hjertas  förlags- 
expedition  nu  i  öfversättning  göres  för  allmänheten  tillgänglig. 

Och  dock  är  Pr.  Marryats  författarskap  otvifvelaktigt  be- 
näftadt  med  flere  brister.  Hans  verldsåskådning  är  visserligen 
både  menniskovänlig  och  praktisk,  men  hvarken  synnerligen  djup 
eller  fri.  Det  konstnärliga  värdet  af  hans  romaner  är  merendels 
icke  heller  att  anslås  särdeles  högt.  Särskildt  olycklig  är  han  i 
kompositionen,  der  man  ofta  nog  förgäfves  söker  efter  en  enhet- 
lig plan.  Af  de  till  anmälning  föreliggande  romanerna  skönjer 
man  dock  i  Percival  Keens  en  viss  plananläggning.    Berättelsens 
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många  detaljer  sammanhåUaB  af  hjeltens  sträfvan  att  genom  I7- 
sande  bedrifter  skaffa  sig  en  ak  stor  ära,  att  hans  fader,  den 
högdragne  kommendörkapten  Dehnaar,  ville  erkänna  honom  som 
sin  son.  I  Den  nye  Eobinson,  i  hvilken  roman  förf.  l&ter  en  fa> 
milj  efter  ett  skeppsbrott  räddas  p&  en  Söderhafs-ö  och  der  hjelpa 
sig  fram  mot  yildar  och  alla  slags  vedervärdigheter,  har  han  ej 
lyckats  af  vinna  det  så  ofta  behandlade  ämnet  något  nytt  intresse. 
I  romanen  Sjökadetten  kan  man  spåra  en  stymmelse  till  en  de 
otaliga  äfventyren  helst  i  någon  mån  sammanhållande  gnmdtanke 
i  den  unge  kadetten  Easys  kärleksförhållande  till  Agnese,  i  Ko- 
nungens egen  och  särskildt  i  Violets  resor,  hvilken  sistnämda  ro- 
man mest  liknar  en  krönikeartad  resebeskrifning,  kan  man  näppe- 
ligen skönja  någon  plananläggning  alls.  Det  ser  ut  som  om  Mar- 
ryat  i  dessa  böcker  fullkomligt  hängifvit  sig  åt  sin  lust  att  be- 
rätta smärre,  anekdotartade  historietter,  obekymrad  om  att  pä 
något  organiskt  sätt  sammanbinda  dem. 

Men  trots  alla  brister  utgöra  dock  Marryats  romaner  en  i 
synnerhet  för  den  mognare  ungdomen  synnerligen  god  och  upp- 
friskande läsning.  Han  berättar  sina  alltid  oskadliga  historier 
som  en  sjöman,  på  ett  ärligt,  rättframt  och  friskt  sätt,  som  oftast 
kryddadt  med  en  drastisk,  men  alltid  godmodig  humor.  Någon 
gkagy  ehuru  lyckligtvis  sällan,  slår  han  in  på  det  sentimentala 
eller  patetiska.  Han  har  sjömannens  allbekanta  egenskap  att  med 
den  naturligaste,  trovärdigaste  min  och  ton  i  verlden  dra  till  med 
de  värsta  skepparhistorier;  det  är  detta  sätt  att  berätta,  som  i 
förening  med  hans  aldrig  svikande  uppfinningsförmåga  i  detal- 
jerna och  hans  klara  språk  gör  hans  böcker  så  fängslande.  Ehuru 
hans  fantasi  med  en  i  sanning  förvånande  lätthet  rör  sig  inom 
alla  tänkbara  lifsförhåUanden,  är  det  dock  egentligen  såsom  skil- 
drare af  sjölifvet  som  Marryat  vunnit  sin  ryktbarhet.  Det  hem- 
trefliga,  ordnade  lifvet  ombord  under  en  vanlig  kryss,  vildhetema 
och  fasorna  vid  ett  sjöslag,  den  dåsiga  makligheten  under  en 
stiltje,  oron,  spänningen,  det  energiska  arbetet  under  en  orkan, 
de  upprörande  gräslighetema  vid  ett  skeppsbrott,  allt  detta  skil- 
drar han  med  en  åskådlighet,  en  kraft,  en  uppfinningsförmåga, 
en  rikedom  på  situationer,  som  är  rent  af  häpnadsväckande.  Här- 
till kommer  en  god  karaktersteckning.  Under  långvariga  kryss- 
ningar på  alla  verldens  haf  har  han  gjort  sig  fullt  förtrogen  med 
hela  den  massa  af  de  mest  olika  individer,  som  slumpen  kan 
sammanföra  inom  ett  skepps  trånga  verld,  kaptener,  sjökadetter, 
matroser,  smugglare,  banditer,  sjögastar  af  alla  kvaliteter,  ett 
helt  galleri  af  originela,  ofta  nog  humoristiska  typer,  hvilka  han 
afbecknat  med  rask  och  säker  hand.  På  grund  af  dessa  omstän- 
digheter bli  hans  otaliga  sjöstrider,  skeppsbrott,  kadettupptåg 
o.  s*  v.  sällan  enformiga,  eller  upprepningar  af  hvarandra,  utan 
förefalla  ständigt  lika  fängslande. 

Öfversättningen    är   om    icke  mönstergill,  dock  i  allmänhet 
god  och  vårdad.  —  nn  — 
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Oregor  Samarow:  I  Valet  oeh  Qvaletf  roman,  öfvers.  från 
tyskan  af  H.  8.  8:0.  3  haft.  607  s.  Sthlm,  P.  A.  Nyman  1883; 
kr.  4:50. 

Fastän    denna  roman  icke  hör  till  denne  produktive  förfat- 
tares sä  kallade  historiska  romaner,  är  den  likväl  i  sina  allmänna 
drag  förvillande  lik  dem.     De  ytligt  skizzerade  personligheterna, 
de   p&  effekt  beräknade  scenerna,  de  utfunderade  förvecklingarna 
och   den    arrangerade    lyckliga   lösningen  af  hela  den  intrasslade 
härfvan,    genom    hvilken    dygden    belönas    och    lasten  bestraffas, 
allt   är    endast    variationer   till    samma  tema,  samtidens  mest  in- 
tressanta  politiska   tilldragelser,    som  afhandlas  i  de  digra  histo- 
riflka  banden.     Afven  i  denna  roman  uppträder  i  ett  kapitel  fur- 
sten-kanslerens   imponerande    gestalt   för    att    med    sin    vältalig- 
het  öfverväldiga   tvenne    på    riktigheten  af  shans  Durchlauchts» 
hnshåUspolitik    förmätet   tviflande  valmän,  men  det  politiska  har 
i  allmänhet  fått  träda  tillbaka  för  privatlifvet,  och  i  och  med  det 
samma   har    en    mera   framstående  plats  inrymts  åt  kärlekshisto- 
riema.     Redan    i  första  häftet  förekomma  tre  olyckliga  älskande 
par,  ett  lidelsefollt-romantiskt,  ett  svärmiskt-idylliskt  och  ett  senti- 
mentalt-patetiskt,  hvilka,  så  allvarligt  än  deras  fröjder  och  sorger 
framställas,  likväl  göra  ett  något  komiskt  intryck.    För  att  näm- 
ligen   litet    lidande  skall  åstadkommas,  förlofvas  de  ej  enligt  sin 
ömsesidiga  böjelse  utan  i  kors,  hvilket  naturligtvis  ger  anledning 
till  mycket  bråk  och  krångel  innan  allt  kommer  på  rätt.   Repre- 
sentanterna för  de  olika  poUtiska  och  sociala  partierna  äro  starkt 
idealiserade;    till    och    med  den  gamla  juden  Marcus  Levi  är  ett 
non    plus  ultra  af  godhjertenhet,  oegennytta  och  menniskovänlig- 
het  i  penningeaffärer.    De  enda  personer,  hos  hvilka  all  dålighet 
och  elakhet  koncentrerats,  äro  en  vexelförfalskande  bankir  och  en 
lögnntspridande  tidningsredaktör ;  i  synnerhet  för  bankiren  är  intet 
dåd  för    nedrigt,    hvaremot  redaktören  hålles  i  helsosam  tukt  af 
sin   gamla    pappa    samt  sent  omsider  ångrar  sig  och  räddas  från 
undergång.     Det    får    väl    ej    betviflas    att   förf.    tagit    sin  upp- 
gift på  ftdlt  allvar,  men  det  schablonmässiga  i  anläggningen  och 
utförandet    gör    sig  dock  nästan  för  starkt  gällande  för  att  läsa- 
ren skall  kunna  känna  sig  belåten.     De  många  resonnemangema 
i   national-ekonomiska   frågor  innehålla  endast  de  ofta  upprepade 
satserna   för  och  mot  den  ena  eller  andra  åsigten  samt  löpa  alla 
ut    i    en    spets:    att    förklara  rikskanslerens  politik  för  den  enda 
riktiga.     Romanen    slutar    ock    med    en  försoning  och  fullkomlig 
harmoni    såväl   mellan    de    olika    stånden  som  mellan  arbete  och 

kapital  —  åtminstone  i  valkretsen  Bröckenberg. 

L.  A. 

E,  Hartner:  Severa,  roman  (en  familjeberättelse),  öfvers. 
från  tyskan  af  H.  S.  2  dk  i  ett  bd,  194  -+-  173  s.  8:0.  Sthhn, 
1883.    P.  A.  Nyman;  kr.  2:50. 

£n  rätt  treflig  bok,  som,  utan  att  innehålla  något  nytt  eller 
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ens  beröra  dagens  brännande  fr&gor,  tillfredsställer  de  fordringar, 
som  ställas  pä  en  historie  ur  hvardagslifvet.    Framställningssättet 
är  enkelt  och  underhällande,  spräket  värdadt,  intrigen  spännande 
utan    öfverdrifna  sensationer,  konversationen  lätt  och  ledig.      Om 
än  en  och  annan  karakter  är  tecknad  i  nästan  för  ljus  dager  och 
andra    åter    äro    litet  sväfvande  i  sina  konturer  —  och  detta  är 
framför  allt  fallet  med  de  båda  hufvudpersonema,  af  hvilka  Joa- 
chim von  Weilem  är  nästan  för  högsint  för  en  vanlig  menniska, 
medan  Severa  ej  framträder  tillräckligt  lefvande  —  äro  deremot 
de    flesta    af  bipersonerna    så  mycket  bättre  träffade.     Några  af 
dessa  senare  äro  verkligt  karakteristiska  typer  och  bidraga  i  sin 
mån  att  förläna  romanen  den  pregel  af  naturlighet  och  lifPullhet, . 
som    utmärker    anordningen   af  det  hela,  handlingens  raska  gång 
och    skildringarna    af  de   olikartade  interiörerna,  från  värdshuset 
»Gyllene    Stjeman»    till    den  unga  fru  von  Hobzens  eleganta  sa- 
long, och  från  den  döende  skådespelerskans  usla  kyffe  i  en  sido- 
gränd af  den  stora  staden  till  det  komfortabla  hemmet  på  det  ståt- 
ligct    godset  Woyda.     Många  lefnadsfriska  och  humoristiska  drag 
försätta  läsaren  i  en  behaglig  sinnesstämning  och  göra  denna  lilla 
roman  till  en  både  nöjsam  och  hvilsam  lektyr,  hvilsam  i  synner- 
het,   emedan    den  saknar  den  mer  eller  mindre  tendentiösa  färg, 
som  är  så  kännetecknande  för  nutidens  literära  alster. 

L.  A. 

Vårkalender  på  vers  och  prosa,  utgifven  af  Upsala  studen- 
ter; 156  s.  liten  8:0.     Upsala  1884;  kr.  2. 

Halvar  Grip:  Balf  Frese  och  andra  berättelser.  151  s. 
12:o.     Upsala,  Almqvist  &  Wiksell,  1883;  kr.  1:50. 

Tretton  unga  Apollosöner  i  Upsala  hafva  slagit  sig  till- 
samman och  gifvit  ut  en  liten  kalender,  till  hvilken  hvar  och  en 
bidragit  med  par  tre  stycken.  Versen  öfverväger;  i  obunden 
form  finnes  der  endast  tre  berättelser  samt  några  sidor  afonsmer. 

Det  är  naturligtvis  ytterst  vanskligt  att  på  grund  af  några 
småbitar  ställa  de  unga  författarenes  horoskop,  men  så  mycket 
synes  oss  säkert  —  det  vore  roligt  om  framtiden  visade  att  vi 
misstagit  oss  —  att  af  de  nu  föreliggande  styckena  intet  enda 
tyder  på  en  ovanligt  framstående  literär  begåfhing.  Elere  af  förffl 
skola  helt  visst  äfven  framdeles  idka  skriftställeri  och  kanske  ut- 
gifva  både  samlade  dikter  och  samlade  berättelser,  men  utom  vän- 
kretsen torde  de  ej  tillvinna  sig  synnerlig  uppmärksamhet. 

Svårt  är  å  andra  sidan  att  karakterisera  kotteriet  i  desB 
helhet,  så  pass  olika  tyckas  dess  medlemmar  vara.  Men  så  myc- 
ket synes  oss  säkert  att  de,  kanske  på  par  undantag  när,  icke 
vilja  räkna  sig  till  August  Strindbergs  skola  med  dess  hurtiga, 
oförskämda  uppträdande.  De  äro  fastmer  »idealister:»,  som  ingen- 
ting hafva  att  göra  med  den  moderna  indignationspoesin.  Här 
och  der  skymtar  fram  något  litet  olycklig  kärlek,  något  »Welt- 
schmerz»: 
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Hvar  menniskobami  är  en  kyrkc^&rd 
Med  grafvar  sida  vid  sida, 

ocii   det   drag   som   mest   gör   sig  gällande  är  ett  visst  sjukligt 

fitilleben-syftrmeri.* 

—  —  Den  som  finge  drömma 
Som  lian  i  ostörd  ro  om  sol  och  v&rf 

sjunger  en  af  de  tretton  i  anledning  af  en  fjärilpuppa,  och  hans 
smak  delas  af  andra.     En  prisar  visst 

den  hielte  god, 

Som  drar  sitt  svärd  till  slag 
Som  ät  förtryckta  skänker  mod, 
I  mörkret  tänder  dag, 

och  han  tillropar  oss  äfven: 

Och  hur  det  mörknar  och  skvmmer  pä. 
Sä  hoppas,  hoppas  ända,  ända! 

Men  någon  större  grad  af  hänförelse,  af  lidelse,  af  kraft  röjer 
sig  icke  hos  dem,  och  det  finnes  knapt  mer  än  två  stycken  »Bätt- 
visa>  och  »Gymnasistbalen»,  som  kunna  göra  anspråk  på  lif.  Por- 
men  är  ej  heller  så  förnämt  fulländad,  att  den  skulle  försona  lä- 
saren med  innehållets  matta  stämning,  stundom  är  den  rent  af 
lättsinnigt  vårdslösad  (i  »Bön»). 

Detta  hvad  beträffar  den  poetiska  delen.  Den  längsta  af 
prosauppsatsema  har  till  titel  »O  bor  ej  sanning  dock  i  hoppets 
drömmar»,  en  titel  hvilken  mer  karakteriserar  förf.  än  berättel- 
sen. Den  kallas  »ett  blad  ur  en  hjertehistoria»  och  slutar  lyck- 
ligen med  förlo&ing,  men  innan  man  hunnit  dit,  har  man  fått 
vara  med  om  att  analysera  de  unga  tus  alla  möjliga  och  omöj- 
liga känslor  och  tankar  med  en  noggrannhet,  som  kanske  har 
sina  förtjenster,  men  som  har  felet  att  vara  tröttande.  Berättel- 
sen vill  helt  säkert  vara  naturtrogen  och  är  det  kanske  äfven, 
det  finnes  ju  så  många  slag  af  menniskor,  men  visst  klingar  det 
som  ett  eko  från  längesedan  svunna  tider,  då  förf.  låter  Bolf,  i 
anslutning  till  ett  poem,  som  han  läst  med  sin  Gertrud,  framföra 
sitt  frieri  med  orden:  »Gertrud,  säg,  du  vill  ju  taga  upp  mig  i 
dina  lifsströmmars  rena,  lugna  flodbädd?»  Det  andra  i  samma  stil. 

£n  annan,  längre  historia  är  af  Halvar  Qr^,  hvilken  äfven 
utgifvit  en  sjel&tändig  samling  berättelser,  sex  till  antalet.  Han 
har  synbarligen  en  mer  än  vanlig  talang  att  berätta,  men  denna 
kan  icke  göra  sig  gällande,  emedan  förf.  lider  af  det  moderna 
begäret  att  vilja  beskrifva,  måla  som  det  heter,  så  mycket  som 
möjligt,  äfven  sådant  som  alls  icke  hör  till  saken.  Så  kommer 
det  sig  att  hans  stil  öfverflödar  af  omsorgsfiillt  utvalda  adjektiv^ 
en  »död  vigt»  som  hindrar  berättelsens  gång  utan  att  gifva  den 
större  säkerhet.  Så  inflikar  han  en  mängd  detaljbeskri&ingar  och 
gör  afsdkningar  från  ämnet,  som  äro  oproportionerUgt  långa  i 
förhållande  till  berättelsemas  egna  dimensioner.  —  Minst  fram- 
träda dessa  fel  i  den  största  berättelsen  »Balf  Frese»,  historien 
om  en  ung  man,  som  »lånat»  penningar  ur  sin  principals  kassa, 

Finsk  tidsknft,  1884,  27.  5 
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och  när  bedrägeriet  upptäckes  reser  till  Amerika,  dit  hans  fiistmo 
ätföljer  honom.  Motiven  till  de  andra  äro  icke  skildt  anin&rk- 
ningsvärda.  Den  lilla  berättelsen  »Hvarför  hon  gret»  behandlar 
samma  tema  som  Andersens  »Hjertesorg»  ochfisar  vidjemförelse 
tydligt  huru  litet  en  konstrikt  utarbetad  stil  kan  ersätta  ursprung- 
lighet i  känslan.  Förf.  lyckas  icke  väcka  n&gon  skild  sympati 
för  sina  gestalter;  man  följer  dem  gema  under  berättelsens  lopp, 
men  n&got  varaktigare  intryck  kvarlemna  de  icke. 

F.  E. 

Johan  Fritzner:  Ordbog  över  det  gamle  norske  Sprog.  Om- 
arbeidet,  for0get  og  forbedret  Udgave.  Hft.  1,  2.  8:o.  Kristiania 
1883,  den  norske  Forlagsforening. 

Betecknande   för   det  lifliga  intresse,  hvarmed  det  nordiska 
fornspråkets    och  den  gamla  isländska  literaturens  studium  sedan 
n&gra    årtionden  bedrifres,  är  det  antal  ganska  innehållsrika  och 
omsorgsfullt   utarbetade  ordböcker  öfver  detta  språk,  som  tid  ef- 
ter annan  utgifvits  och  inom  få  år  blifvit  i  bokhandeln  slutsålda. 
I  Sverige  har  visserligen  ej  något  sådant  lexikaliskt  arbete  bragts 
till  stånd  alt  sedan  Ohn  Verelii  Index  linguse  veteris  Scytho-Scan- 
dicse    sive    GothicsB    såg  dagen  i  Uppsala  anno  1691,  ett  förhål- 
lande,   väl    egnadt  att  väcka  någon  undran  hos  enhvar,  som  vet 
att   ifvem    för   (lessa   språkstudier   ingalunda  där  är  minst,  men 
dock    långt  ifrån  så  förvånande  som  bristen  på  en  tidsenlig  ord- 
bok öfver  nutidens  svenska  språk.     I  de  båda  andra  nordiska  ri- 
kena   däremot    såväl    som    i  England  hafsra  mycket  förtjänstfulla 
fornnordiska  lexica  utgifvits,  mest  af  infödde  isländingar.    Så  ut- 
kom i  Köbenhavn  år    1814   Björn  Haldorsens  Lexicon  islandico- 
latino-danicum,    2    delar,    488  och  520  sidd.  4:o,  numera  visser- 
ligen alldeles  föråldradt,  men  för  sin  tid  oumbärligt.    Aren  1854 
— 60  utgafs  Svembjöm  EgUssons  alldeles  ypperliga  Lexicon  poeti- 
cum  antiqusB  linguas  septentrionalis,  982  sidd.  stor  8:o  (från  forn- 
nordiska till  latin),  ett  arbete,  som,  ehuru  det  icke  mer  i  alla  de- 
taljer   håller   streck    inför   nutidens  vetenskapliga  pröfhing,  dock 
är  af  så  oskattbart  värde  som  hjälpmedel  vid  studiet  af  den  svåra 
isländska  poesin  och  i  följd  däraf  så  eftersökt,  att  det  endast  är 
med   stor   svårighet   man   någon  gång  i  antikvarisk  väg  numera 
lyckas    öfverkomma    ett    exemplar  däraf.     Få  år  därefter  (1863) 
utgafs  af  det  kgl.  nordiske  oldiBkriftselskabet  genom  Erik  Jonssan 
en    Oldnordisk    Ordbog,    808  sidd.   8:o.     Samtidigt  därmed  eller 
kort  dessförinnan  utlämnades  i  bokhandeln  i  Eristiania  de  första 
häftena  af  Johan  Fritzners  Ordbog  över  det  gamle  norske  Sprog, 
d.    v.   s.    första  Tipplagan  af  detta  värk  (fullständigt  utgifvet  år 
1867,  874  sidd.  8:o),  hvilket  till  följd  af  sina  inre  förtjänster  och 
sin    stora   prisbillighet   rönte  en  så  ifrig  efterfrågan,  att  inom  fä 
år   hela  den  rätt  betydliga  upplagan  var  utsåld.    I  början  af  1870- 
talet  utkom  slutligen  den  stora  Oxford-ordboken  eller  isländingen 
Chidbrand    Yigfassons    Icelandic-english    dictionary,    utarbetad  på 
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gmndvaleii  af  den  framl.  engelske  lärdes,  mr  Bichard  Cleasby^s 
efterlämnade  samlingar,  CVJJJL  -f-  780  sidd.  4:0.  Om  detta  stor- 
artade arbetes  förtjänster  kan  (de  etymologiska  förklaringarna  obes 
räknade)  ej  mer  än  en  mening  råda,  men  tTvärr  torde  värket- 
pris,  tre  pnnd,  ehora  ingalunda  för  högt  tilltaget,  göra  det  nä- 
stan omöjligt  för  m&ngen  fattig  student  att  lägga  sig  till  det. 

Det  är  sålunda  ett  yårkligt  och  sedan  länge  lifligt  kändt  be- 
bo^ som  den  nya  upplagan  af  Fritznerska  ordboken,  hvars  två 
första  häften  nu  föreligga  till  anmälan,  kommer  att  fylla.  Ehuru 
dubbelt  omfångsrikare  än  den  äldre  upplagans  (enligt  subskrip- 
tionsanmälan är  den  beräknad  att  utgöra  omkring  hundra  ark), 
blir  dock  bokens  pris  högst  moderat,  nämligen  25  kronor,  och 
man  bör  väl  förmoda,  att  upplagan  nu  tages  så  stor,  att  den  för 
en  längre  tid  framåt  kan  tillfredsställa  efterfrågan.  Det  återstår 
därför  endast  att  önska  och  hoppas,  att  den  högt  förtjänte  åldrige 
författaren  måtte  förunnas  hälsa  och  krafter  att  slutföra  detta  sitt 
för  de  nordiska  språkstudierna  så  gagneliga  värk. 

A.  O.  F. 

Yngvar  Nielsen:  Beiséhaandbog  över  Norge;  tredje  omarbe- 
tade upplagan.     Kristiania  1883.     Alb.  Cammermeyers  förlag. 

En  resehandbok  öfver  Norge  är  till  sitt  innehåll  något  olik 
hvad  man  i  den  vägen  har  att  tillgå  för  de  stora  kulturländerna. 
Städerna   med   sina  konstskatter  och  historiska  minnesmärken  m. 
m.   taga   icke   i  Norge  i  anspråk  det  öfvervägande  intresse    som 
ofta   annorstädes.     Kristiania    är    en  jemförelsevis  ung  stad  (an- 
lagd  den  28  september   1624),  och  den  ödeläggelse,  staden  flere 
gånger   genom    eldsvåda  eller  belägring   undergått,  har  bidragit 
till  att  utplåna   minnesmärkena  från   tidigare   utvecklingsskeden. 
Då   härtill   kommer    att   Kristiania,    som   från  1814  blef  Norges 
hofvudstad,     först    under    de    senaste    årtiondena    gått    raskare 
framåt,  så  kan  man  lätt  finna    att  staden  till  trots  af  sitt  vackra 
läge    och    de    ståtliga  byggnader,    som    numera    uppstå    derstä- 
des,    dock  icke   erbjuder  samma  intresse  som  de  gamla  kultur- 
orterna.     De    öfriga   städerna  i  Norge    äro    åter  af  mindre  bety- 
delse.    Med  sina  stora  gammaltids  magasiner  vid  hamname,  med 
de  i  egendomlig   medeltidsstil  i  flere  våningar  uppförda  tråihusen 
bära   de    ofia   en    viss  ålderdomlig   pregel.     Median  Kristiania  i 
nästan    allt    är    en   modem   nutidsstad,    påminna   andra  städer  i 
Korge    i  mycket  om  hansaförbundets,  om  skråväsendets  och  gil- 
lenas  tidehvarf.     Men    de  direkta  minnesmärkena  från  försvunna 
århundraden  äro  äfven  i  dem  få  och  obetydliga.     Endast  Trond- 
hjem   och    äfven    der  hufvudsakligen  blott  den  härliga  domkyr- 
kan  utgör    ett   glänsande   undantag.     Den   uppgifves  vara    den 
märkligaste  kyrkliga  byggnad  i  Skandinavien  och  gör  genom  sin 
arkitektoniska   skönhet  ett  öfverväldigande  intryck  på  åskådaren. 
Den  har   upprepade    gånger  hemsökts    af  eldsvåda  och  är  derför 
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delvis  ödelagd,  men  restaurering  p&g&r  sedan  ett  antal  år  och 
83rnes  leda  till  ett  särdeles  lyckligt  resnltat.  Men  om  man  nn- 
diemtager  detta  monument  från  medeltiden  och  några  knriositeter, 
såsom  det  vikingaskepp,  hvilket  för  några  år  sedan  upptogs  i 
närheten  af  Sandeifjord  ooh  nu  finnes  utstäldt  i  en  för  ändarna- 
let  uppförd  byggnstd  i  Kristiania,  så  hafva  städerna  i  Norge 
jemförelsevis  föga  af  intresse  for  främlingen. 

Den  resehandbok  öfver  Norge,  vid  hvilken  vi  tillåta  oss 
att  härmed  fästa  läsarens  uppmärksamhet,  egnar  också  jem- 
förelsevis föga  utrymme  åt  »byerne».  Det  är  i  stället  den  fri&j 
den  härligt  sköna  norska  naturen  med  dess  snöfjäll  och  jök- 
lar, dess  fjordar  och  vattenfall  samt  det  friska  lifvet  i  sätem 
och  på  fjällen,  som  utgör  bokens  hufvudsakliga  föremål.  Den 
lemnar  oss  de  mest  noggranna  uppgifter  Öfver  Norges  fjell  och 
vägarne  dit  samt  fortska£fningsmedlen.  Den  ger  enahanda  upp- 
lysningar om  alla  natursköna  trakter  i  Norge  och  framlägger  de 
mest  omvexlaude  reserouter;  den  är  med  ett  ord  en  handbok  for 
turisten  i  egentlig  mening  —  icke  någon  intressant  läsning,  men 
ett  särdeles  nyttigt  och  upplysande  sällskap  under  färder  öfver- 
allt  i  Norge. 

Framför  allt  egnar  boken  uppmärksamhet  åt  de  norska  tu- 
risternas förlofvade  land  »Jötuni5®^<^®°®*>  ^^^  i^^®  mindre  än  ett 
och  ett  hälft  dussin  olika  vägar  leda.  Belägna  i  mellersta  Norge, 
äro  de  i  saknad  af  fasta  menniskoboningar,  och  endast  en  Hten 
del  af  hela  det  betydande  området  medgifver  en  säterdriffc.  Först 
1812  och  1818  besöktes  de  af  en  vetenskapsman,  botanisten  K. 
Smith.  Någon  tid  senare  genomvandrades  de  af  Keilhan  och 
Ohr.  Boeck,  som  gaf  dem  deras  nuvarande  namn  Jötunfjeldene 
och  som  till  först  fäste  uppmärksamheten  på  dem.  År  1868 
uppfördes  här  den  s.  k.  Eidsbugarden,  men  ännu  några  år  var 
det  svårt  med  tak  öfver  hufvudet  för  den  som  rörde  sig  i  dessa 
nejder.  Men  genom  turistföreningens  verksamhet  under  sjuttio- 
talet har  detta  förändrats,  så  att  man  nu  i  synnerhet  i  den  östra 
delen  af  fjällen  reser  »noksaa  bekvemt».  Vid  sjön  Gjendin, 
som  enligt  uppgift  ligger  mer  än  tio  mil  från  bebodd  bygd  åt 
alla  håll,  har  sålunda  ett  aktiesällskap  låtit  uppföra  det  ibedste 
og  störste  af  alle  Logishuse  i  Jötunfjeldene»  med  namnet  »Gjen- 
desheim»,  der  man  efter  fast  taxa  f%r  icke  allenast  sina  regel- 
bundna måltider  äfvensom  öl,  utan  dertill  ännu  konserver,  viner 
m.  m.  Man  har  t.  o.  m.  inrättat  regelbunden  postgång  dit.  Det 
är  nu  förnämligast  härifrån,  som  utflygter  göras  till  de  omkring- 
liggande  fjällen.  Dessa  äro  icke  mer  än  omkr.  2,000  meter  öf- 
ver hafvet  och  tåiä  sålunda  icke  jemförelse  med  Alpemas  toppar. 
Men  de  vilda  fjällväggame,  de  stora  insjöame  och  jöklame  lik- 
som de  underbart  formade  fjälltinname  bilda  det  härligaste  na- 
tursceneri. 

V£lgame  in  till  Jötunfjeldene  äro,  såsom  vi  nämt,  mänga 
nog,    men    kunna    sjelfEallet  till  stor  del  beträdas  endast  till  fots 
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eller  med  båt.  Men  sjelf^ra  strapatserna  i  fjäilklimatet  äro  i 
och  för  sig  uppfriskande.  Dock  bör  man  för  att  skydda  sig 
mot  regn  m.  m*  taga  sina  försigtighetsniått,  hvarom  allt  Yng- 
var Nielsens  resehandbok  ger  oss  upplysningar.  loke  ringa  för- 
delar har  man  af  att  vara  medlem  i  den  norska  turistföreningen, 
hvilket  icke  heller  är  främlingar  förmenadt. 

Jemförelsevis  få  utländingar  (från  Finland  måhända  endast 
fyra  stadenter,  som  1882  om  sommaren  bl.  a.  kommo  till  Gjen- 
din  odi  Gkkldhöppiggen)  hafva  emellertid  tiUsvidare  sträckt  sina 
turer  in  till  Jötuni^eldene.  Den  icke-norska  turistströmmen  hål- 
ler sig  ännu  till  mera  kultiverade  nejder.  Men  derjemte  har  den 
de  sista  åren  begynt  draga  sig  upp  till  Nordkap,  dit  numera 
flere  enkom  för  turister  afsedda  ångbåtar  göra  regelbundna  turer. 
Enligt  hvad  man  uppgifvit,  gör  särskildt  den  egendomliga  belys- 
ningen der  uppe  ett  mäktigt  intiyck,  utom  att  turisten  par  pré- 
férence  naturligtvis  gema  gör  turen  redan  blott  och  bart  för  att 
hafva  varit  vid  Europas  nordligaste  udde.  Resan  dit  från  Trond- 
hjem  och  tillbaka  tar  i  anspråk  åtta  dagar  och  skall  vara  ange- 
näm, ehuru  nå^ot  tröttsam. 

För  den  som  emellertid  icke  vill  gifva  sig  ut  på  längre 
eller  besvärligare  turer  finnas  i  hr  N:s  resehandbok  en  mängd 
reseplaner  angi&a,  såsom  till  det  vackert  belägna  Molde  (sydvest 
om  Trondhjem),  tiU  Yeblungsnaes  med  Eomsdalen  och  dess  un- 
derbara bergformationer  (Romsdalshomet,  Troldtindeme  m.  fl.),  till 
HardangerQord  o.  s.  v.  I  södra  Norge  åter  har  man  den  angenäma 
utflykten  till  Exokkleven  (icke  långt  från  Modum),  der  man  har 
den  härligaste  utsigt  öfver  Ringerike  och  tillika  på  afstånd 
ser  några  af  Norges  snöfjäll.  Äfven  Kristianias  omnejder  erbjuda 
det  största  intresse,  och  jemvägsresan  från  Kristiania  till  Dram- 
men  är  af  det  märkligaste  man  träffar  på.  Att  fortsätta  ett 
stycke  väg  tiU  Kongsberg  och  bese  grufvoma  derstädes  skall  äf- 
ven vara  af  stort  intresse. 

Men  så  när  hade  vi  bortglömt  en  rut,  som  för  dem  hvilka 
komma  från  Finland  har  sitt  särskilda  intresse,  nämligen  Mera- 
kerbanan,  som  inom  Norge  sträcker  sig  från  gränsen  till  Trond- 
hjem  och  dervid  genomfar  de  underbaraste  nejder,  från  Storlien, 
den  svensk-norska  gränsstationen,  mer  än  2,000  fot  öfver  hafvet 
med  den  ödsligaste  fjällnatur,  der  barrträden  äro  nödvuzna  och 
der  man  mndt  omkring  ser  endast  vilda  Qsll,  såsom  Syltoppama; 
Snasahögame  m«  fl.,  till  Meraker,  den  närmaste  stationen  inom 
Norge,  endast  750  fot  öfver  hafvet  och  med  utsigt  öfver  sol- 
belysta, väl  odlade  nejder.  Denna  bana  fortsattes  såsom  kändt 
isom  Sverige  till  Sundsvall  och  Stockholm'  samt  lämpar  sig 
derför  väl  för  dem  som  antingen  komma  från  eller  resa  till 
Finland.  Afven  inom  svenskt  område  går  banan  genom  särdeles 
intressanta  nejder.  Särskildt  är  natoren  vid  Östersund  i  Jemt- 
land  och  den  omvexling  af  odlade,  fruktbara  nejder  och  snöfjäll, 
som   der   möter   oss,    af  stort   intresse.     Och  likaså  bansträckan 
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Därmast  norska  gränsen  åfvensom  Åreskatan,  som  ligger  alldeles 
invid  banan. 

En  turisttur  i  Norge  kar  ett  särskildt  behag  äfven  for 
den  personliga  beröring,  hvari  man  deronder  kommer  med  den 
norske  bonden.  Man  föreställer  sig  vanligtvis  att  den  starka 
engelska  turistströmmen  skulle  genom  de  lätt  förvärfvade  in- 
komstkällor den  beredt  Norges  allmoge  redan  hunnit  verka 
depraverande  på  densamma.  Detta  är  äfven  m&hända  i  nå- 
gon mon  forh&Uandet  i  södra  delen  af  Norge,  särskildt  The- 
lemarken,  som  företrädesvis  besökes  af  engelsmän.  Men  i 
Norge  finnes  ännu  godt  om  utrymme.  Man  tränges  icke  der 
som  på  en  del  trakter  i  Schweitz  om  plats  vid  en  vacker  ntsigt. 
Utländingar  af  olika  nationer  möta  oss  visserligen  öfverallt  i 
Norge.  Men  om  man  såsom  sagdt  undantager  Thelemarken, 
är  det  icke  en  starkare  tillströmning  af  turister,  än  att  det  då 
och  då  kan  vara  helt  uppiggande  att  för  ombytes  skull  möta  en 
rad  af  ett  dussin  engelsmän,  en  hvar  i  sin  karriol  med  det  mest 
förnöjsamma  anlete  man  kan  önska  sig,  eller  ett  antal  unga  ogifta 
Chicago-damer,  som  äro  ute  och  roa  sig  på  egen  hand  o.  s.  v. 
Någon  förändring  i  befolkningens  sedvanor  har  dermed  ännu  icke 
uppkommit.  Icke  allenast  uppe  på  sätem,  utan  äfven  i  bygderna 
påträffa  vi  dem  oförfalskade.  Till  och  med  i  de  trakter,  der  så- 
som i  Gudbrandsdalen  flere  bondeätter  kunna  föra  sina  stam- 
taflor  tillbaka  genom  århundraden  och  der  många  af  dessa,  om 
ock  traditionerna  om  kunglig  härkomst  sakna  grun^,  i  alla  fall 
härstamma  från  de  gamla  norska  adelsslägtema,  äfven  här  ger 
oss  den  norska  bonden  till  trots  af  en  viss  andryghet  en  na- 
turlig och  tilltalande  bild  af  den  sjelfständige,  upplyste  skandi- 
naviske odalmannen. 

Till  slut  en  om  också  icke  betydande  anmärkning.  Hr  N:s 
resehandbok  öfver  Norge  har  tillgodosett  ett  verkligt  behof,  så- 
som också  framgår  deraf  att  de  två  första  upplagorna  inom  jem- 
förelsevis  kort  tid  blifvit  slutsålda.  Endast  en  mening  torde 
också  finnas  derom  att  hr  N.  på  ett  synnerligen  tillfredsställande 
sätt  löst  sin  uppgift,  som  icke  varit  den  lättaste,  då  några  före- 
gående arbeten  icke  funnits  att  tillgå  och  det  sålunda  för  förf. 
hufvudsakligen  galt  att  stödja  sig  på  egen  erfarenhet.  Den  sist- 
lidet år  utkomna  tredje  upplagan,  som  är  icke  obetydligt  förökad, 
är  utarbetad  efter  samma  plan  som  de  föregående  och  delar  na- 
turligtvis äfven  deras  förtjenster.  Endast  den  afvikelse  har  i  den 
senaste  upplagan  egt  mm,  att  alla  detaljkartor  utlemnats  —  och 
detta  kan  icke  anses  såsom  något  framsteg.  Det  är  visserligen 
sant  att  dessa,  i  den  lilla  skala  de  voro  utförda,  icke  voro  till 
väsentligare  gagn  vid  turistturer  t.  ex.  i  Jötunfjeldene  samt  att 
for  sådant  ändamål  specialkartor  erfordras.  Men  dessa  kartor 
ökade  i  alla  fall  bokens  värde  genom  att  vara  till  n3rtta  vid  upp- 
görandet af  reseplanen.  Särskildt  torde  handboken  vara  ensam 
i    sitt   slag   deri,   att  den  icke  ens,  såsom  de   föregående  uppla- 
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goma,  ixmeh&ller  en  plankarta  öfver  landets  hufvudstad,  än  min- 
dre öfeer  andra  städer.  Att  döma  af  foretalet  synes  dock  för- 
läggaren snarare  än  ntgifvaren  bära  skölden  för  den  anmärkta 
bristfUligheten. 

Emil  Schybergson. 

«7.  Yielles:  Mémoires  de  Bombonnoux  chef  camisard  et  pa- 
stenr  du  désert.  En  Cévennes  1883.  244-112  pag.  4:o,  med 
topografiska  och  historiska  noter. 

Detta  arbete,  som  välvilligt  blifvit  oss  meddeladt,  är  värdt 
uppmärksamhet  med  afseende  å  de  jemförelsepunkter,  det  erbju- 
der med  prof.  G.  Frosteri  föreg&ende  publikation  >Les  insurgés 
protestants  sous  Louis  XIV.  Etudes  et  docnmentd  inédits»,  som 
utkom  är  1868.  Bland  de  i  sistnämda  arbete  ingående  dokumen- 
ten märktes  nämligen  i  främsta  rummet  memoarer,  författade  af 
protestant-höfdingen  Bombonnoux,  hvilken  under  en  följd  af  år 
fogelfri  kringirrade  bland  Cevonner-bergen,  under  tusende  äfventyr 
oaflätligt  upprätthällande  kampen  mot  Ludvig  XIYrs  bödlar,  tills 
han  slutligen,  sedan  förhållandena  gestaltat  sig  fredligare,  anslöt 
sig  tiU  A.  Gourt  under  dennes  arbete  för  den  protestantiska  kyr- 
kans återupprättande.  Prof.  Frostems,  som  funnit  manuskriptet 
till  dessa  memoarer  bland  A.  Courts  efterlemnade  papper  i  Ge- 
neve, påpekade  deras  stora  betydelse  genom  den  lifliga  bild,  de 
gifva  om  protestantemas  ställning  under  kamisard-krigen  och  de 
rika  detaljupplysningar  de  innehålla.  Han  var  dock  icke  i  till- 
fälle att  publicera  memoarerna  in  extenso,  utan  åtnöjde  sig  med 
att  åter^va  hufvnddelen  af  dem,  omfattande  åren  1704 — 1714. 
En  ny  publikation  omfattande  verket  i  dess  helhet  var  derför 
på  sin  plats,  och  vi  böra  egna  erkännande  åt  den  omsorg  och 
flit,  hvarmed  pastor  J.  Vieilles  har  ftdlföljt  sin  uppgift.  Lika- 
som Frosterus  har  han  begagnat  manuskriptet  i  A.  Courts  sam- 
ling, men  bibehållit  Bombonnoux'  arkaistiska  skrifsätt,  hvilket 
Frosteras  hade  utbytt  mot  den  moderna  franska  ortografin.  Med 
denna  olikhet  återfinnes  mera  än  hälften  af  hr  Vieilles'  text  hos 
Frostems,  och  ref.  kan  icke  underlåta  att  uttala  sin  förvåning 
öfver  att  den  franska  utgifvaren  icke  ens  citerat  Frosteri  före- 
gående publikation.  Vi  tillägga  att  arbetet  föregås  af  en  inled- 
ning innehållande  biografiska  notiser  om  Bombonnoux,  hvilka  en- 
ligt förf:s    egen    uppgift   blifvit    honom    tillsända    af  prof.    Fro- 

eterus. 

M.  G.  Schybergson. 


öfvepsigt. 


Literaturbref  firån  Danmtrk.  Den  sista  femtedelen  af  det  nittonde 
århundradet  skall  för  Danmark  blifva  rikt  pä  skaldejabileer.  Under 
tiden  mellan  1780  och  1800  föddes  nästan  alla  de  framstående  danska 
författare,  hvilkas  rika  verksamhet  så  väsentligt  bidragit  till  att  gifva 
de  tvenne  första  menniskoåldrama  af  vårt  sekel  deras  egendomliga 
pregel.  En  af  htindraårsfestema  inföll  under  senaste  höstj  det  var 
den,   som  den  8  september*  firades  till  minne  af  N.  F.  S.  Grundtvig. 

Likasom  Grundtvig  hör  till  den  danska  literaturens  mest  pro- 
duktiva författare,  så  måste  han  äfven  räknas  bland  dem  af  dess  stor- 
män, om  hvilka  det  skrifvits  mest;  näst  Holberg  är  han  väl  också  den, 
hvars  arbeten  och  hela  betydelse  för  det  danska  folkets  kulturutveck- 
ling gjorts  till  föremål  för  den  utförligaste  och  mest  genomgående 
dryftning,  såväl  i  beundrans  som  i  den  skarpa  kritikens  form.  Nå- 
gon egentlig  biografi  af  honom  eller  samlad  öfversigt  af  hans  lif  och 
verksamhet  har  dock,  ända  till  för  helt  kort  tid  sedan,  icke  åväga- 
bragts,  och  ingen,  som  vet  på  huru  måbiga  och  olika  områden  denna 
storslagna  och  egendomliga  andans  stridsman  arbetat,  —  ingen,  som 
blott  har  någon  föreställning  om  hans  krafts  och  förmågas  ofantliga 
omfång,  skall  undra  öfver  att  literaturhistorikerne  och  kritikeme  hafva 
tvekat  att  åtaga  sig  uppgiften  att  framställa  en  hel  bild  af  hans  ut- 
vecklingsgång och  betydelse.  Det  var  först  med  anledning  af  hun- 
draårsfesten, hvilken  nästan  oeftergifligt  tycktes  fordra  någonting  så- 
dant, som  en  monografi  öfver  Grundtvig  utgafs. 

Författaren,  fil.  dr  Fr.  W.  Horn,  har  sjelf  gifvit  sin  >N.  F.  S 
Grundtvigs  lif  och  verksamhett  den  anspråkslösa  benämningen  »ett 
biografiskt  försök >  och  har  derigenom  velat  framhålla  att  han  till 
fullo  insett  huru  svårt,  för  att  icke  säga  omöjligt  det  för  ögonblicket 
är  att  åstadkomma  en  sådan  Grundtvig-biografi,  hvaraf  också  framti- 
den skulle  känna  sig  tillf redsstäld;  för  att  kunna,  säger  han,  teckna  en 
i  detalj  genomförd  bild  af  en  personlighet,  sådan  som  den  ifrågava- 
rande, måste  man  stå  mera  på  afstånd,  och  dessutom  förefinnes  ännu 
en  mängd  otillgängligt  material  —  bref,  dagböcker  o.  s.  v.  —  som  är 
af  den  största  betydelse,  ja  alldeles  nödvändigt,  när  den  tid  kommer 
att  en  fullt  tillfredsställande  biografi  af  Grundtvig  kan  skrifvas. 
Författaren  har  icke  försökt  att  utföra  ett  i  noggrannare  mening  ve- 
tenskapligt arbete,*  han  har  velat  skrifva  en  bok  för  den  stora  allmän- 
heten för   att  derigenom  hjelpa  denna  att  rätt   förstå   och   uppskatta 
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Gnmdtvigs  personlighet  och  verksamhet  för  ooh  blaad  folket.  För 
att  n&  detta  mål  har  han  mindre  lagt  an  p&  att  göra  en  subjektiv  upp- 
fattning  gäUande  och  bevisa  dennas  giltighet,  än  p&  en  redogörelse 
for  fakta  och  p&  att  belysa  dessa  genom  uttalanden  af  G-rundtvig  sjelf. 
Boken  är  s&lunda  till  stor  del  bygd  på  citat  och  får  derigenom  en 
genomgående  pregel  af  tillförUtiighet,  medan  det  å  andra  sidan  icke 
kan  nekas  att  den,  på  grund  af  den  använda  framställningsformen, 
blifvit  mindre  sammanhängande  och  lätt  läst,  än  den  kunnat  blifva, 
om  den  utarbetats  på  ett  annat  sätt.  Hufvudsaken  är  dock  att  det 
verkligen  lyckats  författaren  att  gifva  en  samlad  och  öfverskådlig 
bild  af  den  skildrade  personligheten  och  ett  begrepp  om  hvad  han  ut- 
rättat och  hvilken  plats  han  intar  i  nordens  kulturhistoria.  Citaten 
äro  valda  med  en  säkerhet,  som  vittnar  om  allvarliga  studier  af  Gmndt- 
vigs  skrifter,  och  de  forhållanden,  hvarunder  Grundtvig  uppstod  och 
atförde  sitt  verk,  äro  klart  och  skickligt  belysta.  I  synnerhet  måste 
den  stora  opartiskhet  erkännas,  hvarmed  dr  W.  Horn  behandlar  sitt 
ämne;  det  länder  honom  så  mycket  mera  till  förtjenst,  som  han  icke 
sjelf  är  en  af  Grundtvigs  anhängare,  medan  han  dock  å  andra  sidan 
känner  djupt  och  varmt  för  den  store  man,  hvilken  han  skildrar. 

Utom  Winkel  Horns  utförliga  biograii,  som  i  hvarje  fall  kan  anses 
som  ett  för  den  danska  literaturhistorien  vigtigt  verk,  utgafs  med  an- 
ledning af  hundraårsfesten  flere  mindre  skrifter  om  Grundtvig  samt  nya 
upplagor  af  åtskilliga  af  hans  mera  betydande  arbeten.    Bland  de  först- 
nämda  må  framhållas  dr  F.  Bönnings  >Grundtvig  som  estetiker»,  hvari 
man  erhåller  en  ganska  god  redogörelse  för  den  store  skaldens  förhål- 
lande till  sin  egen  och  andras  poesi,  och  den  af  samma  författare  re- 
digerade festskriften  »Hundrade  år».    Utom  en  ganska  upplysande  och 
välskrifven  »Grundtvigs  biograå»  af  utgifvaren,  innehåller  denna  senare 
åtskilliga  afhandlingar  af  män,  som  stått  Grundtvig  nära,  af  O.  J.  Brandt 
>6nmdtvig  som  psalmdiktare»  och  af  J.  Nörregaard  »Grundtvig  som 
vetenskapsman»  ;  Hostn^>  har  skrifvit  en  vacker  minnesdikt,  och  flere 
af  de  utmärktaste  danska  konstnärerna  hafva  lenmat  illustrationerna, 
dels  porträtt,   dels  afbildningar  af  ställen,  der  Grundtvig  lefvat  och 
verkat.    »Minnesbladet  öfver  Grundtvig&sten>,  utgifvet  af  Johannes 
Schröder,  innehåller  dikter  samt  r^erat  af  tal  och  föredrag,  som  höl- 
log  vid  ifrågavarande  tillfälle;  i  Noter  till  biskop   Mårtensons  text 
om  Grundtvig  i   hans  'Min    lefnad',  har  prosten  Wilhelm  Birkedal 
varmt  och   snillrikt  bemött  några  missförstånd,  hvartill  den  lärda 
skriftteologen    ansetts   hafva    gjort    sig    skyldig.    Af   de    verk    af 
Grundtvig  sjelf,  hvarom  allmänheten  genom  jubelfesten  åter  blifvit 
p&mind  och  hvUkas  stora  värde  först  vid  detta  tillf^e  tyckes  blif- 
vit rätt  klart  för  det  allmänna  medvetandet,  må  tvenne  i  synnerhet 
framhållas:  »Bibliska  predikningar»   och  »Den  kristliga  bamaläran». 
Den  förstnämda  boken,  väl  en  af  de  märkligaste  postillor  som  nå- 
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gonsin   sett  Ijoset,  åtkom  första  gången  &r  1816,  men  har  nn  för- 
ökats med  nngefar  lika  mycket  stoif,  som  den  nrspmngliga  upplagan 
innehöll,   hittills   otryckta  saker,  som  pastor  C.  J.  Brandt  sökt  fram 
nr  Gmndtyigs  efterlemnade  papper.    Den  inledes  af  den  berömda  af- 
skedspredikan  fr&n   1810,    detta  epokgörande    »aktstycke  i  Danmarks 
kyrkohistoria»,  som  på  sin  tid  väckte  en  sådan  uppståndelse   och  som 
inbragte   sin  författare   en  tillrättavisning  af  konsistorium.    Ku  be- 
trakta vi   den   som   ett  slags  program    for   Gmndtvigs  hela   senare 
kyrkliga  verksamhet.    Derefter  följa  predikningar  från  åren  1811— 
1825,  tal  hvilka,  oaktadt  de  nästan  uteslutande  härstamma  från  ung- 
domens och  den  tidiga  mannaålderns   dagar,  dock  äro  fullt  karakte- 
ristiska for   sin  upphofsman   och   lära  oss  känna  såväl  det  väsentliga 
innehållet  som  formen  för  det  han  förkunnade.    Mönster  for  follän- 
dad   »andlig  vältalighet»   äro   de  ingalunda;    en  prydlig    form  med 
»konstnärlig  pointering»    och   eleganta  vändningar  och  bilder  var  al- 
drig Grundtvigs   sak,  ja  man  kan  nästan  säga  att  han  hyste  forakt 
för  allt  dylikt.    Men  som  geniala  tolkningar  af  evangelierna,  som  pre- 
dikningar, hvilka  peka  just  på  det  hufvudsakligast   afgörande  i  dessa, 
äro   de  af  ett  för   den  danska  literaturen  nästan  oskattbart  värde;  i 
dem  står  uttryckets  naturliga  kraft  och  skönhet  i  jemnhöjd  med  käns- 
lans  öfverströmmande    kraft   och   öfvertygelsens   orubbliga  säkerhet, 
»Den  kristliga  bamaläran»  (tredje  upplagan  af  professor  Svend  Grundt- 
vig)   är   ett   slags    grundtvigsk   dogmatik,   väsentligen  anlagd  på  att 
framhålla  sakramenten  och  trosbekännelsen  som  den  kristna  kyrkans 
enda  grundval  och  trosartiklarna  såsom  »ordet,  taladt  till  oss  af  Her- 
rens egen  mun»,  men  behandlar  också  andra  församlingsfrågor.    I^äst 
»Kyrkospegeln»    eller  vid   sidan  af  detta  arbete   är  »Kristlig  bama- 
lära»  den  skrift,  som  fullständigast  lär  oss  känna  »grundtvigianismen». 
Grundtvigs  förnämsta  arbeten   höra  verldsliteraturen  till;  deraf 
följer  dock  ingalunda  att  man  kan  nämna  dem  bland  de  mycket  lästa 
eller  bland  dem,  som  väcka  allmän  uppmärksamhet,  då  de  på  nytt  nt- 
sändas  i  det  land,  för  hvars  befolkning  de   äro  skrifna.    Mera  än  nå- 
gon annan  bok  har  åtminstone  på   sista  tiden   dr  G.   Brändes   sena- 
ste arbete,  »Det  nye  Gjennembruds  Maend»,  blifvit  läst  och  omtaladt. 
Det  är  icke  första  gången  den  framstående  literaturhistorikem  och 
kritikem  utgifvit  en  serie  skildringar  af  samtida  författare;  i  »Dan- 
ske Digtere»    och  i  »Kritiker  og  Portraetter»  har  han  tidigare  fram- 
bringat högst  förtjenstfulla  saker  inom  detta  område,  till  och  med  nå- 
gonting långt  utmärktare,  än  det  som  finnes  i  hans  senaste  bok,  hnrn 
många  ypperliga  karaktersdrag  och  slående  anmärkningar  denna  än 
nnehåller.    Icke   desto  mindre  har  »Det  nye  Gjennembruds  Maend« 
väckt  större  uppseende   än  något  annat  af  dr  Brändes'  arbeten,  och 
det  troligen  icke  minst  af  det  skäl,  att  man  varit  lifligt  intresserad  af 
att  öfvertyga  sig  om  huru  författaren,  som  ju  kan  betraktas  som  par- 
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tihöfding  for  en  del  af  v&r  tids  danska  skriftställare,  skalle  lösa  den 
vanskliga  nppgiflsen  att  karakterisera  och  vftarclera  sina  nära  vänner 
och  egna  anhängare.    Man  har  kommit  till  det  resultatet  att  boken 
icke  obetingadt  hör  till  författarens  b&sta^  att  han  hindrats  att  afgifva 
en  oveldig   dom  derigenom  att  hans  partiständpunkt  varit  så  starkt 
Qtpreglad,  och  att  belysningen  af  de  särskilda  diktames  ntvecklings- 
gäng  något  ensidigt  går  ut  på  att  visa  hurusom  de  alltid  vunnit  allt 
större  betydelse  i  samma  förhållande,  som  de  antagit  den  brandeska 
uppfattningen  af  lifvet  och  kritiken.    Mycket  starkt   framstår  detta  i 
de  utförliga  afhandlingama  om  Björnson  och  Ibsen,  ännu  tydligare  kan- 
ske —  ehuru  på  omvändt  sätt  -^  i  den  essay,  som  behandlar  Holger 
Drachmann.    Som  bekant  har  denne  författare  x>å  sista  tiden  gjort  en 
mycket  -bjert  svängning  från    >venster  till   höger»,  eller  med  andra 
ord,  han  har  från  de  kosmopolitiska  naturalistemas  led,  i  hvilka  han 
ständigt  har  kämpat,  som  det  tyckes  definitivt  öfvergått  till  de  natio- 
nelt-romantiska  poeterna.    Att  detta  icke  kunnat  behaga  en  man,  som 
utgjort  stödet  för  utvecklingen  af  den  > moderna»  danska  literaturen, 
förstås  af  sig  sjelft;  mindre  naturligt  är  det  att  dr  Brändes  icke 
kunnat  trösta  sig  öfver  forlusten  af  sin  fylkings   bästa  man  dermed, 
att  han  insåge  hum  fullständigt  denne  enUgt  hela  sin  ursprungliga  na- 
tur tillhör  den  grupp,  der  han  nu   stält  sig.    Utom  skildringar  af  de 
tre  Dämde  författame  innehåller  boken,  som  skall  fortsättas  med  ännu 
ett  band,  afhandlingar  om  J.  P.  Jacobson,  Edvard  Brändes,  S.  Schan- 
dorph  och  Erik   Skräm.    Det  är  starka  ord  författaren  begagnar,  då 
det  gäller  att  lofprisa  dessa  skriftställare ;  i  synnerhet  torde  det  öfver- 
raska  att  höra  att  Skräm  i  sin  »Gertrud  Caldbjömsen»  lemnat  »den 
naturtrognaste   och  mest  genomförda   studie  af  en  helt  ung  kvinnas 
väsen,  som  antagligen  existerar  inom  den   nyare  danska  literaturen», 
och  att  Edvard  Brändes  icke   blott  är  »vår  första  dramaturg»,  utan 
också,  i  sin  egenskap  af  författare  till  »Läkemedel»,  »Gungande  grund», 
>Ett  besök»  och  »En  förlofning»,  är  skådespelsforfattare  af  framstående 
betydelse.    Som  allt,  hvad  Brändes  hittills  utgifvit,  är  också  »Det  nye 
Gjexmembruds  Maend»   sknfvet  i  en  energisk  och  färgrik  stil,  lifiull 
och  glänsande;  boken  innehåller  en  myckenhet  fina  och  skarpsinniga 
anmärkningar  och  vittnar  i  många  afeeenden  om  sin  författares  ovan- 
liga förmåga  att  utdraga  just  det,  som  for  karakteristiken  är  det  af- 
görande,  kort,  glänsande  och  precist.    Men,  såsom  redan  antydts,  den 
väcker,  som  alla  partiskrifter  med  utpreglad  polemisk  karakter,  en 
viss  misstro  till  de  fälda  domamas  objektiva  opartiskhet. 

Den  bok,  hvari  Holger  Drachmann  med  största  bestämdhet  stäl- 
ler sig  på  sin  nya  ståndpunkt  och  gör  front  mot  de  män  och  det  åskåd- 
ningssätt, som  förföktas  af  Brändes,  bär  titeln  »Skuggbilder  från 
resor  i  inland  och  utland»  och  innehåller  två  skizzer,  berättelsen 
>Mån8ken>    och  den  polemiska  uppsatsen  »Ostende-Brtigge».    »Mån- 
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sken»  är  en  stöomiiigsfall  och  'wUMkrifyen  atntidBiiovell,  hvilken  dock 
ioke  intager  nAgon  synnerligt  fsunstående  platå  inom  förfäattazena  pro- 
duktion; hnfvudintreeset  h vilar  pA  det  andra  .och  st5rre\ stycket,  i 
hvilket  förf.y  till  en  del  i  ett  alaga  symholiaerande  formi  framstaUer 
sin  uppfattning  af  det  nationelas  betydelse  £5r  det  andliga  lif^et  i  all- 
mänhet och  konsten  i  syimerhet.  Författaren  har  rest  i  Bel^^n  och  i 
synnerhet  uppeh&llit  sig  i  de  tv&  städer,  hvilkas  namn  ingå  i  titeln 
pä  hans  arbete,  det  äkta  ilamska  Brögge  med  dess  karakteristiska 
byggnadsformer  och  dess  nationela  pregel  öfyerallt,  i  folklifvet,  i 
spr&ket,  i  sättet  att  känna  och  handla,  och  det  förfranskade  Ostende, 
der  allt  det  ursprunglig^i  folkliga  har  tvungits  att  lemna  plats  för 
det  inträngande  främmande.  Den  förra  väcker  hans  entusiasni,  den 
senare  hans  indignation,  medan  p&  samma  gäng  de  belgiska  forhål- 
landena erinra  honom  om  tillståndet  i  hemmet.  I  varma  och  kraftiga 
ord  för  han  fosterlandskärlekens  talan  och  framhåller  den  tnationa- 
li8m>,  som  sammanhänger  med  folkslagets  egen  ursprungliga  natio- 
nalkarakter,  såsom  den  enda  sanna,  såsom  den,  hvilken  ensam  kan  ut- 
göra utgångspunkten  för  stor  och  bestående  poesi  och  konst.  Hela 
Drachmanns  »Ostende-Brugge»  är  ett  entusiastiskt  stämningsutbrott, 
en  genial  improvisation  med  alla  en  sådans  brister  hvad  lugn  och 
samlad  komposition  och  genomförd  utarbetning  af  tendensen  beträf- 
far, men  också  med  hela  dess  friskhet  och  öfvertygande  kraft.  Sin 
nyaste  diktsamling  kallar  Drachmann  »Djupa  strängart.  Titeln  är 
något  sökt,  men  han  vill  troligen  derigenom  antyda  att  boken  är, 
hvad  hvarje  god  samling  poesi 'bör  vara,  ett  uttryck  för  det  djupaste 
och  ursprimgligaste  i  hans  natur.  »Djupa  strängar»  innehåller  i  sjelfva 
verket  åtskilligt,  som  hör  till  den  utmärkta  l3rrikem8  yppersta  ska- 
pelser. Första  afdelningen  innehåller  under  den  gemensanuna  titeln 
»Stora  män»  äredikter  öfver  Garibaldi,  Gkimbetta,  Grundtvig,  Luther 
och  Beethoven;  den  sista  är  ett  slags  text  till  nionde  symfonin,  kan- 
ske mindre  originelt  funnenimed  dess  lätt  igenkänneliga  påverkning  af 
Goethe,  Byron  och  Ibsen,  men  rik  på  kraftiga  och  praktfulla  bilder. 
Högst  i  denna  rad  står  sången  vid  Grundtvigs  hundraårafest,  hvars 
toner  klinga  som  ett  mäktigt  nordiskt  fomtidskväde  och  i  hvilken 
den  gestalt,  diktaren  vill  förhärliga,  är  målad  med  oförlikneligt  stora 
och  sanna  drag.  Af  bokens  öfriga  af  delningar  är  »Dansk  rörelse»  — 
ett  versifieradt  supplement  till  »Ostende-Brugge»  *-  den  minst  värde- 
falla;  i  »Landskap»,  finna  vi  diktarens  förnämsta  naturskildringar,  så- 
som »Morgonen»,  i  sitt  slag  otvifvelaktigt  en  af  den  daneka  literatn- 
rens  finaste  perlor;  också  »Vid  härden»,  som  f5rtä]^r  om  den  frid  och 
glädje  författaren  finner  i  allt  som  rör  sig  kring  hemmet,  innehåller 
utmärkta  styckMu 

Fredlig  från  början  till  slut  är  Ernst  von  der  Beckes  samling 
af  »Smådikter» ;  all  verldens  kif  och  stxid,  dess  spärrning  mellan  na- 


ÖFVEB8iaT.  77 


aoDfllt   och  främinaiide,  mfillan  höger  och  Tenster,  dess  politiska  oeh 
religiösa  brytningar  känner  han   alls  icke   till;  som  äkta  romantiak 
diktare   sjtmger  han  om  karleken  oeh  den  sköna  verlden,  friskt  och 
leftiadggladt,  om  än  icke  med  den  kraft  odli  fylMghet,  som  man  finner 
i  Drachmaims  poesi.    Ernst  von  der  Becke  —  som  också  är  känd 
som  en  varm  och  tankerik  skådespelsdiktare,  samt  som  förfttttare  till 
en  ovanligt  växdefoll  dansk  metrik  ^  är  en  mera  fin  och  stämnings- 
fall än  egentligen  energisk  lyriker.    Han  är  en  fullkomligt  hannonisk 
natur,  i  hvars   diktning  inga  dissonanser  kunna  sparas.     Som   versifi- 
kator  st&r  han  mycket  högt,  icke  blott  genom  sina  alsters  fulländade 
korrekthet)  utan  också  genom  sin  forml^a  att  få  språket  och  rytmen 
att  klinga  i  Öfverensst&mmelse  med  stämningen  i  stycket  —  £n  tredje 
fflmling  mindre  poesier  är  Plougs  >Nya  dikter».    Bland  tillfällighets- 
dikterna finnas  vackra  saker,  några   till  och  med  hvilka  i  kraft  och 
och  skönhet   knappast   stå  tillbaka  fÖr  dikterna  från  Plougs  tidigare 
mannaålders    dagai^   ett  och  annat  i  afdelningen  »Från  hemmet»  kan 
också  läsas  med  nöje.    Obetydligare  äro  de  »Berättande  dikterna»,  och 
rent  ut  måste  det  beklagas  att  författaren  här  upptagit  de  »Polemi- 
ska dikter»,   hvilka  utkommo  för  några  år  sedan  i  fejder  med  den 
brandeska  skolan,    öfverfylda  som  de  äro  af  tomma,  men  i  en  bull- 
rande och   öfverlägsen  ton   framkastade  påståenden,  förfela  de  full- 
komligt sin  verkan,  så  väl   på  motståndare   som  anhängare;  de  äro 
lika  skamlösa  till  sitt  innehåll,  som  smaklösa  till  sin  form.   Redan  de 
lader,  i  hvilka  dr  Brändes    skildras  såsom   en,   hvars   »make  man 
ofta  mött  bland  hundar»,  innehålla  råhet  nog  för  att  väcka  berättigad 
torargelse. 

Af  nya  dramatiska  arbeten  böra  denna  gång  tre  särskildt  fram- 
hållas: Edvard  Brändes  >£n  förlofning»,  Otto  Benzons  »£n  skandal» 
och  Gunnar  Heibergs  »Tant  Ulrika».  I  tekniskt  hänseende  står  det 
förstnämda  obetingadt  högst;  motivet,  som  i  och  för  sig  redan  erbju- 
der ett  icke  ringa  intresse,  är  utveckladt  med  utomordentlig  klarhet, 
och  replikerna  utmärka  sig  genom  den  högsta  grad  af  naturlighet. 
Hen  härmed  är  också  allt  sagdt,  som  kan  sägas  till  fördel  för  detta 
ak&despel,  hvars  alla  figurer  äro  så  kyligt  uppfattade  och  så  intresse- 
löst skildrade,  som  om  de  trädde  ut  direkte  ur  ett  fotografialbum* 
der  finnes  ingen^  hvars  väl  eller  ve  skuUe  ligga  läsaren  på  hjertat, 
om  icke  möjligen  den  manliga  hufvudpersonen,  som  det  kanske  skulle 
fröjda  en  att  se  placerad  i  en  korrektionsinrättning.  Icke  mindre 
fallos  är  Otto  Benzons  »En  skandal*,  som  under  vintern  blifvit  upp- 
förd på  vår  kungliga  teater  under  stort  bifall.  Det  är  en  ganska  kvick 
'ch  underhållande  satir  öfver  det  moderna  kyliga  hemlifvets  tomheti 
^ådant  detta  i  synnerhet  uppenbarar  sig  inom  de  stora  halfbildade 
grosshandlarfamiljema.  Men  författaren  har  tyvärr  icke  kunnat  ställa 
sig  verkligt   öfverlägsen  gentemot  de  kretsar  han  vill  gissla;  han  är 
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sjelf  andligen  henuna  i  dem,  och  finner  sig  synbarligen  väl  der.  Mera 
allvar  ooh  sann  känsla,  ehnra  mindre  formel  skickligliet,  finnes  där- 
emot i  Qnnnar  Heibergs  >Tant  Ulrika».  Här  trä&r  man  en  verkligt 
stor  syn  pä  samfundets  brister  och  löjligheter,  en  verklig  indignation 
öfver  dess  lögner  och  bakom  denna  en  lidelsefollhet,  hvars  vredesut- 
brott icke  äro  dikterade  af  hat,  ntan  af  k&rlek*  Det  skulle  icke  för- 
v&na  mig,  om  Heiberg  visade  sig  ega  en  äkta  dramatisk  begåfning, 
som  endast  behöfver  allvarliga  stadier  och  gpmndlig  omv&rdnad  för 
att  n&  sin  ftdla  utveckling. 

S&som  vanligt  best&r  största  delen  af  den  nyare  skönliterataren 
af  romaner  och  noveller,  och  som  vanligt  ha  ocksä  under  senaste  tid 
norska  författare  utgifvit  åtskilliga  sådana  på  danskt  forlag.  Främst 
i  raden  står  Jonas  Lies  »Familjen  på  Gilje,  en  interiör  från  fyrtiota- 
let». Hvad  skarp  och  noggrant  karakteriserande  framställning  be- 
träffar, är  detta  konstverk  kanske  Lies  bästa  bok ;  det  är  just  denna 
egenskap  —  de  många  ypperliga  sitnationsskildringama  onämda  — 
som  ger  den  en  hög  rang  bland  den  nyare  nordiska  literaturens  al- 
ster. Först  och  främst:  allt,  som  här  finnes  af  karaktersskildring  är 
absolut  nytt;  personligheter,  sådana  som  kaptenen  på  Gilje  och  hans 
döttrar  och  framfor  allt  sådana  som  den  dugliga  husmodren  »Ma> 
och  den  stackars  »slarfven»  studenten  Grip,  har  man  aldrig  förr  sett 
genomförda,  knapt  nog  antydda.  Hvad  bokens  komposition,  d.  v.  s. 
dess  handling  angår,  utmärkes  denna  af  ett  genomgående  drag  af  lef- 
vande  naturlighet ;  det  är  tydligt  att  konstnären  så  lefvat  sig  in  i  sina 
personligheters  karakterer  och  öden,  att  allt  detta  blifvit  verklighet  for 
honom.  —  John  Paulsens  »Moderna  damer»  kan  väl  sägas  beteckna 
ett  framsteg,  hvad  skildringens  lugn  och  pålitlighet  angår,  men  ut- 
märker sig  dock  icke  genom  något  i  ögonen  fallande  konstnärligt  fö- 
reträde. Af  större  värde  äro  Johannes  Normans  berättelse  »Fritz 
Itandel»  och  Kristian  Glöersens  »Laura».  Den  forstnämda  författa- 
ren, hvars  stora  roman  »Till  stadsrådstaburetten»  icke  riktigt  slogan, 
emedan  anläggningens  stora  bredd  i  förening  med  en  viss  tafatthet 
kom  flertalet  af  dess  läsare  att  förbise  bokens  många  förträffliga  iakt- 
tagelser, har  i  sitt  sista  arbete  visat  långt  större  förmåga  att  beher- 
ska  sitt  stoff  och  göra  någonting  intressant  deraf.  Väl  tecknade  äro 
i  synnerhet  några  misslyckade  norska  politiker  och  journalister. 

Kristian  Glöersens  »Laura»  gäller  den  ofta  förut  behandlade 
frågan  om  bristen  på  öfverensstämmelse  mellan  moralisk  och  juridisk 
rätt  i  den  bedragna  kvinnans  forhållande  till  sin  förförare.  Det  är 
ett  varmt  inlägg  i  saken,  och  berättelsen  innehåUer  flere  rätt  egen- 
domliga karaktersskildringar;  hvad  den  saknar,  är  dels  lätthet  i  fram- 
ställningen och  färg  i  stilen,  dels  tillräcklig  humor  i  skildring<m  af 
de  figurer,  hvilkas  karakterer  tyckas  egnade  att  låta  dem  framstå  i 
komisk  belysning. 


ÖFVfiBSIOT.  75* 


En  större  berättelse  af  S.  Schandorph,  >£tt  år  i  6mbetet>   hör 
icke  till  foirfattahreiui  bfista  arbeten.    Han,  som  vid  8&  många  andra 
tillfallen  Tiaat  sig  som  en  hnmoriat  af  hög  laag,  har  denna  g^ng  till 
den  grad  forlyftat  sig  på   sin  nppgift,  att  hans  goda  lynne  så  godt 
som  alls  icke  fått  göra  sig  gällande.    Han  har  i  skildringen  af  för- 
hållandet  mellan  den  unga,   frisixmade  latinskoleläraren  Erik  Holm- 
berg och   hans  gammaldags  kalkborgerliga  omgifhing  till  den  grad 
varit  inspirerad  af  indignation  öfver  hvardagslifvets  andefattighet  och 
oaannfardighet,  att  han  nästan  alldeles  förlorat  blicken  for  dess  komi- 
ska sidor.    I  sin  nya  berättelse  uppträder  Schandorph  hufvndsakligen 
allvarligt,  och  det  kläder  honom  i  regeln  icke.    Att   boken  för  öfrigt 
iDgalnnda  saknar  goda  egenskaper  faller  af  sig  sjelft.    Hufvndperso- 
nen  ar  sålunda  en  förträfiTUg  representant  för  en  viss  grupp  af  >det 
unga  Danmark»,  och  bland  bifigurerna  finnas  icke  få,  som  kunna  tjena 
till  vittnesbörd  om  författarens  ovanliga  förmåga  att  teckna  en  åskåd- 
lig karaktersbild  med  några  få  drag.  —  Under  den  något  affekterade  ti- 
teln >Gr-dur,  en  kammarsonett»    har  Karl  Gjellerup  utgifvit  en  berät- 
telse, som  säkert  skall  förskaffa  författaren  många  vänner,  också  bland 
dem,  på  hvilka  största  delen  af  hans  tidigare  produktion  kanske  ver- 
kat något  frånstötande.    Gjellerup  hör  icke  blott  till  de  mest  begåf- 
vade,  utan  också  till  de  känslorikaste  af  de  danska  realistema;  i  syn* 
nerhet  kan  det  väl  sägas  att  han  besitter  en  psykologisk  insigt,  hvar- 
till  endast  få  kunna  uppvisa  ett  motstycke.    Som  egentlig  stUist  står 
han  icke  högt;  icke  desto  mindre   eger  hans  framställningsform  både 
llf  och  kraft,  och  särskildt  hans  naturskildringar  äro  af  mycken  ver- 
kan.   Hvad  som  tidigare  verkat  en  viss  misstämning  mot  hans  arbe- 
ten, har  dels  varit  hans  utpreglade   oppositionslust,  som   alltför  ofta 
eggat  honom  till   våldsamma  och  hänsynslösa  angrepp  på  de  institu- 
tioner och   åskådningar,   som  firo  honom  emot,  dels  i  allmänhet  hans 
benägenhet  for  tendensiös  framställning  af  samhällsförhållandena  och 
häadelser.    Af  detta  finnes  emellertid   knapt  ett   spår  i  hans   senaste 
berättelse;  >G-dur>    är   ett  friskt  och  äkta  litet  konstverk  med  fint  ut- 
arbetade karaktersskildringar  och  med  en  poetisk  stämning,  som  hål- 
ler sig  harmonisk  genom  hela  novellen.  —  Bland  de  under  senare  tid 
utkomna   anonyma  och  pseudonyma  berättelserna  har  »Den  förlorade 
sonen»    af  författaren   till    »Öden   och  viljor»  väckt  uppmärksamhet, 
icke   så  mycket  genom  poetisk  styrka  i   kompositionen    och  de  sär- 
skilda bilderna,  som  genom  den  skicklighet,  hvarmed  figurerna,  bland 
hvilka  många  vittna  om  förmåga  att  göra  nya  fynd,  äro  tecknade. 
Boken  är   dessutom  icke  utan  intresse  genom  det  personliga  och  ve- 
derhäftiga sätt,  hvarpå  författaren  häfdar  sin  utpregladt  etiska  stånd- 
pankt  både  gent  emot  rationalismen  och  pietismen.    »Soldatlif>  af  Jo- 
hannes Helms   är  en  serie  lifliga  och  sympatiskt  utarbetade  skildrin- 
gar från  Danmarks  första  krig  på  Söderjylland,  prydd  med  vackra 
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teokiiixigKr  af  F.  HenningseiL  Utmärkt  illoAtrerade  äro  Svend  Grondt- 
vigB  »Daiuika  folkaagor» ;  i  sytmerhet  Iia  H.  N.  Hansen,  A.  Jemdorff, 
E.  Henniiigven  ooh  O.  Heiliim  lenmat  fdrtvåfiFliga  saker  dertill.  Sjelfva 
gamlingen  är  ett  posthnmt  rerk  af  den  frametående  sagobezättareii; 
som  i  Danmark  intar  samma  plats  som  AsbjÖmsen  i  Norge.  Också 
af  den  sistnämde  ha  vi  fftr  icke  länge  sedan  erhMlit  en  ypperlig  sa- 
gobok, hvartill  Werenekjold  och  Kittelaen  tecknat  väl  lyckade  illu- 
strationer. 

Af  de  talrika  dfversatta  romaner  oeh  berättelser,  som  ntkommir 
nnder  det  sista  halfäret,  är  här  endast  aadedniag  -att  omnämna  en 
enda,  nämligen  schweitzaren  Gottfrled  Kellers  namnkunniga  hnfvud* 
verk   >Den  gröna  Henriks  roman»,  som  här  särdeles  lyckliga   åter- 
gifrits  af  frn  E.  Drachmann.    Boken  är  som  bekant  en  blandning 
af  iDichtong  ond  Wahrheit»   och  som  s&dan  väl  en  af  århundradets 
genialaste  produkter,  ett  verk  som  bör   kännas  af  alla  bildade   och 
som  skall  gifva  bvarje  n&gorlunda  utvecklad  läsare  en  rikare  behåll- 
ning än  hela  lass  af  vanlig  romanlektyr.    Hmu  utomordentligt   högt 
den  st&r  ocksä  i  sin  egenskap  af  underhållande  läsning  skall  här  icke 
särekildt  framhållas:  boken  ttr  dertill  för  betydlig  i  sitt  djupa  allvar 
och  med  sitt  outtömliga  innehåll  af  lefnadsvisdom  och  kunskap.    Af 
de  många  mästerliga  karaktersskildtingama  äro  näst   hufvudpersonen 
de  kvinliga  figurerna  de  mest  framstående;  men  det  gifv^es  knappast 
i  hela  arbetet  en  enda  gestalt,  som  icke  är  så  utförd  eller  antydd,  att 
läsaren  kan  lära  mycket  af  den. 

Sigurd  Mfiller. 


Om   ympning  såsom   skyddsnriedel   mot 

vissa  sjukdomar. 

En  af  dagens  frågor  inom  läkarevetenskapen  är  den  sä 
kallade  skyddsympningen  eller  utvägen  att  genom  preventiv  in- 
ympning af  smittfröet  förebygga  vissa  sjukdomars  utbrott,  när- 
mare uttryckt,  att  förminska  eller  upphäfva  organismens  mot- 
taglighet för  dem.  Då  frågan  utom  det  vetenskapliga  erbjuder 
ett  praktiskt  intresse  af  den  mest  allmänna  art,  så  torde  några 
meddelanden  derom  försvara  sin  plats  äfven  uti  en  icke-medi- 
cinsk  tidskrift. 

Den  äldsta  och  intill  nyaste  tid  den  enda  preventiva  ymp- 
ning  —  ja;  man  kan  väl  säga  att  den  fortfarande  är  den  enda, 
om  man  nämligen  icke  vill  gå  utöfver  det  alldeles  säkert  fast- 
stälda  inom  vetenskapen  —  är  koppympningen. 

Smittkopporna,  denna  fordomdags  så  allmänt  bekanta,  men 
namera,  tack  vare  just  ympningen,  åtminstone  i  sin  mest  fruk- 
tansvärda form  endast  af  ett  fåtal  sedda  och  kända  sjukdom, 
visade  sig  första  gången  i  Europa  omkring  600  år  efter  vår 
tideräknings  början,  eller  samtidigt  med  muhamedanismens  upp- 
komst och  religiösa  eröf ringståg.  Långt  tidigare  skall  sjukdo^ 
men  likväl  ha  funnits  i  östra  Asien,  i  de  gamla  kulturländerna  In- 
dien  och  Kina,  och  det  kan  endast  tillskrifvas  den  ringa  och 
låDgsamma  förbindelsen  mellan  vestern  och  dessa  länder  att 
den  förblef  okänd  i  Grekland  och  Kom  och  att  hvarken  Alexan- 
ders krigståg  eller  romarrikets  stora  utsträckning  öppnade  vägen 
för  den  vesterut.  Om  dess  framfart  i  nämda  aflägsna  länder 
onder  tidigare  perioder  lemnar  historien  inga  upplysningar,  och 
än  mindre  vet  den  att  förtälja  någonting  om  hvar,  när  och  på 
hvad  sätt  denna  sjukdom  först  inplantades  på  vårt  slägte.  Det 
ar  den  framtida  naturforskningen  förbehållet  att  måhända  kasta 
en  ljusstrimma  äfven  i  detta  förhistoriska  dunkel. 

Finsk  tidsknft,  1884,     U.  6 
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Deremot  är  det  bekant  att  man  i  Kina  och  Indien  redai 
flere  hundrade  år  före  Kristus  var  kunnig  om  och  använde  dei 
i  vår  civiliserade  verld  under  en  annan  form  —  vaccination ei 
—  såsom  obligatorisk  sanitetsåtgärd  införda  ympningen.  Oc 
någon  tillfällighet  ledde  till  upptäckten,  att  de  ympade  kop 
poma  hade  ett  lindrigare  förlopp  än  den  koppsjukdom  man  pi 
annat  sätt  erhöll,  eller  om  man  i  följd  af  ett  resonnemang  förs 
anstälde  experimentet,  skall  säkert  alltid  förblifva  obekant;  ei 
grund  för  anställandet  af  rön  fans  onekligen,  då  man  svår 
ligen  kunnat  undgå  att  iakttaga  det  samma  individ  ådrage 
sig  kopporna  endast  en  gång  under  sitt  lif,  ett  märkeligt  för 
hållande,  som  *  återfinnes  vid  vissa  andra  genom  smitta  upp 
komna  sjukdomar.  Utan  denna  egenhet  hos  sjukdomen  skulh 
för  ympningen  naturligtvis  icke  finnas  något  förnuftigt  skäl 
Uti  dessa  länder  skall  ympningen  ha  utförts  på  flere  olikj 
sätty  deribland  äfven,  såsom  vaccineringen  nu  allmännast  sker, 
genom  anbringande  af  ytliga  snitt  å  någon  kroppsdel.  Äf 
ven  skall  det  åtminstone  i  Indien,  der  sjelfva  braminerna  voro 
inokulatorer,  ha  varit  regel  att  för  erhållande  af  ympämne  icke 
anlita  naturliga  koppor,  utan  blott  sådana  som  hade  uppstått 
genom  ympning.  Sålunda  skulle  dessa  forntidens  ympläkare  re- 
dan ha  känt  värdet  af  så  kallade  ympämne-stammar  äfvensom  vig- 
ten  af  att  hålla  dessa  stammar  isolerade  från  det  naturliga  smitt- 
ämnet. 

Om  ympkonstens  vidare  spridning  ifrån  dessa  dess  äldsts^ 
hemländer  är  föga  bekant.  Att  den  idkats  någonstädes  i  Orien-, 
ten  under  det  arabiska  och  andra  muhamedanska  välden  känneid 
man,  men  huruvida  den  sjelfetändigt  uppfunnits  derstädes  ef-l 
ter  koppornas  utbredning,  eller  blifvit  införd  från  den  aflägsnarel 
östern,  är  alldeles  okändt.  Det  förra  är  måhända  sannolikarej 
enär  uppgifter  förekomma  äfven  från  åtskilliga  trakter  i  Europa 
att  koppympningen  derstädes  utöfvats  under  tidigare  århundra- 
den. Till  och  med  rörande  norden  äro  dylika  uppgifter  anteck* 
nade.  Sålunda  skall  ympning  varit  i  gång  bland  folket  i  mel* 
lersta  Sverige  under  17:de  seklet,  och  det  primitiva  sätt,  hvarpj 
den,  enligt  berättelsen,   derstädes  bedrefs,  talar  för  att  den  icke 
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blifdt  af  i  saken  förfarne  utifrån  införd  utan  på  grund  af  egna 
iakttagelser  och  slutledningar  uppfunnen  på  stället. 

En  allmännare  betydelse  erhöll  ympningen  först  dä  veten- 
skapen   och  den  högre  bildningen  togo  om  hand  hvad  folkprak- 
tiken  under   tidemas  lopp  instinktmässigt  utöfvat.     Beröringen 
mellan    Orienten   och    det   bildade   Europa,  som  från  början  af 
18:de  århundradet  blef  allt  tätare,  gaf  nya  uppslag  åt  denna  nu 
sä  vigtiga  gren  af  den  profylaktiska  medicinen.     Som  ett  bland 
de   första    i    denna   riktning   skulle    man,  såvida  berättelsen  är 
grundad,  böra  anse  att  Karl  XII,  som  under  sin  vistelse  i  Tur- 
kiet  fått   kännedom  om  ympningen,  derom  låtit  till  Stockholm 
afsända    en    skrift,    hvilken  likväl  förblef  utan  vidare  Verkan.^). 
Ett   följdrikare   steg  togs,    då  några  år  senare  engelska  gesand- 
tens   i   Konstantinopel   fru,  lady  Montague,  lät  derstädes  ympa 
sin  sexåriga  son  (1717)  och,  efter  återkomsten  till  England,  sin 
då  likaledes  sexåriga  dotter  1721.    Den  senare  ympningen  verk- 
stäldes    af   en    engelsk    läkare,  dr  Maitland,  och  var  den  första 
iuokulation,    gjord    af  en    vetenskapligt    bildad    europeisk  man. 
Ehuru    allt   aflopp  väl,  ansågs  saken  emellertid  ännu  både  våd* 
lig   och    tvifvelaktig.     Vidare  experiment  anstäldes  samma  år  i 
England    på    sex    till    döden    dömde  förbrytare,  under  löfte  om 
benådning.    Denna  samt  dessutom  på  köpet  skydd  mot  framtida 
koppsmitta    erhöUo    de  också,  sedan  de  lyckligt  öfverstått  ymp- 
ningen   och    dess    följder.     Ytterligare  försök  gjordes  samma  år 
med  några  barn  i  ett  hittebarnshus,  och  sedan  äfveii  dessa  lyc- 
kats,   syntes   frågan  afgjord  och  vägen  öppen  for  inokulationens 
allmänna  införande.   Engelska  hofvet  föregick  med  exempel,  de 
förnämsta   familjerna   följde  efter,  och  åtskilliga  ansedda  läkare 
lemödade  sig  att  förskaffa  ympningen  spridning. 

Emellertid  uteblef  icke  heller  på  detta  område  reaktionen 
emot  det  nya.  Till  de  många  framgångsrika  försöken  sällade 
sig  efterhand  också  några  misslyckade:  på  hvarje  hundratal  ymp- 
ningar  kommo  under  de  närmast  följande  åren  ett  till  två  döds- 
fall, orsakade  af  det  allmänna  kopputslag,  som  inokulationen  för- 
anledde.    Man   började   tala   om   hvarjehanda  andra  sjukdomar, 


*)  Babbe,  i  F.  Läk.spts  Handl.  IV:de  bandet,  efter  Rosenstein. 
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hvilka  hade  blifvit  inympade  jemte  kopporna  —  alldeles  som 
nu  i  fråga  om  yaccinationen.  Fall  inträffade  ock,  då  de  ino- 
kalerade  kopporna  hade  gifvit  upphof  åt  lokala  epidemier  af 
naturliga  smittkoppor.  Sålunda  skedde  inom  några  är  ett  om- 
slag; de  stora  förhoppningarna  måste  nedstämmas,  inrotade  me- 
ningar  och  gamla  fördomar  reste  sig  till  motstånd  mot  ymp- 
ningens  allmänna  införande. 

Det  räckte  mer  än  ett  tredjedels  sekel,  innan  pä  nytt  en 
vändning  inträdde.  Inokulationen  var  i  Europa  nära  bortglömd 
eller  framsläpade  här  och  der  ett  tynande  lif,  då  en  fbrdoms&i 
italiensk  läkare  Gatti  egnade  åt  den  ett  återupplifvadt  intresse 
och  nya  studier,  dels  i  Orienten,  dels,  återkommen  derifrän,  i 
Paris.  Han  idkade  och  lärde  ett  enklare  ympningssätt,  frigjorde 
de  äldre  metoderna  från  hvarjehanda  onödigt  bihang  och  visade 
huru  man  icke  dess  mindre  kunde  undvika  nästan  alla  de  vå^ 
dor  inokulationen  visat  sig  i  några  fall  medföra.  Andra  trädde 
i  hans  fotspår,  och  sålunda  började  för  koppympningen  en  nVf 
mera  framgångsrik  period,  upptagande  tiden  från  1760-talet  till 
seklets  slut.  Bland  de  mest  anmärkningsvärda  och  följdrika 
inokulationer,  som  under  denna  tid  utfördes,  var  den  å  kejsa- 
rinnan Katarina  II,  som  år  1768  lät  ympa  sig  och  sin  son,  se^ 
dermera  Paul  I,  af  den  engelska  ympläkaren  Pimsdale,  en  akt 
företagen  troligen  lika  mycket  af  allmänna  statsskäl,  som  i  per- 
sonligt  intresse. 

Detta  oaktadt  var  motståndarenas  antal  fortfarande  ganska 
betydligt,  och  det  de  hade  att  invända  mot  ympningen  kunde 
i  många  afseenden  ej  frånkännas  stor  vigt.  Det  mest  vägande 
inkastet  var  faran  af  inokulationen  både  för  den  enskilda  och  för 
det  allmänna,  i  hvilket  sistnämda  afseende  de  mångenstädes  in- 
rättade  så  kallade  ymplasaretten  —  internat  för  de  ympade  — 
väl  kunde  i  betydlig  mån  minska,  men  aldrig  fullt  upphäfva 
vådorna,  hvaremot  å  andra  sidan  en  ympniug  af  befolkningen 
i  massa  på  sådant  sätt  icke  utan  de  största  svårigheter  och  kost' 
nåder  kunde  utföras.  Såväl  de  rättsliga  som  de  praktiska  in- 
vändningarna mot  införandet  af  obligatorisk  inokulation  kunde 
sålunda  långt  ifrån  tillfyllest  bemötas.  Icke  dess  mindre  hade 
koppympningen   gjoii;   säkra,    om    ock   långsamma  framsteg,  dä 
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med  ens  ett  nytt  inslag  gjordes,  som  gaf  saken  en  helt  ny  rikt- 
nbg.        ^ 

Detta  var  vaccinationen- 

Likasom  den  äkta  koppympningen  var  äfven  vaccinationen 
icke  en  omedelbar  frukt  af  lärd  forskning,  än  mindre  af  aprio- 
riskt resonnemang,  utan  hade  sitt  ursprung  uti  iakttagelser, 
gjorda  af  olärda,  och  i  en  här  och  der  öfvad  folkpraktik.  Om 
man  icke  vill  gå  så  långt  som  att  söka  äfven  dess  källa  i  In- 
dien, eller  i  Amerika  (dit  kopporna  för  öfngt  kommo  först  från 
Europa  —  A.  v.  Humboldt  säger  sig  emellertid  i  början  af  vårt 
sekel  ha  sett  vaccination  öfvas  af  herdarna  på  Mexicos  högslät- 
ter enligt  gammal  tradition),  så  är  i  alla  fall  säkert  att  den 
från  äldre  tider  var  känd  och  brukad  i  vår  verldsdel  såsom  sä- 
kert skyddsmedel  mot  koppsmitta.  Bestämda  anteckningar  härom 
finnas,  och  då  dessa  tillkommit  oberoende  af  vaccinationens  ef- 
teråt stadgade  verldsrykte,  så  måste  de  väl  anses  pålitliga.  Så- 
lunda berättas  att  en  folkskollärare  i  Holstein  år  1791  ympat 
barn  med  vaccin  från  kokoppor,  ledd  af  landtfolkets  i  nejden 
gamla  tro  på  den  skyddande  kraften  deraf.  Likaså  skall  för- 
hållandet hafva  varit  kändt  bland  den  jordbrukande  befolknin- 
gen i  mänga  trakter  af  England,  der  det  jemväl  redan  på  1760- 
talet  skall  hafva  ådragit  sig  till  och  med  läkares  uppmärksam- 
het. Vid  sagda  tid  skall,  förutom  andra,  den  berömde  ymplä- 
karen  Sutton  icke  blott  tagit  kännedom  derom,  utan  ä/ven  sjelf 
pröfvat  det  genom  inympning  af  kokoppor  ernådda  skyddet. 
Han  skall  likväl  ej  vidare  ha  fullföljt  saken  —  en  omständig- 
het som  är  nästan  obegriplig  och  som  endast  kan  förklaras  ge- 
nom de  naturligt  förekommande  kokoppomas  relativa  sällsynt- 
bet  och  den  deraf  föranledda  svårigheten  att  när  som  helst  för- 
skaffa sig  det  behöfliga  ympämnet.  Det  föll  Sutton  icke  in  att 
på  artificiel  väg  fortplanta  kokoppoma  och  sålunda  skaffa  sig 
hyad  man  nu  kallar  animal  vaccin,  eller  att  vidare  ympa  dem 
i  nya  generationer  på  menskliga  individer,  då  han  hade  fått  hvad 
vi  benämna  humaniserad  vaccin. 

Att  medelst  sistnämda  utväg  ha  öppnat  en  ny  tidsålder 
for  ympningen  och  koppskyddet,  deraf  tillkommer  förtjensten 
den  i  alla  tider  minnesvärda  Edward  Jenner. 
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Jenner   var   landsortsläkare  i  Grloucestershire,  ett  af  Seg- 
lands  åkerbrukande    distrikt,  och  hade  ofta  tillfälle  atf  iakttaga 
den   bland   boskapen    förekommande  koppartade  sjukdom,  hvars 
tillfälliga    öfverflyttande    pä    menniskan   folktron  tillskref  en  så 
märklig  skyddande  egenskap.    I  motsats  mot  hvad  vetenskapsmän 
ofta   pläga   göra,  betraktade  han  denna  folktro  icke  utan  vidare 
som   en    vidskepelse,  utan  ansåg  saken  värd  en  närmare  under- 
sökning.   Ju  längre  denna  framskred,  desto  mera  uppenbar  blef 
för   honom    den  snart  sagdt  omätliga  betydelse  framdragandet  i 
ljuset    af   detta    inom    läkekonsten    då   åtminstone    ensamt  stå- 
ende faktum   skulle  erhålla.     Icke  mindre  än  tjugu  år  använde 
han    för   att,    så    ofta  tillfeUe  gafs,  iakttaga  och  begrunda  detta 
märkvärdiga    vexelförhållande,  att  fastställa  alla  dithörande  om- 
ständigheter    samt    förvissa   sig    om    metodens    praktiska  resul- 
tat.    Ar  1778  skall  han  ha  begynt  sina  iakttagelser,  men  först 
år    1796    framträdde    han    med  sin  upptäckt  inför  allmänheten^ 
Detta   skedde   genom    en    offentligt   företagen   ympning   af    en 
åttaårig  gosse,  som  den  14  maj  nämda  år  vaccinerades  med  vac- 
cin   från    en  ladugärdsflicka,   hvilken,  såsom  många  före  henne, 
under   mjölkning   hade  smittats  med  kokoppor.     För  att  pröfva 
verkan    deraf  ympades  gossen  sedermera  två  gånger  med  ymp- 
ämne    från    verkliga  smittkoppor,  men  dessa  inokulationer  hade 
icke    ens'^  ett  lindrigare  insjuknande  till  påföljd.     Vidare  försök 
anstäldes   af   Jenner  först  två  är  senare,  eller  år  1798,  då  han 
direkt  från  en  ko  ympade  en  gosse  om  fem  år,  hvaraf  resultatet 
blef    de  nu  så  väl  kända  menskliga  skyddskopporna  (humanise- 
rad   vaccin),    samt   från   denna  gosse  en  mängd  andra  personer, 
barn    och    äldre,  uti   flere  på  hvarandra  så  kallade  generationer 
af  ympämnet.     Jenners    epokgörande    skrifter    utkommo    under 
samma  och  de  två  nästföljande  åren. 

Grick  Jenners  sträfvan  från  början  ut  pä  att  frambringa 
denna  eller  en  annan  konstgjord  form  af  smittämnet,  uti  hvil- 
ken detta  kunde  utan  svårighet  och  under  hvilka  förhållanden 
som  helst  fortplantas  samt  bibehålla  sin  underbara  skyddande 
egenskap,  eller  leddes  han  derpå  först  genom  de  anförda  lyc- 
kade rönen  af  öfverfljrttning  å  en  hel  rad  af  menskliga  indivi- 
der,   hvilka   hvar   för   sig  utgjorde  en  ny  källa  för  vidare  fort- 


MOT  VISSA    SJUKDOMAR.  Ö7 


plantning?  —  Denna  fråga  torde  icke  kunna  med  säkerhet  be- 
svaras; det  senare  är  måhända  mera  sannolikt.  Förhållandet 
är  att  dessa  rön  icke  blott  inneburo  en  upptäckt,  utan  hade 
frambringat  någonting  helt  nytt;  den  humaniserade  vaccinen, 
som  förut  icke  varit  känd  eller  ens  funnits  tiU,  var  nu  så  att 
säga  skapad  och  med  den  ett  lätt  och  säkert  medel  att  under- 
hålla det  skyddande  ämnet.  Den  afsigtliga  ympningen  från  djur 
till  djur,  från  kalf  till  kalf,  den  så  kallade  animala  vaccinatio- 
nen är  långt  omständligare  och  kostsammare;  den  tillhör  en 
mycket  senare  period,  nämligen  vår  närmaste  samtid,  och  så 
fullkomnad  den  ock  på  de  sista  åren  blifvit,  så  har  den  icke 
ens  nu  att  uppvisa  resultat  jemförliga  med  de  den  humaniserade 
yaccinen  från  dess  första  början  medförde. 

Hvad  är  nu  denna  inom  vårt  eget  slägte  fortplantade  vac- 
cin, och  hvad  äro  de  kokoppor,  från  hvilka  den  synbarligen  här- 
stammar? Denna  fråga  har  alltsedan  Jenners  tid  ganska  myc- 
ket sysselsatt  forskningen,  men  man  kan  knapt  säga  att  den 
ens  i  dag  är  med  all  säkerhet  besvarad.  Jenner  ansåg  kokop- 
poma  leda  till  sitt  ursprung  från  en  koppartad  sjukdom  hos 
hästen,  som  väl  äfven  direkt  kunde  öfverflyttas  på  menniskan 
med  samma  verkan  som  på  nötboskapen,  men  som  lättare  öf- 
verfördes  genom  förmedling  af  dessa.  Många  ha  delat  denna 
mening,  och  hvad  till  stöd  derför  anförts  kan  ju  ganska  väl  ha 
sin  riktighet.  På  senare  tid  -ha  likväl  omständigheter  blifvit 
framdragna,  som  allt  mera  öfvertygande  tala  för  att  alla  hos  de 
skilda  slagen  af  växtätande  husdjur  förekommande,  af  kopp- 
atslag  åtföljda  sjukdomarna  (de  hos  fåren  uppträdande  svåra 
kopporna  måhända  undantagna)  till  sitt  ursprung  böra  hänföras 
till  den  menskliga  sjukdomen,  smittkopporna  i  egentlig  mening. 
Enligt  denna  åsigt  skulle  kokopporna  icke  blott  en  gång  ha 
uppkommit,  utan  allt  fortfarande  kunna  uppstå  genom  smitta 
från  menniskor,  och  det  skydd  förlänande  ämnet  sålunda  icke 
vara  annat  än  en  i  följd  af  genomgången  per  genus  bavinum 
modifierad,  förmildrad  form  af  det  ursprungliga  smittämnet. 
På  sätt  och  vis  blefve  vaccinämnets  egendomliga  skyddande  ver- 
kan härigenom  begriplig,  men  oförklarligt  blefve  det  dock  hvar- 
för  vid  ett  sådant  förhållande  den  humaniserade  vaccinen  icke 
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återtager  sin  natur  af  variola  då  den  flyttas  tillbaka  pä  xnenni- 
skan,  utan  i  stället  uti  en,  såsom  man  väl  får  antaga,  ändlös 
rad  af  generationer,  bibehåller  de  förmildrade  egenskaperna  af 
vaccina. 

Att  öfverflyttningen  af  variola-smittämne  på  våra  vanliga 
nötkreatur  frambringar  ko-koppor,  som  är  en  relativt  lättare  sjuk- 
domsform,  är  upprepade  gånger  experimentelt  bevisadt,  och  att 
de  sålunda  alstrade  kokopporna,  då  deras  innehåll  inympas  på 
menniskan,  både  uppträda  som  vaccinkoppor  och  fortfara  som 
sådana,  då  de  vidare  öfverflyttas,  är  likaså  ett  genom  rön  säker- 
stäldt  faktum.  Således,  huru  än  med  kokoppomas  naturliga 
uppkomst  må  förhålla  sig,  bör  såsom  ovedersägligt  fasthållas  att 
man  uti  den  humaniserade  vaccinen  eger  en  förmildrad  form  af 
den  menskliga  variolan,  som  i  fråga  om  denna,  enligt  regeln 
endast  en  gång  under  individens  lif  påkommande  sjukdom  be- 
sitter samma  egenskap  som  det  oförmildrade  smittämnet,  näm- 
ligen att  skydda  för  sjukdomens  återkomst. 

Att  det  mildare  virus  (smittämne)  i  sjelfva  verket  icke 
eger  denna  förmåga  i  samma  grad,  som  det  oförmildrade,  bör- 
jade man  redan  ett  par  årtionden  efter  Jenner  finna  af  de  allt 
talrikare  uppträdande,  visserligen  lättare  koppfallen  bland  vac- 
cinerade personer  och  det  deraf  följande  behofvet  af  revaccina- 
tion,  hvilken  numera  erkänts  vara  så  föga  umbärlig,  att  den 
delvis  gjorts  obligatorisk.  Att  det  samma  skulle  varit  fallet  vid 
den  forna  inympningen  af  variola-virus(kopp-inokulationen),  derom 
veta  dennas  annaler  intet  att  förtälja.  Med  skyddets  mildare 
natur  följer  således  äfven  ett  åtminstone  i  forhållande  till  tids- 
längden mindre  verksamt  skydd. 

Beträffande  vaccinen  såsom  förmildradt  smittämne  är  här 
skäl  att  tillägga  det  försök  äfven  blifvit  gjorda  att  åstadkomma 
förmildringen  på  andra  vägar  än  genom  att  låta  variola-ämnet 
passera  en  djurorganism.  Sålunda  gjordes  för  närmare  femtio 
år  sedan  af  en  tysk  läkare  i  Byssland  försök  att  medelst  ut- 
spädning och  annan  lämplig  behandling  af  variola* virus  samt  pro- 
duktens inympning  (på  menniskor)  i  flere  generationer,  fram- 
ställa ett  förmildradt  ympämne,  och  skall  detta  jemväl  ha  ledt 
till  åsyfiadt  resultat,  nämligen  vinnandet  af  normal  vaccin.    Dylika 
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försök  ha  icke  bliMt  upprepade,  liksom  experimentatorerna  öf- 
ver  hafrod  taget  tvangits  att  blifva  allt  mera  försigtiga  i  syn- 
nerhet i  vestems  länder  och  särskildt  gentemot  den  med  lika 
stor  häftighet  som  bristande  kunskap  i  sak  uppträdande  anti- 
ymp-agitationen^  som  slår  mynt  af  hvarje  misslyckadt  försök,  ja 
af  hyarje  den  minsta  tillfällighet. 

Har  man  nu  på  de  nära  hundra  är,  som  förflutit  sedan 
vaccinationen  infördes  och  de  många  hundrade  år,  under  hvilka 
kopp-inokulationen  varit  i  bruk,  ej  försökt  att  använda  den  pre- 
ventiva ympningen  i  andra  fall  är  i  fråga  om  koppor?  Svaret 
blir  att  sådana  försök  visserligen  gjorts  men  icke  burit  frukt 
och  att  vi  i  bästa  fall  stå  först  i  begynnelsen  af  den  förebyg- 
gande  ympningens  allmännare  tillämpning.  Ännu  inom  området 
af  koppympningen  falla  försöken  att  genom  ympning  skydda 
fårhjordar  för  den  svåra  form  af  koppor,  som  plägar  hemsöka 
dem  och  för  hvilken  djuren  i  tusental  falla  offer.  Man  har  för 
dem  icke  begagnat  ett  förmildradt  virus,  motsvarande  den  mensk- 
liga  vaccinen,  utan  ympningarna  ha  skett  med  sjelfva  original- 
smittämnet,  och  har  procedyren  således  varit  ett  motstycke  till 
kopp-inokulationen,  icke  till  vaccinationen.  Följden  har  varit 
att  ett  stort  antal  djur  dukat  under  för  sjelfva  skyddsåtgärden; 
men  icke  nog  dermed,  inokulationerna  ha  äfven  bidragit  att 
sprida  sjukdomen  på  naturlig  väg,  och  hela  saken  har  icke 
blott  öfvergifvits,  utan  också  mångenstädes  blifvit  lagligen  för- 
bjuden. 

Såsom  ännu  mera  förfeladt  får  betecknas  ett  försök  till 
skyddsympning,  som  i  medlet  af  vårt  århundrade  en  tid  bortåt 
väckte  stort  uppseende  och  som  benämdes  syfilisation.  Vi  an- 
teckna blott  att  det  hvilade  på  oriktiga  förutsättningar,  ty  om 
också  den  sjukdom,  som  skulle  förekommas,  hör  till  de  pato- 
logiska processer,  hvilka  återkomma  blott  en  gång,  så  saknades 
bär  ett  hufvudvilkor  för  verkan  af  den  preventiva  ympningen, 
nämligen  att  det  som  skulle  förekommas  och  det  preventiva  med* 
let  till  sitt  väsen  skulle  vara  af  samma  slag.  Sådant  var  här  icke 
fallet,  ty  det  förebyggande  medlet  var  endast  skenbart  likartadt 
med  det  som  skulle  förekommas  men  i  sjelfva  verket  någonting 
Helt  främmande,   och  häremot  strandade  försöket.    Misslyckan- 
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det  bidrog  att  stärka  den  samtidigt  uppkommande  8&  kallade 
dualistiska  äsigten  på  detta  speciela  område,  men  försöket  kan 
numera  knapt  upptagas  i  den  preventiva  ympningens  annaler 
och  talar  h  varken  för  eller  mot  de  grunder,  h varpå  denna  bercr. 

Om  man  undantager  några  andra  snart  sagdt  flyktiga  för- 
sök, som  efter  kort  tid  åter  fallit  i  glömska,  är  det  först  på  de 
allra  senaste  åren  som  ympningen  åter  blifvit  på  allvar  uppta- 
gen, i  det  man  utsträckt  det  experimentela  arbetet  äfven  till 
andra  sjukdomar  än  kopporna,  i  den  förutsättning  att  dessa  icke 
utgöra  ett  uti  ifrågavarande  afseende  enstaka,  oförklarligt  un- 
dantag, utan  att  en  allmännare  naturlag  här  ligger  till  grund. 
Det  är  mjeltbrandssjukdomen,  som  varit  det  främsta  föremålet 
för  dessa  arbeten. 

Mjeltbranden,  visserligen  en  sjukdom,  som  förnämligast 
förekommer  hos  djur,  är  i  flere  afseenden  högst  märkvärdig  och 
spelar  en  vigtig  rol  i  nutidens  vetenskapliga  patologi.  Den  är 
nämligen  den  första  sjukdom,  för  hvilken  man  såsom  orsak  upp- 
täckt en  bestämd  art  af  mikroskopiskt  små  svampväxter,  så  kal- 
lade bakterier,  och  ehuru  motsvarande  upptäckter,  särdeles  un- 
der det  sistförflutna  årtiondet,  äfven  gjorts  rörande  åtskilliga  an- 
dra sjukdomar  både  hos  menniskor  och  djur,  så  äro  likväl  för 
inga  andra  bland  dessa  parasitiska  växter  deras  lifsvilkor,  före- 
komst, utseende  och  det  tilläfventyrs  existerande  kretsloppet  af 
deras  former  ännu  så  noga  kända  som  vid  mjeltbranden,  ej  hel- 
ler deras  inverkan  på  organismen  såsom  alstrare  af  en  svår, 
ofta  dödlig  sjukdom  så  fullständigt  ådagalagd  som  vid  denna. 
Anledningen  härtill  är  att  mjeltbrand-bacillerna  äro  de  till  sina 
former  största  af  alla  sjukdomsalstrande  bakterier  och  att  de  således 
varit  lättare  än  andra  att  se  och  följa  under  mikroskopet.  Vi- 
dare den  omständighet  att  en  mängd  både  större  och  mindre 
djurarter  (utom  boskapen  och  de  vanliga  husdjuren  också  råt- 
tor, möss,  marsvin,  kaniner,  åtskilliga  foglar)  äro  högst  mot- 
tagliga för  denna  sjukdom,  hvarigenom  tillfälle  erbjudes  till  mera 
mångfaldiga  iakttagelser  och  experiment  än  vid  de  flesta  andra 
sjukdomar.  Mjeltbranden  har  sålunda  icke  blott  sjelf  blifvit  så- 
som parasitär  sjukdom  på  det  grundligaste  utforskad,  utan  häri 
många   afseenden    bildat    utgångspunkten  för  de  parasitärt-pato- 
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logiska  studierna.  En  ny  vigt  i  allmänt  vetenskapligt  hänse- 
ende har  mjeltbranden  under  de  allra  senaste  åren  erhållit,  då 
Pastenr  gjort  den  till  föremål  för  omfattande  experimentela 
forskningar  i  fråga  om  preventiv  ympning.  Innan  dessa  omta- 
las år  emellertid  nödigt  att  anföra  några  detaljer  rörande  mjelt- 
branden samt  litet  närmare  ingå  pä  den  parasitära  infektions- 
läran i  allmänhet  och  dess  nyaste  resultat. 

Mjeltbranden,  i  Ryssland  och  äfven  hos  oss  någon  gång 
benämd  sibiriska  pesten,  är  en  sjukdom,  som  oftast  angriper  får 
och  nötkreatur.  De  synas  ådraga  sig  den  å  vissa  beten,  sänka  ängar 
och  dylikt,  men  derjemte  öfvergår  den  tydligen  genom  smitta 
6ån  det  ena  djuret  till  det  andra.  Ställen  der  i  mjeltbrand 
feUna  djur  äro  nedgräfda,  ha  visat  sig  synnerligen  farliga.  Sjuk- 
domen har  ett  ganska  kort  förlopp  och  leder  inom  få  dagar,  ej 
sällan  några  timmar  till  död,  ja,  fall  skola  förekomma  der  djuren 
störta  till  marken,  såsom  träffade  af  åskan,  för  att  icke  mera 
resa  sig.  Tillfrisknande  inträffar  mindre  ofta  än  dödlig  utgång. 
Afven  menniskor  smittas  ofta  nog  af  mjeltbrand,  då  de  syssla 
med  delar  eller  affall  af  djur,  som  dött  deruti.  Svullnaden  på 
de  kroppsdelar,  som  kommit  i  beröring  med  de  döda  djuren, 
men  också  allmän  infektion  och  död  äro  följden  deraf.  Mjelt- 
brand visar  sålunda  i  alla  afseenden  karakteren  af  en  blodför- 
giftningsajukdom,  och  dess  mer  eller  mindre  svåra  art  beror  på 
graden  af  denna  förgiftning,  denna  grad  åter  dels  af  tillfälliga 
omständigheter,  dels  af  olika  mottaglighet,  hvilken  åter  kan  ha 
sin  grund  i  individuela  skiljaktigheter  eller  i  sådana  som  till- 
böra  djurarten. 

Ehuru  till  dessa  sina  yttringar  och  sitt  förlopp  längesedan 
känd,  fick  mjeltbranden  sin  natur  af  blodförgiftning  till  fullo  be- 
kräftad först  genom  upptäckten  af  de  för  den  egendomliga  bak- 
terierna, bacillerna  uti  mjeltbrandsblodet,  h vilka  såsom  en  väl 
karakteriserad  art  numera  äro  kända  under  namnet  BaciUus  an- 
thracis  (anthrax  =  mjeltbrand). 

För  icke  fullt  trettio  år  sedan  upptäckte  PoUender  och 
oberoende  af  honom  en  annan  forskare,  Brauell,  små  staffor- 
miga  kroppar  i  det  af  mjeltbrandssjuka  djur  tagna  blodet.  De 
fattade  likväl   icke    vigten    af   sin    upptäckt    och    särskildt  för- 
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klarade   den  senare  att  han  ansåg  de  funna  bakterierna  för  nå- 
gonting  tillfälligt   eller   åtminstone   sekundärt,  icke  som  sjelfva 
orsaken  till  sjukdomen.     Det  var  Davaine  som  1863,  jemte  det 
han    lemnade  bekräftelse  på  sina  föregångares  upptäckt,  gaf  be- 
vis för  den  senare  uppfattningen  af  bakteriernas  förhållande  till 
sjukdomsprocessen.     Denna  åsigt  har  derefter  genom  hvarje   yt- 
terligare   undersökning   vunnit   i  styrka,  och  numera  finnes  väl 
ingen    som  tviflar  på  dess  riktighet.     Sedan  Koch  1876  lyckats 
följa   mjeltbrandsbakteriernas    utveckling   utom    den  sjuka  djur- 
kroppen  samt    i  sammanhang  dermed  upptäckt  deras  sporer  el- 
ler   frön,   kan  man  säga  att  kunskapen  om  dem  blifvit  fullstän- 
dig, så  att  möjligen  några  biomständigheter,  men  ingenting  huf- 
vudsakligt  mera  återstår  att  i  fråga  om  dem  uppdaga.     Medelst 
sporerna   besitter   den    sjukdomsalstrande  bakterien  förmåga  att 
en  längre  tid  bibehålla  sig  utom  organismen  och  att  dervid  mot- 
stå inflytelser,  for  hvilka  den  dukar  under  i  den  mindre  varak- 
tiga  staf-   eller   bacillusformen,  som  deremot  genom  sin  snabba 
förökning,   bestående  uti  en  i  geometrisk  progression  fortgående 
delningsprocess,    blir  så  förderflig  för  det  deraf  angripna  djuret. 
Främmande    organismer   såsom   sjukdomsalstrare  ha    varit 
kända   långt   före   upptäckterna   rörande   mjeltbranden.    De  ha 
dock   alltid   varit  större   till   sina   former   och  derigenom  mera 
tillgängliga   för   iakttagelsen;    de   ha   öfver    hufvud    taget  icke 
tillhört    den    ordning    af    organismer,    som    numera    samman- 
fattas  under   namnet   bakterier.     Men   hvad    som   ger   åt   här 
nämda   upptäckter   en   långt   större   betydelse,   är  att  de  fram- 
ställa  första   steget   på   ett  förut  obeträdt   fält;    efter  dem  har 
inom  jemförelsevis   kort   tid   för   den   ena  infektionssjukdomen 
efter    den     andra    dess    patogena,    sjukdomsalstrande    element 
framvisats   uti   ett   visst   slag   af    bakterier.     För   vissa   bland 
dessa   sjukdomar   har   den   patogena   bakterien   med   all  säker- 
het  framvisats,    sålunda   att   icke   blott   dess   förekomst   blifvit 
uppvisad   i   alla    fall   af  sjukdomen,    utan    ock   dess   inverkan 
på   organenia   ådagalagd   och   dess    egenskap   af  sjukdomsalst- 
rare  experimentelt   bevisad;    för   andra   har  detta  orsaksförhål- 
lande  genom   uppvisandet   af   en   viss   bakteries   ständiga  före- 
komst  gjorts   åtminstone   ytterst   sannolikt;    i   fråga   om  andra 
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har  forskningen  tills  vidare  ledt  till  inga  eller  på  sin  höjd  ännu 
OTissa  resaltat.  Sålunda  fann  Obermeier  år  1873  en  skruffor- 
mig  bakterie  i  alla  fall  af  typhtis  recurrens,  och  denna  upptäckt 
bar  sedermera  bekräftats  af  de  flesta,  hvilka  studerat  denna  sjuk- 
dom, men  någon  utvecklingscykel  har  för  denna  bakterie  icke 
ännu  blifvit  framvisad,  ej  heller  dess  sjukdomsalstrande  natur 
direkt  bevisad  genom  inympning,  om  man  undantager  enstaka 
försök  på  apor,  hvilka  synas  vara  de  enda  djur,  som  under  vissa 
förhållanden  äro  mottagliga  för  dem.  Samma  förhållande  eger 
rum  med  lepra,  den  gamla  spetälskan,  som  numera  i  Europa 
förekommer  blott  lokalt,  och  för  hvilken  en  särskild  bakterie 
fonnits  med  lika  bevisande  kraft  som  för  typhus  recurrens,  enär 
lepran  tills  vidare  icke  visat  sig  kunna  öfverflyttas  pä  djur,  utan 
synes  vara  en  menniskans  uteslutande  tillhörighet.  Mera  full- 
ständig framgång  hade  de  undersökningar,  som  Koch  år  1881 
anstälde  rörande  tuberkulosen,  hvars  mest  förekommande  och 
allmännast  kända  form  är  lungsoten,  denna  sjukdom  som  vållar 
\^5,  på  flere  orter  ända  till  */4  af  alla  dödsfall,  för  att  ej  tala 
om  det  långa  elände  den  under  lifvet  medför.  Genom  Kochs 
forskningar,  h vilkas  resultat  till  först  offentliggjordes  i  början  af 
1882,  är  till  fullo  ådagalagdt  att  tuberkulosens  uppkomst  och 
utbildning  beror  pä  en  särskild  stafformig  bakterie,  Bacillus  tu- 
lercuhseos,  som,  införd  uti  organismen,  allt  efter  dennas  större 
eller  mindre  mottaglighet  utvecklar  sig  mer  eller  mindre  ha- 
stigt och  inom  organismen  frambringar  sporer,  hvilka  åter  al- 
stra nya  generationer  af  baciller  samt  dessutom  äfven  utgöra 
den  form,  hvaruti  den  förderfliga  bakterien  kan,  då  den  genom 
upphostning  och  på  annat  sätt  försattes  i  frihet,  bibehålla  sig 
utom  kroppen  för  att  vid  tillfälle  fä  insteg  och  fäste  uti  andra 
organismer.  Dessa  tuberkelbacillens  egenskaper  ha  blifvit  med 
all  säkerhet  bevisade  icke  blott  genom  iakttagelser,  utan  ock 
genom  dess  odlande  utom  organismen  samt  experiment,  anstälda 
pä  djur,  af  hvilka  flera  äro  högst  tillgängliga  för  den,  åtskilliga 
mera  än  menniskan. 

Nästan  lika  tillfyllestgörande  var  den  bevisning,  som  kort 
derefter  gafs  af  Pehleisen  för  hudrosens  beroende  af  en  klot- 
formig  bakterie,  i  det  han  lyckades  fortplanta  denna  utom  kröp- 
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pen  och  geDom  inympning  från  odlingarna  åter  frambrixiga  ros 
på  menniskor  (en  sådan  ympning  göres  i  vissa  fall  uti  tera- 
peutiskt syfte).  För  den  vanliga  tarmtyfus  (typhus  abdomina- 
lis)  har  för  ett  år  sedan  af  Gaffky  en  särskild  bakterie  blifvit 
fannen  och  ådagalagd  som  den  nämda  sjukdomens  högst  sanno- 
lika orsak,  men  full  bevisning  har  ej  kunnat  gifvas  af  samma 
skäl  som  i  ett  par  förut  anförda  fall,  nämligen  saknaden  af  ett 
djurslag,  hvarpå  denna  tyfus  skulle  låta  öfverföra  sig.  Detta 
gäller  åtminstone  tills  vidare  äfven  om  don  af  fjolårets  egypto- 
indiska    expedition   under  Koch  upptäckte  kolera-bacillen. 

Genom  anförda  rön  och  undersökningar  har  det  höjts  öf- 
ver  allt  tvifvel  att  en  mängd  sjukdomar  uppstå  i  följd  a£  en 
invandring  uti  kroppen,  på  ett  eller  annat  sätt,  af  bakterier, 
dem  kroppen  icke  har  tillräcklig  förmåga  att  motstå.  Dessa 
så  kallade  infektionssjukdomars  natur  har  visserligen  för  länge- 
sedan varit  insedd  på  grund  af  deras  förlopp  och  förhållande  i 
öfrigt,  och  de  ha  äfven  deraf  erhållit  sitt  namn,  men  det  är  de 
nyaste  forskningarnas  förtjenst  att  ha  lemnat  en  ögonskenlig 
bekräftelse  derpå  genom  att  framvisa  och  isolera  smittämnet^ 
sjukdomsgiftet,  uti  vissa  bestämda  bakterier. 

Äro  då  icke  alla  bakterier  patogena,  sjukdomsalstrande? 
Nej,  långt  ifrån.  Bakterierna  äro  öfver  hufvud  taget  till  en  så 
ringa  del  sjukdomsalstrande,  att  det  kanske  på  hundra  eller  tu- 
sental  af  arter  finnes  en  som  för  ett  vist  djurslag  är  patogen. 
I  likhet  med  de  större  svampväxterna  förutsätta  de  för  sin  exi- 
stens annan  organisk  materie,  då  de  icke  ha  den  för  växtrikets 
högre  representanter  utmärkande  förmågan  att  uppbygga  sina 
celler  af  idel  oorganiska  ämnen.  De  lefva  således  på  bekostnad 
af  och  uppå  andra  organiska  kroppar.  Men  dessa  äro  i  de  flesta 
fall  redan  döda,  då  de  blifva  ett  substrat  för  bakteriernas  på 
dem  uppspirande  lif.  Den  sönderdelning,  åt  hvilken  hvarje  af- 
död  organisk  kropp  är  hemfallen,  icke  blott  befordras  af  bakte- 
rierna, utan  blir  oftast  af  dem  inledd,  så  att  aflägsnandet,  för- 
intandet af  allt  dödt  på  jorden  från  början  till  slut  är  dessa  små 
växters  verk.  Endast  undantagsvis  blir  det  lefvande  ett  under- 
lag för  deras  lif  och  utveckling.  Äfven  om  så  sker,  är  det  än 
mindre    ofta   förenadt   med  ett  förstörande  angrepp  på  den  lef- 
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rande  organismen.  Endast  i  sistnämda,  jemförelsevis  sällsynta 
&11  än  bakterierna  sjukdomsalstrande.  Om  de  samtliga,  i  alla 
fiina  mänga  arter,  vore  eller  blef^e  patogena,  så  skulle  alla 
högre  organismer  på  jorden  inom  några  veckor  eller  månader 
duka  under  för  dem,  och  derpå  inom  ännu  kortare  tid  de  döda 
krarlefyorna  förtäras  af  bakteriernas  afkomma,  tills  denna  sjelf 
af  brist  på  vidare  material  ginge  under  och  allt  organiskt  lif  på 
Tår  planet  för  allan  framtid  vore  omöjligt. 

Sådant    är    nu  lyckligtvis  —  olyckligtvis,  skulle  den  säga 
som  hyllar    en    pessimistisk    verldsåskådning  —  icke  förhållan- 
det.   Lifvet  synes   vara    till    sitt  fortbestånd  betryggadt  genom 
jemvigtens    ständiga    återställande    inom  den  organiska  naturen, 
eller  en   från  tidernas  begynnelse  stadgad  harmoni,  såsom  opti- 
misterna tänka  sig  saken.     Huru  med  denna  harmoni  är  fören- 
ligt att    inom    det   minstas  verld  finnas  krafter,  hvilka  äro  nä- 
stan objelpligt   förstörande    för   lifvets    högsta   former,  kan  väl 
lika  litet    begripas,  som  att  jemvigten  endast  kan  upprätthållas 
derigenom  att  djuren  i  största  skala  uppäta  hvarandra.     Nog  af, 
det  är  ett  faktum  att  det  ges  patogena  bakterier,  om  ock  rela- 
tivt få.     Det   synes    äfven    finnas   sådana,    som    egentligen  äro 
oskyldiga,  men  under  vissa  förhållanden  kunde  blifva  sjukdoms- 
aUtrande.    För  att  härpå  anföra  ett  exempel,  så  har  genom  nya 
undersökningar   gjorts    mer    än    sannolikt   att   i  flertalet  fall  af 
kariösa   (frätta)    tänder,    det  onda  föranledes  af  en  i  hvarje,  äf- 
ven den   friskaste  mun  förekommande  trådformig  mikroskopisk 
svampväxt,  Leptothrix  buccalis,  sedd  och  känd  sedan  längre  tid 
tillbaka.    Denna  är  oskadlig,  så  länge  tänderna  bevara  sin  kalk- 
halt,  men  så  snart  denna  genom  öfvervägande  syra  i  munnen  — 
saliven  och  vätskorna  i  den  normala  munnen  äro  alltid  alkaliska 
—  på   någon    punkt  af  tandraderna  utdrages,  är  också  vilkoret 
för  Leptothrix'  inträngande  i  tandmassan  gifvet  och  dermed  bör- 
jan gjord  till  dess  förstöring.    Men  äfven  de  bakteriearter,  hvilka 
under  alla   förhållanden    äro   patogena,    eller   förmå  intränga  i 
organismen    för    att   begynna   sitt   angrepp  mot  dess  celler,  äro 
det  i  mycket  olika  grad.     Det  gifves  sjukdomar,  som  uppenbart 
bero  på  infektion,  men  alltid  eller  nästan  alltid,  sluta  med  till- 
frisknande.   Den  friska,  vanligt  starka  organismen  har  i  sådana 
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fall  förmåga  att  besegra  det  inträngda  smittämnet,  pä  samma 
sätt  som  en  lindrigare  förgiftning  kan  öfvervinnas.  Men  äfven 
de  svårare  infektionerna  leda  icke  ovilkorligen  till  död;  den 
asiatiska  koleran  har  50%  mortalitet,  smittkopporna  icke  ens 
så  mycket,  och  till  och  med  vid  den  orientaliska  pesten  ligger 
tillfrisknandet  inom  möjlighetens  gränser  (man  räknar  för  den 
90  7o  dödlighet). 

Hvad  sker  i  alla  dessa  fall?  Infektionsämnet,  bakterierna, 
intränga   på    de    ömtåliga    ställena,    de    öppna    angreppet    mot 
kroppens   minsta   delar,   de  celler,  hvaraf  den  är  uppbygd,  häf- 
tigare   uti  några,    lindrigare    i    andra   organ.     Men    cellerna  ge 
sig  icke  utan  vidare,  de  upptaga  striden  och  ordna  sitt  försvar. 
Äfven    om    kampen    föres    på    lif   och   död,  är  icke  pä  förhand 
gifvet  att  den  skall  slutas  med  cellernas  nederlag,  utgången  vi- 
sar  ju    att   den  äfven  i  de  svåraste  fall  någon  gång  kan  slutas 
med    seger.     Endast   om    vid   fiendens  första  anlopp  ett  vigtigt 
lifsvilkor    tillintetgöres,    kan    det    inträffa  att  försvaret  icke  ens 
börjar,    och    vi   ha   der    de  så  kallade  fulminanta  fallen,  hvilka 
emellanåt  inträffa:  koleran,  pesten,  äfven  smittkopporna,  till  och 
med  skarlakansfebern  ha  att  uppvisa  sädana.     Man  talar  dä  om 
en  blodförgiftning,  sådan  den  är  mest  egen  för  septichaemin  och 
äfven  för  mjeltbranden.  —  Men,  hvad  mera  är,  organismen  sy- 
nes i  vissa    sjukdomar  under  sjelfva  striden  finna  och  utveckla 
försvarsressurser,  dem  den  förut  icke  egt.    Pä  vägar,  hvilka  den 
fysiologiska   vetenskapen    tills  vidare  icke  har  förmåga  att  följa 
eller    ens   antyda,  ökas   under  kampen  cellernas  motståndskraft, 
och   om    den    slutas   med  seger,  ha  krafter  kallats  till  lifs,  som 
för   framtiden   stålsatt   organismen    mot   ett   angrepp  af  samma 
smittämne,   af  samma  slags  bakterier;  dessa  höra  hädanefter  till 
dem    som    äro   för  honom  oskadliga;  han  har  blifvit  hvad  man 
kallar  »immun»  för  dem.    Sålunda  får  man  väl  tänka  sig  vissa 
sjukdomars    märkeliga   egenskap    att   angripa  en  individ  endast 
en    gäng   under    dennes   lif,  sä  att  hvarje  vidare  utsättande  för 
samma   sjukdomsgift  är  för  framtiden  för  honom  ofarligt.     Till- 
läggas  bör   att   tyvärr  långt  ifrån  alla  infektionssjukdomar  dela 
denna    egenskap;    det  finnes  många,  för  hvilka  ett  första  anfall 
icke  medför  sä  kallad  immunitet. 
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Men  för  dem,  som  denna  lag  gäller,  är  regeln  att  äfven 
ett  lindrigt  anfall  skyddar  för  ett  framtida,  om  ock  svårare  dy- 
likt; den,  som  genomgått  messling  eller  skarlakansfeber  af  lät- 
taste slag  eller  haft  lindriga  smittkoppor,  kan  framdeles  utan 
fara  utsätta  sig  fbr  det  intensivaste  gift  af  motsvarande  art; 
organismens  motståndskraft  blir  tillräckligt  utbildad  äfven  genom 
Jet  svagare  profvet,  och  resp.  bakterier  höra  derefter  för  ifråga- 
varande individ  till  de  menlösas  stora  klass. 

Det  är  härpå  som  den  preventiva  ympningen  beror.  Ef- 
ter en  nog  lång  afvikning  återgå  vi  ännu  en  gäng  i  korthet  till 
denna  ympning. 

Pasteur    är    den    som    till    först   åter   upptagit  den,   der- 
vid  utgående  från  här  antydda  mera  allmänna  synpunkter,  i  det 
han  nämligen    betraktat   den    lag,    enligt  hvilken  skydd  vinnes 
mot  kopporna    medelst   preventiv   ympning,    såsom  en  den  der 
kunde  gälla  äfven  för  andra  sjukdomar,  som  pläga  hemsöka  indi- 
nden  endast  en  gång  under  dess  lif.     Säkra  iakttagelser  hafva 
lärt  att  mjeltbranden  enligt  regeln  icke  mera  angriper  de  djur, 
hvilka   en    gång   lyckats   genomgå   den,    och    det  låg  nära   till 
hands  att  göra  denna  sjukdom  till  föremål  för  vetenskapliga  un- 
dersökningar uti  ifrågavarande  syfte^    Det  stora  ekonomiska  in- 
tresse, som  uti  flere  af  mellersta  Europas  länder,  deribland  icke 
minst  i   Frankrike,  är  fästadt  vid  de  stora  hjordarnas  välbefin- 
nande och    förkofran,    var  ock  ett  verksamt  motiv  härtill,  men 
framför  allt  torde  valet  bestämts  deraf  att  bland  de  af  små  orga- 
nismer framkallade  sjukdomarna  mjeltbranden  var  den  till  denna 
sin  orsak  bäst  kända  och  fullständigast  undersökta.    Det  kunde 
ja  lyckas  att  ställa  den  preventiva  ympningen  i  närmaste  sam- 
manhang  med    dessa   sjukdomsalstrande    organismer    och   deras 
egenskaper  samt  derigenom  taga  ett  steg  framåt  i  fråga  om  den 
preventiva  ympningens  ännu  i  dunkel  höljda  teori.    I  sjelfva  ver- 
ket ha  Pasteurs  forskningar  härutinnan  åtminstone  banat  vägen 
för  ett  framsteg. 

Första    frågan   var,  huru  ett  förmildradt  virus  eller  smitt- 
ämne skulle    erhållas,    för   att  vid  ympningen  användas.     Man 
kände  väl  att  vissa  djurslag  angripas  häftigare,  andra  lindrigare 
af  mjeltbrandsgiftet,   men    det   fans  intet  sådant,  som  inom  si 
Finsk  tidskrift,  1884,  IL  7 
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skulle  ha  frambringat  ett  lättare  virus,  stadigt  bibehållande  sin 
mildare  natur  äfven  vid  öfverflyttning  på  andra  djurarter.  Pa- 
steur  var  derför  med  en  viss  nödvändighet  hänvisad  till  det 
från  djurkroppen  isolerade  smittämnet,  till  mjeltbrandsbakte- 
rierna  sjelfva,  sådana  man  då  redan  kunde  genom  renodling 
på  ett  obegränsadt  sätt  mångfaldiga  dem  utom  organismen.  Ge- 
nom att  hålla  dessa  i  en  vätska  befintliga  bakterier  vid  vissa 
högre  värmegrader,  42—43®,  en  temperatur,  som  icke  dödar 
dem,  men  väl  är  i  stånd  att  modifiera  deras  fysiologiska  egen- 
skaper utan  att  ändra  deras  form  och  utseende,  lyckades  han 
erhålla  det  åsyftade  medlet.  Efter  en  bestämd  tids  vistelse  i 
sagda  temperatur  var  bakteriernas  patogena  natur  väsentligen 
förmildrad,  och  det  visade  sig  att  de  omstämda  egenskaperna 
äfven  bibehöllo  sig,  så  att  en  återgång  till  den  förra  intensite- 
ten icke  var  att  befara  Han  framstälde  vidare  medelst  olika 
tidslängder  (från  12  till  24  dagar)  för  sagda  behandling  två  olika 
modifikationer  af  förmildradt  virus,  af  honom  benämda  »premier 
et  deuxiéme  vaccin»,  *)  hvilka  användes  sålunda  att  djuren  för 
större  säkerhets  skuld  ympades  först  med  det  ena  och  sedan  med 
det  andra,  hvarigenom  större  utsigt  fans  att  fä  procedyren  att  af- 
löpa  utan  förluster.  Det  hade  nämligen  visat  sig  att  ett  full- 
komligt mildt  och  likväl  verksamt  ympämne  ändock  icke  kunde 
pä  det  anförda  sättet  erhållas.  Allt  emellanåt  föUo  djur  ofier 
för  sjelfva  ympningen,  medan  å  andra  sidan  det  ernådda  skyd- 
det icke  var  under  alla  förhållanden  fullkomligt  pålitligt.  Pä 
grund  af  dessa  svaga  sidor  ha  under  senaste  tid  åtskilliga  in- 
vändningar särskildt  frän  tyskt  håll  (Koch)  blifvit  gjorda  mot 
mjeltbrandsympningen.  Det  har  på  grund  af  i  Tyskland  gjorda 
rön  jemväl  påståtts  att  mjeltbrandsympningen  nog  kan  förläna 
skydd    mot  följderna  af  en  förnyad  ympning,  såsom  användnin- 


*)  Mot  benämningen  »vaccin»»  torde  med  8käl  kunna  anmärkas, 
att  förväxling  och  missförstånd  deraf  kan  föranledas.  Här  är  näm- 
ligen icke  fråga  om  ett  ympämne  mot  koppor,  eller  vaccin  i  vanlig 
mening,  eller  om  någonting  som  dermed  skulle  ha  den  fjermasta  ge- 
menskap. Pasteurs  »vaccin»  är  ett  förmildradt  mjeltbrandssmittämne, 
och  har  ordet  måhända  valts,  emedan  det  är  b&de  kort  och  förut 
kändt.    Men  valet  kan  ej  anses  väl  träffadt. 
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gen  af  j:er  och  2:me  vaccin  samt  derpå  följande  kontrollymp- 
ning  med  oförsvagadt  virus  bevisa,  men  att  skyddet  icke  håller 
mot  en  naturlig  infektion,  hvilket  ju  likväl  vore  hufvudsak. 

Oaktadt  dessa  inkast  kan  icke  nekas  att  betydliga  praktiska 
resultat  redan  blifvit  vunna  genom  tillämpning  i  stort  af  den 
Pasteurska  mjeltbrandsympningen.  Dessa  resultat  få  så  mycket 
mindre  underskattas  som  de  förnämligast  gälla  de  större  hus- 
djuren, nötboskapen  och  fårhjordarna,  på  hvilkas  välgång  landt- 
mannens  ekonomiska  bestånd  i  så  hög  grad  beror.  Den  genom 
ympniog  vunna  immuniteten  är  jemväl  för  dessa  djur  minst  af 
alla  ifrågasatt.  Hvad  den  allmänna  vetenskapliga  betydelsen 
af  mjeltbrandsympningen  angår,  så  har  derom  här  redan  lemnats 
en  antydning.  Denna  betydelse  kan  icke  uppskattas  nog  högt, 
och  det  är  mycket  möjligt  att  till  och  med  den  redan  nära  ett 
sekel  på  säker  grund  h vilande  koppympningen  skall  vid  en  före- 
stående omgestaltning  ha  att  hemta  lärdom  af  de  forskningar, 
hvilka  nu  ledt  till  mjeltbrandsympningen.  Denna  ombildning 
kan  nämligen  icke  bestå  uti  annat  än  att  vaccinationen,  i  likhet 
med  mjeltbrands-inokulationen,  grundas  på  ett  utom  kroppen 
produceradt  ympämne,  som  är  fritt  frän  hvärje  bimängning  af 
andra  infektiösa  substanser  och  hvars  intensitet  kan  genom  noga 
afpassande  af  vissa  fysikaliska,  vilkor  efter  behag  modifieras 
och  fastställas. 

Pasteur  har  anstalt  långvariga  och  omfattande  rön  äfven 
med  andra  djursjukdomar,  redan  före  mjeltbrandsförsöken  med 
den  så  kallade  hönskoleran  (som  dock  med  den  asiatiska  har 
intet  att  göra)  och  senast  med  rabies  eller  hundgalenskapen. 
Sistnåmda  experiment  fästa  vid  sig  ett  stort  praktiskt  intresse, 
såsom  det  vid  deras  första  offentliggörande  för  några  månader 
sedan  jemväl  allmänt  yttrades.  lafseende  å  rent  vetenskaplig  vigt 
torde  de  likväl  icke  kunna  mäta  sig  med  undersökningarna  rörande 
mjeltbrandsympningen.  Ty  vid  dem  har  han,  så  vidt  man  kän- 
ner, återgått  till  de  rent  empiriska  försöken  att  förmildra  smitt- 
ämnet genom  att  låta  det  passera  olika  djurslag;  ej  heller  är 
rabies-bakterien,  eller  mikroben,  enligt  det  för  närvarande  mera 

gångbara  uttrycket,  tills  vidare  funnen. 

C.  Qvi8t. 
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Nya  tider  väntal 

(Sommarbild.) 

Gräftan  marken  sargar^  förd  af  starka  händer^ 
torfva  efter  torfva  rifver  lös  och  vänder. 
Hagens  fagra  blomster,  upp  med  roten  ryckta, 
se  sin  prakt  och  skönhet  nu  för  alltid  flykta. 
Ljusa,  höga  björkar,  gråa  alar,  alla 
djupt  i  roten  huggna  nu  till  jorden  falla. 
Icke  mera  skola  trastens  toner  ljuda 
uti  lundens  kronor  och  till  drömmar  bjuda. 
Gårdens  unga  fröken  skall  ej  mer  sig  närma 
torpets  hage,  aldrig  der  som  fordom  svärma. 
Stackars  lund,  din  tjusning  är  af  hårda  händer 
evigt  härjad,  aldrig  mer  hon  återvänder. 
Med  en  suck  hon  flyktat  nu  den  gamla  tiden  — 
nya  tider  vänta,  hennes  dag  är  liden. 

Nya  tider  väntal  Multna  skall  det  gamla, 
multna  bort  att  kraft  åt  n^a  rötter  samla! 
Hör  hur  eget  det  bland  björkens  grenar  knakar,, 
i  dess  krona  gnista  efter  gnista  sprakar, 
flamman  växer,  munterf  till  sitt  verk  hon  tågar, 
snart  i  rökmoln  inhöljdt  hela  fältet  lågar. 
H varje  spår  af  träd  och  blommor  nu  försvinner, 
lundens  fälda  fägring  ned  till  aska  brinner. 
Vänta!  —  ned  i  askan  gyllne  korn  man  sänker: 
»nya  tider  komma!»  såningsmannen  tänker. 

Nya  tider  komma!  Snön  betäcker  sådden, 
men  ren  kornen  brustit,  redan  spirat  bredden. 
Nya  tider  kommit!  lifvet  åter  strålar, 
och,  der  hagen  stått,  med  solljus  himmeln  målar 
åkerfält  i  vårens  första  späda  grönska: 
Ijufvare  en  hvila  ej  din  blick  kan  önska! 
Trasten  flytt,  men  lärkan  upp  mot  höjden  stiger 
och  i  jubelsång  den  nya  tid  inviger. 
»Är  ej  åkern  vacker?»  torpargubben  frågar, 
och  en  stilla  glädje  i  hans  öga  lågar: 
ingen  nöd  och  hunger,  fältens  rika  gröda 
lofvar  nu  åt  hustrun  och  åt  barnen  föda. 
Är  ej  åkern  vacker!  —  gyllne  fält  nu  bölja 
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Och  bland  sädens  gull  sig  täcka  blommor  dölja. 
Nu  i  muntert  glam  långs  åkerns  gröna  linda 
springa  barn  och  kransar  sig  af  blåklint  binda; 
nya  tider  kommit!  Svärmisk  fröken  nalkas 
väl  ej  mera  dit,  der  friska  bondbarn  skalkas, 
men  så  varm  är  flägten  från  den  mogna  rågen 
och  så  sorgfritt  gladt  det  enkla  folk  i  hågen. 

Nya  tider  väntal  Multna  må  det  gamla, 
huru  skönt  det  varit,  må  det  likväl  ramla  1 
Mången  blomma  gema  må  med  rot  uppryckas, 
sköna  träd  och  buskar  huggas  ned  och  styckas ! 
Pör  en  ny  tids  fägring  multna  må  den  gamla, 
multna  bort,  att  kraft  åt  nya  rötter  samla  1 

— r— R— r. 


Den  realistiska  riktningen  i  den  franska 

romanen. 

Bland  de  literära  konstformerna  plägar  vanligtvis  hvarje 
ny  tidsålder  välja  en,  som  företrädesvis  öfverensstämmer  med 
dess  smak  och  skaplynne.  Nu  för  tiden  är  romanen  väl  icke 
den  enda,  men  i  alla  händelser  den  obestridligt  förherskande 
konstformen.  Bättre  än  någon  annan  kan  den  ock  tillfreds- 
ställa de  mest  olika  fordringar;  dess  gränser  äro  så  obestämda, 
att  diktaren  sjelf  drager  upp  dem  vidare  eller  trängre,  efter 
behof  och  behag.  Genom  denna  frihet  kommer  romanen  att 
te  sig  i  de  mest  vexlande  former,  och  egnar  hon  sig  väl  för 
våra  invecklade  samhällsförhållanden. 

Inom  den  moderna  romanen  gör  sig  otvetydigt  en  viss 
riktning  gällande.  Likasom  i  de  bildande  konsterna  sträfvan 
efter  natursanning  är  ett  genomgående  drag,  ja  sjelfva  grund- 
draget, så  ock  i  romanen.  Från  Frankrike,  som  gifvit  uppsla- 
get, har  realismen  inom  konsten  på  ganska  kort  tid  vunnit  in-' 
steg  öfverallt  och  öfverallt  erkänts  som  berättigad.  Den  all- 
öiängiltighet  och  den  betydelse,  som  denna  konstriktning  så- 
lunda erhållit,  må  rättfärdiga  förevarande  försök  att  efter 
Brunetiéres  ^)  förträffliga  studier  och  kritiker  sammanställa  en 
l)ild  af  den    realistiska   romanens   vigtigaste  drag,  sådana  de 


*)  F.  Bninetiére,  Le  roman  naturaliste.    Paris  1883. 
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framträda  hos  Flaubert,  Zola  och  JDaudet^  hvilka  författare  väl 
torde  kunna  sägas  temligen  noga  representera  dess  olika  skift- 
ningar i  Frankrike.  För  att  bättre  förtydliga  bilden,  tillägges 
slutligen  en  kort  karakteristik  af  George  EUot,  som,  delvis  an- 
slutande sig  till  dessa,  delvis  såsom  deras  motbild,  är  denna 
riktnings  främsta  representant  i  England.  Samfäldt  kunna 
desse  fyra  betydande  författare  anses  som  målsmän  för  den  ro- 
man vi  benämt  den  realistiska.  Att  en  del  ibland  dessa  må- 
hända hellre  kunde  betecknas  som  naturalister  i  betraktande 
af  den  ringare  grad  af  idealitet,  de  gett  sina  skildringar  ur 
verkligheten,  skall  på  sina  ställen  antydas. 

I. 

På  adertonhundrafemtio-talet  var  det  ute  med  romanti- 
ken i  Frankrike.  Man  hade  förlorat  smaken  för  omöjliga  lyc- 
kans omsvängningar,  oerhörda  illbragder,  storsinnade  kurtisa- 
ner,  genialiska  galerslafvar,  för  hjeltar  och  hjeltinnor,  sådana 
som  Eené,  Lära,  Lelia  o.  a.  Karakteristiskt  för  tiden  är  att 
också  George  Sand  med  sin  oändligt  böjliga  talang  stod  i  be- 
grepp att  förändra  snitten  och  författade  sin  Marquis  de  Vil- 
lemér,  ett  af  hennes  mest  fulländade  verk.  I  literaturen,  så- 
väl som  inom  måleriet,  fick  realismen  allt  fastare  fot.  Ett 
nytt  uppslag  hade  blifvit  gifvet  af  BaUac.  Genom  att  i  ro- 
manen öfverföra  hela  denna  apparat  ur  det  dagliga  lifvet,  ge- 
nom det  mödosamma  hopandet  at  detaljer  och  de  ändlösa  be- 
skrifningarna  är  Balzac  visserligen  den  moderna  realistiska  ro- 
manens grundläggare ;  en  realist  i  den  mening  man  nu  ofta 
tager  ordet,  men  som  snarare  må  heta  naturalist,  är  han  dock 
icke.  Han  upptager  verkligheten  för  att  omforma  henne.  Det 
exakta  kopierandet  är  icke  nog  för  honom.  Han  låter  karak- 
terer  och  passioner  utveckla  sig  mera  följdriktigt,  än  det  sker 
i  verkligheten,  der  svaghet  och  tillfälligheter  af  mångahanda 
slag  spela  en  så  betydande  rol.  Ja,  det  händer  att  den  ym- 
niga mängden  af  detaljer  är  hos  Balzac  blott  utstyrsel  åt  en 
på  idealistisk  väg  funnen  karakter.  Dessutom  har  han  en  ty- 
gellös fantasi.  Endast  följande  sin  ingifvelse,  skapade  han  den 
ena  gången  oefterhärmliga  snilleverk,  den  andra  orimliga,  löj- 
liga historier;  dertill  kommer  att  hans  språk  är  långt  ifrån  mön- 
stergiltigt.  En  Sue  eller  Soulié  voro  icke  de  rätta  arfvingarna 
till  Balzacs  penna;  på  deras  vulgära  sensations-historier  kunde 
icke  byggas  vidare.  Deras  alltför  ovanliga  hjeltar,  hvilka  lika- 
som sväfvade  mellan  himmel  och  jord,  utom  tid  och  rum,  i  en 
belysning  snarlik  rampskenet  och  en  omgifning,  liknande  tea- 
terdekorationer, kunde  icke  tillfredsställa  de  fordringar,  man 
stälde  på  konstverk. 

Sålunda  väntade  man  på  något,  när  Flaubert  uppträdde 
1856.  Hans  första  verk  var  Madame  JBovary,  som  ock  förblef 
hans  yppersta  och  som  måhända   ännu  är  den  främsta  roman 
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inom  den  art  vi  benämna  den  naturalistiska,  åtminstone  i  den 
iranska  literaturen.  Man  kan  tvista  om  arten,  man  kan  anse 
den  vara  låg  och  romanen  tor  stygg,  men  man  kan  icke  för- 
neka författarens  sällsynta  talang,  verkets  betydenhet,  eller  det 
iiiflytande  det  öfvat  på  våra  dagars  roman. 

Vid  bokens  framträdande  anklagades  författaren  inför 
domstol  för  osedlighet  och  hädelse  mot  religionen.  Hvilket 
uppseende  den  väckte  kan  ses  af  anklagelseakten,  som  jemte 
försvarstalet  blifvit  tryckt  i  slutet  af  boken.  En  utredning  i 
irågan  skulle  taga  ett  kapitel  för  sig  och  kan  här  icke  ifrå- 
gakomma ;  säkerligen  skall  alltid  Madame  Bovary  på  läsaren 
göra  ett  i  hög  grad  pinsamt  intryck,  emedan  den  är  skonings- 
och  försoningslös.  Den  åsyftar  att  vara  en  sedemålning  och 
är  en  satirisk  aådan.  En  framstående  kritiker,  Montégut,  hål- 
ler för  att,  likasom  Don  Quichotte  för  alltid  förlöjligat  riddar- 
väsendets  öfverdrifter,  eller  les  Frécieuses  ridicules  öfverdrif- 
terna  i  en  svassande  stil,  så  har  ock  Madame  Bovary  gislat 
romantikens  dårskaper.  Eomantikernas  kända  åsigter  om  kär- 
lekens gudomliga  rätt,  om  själarnas  förening  enligt  förutbe- 
btämmelse  och  oaktadt  alla  hinder,  om  passionens  moral,  icke 
hvardagslifvets  moral,  utan  den  som  dikteras  af  lössläpta  be- 
gär, allt  detta  har  hvarken  från  scenen  eller  i  romanen  blifvit 
gissladt  af  en  mer  föraktfull  och  dräpande  satir. 

Med  samma  skedvatten  äro  alla  gestalter  i  Madame 
Bovary  mer  eller  mindre  utförda.  Här  framställes  mensklig 
låghet  och  dumhet  i  oändliga  variationer:  Emma  Bovarys  ro- 
maneska  dumhet,  hennes  mans  naiva  dumhet,  uppbördsmannen 
binets  maskinmässiga  dumhet,  presten  Bournisiens  faderliga 
dumhet,  den  odödlige  Homais'  framgångsrika  dumhet;  också 
bipersonerna,  kyrkoväktarn,  mairen  och  notarien  äro  stämplade 
på  samma  sätt.  Hos  alla  dessa  mönster  på  dumhet,  platthet 
och  sjeliiornöjelse  betonas  behörigen  dessa  drag,  men  på  samma 
gång  tillförsäkras  romanen  en  stor  del  af  sitt  bestående  värde 
just  derigenom,  att  författaren  tecknat  invånarene  i  den  lilla 
landsortsstaden  så,  att  de  det  oaktadt  blifvit  allmängiltiga 
tjper  af  läkaren,  embetsmannen,  krämaren  i  landsorten  öfver 
kufvud.  Han  har  i  så  säkra,  välvalda  drag  skildrat  hfvet,  seder 
och  bruk  i  den  franska  provinsen,  att  äfven  i  det  hänseendet 
ännu  länge  härefter  Madame  Bovary  skall  erbjuda  mycket  af 
varaktigt  värde.  Men  hans  största  förtjenst  som  diktare  är 
väl  dock  att  han  derjemte  förmått  ge  sina  personer  en  sådan 
lifaktighet,  att  de  stå  inför  en  med  nästan  samma  omedelbar- 
het och  röra  sig  med  nästan  samma  afsigtslöshet  som  verklig- 
hetens. På  mycket  få  ställen  skymtar  den  ledande  handen 
fram ;  af  författaren,  hans  åsigter  och  afsigter  varsnar  man  in- 
tet, om  icke  möjligtvis  ett  visst  konstnärligt  förakt  för  „le 
boorgeois^'.  Så  objektivt  som  lifvet  skildras  i  Madame  Bovary 
har  det   knappast   dessförinnan   blifvit   gjordt,   men  vi  måste 
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tillägga:  Flaubert  har  ej  heller  mäktat  göra  det  i  något  annat 
af  sina  arbeten. 

I  mänga  afseenden  betecknade  Mfidame  Bovary  sålunda 
något  nytt,  och  hvad  som  säkrast  bar  fram  detta  nya,  var  ver- 
kets öfverlägsna  form.  Väl  är  det  så,  att  der  största  vigt  fä- 
stes  vid  utförandet  och  skicklighet,  konstnären  vanligen  ställer 
målet  för  lågt  och  lägger  i  dagen  en  lifsåskådning,  som  är  ma- 
terialistisk och  gör  verket  groft.  1  stället  för  medel  blir  tek- 
niken mål.  Men  å  andra  sidan,  att  vara  herre  öfver  formen 
är  heller  ingen  småsak.  Och  i  det  afseendet  är  Flaubert  sä- 
kerligen en  mästare.  Hade  han  också  icke  författat  Madame 
Bovary,  skulle  han  dock  såsom  tekniker  intaga  en  betydande 
plats  inom  den  samtida  literaturen.  Man  har  ibland  stält  hans 
TEducation  sentimentale  (1860)  framom  Madame  Bovary,  och 
akademien  har  offentligt  gifvit  romanen  om  Hamilkars  dotter 
företräde  framför  historien  om  läkarens  från  Toste  och  Yon- 
ville  hustru.  Såsom  romaner  betraktade,  äro  likvist  både  TEdu- 
cation sentimentale  och  Salambo  tråkiga  och  kunna  icke  in- 
tressera läsaren;  deremot  finnes  i  hela  Madame  Bovary  intet, 
som  går  upp  emot  några  episka  partier  i  den  senare  eller  par 
tre  beskrifningar  i  den  förra.  Åro  dessa  verk  som  romaner 
underlägsna  Madame  Bovary,  stå  de  deremot  i  vissa  tekniska 
afseenden  framom.  Vi  skola  något  närmare  granska  Flauberts 
framställningssätt  och  teknik. 

Hvad  först  hans  sätt  att  observera  angår,  är  det  snarlikt 
en  målares;  ofta  ger  han  oss  fullständigt  utförda  taflor  som 
exempelvis  i  Salambo  den  sköna,  något  fantastiska  beskrifnin- 
gen  af  en  soluppgång  i  Karthago.  Går  skildringen  åter  öfver 
på  andens  område  och  gäller  den  känslans  verld,  söker  Flau- 
bert helst  ett  sinnesintryck,  som  i  bild  skall  återgifva  den 
känsla,  han  vill  teckna,  och  ställer  sålunda  för  ett  själsdrag  ett 
lekamligt,  t.  ex.  „Hon  erinrade  sig  .  .  .  alla  sin  själs  försa- 
kelser, sina  drömmar,  som  fallit  i  smutsen  likt  vingskjutna  sva- 
lor^^  eller:  vl^ei^a^s  stora  kärlek,  i  hvilken  hon  helt  och  hållet 
uppgått,  tycktes  nu  draga  sig  undan  henne  likasom  vattnet  i 
en  flod,  som  sjunker  i  sin  bädd,  så  att  man  varsnar  gyttjan'*. 
Egentligen  nytt  är  ju  detta  förfarande  icke.  Romantikerna  an- 
vände det  med  fördel,  helst  när  frågan  gälde  att  få  in  i  be- 
rättelsen ett  pittoreskt  eller  beskrifvande  element.  Intressant 
är  jemväl  att  se  huru  Flauberts  beskrifningar  i  många  styc- 
ken påminna  om  Ghateaubriands,  hvilket  skulle  häntyda  på  att 
denne  realismens  banerförare  varit  påverkad  af  Renés  och  Åta- 
las skald.  Men  i  stället  för  att  såsom  Ghateaubriand  låna  sina 
bilder  från  Amerikas  urskogar  eller  likt  Bernhardin  de  S:t 
Pierre  från  tropikerna,  hemtar  Flaubert  sina  direkt  från  natu- 
ren omkring  sig,  från  sin  närmaste  omgifning.  För  sina  bil- 
der behöfver  han  hvarken  „gröna  ormar^S  „blåa  hägrar''  eller 
„rosenfärgade  flamingos'S  hvarken  palmlundar    eller   landskap 
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från  „Meschacebe's  stränder",  utan  helt  rätt  och  slätt  svalor 
eller  floder  från  sitt  Normandie.  —  Engång,  då  han  blef  sig 
sjelf  otrogen  och  sökte  upp  fjeiran  länder,  hvilka  genom  af- 
ståndet  tiU  tid  och  rum  förmenades  blifya  mer  poetiska,  skref 
han  Salambö. 

Är  denna  oms krif ning  i  bild  sålunda  i  egentlig  mening 
intet  nytt,  får  dock  bilden  hos  Flaubert  en  oändligt  mycket 
djupare  betydelse  än  hos  romantikerna.  Hos  honom  är  den 
icke  blott  en  stilens  prydnad,  ett  berättarens  personliga  infall 
eller  en  reminiscens  från  hans  långa  resor  eller  omfattande 
stadier.  Författaren  är  här  sjelf  frånvarande.  Genom  bilden 
uttrycker  han  det  inre  förhållande^  som  existerar  mellan  den 
handlande  personens  känslor  och  sinnesintryck,  ofta  äfven  hans 
morahska  tillstånd.  Med  en  redan  känd  procedyr  har  Flau- 
bert sålunda  gifvit  uppslag  i  en  ny  riktning,  och  är  väl  det, 
som  i  literaturen  kallas  att  uppfinna,  egentligen  något  annat? 

Vid  framställning  af  den  handlande  personen  är  af  vigt 
för  diktaren  att  gifva  läsaren  en  inblick  i  denna  persons  för- 
flutna lif  eller  åtminstone  fästa  hans  uppmärksamhet  på  vissa 
episoder  deraf,  som  för  samma  persons  framtid  och  utveckling 
varit  af  ingripande  betydelse.  Skilda  skolor  och  skilda  förfat- 
tare ha  dervidlag  gått  till  väga  på  de  mest  olika  vis.  I  roma- 
nen, framstäld  i  form  af  bref  eller  dagbok,  hjelpte  man  sig 
lätt  ur  förlägenheten  med  ett:  „Mins  du  hur  en  dag'*  .  .  ., 
eller:  „Jag  skall  aldrig  glömma  hur  för  tjugu  år  sedan  etc.'' 
.  .  .  Var  uppslaget  sålunda  en  gång  gifvet,  gälde  det  endast 
att  spinna  ut  tråden.  En  dylik  exposé  är  ofta  äfven  i  eljes 
förtjenstfulla  romaner  en  svag  punkt.  Balzac  i  sin  Pére  Gö- 
mt behöfver  tvifvelsutan  under  berättelsens  förlopp  alla  de 
fakta,  han  mödosamt  hopat  i  den  långa  beskrifning  boken  bör- 
jar med,  men  huru  tråkig  och  långtrådig  är  icke  beskrifnin- 
gen,  och  huru  frestar  den  ej  mer  än  en  läsare  att  kasta  boken 
ifrån  sig?  Flauberts  förfarande  är  ett  annat.  Han  tecknar 
exempelvis  för  oss  Emma  Bovary  drömmande  framtidsdrömmar 
eller  försjunken  i  minnet  af  det  förflutna:  ,;Emma  erinrade 
sig  de  dagar  i  pensionen,  när  prisen  delades  ut  och  hon  steg 
upp  på  estraden  för  att  afhemta  sina  små  kransar;  hon  såg 
helt  näpen  ut  med  sitt  flätade  hår,  klädd  i  hvit  klädning  och 
öppna  tygskor,  så  att  när  hon  åter  gick  till  sin  plats,  herrarna 
lutade  sig  ned  för  att  säga  henne  komplimenter;  gården  var 
fyld  af  vagnar,  från  vagnsfönstren  tillropade  man  henne  far- 
väl, musikläraren  med  sin  violinlåda  helsade  i  det  han  gick 
förbi.  Hur  allt  detta  var  långt  borta!  Hur  det  var  länge  se- 
dan !'• 

Personen  fixeras  här  i  ett  giivet  läge^  handlingen  likasom 
förlägges  uti&ån  till  hennes  inre,  i  det  hennes  lefnadshistoria 
sålunda  fragmentariskt  berättas,  eller  ljus  kastas  öfver  hennes 
orediga,  obestämda  framtidsdrömmar.    Hvilka  fördelar  en  för- 
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fattare,  som  ens  någorlunda  skickligt  förstår  att  leda  handlin- 
gen, kan  draga  af  ett  dylikt  förfaringssätt  inses  lätt.     Det  be- 
höfs  endast  att  de  personer   han  tecknar    ega  sinnen    i  någon 
mån  mottagliga  för  intryck,  och  han  skall  nästan  efter  behag 
kunna  belysa  hvilken  episod  af  deras  Uf  som  helst.    MåJbända 
är   ock    detta  sätt  att  gå  till  väga  egentligen  intet  nytt.     Må- 
hända  skola   vi   finna   uppslaget   härtill   redan  hos  Rousseau. 
På   något   ställe   i   hans   Confessions  berättas   huru  Jean-Jac- 
ques,   när   han   liksom  fordom  i  ungdomsåren  varsnar  ^»något 
blått  i  lunden^',  utropar  de  kända  orden:  „Ah  voilå  de  la  per- 
venche'M   Vid   åsynen    af  vintergrönan   väckas  hos  honom  till 
lifs  alla  af  tiden   hälft   utplånade  intryck  eller  glada  hågkom- 
ster  från    fordom,    som    tillfälligtvis   förknippa   sig  vid  denna 
blomma.    Det  behöfves  blott  att  bikten  blir  utförligare,  att  de 
tillströmmande  hågkomsterna  ordnas  och  läggas  fram  för  läsa- 
ren, och  vi  hafva  exakt  Flauberts   procedyr.     Nästan   en  hvar 
vet  af  egen  erfarenhet  huru  åsynen  af  någon  utsigt  eller  åhö- 
randet  af  någon   musik   kan   försätta  honom  i  en  viss  stäm- 
ning.   Denna  vexelverkan  mellan    menniskan  och  naturen  be- 
rättigar realisten  att  framställa  icke  blott  menniskan  och  hen- 
nes historia,  utan  jemväl  den  natur  och  den  omgifning,  i  hvil- 
ken  hon    lefver.     Och    tillika   har   han  medel  i  händerna  att 
omedelbart   försätta   läsaren   in  i  handlingen    och   undvika  de 
longörer,    som   gerna   följa  med  en  exposé!  Af  sina  personers 
förflutna   lif  berättar    han  jemt  upp  så  mycket   han  finner  af 
behofvet  påkalladt,  samt  har  fördelen  att  kunna  inpassa  hvar 
detalj,  der  den  bäst  behöfves  och  der  en    episod  från  det  för- 
flutna bäst  belyser  det  närvarande. 

Nekas  bör  icke  att  häri  äfven  kan  ligga  en  stor  våda  för 
författaren.  Mängden  af  karakteristiska  detaljer  kan  för  ho- 
nom försvåra  koncentreringen  och  anordningen  af  det  hela 
samt  det  rätta  afvägandet  af  partierna.  I  hvarje  ögonblick 
kan  intrigen  komma  i  fara  att  icke  blott  åsidosättas,  utan  att 
brista  och  löpa  ut  i  detaljer.  De  fel,  som  i  detta  afseende 
vidlåda  VEducation  sentimentale,  göra  boken  rent  af  oläslig. 

I  viss  mån  är  ju  metoden  att  sålunda  väfva  in  i  hand- 
lingen minnen  och  hågkomster  från  en  förfluten  tid  den  samma, 
som  användes  i  romanen  i  bref-  eller  dagboksform.  Men  Flau- 
berts naturalistiska  sätt  att  gå  till  väga  har  ett  väsentligt  före- 
träde, författaren  försvinner  sjelf  helt  och  hållet  för  att  låta  perso- 
nerna desto  sjelfständigare  framträda.  Den  största  olägenheten 
af  bref-  eller  dagboksformen,  att  diktaren  sällan  eller  aldrig 
kan  undvika  att  ingripa  i  handlingen  och  sålunda  synas  såsom 
arrangör,  undgås  här,  och  af  hvilken  utveckling  Flauberts  me- 
tod är  mäktig  visar  i  senaste  tid  Ålphonse  Daudet,  som  upp- 
tagit, utvidgat,  förfinat  och  med  allra  största  framgång  användt 
den  i  sådana  romaner  som  les  JRois  en  exil  eller  Numa  Bou- 
mestan. 
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Yi  tillåta  oss  ännu  ett  par  citat   som   exempel  på  Flau- 
berts  beskrifiiingar.     ^Himmeln  hade  blifvit  blå,  bladen  rördes 
icke^  vida  sträckor  voro  täckta  af  ljung  i  blom,  och  en  matta 
af  violer  omvexlade  med  snår  och  träd,  hvilka  voro  grå,  blek- 
röda eller  guldglänsande  allt  efter  det  olika  slaget  af  löfverk. 
Ibland   hörde    man  från  buskarna  ljudet  af  ett  svagt  vingslag 
eller  korparnas  hesa,  sakta  kraxande,  i  det  de  iiögo  från  ekarna"'. 
—    „Den    milda   natten    utbredde    sig  kring  dem,  löfmassorna 
voro  inhöljda  i  skugga.     Slutande  ögonen  till  hälften,  inanda- 
des Emma  i  djupa  drag  den  friska  vind,    som    blåste.    Ibland 
prasslade   bland    löfven    något   nattdjur,    någon    igelkott  eller 
vessla,    som    var   ute   på  jagt,  eller  hörde  man  någon  mogen 
persika  ensam  falla  ned  från  spaliern'^    Här  återges  ända  till 
de  för  någon  viss  årstid  eller  någon  viss  timme  på  dagen  ka- 
rakteristiska   naturljuden.     I    majnattens    stillhet    höras    icke 
samma  ljud  i  naturen  som  en  oktoberdag,    lika  litet    som  au- 
gustinattens lugn  liknar  en  decembernatts.     För  att  leta  fram 
sådana  fina    drag   ges   helt   säkert  inga  regler,  lika  litet  som 
sådana   gifvas    för   att    få   en  konstnärs  uppfattning,  om  man 
icke  eger  den.     Men  väl  till  märkandes  är  derjemte  äfven  den 
tinaste  beräkning   med  i  spelet.     Hufvudvigten  i  beskrifningen 
faller  just   på   slutet,    på  de  svaga  vingslagen  i  buskarna,  på 
korparnas  skri  i  det  de  flyga  från    ekarna,    på  ljudet  när  den 
mogna  persikan  faller  ned  från  spaliern.    Den  sålunda  likasom 
tillspetsas.     Derjemte   är    detta   slut  skickligt  valdt,  i  akt  och 
mening  att    gifva   hela  perioden  afrundning  och  välljud.     Här 
är  åter  en  anknytningspunkt  mellan  Chateaubriands  skola  och 
Flaubert.     Att   till   öfverdrift   fästa   afseende  vid  språkets  och 
satsens   välljud    kan   lika   litet  anses  rätt,  som  att  trotsa  alla 
regler   för    satsbyggnaden^  under  förevändning  att  måla  i  ord, 
men   säkerligen    förekommer   i   literaturen   ingen  verkligt  stor 
stil,  som  skulle  underlåtit  att  söka  periodens  harmoniska  bygg- 
nad och  afrundning. 

Flauberts  öga  är  städse  skarpt  att  observera,  hans  hand 
städse  skicklig  att  återgifva.  Samma  säkerhet  och  öfverläg- 
senhet  visar  han  ock  vid  anordning  och  sammanställning  af 
berättelsens  skilda  scener  och  episoder.  Hans  tillvägagående 
är  hvarken  det  klassiska,  sådant  vi  kunna  se  det  till  exem- 
pel i  les  Martyrs,  ej  heller  romantikerns,  som  staplar  epi- 
sod på  episod  och  fortfar  så  länge  lusten  och  språklådan 
hinna  till,  exempelvis  Victor  Hugos  ändlösa  beskrifning  af 
den  gamla  katedralen  i  Notre  Dame  de  Paris.  I  Flauberts 
beskrifning  äro  delarna  noggrant  afvägda  i  förhållande  till 
hvarandra,  de  fogas  samman  nästan  som  en  mosaik,  genom 
motsatser,  som  fordra  och  komplettera  hvarandra,  snarare  än 
genom  öfvergångar;  den  fortlöper  utan  afbrott,  och  man  måste 
säga  att  det  intryck  af  lif  och  verklighet  den  ger  är  lika 
stort,  som  det  af  tafians  fullständiga  enhet  och  helhet. 
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I  fornaelt  hänseende  måste  Flaubert  sålunda  anses  besitta 
en  sällsynt  nybildande  förmåga.  Emellertid  må  vi  skynda  oss 
att  tillägga:  hyarje  stil  egnar  sig  icke  för  hyilket  ämne  som 
helst.  I  dikten,  som  annorstädes,  kan  framställningssättet  göra 
sig  fullt  gällande,  endast  ifall  ämnet  egnar  sig  för  dess  res- 
surser.  Genom  en  egendomlig  begränsning  i  Flauberts  begåf- 
ning  kom  det  sig  att  detta  varit  fallet  blott  i  en  enda  af  hans 
romaner,  i  Madume  Bovary. 

Vi  hålla  än  en  gång  före  att,  oaktadt  läsaren  måste  finna 
Flauberts  roman  motbjudande  och  Emma  Bovary  afskyvärd  li- 
kasom nästan  alla  dessa  kälkborgei  liga,    platta  och  låga  figu- 
rer,   så   kan    detta  icke    omintetgöra    de  konstnärliga  förtjen- 
sterna  i  framställningen,  der  intet  blifvit  lemnadt  åt  slumpen, 
utan   hvarje   minsta    drag  afpassadt  för  det  hela.    Redan   den 
omgifning,   i   hvilken    författaren  stälde  sin  hufvudperson,   var 
den   enda,    der   en   kvinna   som   Emma  Bovary  kunde,  så  att 
säga,  formas  af  omständigheterna.     Genom  ett  djupt  studium, 
ett  samvetsgrant,  exakt  återgifvande  af  de  förhållanden,  under 
hvilka   karakteren    utvecklas,   får  personen  relief  och  blir  det 
centrum,    kring   hvilket   hela   romanen  rör  sig.    I  TEducatiön 
sentimentale,  der  karakterernas  logiska  utveckling  icke  är  min- 
dre skarpt  iakttagen,  splittras  likvisst  intresset  mellan  bokens 
många  scener  och  personer.     Har  Emma  Bovary  sålunda  kun- 
nat ställas  som  berättelsens  medelpunkt   och  intresset  koncen- 
treras kring  henne,  måste  orsaken  vara  att  denna  egendomliga 
typ  på  något  skildt  vis  egnat  sig   härför.    Att  ställa  fram  en- 
dast en  spegelbild  af  verkligheten  är  ännu  icke  nog.     Ju  nog- 
grannare den  är,  såsom  i  VEducation  sentimentale,  dess  mindre 
intresserar   den    oss,   emedan    vi   redan    förut  känna  till  den. 
Endast    då  skall  bilden   intressera,  när  den  utöfver  det  redan 
kända  erbjuder  något  förut  obekant.'  Det  är  väl  till  märkan- 
des ingenting  ovanligt  här  menas,   ingenting  idealt,  intet  som 
skall  gå  utom  verklighetens  strängaste    råmärken   —  det  vore 
att  återkomma  till  romantiken   —  utan  helt  enkelt  någon  sida 
af  den  menskliga   naturen,  som  ännu  är  outforskad,  vare  sig 
sedan  den  är  upphöjd  och  ädel  eller  oädel  och  låg.  ^) 

Säkerligen  finnes  hos  Madame  Bovary  intet,  som  gör  per- 
sonen sympatisk.  Hon  är  dum,  illa  uppfostrad,  anspråksfull, 
eger  hvarken  bufvud  eller  hjerta,  är  falsk;  njutningslysten  och 
sinlig.  Så  till  vida  är  hon  vulgär  nog,  men  derjemte  har  för- 
fattaren hos  henne  upptäckt  något,  som  skiljer  henne  från  det 
vulgära  och  ointressanta.  Detta  något,  som  han  betonar  och 
hvarpå  han  egentligen  baserat  hela  romanen,  är  den  sinnenas 
finhet  och  skärpa,  den  mottaglighet  för  intryck,  som  hon  besit- 


')  Här  och  i  några  andra  punkter  äro  vi  icke  alldeles  ense  med 
artikeliörf.  och  skola  längre  fram  p&peka  skiljaktighetenia  vid  en  an- 
mälan af  Madame  Bovary  i  svensk  öfvers.    Red. 
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ter  i  högsta  grad.  Hennes  intryck  äro  varaktiga,  de  likasom 
försätta  hela  hennes  varelse  i  vibration  och  inverka  bestäm- 
mande på  hennes  vidare  utveckling.  Såsom  sådan  framställer 
författaren  henne  som  en  psykologisk  företeelse,  värd  uppmärk- 
samhet. 

Alla  romanens  mödosamt  hopade  drag  tjena  ytterst  till 
att  låta  denna  person  framträda.  Hennes  temperament,  om- 
gifningen,  omständigheterna,  allt  samverkar  att  länka  hennes 
bana  i  en  viss  gifven  riktning.  Såsom  helbild  står  hon  för 
oss  ,,dans  la  plénitude  de  sa  nature'*.  Och  i  och  med  dessa 
karakteristiska  ord  hafva  vi  jemväl  för  oss  författarens  hela 
system  och  hela  hans  skola  —  hela  naturalismen.  Han  iakt- 
tager den  menskliga  plantan  som  frö,  ser  hur  hon  växer  upp 
och  när  sig  med  hvad  omständigheterna  ställa  till  hennes  för- 
fogande. Han  ser  huru  hon  tillväxer  och  grönskar  under  be- 
kymrens svala  dagg,  likasom  blomman  uppfriskas  af  regnet, 
samlande  kraft  att  motstå  ovädret,  ser  huru  hon  böjd  af  vin- 
den endast  reser  sig  åter,  starkare,  djerfvare  och  mer  härdad 
tor  kampen  för  tillvaran,  tills  hon  en  varm  och  vacker  dag 
öppnar  sin  kalk  för  den  så  länge  väntade  solstrålens  brän- 
nande kyss.  Derefter  följer  enligt  den  obevekliga  logikens  la- 
gar att  dö.  Icke  mindre  följdriktigt  återgifves  senare  delen 
af  Madame  Bovarys  lefnadslopp.  Ur  alla  i  den  förra  afdelnin- 
gen  gifna  uppslag  dragas  deras  naturenliga  och  obevekhga  kon- 
sekvenser.    Och  dessa  konsekvenser  äro  förfärliga. 

Hvad  som  förlänar  denna  gestalt  dess  i  moralisk  mening 
afskyvärda,  men  i  estetisk  mening  sällsynta  egendomhghet  är  att 
den  uppfyller  ett  hufvudvilkor  för  hvarje  konstnärlig  skapelse. 
All  effekt  koncentreras  här  i  en  lefvande  gestaltning,  som  konst- 
nären framställer  i  afsigt  att  åskådliggöra  en  tanke.  Säkerli- 
gen är  den  tanken  hvarken  ädel  eller  upphöjd.  Deft  är  icke 
till  Flaubert  vi  böra  vända  oss  för  att  få  våra  önskningar  i 
den  vägen  uppfylda.  Sådant  vill  han  icke  och  kan  icke  gifva 
läsaren.  Ty  Flauberts  blick  når  icke  bort  om  tingens  yta. 
Hvad  som  felar  honom  är  förmågan  att  se  utöfver  detta  syn- 
liga. Utan  tvifvel  är  han  en  psykolog,  men  han  vill  icke  ut- 
reda annat,  än  det  han  ser  återspegladt  i  anletets  drag  och 
dess  vexlande  minspel.  Han,  som  så  skarpsinnigt  söker  ut- 
forska den  yttre  omgifningens  och  de  yttre  omständigheternas 
inverkan  på  menniskan,  på  hennes  passioner  och  begär,  han 
känner  icke  till,  han  tror  icke  på  eller  raedgifver  icke  tillva- 
ran af  en  inre  verld,  som  så  att  säga  skall  hålla  stånd  mot 
påtryckningen  utifrån.  Mot  denna  okända  kust  strandar  för 
naturalisten  diktens  julle,  medan  realisten  är  väl  hemmastadd 
der.  Vid  det  inre  andliga  lifvets  gräns  stannar  naturalisten, 
han  ignorerar  fullständigt  den  fria  intellektuela  kraft,  som  be- 
tvingar begären  och  sinnes-intrycken.  Aldrig  kan  hos  honom 
vara  tal   om   en    andens   frihet,    som    oberoende  af  kroppens 
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kraf  skulle  kufva  och  beherska  dessa  för  högre  mål  än  blott 
de  kroppsliga  begärens  tillfredsställande.  Anmärkningsvärdt  är 
att  Flauberts  eljes  så  rika  språk  blir  fattigt  och  tarfligt,  när 
han  kommer  in  på  detta  andens  område.  En  hel  verld  är  så> 
lunda  sluten  för  honom. 

Att  hans  Madame  Bovary  det  oaktadt  blifyit  „une  oeuvre 
forte**  kommer  sig  af  den  öfverensstämmelse,  som  här  eger 
rum  mellan  ämnet  och  framställningsmedlen.  Hans  sorgliga 
hjeltinna  är  helt  och  hållet  sinlig:  för  att  framställa  henne 
kunde  han  följaktligen  undvara  de  egenskaper,  som  felades  ho- 
nom. I  hans  öfriga  romaner,  hvilka  delvis  ega  betydande 
konstnärliga  förtjenster,  har  just  missförhållandet  mellan  fram- 
ställningsmedlen och  det  framstälda  ämnet  åstadkommit  att 
verken  i  sin  helhet  blifvit  förfelade.  Salambö  med  sina  många 
praktfulla  målningar  var  ett  lärdt  misstag.  Hvartill  tjenade 
väl  att  kunna  såsom  genom  rutan  kalkera  verkligheten  på 
pappret,  att  kunna  på  det  noggrannaste  återgifva  ända  till  de 
minsta  detaljer,  om  denna  talang  användes  till  att  beskrifva 
inbillningsfoster,  sådana  som  Hamilkars  trädgårdar  eller  Ta- 
nits  och  Baal-Eschmouns  tempel.  I  rEducation  seniimentak 
och  några  mindre  betydande  arbeten  kommer  ytterligare  en 
väsentlig  brist. 

Egendomlig  för  Flaubert  är  den  kalla,  så  att  säga  sak- 
enliga satir,  hvarmed  han  kringskär  de  personer  han  skildrar 
och  kommer  dem  att  ytterligare  framträda.  Ingen  enda  af 
personerna  i  Madame  Bovary  undgår  hans  åtlöje  från  hufvud- 
personerna  ända  till  dem,  hvilkas  silhouetter  han  knappast  dra- 
git upp  i  ett  hörn  af  taflan.  En  verklig  störtflod  af  sarkas- 
mer  riktar  han  mot  allt,  som  går  och  gäller  under  benämnin- 
gen ,,bourgeois'S  och  det  med  en  häftighet,  som  har  starkt 
tycke  af  hat,  ja  man  kunde  säga,  ibland  ser  ut  att  vara  dik- 
tarens personliga  hämd  på  sina  bjeltar. 

Någon  enda  gång  bar  det  händt  att  under  satiren  lyser 
fram  hos  diktaren  en  sympati  för  de  personer  han  tecknat. 
Bland  all  den  uselhet  och  låghet,  han  med  så  mycken  bitter- 
het gisslar,  verkar  det  oändligen  uppfriskande  att  en  gång  se 
honom  teckna  en  sådan  bild,  som  den  han  gifvit  från  landt- 
bruksmötet  i  Yonville,  der  en  gammal  trotjenarinna  belönas 
för  femtio  års  trogen  tjenst  med  en  medalj  af  tjugufem  francs 
värde.  Det  är  en  i  hög  grad  rörande  bild  vi  få  af  denna 
gamla  kvinna  med  den  rädda  hållningen  och  det  magra  lilla 
ansigtet,  som  är  rynkigt  och  skrumpet  likt  ett  vissnadt  äple 
samt  omslutet  af  en  hufva  utan  kantrimsa.  Ur  hennes  röda 
koftärmar  hänga  fram  de  långa  knotiga  händerna,  dem  dam- 
met från  riorna.  byklut  och  otvättad  ull  för  alltid  gifvit  ett 
hårdt  öfverdrag  såsom  af  smuts,  ehuru  händerna  äro  rena.  Af 
strängt  arbete  hafva  de  blifvit  så  styfva  att  de  städse  stå  half- 
öppna,  sålunda  vältaligt  vittnande  om   ett  helt  lifs  möda,  släp 
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och  genomgångna  lidanden.  Hennes  matta  blick  uttrycker 
bvarken  sorg  eller  annan  sinnesrörelse;  under  sin  ständiga 
samvara  med  boskapshjordarna  har  hon  fått  något  af  dessa 
djurs  stumhet  och  lugn.  Det  är  första  gången  hon  befinner 
&ig  i  så  stort  sällskap,  och  ehuru  hon  inom  sig  är  högeligen 
förskräckt  öfver  alla  dessa  fanor  och  trummor,  dessa  högtid- 
liga herrar  i  svarta  frackar,  förblir  hon  likvisst  orörlig,  utan 
att  veta  om  hon  bör  stanna  eller  springa  sin  väg,  utan  att 
begripa  hvarför  herrarna  le  mot  henne.  ,Jnför  desse  pösande 
boi^are  stod  sålunda  detta  halfsekel  af  träldom^^  Man  kan 
end^t  beklaga  att  flere  sådana  bilder  icke  finnas. 

I  regeln  är  Flaubert  „hård  mot   menskligheten"   och  vill 
vara   det.    I  Madame   Bovart/   kunde  han  ännu  återgifva  den 
rörande  bilden  af  ,,dessa  stackars  halföppna  händer'*,  som  vitt- 
nade om  ett  helt  lifs  tunga   arbete   och  släp,  eller  kunde  han 
der  låta  oss  ana  faderskärleken  under  pére  Rauoults  skrofliga 
yta.    Många  sådana  ädlare  drag  finnas  der  väl  ej,  men  några 
1  alla  händelser.    I    TEducation   sentimentale   har  författaren 
utmönstrat  allt  hvad  i  verkligheten  finnes  ädelt,  upphöjdt  och 
rättsskaffens  och  kommit  derhän,  att  endast  återgifva  det  vul- 
gära, det  platta,  det  låga.     Men  det  egendomligaste  af  allt  är 
att  se  huru  det  begabbande  hån,  till  hvilket  författarens  meimi- 
skohat   och   förakt  drifvit  honom,  i  viss  mån  återfallit  på  ho- 
nom sjelf.     När  han  harmas  öfver  kälkborgerligheten  och  små- 
aktigheteo,  som  han  läser  i  ansigtena   rundt  omkring  sig,  när 
han  vill  visa  oss  dumheten  och  lågheten  i  hela  dess  vidd,  har 
det  händt    att   hans   eget  löje  blifvit  gement  och  att  han  an- 
vändt  sådana  uttryck,  hvilka  låta  oss  ana  att  han  sjelf  icke  är 
så  alldeles  fri  från  den    kälkborgerlighet  i  tänkesätt,  som  han 
så  bittert  hånar ;  utom  att  det    ibland    kan   vara  lika  så  små- 
aktigt att  bele  en  eller  annan  svaghet,  som  att  låta  den  komma 
sig  till  last. 

Det  är  nog  så  att  vi  sällan  kunna  göra  rätt  väl  annat  än 
det  vi  göra  med  kärlek.  En  författares,  en  konstnärs  största 
dygd  är  måhända  just  den  allmänna  medkänsla,  han  hyser  för 
mensklighetens  olyckor  och  lidanden.  Hatar  han  menniskorna 
och  föraktar  dem,  uppsöker  han  städse  endast  motsatsen  till 
deras  goda  känslor  och  bevekelsegrunder,  skall  han  svårligen 
lyckas  rätt  framställa  dem.  Också  under  den  mest  dräpande 
satir  kan  glimma  fram  en  stråle  af  medkänsla;  då  är  satiren 
6n  ädel  vredes  uttryck  mot  förhållandena  mera  än  mot  indi- 
viderna. Den  sårar  icke  då,  den  hamnar,  men  tröstar  tillika, 
i  det  vi  midt  igenom  föraktet  för  det,  som  är  förakt  värdt, 
spåra  en  skymt  af  det  vi  böra  älska.  En  sådan  satir  verkar 
höjande  och  förädlande,  men  häraf  skola  vi  icke  finna  något 
spår  hos  Flaubert.  Bitterhet  och  hat  mot  menskligheten  är 
ett  genomgående  drag  i  alla  hans  verk;  aldrig  kastar  ens  en 
skymt   af   kärlek    sin  försoning  deröfver,  lika  litet  som  man  i 
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hans  verk  kan  spåra  kärlek  till  något,  hvad  det  vara  må.  Väl 
har  blifvit  sagdt  att  han  älskade  konsten,  men  hur  kan  man 
rätt  älska  konsten  utan  att  älska  menniskorna? 

IIo 

Flaubert  hade   tagit    en  del  af  arfvet  efter  Balzac;  pro- 
vinsen hade  kommit  på  hans  lott.    I  många  afseenden  har  han 
angifvit    grunddragen    för  en  ny*  konstform.     Men  Flaubert  är 
en  konstnär,  för  hvilken  formen  betyder  det  mesta;  han  skall 
icke    kunna   tillfredsställa    en    läsare,    som  tror  att  realismen, 
rätt  förstådd,  är  den  berättigade   grunden    för  vår  tids  konst, 
att  genom  den  också  publiken  vant   sig  vid  att  finna  behag  i 
en  friare  komposition,  ett  noggrannare,    exaktare    och  sannare 
studium  af  naturen  och  en  kraftigare,  djerfvare   stil,  men  som 
också  tror  att  i  naturen  ges  en  annan   verklighet   än  den,  för 
hvilken  dimensionerna  kunna  angifvas  i  längd,  bredd  och  höjd 
och  att  den   sanna    realismen  kan   indraga  äfven   denna  verk- 
lighet i  sin  komposition  och  deraf  erhålla  en  högre  ledning  for 
sina  framställningar,  ett  klarare  ljus  öfver  sin  gestaltverld. 

Än  mindre  tillfredsställer  den  konst,  för  hvilken  Zola  vill 
vinna  gehör  och  hvilken,  enligt  hans  egen  utsaga,  är  „un  art 
möderne  tout  experimental  et  tout  materialiste".  Hvad  som 
menas  med  en  materialistisk  konst,  efter  den  metod  författa- 
ren anger,  är  icke  svårt  att  säga.  Det  är  en  konst,  som  oif- 
rar  teckningen  för  färgen,  känslan  för  sinnesintrycket,  som 
ryggar  tillbaka  hvarken  för  det  sedeslösa  och  oanständiga  el- 
ler det  platta  och  hvardagliga,  som  talar  till  hopen  dess  eget 
språk,  finnande  utan  tvifvel  lättare  att  gifva  konsten  till  pris 
åt  massorna,  än  höja  dessa  upp  till  konsten.  Hvad  åter  me- 
nas med  en  experimental  konst  är  icke  så  godt  att  tyda,  med 
mindre  dermed  afses  en  sådan,  i  hvilken  införes  hela  den  ve- 
tenskapliga apparat   Zola  ståtar  med. 

Den  inverkan  också  en  stor  skriftställare  har  på  sin  tid 
går  knappast  upp  mot  den,  som  tiden  öfvar  på  diktaren.  I 
den  dag  som  är,  gifves  en  literatur,  omhändertagen  af  en  hel 
hop  tidningsskrifvare^  som  dag  och  natt  ösa  ur  källan,  hvilken 
kallas  „événement  parisien^^  Den  sista  skandalen  basunas  ut 
så  mycket  högljuddare,  ju  mer  opassande  ämnet  är,  och  gör 
sedan  sin  rund  kring  verlden.  Man  vänjer  sig  vid  allt,  ögat 
vänjer  sig  vid  att  se,  örat  att  höra  dessa  ohyggliga  historier, 
publiken  vänjer  sig  småningom  att  få  smak  för  dem.  Det  har 
fordrats  en  sådan  jordmån  för  den  zolaska  diktningen,  och 
dess  framgång  måste  delvis  bero  härpå. 

Jemte  romanförfattare  är  Zola  agitator.  Han  kämpar  på 
hänsynslösaste  vis  för  sina  teorier,  han  skär  andra  skolor  och 
diktare  öfver  en  kam,  och  hans  kritiska  verksamhet  går  ut  på 
att  fastställa  nya  lagar  och  angifva  en  ny  riktning,  i  hvilken 
konsten  bör  gå.    Han  påstår  sig  vilja  sätta  vetenskapen  öfver 
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dikten,  vilja  utforska  de  vetenskapliga  lagar,  som  beherska  lif- 
vet:  en  narraktig  och  bedröflig  förblandning  af  skilda  saker. 
Förstår  icke  Zola  att  bevisningen,  som  är  nerven  i  all  experi- 
meDtel  vetenskap,  frångår  romanskrifvarens  alster?  Tar  man 
6D  gång  i  anspråk  diktens  fiktiva  förfarande,  må  man  afstå 
frao  vetenskapens  sakenlighet.  Huru  ohållbara  hans  teorier 
tur  resten  äro,  må  lemnas  derhän;  efter  det  resultat  de  gifvit 
i  praktiken,  har  man  full  anledning  säga  att  de  äro  dåliga. 
Liksom  alla  hybrida  skapelser,  sammansatta  enligt  disparata 
gnmdprinciper,  göra  hans  romaner  ett  vidrigt  intryck. 

Zola  väljer  en  karakter,  ett  temperament  för  att,  som 
uet  heter.  ,,déraonter  et  remonter  le  mécanisme''.  Det  gäller 
art  Tisa  hvilken  inverkan  en  gifven  passion,  i  en  gifven  om- 
^iming  och  under  gifna  förhållanden,  har  på  individen  och 
^mhället.  Han  anser  „att  last  och  dygd  äro  produkter  lika- 
im  vitriol  eller  socker";  vi  äro  alltså  endast  ett  mjukt  ämne, 
i)m  formas  af  en  slump.  I  förbigående  kan  anmärkas  att, 
vore  än  menniskan  icke  fri,  så  tror  hon  sig  åtminstone  vara 
det,  att  våra  samhällen  likvisst  äro  grundade  på  denna  åsigt 
och  att  när  „le  roman  expérimental"  fäster  intet  afseende 
härrid,  förbigår  den  det  måhända  intressantaste  hos  menniskan: 
viljan,  som  öfverväger  och  kämpar.  Men  efter  som  i  lifvet  ju 
också  gifves  en  mängd  menniskor  med  svag  vilja  eller  rent  af 
viljelösa,  eftersom  också  de  starkaste  lika  ofta  kunna  i  det 
dagliga  lifvet  vara  slafvar  af  sina  begär,  som  herrar  öfver  sin 
vilja,  så  kan  man  ju  tänka  sig  att  diktaren  afsigtligt  utesluter 
denna  senare  sida.  Han  borttager  en  af  lyrans  yppersta  strän- 
gar; i  alla  händelser  finnas  melodier,  som  kunna  utföras  derpå. 
Madame  Bovary  är  ett  exempel.  Män  föreställer  sig  likvisst 
gerna  att  en  diktare  ville  återgifva  menniskan  hel  och  hållen, 
^en  föredrar  han  nu  ett  stympadt  instrument,  må  han  då 
-tminstone  behandla  detta  med  skicklighet. 

Zola  vill  skrifva  om  folket,  och  hvarför  skulle  icke  en 
bild  af  folket  kunna  framställas  i  och  med  zinkarbetaren  Cou- 
pean  samt  tvätterskan  Gervaise?  Hos  hvarje  menniska  finnes 
något  menskligt,  som  skall  kunna  intressera.  Men  nar  en 
zinkarbetare  och  en  tvätt erska  hafva  arbetat  tolf  å  fjorton 
timmar  af  dagen,  känna  de  icke  så  mycket  behof  af  något  an- 
liat  som  af  att  lägga  sig,  för  att  orka  begynna  samma  ar- 
bete nästa  dag  igen.  Framställas  de,  bör  det  väl  följaktligen 
^ke  också  under  andra  förhållanden  än  dem,  som  höra  till  yr- 
ket. Utöfningen  af  ett  yrke,  en  konst,  ett  embete  ger  väl 
penniskan  en  viss  pregel  och  hör  visst  med  i  skildringen, 
tastän  den  i  och  för  sig  skänker  blott  ett  måttligt  intresse, 
Qien  hvilken  inverkan  har  i  regeln  till  exempel  skomakaryr- 
ket  på  menniskans  hat  eller  kärlek,  glädje  eller  sorg,  som 
fcck  äro  lifvets  stora  frågor? 

Finsk  tidskrift,  1884,  U.  8 
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Alla  Zolas   afsigter,   goda   eller   dåliga,   berömliga    ellei 
klandervärda,  förderfvas   främst   genom  utförandet.     När  Vol 
taire  sade   att  .^detaljerna  äro  en   mask,   som  tär  på  de  stor£ 
yerken'-',  hade  han  säkerligen  rätt.     Det  mödosamma  hopandel 
af  detaljer,  som  en  del  författare  förmenar   tillförsäkra  verket 
ett  bestående  värde,  är  hvad  som  säkrast  skall  komma  det  att 
föråldras.    Det  ges  en  oändlig    mängd    detaljer,    som  äro  lik- 
giltiga och  i  synnerhet  onyttiga.   För  läsaren  beskrifves  omständ- 
ligt t.  ex.  en  matta  i  ett  rum,  på  mattan  en  säng,  deröfver  ett 
paradtäcke,    ett    bolster    af  ejderdun  på  täcket  och  så  vidare, 
Hvilka  upplysningar  ge  dessa  oftast  likgiltiga  detaljer  angående 
innevånarens  karakter?   En   eoda  raskt  anbragt  detalj  ger  på 
ett  långt  lifiigare  sätt  all  den  föreställning  om  karakteren,  som 
kan  dras  ur  den   materiela   omgifningen.     Zolas  förfarande  är 
genom-prosaiskt,  och  då  han  i  sina  Contes  visat  mycken  poetisk 
känsla,  måste  man  tro  att  han  ofPrat  henne  åt  sina  så  kallade 
vetenskapliga  griller.     Sak  samma,  om   det  är  ett  menniskolif, 
som  sålunda  specificeras.    En  man  utöfvar  ett  visst  yrke,  men 
han  är  icke,  han  uppträder  icke  under  alla  förhållanden  i  lif- 
vet   såsom   mannen   af  yrket;  en  man  är   född  inom  ett  visst 
stånd  och  förblir  deri,  men  han  är  på  samma  gång  äfven  annat, 
familjemedlem,   medborgare    och   dylikt.    Allt,  som    oafbrutet 
fortfar,  slutar  med  att  trötta,  och  det  hör  till  de  enklaste  rön. 
i  afseende  å  den  poetiska   framställningen    af  en  karakter,  att 
det  icke  är  genom  ett  hopande   af  drag  på  drag  verklighete/i 
framställes  sådan  den  är.    För  att  ge  intryck  af  något  verkligt 
lefvande  har  dikten  blott  ett  förfaringssätt:  att  framställa  en- 
dast   antydningsvis    oändligheten    och   olikheten   af  karakters- 
drag  hos  en  person,  men  betona  det,  som  i  förevarande   sam- 
manhang är  väsentligt. 

I  literaturen  som  i  måleriet  gifves  hvad  man  kunde  kalla 
perspektiv.    I  det  verkliga  lifvet  lära  vi  ju  endast  småningom, 
efter  lång  tids  förlopp  och  genom  upprepade  bemödanden,  känna 
menniskorna,    som    omge    oss.     Konsten   förenklar,    förkortar, 
hopsummerar.     Ur  det  hopade  materialet,  ur  massan  af  obser- 
vationer  måste   författaren   framleta   något   sant  menskligt  af 
betydelse  för   den   handling,   som   är   i   fråga,  han  må  sedan  i 
framställa  individen   i  sitt  förhållande  till  samhället  eller  till  | 
andra  individer,  hvad  som  behagas.    Han   väljer  den  psykolo-  i 
giskt  riktiga  omgifningen,  till  och  med  anger  han  ett  i  geogra-  i 
fiskt  hänseende   bestämdt   ställe,    der   den  skildrade  personen 
kan  få  den  största  sannolikhet.    En  sådan  lokalfärg  är  af  stör- 
sta betydelse.    Är  icke  det  riktiga  förhållandet  mellan  föremå- 
let, som  framställes,  och  bakgrunden,  hvaremot  det  tecknar  sig. 
öfverensstämmelsen   mellan   formen  och  ämnet,  hvad  som  me- 
nas med  stil? 

Hvarför    står    nu    VAssommoir,  huru  ohyggligt  det  fram- 
stälda  ämnet  kan  vara,  dock  som  ett  exceptionelt  verk  i  raden 
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flf  Zolas  romaner?  Emedan  Zola,  som  velat  teckna  drycken- 
skapslasten i  hela  dess  förnedring  och  ohygglighet,  denna  gång 
furlagt  sin  historia -till  en  sfer,  dit  den  enligt  sin  natur  hörde. 
Inom  den  arbetande  klassen  är  det  denna  last  bjertast  fram- 
träder och  åstadkommer  största  förödelse.  Också  den  bildade 
kan  ju,  genom  att  hängifva  sig  deråt,  förspilla  helsa  och  lycka. 
Olyckan  drabbar  då  den  enskilda  eller  hans  familj ;  i  den  verld 
TAssomfnoir  skildrar  blir  den  en  social  fara. 

Man    har  svårt  att  fatta  huru  eu  författares  tankar  ute- 
slutande kunna  sysselsätta  sig  med  det  vidriga,   hvad  valet  af 
Imne  beträffar,  med   det  oädla  och  motbjudande,  när  studiet 
gäller  karakterer,  med  ett  ord,  med  hela  denna  verld  af  usel- 
kt,  i  hvilken  Zola  rör  ^ig.    Det  ges  talesätt  och  ord,  som  in- 
gen lexikograf  kan  förmå  sig  att  intaga;  Zola  har  den  bedröf- 
liga  äran  att  hafva  satt  dem  i  tryck.    Det  kan  ju  icke  komma 
i  fråga  att  underkänna  fliten  och  mödan  i   hans  förberedande 
studier  i   gränder   och   kyffen,  hvad  såväl  lefverne  som  språk 
\idkommer.    Bent  af  förvånande  är  hvilken   massa  antecknin- 
gar han  måtte  hafva  gjort.    Men  huru  sann  är  den  verklighet, 
han    med  allt  detta  återger?  Skildras   i   Pot  Bouille  det  bor- 
gerliga hemlif,  som  under  en  fager   yta  döljer  falskhet,  låghet 
och  gemenhet  af  alla  slag,  så  handlar   och  talar  man  i  denna 
borgerUga   verld    exakt  som   i   VAssommair.    Borgarens  seder 
och  bruk,  hans  lifsåskådning  och  handlingssätt  äro  likvisst  vä- 
sentligt olika  det  verkliga  folkets.    Det  ges  ju  bland  annat  la- 
ster, som  bjertast  framträda  inom  den   borgerliga  klassen,  så- 
som hyckleriet,  exempelvis  hos  en  Tartuffe,  en  Pecksniff,  eller 
djrkan  af  det  guld,  hvilket  förmår  gifva   den  borgerliga  man- 
nen så  stort  inflytande.    De  samvetsgrannaste  iakttagelser,  som 
gälla  blott  de  yttre  fenomenen,  äro  icke  tillfylles.   Men  här  visar 
sig  den  Zolaska  naturalismens  inre  svaghet  vara  af  än  större 
\igt  än  svagheten  i  utförandet.    Den  är  långt  mindre  ett  fritt 
och  afsigtslöst  studium   af  naturen,  än  man  skulle  tro.     Zola 
bar  vissa  gifna  regler,  efter  hvilka  han  konstruerar  sina  men- 
niskor.    Detta  är  väl  hvad  han  kallar  att   ställa  vetenskapen 
öfrer  dikten  eller  med  andra  ord  att  dikta  efter  vetenskapliga 
lagar,  hvilka  enligt   hans  förmenande  beherska  lifvet.    Tyvärr 
är  han  som    vetenskapsman   allenast   en  dilettant,  som  låter 
blotta  hypoteser  gälla  för  lagar,  och  hans  mödosamt  hopkon- 
stmerade  gestalter,  som  sakna  konstens  och  lifvets  frihet,  hafva 
knappast  större  värde  som  vetenskapliga  illustrationer. 

Zolas  hjeltar  kunna  icke  sägas  vara  lastbara;  de  tillhöra 
knappast  menskligheten;  de  äro  snarare  otillräkneliga  som  dju- 
len.  Derför,  när  författaren  uppträder  som  moralist,  har  man 
6T&rt  att  rimligtvis  tro  det  de  rysliga  bilder,  han  målar,  skola 
s^fhUla  någon  drinkare  eller  någon  olycklig  folkets  dotter  från 
att  tillfredsställa  sin  njutningslystnad.  Ju  oädlare,  ju  lägre 
den  verkUghet  är,  som  skall  gisslas,  dess  flnare  måste  pennan, 
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desB  högsiiitare  och  ädlare  den  ande  vara,  som  gör  det.  Zola 
har  sin  liftåskådning,  han  har  sin  doktrin,  som  intet  kan  bättre 
ange  än  hans  egna  ord :  „Se  en  salon,  jag  talar  om  den  ärba* 
raste  och  hederligaste;  skulle  du  uppteckna  de  inbjudnas  san- 
ningsenliga bekännelser,  toge  tjui^ar  och  mördare  anstöt  a^ 
denna  skrift". 


H-a. 


-•••^»< 


Gudsbegreppets  utveckling  hos  egypterna. 

J.  Liehlein:   Gammelaegyptisk  religion.     I.    Kristiania,  Asche- 
houg   &   C:o.    Sthlm,  Samson  &  Wallin  1883.     162  ss.  8:o.    Kr.  2:  25. 

Var  helsad  bland  allt  skapadt, 

var  prisad  du  i  alla  zoner 

så  högt,  som  liimmeln  rår,  så  vidt  som  jorden  når, 

så  djupt  som  hafvet  går! 

Inior  ditt  majestät  sig  böja  gudarna, 

upphöja  dig,  som  skapat  dem, 

och  jubla,  när  de  se  sitt  upphof, 

och  säga  till  dig:  kom  i  fred, 

o  fader  du  för  alla  gudars  fäder! 

du  som  har  upplyft  himmeln,  utspänt  jorden, 

som  tingen  frambragt  och  de  väsen  skapat,  hvilka  äro, 

du  högsta  furste,  gudars  öfverhufvud! 

Dessa  högstämda  ord  till  en  enda  guds  lof  har  man  fun- 
nit i  en  hymn  till  Amon,  upptecknad  på  en  papyrus,  som  tillhör 
museet  i  Bulaq.  Denna  enda  gad,  heter  det  vidare,  förenar  i 
sig  alla  de  andra;  den  som  är  rättfärdighetens  herre,  den  som 
skapat  andarna,  den  »som  täljer  hufvudhåren  och  hvars  like 
icke  finnes».  Denna  gud  är  hjertemild,  han  hör  de  olyckligas 
böner;  denna  gud  dömer  den  mäktiga  tillika  med  den  svaga. 
Han  är  visdomens  herre,  han  är  stor  i  kärlek;  vid  hans  an- 
komst får  anden  lif,  gudarna  glädja  sig  åt  hans  skönhet,  »de- 
ras hjertan  lefva,  när  de  honom  skåda». 

Man  tror  att  denna  urkund  för  en  så  ren,  så  storartad 
monoteism  har  tillkommit  minst  tolfhundra  år  före  Kristi 
födelse. 

Det  skall  icke  vara  forspild  möda  att  försöka  finna  den 
väg,  som  ledt  Nil-folkets  genius  till  den  enda  gudens  känne- 
dom, att  följa  de  afvägar,  som  folkets  gudsdyrkan  beträdde, 
och  att  uppspåra  gången  af  denna  den  äldsta  bland  alla  hi- 
storiska, i  tydliga  minnesmärken  framstälda  religioner.  En 
bättre  vägvisare  kunna  vi  icke  finna  än  professor  Lieblein,  re^ 
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dan  förut  bekant  för  Finsk  tidskrifts  läsare  (jfr  en  uppsats  af 
G-  G.  Estlander  Tom.  IV  sid.  464).  Han  har  i  sitt  senaste 
arbete  framlagt  nya  resultat  af  sin  forskning  på  ett  sätt,  som 
ådagalägger  att  vetenskapens  djupgående  farkoster  kunna  plöja 
den  populära  framställningens  vatten,  utan  att  stöta  på  klip- 
por eller  fastna  i  gyttjan.  Egyptologen  skall  utan  tvifvel  finna 
mycket  för  sig  i  denna  bok,  och  likväl  tror  lekmannen  —  till 
hvars  klass  äfven  referenten  hör  —  att  den  är  skrifven  blott 
fur  honom. 

Lieblein  förnekar  bestämdt  att  kärnan  af  den  egyptiska 
leligiooen,  dess  väsende  och  utvecklingsgång  skulle  innehållas 
i  de  framställningar  af  den  man  vanligen  finner  hos  vissa  gamla 
författare  och  i  nutida  läroböcker.  Så  tillhör  till  exempel  djur-  * 
dvrkan  med  sina  öfverdrifter  förfallets  tid  samt  en  okunnig 
och  vidskeplig  allmoge.  Att  häri  vilja  se  den  egyptiska  reli- 
gionens verkliga  kärna  vore,  menar  Lieblein,  lika  oriktigt  gjordt 
som  att  gifva  rätt  åt  Voltaire  då  han  karakteriserar  kristen- 
domen genom  det  hånande  yttrandet  att  de  kristna  äta  sin 
gud  och  bära  honom  i  sin  mage.  Också  hos  sina  föregångare 
bland  nutidens  egyptologer  finner  Lieblein  utsagor,  som  icke 
motsvara  verkliga  förhållandet.  När  Le  Page  Eenouf  i  de  äld- 
sta monumenten  ser  samma  religion  som  i  de  senare,  vill  der- 
emot  Lieblein  spåra  en  bestämd  utvecklingsgång  från  natur- 
dyrkan till  monoteism  och  panteism.  Likasom  det  icke  är 
tänkbart  —  och  enligt  senaste  upptäckter  icke  heller  verkligt 
—  att  den  egyptiska  civilisationen  i  öfrigt  under  fyra  årtusen- 
den stått  stilla,  så  får  man  icke  heller  i  afseende  å  religionen 
antaga  att  den  undgått  en  jemn t  fortskridande  utveckling.  Och 
om  samma  gudanamn  under  olika  tidrymder  framträda,  om 
samma  gudar  dyrkas,  så  följer  icke  deraf  att  de  begrepp  man 
fäst  vid  dem  varit  de  samma,  lika  litet  som  jungfru  Maria 
för  protestanter  och  katoliker  är  den  samma  eller  Moses'  alla 
stadgar  hafva  samma  betydelse  för  kristna  och  judar.  Och 
att  samma  bibels  Gud  och  samma  bibels  Kristus  för  samma  stads 
innevånare  och  i  samma  familj,  i  samma  vänkrets  kunna  vara 
mycket  olika,  det  hafva  vi  i  vårt  goda  Helsingfors  för  icke 
låog  tid  sedan  fått  bevittna. 

Det  egendomliga  med  egypternas  gudomligheter  var  det 
att  de  nya  i  allmänhet  icke  utträngde  de  gamla;  deri  finner 
man  också  förklaringen  på  det  gängse  föreställningssättet  att 
den  egyptiska  religionen  i  tiders  tid  varit  en  och  oförändrad, 
utan  utveckling. 

Kännedomen  om  den  egyptiska  religionen  hemtar  man, 
såsom  hvar  man  vet,  icke  ur  handskrifter,  som  äro  utsatta  för 
förfalskning  och  förstöring,  utan  i  hufvudsak  ur  dessa  väldiga 
luinnesmärken  med  sina  hieroglyfer,  sina  »heliga  inristningar», 
hvilka  allaredan  fått  en  lika  säker  tydning,  som  mången  klas- 
sisk författare.    I  Memfis,  Egyptens  första  hufvudstad,  äro  de 
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äldsta  faraonerna   och   deras  förnämsta  tromän  begrafha,  och 
här  kan  man  se  huruledes  den  lefyande,  synliga  verlden  på  den 
tidens   menniskor   gjorde  det  lifligaste  intrycket,  så  att  de  af- 
bildade  sina  döda  i  deras  fulla  verksamhet  på  jorden  och  en- 
dast tillade   de   temmeligen   stereotypa  dödsoffren  for  att  på- 
minna  om    döden.    Det  var  naturligt  att  ett  slägte,  som  icke 
desto  mer  riktade  sin  fantasi  mot  området  på  andra  sidan  graf- 
ven,   icke  skulle    hafva   alltför   komplicerade  begrepp  om  det 
gudomhga.    Många   äro   icke   gudarna,    och  naturen  är  deras 
egentliga   verkningskrets.     Osiris,    solögat,   var   solguden    i  en 
betydande   stad,   Horus,    den   i    det  höga,  solgud  i  en  annan 
han  blef  sedermera  Osiris'  son  och  dagens  sol,  Osiris  blef  nat- 
*tens,   underjordens   sol.    Till   solen,    det   förnämsta   föremålet 
för  dyrkan,  hänför  sig  äfven  Ra,  hvars  söner  konungarna  ville 
vara   och   med   hvars   namn  gudar  tillökte    sina    egna.  ^  Thot 
var   ursprungligen  mångud,  Seb  jordens  herskare,  Nut  himme- 
lens   gudinna;  Hathor,  Horus'  boning,  dyrkades  bredvid  denne 
som  himlahvalfvets  gudinna.    Anubis  var  måhända  först  skym- 
ningen,  så   grafvens   herre;   Neith   i  Sais  tyckes  vara  daggiy- 
ningens   herskarinna.    Likasom  Anubis  ledsagar  de  dödas  sjä- 
lar, så  öppnar  Apheru  vägarna  för  de  aflidna.   Det  finnes  alltså 
något  efter  detta^  ännu  obestämdt,  ännu  dunkelt. 

Att  i  denna  enkla  gudalära  vilja  finna  monoteism,  så- 
som till  exempel  De  Rougé  gjort,  anser  Lieblein  icke  vara  rik- 
tigt. I  denna  period  fans  ännu  icke  en  klar  föreställning  om 
en  enda  och  högsta  gud.  Tvärtom  gick,  såsom  holländaren 
Tide  framhållit,  den  vidare  utvecklingen  af  den  ursprungliga 
polyteismen  icke  blott  i  monoteistisk  riktning,  i  det  tanken 
famlade  efter  enhet  i  gudsbegreppet,  utan  äfven  i  en  motsatt, 
hvarigenom  gudaverlden  blef  allt  rikare.  Religionsvetenskapen, 
menar  Lieblein,  kan  icke  erkänna  en  Jablonskis  för  130  år 
sedan  uttalade  fromma  åsigt,  att  egypterna  genom  Noahs  ätt- 
lingar Cham  och  Misraim  fingo  den  af  gud  sjelf  uppenbarade 
läran.  Lieblein  fäster  uppmärksamheten  derpå  att  den  egyp- 
tiska Deva,  stjernhimmelens  gud,  kan  jemföras  med  det  indo- 
europeiska  deva  och  det  akkadiskt-semitiska  duvj  hvarifrån  nian 
kunde  komma  till  ett  för  dessa  folk  gemensamt  gudsbegrepp. 
Uråldrig  vore  i  sanning  denna  språkhga  rot  och  uråldrigt  der- 
med  också  gudsbegreppet.  Som  säkert  antager  emellertid  Lieb- 
lein att  gudsbegreppet  hade  utvecklat  sig  länge  förrän  det 
existerade  något  indiskt  eller  semitiskt  eller  egyptiskt  enskildt 
folk  och  språk. 

Men  monoteistisk  var  icke  egypternas  äldsta  gudalära, 
och  monoteismen  fans  icke  i  och  med  Nuter-äd,  den  stora  mak- 
ten, den  stora  guden,  hvilket  obestämda  namn  uppträder  i  den 
fjerde  dynastins  grafvar  samtidigt  (ungefär  från  3100  f.  Kr.) 
med  några  andra  gudaföreteelser.  Till  dessa  hör  Ptah,  också 
en   solgud,  men  sedermera  öppnaren,  danaren,  formaren,  ska- 


j 


HOS   EGYPTERNA.  H^ 


paren^  och  vidare  Set,  antagligen  de  i  Egypten  boende  semi- 
rernas  gud.  I  den  femte  dynastins  grafyar  finner  man  nämd 
en  gudinna  Mä,  med  måttet,  den  mätande,  rättfårdighetens 
gudinna  —  äfven  här  jemför  Lieblein  sanskritordet  mä,  mått. 
Högst  enkel  och  naturlig  är  uppkomsten  äfven  af  denna  redan 
andliga  gudomlighet.  Svårtydig  är  gudinnan  Haqt,  egendom- 
lig oxen  Apis,  som  kallas  Ptahs  andra  lif,  alltså  ett  förkropps- 
ligande af  den  skapande  guden  —  knapt  nog  ett  steg  från 
naturreligionens  ståndpunkt. 

Anmärkningsvärd  är,  såsom  redan  antydts,  den  fornegypti- 
>ka  religionsform    Max  Miiller  kallat  henoteism  i  motsats  mot 
monoteism  (heis,  henos  en;  monos  ensam).   Den  bestod  deri  att 
Lrarje  trakt,  hvarje  religiöst  samfund  höll  på  sin  lokalgud  och  be- 
n^aktade  honom  som  den  högsta  och  mäktigaste,  men  samtidigt  to- 
lererade och  erkände  andra  gudar.  Detta  blef  en  nödvändighet,  då 
Menes  8893  f.  Kr.  förenade  de  många  egyptiska  småstaterna  till 
ett  rike.    Hvad  skulle  det  väl  annars  haf va  blifvit  till  exempel  af 
•A\la  olika  solgudar,  såsom  Osiris  i  Abydos,  Ptah  i  Memfis,  Ho- 
rus  i  Heliopolis?   Det   skulle  föra  oss  för  långt  i  detaljer  — 
detaljer   som   läsaren  med  intresse  skall  inhemta  ur  Liebleins 
eget  arbete    —    om  vi  ville  se  huru  med  rikets  gränser  äfven 
•jmrådet   för  gudarnas  dyrkan  vidgades,  huru  gudarna  flyttade 
och  aiiade  besök  och  så  vidare.     HeUopolis,  solstaden,  var  be- 
tydande i  sig  och  betydande  genom  sin  soldyrkan.    Ra  dyrka- 
des der  som  solen  i  allmänhet;  Horus,  guden  i  det  höga,  blef 
»ölen  i  dess  uppgång;  Tum  var  solen  i  dess  nedgång  och  Hor- 
machis  solen  vid  båda  horizonterna.     En  bild  af  Hormachis  är 
den   kolossala   sfinxfiguren  i  Giseh,  som  fans  till  före  Cheops. 
Gudinnan   i  Heliopolis  var  Hathor,  Horus'  boning,  småningom 
vorden  Horus'  moder.    I  Memfis  åter  var  Ptah  lokalguden,  och 
gudinnan  var  Sechet,  hans  gemål,  hvilken  likasom  Hathor  och 
andra  kvinliga  gudoms  väsen  den  först  senare  framträdde.   I  öfre 
Egyptens  många  nomer  eller  distrikt  dyrkades  olika  gudomlig- 
heter.    I   en   var   Thot   lokalguden;    som  mångud  delade  han 
tiden  genom   månader   och   blef  tideräkningens,  vetenskapens 
och  skriftens   gud.     Hans  gemål  blef,  naturligt  nog,  Ma,  måt- 
tets och  rättfårdighetens  gudinna.     Men  i  en  annan  nom  dyr- 
kades  Ma   »under  namn  af  Hathor».    I  Abydos  dyrkades  Osi- 
ris med  Isis,    möjligen    också   Seb   med   Nut,  på  andra  orter 
Chem  med   Nefnut,    på   andra   Chnum  med  Haqt,  i  de  flesta 
trakter   gudapar.     Småningom   utvecklade  sig  en  trehef,  fader, 
moder   och   son;    så  Seb,  Nut  och  Osiris  samt  Osiris,  Isis  och 
Horus. 

Denna  brokiga  mängd  af  gudar  och  gudinnor  började  det 
officiela  presterskapet,  statspresterna,  ordna  och  bringa  till  ett 
?stem.  De  många  olika  lokalgudarna  samlades  i  en  officiel 
gudakrets,  och  i  midten  stäldes  som  den  förnämsta  hufvudsta- 
dens  lokalgud;  de  öfriga  kommo  i  afhängighets  förhållande  till 
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denna.     Så   uppstod   en  ordnad  polyteism  med  personliga  gu- 
dar,   och   dessa  hade  bestämd  form,  bestämda  egenskaper  ocl: 
bestämda   funktioner.    Början  till  en  dylik  determineringspro 
cess  funno  vi  redan  vid  Ptah,  Osiris  och  Thot,  som  snaåningoni 
förändrade  egenskaper.    Mythen  om  Osiris  och  Isis  har  en  rent 
personlig  karakter;  der  talas  om  äktenskap,  om  barn^  om  sty- 
relse, om  kronpretendenter  och  sammansvärjningar.    Osiris'  son 
Tyfon,    som   äktat    sin   syster  Nefthys,  hade  bjudit  fadern  på 
gästabud.    En   härlig   likkista  stod  der  och  skulle  skänkas  åt 
den,  för  hvilken  den  passade.   Endast  för  Osiris,  som  pröfvade 
den  till  sist,  var  den  lämplig.    Då  han  lade  sig  i  kistan,  sprungo 
de    sammansvurne   till,   tillslöto    den  väl  och  sköto  den  ut  på 
Nilen.  —  Mythen,  hvilken  spekulationen  ansett  som  ett  uttryck 
af  striden  mellan  det  goda  och  det  onda  i  naturen  och  menni- 
skolifvet,  slutar  emellertid  med  Tyfons  besegrande.   Plutarchos' 
berättelse   härom  utföres  med  stor  fullständighet  i  vissa  detal- 
jer  på   monumenten,  hvilkas  lifliga  skildringar  noggrant  åter- 
gifvas    af   Lieblein.     Han   vill   i   Tyfons  strid  emot  Osiris  och 
Horus    se   ett  uttryck  af  den  nationela  kampen  emellan  egyp- 
terna   och   de   från    äldsta   tider  i  Egypten  boende  semiterna, 
emellan    egypternas  Osiris-Horus  och  semiternas  Set.     Att  Set 
var  en  semitisk  gud  derpå  kunna  vi  icke  tvifla  efter  Liebleins 
utförliga    utläggning,    och  dyrkan  af  honom  var  tidtals  under- 
kastad förföljelser,  såsom  man  finner  deraf  att  hans  namn  ut- 
plånats på  monument  från  en  del  perioder.     Under  den  sjette 
dynastin    tyckes  striden   hafva  varit  utjemnad  och  Set  uppta- 
gen i  den  egyptiska  gudakretsen. 

Härefter  uppstodo  inre  oroligheter   och  strid  mellan  olika 
dynastier.    Civilisationens  och  dermed  också  religionens  utveck- 
ling  hämmades.     Till   början    af  elfte  dynastin  äro  monumen- 
ten, våra  religionsurkunder,  nästan  stumma.    Slutligen  segrade 
thebanerna,   och   omkring   2260   f.    Kr.  blef  Thebe  rikets  huf- 
vudstad.     Härmed   uppträda   på  monumenten  äfven  thebanska 
gudar  såsom  Amon  och  Mont,  den  senare  ursprungligen  en  sol- 
gud,   sedan   styrkans   och  krigets  gud.     Den  egentliga  theban- 
ska  lokalguden,    som  nu  trädde  i  förgrunden,  var  Amon,  och 
denne  var,  märkvärdigt  nog,  icke  en, naturgud:  hans  namn  be- 
tyder  den   dolda,  hemlighetsfulla.    Är  han  ock  en  yngre  gud, 
så  går  dock  hans  namn  tillbaka  till  omkring  3100  f.  Kr.   Men 
bredvid  den  officiela,  systematiserade  och  systematiserande  po- 
lyteismen  bestod  allt  fortfarande  den  mer  individuela  henoteis- 
men,  som  framhöll  den  ena  och  enda  lokalguden  som  det  högsta 
och  bästa.    Och  medan  statsreligionen  genom  sitt  reflekterande 
system  förandligade  naturreligionens  råmaterial  och  gjorde  dess 
gudar  till  andeväsenden,  bragte  lokaldyrkan  monoteistiska  idéer 
till   lifs.     Också   undgingo    de    polyteistiska   gudarna   icke  att 
förblandas  med  hvarandra.    Än  är  det  Ra  som  upplyfter  himla- 
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oceanen  och  skapat  sig  sjelf,  än  åter  var  Tum  allena  på  himla- 
oceanen  och  så  vidare. 

Emellertid  var  vägen  jemnad  för   monoteismen,   men  det 
var  Hjksos-väldet  som  nu  hindrade  dess  framskridande,  medan 
det   öfver  ett  hälft  årtusende  hämmade  Egyptens  kulturarbete. 
Amontemplet  i  Thebe  tillväxte  dock  småningom,  likasom  Amons 
dyrkan    tilltog   genom   det   mäktiga   thebanska  prestkoUegiets 
energiska  bemödanden.     Den  lilla  cellen,  templets  början^  blef 
ett  ofantligt  stort  rikstempel,  hvars  like  verlden  icke  kan  upp- 
visa.   Blott   under   Hy  kso  s-perioden  stod  Kam  ak- templet  van- 
skött.   Vi  lemna  egendomligheten  i  dess  arkitektoniska  utveck- 
ling under  seklerna,  vi  lemna  obeskrifven  dess  storartade  prakt 
och  den    stora   mängden  af  dess  inskrifter,  ett  verkligt  natio- 
nalepos,   hvars    text    upprepas  på  andra   tempels  väggar.     Vi 
lemna  konung  Scheschank,  som  för  sin  gud  Amon  förde  fram 
langar  såsom  symboler  för  140  städer  och  landskap.     Hufvud- 
saken   är   för    oss  att  denna  förherskande  dyrkan  af  den  the- 
banska Amon    gynnade    en    monoteistisk    strömning  hos  vissa 
skolor  och  hos  de  mer  upplysta  samhällsklasserna.    Amons  poli- 
tiska öffermakt  föranledde  hans  religiösa  envälde.    Amon  kal- 
lades också  Amon-ra,  den  osynligas  sol,  och  från  solguden,  den 
lysande,   glänsande,    den    högsta,  hade  man  kommit  att  dyrka 
den   osynliga,    den   minst    tydliga,    hvilken  som  en  öfversinlig 
ande  så  lätt  försvann  bakom  den  synliga  verlden.     Det  var  en 
xriumf  för   monoteismen,  om  också   denna   i    sin  renhet  icke 
trängde   till  de  djupa  lederna.    Det  var  till  Amon-ra  som  den 
hymn   diktades,    ur   hvilken    vi   i   början  af  vår  framställning 
meddelade  några  utdrag. 

Icke  under  att  man  på  denna  ståndpunkt,  i  denna  »mu- 
miernas religion»,  som  man  så  orätt  kallat  den,  till  och  med 
vågade  sig  på  en  reformation.  Det  var  Amonhotep  den  fjerde 
som  omkring  1300  f.  Kr.  ville  införa  en  ny  folkreligion  eller 
åtminstone  statsreligion,  en  monoteistisk  bekännelse.  Men 
också  guden  var  ny,  det  var  en  gud  och  det  var  på  visst  sätt 
en  solgud,  men  icke  Amon-ra,  utan  Aten,  solskifvan,  den  lef- 
vande  solen.  Det  var  icke  naturreligionens  solgud,  utan  en 
gud,  som  uppenbarade  sin  glans  genom  solen.  Men  förgäfves 
spjernade  konungen  emot  Amon,  förgäfves  utplånade  han  gu- 
dens namn  från  monumenten,  förgäfves  förändrade  han  sitt 
eget  namn,  Amonhotep.  Hvilket  det  icke  fullt  klara  skälet  till 
denna  påtänkta  omhvälfning  än  var,  hur  andlig  än  den  nya  gu- 
den var  och  hur  ren  än  dess  dyrkan  synes  hafva  varit  —  i  en 
bön  heter  det  bland  annat:  gif  att  din  son,  som  älskar  dig  och 
lefver  i  rättfärdighet,  må  lefva  tillsamman  med  dig  till  evig 
^d  — ;  den  nya  religionen  bestod  icke  länge.  Amons  dyrkan 
och  polyteismen  med  sina  praktfulla  ceremonier  hade  för 
djupa  rötter  i  folkmedvetandet,  för  att  kunna  upphäfvas  med 
maktbud. 
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Äfven    bland   presterskapet,  som  icke  synes  hafva  ansett 
det   förenligt   med   folkets   bästa    och  kanske  icke  heller  med 
sin   fördel   att   arbeta   för  Atens  erkännande,  äfven  bland  det 
lärda  och  upplysta  presterskapet  förspordes   monoteistiska  ten- 
denser.    Chepera   var   den   evigt   varande,    evigt    existerande, 
spekulationens  gud,  fastän  han  betecknades  med  något  sinligt, 
nämligen  skarabén,  skalbaggen;  ty  cheper  betyder  skalbagge,  men 
äfven  vara,  existera  —  ett  ordspel,  som   för  egyptiska  språket 
är  alldeles  i  sin  ordning.     Så  kom  skarabén,   lagd  på  den  dö- 
des bröst,  att  beteckna  uppståndelsen  och  det  eviga  lifvet.    Re- 
dan i  Dödsboken  omnämnss  Chepera,  den  högsta  guden,  gudar- 
nas fader,  som  skapat  sig  sjelf.     Chepera  identifieras  med  Ba, 
men  Ra  är  också  en  bild   af  Cheperas  lekamen.     Äfven  Tum 
likställes   med   Chepera,   likaså   andra   gudar.    1  Chepera  ser 
Lieblein  ett  uttryck  af  det  heliopolitanska  presterskapets    mo- 
noteism   och  jemför  med  honom  hebréernas  Jahveh,  den  evigt 
varande. 

Vi  sade  att  monoteismen  icke  trängde  till  folket.  Men 
icke  heller  de  högre  klasserna,  tror  Lieblein,  funno  sitt  prak- 
tiska lifs  behof  tillfredsstäldt  med  en  öfversinlig,  hemlighets- 
full gud,  som  i  sin  storhet  och  höghet  mistat  hvarje  personlig 
gestalt.  Så  uppstod  panteismen,  och  så  uppkom  djurdyrkan. 
Panteismen  är  tydligt  uttalad  i  grafinskrifter  från  den  nit- 
tonde och  tjugunde  dynastin.  Den  i  flere  konungagrafvar  fö- 
rekommande litanin  till  solen  bekräftar  detta.  Ra  är  der 
den  högsta  makt  som  uppenbarar  sig  i  universum,  det  stora 
hela.  Den  ailidna  konungens  högsta  åtrå  är  att  blifva  samma 
person  med  Ra,  att  blifva  Ra  sjelf.  Denna  naturfilosofi  har, 
säger  Naville,  mycken  likhet  med  nutidens  panteism,  från 
hvilken  dock  fyra  tusen  år  skilja  den.  Allt  är  former  af  Ra, 
den  dödas  olika  lemmar  hänföras  till  olika  gudar,  ögon,  öron, 
näsa,  tänder,  arm,  underarm,  allt  med  en  minutiös  noggrann- 
het. »Ingen  lem  af  honom  är  utan  gud».  Men  af  hvilken 
särskild  gud  hvarje  lem  utgått  är  likgHtigt  och  det  frarastäl- 
les  olika,  hufvudsaken  är  att  alla  lemmar,  hela  menniskan  är 
en  emanation  af  gud. 

Men  icke  nog  dermed.  Menniskan  skall  också  återvända 
till  gud.  Redan  i  Dödsbokens  äldsta  partier  finner  man  att  den 
döda  rättfärdiga  identifierar  sig  med  gud.  Menniskan  är  gud 
och  menniska  tillika,  gud  blir  menniska  på  jorden  och  går  ef- 
ter döden  åter  till  gud.  Den  utbildade  panteismen  följer 
på  monoteismen^  ehuru  dess  rötter  gå  långt  tillbaka.  Så- 
lunda kunde  äfven  de  polyteistiska  gudarna  sjunka  ned  till 
blotta  emanationer  af  en  enda  gud.  Allt  var  genomträngdt  af 
gudomen  eller  rättare:  allt  var  gud. 

Men  djurdyrkan!  Denna,  som  för  lekmannen  är  det  egent- 
ligen utmärkande  i  den  egyptiska  religionen ,  blir  det  sista  ka- 
pitlet i  gudaläran  enligt  Lieblein.     Sitt  ursprung  har  djurdyr- 
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kan  i  bildskriften.  Horus,  solguden,  betecknades  med  en  hök, 
ry  hor  betyder  hök.  Anubis  skrefs  med  en  sjakal,  ty  anpu 
betyder  sjakal.  Guden  Thot  hade  samma  namn  som  ibisfo- 
leln.  Konung  Thotmes,  son  af  Thot,  måste  i  sin  namnteck- 
[ling  låta  en  ibis  ingå,  utan  att  derfdr  vara  son  af  en  ibis. 
Härtill  kommo  andra  kombinationer.  Horus  var  solguden  i 
det  höga,  hor  fogeln  i  det  höga.  Anubis  vägledde  mennisko- 
ijälen  genom  underjordens  mörker,  anpu  var  djuret  som  såg 
lika  skarpt  om  natten  som  dagen.  På  senare  tider  framstäl- 
des  gudarna  som  menniskor  med  djurhufvud,  Horus  som  en 
liian  med  hökhufvud,  Anubis  med  menniskokropp  och  hufvud 
af  en  sjakal.  Mysticismen  fick  fritt  spelrum  och  hade  flere  an- 
Iniiningar  att  söka  en  hemlig  förbindelse  emellan  djuren  och 
^"udarna. 

Emellertid  framträdde  i  Egyptens  mest  blomstrande  pe- 
riod djurdyrkan  ganska  litet.  Men  på  senare  tider,  under 
Ptoleméema  och  under  romarenas  herravälde,  blef  den  krassa 
öfvertron  allmän  hos  massan  af  folket.  Djurgudarna  gåfvo 
till  och  med  anledning  till  krig:  hunddyrkare  i  en  stat  åto  en 
liskart,  som  dyrkades  af  deras  grannar,  hvarpå  dessa  slagtade 
hundar  och  åto  dem  vid  ett  oflFermål  —  kriget  var  färdigt. 

I  en  enklare,  mindre  framstickande  och  äfven  mindre 
irånstötande  form  var  likväl  djurdyrkan  mycket  äldre.  Redan 
omkring  3500  f.  Kr.  skall  Apisdyrkan  varit  införd  i  Memfis, 
och  säkert  är  att  Apisgrafvar  påträffats  från  Amontehep  den 
tredjes  tid.  Likväl  namnes  Apis  blott  en  gång  i  Dödsboken 
och  det  i  ett  af  de  yngre  partierna,  ett  bevis  på  denna  kults 
ringa  utbredning.  Apis,  Hapis,  den  stora  guden,  var  född  af 
en  kviga,  som  undfått  en  ljusstråle  från  himmelen.  —  Apis 
kallas  Osiris'  själ,  Ptahs  andra  lif;  också  den  jungfruliga  mo- 
dem dyrkades.  —  Vi  vilja  icke  här  uppehålla  oss  med  beskrif- 
ningen  af  Apis'  yttre  gestalt,  af  dess  storartade  grafvar,  af  des- 
Nas  egendomliga  Apisbiografier,  om  man  så  får  säga.  Detta 
^kall  läsaren  söka  i  Liebleins  intressanta  framställning. 

Lieblein  fäller  icke  någon  sträng  dom  öfver  djurdyrkan 
i  dess  tidigare,  enklare  form.  Han  framhåller  att  den  ab- 
strakta, opersonliga  gudomlighet,  som  monoteismen  lemnat 
utom  menniskan,  genom  djurdyrkan  blef  »kött  och  bodde 
liiand  oss».  Och  deri  måste  man  gifva  honom  rätt  liksom 
ock  åt  hans  åsigt  att  i  den  egyptiska  djurdyrkan  kan  ligga  en 
vördnad  for  lifskraften,  men  då  han  i  sin  vidare  framstälMing 
ofverskrider  fornforskningens  gränser  och  beträder  filosofiens 
mark,  så  kunna  vi  endast  med  en  viss  motsträfvighet  följa  ho- 
nom, ehuru,  som  han  säger,  hans  uppfattning  sammanfaller 
med  den  »filosofen  Lyng  så  träffande  uttalat».  Lyng  anser 
att  den  egyptiska  Apis  mer  än  indernas  Vishnu  närmar  sig  den 
>anna  gudomen  derigenom  att  dess  uppenbarelse  i  Apis  är 
oföränderlig  och  konstant.     »Redan  djurdyrkan  i  sin  allmänhet 
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hänvisar   på   det   kristliga  begreppet  om  ordet,  som  blef  kött, 
men    ännu  bestämdare   sker   det   genom  Äpisdyrkan,  der  gud 
icke  blott  i  allmänhet  uppenbarar  sitt  väsende^   sitt  gudomliga 
lif  i  arten,  utan  är   personligen  närvarande  i  denna  bestämda 
individ».    Den  oändliga  bristen,  säger  Lyng  vidare,  är  den  att 
den  rätta  individen  icke  var  funnen.    Men  egypterna  hade  ett 
riktigare  begrepp  om  guds  uppenbarelse   än  medeltidens    sko- 
lastiker  och  senare  tiders  rationalister.    Credat  ludaeus  Apella ! 
Vi   vilja   med   Lieblein   sammanfatta  gudsbegreppets  ut- 
vecklingsskeden  hos   egypterna.     Vi   göra  det  i  några  få  ord. 
Bland  de  ursprungliga,  icke  alltför  många  naturgudarna  och  dem 
hvilka  senare  uppträdde,  blefvo  på  olika  orter  särskilda  lokal- 
gudar eller  gudapar  förherskande.    Grannsämjan  kräfde  erkän- 
nande af  andras   gudar   bredvid    de  egna.    Denna  henoteism 
gaf  med  rikets  konsolidering  till    en  stat   vika  för  en  mångle- 
dad  polyteism   med   hufvudstadens   lokalgud  som  öfverhufvud. 
Gudarnas    småningom    åstadkomna  förandligande  underlättade 
å  ena  sidan    en   monoteistisk  uppfattning,    hvilken    åter  ledde 
till   panteism,    men  föranledde  å   andra  sidan    dyrkan  af  dju- 
ren,   som   gudarnas   förkroppsligade   uppenbarelser.    Men     de 
gamla   religionsformerna   förträngdes   icke   helt   och   hållet  af 
nya.     Den  henoteistiska   åskådningen    kvarstod  hos  den  del  af 
folket,   hvars    synkrets   icke    sträckte    sig  utöfver  hemtraktens 
område.     Polyteismen    tillfredsstälde    medelklassen.     Monoteis- 
men   och   panteismen  var  de   högre,    mer  upplysta  klassernas 
religion.     Djurdyrkan    symboliserade   lifskraften    och    det   per- 
sonliga hos  gudarna  för  dem,  som  kände  behof  deraf,  och  blef 
allt  mer  allmän  och  urartade  allt   mer  i  öfvertrons  och  förfal- 
lets tid. 

F.  Gustafsson. 


Finsk-ugrisk  etnografi. 

Aug.  Ahlqvist:  TJnter  Vogukn  und  Ostjaken,  Reisebriefe  und 
etnographische  Mittheilungen;  mit  11  litographirten  Tafeln,  35  in  den 
Text  eingedruckten  Holzschnitten  und  einer  Karte.  Helsingfors,  1883. 
175  s.  stor  8:o. 

Den  finska  filologien,  tagen  i  dess  vidsträcktaste  betydelse, 
såsom  vetenskapen  om  de  finsk-ugriska  folkens  språk,  seder  och 
forntid,  hör  väl  framför  andra  till  de  vetenskaper,  hvilka  vi  fin- 
nar med  förkärlek  böra  odla.  Genom  att  så  mångsidigt  som 
möjligt  undersöka  dessa  folks  lif  och  öden  kunna  vi  äfven  bättre 
uppfatta  vårt  eget  folks  forntid,  dess  egendomligheter  och  behof 
samt  eålunda  eif va  det  större  styrka  i  dess  sträfvan  efter  högre  upp- 
lysning och  sjelfständighet.  Då  vi  kunna  uppvisa  en  egen  ve- 
teoskaplig  forskning,  hafva  vi  något  att  stödja  oss  på,  då  det 
gäller  att  gifva  svar  på  frågan:  Hafven  I  frambragt  något,  som 
ger  er  rätt  att  existera  såsom  ett  sjelfständigt  folk? 

Det  måste  derför  anses  såsom  en  stor  lycka  för  vår  kul- 
turutveckling att  den  finsk-ugriska  filologin  vid  vårt  universitet 
företrädes  af  en  man,  som  på  de  mest  olika  delar  af  denna  ve- 
tenskaps vidtomfattande  område  frambragt  banbrytande  arbeten. 
Redan  tidigt  började  professor  August  Ahlqvist  att  i  öfversätt- 
nicgar  och  originalarbeten  använda  det  finska  språket  i  prosa- 
dräet  på  ett  sätt,  som  af  alla  erkänts  för  mönstergilt  och  som 
derför  mäktigt  bidragit  till  utbildande  af  en  god  literatur  på 
finska  språket.  Och  lika  tidigt  visade  han  sig  såsom  en  god 
skald  på  finska,  så  att,  ehuru  hans  produktivitet  ej  varit 
stor,  han  dock  länge  var  den  enda,  som  på  ett  framstående 
sätt  förstod  kläda  finskan  i  nyare  tiders  versformer.  Uti  ett  af 
siDa  tidigaste  arbeten,  sitt  professorsspecimen.  utredde  han  äfven 
naturen  af  de  finska  folksångernas  versform  så  grundligt,  att  se- 
dan dess  ej  mycket  varit  att  tillägga.  Mest  betydelsefull  har 
hr  Ahlqvists  verksamhet  dock  varit  på  den  finsk-ugriska  språk- 
forskningens område.  Sedan  han  först  genom  undersökning  af 
flere  med  finskan  beslägtade  språk  fått  ett  ordnadt  material,  bör- 
jade han  tillämpa  den  jemförande  liniB^vistikens  metod  på  alla 
dessa  språk  samt  utredde  derigenom  grundligt  finskans  olika  for- 
mer, deras  uppkomst,  användning  och  betydelse.  Om  ock  på 
detta  vidlyftiga  område  ännu  mycket  återstår  att  utforska,  så 
kunna  hr  Ahlqvists  lärjungar  nu  föilröstansfullt  bygga  på  den 
pund  mästaren  la^t.  Utom  att  den  komparativa  lingvisti- 
ken sålunda  bidragit  till  att  belysa  det  finska  språkets  bygg- 
nad, sä   har  den  äfven  lärt  oss  känna  de  skatter  af  djup  histo- 
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risk  betydelse,  hvilka  i  språket  ligga  fbrborgade:  genom  att  un* 
dersöka  de  vestfinska  språkens  kulturord  och  uppvisa  hvilka 
bland  dessa  äro  genuina,  hvilka  lånade  från  andra,  tidigare  ut- 
bildade folks  språk,  har  hr  Ahlqvist  utredt  den  bildningsgrad, 
på  hvilken  det  finska  folket  stod  vid  sin  bosättning  kring  Öster- 
sjön. Och  slutligen  har  han,  hufvudsakligen  i  resebref  från  sina 
forskningsfärder,  skildrat  flere  med  det  finska  beslägtade  folkslags 
lif,  seder  och  öfriga  etnografiska  förhållanden  samt  sålunda,  fort- 
sättande Oastréns  verk,  belyst  den  finsk-ugriska  folkstammens 
skilda  delar  och  derigenom  äfven  ofta  kastat  ljus  öfver  värt 
eget  folks  grå  forntid. 

Det  är  genom  att  sammanställa  sina  till  en  del  redan  i 
resebref  nedlagda  etnografiska  iakttagelser  angående  vogalerna 
och  ostjakerna,  som  hr  Ahlqvist  senast  riktat  den  inhemska  ve- 
tenskapliga literaturen. 

De   i   vestliga   Sibirien   boende,    till  den  finska  grenen  af 
den    Ural-altaiska  folkstammen  hörande  folken  voguler  och  ost- 
jaker  hafva  redan  länge  varit  föremål  för  hr  Ahlqvists  forskande 
intresse.    Redan  18Ö8  uppehöll  han  sig  sju  månader  bland  dem 
samt  företog  derunder  en  besvärlig,  i  brefven  synnerligen  lifligt 
skildrad  fotvandring  genom  ödemarkerna  på  Urals  östligaste  för- 
greningar från  det  södra  till  det  norra  voguliska  området.    Denna 
resa  utsträcktes  sedan  ända  till  Obdorsk  i  närheten  af  Obi- viken, 
hvars  ostjakiska  dialekt  äfven  studerades.    Men  dessa  undersöknin- 
gar af  språken  och  lefnadsförhållandena  vid  nordligaste  delen  af 
Obfloden  afbrötos  då  och  trängdes  för  en  tid  åt  sidan  af  mera  di- 
rekta   arbeten    för    det   finska    språket,  så  att  författaren  kunde 
fortsätta  dem  först  om  våren  och  sommaren  1877.    Från  denna  an- 
dra resa  härleda  sig  de  mest  tilltalande  reseskildringarna  äfven- 
som    de    många    afbildningarna   af  landskap,  personer  och  etno- 
grafiska föremål,  hvilka  pryda  ifrågavarande  arbete.    Denna  hans 
expedition  var  så  väl  utrustad,  att  det  märkvärdigaste,  som  kom 
i    forskarens   väg,    kunde   fotografiskt   afbildas    samt  att  för  det 
finska    universitetets   räkning  en  mängd  föremål  af  etnografiskt, 
ja  äfven  konstnärligt  värde  kunde  uppköpas.    Då  emellertid  un- 
dersökningen   af  den   sista   voguliska   dialekten  ej  medhans  på 
denna   resa,  måste  ännu  en  färd  till  dessa  aflägsna  trakter  före- 
tagas,  hvilket   skedde  sommaren  1880.    Denna  resa  var  jemfo- 
relsevis   föga   besvärlig,    tack   vare  jernvägsförbindelsen    mellan 
Ferm  och  det  på  andra  sidan  Ural  belägna  Jekaterinenburg  samt 
den   då   redan  ytterst  lifliga  ångbåtsrörelsen  på  Ob  och  dess  bi- 
floder.    Skildringarna   från    denna  färd  visa  äfven  huru  mycket 
de  framtidsrika  trakterna  kring  öfre  Ob  och  dess  sydliga  tillflö- 
den fortskridit  på  de  sistförflutna  tjugu  åren.    Genom  här  och  der 
tillagda  orienterande  etnografiska  öfversigter  rörande  de  folk  i  östra 
Byssland  och  vestra  Sibirien,  som  författaren  besökt,  äfvensom  ge- 
nom några  i  slutet  bifogade  allmännare  notiser  angående  de  två  folk, 
som  han  särskildt  behandlar,  har  han  gifvit  sina  skildringar  mera 
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öfrersigtlighet  och  helhet.  Medan  såluuda  arbetet  genom  den 
lätta  formen  och  de  omedelbara  intryckens  naturtrohet  blir  njut- 
bart och  tilldragande  för  hvarje  vän  af  skildringar  från  afiägsna 
land  och  folk,  har  det  genom  sitt  innehåll  ett  betydande  veten- 
skapligt värde. 

Hvilken  läsare  skulle  till  exempel  icke  intresseras  af  fram- 
ställningen  af   den  nyss  berörda,  äfventyrliga   fotvandringen  ge- 
nom de  voguliska  ödemarkerna?  Eller  hvem  skulle  ej  anslås  af 
leskrifningen  af  dessa  på  flere  mils  afstånd  från  hvarandra  i  öde- 
markerna liggande  gästgifverier,  hvilka  bestå  af  en  koja,  bebodd 
af  in    summa    en  man,  hvilken  fordrar  IV2  kopek,  om  den  re- 
sande   betar  sin  häst  vid  hyddan,  och  1  kopek,  om  han  värmer 
sig  deril  Eller  skildringen  af  den  väldiga,  2 — 4  verst  breda  Ob- 
doden,  som  är  så  fiskrik,  att  20—30  man  hela  so mmarn  igenom 
dag   och    natt   kunna  förmedelst  en  500  famnar  lång  not  draga 
upp    en    riklig   fångst  af  fisk  från  ett  och  samma  ställe;  en  tid 
af  året    >dör»    floden,  som  man  säger,  det  vill  säga  vattnet  er- 
håller  en  obehaglig,  förskämd  smak,  så  att  fiskarna  begifva  sig 
till  hafvet,    i   följd  hvaraf  äfven  menniskorna  flytta  till  de  med 
klart  vatten  försedda  bifloderna. 

Egendomliga    och    tryckande    förekomma  oss  de  förhållan- 
den,  under    hvilka    ostjakerna  och  vogulerna  lefva  på  sina  vid- 
sträckta  slätter,    i   hvilkas    norra   del    ej  ens  träd  mera  trifvas. 
Dessa   folk  gå  en  ganska  snar  undergång  till  mötes,  och  det  af 
flere  orsaker.     Kringspridda    i    sina    ödemarker  hafva  de  alltid 
varit  föga   talrika;    nu  äro  de  dessutom  utsatta  för  påträngning 
af  tvenne    mera  civiliserade  och  mera  företagsamma  folk,  näm- 
ligen syrjänerna  från  norr  och  ryssarna  från  söder;  deras  egen- 
domliga  seder   försvåra    äfven   äktenskaps  ingående  och  slägtets 
förökning.     Framför    allt  äro  de  prisgifna  åt  det  förstörande  in- 
flytandet af  den  bränvinsflod,  som  från  södra  Sibiriens  sädesrika 
trakter  uti  otänkbart  öfverflöd  strömmar  öfver  dem.    För  denna 
dryck  äro    de    så  passionerade,  att  de  resa  ända  till  femtio  mil 
för   att   komma    åt    den;  en  gång  när  hr  Ahlqvist  kom  till  en 
by,  dit  hans  ankomst  blifvit  på  förhand  anmäld,  befann  sig  hela 
befolkningen    i    en    så    upprymd  sinnesstämning,  att  ett  allmänt 
slagsmål  uppstod  af  en  helt  obetydlig  anledning.     Under  sådana 
omständigheter   är   det  förklarligt  att  der  den  resande  för  tjugu 
år  tillbaka    anträffade    stora,    folkrika  byar,  han  nu  blott  finner 
några   kvinnor,    barn    och  gubbar,  medan  de  arbetsföra  männen 
äro  vid  Ob  uti  tjenst  hos  handelsmän  från  Tobolsk,  hvilka  för- 
paktat  storfisket   och    hvilka    under  föregående  vinter  gifvit  in- 
födingarna   försträckningar,  som  nu  måste  aftjenas.  —  En  följd 
af  deras   brist  på  företagsamhet  och  deras  deraf  föranledda  fat- 
tigdom är  äfven,  att  vogulerna  och  ostjakerna  sällan  kunna  gifta 
sig,  emedan    den    vanliga    brudlöseu  stiger  till  högre  belopp  än 
den  giftasvuxna  unga  mannen  på  lång  tid  kan  förtjena.  —  Ett 
slående  exempel  på  dessa  folks  ekonomiska  förfall  fann  hr  Ahl- 
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qvist  uti  den  ostjakiska  fursten  af  Obdorsk,  Taischin,  som 
vid  hans  första  resa  var  egare  af  10,000  renar,  men  som  vid 
tiden  för  den  andra  hade  knapt  100;  att  denna  i  jurter  bo- 
ende furstliga  höghets  anseende  hos  hans  egna  landsmän  och 
hos  de  ryska  embetsmännen  sjunkit  i  samma  mån  är  sjelf* 
fallet. 

Men  just  bland  dessa  fattiga  och  okunniga  folk  finner  for- 
skaren ännu  mången  egendomlighet,  som  kastar  ett  bjert  ljus 
öfver  vårt  folks  lif  och  seder  under  den  tid,  som  forskningen 
eljest  icke  kunnat  upplysa.  När  till  exempel  hr  Ahlqvist  un- 
der många  umbäranden,  såsom  of  van  nämdes,  tågat  igenom 
de  ödemarker,  som  skilja  Obs  mellersta  och  nordligaste  tillflö- 
den från  hvarandra,  samt  efter  att  i  flere  dagar  hafva  saknat 
bröd  kommit  till  menniskoboningar  och  fått  köpa  mjöl,  så  fann 
han  ingen  bakugn  på  orten,  utan  var  nödsakad  att  åtnöja  sig 
med  de  små  kakor,  som  infödingarna  stekte  i  eldstadens  aska. 
Här  lära  vi  känna  det  uräldsta  sätt,  hvarpå  äfven  våra  förfäder 
tillgodogjorde  sig  sädesslagen,  innan  mera  invecklade  brödbered- 
ningssätt  med  jäsning  och  gräddning  infördes.  —  När  vidare 
namnes  att  man  i  detta  glest  bebygda  land  vanligtvis  bor  till- 
sammans, oaktadt  familjen  genom  flere  led  förökat  sig  och  blif- 
vit  ganska  talrik,  påminner  äfven  detta  om  förhållandena  i  Stor- 
Savolaks  för  en  par  århundraden  tillbaka;  ty  endast  genom  att 
samma  sed  då  var  allmän  der  kan  man  förklara  den  omstän- 
digheten, att,  när  regeringen  under  1600-talet  började  gynna  ut- 
vandringar från  detta  landskap,  inbyggare  derifrån  utbredde  sig 
till  det  inre  Österbotten,  noiTa  Tavastland,  trakten  söder  om  Ka- 
jana samt  till  större  delen  af  det  finska  Karelen,  ja  ända  till 
de  Vermländska  bergstrakterna. 

Att  en  ifrig  forskare  i  nordvestra  Sibiriens  undangömda 
trakter  kan  uppdaga  vackra  etnografiska  föremål,  blott  han 
gör  sitt  besök  i  tid,  innan  civilisationens  allt  moderniserande  in- 
verkan hunnit  förstöra  dem,  se  vi  äfven  af  det  arbete,  hvarom 
nu  är  fråga.  Vi  nämna  blott  de  två  ostjakiska  kvinnodrägter, 
som  här  finnas  afbildade  och  af  hvilka  den  ena  är  en  sommar- 
rock af  hvitt  linnetyg,  rikt  utsydd  med  garn  af  olika  ftlrg,  hril- 
ket  praktstycke  i  sanning  >gör  heder  ät  den  ostjakiska  kvin- 
nas smak,  som  sytt  klädesplagget >;  äfven  från  den  andra  dräg- 
ten,  af  blått  tyg  och  rikt  smyckad  med  perlor  och  sömnader, 
skulle  man  få  vackra  mönster  >i  ostjakisk  stil». 

Af  huru  mycket  större  intresse  blefve  ej  en  noggrann  ut- 
redning af  dessa  folks  inre,  så  att  säga  andliga  förhållanden,  då 
hr  Ahlqvist,  som  blott  en  kort  tid  kunde  uppehålla  sig  på  samma 
ställe  och  hvars  hufvudsyfte  ju  var  lingvistiska  studier,  redan 
kan  meddela  så  många  intresseväckande  vinkar  härom  I  Yi  fram- 
hålla här  blott  att  schamanismen  ännu  i  dessa  trakter  lefver  i 
sin  fulla  kraft,  oaktadt  alla  innevånare  äro  döpta  och  oaktadt 
ryssar   och   syrjäner   täfla    i  att,   mest  dock  för  vinnings  skuld 
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förstöra  offerplatserna,  hvilka  derför  med  all  omsorg  andanhfil- 
las  obehöriga  blickar.  Det  skalle  visserligen  erfordras  en  G-.  A. 
Wallins  ihärdighet  och  kännedom  af  infödingamas  språk,  seder 
och  lefnadssätt  för  att  &  de  religiösa  förestäUningama  och  bru- 
ken undersökta.  Hr  Ahlqvist  synes  vara  benägen  att  tro  det 
de  benämningar  pä  högre  makter,  som  hos  ostjakerna  och  yogu- 
lema  anträffas,  ursprungligen  voro  endast  allmänna  nomina  ap- 
pellativa.  Så  var  ju  ock  hos  de  flesta  hithörande  folk  förhål- 
landet med  till  exempel  den  guda-  eller  ursprungligare  natur- 
makt, som  hos  finnarna  benämdes  Jumala,  „den  dundrande^';  i 
alla  fiall  vore  det  för  kännedomen  af  huru  detta  dyrkande  af 
naturkrafterna  utvecklats  af  stor  vigt,  om  vogulernas  och  ost- 
jakemas  föreställningssätt  i  detta  afseende  noga  undersöktes.  Att 
dessa  frågors  utredande  är  en  uppgift  för  finnars  forskning  och 
—  ihärdighet  förefaller  oss  alldeles  naturligt,  då  vi  ju  derige- 
Dom  äfven  kunde  belysa  fornfinnarnas  religiösa  förhållanden. 

För  att  visa  till  hvilka  intressanta  upptäckter  en  dylik  un- 
dersökning   af  dessa  ödemarksbors  andliga  lif  kan  leda,  vilja  vi 
till   sist  påminna  om  den  dramatiska  föreställning,  som  det  lyc- 
kades fömttaren  att  fä  för  sig  föranstaltad.    Den  afsåg  att  föreställa 
(le    festligbeter,  hvarmed  en  lyckligt  afslutad  björnjagt  firas  hos 
vogulema  och  förmodligen  äfven  ostjakerna.    Vi  kunna  naturligt- 
vis ej  i  sin  helhet  intaga  författarens  lifliga  berättelse  af  detta  egen- 
domliga skådespel;  vi  nämna  blott  att  skådespelarena  uppträdde 
med   långnästa    masker    af  näfver  för  ansigtet  och  att  de  fram- 
Målde    en    hel    rad  af  fritt  improviserade  scener  från  folkets  lif 
TÅ  ett  sätt,  som  måste  varit  naturtroget  och  synnerligen  komiskt, 
ilen  författarens  slutomdöme  om  hela  denna  föreställning  kunna  vi 
icke  underlåta  att  här  öfversätta:    „Hvad  jag  då  säg  och  hörde, 
var   ett   fullkomligt   oanadt  gebit  af  folkdiktningen,  sådant  som 
knappast    förekommer    bland    nutidens    folk   och  som  man  allra 
minst  skulle  vänta  i  vogulernas  enstaka  jurter.     Visserligen  äro 
dessa   diktningar    till  sin  form  alldeles  fria,  det  vill  säga  mono- 
logerna   och    dialogerna  i  de    voguliska  teaterstyckena  bero  ute- 
^lutande  af  framställarens  tillfälliga  inspiration  och  blott  hufvud- 
iLnehållet    står    fast    och  är  traditionelt;  men  upptecknade  efter 
•ie  bästa  skådespelarenas  framställning  skulle  dessa  voguliska  små 
iramer,  hvilka'  dock  äro  produkter  af  fantasin  hos  ett  folk,  som 
icke  har  någon  aning  om  teater  och  dramatik  i  vanlig  betydelse, 
^Irnna  ett  sällspordt  bidrag  till  kännedomen  af  folkdiktningen  och 
kanske  sprida  ljus  öfver  uppkomsten  r«f  den  dramatiska  konsten 
'  tVer  hufvud.    Upptecknandet   af  dem  skulle  dock  erfordra  ett 
Lära  pä  treårigt  praktiskt  studium  af  voguliska  språket,  och  här- 
till är  för  tillfeUet  föga  utsigt  för  handen**.  —  Vi  vilja  för  vår 
del  blott   tillägga  att  här  tillika  skulle  vara  tillfälle  till  mycket 
lärorika  jemförelser  ä  ena  sidan  med  fornfinnarnas  fester,  bland 
hrilkft  flere  ^),  och  i  synnerhet  just  bjömfestema,  skildras  i  hälft 
*)  Jfr  E.  L.  i  företalet  till  Kanteletar,  p.  II,  not. 
Fimk  tidskrift,  1864,  I.  9 
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dramatisk  forniy  å  andra  sidan  med  de  gamlas  satyrdraroer,  atel- 
laner  och  andra,  hvilka  ju  voro  af  väsentligen  enahanda  art. 
Och  slutligen  fråga  vi:  skall  bland  deu  frejdade  forskarens  och 
lärarens  lärjungar  ej  finnas  någon,  som  vill  utstå  några  upp- 
offringar, mödor  och  faror  för  att  fortsätta  och  slutföra  de  etno- 
grafiska undersökningar,  som  professor  Ahlqvist  vid  sidan  af 
sina  lingvistiska  studier  påbörjat? 

O.  Grot«nfelt. 


I  bokhandeln. 

Huizinga,  W.:  Matkusitiksia  luonnon  valtakunnussa  ynnä 
lisäys,  nimeltä  Terveytemme.  T:ri  Jiitting^n  parannetusta  laitok- 
sesta  vapaasti  ruotsintanut  T:ri  Gust.  Elmqvist.  Suomennos. 
Lukuisilla  kuvilla  varustettu.  205  s.  stor  8:0.  Helsingfors  1884, 
G.  W.  Edlund;  pris  fmk  2:  50. 

Genom  detta  arbete,  som  i  Holland  upplefvat  åtskilliga  upp- 
lagor, har  den  populärt  naturvetenskapliga  literaturen  på  finska 
språket  fått  en  värdefull  tillökning.  På  ett  enkelt  och  jem- 
väl  för  den  vetenskapligt  obildade  lättfattligt  sätt  framställes  deri 
i  korthet  under  en  mängd  skilda  rubriker  betydelsen  och  beskaf- 
fenheten af  de  vigtigaste  föremål  och  ämnen  ur  naturens  olika 
riken,  hvilka  menniskan  på  ett  eller  annat  sätt  använder  i  det 
dagliga  lifvet,  eller  hvilka  eljes  i  väsentligare  mån  tilldragit  sig 
hennes  uppmärksamhet.  En  del  uppsatser  äro  egnade  åt  förkla- 
ringen af  de  allmännaste  naturfenomenen  och  naturkrafterna, 
hvilka  hon  öfverallt  är  i  tillfälle  att  iakttaga. 

Tillägget  »Vår  helsa»,  som  i  tio  korta  kapitel  innehåller 
en  allmänfattlig  framställning  af  helsolärans  vigtigaste  principer, 
bidrager  i  hög  grad  till  att  öka  arbetets  värde.  Nödvändigheten 
af  sunda  bostäder,  frisk  luft,  renlighet  m.  m.  såsom  lifsvilkor 
för    bevarandet    af   vår  helsa  framhålles  här  på  ett  öfvertygande 

sätt.  ,. 

Öfversättningen  är  öfver  hufvud  omsorgsfull;  endast  här 
och  der  förekomma  några  smärre  oegentligheter,  hvaremot  mera 
stötande  grammatikaliska  fel  äro  ytterst  sällsynta.  Såväl  på 
grund  häraf  som  med  hänsyn  till  bokens  innehåll  vore  den  dor- 
för  synnerligen  lämplig  såsom  läsebok  i  folkskolorna.  Likaså 
borde  den  ej  saknas  i  något  folkbibliotek  eller  i  de  hem,  hvilkaa 
tillgångar  ej  medgifva  anskaffandet  af  större  och  dyrbarare  ar- 
beten i  de  änmen,  som  boken  afhandlar. 

F.  v.  W. 
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Maria:   Kärfven^    berättelser.     141    s.  8:0.    Hzfors  1883, 
G.  W.  Edlund. 

I   dessa    skildringar    ur   folklifret  &terfinner  man  den  y&l- 
kanda   författarinnans    rena    ande    och    enkla   framstftllningssätt. 
Några  bland  dem  lida  dock  af  för  mycket  moraliserande  och  för- 
lora derigenom  i  liter&rt  afseende.     >Koya  Kohtalo  gård»,  i Sme- 
den Kimunallinen»  och  »Söndag  på    lördagen»  äro  de  bästa  och 
intressantaste    i  hela   samlingen.     Det    olyckliga  öde,  som,  i  den 
första   af   dessa   tre    berättelser,    i    sällhetens  skönaste  ögonblick 
förstör  tvenne  oskyldiga  menniskors  hela  framtidslif,    har  någon- 
ting  verkligen   tragiskt    och    gör  intrycket  af  att  vara  skildradt 
efter   naturen.     »Smeden»    åter  är    en  af  dessa  naturer,  som  vid 
födseln    erhållit  konstens  gadagnista,    men    som  i  följd    af  ogyn- 
samma  omständigheter  ej  kunnat  utveckla  sig,  utan  framlefver  sitt 
lif  missförstådd    och  underskattad  af  sin  omgifning  utan  att  ens 
sjelf  komma  till  medvetande  om  hvad  han  varit  ämnad  till.    Att 
en  af  hans  söner  arbetar  sig  upp  till  en  skicklig  ingeniör  är  vis- 
^rUgen  en  slags  kompensation  för  hvad  han  sjelf  gått  miste  om 
af  erkännande    i    lifvet,    men    det    är    dock  ej  samma  mål,  som 
oklart   och    dock    tjusande  hägrat  för  den  gamles  själ.     »Söndag 
på  lördagen»    är    en    uppfriskande  bit    af  kostlig  humor.     Hus- 
bonden   pä    ett  förmöget  bondhemman  plågar  hela  sin  omgifning 
genom    sin    envishet    och    hersklystnad.     Då    han   en  gång  legat 
sjuk  en  dag  och  denna  förefallit  honom  så  lång  som  två,  inbillar 
han  sig  att  den  följande  dagen  är  söndag  i  stället  för  lördag  och 
fordrar  att  husfolket  skall  foga  sig  i  denna  inbillning  samt  ställa 
alla  sysslor  derefber.     Af  gammal  vana  att  underkasta  sig  hvarje 
hans  nyck  vågar  ingen  öfverbevisa  honom  om  hans  misstag,  och 
lördagsmorgonen  helsas  som    söndagsmorgon.     Först    när    kyrko- 
herden  gör  ett  besök  på  förmiddagen,  kommer  husbonden  till  in- 
sigt  af  att  han  gjort  sig  tiU  ytterlighet  löjlig  genom  sin  envishet. 

L.  A. 

Gustav  e  Flaubert:  Fru  Bavary,  sedemålning  från  lands- 
orten, öfvers.  af  Ernst  Lundqvist;  369  s.  liten  8:0.  Sthlm  1883, 
Alb.  Bonnier;  pris  2:  50  kr. 

Nils  Erdmann:  Modem  realism,  en  psykologisk  literatur- 
stadie;  111  s.  8:0.  Sthlm  1884,  Jos.  Seligmann  &  C:ni;  pris 
1:  50  kr. 

Till  de  omdömen  om  Flauberts  roman,  som  läsaren  finner 
i  det  föregående,  ha  vi  att  göra  några  tillägg,  jemte  det  vi  böra 
uttala  vår  erkänsla  mot  öfvers.,  som  en  gång,  bland  massan  af 
uselhet  i  öfversättningsväg,  bereder  en  behaget  af  en  talangfullt 
och  väl  gjord  tolkning.  Flauberts  träffande  och  ofta  så  poetiska 
språk  har  här  behandlats  af  en  stilist  med  ressurser,  och  det  var 
då  for  väl,  ty  en  betydande  del  af  romanens  värde  ligger  i  stilen. 

Såsom  ofvan  framstälts  har  Flaubert  en  stor  konst  att  med 
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ord  teckna  tingen  tydligt  och  skarpt,  men  ock  ett  egendomligt 
sätt  att  m&la  själstiUst&nd  medelst  metaforer,  som  ofta  äro  sä 
träffade,  att  han  förmår  meddela  icke  blott  sj&lsstämningeD,  utan 
ock  det  moraliska  tillståndet  hos  personen  i  fråga.  Bedian  på 
denna  £na  snillrika  diktion  märker  man  den  himmelsvida  skilna- 
den  mellan  Madame  Bovary  och  TAssommoir,  der  knapt  en  lik- 
nelse eller  bild  simmar  lösryckt  på  strömmen  af  Zolas  breda  och 
gramliga  prosa. 

An  svårare  blir  öfversättningen  genom  den  kalla,  så  att 
säga  sakliga  satir,  medelst  hvilken  f  laubert  förstår  att  firamställa 
tingen  än  lumpnare  och  lägre  emot  fonden  af  lä3arens  bättre 
känsla  och  vetande.  Det  åtlöje,  som  derifrån  kastas  öfver  föremå- 
len, är  oemotståndligt  liksom  ofidvilligt,  men  ofta  så  lätt  och  oför- 
märkt,  att  öfvers.  måste  väl  välja  sina  ord,  om  han  ej  skall  ri- 
skera att  antingen  utplåna  det  eller  förgrofva  det.  Hura  hjert- 
lös  och  utan  sympati  för  sina  egna  skapelser  Flauberts  omställ- 
ning än  är,  måste  man  tillerkänna  den  ett  sällsynt  mästerskap, 
men  oss  synes  att  man  icke  gör  honom  full  rättvisa,  om  man  i|(- 
skränker  romanens  värde  blott  härtill  och  frånkänner  honom  all 
idealitet.  Det  är  sist  och  slutligen  icke  blott  sina  personager 
han  straffar  med  sin  oundslippeliga  satir,  utan  sanihälls-  och 
bildningelifvet  är  det,  som  straffet  ytterst  drabbar.  Det  trostlö- 
saste  är  icke  att  läkarens  unga  leéiadslustiga  hustru  går  så  be- 
dröfligt  under,  utan  att  verlden  omkring  henne  är  så  simpel  och 
andefattig.  Då  hon  till  först  känner  huru  frestelsen  snart  skall 
ha  fått  makt  med  hvarje  fiber  i  hennes  varelse,  famlar  hon  i  sin 
ångest  efter  något  yttre  stöd  att  hålla  sig  uppe  vid,  men  finner 
i  sin  omgifning  ej  så  mycket  som  ett  halmstrå  en  gång.  Så 
kommer  hon  till  bypresten,  en  storväxt  rödfrasmig  slentrianmen- 
niska,  som  för  tillfallet  är  sysselsatt  med  att  dunka  en  smula 
kristendom  i  konfirmanderna,  med  tankarna  deremellan  upptagna 
af  årsväxten,  boskapen,  krämpor  och  fattigdom.  Hvilket  för- 
stånd skulle  han  väl  ega  för  detta  finare  får,  som  håller  på  att 
ingå  på  förtappeisens  väg  ?  Det  är  sällan  man  läser  en  mera  gri- 
pande satir,  och  man  kan  godt  förstå  huru  Flaubert  för  Madame 
Bovary  hade  att  utstå  en  process  för  angrepp  på  kyrkan,  liksom 
ock  att  han  omöjligen  kunde  fallas.  Abbe  Boumisier  är  visst 
icke  framstäld  som  elak,  elaka  äro  öfver  hufvud  icke  hans  perso- 
ner, liksom  de  icke  heller  äro  karrikerade ;  de  äro  blott  så  simpla 
och,  det  som  är  det  förskräckliga  i  hans  satir,  så  vanliga. 

Skulle  Flaubert  icke  vara  för  mycket  fransman  för  att  kunna 
ega  den  godlynta  medkänsla  för  sina  gestalter,  hvarur  humorn 
härflyter,  så  hade  Madame  Bovary  helt  säkert  blifvit  ett  humo- 
ristiskt mästerverk.  Nu  är  den  blott  en  satir,  men  äfven  såsom 
sådan  utom  all  jemförelse  med  de  positiva  och  tråkiga  verklig- 
hetsskildringar, som  flutit  ur  Zolas  penna.  I  Elauberts  medve- 
tande finnas  motbilder  af  bättre  själasörjare  än  abbé  Boumisier, 
bättre   äktenskapligt    lif  än  doktor  Bovarys,   af  ett  samhälle  med 
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bättre  impulser,  mera  högsimiadt,  mera  upplyst  än  det  i  Yon* 
ville.  Skada  blott  att  denna  bättre  verld  tecknar  sig  så  helt 
negativt,  fins  allenast  i  medvetandet,  men  icke  nppbäres  af  en 
enda  person  i  den  verklighet  han  skildrar.  Hans  blick  når  så* 
ledes  nog  bort  om  tingens  yta,  han  är  en  manlig  och  tänkande 
ande,  som  fordrar  att  lifvet  borde  vara  helt  annat  än  det  enligt 
hans  åskådning  är,  men  frågan  är  om  han  dömer  lifvet  rätt. 
Inskränktheten,  småsinnet,  trivialiteten  i  en  fransk  småstad  äro 
nog  så  i  ögonen  fallande,  att  man  ej  behöfver  hafsra  uppehållit 
sig  der  länge  för  att  besanna  det,  men  är  det  allt?  Öfvas  der 
icke  derunder  många  dygder,  mycken  tyst  försakelse,  mycket 
arbete  för  upphöjda  mål?  En  god  del  af  Frankrikes  mest  fram- 
stående män,  som  gått  ut  ur  sådana  små  borgarhem,  kunde 
med  Gambetta  i  spetsen  stå  upp  och  beslå  förf.  med  ensidighet. 

Man  kunde  nu  tänka  sig  att  denna  ensidighet  i  Flauberts 
sedemåbiing  vore  dikterad  af  konstnärligt  intresse,  emedan  hjel- 
tinnans  romantiska  sinlighet  måste  i  en  sådan  omgi&ing  leda 
henne  desto  säkrare  i  förderfvet.  Man  har  dock  anledning  tro 
att  den  besticker  sig  lika  mycket  verklig  pessimism,  och  man 
kan  sluta  till  en  sådan  lifsåskådning  hos  Flaubert  ej  blott  af 
hans  senare  roman,  FEducation  sentimentale,  utan  ock  af  åtskil- 
liga drag  i  Madame  Bovary,  exempelvis  slutet,  der  mannens  och 
dotterns  öden  gestaltas  bedröfligare  än  det  fans  skäl  till.  Huru 
det  än  må  vara,  ger  denna  samverkan  mellan  omgifningens  lum- 
penhet och  hjeltinnans  romantiska  svärmeri  icke  till  resultat  ett  lef- 
nadslopp,  som  har  rätt  tycke  af  li& verklighet.  Man  har  intryc- 
ket af  något  förutbestämdt  och  ohjelpligt,  hvilket  ett  lefnadslopp 
i  verkligheten  icke  eger.  Bet  plågsamma  intryck,  man  erfar  af 
denna  roman,  kan  ligga  till  stor  del  i  förf:s  kalla  sätt  att  be- 
handla sina  personager  och  i  den  ensidiga  skildringen,  man  lig- 
ger ock  i  denna  ofrihet  hos  hufvudpersonen.  Dessutom  förefalla 
en  och  annan  af  de  frestelser  och  motgångar  hon  råkar  ut  för  rent 
af  aixangerade,  liksom  en  och  annan  skildring  är  mera  frivol  än 
man  skulle  väntat  af  en  satirist.  Mer  än  en  förförelsescen  skulle, 
afräknadt  språkets  finhet,  anstå  Paul  de  Kock  bättre  än  en  så 
tankande  konstnär  som  Flaubert. 

Pessimisten  förmår  icke  förklara  lifsföreteelsema,  han  kan  blott 
förkasta  dem,  emedan  det  rätta  sambandet  mellan  lifvet  och  hans 
ideal  saknas.  Men  å  andra  sidan  är  författaren  af  Madame  Bo- 
vary icke  egentligen  att  räkna  till  den  låga  art  af  realism,  denna 
naturalism,  hvilken  af  förderfvad  smak  eller  under  inflytande  af 
absurda  doktriner  rotar  i  all  slags  uselhet,  materiel  eller  moralisk, 
saknande  hvarje  föreställning  om  lifvets  ledande  makter  liksom 
om  dess  mål.  Denna  distinktion  mellan  realism  och  naturalism 
finner  läsaren  icke  i  hr  Erdmanns  afhandling,  men  icke  heller  något 
foisök  till  annan  bestämning  af  de  båda  begreppen.  Han  begag- 
nar dem  om  hvarandra,  som  likabetydande,  undantagandes  s.  40, 
der   Zola    karakteriseras    som    naturalist,    Flaubert    som   realist. 
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Men  det  är  icke  enda  pnnkten,  der  man  har  anledning  befiBura  att 
ibrf.  ännu  icke  har  bestämda  begrepp  i  de  saker  han  vill  upplysa 
andra  om.  I  kap.  XIX  heter  det:  »Detta,  alltså,  är  realismens 
ideal.  Var  hel,  var  sann!»,  hvilket  jn  är  en  maxim,  en  tendens, 
icke  ett  ideal.  Idealet  är  ju  någonting  positivt,  en  skapelse,  icke 
ett  sträfvande.  Dermed  vilja  vi  ej  säga  att  ju  icke  hos  en  och 
annan,  såsom  hos  Ibsen  och  Kielland,  skymtar  af  ett  sådant  idealt 
bildnings-  och  samhällstillstånd  förekomma,  som  kunde  kallas  ett 
sanningsideal;  vår  anmärkning  gäller  blott  förf:s  sätt  att  bruka  ter- 
merna, medelst  hvilka  han  skall  kommunicera  med  läsaren.  Derför 
ock,  när  förf.  sist  och  slutligen  kommer  till  att  säga  hvad  rea- 
lismen egentligen  är,  kan  ingen  bli  klok  derpå.  Pörst  så  finner 
han  namnet  intetsägande;  »naturvetenskaplig  nutidsdiktning  vore 
bättre,  rättare».  Realismen  är  blott  en  metod,  en  praktisk  till- 
lämpning  af  modem  vetenskap  på  dikten.  Deremot  är  realismen 
icke  en  verldsåskådning ; .  pessimismen,  blasertheten,  trögheten, 
samhällsledan,  all  denna  tidens  sjukdom  kommer  den  icke  vidf 
»metoden  lefver  och  består  äfven  om  skadan  botas». 

Så  står  det  på  sista  sidan.  Men  om  realismen  är  blott  en 
metod,  icke  en  verldsåskådning;  hnr  kan  förf.  då  säga  att  den 
har  ett  ideal?  En  god  del  af  hans  afhandling  går  ut  på  att 
visa  huru  realismen  hänger  ihop  med  pessimismen.  S.  26  heter 
det  om  realistema  och  deras  undersökning  af  det  bestående; 
»Gingo  de  ut  som  troende,  återvände  de  som  otrogne.  Med 
krosade  illusioner  gripa  de  an  sitt  arbete.  Gäckade  i  sin  tro  på 
lif  och  samhälle,  hata  och  förakta  de  hvad  fordom  vördades.  De 
älskade  sanningen,  men  då  de  fåfängt  söka  den,  slipa  de  sina 
svärd  till  kamp  mot  samhället».  Denna  realismens  inre  vänd- 
ning till  pessimism  ger  förf.  anledning  till  en  redogörelse  för 
Schopenhauers  och  Hartmanns  filosoferande,  och  derpå  yttrar  han: 
»Denna  tröstlösa  pessimism  är,  vi  medge  det,  vår  tids,  vår  li- 
teraturs gängse  uppfattning». 

Så  är  då  realismen  alltså  icke  en  blott  metod  att  skrifv^a 
romaner  och  dramer,  fastän  förf.  ännu  icke  lärt  sig  att  håUa  i 
sina  trådar.  Vore  realismen  blott  ett  sätt  att  framställa,  icke  ett 
sätt  att  uppfatta  lifvet,  så  vore  det  ju  ock  klent  bestäldt  med 
dess  förmåga  att  uttrycka  nutidens  och  nutidsfolkens  karakter 
och  åskådningssätt,  hvilket  ju  enligt  förfrs,  det  är  Taines,  estetik 
skall  vara  sjelfva  skönheten  hos  ett  skaldeverk.  Det  vore  egent- 
ligen dess  vetenskaplighet  och  exakthet,  hvarigenom  denna  ro- 
manskrifvarmetod  skuUe  anses  kännetecknande  för  vårt  nittonde 
århundrades  senare  hälft.  Men  om  någonting  är  bedröfligt  i  hela 
denna  historia,  är  det  den  fåkunniga  förvexling  af  vetenskap  och 
konst,  hvarpå  realismens  (naturalismens,  Zolas)  s.  k.  estetik  hvi- 
lar.  Riktigt  nog  säger  förf.  att  desse  naturalister  (som  han  pryder 
med  uttrycket  »nutidens  skalder»)  »lura  vid  vetenskapens  döm, 
men  att  de  med  detta  »lurande»  stält  till  en  Ömkelig  villervalla 
i    estetiken    tyckes    han  icke  varsna.     Redan  vanlig  skolkunskap 
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borde    dock   vara   nog   att   säga   en  det   man   icke  kan  anställa 
några    slags    ea^eriment  med   fingerade    föremål;  Zolas  s.  k.  ex- 
perimentela   metod   i   romanen    är    antingen   en  dumhet  eller  en 
humbug.    Claude  Bernard'  kunde  säga  att  han  ville  återföra  medi* 
cinen  från  att  vara  konst  till  att  vara  vetenskap,  menande  dermed 
att   han    ville    lägga    ett   säkrare    vetenskapligt  resonnement  till 
grund  för  läkareblickens  konklusioner;    medicinen    upphörde  der- 
med   icke    att  vara    hvad    den  alltid  varit,  tillämpad  vetenskap. 
Men  att  utföra  ett  konstalster  efter  något  slags  vetenskaplig  me- 
tod är  dumt   nonsens    och  har  icke  heller  försökts  af  Zola.     Det 
är  klart  att,  såsnart  man  kommer  med  fingerade  personer  och  fin- 
gerade faU,  så  är  det  vetenskapliga   förfarandet  från  början  ute- 
slutet.    Skilnaden    mellan   naturalistemas  s.  k.  metod  och  dikta- 
renas af  en  äldre  generation  tillvägagående  äx  först  ett  omständli- 
gare   insamlande    af   material,    och   möjligt  är  ju  att  detta  varit 
6å  vidlyftigt  och  planmässigt,  att    deraf    kunnat  göras  värdefulla 
sociologiska,  biologiska,  naturalhistoriska  undersökningar,  men  på 
vilkor  naturligtvis  att  ingenting  diktades  ihop.     Vidare    är    skil- 
naden   den    att    naturalisterna   icke    mäkta   ur  detta  material  på 
poesins  sätt  hemta  upp  och  bringa  i  dagen  det  bestående  och  en- 
hetliga hos  karakterema,  ej  heller  de  ledande  maktema  hos  lifvet, 
de  hafva  slagit  ned  och  fått  tag  i  någonting,  men  deras  vingar  ega 
ej   styrka    att   lyfta   dem  upp  igen  med  bytet,  och  för  att  skyla 
denna  deras  brist  på  poetisk  lyftning,  hafva  de  hittat  på  att  kalla 
vetenskaplighet  detta  sprattlande  i  verkligheten,  hvarigenom  alle- 
handa  stänk,    vatten    och  dy,  yr  upp.     Deraf  denna  rikedom  på 
skimrande    och   färgrika    detaljer,   som    ofta    nog  icke    höra  till 
saken   och    blott    skyla    en   svag    osammanhängande  gestaltning, 
deraf  ock  detta  pinsamma    skådespel    af  viljelösa  existenser,  som 
drifva  nyckfuUt  omkring,  derest  icke  författaren  tilläfventyrs  satt 
dem    att    lösa  ett  s.  k.  socialt  problem,  men  lika  ofria  i  det  ena 
som  i  det  andra  fallet.     Helt  annat  med  de  stora  äkta  realistema, 
Shakespeare,    Göthe,    Runeberg,    de    behöfva    då   alls  icke  dessa 
massor    af   detaljer,    emedan    de   haft  blick  för  att  fatta  det  vä- 
sentliga   och    bestående,  deras    gestalter  göra  intryck  af  lifsverk- 
lighet,    emedan    de    ega  rörelsefrihet,  och  med  det  skildrade  för- 
loppet  ge    de    en  verklig  förklaring  af  lifvet,   emedan  de  sjelfva 
förstått  det  pä  ett  förnuftigt  och  sedligt  sätt. 

Lika  mycken  förvirring,  men  mera  båtnad  har  man  haft  af 
Taines  estetiska  åsigter,  hvilka  förf.  sedan  refererar  och  omfat- 
tar. Om  det  egentliga  värdet  hos  vitterhetens  alster  skall  bestå 
i  största  möjliga  expression  af  nationaliteten  under  vissa  gifna 
tidsförhållanden,  så  måste  de  ypperligaste  verken  vara  de,  som 
minst  tilltala  andra  nationer  och  kommande  tider.  Denna,  med 
äkta  fransk  ensidighet  tillspetsade  nationalitets-  och  omständig- 
hetsestetik, som  icke  kan  vara  någon  producerande  till  ledning, 
har  dock  som  princip  för  Taines  egen  literaturhistoriska  forsk- 
ning burit  ganska  aktningsvärda  fmkter.     Beträffande  skaldever- 
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kexuB  tillkomst  och  författarnas  utbildning  bar  Taine  lemnat  håll- 
bara resultat,  liksom  ock  förträffliga  bidrag  till  deras  och  grup- 
pemas karakteristik,  men  en  förklaring  hvarför  sist  och  slutligen 
det  ena  och  det  andra  verket  öfverlefvat  tiderna  och  gjort  sig 
gällande  hos  andra  folk  saknar  man  kännbart  t.  ex.  i  Taines  stora 
verk  öfver  den  engelska  literaturen.  Det  blir  oerhördt  tröttsamt 
trots  den  liffuUa  stil,  med  hvilken  Taine  framkastar  massorna  af 
detaljomdömen,  dä  ur  de  enformigt  uppradade  dragen  hvarken  en- 
hetliga lefvande  gestalter  vilja  fi«mträda,  ej  heller  några  tyd- 
liga värdebestämningar  framgå. 

Förf.  öfvergår  derpå  till  en  karakteristik  af  åtskilliga  dan- 
ska och  norska  novellister,  Jacobsen,  Schandorph,  Gjellerup,  Bång, 
Topsöe,  Kielland  och  äfven  Drachmann,  hvilka  skola  afge  exemp- 
len på  de  anförda  teorierna.  Förf:s  språk,  som  är  bildadt  efter 
dem,  följaktligen  ystert,  ogeneradt,  rikt  på  sjelfförtroende  och 
färg,  egnar  sig  förträffligt  att  återge  deras  sprattlande  framställ- 
ningssätt. För  den,  som  haft  nog  af  ett  och  annat  af  dessa  saft- 
och  kärnlösa  alster,  erbjuder  förf.  ett  tillfälle  att  lära  känna  un- 
gefärligen af  hvad  skrot  och  kom  de  öfriga  äro,  och  deri  har  väl 
hans  afhandling  sitt  mesta  värde.  Huruvida  de  äro  formade  ef- 
ter sådana  allmängiltiga  och  bestående  estetiska  grundsatser,  som 
kunde  betrygga  åt  dem  intresse  ännu  sedan  tiden  ändrat  kostym 
och  tänkesätt,  har  förf.,  en  trogen  lärjunge  som  han  är  af  Taine, 
icke  ens  försökt  att  utreda.  Det  skulle  dock  vara  kritikens  hög- 
sta uppgift,  tyckes  det,  att  förklara  hvad  det  är,  som  vid  en  del 
alster  väcker  behag  och  njutning  hos  menniskor  af  olika  tider 
och  folk,  medan  andra  falla  ohjelpligen  i  glömska.  Förf.  har  re- 
dan i  företalet  afsagt  sig  alla  anspråk  på  att  bedöma;  han  vill 
blott  analysera  eller  dissekera,  som  det  numera  gema  kallas,  lik- 
som om  diktverken  vore  födda  kadaver.  Estetiska  omdömen  vill 
förf.  icke  fälla,  ehuru  hans  ämne  är  af  företrädesvis  estetisk  art, 
och  då  äfven  de  estetiska  begreppen  äro  osäkra,  återstår  för  förf. 
föga  annat  än  den  tvärsäkerhet,  hvarmed  han  >viU  lära  sin  pub- 
lik att  tänka  och  läsa,  —  att  finna  vägen  till  sanningen  >. 

C.  G.  E. 

Amanda  K  er  f  st  ed  t:  Vid  vägkanten.  Berättelser  och  skiz- 
zer.  Andra  samlingen.  212  s.  8:0.  Stockholm  1883,  A,  W. 
Björck. 

Till  den  samling  af  berättelser  ooh  skizzer,  som  fru  Kerf- 
stedt  år  1880  utgaf  under  den  gemensamma  titeln  Vid  vägkanten, 
har  hon  nu  fogat  en  annan  med  samma  titel,  innefattande  alster 
af  hennes  penna,  som  sedan  dess  sett  dagen  i  åtskilliga  tidskrif- 
ter och  tidningar,  bland  annat  i  Finsk  tidskrift.  Den  nya  sam- 
lingen betecknar  onekligen  ett  framsteg.  Stilen  är  den  samma 
som  förr,  utmärkande  sig  för  ledighet  och  elegans,  utan  att  i  öf- 
rigt  preglas  af  någon  särskild  originalitet.  Men  framsteget  tyc- 
kes mig  ligga    i    det  lyckligare  valet  af  karakterer  och  situatio- 


I  BOKHANDELN.  l'^^ 


ner.  Under  det  att  en  del  af  berättelserna  i  förra  samlingen, 
särskildt  Onkel  Göran,  till  en  del  också  Qrefve  Kasimirf  göra  ett 
mindre  fördelaktigt  intryck  genom  det  fantastiska  i  innehållet, 
ftndra  genom  den  exklusivt  kristliga  ton,  som  i  dem  råder,  har 
förf.  i  den  nu  föreliggande  samlingen  i  allmänhet  förstått  att  ge 
sina  teckningar  ur  lifvet  en  sannare  pregel,  utan  att  de  derför 
skalle  erbjuda  mindre  intresse  eller  förlora  den  religiösa  och  sed- 
liga hållning,  som  är  ett  grunddrag  i  fru  Kerfstedts  författar- 
skap. Ja,  hon  har  till  och  med  i  de  två  förnämsta  berättelserna, 
Två  vägar  och  Synd,  med  framgång  företagit  sig  att  behandla 
frågor,  som  företrädesvis  sysselsätta  den  nuvarande  realistiska 
riktningen  i  nordens  literatur. 

Två  vägar,  den  längsta  af  alla  berättelserna,  utgör,  såsom 
läsarena  af  denna  tidskrift  för  förra  halfåret  1880  kanske  erinra 
aig,  ett  varmt  inlägg  for  kvinnans  rättigheter.  Förf.  ställer 
framfor  oss  tvenne  motsatta  bilder.  Den  ena  visar  oss  huru  en 
mig  skönhet  från  den  fina  societeten,  fosterdotter  i  en  greflig  fa- 
milj, utled  på  tomheten  i  det  lif  hon  för  och  med  försakande  af 
sitt  arf,  gifter  sig  med  en  ung  fattig  prest  och  finner  lyckan  i 
hans  anspråkslösa  hem  på  landet.  I  den  andra  bilden,  hvarom 
kan  anmärkas  att  den  ej  nog  organiskt  sammanhänger  med  den 
förra,  målar  hon  i  dystra  färger  en  annan,  i  närheten  boende 
kvinnas  öde,  hvilken  icke  såsom  Mathilde,  upprest  sig  mot  bru- 
ket i  verlden,  utan  skänkt  sin  hand  och  sina  rikedomar  åt  en 
kapten  Ridderstål,  som  sedan  genom  hejdlösa  utsväfioingar  bragt 
sin  familj  till  yttersta  graden  af  ruin.  I  sin  ädla  ifver  att  bryta 
en  lans  för  den  gifta  kvinnans  eganderätt,  måste  dock  förf.  an- 
ses ha  skjutit  öfver  målet,  då  hon  nu  låter  fru  Bidderstål,  sedan 
hon  sjelf  fört  bort  sina  barn  till  en  närbelägen  gård  och  afskedat 
alla  sina  tjenare,  bokstafligen  svälta  ihjäl  på  den  öfvergifiia  egen- 
domen, hvilken  hon  icke  lagenligt  kunnat  undandraga  sin  elän- 
diga man.  Sådant  är  ju  tänkbart,  men  den  oeftergifliga  fordran, 
man  kan  och  bör  ställa  på  all  tendensdiktning,  är  väl  att  de 
skildrade  följderna  af  det  missförhållande  man  träder  upp  emot 
åro  vanliga,  icke  exceptionela. 

I  Synd,  som  äfvenledes  ursprungligen  ingått  i  Finsk  tid- 
skrift (senare  half&ret  1881),  har  fru  Kerfstedt  i  anmälarns  tycke 
lemnat  den  bästa  frukten  af  sin  diktning.  En  ung  flicka,  som 
hittills  &tt  blicken  öppen  blott  för  det  sköna,  det  rena  i  lifvet 
och  särskildt  vant  sig  att  skåda  upp  till  sin  far  såsom  till  in- 
begreppet af  allt  manligt  och  ädelt,  blir  plötsligen  som  genom 
ett  trollslag  tagen  ur  denna  lyckliga  villa,  finner  fadern  ovärdig 
hennes  dotterliga  kärlek,  en  hycklare,  som  för  granna  fraser  på 
lapparna,  men  i  sjelfva  verket  icke  skyr  att  välja  det  egna  hem- 
met till  skådeplats  för  ett  brottsligt  förhållande.  Och  hon  kros- 
sas deraf,  den  älskliga  flickan,  krossas  så  fullständigt,  att  hon  i 
första  ögonblicket  ej  kan  se  lifvet  som  annat  än  en  enda  stor 
öken  och  a&lår  ett  anbud  om  hennes  hand  af  den  unga  doktorn, 
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hvilken  vtumit  hennes  hjerta.  Man  kan  tycka  att  det  särskildt 
ligger  något  öfverspändt  i  den  fråga  hon,  för  att  få  åtminstone 
en  ljusglimt  i  sin  olycka,  vid  detta  tillfälle  riktar  till  doktorn 
och  som  han  måste  besvara  nekande,  samma  fordran  hjeltinnan  i 
Björnsons  >En  handske  i  ställer  på  sin  trolofvade.  Och  detta  är 
visserligen  sant:  äktenskaplig  ä*ohet  är  ett,  kyskhet  utom  äk- 
tenskapet ett  annat.  Men  nog  ligger  denna,  för  de  moderna 
samhällsförhållandena  brydsamma  fordran  i  Gertrads  hela  själs- 
riktning,  nog  är  det  också  en  fråga,  som  väl  är  förtjent  af  att 
framhållas 

Den  tredje  teckningen  ur  lifvet,  som  ännu  kan  hänföras  un- 
der benämningen  berättelse,  heter  Bi  vandring,  en  täck,  i  den 
lätta  genren  hållen  skildring  af  de  äfventyr  en  student,  som  vis- 
serligen är  en  hel  grefve,  men  beslutit  att  dölja  detta,  upplefver 
på  sin  ferievandring.  —  De  sju  återstående  mindre  skizzema  till- 
fredsställa i  allmänhet  väl  de  fordringar  man  billigtvis  kan  ställa 
på  sådana  småbitar,  härflutna  som  de  alla  äro  ur  förf:s  lyckliga 
blick  för  skiljaktiga  sidor  af  det  menskliga  lifvet,  icke  minst 
de  undandolda  och  skenbart  obetydliga.  Särskildt  måste  man 
anslås  af  Julstämning,  som  så  varmt  manar  till  undergifvenhet 
uti  arbetet  i  det  lilla,  samt  af  den  friska  skärgårdsbilden  Vid 
kusten, 

J.  U. 

Miss  Yonge:  Stordåd  och  Ädla  Handlingar  från  skilda  ti- 
der och  länder,  fri  öfversättning  af  E.  Silfverstolpe.  340  s.  8:o 
Sthlm,  C.  E.  Fritze^s  k.  hofbokh.     2  kr.  75. 

Författarinnan  till  denna  för  barn  och  växande  ungdom  af- 
sedda  bok  vill  fasta  uppmärksamhet  vid  handlingar,  som  kraft 
moraliskt  mod  och  sjelfappoffiing,  väcka  beundran  för  dem  och 
mana  till  efterföljd.  Så  mycket  boken  för  sitt  goda  syfte  än  för- 
tjenar  att  rekommenderas,  skulle  vi  dock  vilja  påpeka  några  fel- 
grepp i  anläggningen  och  urvalet  af  dess  innehåll.  —  Sådant  ar- 
betet nu  föreligger  kan  det  läsas  endast  i  små  portioner,  ja 
man  kan  nästan  säga  att  det  är  en  bok  >zum  Auf8chlagen>. 
De  enskilda  episoderna  äro  tagna  ur  olika  tidsåldrar  och  från 
olika  nationer,  framstälda  i  största  korthet  samt  på  ett  kompen- 
dieartadt  sätt  sammanlänkade  utan  vidare  öfvergång  än  en  punkt 
och  en  ny  afsats,  så  att  intrycken  följa  så  hastigt  på  hvarandra 
att  iatet  blir  varaktigt.  Hade  deremot  hvarje  enskild  berättelse 
utarbetats  i  större  omfång,  så  hade  den  helt  visst  verkat  mera  an- 
slående på  fantasien.  Hvad  urvalet  vidkommer  hade  vi  gema  sett 
att  faire  exempel  tagits  ur  historiens  häfder  och  flere  ur  hvar- 
dagslifvet,  emedan  dessa  senare  i  allmänhet  mindre  uppmärksam- 
mas och  uppskattas,  ehuru  de  ofta  fordra  större  sjelfTörsakelse 
och  oegennytta  än  de  stordåd,  som  utföras  på  en  för  verldens 
ögon  öppen  skådeplats;  framför  de  historiska  ega  de  äfven  före- 
träde den  att  de  kunna  undvara  alla  dessa    orienterande  upplys- 
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Dingar,  hvilka  äro  nödvändiga  i  en  historisk  framställning,  men 
som  så  gema  antingen  bli  otillständiga  eller  ock  skymma  bort 
hnfvndsaken.  Det  gynsammaste  faltet  for  ädel  uppoffring  är 
visst  slagfältet,  men  vi  tro  dock  att  det  fredliga  lifvet  bort  kunna 
lemna  material  till  flere  än  sjutton  berättelser  af  de  femtio,  som 
under  olika  rubriker  förekomma  i  denna  bok;  vi  hafva  minsann 
nog  af  krig  vid  historieläsningen  i  skolan.  Åtskilliga  detaljerade 
beskrifeingar  om  kroppsliga  kval,  som  den  ena  menniskan  låtit 
den  andra  undergå,  hade  äfven  bort  utlemnas;  ett  ömsint  barn 
uppskakas  onödigtvis  af  dylik  grymhet,  ett  mindre  ömsint  förhär- 
das ytterligare. 

Då  vi  ej  varit  i  tillfälle  att  granska  originalet,  kunna  vi  ej 
afgöra  om  den  på  flere  ställen  förekommande  oklarheten  i  fram- 
ställningen —  exempelvis  ss.  16,  17,  18  i  berättelsen  »Huru  en 
man  räddade  en  hel  krigshär»,  ss.  303 — 304  i  »Casal  Novo»,  och 
andra  mindre  vigtiga  —  härleder  sig  från  detta  eller  tillkommit 
vid  den  fria  öfversättningen. 

L.  A. 

Svenskt  Skämtlynne.  Folklifsbilder,  sägner  och  anekdoter 
m.  m.  samlade  af  Oscar  Svahn,  med  teckningar  af  Ernst  Ljungh 
och  A.  Jansson.  Stockholm  1884,  Albert  Bonnier;  h.  I — VI; 
pris  50  öre  häftet. 

A,  Bondeson:  ÄUmogeherättelser:  I.  Julkvällen;  Vadet; 
Under  Rasten.  Uppsala  1884,  R.  Almqvist  &  J.  Wiksell; 
pris  80  öre. 

Svenska  Borgsägner  från  skilda  landskap,  berättade  af 
Hjahnar  Ekerot.  Stockholm  1884,  C.  E.  Fritzes  k.  hofbokh.  h. 
I;  pris  75  öre. 

Dessa  trenne  arbeten  kunna  i  så  måtto  sammanföra^  som 
de  väl  alla  äro  att  betrakta  som  ett  uttryck  af  sträfvandet  att 
göra  det  lif ,  som  rör  sig  inom  de  djupa  leden  af  det  svenska  fol- 
ket, k&ndt  af  den  stora  allmänheten.  Delvis  anknyter  sig  ock 
härtill  ett  historiskt  och  etnografiskt  intresse.  —  Hvad  vidkom- 
mer hr  Svahns  arbete,  så  kan  ej  sägas  annat  än  att  titeln  är 
ganska  innehållsrik.  Man  skär  upp  boken  med  en  viss  nyfiken- 
het, men  man  har  ej  kommit  långt  i  sin  läsning,  innan  man  ön- 
jikar  att  åtminstone  det  der  m.  m.  strukits  såväl  från  titelbladet 
som  från  innehållet.  Ty  for  att  fylla  rummen  mellan  de  verkli- 
gen läsvärda  styckena,  dit  vi  främst  räkna  de  humoristiska  folk- 
lifsbildema  och  berättelserna  från  olika  landsdelar,  har  förf.  sam- 
manrafsat och  infört  en  massa  anekdoter  och  infall,  hvilka  hvar- 
fen  hafva  fortjensten  af  att  vara  nya  eller  kvicka.  Att  dessa 
i  diverse  in-  och  utländska  tidningar  förut  synliga  hons  möts 
kmina  sammanföras  under  rubriken  svenskt  skämtlynne  tillåta  vi 
088  att  betvifla.  Stundom  går  förf.  så  långt  i  sin  jagt  efter 
kvickheter,  att  han  råkar  ut  för  fullkomliga  plattheter,  såsom  till 
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exempel  alla  dessa  prof  på  s.  k.  välläsning,  utdragen  ur  annons- 
literaturen,  peooralia  i  brefstil  etc.  Skäl  vore  derför  att  förf. 
i  de  följande  häftena  vinnlade  sig  om  något  stöne  urskilning. 
De  ingående  teckningarna  äro  oftast  målande  och  roliga. 

Hr  Bondeson  berättar  med  en  redan  erkänd  talang  Mn 
allmogens  krets.  Denna  gång  gifver  han  oss  allt  annat  än  le- 
kande och  glada  taflor  derur.  Tvänne  af  berättelserna  röra  sig 
kring  husfaderns  oböjlighet  och  hårdhet,  då  det  gäller  att  be- 
stämma öfver  barnens  giftermål,  ett  förhållande  som  ofta  och  äf- 
ven  här  icke  aflöper  utan  tragiska  konflikter;  i  den  tredje  är  ett 
sjelftnord  den  ödesdigra  följden  af  ett  brutet  fästelöfte.  Eram- 
ställningen  är  enkel  och  gripande,  och  att  förf,  lefvat  med  dem 
han  skildrar  röjes  nogsamt  såväl  af  de  ingående  beskrifoingama 
som  än  mer  af  den  naturtrogna  dialogen.  I  den  omtvistade  frå- 
gan om  upptagandet  af  dialektord  i  dylika  berättelser,  tyckes  oss 
förf.  hafva  funnit  en  god  medelväg.  Oaktadt  de  i  slutet  intagna 
ordförklaringarna  kimde  dock  kanske  ett  och  annat  ord  kunnat 
utan  förlust  återgifvits  med  motsvarande  högsvenska  uttryck.  Sä 
t.  ex.  väcka  Ull,  kurta,   erra. 

»Jöns  Michaelsson  till  Hofdala  och  snapphaname»  är  nam- 
net på  den  i  första  häftet  af  Svenska  borgsägner  ingående  berät- 
telsen. En  folksägen  har  här  tjenat  förf.  som  stoff  till  en  no- 
vell, der  den  urgamla  svenska  tapperheten  och  fosterlandskärle- 
ken hafva  typiskt  idéela  representanter  samt  äfven  gå  segrande 
ur  striden  mot  förräderiet  och  råheten.  Rörande  sig  på  god  hi- 
storisk bakgrund  berättar  förf.  ledigt  och  underhållande.  Blifva 
de  följande  häftena  af  samma  natur,  kunna  de  helsas  som  en  ior- 
tjenst^ll  läsning  för  folket  och  den  växande  ungdomen. 

K.  L— m. 

O.  Jff. ;  Jättens  Dotter,  sagodikt.  84  s.  8:0.  Sthlm,  P.  A. 
Norstedt  &  söner.    Kr.  1. 

Med  lycklig  hand  har  förf.  i  denna  sagodikt  samman- 
länkat flere  olika  folksägner  till  ett  sammanhängande  helt  utan 
att  genom  någon  våldsam  hopfogning  störa  det  enhetliga  intryc- 
ket eller  försvaga  sägnemas  egendomlighet.  De  flesta  af  dessa 
sagor  äro  för  oss  gamla  bekanta  från  barndomen,  men  för  det 
uppväxande  slägtet  torde  de  vara  jemförelsevis  främmande.  Så- 
som poetiska  minnesmärken  från  forna  tiders  åskådningssätt  för- 
tjena  de  dock  att  kännas,  och  kanske  skall  detta  försök  att  ikläda 
dem  en  modem  drägt  förskaffa  dem  nya  vänner.  Den  alltigenom 
rena  andan  och  det  valda,  vårdade  språket  göra  denna  sagodikt 
till  en  tilltalande  läsning  i  synnerhet  för  yngre. 

L.  A. 

Hjalmar  Linnström:  Svenskt  boklexikon  åren  1830— 
1865.  Eörra  delen:  A-L,  995  s.,  senare  delen:  M-Ö,  996  s.  hög 
8:0.     Sthhn  1866—84,  utgifvarens  förlag. 
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Ett  verk  har  i  dessa  dagar  blifvit  afslutadt,  som  företer  ett 
i  den  svenska  bokverlden  ovanligt  omfång ;  som  i  mer  än  tvenne 
årtionden  lagt  beslag  pä  en  dryg  del  af  en  ihärdig  mans  krafter, 
äfven  fastän  han  kring  sig  samlat  en  hel  liten  stab  af  medhjelpare ; 
som  giivit  svenska  och  £nska  biblioteksmän  icke  så  litet  att  be- 
ställa och  kraft  stora  penningeuppoffiringar.  Utom  att  det  af 
uppgifter  från  otaliga  håll  hopfogade,  delvis  på  en  invecklad 
brefskrifhiDg  grundade  manuskriptet  blifvit  dyrt,  har  nämligen 
dess  sättning  med  de  flerfaldiga  olika  stilslagen  kostat  mycket, 
tör  att  icke  tala  om  de  summor  det  grannlaga,  ytterst  känsliga 
korrekturet  måst  kräfva. 

Gagnet  af  ett  arbete  sådant  som  hr  Hjalmar  Linnströms 
Svenskt  Boklexikon  åren  1830—65  faller  ej  genast  i  ögonen  på 
hvar  man.  Forskare  af  alla  slag,  hvilka  inse  betydelsen  af  att 
lära  känna  hvad  i  deras  ämne  blifvit  skrifvet  under  de  nämda 
irettiofem,  af  stark  utveckling  sig  berömmande  åren,  literaturhi- 
storiker,  bokvänner,  bokhandlare  skola  erkänna  att  det  för  dem, 
men  ej  blott  för  dem,  utan  för  alla  den  svenska  bildningens  vän- 
ner  har  det  största  värde  och  till  och  med  ett  värde,  som  ännu 
icke  är  fullt  uppskattbart,  men  antagligen  kommer  att  stiga.  Då 
man  genombläddrar  detta  arbete  och  dessa  brigader  af  boktitlar 
defilera  förbi,  varsnar  man  visserligen  en  och  annan  större  för- 
fattare, här  och  der  ett  tungt  vägande  vetenskapligt  verk,  men 
ock  myckenheter  af  de  mest  dagsländeartade  literaturalster. 
Hr  Linnström  har  äfven  tagit  dylika  med,  och  han  har  gjort  väl 
deri.  Sammanstälda  med  hvarandra  till  grupper,  vinna  ofta  äf- 
ven obetydligheter  ett  värde,  som  ej  anas  af  den,  som  blott  be- 
traktar dem  hvar  för  sig;  mången  som  betydelselös  förbigången 
skrift  kan  i  en  framtida  vetenskaplig  kombination  få  vigt,  eller 
innehåller  den  på  sidan  om  sin  uppgift  något  tankefrö,  någon 
uppgift,  som  förtjenar  tillvaratagas.  Enhvar,  som  i  någon  mån 
befattat  sig  med  forskning,  känner  till  dylikt. 

Vi  lyckönska  utgifvaren  att  nu  hafva  fört  detta  värf  till 
ända.  Några  »fördelar»  har  han  icke  vunnit  och  näppeligen  hel- 
ler afsett  att  vinna  derpå.  Det  renaste  nit  för  literaturen  har 
ledt  honom  till  detta  som  till  så  många  andra  af  de  arbeten,  som 
pryda  hans  vackra  förlagslista.  Den  noggrannhet,  med  hvilken 
dessa  arbeten  blifvit  skötta,  deras  registerapparat,  prisbillighet 
m.  m.  hafva  kommit  dem  att  fördelaktigt  skilja  sig  från  det 
myckna  ovårdade  tryck,  hvarpå  den  svenska  literaturen  har 
många  sorgliga  prof. 

Erkännandet  af  dessa  förtjenster,  hvilket  nog  äfven  kommer 
att  få  ett  uttryck  i  en  fortsatt  afsättning  af  hr  Linnströms  för- 
lagsartiklar, skall  väl  hålla  deras  upphofsman  skadeslös  för  ett 
missöde,  som  drabbat  honom,  men  hvilket  alla  den  svenska  li- 
tfiraturens  vänner  hoppas  skall  blifva  af  snart  öfvergående  art. 

R.  B. 
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Victoria  B:  Ur  min  dagbok,  minnen  från  ett  lif  i  Hög- 
länderna 1862—1882;  279  s.  liten  8:  o.  Sthlm  1884,  Alb.  Bon- 
nier; pris  2:  25  kr. 

Ingen  dagbok  har  väl  tillkommit  under  ogynsammare  eller 
framträdt  under  fördelaktigare  omständigheter:  en  person  af 
mera  inskränkt  begåfning,  utan  lifligare  intresse  för  vitterheten, 
en  passiv  natur,  i  hvars  goda  hjerta  afven  de  vanligaste  känslor 
röra  sig  med  tröghet,  en  samhällsställning,  som  utesluter  hvarje 
vexlingsrik  och  väckande  beröring  med  lifvet  eller  ock  nödgar 
förf.  att  ur  manuskriptet  utesluta  det  betydelsefulla  och  intres- 
santa hon  kan  hafva  upplefvat,  men  å  andra  sidan  den  vid- 
sträcktaste läsarekrets  gifven  på  förhand  af  en  nyfiken  allmänhet 
och  i  främsta  rummet  af  dem,  hvilka  hafva  sin  lust  i  hofkrö- 
nikan. 

Dessa  sistnämda  skola  dock  så  till  vida  hafva  missräknat 
sig,  att  den  höga  förf.  alldeles  icke  sysselsätter  sig  med  stats- 
angelägenheter och  mindre  med  de  högadliga  herskapen  än  med 
lakejerna  på  kuskbocken  och  bakpå  hennes  resvagn  eller  med  un- 
derhafvandena  på  Balmoral.  Tack  vare  par  fumliga  kuskar,  blir 
hon  en  gång  omkullkörd,  en  gång  körd  längs  en  ovägad  skogsstig 
eller  in  i  en  återvändsgränd  i  Edinburg  och  får  derigenom  upp- 
lefva  sina  märkeligaste  äfventyr.  Det  godmodiga  sätt,  hvarpå 
hon  vid  förstnämda  tillfälle  tar  sitt  ofall  och  dess  upphofsman, 
en  öfverårig  trotjenare,  är  ett  prof  på  den  godlynta,  vänliga  life- 
åskådning,  som  röjer  sig  i  alla  hennes  anteckningar.  Hon  har 
af  sin  aflidna  gemål,  hvars  minne  sysselsätter  henne  mycket  de 
första  åren,  erhållit  en  af  de  få  lefnadsregler  hon  upptecknar,  den 
att  söka  se  ifrån  den  bästa  sidan  allt,  som  ändock  icke  kan  än- 
dras. En  gång  blir  hon  ändock  och  med  skäl  ganska  uppbragt, 
då  hon  på  en  lusttur  till  Loch-Eil  och  Ben  Nevis  slagit  sig  ned 
i  gröngräset,  der  frukosten  serveras  henne,  och  finner  sig  bespe- 
jad  af  en  hop  tidningsreferenter,  af  hvilka  en  ohöfviskt  svarar 
Brown  att  han  har  lika  rätt  som  drottningen  att  på  detta  ställe 
göra  hvad  honom  lyster.  En  annan  gång  blir  hon  verkeligen 
gripen  af  sorg  och  bestörtning;  det  är  vid  den  kejserliga  prin- 
sens oväntade  död  bland  Zulu-ka£frema,  och  det  omedelbara  vits- 
ord hon  ger  ynglingen,  att  han  var  mycket  god  och  afhåUen  af 
alla,  är  något  af  det  vackraste  och  varmaste,  som  blifvit  sagdt 
om  honom  från  opartiskt  håll.  Afven  afCiären  vid  Tel-el-Kebir, 
der  hennes  son  Arthur  anförde  en  brigad,  väcker  någon  oro 
och  derpå  en  lifiig  känsla  af  tillfredsställelse.  För  öfrigt  finner 
man  få  uttryck  af  deltagande  i  hennes  egna  barns  öden,  de  gifta 
sig  och  dö  utan  att  saken  ens  alltid  finnes  omnämd  i  Dagboken. 
Då  prins  Alfred  såsom  gemål  hemför  Maria  af  Ryssland  till 
Balmoral,  förtäljes  saken  på  det  torraste  sätt,  utan  att  man  får 
veta  huru  den  ryska  alliansen  behagar  drottningen  eller  den  ry- 
ska  prinsessan    svärmodem.     Prinsessan   Louises  förlofiiing  med 
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markisen  af  Loroe  tillgår  så  lugnt  och  enkelt  som  i  den  still- 
sammaste borgarfamilj ;  han  har  friat  under  ett  lustparti,  och  på 
kvällen  kommer  prinsessan  till  sin  mor  samt  erhåller  redoboget 
hennes  samtycke ;  åt  det  ovanliga  i  att  en  prinsessa  af  hannover- 
ska huset  träder  ut  ur  den  suveräna  sfären  skänker  drottningen 
ej  en  tanke,  och  om  markisens  karakter  synes  modem  hafva  er- 
hållit de  fordelaktigaste  vitsord  af  sin  vän  och  själasörjare,  dok- 
tor Norman  Macleod,  åt  hvilken  hon  egnar  ett  om  upprigtig  till- 
gifvenhet  och  beundran  vittnande  efkermäle. 

Det  är  troligt  att  i  drottningens  Dagbok  fans  anteo.knadt 
mycket  och  mångt  af  det,  som  nu  saknas  och  som  hänsyn  till 
lefvande  personer  och  till  förf:s  samhällsställning  förbjöd  henne 
att  publicera.  Hvad  som  då  kan  vara  meningen  med  utdraget 
år  väl  att  betyga  hennes  intresse  för  Skotland  och  de  skotska  tje- 
Dare,  som  närmast  omgett  henne.  Af  det  skotsl^a  folklifvet  har 
hon  dock  under  sina  utfiygter  kunnat  varsna  blott  £k  skymtar, 
och  af  det  högländska  natursceneriet  säger  hon  sig  flitigt  måla 
och  teckna  utsigterna,  men  hon  beskrifver  dem  icke,  och  då  nå- 
gon vitter  eller  historisk  beläsenhet  mera  sällan  kommer  till  för 
att  höja  intresset  af  naturskildringen,  blir  den  mestadels  en  torr 
och  summarisk,  ehuru  lätt  hållen  redogörelse.  Ett  undantag 
gör  det  intresse  hon  egnar  hågkomsterna  från  det  sista  jakobit- 
upproret  vid  Loch-Eil  och  Ben  Nevis,  som  ock  framkallar  den 
enda  reflexion  hon  gör  öfver  sin  härkomst  och  ställning:  det  glä- 
der henne  att  hon,  dotter  af  de  båda  stridande  furstefamiljerna, 
kan  gå  på  de  blodade  platserna  så  gema  sedd  och  ostörd  (utom 
af  tidningsreferenterne).  Vid  ett  besök  i  Abbotsford  röjer  hon  sin 
stora  vördnad  för  Walter  Scott,  hvars  Rob  Roy  och  Lady  of  the 
Lake  följa  henne  under  vistelsen  på  Invertrossachy,  men  den  enda 
bok,  hvars  läsande  hon  särskildt  nämner,  är  en  samling  dikter, 
hon  erhållit  af  John  Brown.  Hvad  denne  och  det  öfriga  skotska 
tjenstefolket  vidkommer,  skänka  de  ej  det  minsta  intresse  åt 
Dagboken,  huru  sorgfälligt  förf.  än  nämner  hvar  betjentema  åkte 
och  bodde;  men  om  drottningens  hjertelag  bär  denna  välvilja  för 
sitt  husfolk  det  bästa  vittnesbörd.  För  kammartjenarn  Brown 
öfvergår  välviljan  till  verklig  vänskap.  Slutkapitlet  i  Dagboken 
är  skrifvet  vid  hans  frånfalle  1883.  När  tjugu  år  tidigare  un- 
gefar samtidigt  hennes  make  och  mor  bortgingo,  fann  hon  sig 
ofU  öfverväldigad  af  en  djup  känsla  af  ensamhet,  och  hon  kände 
sig  osäker,  några  och  fyratio  år  som  hon  var,  vid  många  af  de 
bestyr  hennes  make  plägade  ombesörja.  I  den  redbara  trotjena- 
ren  fann  hon  en  hjelp,  som  hon  haft  hjerta  nog  att  oflPentligt 
och  tacksamt  erkänna.  Hon  tänkte  förmodligen,  obekymrad  om 
skandalen:   iHony  soit  qui  mal  y  pense». 

Jonas    Lie:    Livsslaven,     En     Fortaelling.     223    s.     8:0 
Ejöbenhavn  1883,    Gyldendalske  Boghandel;  kr.  2:  75. 


144  I  BOKHAKDELN. 


Fami^en  paa    Qilje.     Et   Interiear    fra   Pirtdaarene, 

282  8.  8:o.     Ejöbenhavn   1883,  samma  förlag;  kr.  3:  50. 

Det  Höga  värde  vi  för  vår  del  fösta  vid  Jonas  Lies  för- 
fattareskap  beror  pä  att  han  i  främsta  rummet  atofvar  det  såsom 
konstnär,  utan  hänsyn  till  :» frågor  på  dagordningen»  och  utan  nå- 
gon åtrå  att  få  vissa  »problem  stälda  under  debatt».  Vi  blefvo 
derför  icke  så  litet  öfverraskade  då  hans  berättelse  »Livsslaven» 
på  flere  håll  blef  välkomnad  såsom  ett  märkligt  omslag  i  hans 
skriftställen,  såsom  en  tribut  åt  den  så  kallade  verklighetsdikt- 
ningen i  dess  nu  gångbara  betydelse.  Att  han  skulle  ha  förb3rtt 
sitt  utmärkta  berättarekall  mot  det  af  en  reformator,  som  vill 
belysa  samfundslifvet  med  hänsyn  till  erforderliga  förbättringar, 
hade  vi  lika  svårt  att  tro  som  att  denna  berättelse,  som  rör  sig 
inom  fabriksverlden,  skuUe  vara  ett  inlägg  i  nutidens  arbetare- 
fråga. Det  lefnadslopp  vi  här  funno  tecknadt  från  en  illegitim 
födelse  ända  till  en  katastrof,  genom  hvilken  hufvudfiguren  blir 
tukthushjon  för  sin  återstående  lifstid,  för  oss  visserligen  på  ett 
annat  område  än  det,  der  man  hittills  älskat  att  möta  den  frej- 
dade författaren,  som  dock  äfven  före  »Livsslaven»  befattat  sig 
med  annat  än  bara  sjöfolk  och  lifvet  på  hafvet.  Men  det  intresse 
Jonas  Lie  förlänar  »Livsslaven»  beror  icke  derpå  att  denne  varit 
arbetare  och  fåfängt  kämpat  emot  »kapitalets  öfvermakt»,  ej  hel- 
ler derpå  att  han  vore  bärare  för  någon  »högre  idé».  Ej  heller 
kunna  vi  förena  oss  om  den  uppfattning  af  förevarande  bok,  som 
den  velat  spörja  en  lifsåskådning,  på  grund  af  hvilken  förf, 
skulle  uppträda  till  försvar  för  de  i  samhället  mot  all  sin  för- 
skyllan  förorättade,  för  dem  hvilka  en  följd  af  ogynsamma  om- 
ständigheter nödvändigtvis  gör  till  brottslingar.  Väl  framstår  de, 
olycksöde,  hvaraf  den  stackars  arbetaren  hos  Lie  slutligen  träffas 
såsom  ett  resultat  af  förhållanden,  gentemot  hvilka  han  sjelf  är 
hjelplös  och  redlös;  skulden  härför  ligger  dock  icke  uti  någon 
förment  »samhälls-orätt»,  för  hvilken  han  faller  ett  offer,  utan  be- 
tingas af  dessa  hos  vårt  slägte  inneboende  makter,  dem  ingen 
samhällsförbättring  kan  £k  bugt  på,  emedan  deras  styrka  icke  be- 
ror af  yttre  faktorer,  utan  verkar  med  en  egen,  omedelbar  be- 
stämdhet. En  verklig  skald,  har  Jonas  Lie  äfven  i  före  varande 
berättelse  gjort  det  sannt  och  evigt  menskliga  till  föremål  for  sin 
framställning,  och  det  som  höjerdetta  betydande  verk  öfverhans 
tidigare  skildringar  från  samfundslifvet  på  fastlandet  och  stäl- 
ler det  i  jembredd  med  hans  utmärkta  bilder  från  sjölifvet  är 
helt  enkelt  den  konstnärliga  ftdländning,  han  tillegnat  sig  äfven 
på  detta  gebit  af  sin  omfattande  berättareverksamhet.  Långt  ifrån 
att  ha  förändrat  sitt  tidigare  följda  förfaringssätt,  ger  han  i  »Livs- 
slaven»  ett  nytt  prof  på  sitt  genom  teckningarna  från  norska 
kust-  och  sjömanslifvet  häfdade  mästerskap  att  dana  gestalter  af 
omisskännelig  lifssanning,  på  hvilka  man  obetingadt  tror  under 
alla  de  förhållanden  man  ser  dem  handla,  verka,  sträfva  och 
vidkännas  de  naturliga  iföljdema  af  allt  detta. 
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iLivsslayen»  behandlar  således  en  förbrytares  le&adshisto- 
ria.  Problemet  är  sannerligen  icke  sällsynt  inom  den  nyare  vit- 
lerheten,  men  det  särskilda  intresset  vid  deima  berättelse  sam- 
sianhanger  med  den  djupa  psykologiska  grund,  hvarpä  den  hvi- 
lar.  Den  är  belt  och  h&Uet  anlagd  på  utvecklingen  af  hufvud- 
e^estaltens  själslif,  och  detta  rör  sig  i  relation  med  tre  kvinliga 
varelser,  hvilka  enhvar  på  sitt  vis  bidraga  till  att  störta  honom 
i  förderfvet.  Alla  tre  äro  de  lika  hjertlösa,  två  af  dem,  hans 
HOT  och  hans  hjertanskär,  tillika  af  ett  sjelfviskt  lättsinne,  som 
kommer  dem  att  missbruka  och  svika  den  godhjertade  arbetaren; 
len  tredje  är  en  elak  och  trätgirig  fostermor,  som  förbittrat  hans 
jorghga  barndom  och  äfven  längre  fram  åsamkar  honom  hvarje- 
Landa  ledsamheter  utan  att  han  gjort  henne  något  vidare  för  när 
in  att  han  fattat  tycke  för  hennes  dotter.  Närmast^  anledningen 
qII  det  dåd,  som  leder  honom  till  straffanstalten,  är  flickans  otro- 
bet  i  deras  kärleksförhållande.  Medan  han,  alltsedan  han  begynt 
tortjena  sitt  bröd,  icke  haft  någon  högre  åtrå  än  att  genom  flit 
cch  sparsamhet  komma  sig  till  ett  eget  hem  och  dela  det  med 
den  han  håller  kär,  har  hon  inlåtit  sig  i  ett  lättsinnigt  kokette- 
rande med  en  förmögen  ung  man,  som  haft  arbetarens  mor  till 
Bin  amma.  Den  öfvermodiga  goddagspilten  retar  till  det  yt- 
tersta genom  sitt  utmanande  sätt  den  stackars  arbetaren,  mot 
Lvilken  han  ända  från  gossåren  varit  ovänligt  stämd,  och  gör  ho - 
om  till  sin  baneman.  Medverkande  till  katastrofen  är  äfven 
arbetarens  håglösa  mor,  som  under  förevändning  att  lifnära  sig 
på  egen  hand  förskingrar  hans  besparingar  i  en  utan  ordning 
'xh  omtanke  bedrifven  småhandel.  Sina  ständigt  förnyade  for- 
•iringar  på  sonens  hjelp  vet  hon  gifva  ett  särskildt  eftertryck  uti 
aa  åberopa  ett  mellan  honom  och  den  unge  herremannen  timadt 
»slagsmål  under  deras  skoltid,  som  hafb  hennes  aflägsnande  £rån 
iet  förmögna  huset  till  påföljd.  Han  hade  alltid  menat  att,  när- 
aili  kom  omkring,  så  var  det  han  som  hade  ett  kraf  på  sin  mor, 
lor  det  att  hon  hade  satt  honom  i  verlden  sådan  han  var,  fader- 
los och  uppväxande  hos  främmande  folk,  som  för  betalning  Öfver- 
•Ågit  hennes  förpligtelser  mot  honom.  Men  det  såg  ut  att  vara 
raka  motsatsen.  Oaflåtligen  beskattande  honom  för  sin  allt  upp- 
slukande, lönlösa  affär,  håller  hon  tillika  i  löndom  med  sonens 
rival.  >Hans  mor  hade  pinat  ut  honom  ända  till  blodet  och  med 
allt  detta  ändå  svikit  honom.  Hon  hade  aldrig  varit  någon  mor 
Kr  honom,  aldrig  hållit  af  honom  så  mycket  som  en  tumsbredd 
.  .  .  Det  han  tänkt  sig  om  en  mor  hade  endast  varit  inbillning». 
Ur  sådana  inre  motiv  härflyta  de  konflikter,  som  framkalla  hans 
olycksöde.  Äfven  under  andra  förhållanden,  äfven  om  han  icke 
varit  född  utom  äktenskapet  och  ej  blifvit  arbetare,  hade  detta  lif^ 
ijettradt  vid  dylika  kvinnor,  gestaltat  sig  lika  olyckligt:  en  så 
^jelfvisk  mor  hade  alltid  bragt  honom  till  förtviflan  på  samma  sätt 
som  hans  utkorades  trolöshet  och  den  deraf  alstrade  svartsjukan 
skalle  gjort  honom  till  mördare,  äfven  om  föremålet  för  hans  hämd 
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varit  en  jemlike  till  honom.  Menniskoma  sjelfvra  och  deras  öm- 
sesidiga hållning,  icke  jrttre  missförhållanden,  åvägabringa  de 
händelser,  hvilka  i  förevarande  berättelse  skildrats.  Och  att  de 
återgifvits  med  en  så  gripande  sanning  beror  på  att  förf.  trängt 
så  djupt  in  i  menniskans  inre  och  gjort  det  åskådligt  i  dess  egen 
elementärt-ursprungliga  verksamhet.  Att  han  tillika  med  omsorg 
och  noggrannhet  tecknat  de  yttre  förhållanden,  inom  hvilka  han 
framställer  sina  karakterer,  är  lika  så  gifvet  som  att  den  nu  rå- 
dande smakriktningen,  hvilken  i  hvarje  skildring  af  samtida  lef- 
nadsförhåUanden  spårar  tendensiösa  uppgifter,  på  grund  af  dessa 
förträffliga  detaljer  trott  sig  varsna  ett  nytt  skede  i  Jonas  Liea 
diktarverksamhet. 

Vare  dock  härmed  hura  som  helst,  så  har  förf.  uti  iFamil- 
jen  paa  Gilje»  påtagligen  visat  att  han  fortfarande  vill  vara  konst- 
när uti  sina  berättelser.     Med  denna  älskliga    interiör  från  fyrti- 
talet, i  komposition  och  karaktersteckning  lika  fulländad  som  de 
bästa  af  hans  tidigare  berättelser,  har  haii  hållit  sig  till  företeel- 
ser, från  hvilka    ingen    tillämpning  på  nuvarande  förhållanden  är 
möjlig.     Denna    med    skarpt    öga  och  skicklig  hand  gjorda  teck- 
ning ur  hvardagslifvet  sådant  det  ligger  bakom  oss  med  snart  ett 
hälft  sekel,  tilltalar  med  ett  omotståndligt  intresse,  huru  små  och 
skenbart  intetsägande  alla  de  tilldragelser  äro,  som  här  visas  oas 
i  ett  enkelt  och  föga  bemedladt  hem  på  landsbygden.     I   kultur- 
historiskt afseende  ett  litet  mästerverk  af  trohet  och  åskådlighet, 
är  denna  berättelse  förnämligast  egnad    åt  skildringen  af  en  ung 
flickas    hjertehistoria,    hvars  konstnärliga  värde  åter  beror  på  de 
rikhaltiga  och  fint  genomförda  psykologiska   detaljer,  dem  endast 
den   kan    hemta  i  dagen   så  lifslefvande,  som  vinnlägger  sig  om 
diktkonstens  evärdeliga  bestämmelse    att    återgifva  det  evigt  och 
sant  menskliga.     Lika  fulländade  i  teckningen    som  denna  berät- 
telses   hufvudfigur    äro  de  många  andra  gestalterna  uti  den;  allt 
efter  sin  betydelse  för  hufvudsituationen  äro  de  mer  eller  mindre 
utförligt  behandlade  men  aUtid  med  samma  underbara  koncentra- 
tion i  framställningen,  som  når  sitt  mål  utan  alla  beskrifningar  och 
dessa  vidlyftiga  redogörelser,  hvarigenom  en  del  författare  ställer  sig 
i  direkt  förbindelse  med  läsaren  och  låter  sina  gestalter  träda  åt  sidan. 
Här  har  man  dem  ständigt  framför  sig,  och  berättaren  håller  sig 
så    undan    för    dessa,    som    om    han  alls  icke  funnes  till.     Detta 
framställningssätt  har  Jonas  Lie  visserligen   alltid  följt,    men  for 
hvarje  gång  man  ser  honom  tillämpa  det  på  ett  nytt  ämne,  måste 
man  allt  mera  beundra  den  säkerhet,  hvarmed  han  förfogar  deröfver 
I  förevarande  familjehistoria,  som  omfattar  ett  par  decennier  af  en 
sammanlefnad  mellan  flere  inbördes  förbundna  individer,  är  förfis 
skicklighet  att  vidhålla  framställningens  enhetliga  utveckling  syn- 
nerligen anmärkningsvärd.     Ehuru  åtskilliga    af  personerna  i  be- 
rättelsen aflägsnas  från  det  landtliga  hemmet,    förblir  detta  dock 
alltid  för   läsaren    händelsemas  hufvudskådeplats,  hvarifrån   han, 
under  ledning  af  förfis  enkla  men  sinnrikt  använda  medel,  följer 
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deras  olika  le£aad8skifi;en.  En  poesifhll,  elegisk  stämning  genom- 
andas  det  hela,  och  den  resignation  hvarmed  boken  slutar  skall 
hvarje  för  det  verkligt  sköna  mottagligt  sinne  tvifvelsutan  upp- 
skatta högre  än  alla  de  rafflande  effekter,  dem  verklighetsdikt- 
niogen  brukar  spela  ut  som  sina  grannaste  trumfar. 

W.  B. 

O.  I.  Richard:  Le  Roman  de  Vistande,  poéme;  219  s. 
stor  8:0.     Niort  1883,  L.  Clouzot. 

Ett  berättande  poem  af  denna  längd,  6  sånger  och  vidpass 
8,000  verser,  är  en  sällsynt  fogel  bland  tidens  sångarskaror. 
Utom  Victor  Hugo  torde  ingen  i  vår  tid  hafva  användt  så  många 
par  alezandriner  for  en  dikt,  och  förf.  gör  det  med  en  omisskän- 
1ig  virtuositet;  hans  vers  är  ledig  och  välljudande,  liksom  hans 
diktion  är  ord-  och  färgrik.  Också  tyckes  förf  icke  vara  vid 
aina  första  lärospån;  redan  1867  utgaf  han  en  samling  poesier, 
som  sedan  följts  af  tvenne  andra  dikthäften  och  en  dram  Oedipe, 
alla  publicerade  der  borta  i  provinsen. 

I  sistnämda  omständighet  ligger  törhända  för  oss  en  ur- 
säkt att  vi  nu  först  göra  bekantskap  med  en  författare  af  icke 
ringa  förtjenst.  Hans  inbillning  är  liffull  och  skapande,  och  hans 
skildringar  fä  makt  med  en,  så  att  man  följer  honom,  äfven  då 
man  icke  kan  undertrycka  anmärkningar  af  olika  slag.  Berät- 
telsen är  föga  annat  än  en  äfventyrlig  roman,  der  motiveringen 
mestadels  är  ytlig,  bevekelsegrundema  ofta  svaga,  gången  både 
i  det  hela  och  i  många  enskildheter  otrolig.  Hvarken  i  karak- 
tersutvecklingen  eller  i  kostymen  bevaras  följdriktigheten  och  en- 
heten, men  ehuru  man  godt  märker  att  dikten  förändrar  sig  håll- 
ningslöst,  har  skildringen  dock  en  stor  kraft  att  fängsla  en,  sär- 
deles vid  natursceneriet. 

I  första  sången,  kallad  »L'Ormstunga  et  le  Burstadir»,  der 
skalden    för    oss    ombord  på  vikingen  Gunnars  skepp,  Burstadir, 
upprullas   för    läsaren    en    helt    och    hållet  fornnordisk  scen  med 
berserkar,    drickande    mjöd    ur  horn,    och   sköldmör    och  skalder. 
Man  får  föreställningen  att  diktaren    vill   föra  en  tillbaka  till  Is- 
lands   gråa    forntid    och   kämpasagor,    hvilkas  i^n  och  anda  han 
temmeligen   tillegnat    sig,    liksom  han  skrifver  de  ovanliga  nam- 
nen  korrekt    och  bra  nog  träffar  stämningen.     Men  snart  öfver- 
raskas    man    af   kanondunder  i  striden   mellan  Gunlaugi,  son  till 
Islands   jarl,    den    ädla   Finn    Sturlesson    och    vikingen    Gunnar. 
Gunlaugi  är  en  dansk  marinofficer,    som    på  sin  korvett  återvän- 
der till  hemlandet  och  dervid  öfverrumplas  och  besegras  af  Gun- 
nar, hvilken  alltmer  börjar  anta  karakteren   af  en  modem  sjöröf- 
▼are.    Då  man  sedan  under  loppet  af  andra  sången,  som  bär  rub- 
riken   »Myvatn»    efter  jarlens    gård,    inträder  i  dennes  eleganta, 
med  skulpturverk  försedda  salong,    der  lampan  sprider  sitt  glada 
sken    öfver    familjens    medlemmar,    hvilka    nu  åter  äro  lyckligen 
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förenade,  sedan  Gnnlaugi  —  hjelten  i  dikten  —  p&  en  spillra  af 
sitt  sjunkande  skepp  lyckligen  uppn&tt  stranden,  styrkes  man 
ännu  mera  i  förestälningen  att  det  likväl  är  i  våra  dagar  hand- 
lingen försiggår.  Kort  derpå  uppträder  Gxmnar  på  jarlens  slott 
förklädd  till  den  danske  kaptenen  Glumur  Geirasson,  som  af  re- 
geringen  blifvit  sänd  att  bringa  isländarena  någon  hjelp,  förmod- 
ligen lifsfömödenketer,  och  som  af  Gunnar  blifvit  mördad  — 
det  andra  kaperiet  denne  innan  kort  föröfvar  på  Islands  kust. 
Ett  samtal  mellan  Gunnar  och  hans  vän  Ottar  Skalagrimsson, 
skalden  som  åtföljer  honom  till  Myvatn  i  egenskap  af  Glumurs 
sekundlöjtnant,  upplyser  läsaren  om  att  dess  båda  män  si^  tagit 
för  att  bli  sjöröfvare  eller  vikingar,  som  de  kalla  det,  hänförda 
af  skildringar  ur  de  gamla  isländska  kämpasagoma,  hvilkas  hjel- 
telif  de  vilja  återkalla.  Då  emellertid  Gunnar  tyckes  vara  myc- 
ket hänsynslös  i  denna  lek  och  på  fullt  allvar  söker  likna  vikin- 
garna, med  åsidosättande  af  alla  deras  ädlare  känslor,  har  jarlen, 
sitt  embete  likmätigt,  sökt  stäfja  deras  vilda  framfart  och  derige- 
nom  uppväckt  ett  outsläckligt  hat  hos  Gunnar,  som  for  resten 
tyckes  vara  en  komplett  skurk.  Huru  emellertid  alla  hans  ill- 
gemingar,  hvilka  kanske  kunnat  öfvas  i  forna  mörkare  tider^ 
blifva  möjliga  i  ångans,  postens  och  telegrafens,  lemnar  förf. 
oförklaradt.  I  synnerhet  måste  post-  och  telegrafväsendet  förut- 
sättas som  i  hög  grad  rudimentära,  för  att  allt  skall  kunna  tillgå 
såsom  förf.  berättar  det.  I  det  hänseendet  var  Jules  Veme  för- 
sigtigsre,  då  han  lät  kapten  Nemo  föröfva  sina  dåd  under  vattnet. 

Det  blefve  för  långt  att  genom  tredje  och  fjerde  sångerna, 
»Le  pont  de  Jokulsa»  och  >Le  Boer  de  Possvellir»,  följa  de 
hemska  uppträden  Gunnar  anstiftar,  och  som  vexla  med  täcka 
idyller,  hvilka  utspelas  mellan  Freyda,  jarlens  dotter,  och  Ottar, 
i  grunden  en  ädlare  natur,  samt  mellan  Gunlaugi  och  Helga, 
bondens  i  Fossvellir  Ijufva  dotter,  hvilken  Gunlaugi  lärt  känna 
under  en  jagt.  De  ge  förf.  anledning  till  natur-  och  sedeskil- 
dringar, hvilka  röja  styrkan  i  hans  talang  så  mycket  mer,  som 
han  tyckes  ha  sin  kännedom  om  förhållandena  på  Island' blott  ur 
andra  hand,  från  Marmiers,  Gaimards,  Leclercqs  arbeten.  Om 
dervid  förekommer  ett  och  annat  mindre  exakt  drag,  som  att  de 
unga  isländskorna  bära  krucifix  i  barmen,  dem  de  kyssa  i  nödens 
stund,  bör  man  ej  taga  det  så  noga  med  poeten. 

Emedan  Gunlaugis  mor  vill  att  han  skall  pröfva  sin  kärlek 
till  Helga  genom  någon  tids  frånvaro,  emottar  han  befäl  öfver  ett 
ångfartyg,  som  danska  regeringen  utrustat  till  upptäckande  af 
nordvest  passagen.  Pärden  går  genom  Magelhaéns  sund,  öfver 
Stilla  oceanen  till  Behrings  sund,  der  upptäcktsresans  farligheter 
egentligen  begynna.  Afven  här  bekräftar  sig  poetens  talang  att 
på  grund  af  den  sakkännedom,  han  har  från  resebeskrifningar, 
särdeles  Parrys,  göra  omvexlande  naturskildringar,  som  icke  trötta 
läsaren.  Men  för  att  derjemte  fortsätta  sitt  epos,  har  poeten  med 
några  lätta  grepp  stält  så  till  att  Gunnar  äfven  är  med  på  upp- 
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täcktsresan  i  egenskap  af  Gonlaugis  bäste  vän  och  sekadlöjt- 
nant  och.  i  afsigt  att  ändteligen  kunna  tillintetgöra  sin  ovän. 
Till  den  ändan  föranstaltar  före  detta  vikingen  ett  ganska  klum- 
pigt myteri,  misslyckas  och  blir  landsatt  pä  den  öde  stranden  af 
Melvilles  land  i  en  håla  med  litet  livsmedel.  Man  hade  nu  grun- 
dad anledning  att  tro  sig  vara  honom  kvitt,  men  när  hjelten  i 
aista  sången,  >L'Almannagja»,  efter  oändUga  lidanden  återkom- 
mer till  sitt  hemland  som  en  lycklig  och  stor  upptäcktsresande 
och  skall  sluta  Helga  i  sina  armar,  dyker  Gunnar  upp  ännu  en 
gång  —  han  har  räddats  på  ett  ryskt  fartyg  —  och  först  då 
hm  af  Gunnar  kastas  i  Almannagjas  bråddjup  och  korparna  ögon- 
^nhgen  slita  honom  i  stycken,  har  man  någon  visshet  om  att 
förf.  icke  kan  fortsätta  sitt  epos. 

De  godas  och  ädlas  sällhet,  som  således  icke  vidare  skall 
störas,  skildras  i  en  »Epilogue»,  der  diktaren  visar  huru  Gun- 
kagi  och  Helga  samt  hans  svåger  Sighvar  och  Bergthora  ha  det 
bra  under  en  välsignelserik  verksamhet,  i  det  de  tillgodogöra  Is- 
lands mineraliska  rikedomar,  anlägga  jemvägar  och  sprida  väl- 
stånd omkring  sig.  Men  i  »rinvocation»,  der  förf.  påkallar  sång- 
gudinnans hjelp  vid  diktens  begynnelse,  sker  det  för  att  skildra, 
jemte  den  nordliga  naturen,  den  hedniska  gudomsverld,  som  flyr 
för  kristendomen,  vikingalifvet  och  skaldemas  sång  vid  de  tapp- 
ras fester.  Det  är  till  någonting  helt  annat  således  som  hon  för- 
lijelpt  honom,  men  när  slutet  är  godt  är  allting  godt.  Som  prof 
på  forf:s  förmåga  att  i  £ransk  dikt  återge  det  fornnordiska  skap- 
lynnet  anföra  vi  de  två  första  stanzema  af  Ottars  'kväde  till  Gun- 
lurs  ära: 

>La  mer  est  å  Gunnar!  II  bra  ve  la  tempéte! 

Sur  son  noir  Burstadir,  géant  que  rien  n'arréte, 

Il  parcourt  le  monde  en  vainqueur. 
Jetant,  comme  un  défi^  sa  sombre  renommée, 
Il  veut  des  lauriers  teints  de  sang  et  de  fumée, 
Gar  la  mört  est  douce  ä  son  coeur. 

« 

La  mer  est  å  Gunnar!  A  lui  la  plaine  immense! 
Sur  ses  sillens  mouvants  son  navire  8'élance, 

Pour  v  moissonner  des  trésors; 
n  commande  å  la  brise,  il  dompte  les  abtmes: 
Gar  Gunnar,  quand  les  flöts  le  bercent  sur  leurs  cimes, 
Gunnar  se  rit  de  leurs  efforts. 

Daudet^  A.:  Sapho,  en  parisisk  sedeskildring,  öfversättning 
afEmst  Lundqvist,  185  s.  8:0.    Stockholm  1884,  Jos.  Seligmans 

förlag. 

»Till  mina  söner  när  de  fylt  tjugu  år»  är  den  dedikation, 
som  föregår  Alphonse  Daudets  senaste  arbete. 

Hvad  skulle  en  fader,  en  pedagog  hos  oss  säga  om  en  läs. 
ning  för   ungdom    sådan   som  Daudets  Saj^ho?  Utan  allt  tvifve\ 
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fikulle  han  anse  den  mindre  lämplig.  Och  dock  är  boken  till  sin 
tendens  icke  osedlig,  förf.  har  ledts  af  de  renaste  a&igter,  som 
naturligt  är  då  han  dedicerat  den  till  sina  söner. 

Hjelten  i  boken  är  äfyen  denna  gäng  »från  södern»,  denna 
söder  med  sin  bländande  sol,  sin  mistral,  sina  vingårdar  och 
dessa  på  en  gång  lugna  och  våldsamma  menniskor,  som  Daudet 
beskrifvit  så  ofba  och  ypperligt  i  sina  bästa  arbeten.  Jean  Gans- 
sin  är  en  hetlefrad  sydländing.  med  starka  drifter,  naiv,  ont- 
vecklad,  illa  beväpnad  för  frestelser  och  strid,  utan  någon  ideal 
uppfattning  af  lifvet  att  ställa  emot  det  elände,  i  hvilket  han 
småningom  dragés  ned.  Hemmet  der  borta  i  södern,  det  i  myr- 
ten och  vinträd  inbäddade  kastellet,  der  stränga  seder,  kyskhet 
och  arbetsamhet  råda,  är  så  långt  borta,  lifvet  i  Paris  har  så 
många  frestelser,  och  vanan,  den  onda  vanan  får  snart  nog  en  så- 
dan makt  med  honom,  att  när  han  omsider  för  en  kortare  tid  lyc- 
kas bryta  de  eländiga  bojor  han  smidt  sig  af  sina  lustar,  då  är 
det  för  sent;  icke  ens  den  renande  kärleken  till  Irene  förmår 
hjelpa  honom.  Yäl  har  han  efter  stormiga  scener  skilt  sig  från 
den  varmhjertade,  lidelsefulla  och  lastbara  Fanny  Legrand,  som 
en  gång  i  sin  ungdom  stått  modell  till  Caoudals  berömda  Sapho 
och  nu  inom  en  viss  verld  går  under  detta  klassiska  namn.  Men 
han  återser  henne,  och  glömsk  af  Irene,  glömsk  af  sin  heder, 
den  förbindelser,  snärjes  han  åter  af  Sapho  för  att  slutligen  évi- 
ker  af  henne  just  då  han  är  bered  att  med  henne  lemna  Erank- 
rika  för  att  emottaga  en  konsulsbefattning  i  Peru.  Öfvergifven 
af  allt  och  alla  »ser  han  framför  sig  sitt  förspilda,  sköflade  lif, 
inganting  annat  än  spillror  och  tårar,  ett  naket  falt  hvars  sådd 
ssilaig  skall  spira  upp,  och  det  för  denna  kvinna». 

Som  synes  uppfyller  innehållet  fordringarna  på  moralisk 
rättvisa.  Den  i  laster  sjunkna  har  svårt  att  resa  sig,  och  när 
han  en  gång  rest  sig,  behöfver  han  hela  sin  viljas  kraft  för  att 
svigtande  hålla  sig  uppe;  ett  ytterligare  fall  och  han  är  förlorad. 
»Midt  uppe  i  lyckans  berusning,  när  han  redan  trodde  sig  räd- 
dad, tog  Sapho  honom  tillbaka,  tack  vare  trollkraften  af  detta 
förflutna,  hvari  kärleken  hade  så  ringa  del,  endast  en  slapp  vana». 

Afven  flnna  vi  här  många  af  de  goda  egenskaper,  som  i  så 
rikt  mått  förekomma  i  Daudets  tidigare  arbeten,  främst  denna 
varma  medkänsla  för  de  eländiga  varelser,  som  genom  egna  vill- 
farelser och  laster  sjunka  och  gå  under.  Afven  då  förf.  icke 
säger  det  rent  ut,  märker  man  hans  sympati  för  dessa  stac- 
kars problematiska  existenser,  både  sämre  och  bättre,  dem  han 
efter  egen  utsago  mer  än  andra  varit  i  tillfälle  att  se  och  studera. 

Så  till  vida  är  allt  godt  och  väl,  men  den  »realism»,  som 
är  så  genomgående  karakteristisk  för  Daudet,  kommer  i  Sapho 
igen  hänsynslöst  ohöljd,  i  en  naturtrohet  som  är  rent  af  förfa- 
rande. Eör  att  tala  med  förf.  sjelf,  då  han  säger  om  Saphos  tal, 
det  är  »liksom  då  ett  kloakrör  springer  och  släpper  ut  sitt  stin- 
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kände  innehåll,  allt  pöbelspräket  från  hennes  forna  gatulif  träng- 
des i  hennes  hals  och  strömmade  öfver  heimes  läppar». 

Har  förf.  i  sina  föregående  arbeten  med  sin  fina  smak  och 
sin  konstnärliga  uppfattning  kunnat  beherska  sina  naturtrogna  se- 
deskildringar ur  pariserlifvet,  så  tillåter  sjelfva  ämnet  det  icke 
nn  mer.  Och  om  man  å  ena  sidan  bör  vara  förf.  tacksam  for 
att  han  irka  kameliadamen  skoningslöst  borttagit  den  falska 
gloria,  med  hvilken  en  hel  skola  inom  den  franska  literaturen  äl- 
skat att  smycka  henne,  så  är  man  å  andra  sidan  tveksam 
hnmvida  icke  den  kvinliga  blidhet  och  den  estetiska  fernissa, 
som  fJEUos  hos  Sapho  och  hvilken  gjorde  hennes  samtal  intressanta 
och  omvezlande,  är  ändå  mer  tilltalande  och  förförisk  än  den 
klumpiga  helgongloria,  som  ingen  nu  for  tiden  mera  vill  tro 
på.  För  öfrigt  lodar  förf.  djup  i  menniskosjälen,  som  det  åt- 
minstone  för    tjuguåringen    hos    oss  är  bäst  att  lemna  okända. 

Öfversättningen  är  omsorgsfull  och  elegant.  Boken  uppträ- 
der betydligt  mera  hyfsad  i  sin  svenska  drägt  än  i  det  franska 
originalet,  må  detta  sedan  tagas  som  beröm  eller  tadel. 

Jac.  Ahrenberg. 


öf\repsigt. 


Frin  Parisersalongen  1884.  Bland  nordbomas  arbeten  är  det 
genren  eller  landskapet,  som  uteslutande  utgjort  ämne  för  framställ- 
ningen. Det  kunde  väl  vara  händelsen,  som  så  fogat  i  är,  men  öfver 
hufvud  är  nog  riktningen  sådan.  Det  gifves  så  få  stora  murar  eller 
tak  att  dekorera  der  hemmaj  vidare  ligger  det  kanske  i  lynnet;  redan 
de  gamla  nordiska  sagornas  gestalter  voro  ju  temligen  formlösa.  Den 
nordiska  bildande  konsten  går  i  samma  riktning  som  den  nordiska  li- 
teraturen. Konstnären  väljer  vanligtvis  en  bit  natur  af  sin  omgif- 
ning,  framställer,  tolkar  och  förklarar  den,  sådan  den  är,  och  lägger 
jemte  sin  känsla  för  det  framstälda  sin  egen  mening  i  dagen.  Den 
franska  målarkonsten  deremot  har  sina  klassiska  traditioner.  I  rätt  ned- 
stigande led  från  dessa  härstamma  dessa  stora  dukar,  som  täcka  hela 
'^SS^T'^  och  som  bjuda  på  kända  eller  okända  allegoriska  eller  myto- 
logiska figurer  och  scener. 

Som  främsta  representanten  för  iPart  classique»  på  1884  års 
salong  må  nämnas  Botigueireau  med  sin  stora  tafla  >la  jeunesse  de 
Bacchus>.  Der  är  allt  oklanderligt.  De  många  figurerna,  som  utgö- 
ras af  mycket  hvita  kvinnor,  mycket  bruna  män  och  barn  i  glänsande 
perlemorfärg,  äro  stälda  i  grupper,  bvilka  göra  sig  utmärkt  bra.  Den 
stora  gruppen  i  midten  kring  en  ung  hvithylt  Bacchus,  hvilken  bä- 
res  på  ryggen  af  en  ovanligt  bronsfärgad  man,  omslutes  af  de  vack- 
raste linier,  åstadkomna  af  en  mängd  hopslingrade  upplyftade  armar 
med  drufvor  i  händerna  tillhörande  vingudens  sälla  följe,  samt  af  slu- 
tas nedtill  med  en  drucken  3mgling,  som  ligger  på  marken  i  vackraste 
förkortning.  Dessa  figurer  stå  här  för  liniemas,  för  kompositionens 
skuld  samt  för  att  låta  behandla  sig  af  målarens  högst  eleganta,  skick- 
liga pensel,  hvilken  fordrifver  hvarje  tag,  som  smakar  af  borste.  Ett 
liknande  syfte  har  Lef&bvrea  >raurore>,  målad  i  ljusaste  rosafårg  och 
himmelsblått,  representerad  af  en  kvinna,  som  sväfvar  öfver  en 
lugn  vattenyta,  omfladdrad  af  en  stor  slöja,  med  hvars  kontur  hon 
samfäldt  n^tan  bildar  formen  af  ett  moln. 

Bland  de  äldre  franska  målarena  med  den  stränga  kompositio- 
nen och  den  fulländade  korrekta  teckningen  intager  Qérome  i  den 
dag  som  är,  om  icke  främsta  platsen,  hvilken  allt  kan  göras  ho- 
nom stridig  af  Memonier,  dock  en  af  de  främsta.  Qérome  är  en 
sällsynt  gäst  i  Palais  de  PIndustrie,  der  han  emellertid  detta  år  expo- 
nerar  tvenne   mindre  dukar  >  vente  d'esclaves   å   Bome»  och  >la  nui^ 
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aa  dé8ert>.  Man  beundrar  hos  Gérome  teckningen  på  dessa  uppsträckta 
händer  hos  köparena  p&  slafmarknaden,  hvilka  tydligen  uttrycka  män- 
nens önskan  att  blifva  egare  till  den  nakna  kvinnan  på  estraden.  Man 
beondrar  natten  i  öknen,  den  lilla  duken  med  den  stora  stämningen, 
der  i  ett  ändlöst  ökenlandskap  med  blekt  tindrande  stjemor  öfver  sig 
de  enda  lefvande  varelser,  som  kunna  upptäckas,  är  en  tigrinna  och 
hennes  ungar.  Med  den  ena  väldiga  tassen  öfver  ^en  andra  betrak- 
tar djuret  med  majestätisk  hållning  ungamas  lek.  Man  beundrar, 
men  man  entusiasmeras  icke  af  denna  >art  savant»,  som  jag  skulle 
vUja  kalla  mästarens  konst,  lika  litet  som  målaren  sjelf  visar  någon 
entusiasm  för  den  natur  han  med  så  stor  konst  framställer. 

Nästan  raka  motsatsen  är  förhållandet  med  JJenner.  Han  må- 
lar nu  för  tiden  mest  nymfer,  och  på  expositioner  är  man  alltid  säker 
yk  att  bland  dukar  signerade  med  hans  namn  finna  någon  af  hans 
lått  igenkänliga,  rödhåriga,  nakna  kvinnogestalter.  Men  dessa  gestal- 
ter äro  blott  en  omklädnad  för  en.  underbart  djup  poetisk  känsla  för 
den  natur,  som  målaren  aldrig  tröttnar  att  återgifva  i  oändliga  va- 
riationer, och  denna  känsla,  som  vibrerar  i  h varje  linie  hcmden  dra- 
git, är  det,  som  också  sätter  åskådarens  känsla  i  vibration.  Att  na- 
tnrkopierandet  såsom  sådant  icke  är  målarens  hufvudsyfte  visar  sig 
deraf  att  det,  trots  alla  finesser,  är  exakt,  endast  för  så  vidt  det  tje- 
oar  hans  afsigter.  Hans  män  eller  kvinnor  målas  alla  i  en  och  samma 
glänsande  elfenbensfärg,  der  ljuset  drifves  upp  till  en  förvånande 
verkan  mot  de  i  brunt  hållna  skuggorna.  Man  skulle  godt  kunna 
klippa  ut  en  bit  af  hans  rödhåriga  »nymphe  qui  pleure»  och  foga  in 
i  hans  rödhårige  >Kristus>,  som  ligger  utsträckt  på  en  oproportioner- 
ligt lång  och  smal  duk,  och  jag  är  säker  på  att  hvad  färgen  beträf- 
far, sknlle  skarfven  icke  märkas.  Bakgrunden,  vanligtvis  en  bit  him- 
mel i  en  jemn  klarblå  ton  och  några  träd  och  buskar  i  en  annan  brun- 
aktig,  är  helt  imaginär  samt  hållen  så  mörk  som  möjligt  för  att  låta 
den  glänsande  kroppen  så  mycket  bättre  framträda.  Gäller  det  att  få 
fram  hvad  utsöktast  är  i  teckning  och  modellering  hos  den  kvinliga 
gestalten,  då  är  Henner  säkerligen  mästaren. 

Bland  målare  med  färdigt  namn  och  rykte,  färdiga  medaljer 
och  äfven  ett  färdigt  sätt  att  måla,  må  från  årets  salong  åtminstone 
ytterligare  nämnas,  om  också  deras  taflor  långt  ifrån  äro  de  intres- 
santaste eller  de  märkligaste,  Caband  med  par  porträtt,  samt  Laurens, 
eljest  så  storslagen,  excellerande  i  sin  tvengeance  d'Urbain  VI>  mest 
med  den  kända  röda  färgen  i  kardinalkåpoma.  Att  skulptörer  gripa  till 
palett  och  pensel  är  här  icke  ovanligt.  Fond  DuboiSf  som  går  i  spetsen 
t'br  en  den  moderna  skulpturens  pånyttfödelse  i  renässansens  anda, 
har  signerat  tvenne  förträffliga  porträtt.  Och  F€Uguitre  har  en  gång 
erhållit  en  andra  klassens  medalj  för  målerL  Dock  är  hans  »Hylas» 
och  de  nakna  kvinnorna  detta  år  alldeles  obegriplig,  och  hans  t  kvinna 
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offrande  åt  Diana»  är,  trots   den  falla  utmodelleringen,  som  förr&der 
skulptören,  tämligen  skizzartad. 

Alldeles  ensam  st&ende  för  sig  är  Fuvia  de  Chavatmea,  Han  har 
sina  fanatiska  beundrare  och  sina  ifriga  vedersakare,  men  TiHafRti 
omöjligt  är  att  l&ta  bli  taga  parti  för  eller  mot  denna  i  hög  grad  in- 
dividuela  konstnär.  Enhvar  stannar  framför  hans  enormt  stora  duk, 
>le  bois  sacré>,  som  täcker  en  hel  YÄgg.  Färgerna  äro  matta  och  nt- 
gnidna,  det  hela  påminner  om  en  fresk  eller  en  gammal  gobelin. 
Musema,  som  hålla  till  i  denna  heliga  skog  med  några  ynglingar 
och  barn,  som  fläta  kransar,  se  ut  som  skulle  samma  hudfärg  blifvit 
beredd  för  dem  allesamman  och  som  hade  de  alla  fått  sitt  ljusa  hår 
påbredt  med  samma  borste.  Bakgrunden  utgöres  af  en  mörkblå  skog, 
mot  hvilken  reser  sig  en  portik  med  pelare  af  jonisk  ordning;  bakom 
denna  synes  glimmande  som  smält  guld  en  sjö,  i  hvilken  speglar  sig 
en  smal,  blek  kant  af  månan.  Så  som  >le  bois  sacré>  såg  aldrig  nå- 
gon skog  ut  i  verkligheten,  och  säkerligen  har  det  aldrig  varit  måla- 
rens mening  att  någon  skulle  tro  det.  Detta  är  ett  dekorativt  verk, 
som  icke  kan  mätas  med  den  måttstock  man  har  för  naturkopierin- 
gen.  På  sanmia  vis  som  i  freskomålningen,  med  dess  egendomliga 
teknik,  är  det  här  icke  den  illusoriska  verkan  som  sökes.  Huru  främ- 
mande denna  omklädnad  först  kan  förefalla,  må  man  dock  respektera 
målaren,  om  han  valt  detta  uttryckssött  för  tankar,  som  äro  så  konst- 
närliga, så  storslagna  och  upphöjda  som  sällan  nu  för  tiden,  då  en  raffi- 
nerad teknik  ofta  öfverskyler  en  ihålighet  och  blott  är  ett  glimrande 
skal.  I  kompositionens  storslagenhet  mäta  sig  få  med  Puvis  de  Cha- 
vannes.  Dessa  bleka  allvarliga  kvinnor,  hvilka  nog  ej  hafva  de  täcka 
behag,  man  så  lätt  kopierar  efter  en  välbildad  modell,  äro  i  anda  och 
sanning  konstens  genier,  och  stämningen  i  denna  »bois  sacréc  har  nå- 
got underfullt,  något  rent  och  naivt  med  sig,  som  kommer  en  att 
tänka  på  den  förtrollade  skogen  man  som  barn  läste  om,  med  alla 
dess  mysterier  och  under. 

Puvis  de  Chavannes  med  sin  underbara  blandning  af  fantasi 
och  natur  har  sitt  eget  sätt  att  göra  allegorier,  ty  eljest  framställes 
allegori  och  historia,  helgonalegender  eller  berättelser  ur  bibeln  på 
ett  helt  annat  sätt.  Man  väljer  ett  kändt  eller  okändt  helgon,  detta 
år  har  S:t  rran9ois  d^Assisi  varit  mycket  omtyckt,  och  flere  fram- 
ställningar af  hans  lidandes  historia  finnas ;  man  väljer  ett  historiskt 
ämne  sådant  som  »le  Massacre  de  Machecoul»  från  Yendéekriget  af 
Flameng,  eller  ett  förhistoriskt,  sådant  som  »retour  d'une  chasse  å 
Tours»  från  stenåldern  af  Cormon;  man  tager  någon  biblisk  person, 
helst  någon  tragisk,  t.  ex.  »Cain»  af  Martin,  eller  ger  man,  såsom 
Bafad  CoUin  i  sina  badande  kvinnor,  en  bild  af  sommaren  Dessa 
ämnen  framställas  med  all  den  tekniska  skicklighet,  som  står  till  bads, 
och  alla  medel,  som  skola  göra  framställningen   så  trogen  och  illuso- 
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risk   som  möjligt.    Modellen   ställes  npp   ute,  när   scenen  försiggår 
ute.  >plein-air'en»  är  en  af  den  moderna  m&larkonstens  triumfer.    Mår 
laren  blir  arkeolog  tillika.    Cormon  har  letat  fram  från  museerna  red- 
skap från   stenåldenir  och  för  att  fä  menniskor,  som  passa  till  dessa, 
gör  han  nrmenniskor  med   hiskeliga   peruker    och   grofva   lemmar, 
svepta  i  djurhudar.     Skada  blott  för  den  historiska  sanningen,  att  när 
målaren  skulle  skapa  kvinnor   åt  dessa  urtyper,  har  han  låtit  sin  helt 
moderna  känsla  for  naturen  få  öfverhand  och  gjort  kvinnor,  som  stå 
årtusenden  framåt  i  tiden.    Hufvudsakligast  öfverraskas  man  af  färg- 
prakten i  Flamengs  stora  tafla.    En  mängd  eleganta  herrar  och  damer 
i  sjuttonde  seklets  kostym  stiga  förskräckta   och  på  samma  gång  ny- 
likna  fram  for  att  betrakta  några  arma  offer,  som  Vendéekriget  kraft 
cch  som  sargade,  blodiga  och  stympade  ligga  i  hopar  om  hvarandraf 
en  enda  ännu  lefvande  man,   fastbunden  vid  ett  aflöfvadt  träd,  sträf- 
var  i  dödsångest  att  rycka  lös  sina  bundna  armar,  medan  bloden  spru- 
*^r  ur  ett  gapande  sår.    Icke  heller  här  är   känslan  för  det  historiska 
synnerligen  frappant,   det  hela  har  något  tycke  af  en  maskrad.    Det 
anmärkningsvärda  är  den  förvånande  färdigheten  att  måla,  färgprak- 
len  och  elegansen  i  penselföring   och  framställning.    Rafael  Collins 
stora  tafla  »Pété»  är  en  af  de  bästa  på  salongen.   I  förbigående  sagdt, 
saknade  man  hos  Puvis  de  Ghavannes'  muser  något  af  naturens  lätta 
och  omedelbara    behag,  så  flns  hos  dessa   kvinnor   kanske   ett   grand 
af  det    instuderadt  täcka,    som    påminner  om   den    vana    modellen. 
Men  huru  som  helst,  på  ett  behagfullare   sätt  kunde  sommaren  knap- 
past framställas,   än   i    bild   af  dessa  blomstrande  kvinnor,  som  nyss 
uppstigna  från  badet,  hvila  ut  på  en  grönskande  äng,  med  tanke  blott 
på  att  bryta   blommor   och   smycka  sig.    Uppfattningen  af  formen  är 
ytterst  fin,    och  med   sällsynt  behag  och  säkerhet  har  handen  tolkat 
den.    Den  stora   duken   —   de   fyra  kvinnorna  i   förgrunden    äro    i 
naturlig  storlek  —  ger  i  synnerhet  intryck  af  ljus  och  luft,  här  förenas 
den  tekniska  färdigheten   med   en  fin  känsla  for  det  framstälda  och 
gör  taflan  till  ett  af  dessa  konstverk,  som  det  är  lärorikt  att  studera 
och  skänker  glädje  att  minnas.    Det  gifves  massor  af  stora  dukar  och 
kompositioner,   der   andan   är   hvarken   biblisk   eller  historisk,  fastän 
namnet  är  det.    Ett  lysande  exempel  härpå  är  Martins  >Cain>.   Denne, 
stadd  på  flykt  med  hustru  och  barn,  framställes  i  det  ögonblick  en- 
gebi  trycker  blodsmärket  på  hans  panna.    Det   enda  intryck   man  får 
af  taflan,  ehuruväl  jag  alldeles  icke  tviflar  på  att  t.  ex.  valörerna  äro 
mycket  riktiga   och  totalverkan   den   riktiga   ute  i  fria  luften,  är  att 
m&Iaren  sökt   åstadkomma   en    urmenniska  af  kolossala  proportioner 
och  att  handlingen   är  en  grundlig  luggning  af  ett  vredgadt  väsen  i 

nngar  och  blåa  draperier,  så  grundlig  att  urmenniskans  ögon  hota 
att  rulla  ur  hålorna.  Jag  vill  nu  icke  ens  tala  om  Lehowx^  >Calvaire», 
der  den  kors:föste  Kristus  än  framstäld  vridande  sig  under  de  förfär- 
ligaste kval. 
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Det  gifves  knappast  n&gra  ämnen  som  samtidens  konstnäxer  icke 
skalle  v&ga  sig  på.  Flaubert  har  i  n&gon  af  sina  romaner  berättat 
att  kartagerna  korsfäste  fångade  lejon  för  att  hämnas  de  våldsbrag- 
der odjuren  begått.  Målaren  Sitrand  har  på  en  stor  duk  i  naturlig 
storlek  framstält  dessa  korsfästa  rytande  lejon  samt  pittoreska  gmp- 
per  af  kartager,  som  nedanför  åskåda  fiendens  kval.  £n  mängd  äm- 
nen af  olika  slag  kunde  ännu  nämnas  ;  ofta  ser  man  att  änmet  blifvit 
valdt  i  den  tydliga  afsigten  att  bland  det  myckna  producerade  få  taf- 
lan  bemärkt. 

Hufvudriktningen  i  denna  konst,  den  strömning  i  hvilken.  den 
går,- vare  sig  sedan  framställningen  gäller  dessa  stora  dukar  med  al- 
legori, scener  ur  bibeln  eller  historien,  eller  å  andra  sidan  skildrin- 
gen af  det  dagliga  lifvet  med  alla  dess  tillfälligheter,  hvarvid  sajnti- 
dens  måleri  firar  sina  kanske  vackraste  triumfer,  hufvudsumman  af 
saken,  det  må  sedan  vara  genren,  porträttet  eller  landskapet,  som 
står  i  fråga,  är  att  återgifva  naturen,  sådan  den  är  med  dess  oändliga 
variationer  i  form  och  färg.  Skildt  hvad  färgen  beträffar,  baserar  sig 
det  moderna  måleriet  uteslutande  på  läran  om  valörerna  eller  färger- 
nas Ijusfullhet  eller  ljusfattigdom  i  förhållande  till  hvarandra.  Äm- 
net, som  framställes,  kan  vara  målaren  temligen  likgiltigt,  modellen 
ofta  likaså;  det  är  icke  derför  att  målaren  skulle  t<aga  någon  del  eller 
hafva  något  intresse  för  modellens  lif,  som  han  framställer  honom, 
såsom  exempelvis  de  gamla  hoUändarena  hade  det.  Man  ser  den 
moderna  konstnären  ofta  stå  kall  inför  naturen  och  hans  känsla 
uteslutande  reducera  sig  till  en  viss  känsla  för  färgverkan,  for 
tVaspect  des  choses».  Hvad  bryr  sig,  för  att  välja  ett  lysande  exem- 
pel, de  Nittia,  denna  tusenkonstnär  med  färg  och  ljuseffekt,  om  massor 
af  de  modeller  han  målat  med  den^  utsöktaste  färg-  och  ljusverkan  ? 
Damen  och  gossen  vid  bordet  i  taflan  >le  déjeunert  äro  intressanta  i 
den  starkt  blåaktiga  skuggan  med  de  violetta  reflexer,  som  åstad- 
kommas af  den  intensiva  solbelysningen,  och  hvilket  färgspel  uppstår 
icke  vid  återgifvandet  af  silfver  och  glas  på  bordet! 

Är  den  allmänna  riktningen  sådan,  den  riktning  till  hvilken 
alla  de  märkligare  yngre  förmågorna  enhälligt  slutit  sig,  så  uppträda 
dessa  likvisst  hvar  på  sitt  egendomliga  vis.  Man  har  int^t  bestänidt, 
allena  saliggörande  sätt  att  gå  tillväga.  Den  ena  målar  si,  den  andra 
så,  och  då  de  stora  grundprinciperna  äro  samfäldt  erkända,  är  detta 
måhända  en  af  de  intressantaste  och  lärorikaste  sidorna  af  den  moderna 
franska  konsten.  Om  än  bilden  af  salongen  måste  bUfva  samman- 
trängd och  ofullständig,  samt  det  i  allmänhet  vill  vara  fattigt  och 
torftigt  att  i  ord  säga  det  som  så  oändligt  mycket  bättre  återgifves  i 
färger  och  linier,  vill  jag  dock  försöka  att  i  största  korthet  ytterligare 
karakterisera  några  af  riktningens  förnämsta  målsmän  på  årets  sa- 
long. 
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Bastien  LqMige  är  en  af  de  främsta  männen  i  de  yngres  led, 
kanske  den  främsta.  Det  oändligt  noggranna,  samvetsgranna  studiet 
är  hans  pnnd.  Hans  porträtt  kunna  ibland  i  den  vägen  vara  förvå- 
nansvärda. Ofta  i  litet  format,  päminna  de  i  detta  hänseende  om  de 
gamla  hoUändarenas  eller  än  hellre  om  Holbeins.  Hans  starka  sida 
är  i  synnerhet  målning  ute  i  fria  luften,  ehuruväl  årets  salongstafla 
framställer  en  interiör  ur  en  smedja  med  en  ypperlig  clair-obscur. 
Det  glödande  jemet  på  smedens  städ  är  den  mest  lysande  punkten, 
fr&n  hvilken  man  sedan  letar  sig  till  interiören,  der  hvarje  minsta 
småsak  är  framstäld  med  ett  oändligt  studium  af  dess  valör  i  förhål- 
lande till  de  öfriga  och  till  det  hela.  Ofta  händer  att  målarens  färg 
blir  torr  och  utgniden  under  det  ihärdiga  sökandet.  Hvad  känslans 
djup  och  ädelhet  i  uppfattning  beträffar,  är  Dagnan-Bcyuveret  en  af  de 
mest  sympatiska  yngre  konstnärer,  bland  hvilka  en  fulländad  teknik 
ger  honom  ett  högst  framstående  rum.  Hans  »Hamleti  på  kyrkogår- 
den, görande  sina  reflexioner  öfver  hufvudskallen,  som  han  håller  i 
handen,  medan  den  rödskäggiga  vännen  bredvid  och  dödgräfvaren  i 
grafven  nedanför  lyssna  dertill,  är  likvisst  tydligen  mest  intressant  så- 
som teknik,  men  mäter  sig  knappast  såsom  karakteristik  med  före- 
g^nde  taflor  af  konstnären,  exempelvis  sådana  som  >un  accident>. 
Dagnan  uppträder  ytterligare  med  ett  särdeles  karakteristiskt  porträtt 
af  sin  vän,  målaren  Courtois. 

Såväl  den  i  konstens  mysterier  invigda,  som  en  vanlig  dödlig, 
vare  sig  han  besöker  salongen  derför  att  det  är  comme  il  faut  eller, 
emedan  han  verkligen  intresserar  sig  för  konst,  stannar  framför  CO' 
merres  >pierrot».  Taflan  framställer  intet  annat  än  en  pierrot  i  na- 
turlig storlek,  som  något  framåtlutad  tankfullt  knäpper  på  gitarren 
fivarmed  han  accompagnerar  sin  sång.  Hvad  är  det  då  som  drar  al- 
las uppmärksamhet  till  taflan  och  gör  den  till  en  af  salongens  mest 
remarkabla?  Det  är  det  lif  konstnären  gjutit  i  sin  skapelse  samt  ett 
alldeles  makalöst  utförande.  Hela  taflan  är  målad  hvitt  i  hvitt  från 
pierrots  sminkade  anlete  ned  till  skorna  med  deras  stora  hvita  atlas- 
rosetter.  Fonden,  som  utgöres  af  tjock  hvit  sidenbrokad  i  rikaste 
mönster  af  stiliserade  hvita  blommor  och  blad,  är  återgifven  så  att 
Ögat  anar  hvarje  fason  i  den  rika  väfnaden.  Mot  denna  fond  står  på 
det  kraftigaste  pierrots  hvita  atlasdrägt  med  de  glänsajide  kalla  dag- 
rama och  de  varma  gulaktiga  reflexerna  i  skuggan  i  vecken,  der  ty- 
get bryter  sig.  Spetsar  och  tyll  med  sina  lätta  blåaktiga  nyanser  af 
hvitt  komma  till,  och  för  att  komplettera  det  hela,  ser  man  den  gul- 
aktigt hvita  filthatten  på  golfvet  bredvid.  Att  sålunda  måla  hvitt  i 
hvitt  anses  för  en  af  teknikens  svåraste  uppgifter,  hvilken  Comerre 
löst  på  ett  glänsande  sätt  med  en  penselföring^  som  är  både  bred  och 
elegant,  en  palett,  som  troget  återgifver  hvarje  skiftning  och  med  den 
utsöktaste  teckning  som  underlag. 
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Hade  L.  Deschampa'  teckning  varit  allvarligare,  skulle  man  ktuma 
beundra  hans  saftiga,  fint  harmoniska  färg  i  »un  jour  de  printeinps», 
taflan  med  de  fattiga  moderlösa  barnen,  som  efter  begrafhingen 
snyfta  i  en  knut  vid  den  toma  bädden  på  golfvet  och  vid  halmstoleiir 
som  blifvit  använd  såsom  altare  för  krucifixet  och  glaset  med  några 
blommor  i.  Scenen  är  gripande  berättad  ur  lifvet,  och  de  8m&  tras> 
ungarna,  som  snyfta  så  det  nästan  höres,  hafva  alltid  en  mängd  åskå- 
dares sympati.  Skada  blott  att  det  myckna  fina  i  färg  och  uppfatt- 
ning skall  skämmas  af  en  vårdslös  teckning,  till  hvilken  komma 
svarta  insättningar  här  och  der,  hvilka  väl  göra  efiékt  och  muta  ögat, 
men  ej  finnas  i  naturen. 

Benjamin  Conatants  tafla   >les   Chérifas>  är  en  af  salongens  yp- 
persta.   Hvad   »les   Chérifas>    vill   säga,   kan  jag  tyvärr  icke  upplysa 
läsaren   om,    då  hvarken  katalog  eller  lexikon  gifva  skymt  af  förkla- 
ring, men  namnet  gör  i  alla  händelser  så  litet  till  saken  för  en  tafia, 
som  förstås  af  sig  sjelf.    Vi  stå  framfor  en  stor  duk,  hållen  i  en  vann, 
brunaktig,  nästan  guldskimrande  ton.    Sedan  ögat  väl  orienterat  sig  i 
half dagern,   varsnar  man  att  interiören   är   ett  rum,  väl  stängdt  för 
Afrikas  heta  sol,  som  blott  målar  några  briljanta  glänsande  strimmor 
långs   ena  väggen.    I   denna   halfbelysning  upptäcker  man  de  utsökt 
fina,  nobla  och  på  samma  gång  djuriska  formerna  af  tre  nakna  arabi- 
ska kvinnor  smyckade  med  armband,  ringar,  diadem  etc.  af  glänsande 
stenar.    Golfvet   är  täckt  af  dyrbara   orientaliska  mattor,  divanema 
beklädda  med  djurhudar  och  guldstickade  tyger.    Kvinnomas  väktare 
eller  herre,  hopkrupen  i  ett  hörn  med  benen  i  kors  under  sig,  är  den 
minst  lyckade   figuren,   men   som  han  här   tyckes   hafva  så  litet  att 
göra,  att  det  för  tafian  är  af  ringa  betydelse,  om  han  är  med  eller  ej, 
kan  han   ignoreras.    Hufvudintresset   tager  färgen   i  anspråk.    Con- 
stants  palett  är  i  allmänhet  rik  ,*  målaren  älskar  företrädesvis  att  fram- 
ställa scener  från  Orienten  med  dess  färgprakt,  men  jag  har  icke  sett 
någon  af  hans  taflor,  der  hans  pensel  varit  så  rik  och  färgen  så  har- 
monisk  och   rent  af  glänsande.    Kika  i  färg  med  ett  något  vällustigt 
drag   äro  ock  Aimé  Morots  tafior.    Detta  år  ställer  han  ut  en  spansk 
tjurfäktning.    Få  den  långa  och  smala   duken  följer  ögat  åskådarska- 
ran ända  upp   till  kanten,   der  ramen  skär  af  och  blott  låter  oss  se 
några  ben,  medan  hela  det  nedre  partiet   upptages   af  tjuren,  som  ra- 
sande borrar  sina  bom  i  hästens  buk,  och  torcadoren,  som  värjer  sig 
med  spjutet.    Hvad  anordningen  beträffar  är  tafian  af  synnerlig  effekt. 
Courtois  har  målat  om  det  gamla  ämnet  >  Åtalas  begrafning»,  mest  kansae 
jör  att  visa  sin  skicklighet  i  att  måla  det  nakna.   Dantan  har  tvenne  fina 
interiörer  från  en  krukmakarverkstad   samt  en  gipsgjutaratelier,  der 
den  fina  med   stoft   mättade   luften   är  alldeles  ypperligt  återgifven. 
BéroMds    kommunard-möte    med  de    skrikande   bandit-fysionomierna 
uppe   på   den   rödklädda   tribunen,  salen,  fyld  af  lika  högljudda  åkö- 
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rare,  insvepta  i  ett  genomskinligt  moln  af  tobaksrök,  och  ytterligare 
hela  bimdten  af  tidningsmän  i  glänsande  höga  hattar  nedanför  tribu- 
nen,  drager  åsk&dare  till  sig  i  massa  b&de  för  ett  förtjenstfuUt  ntfö- 
rande  och  kanske  mest  för  de  karakteristiska  typernas  skuld  I  breda, 
stora  penseldrag  ställer  Boll  fram  sin  robusta  »Boubey>  i  natur- 
lig storlek,  och  p&  väggen  midt  emot  hänger  hans  >  Marianne  Of- 
fery,  crieuse  de  vert>  såsom  hade  de  kommit  fram  direkte  ur  nå- 
gon naturalistisk  roman  med  dess  noggranna  slägtregister.  JJiermitte, 
hvilkens  ypperliga  framställningar  ur  folklifvet  man  har  i  färskt 
minne  från  Luxembourg-muséet  eller  från  en  exposition  de  dessin  se- 
naste vinter,  utställer  en  vinskörd  med  figurer  i  naturlig  storlek  i  ett 
soligt  Vinland. 

Har  man  kommit  på  kapitlet  om  framställningio:  ur  folklifvet, 
må  icke  förgätas  Juleg  Breton,  en  af  samtidens  mest  S3anpatiska  konst- 
närer. För  honom  är  det  folk  han  återger  icke  blott  modeller,  han 
framställer  det  så,  som  man  blott  kan  framställa  det  man  känner  och 
ålskar,  det  man  blifvit  förtrogen  med  genom  verklig  samvara.  Konst- 
nären lefver  ock  mest  på  landet,  om  somrarna  gema  uppe  i  Bretagne. 
En  hvar,  som  varit  i  Luxembourg-museet,  minnes  alltid  hans  stora 
groflemmade  bondflicka,  som  med  kärfven  på  axeln  vandrar  hem  ef- 
ter slutadt  arbete,  tecknande  sig  i  silhouett  af  kraftiga  linier  mot  en 
glänsande  aftonhimmel,  eller  rinner  en  i  hågen  processionen  i  det  so- 
liga åkerfältet.  Breton  har  till  sina  föregående  skildringar  ur  folk- 
lifvet fogat  en  ny  i  årets  salongstafla,  framställande  små  >communi- 
cante8>,hvilkai  sina  hvita  klädningar  och  slöjor  vandra  byvägen  framåt 
i  det  vårliga  landskapet,  som  doftar  af  acasia  och  syren.  Episoden, 
3om  skall  framställas,  återger  grand-pére  och  grand^mére,  hvilka  om- 
famna sitt  lilla  hvitklädda  bamabam,  som  stannat  ett  stycke  efter  de 
ö^iga  för  att  mottaga  lyckönskan  Bretons  dotter,  M.tne  Demon-Bre-' 
tmt  är  en  ung  målarinna  af  förtjenst.  Hennes  tafla  från  årets  salong 
skalle  egentligen  icke  talas  om,  men  förlidet  år  köpte  staten  hennes 
salongstafla,  som  nu  hänger  i  Luxembourg-muséet.  Jag  antecknar 
henne  såsom  en  representant  för  de  franska  målarinnorna,  af  hvilka 
åtskilliga  uppträda  på  ett  ganska  sjelfständigt  och  talangfullt  sätt. 

Af  porträtt  gifves  vanligen  på  salongen  mer  än  nog.  Det  går 
lätt  att  få  ihop  en  salongstafla  sålunda  att  man  ber  någon  af  sina 
Tänner  eller  vänninnor  sitta  för  ett  porträtt,  något  som  de  vanligtvis 
ned  största  beredvillighet  åtaga  sig,  emedan  det  är  tchic»  att  hafva 
sitt  porträtt  på  salongen.  Så  komma  årligen  en  mängd  obetydliga 
portratt,  obetydliga  både  hvad  forebild  och  talang  beträffar,  med  på 
atstäUoingen.  Men  ofta  händer  ock  att  de  bästA  tafloma  få  sökas 
bland  porträtten,  ty  flere  af  de  yppersta  målarena  göra  så  godt  som 
uteslutande  porträtt.  Ett  porträtt,  som  väcker  synnerlig  uppmärksam- 
het i  år,  är  Sargenta  damporträtt,    helfigur  i  naturlig  storlek.    Medan 
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kläder,  hals  och  armar  äro  m&lade  i  de  kraftfulla  präktiga  färger,  som 
8t&  denne  m&lare  till  buds,  och  teckningen  i  synnerhet  af  armarna  är 
alldeles  mästerlig,  står  det  fina  ansigtetj  sedt  i  profil,  lik  en  hyil 
glänsande  mask,  hårdt  och  oförmedladt  i  konturen  mot  fonden.  Åt 
detta  nyck  eller  är  det  kanske  höjden  af  konst  att  s&lunda  ätergifva 
det  konstigt  mälade  anletet  af  en  nutids  dam  af  stora  verlden?  Caro- 
l\A8  Duravä  exponerar  ett  porträtt,  m&ladt  i  hans  kända  briljanta  ma- 
ner, samt  Eibot  ett  par  särdeles  intressanta.  På  nära  håll  taga  de  sig 
ut  som  murade  ihop  med  små  penseldrag,  afiägsnar  man  sig  några 
8teg,  modellera  de  sig  ut  helt  och  fullt  och  stå  särdeles  nna  och 
vackra  i  färgen. 

Allt  mera  har  man  begynt  inse  att  landskapsmålning  icke  är  nå- 
^on  så  skild  konst  i  konsten,  som  man  förut  nållit  den  för.  Goda 
ngurmålare  göra  också  vanligtvis  goda  landskap  till  de  figurer  de 
måla  ute,  och  som  målning  >en  plein  air»  är  af  stor  betvdelse  för  nu- 
tidens konstnärer,  är  litet  hvar  paysagiste,  åtminstone  bland  de  yngre 
artisterna.  Likvisst  gifvas  ju  målare,  som  uteslutande  hålla  sig  till 
landskapet.  Den  franska  landskapsmålningen,  som  uppburits  af  ä  ut- 
märkta förmågor  som  Théodore  Éousaeau,  Corot,  JDaubignyj  räknar  ock 
nu  betydande  målsmän;  fÖr  att  blott  nämna  af  dem  på  salongen, 
t.  ex.  äarpigniee  med  sin  stränga  teckning,  den  underbart  stämningsrika 
Pelouse,  Japy  etc.  Ju  mera  landskapsmålningen  såväl  som  figurm&l- 
ningen  baseras  på  principen  af  riktigt  iakttagna  valörer,  åstadkommer 
man  t.  ex.  icke  effekten  af  sol  blott  genom  att  blanda  mer  eller  min- 
dre cadmium  eller  någon  dylik  varm  färg  ihop  med  hvitt,  utan  denna 
verkan  erhålles  genom  ett  rätt  observerande  af  ljusets  intensitet  ocii 
kamation  i  förhållande  till -skuggan,  och  dess  mera  öfverger  mandel 
gamla  sättet  att  måla  landskap  i  ateliem,  och  söker  färger  och  va- 
lörer direkt  efter  naturen.  Motivet  ikr  sålunda  iemförelsevis  mindre 
betydelse,  så  godt  som  hvilken  bit  som  helst  Kan  blifva  intressant. 
Ett  af  salongens  vackraste  landskap  »un  jour  d'été  å  la  grande  cötti 
de  la  golfe  de  Gascogne»    af  Änguin  framställer  intet  annat  än  i  för- 

frunden  en  bred  remsa  af  den  magra  gröna  marken  invid  hafsstran- 
en,  bakom  denna  en  vall  af  hvit  gul  sand  och  i  bakgrunden  haf  och 
himmel,  men  hvilken  stämning  finnes  ej  deri  och  hvilket  intryck  af 
lius  och  natur  ger  den  ej !  Då  iråga  just  var  om  soleifekt,  må  nämnai^ 
Mantenarda  glödheta  landskap)  från  Toulons  omgifningar,  der  hettan 
sveper  alla  föremål  i  en  hvitaktig  dammig  ton,  samt  Yarz^  vackra 
»Canale  grande >  från  Venedig  med  söderns  varma  sol  öfver  de  gamla 
palatsen.  Amerikanaren  Harriaone  stora  duk  från  Bretagne,  »le  cre- 
puscule«,  bara  haf  och  himmel  med  månan,  som  drar  upp  en  lång 
glittrande  strimma,  hvilken  krusar  sig  för  hvarje  liten  våg  och  blek- 
nar bort  der  aftonhimmelns  matta  bla  och  violetta  färger  rinna  sam- 
man med  hafvets,  är  en  af  sidongens  bästa  landskap ;  man  undrar 
mycket  på  att  han  icke  fått  medalj. 

En  mängd  goda  dukar  vore  ännu  att  omnämna.  Likaså  borde 
något  sägas  om  skulpturen,  hvilken  |)å  årets  salong  för  resten  är  långt 
ifrån  så  väl  representerad  som  måleriet,  men  som  jag  alltför  mycket 
respekterar  konstnärerna  och  deras  verk  för  att  vilja  stufva  in  någon 
sorts  öfversigt  inom  de  få  rader,  som  det  redan  väl  anlitade  utrym- 
met medger,  får  det  lemnas  derhän.  Samma  sak  är  med  arkitektur- 
af delningen,  med  pastellen,  akvarellen,  teckningen  och  gravyren,  de 
borde  hafva  sitt  kapitel  för  sig.  Afsigten  med  dessa  rader  har  endast 
varit  att  i  korta  drag  antyda  riktningen  i  det  franska  måleriet,  sådant 
det  representeras  på  de  årliga  utställningarna  i  Palais  de  rindustrie. 


Olika  verldsåskådningar. 

De  lärda  tyckas  vara  ense  om  att  all  religion  leder  sitt 
upphof  fråu  denna  känsla,  som  menniskan  beständigt  erfar,  att 
Lon  står  under  inflytande  af  makter  utom  henne,  makter  hvilka 
verka  oberoende  af  hennes  vilja  och  hennes  tillgöranden  och 
hvilka  hon  derför  måste  böja  sig  för.  Ofverallt  röner  vilden 
detta  inflytande.  Dag  och  natt  omvexla  med  hvarandra,  den 
ena  årstiden  aflöser  den  andra,  solsken  följer  på  regn,  plantorna 
växa,  frukterna  mogna  utan  hans  förvållande.  Bäst  han  lefver 
;  stilla  ro,  kommer  der  en  storm  och  bortsopar  hans  boning, 
blixten  dödar  hans  närmaste,  en  öfversvämning  dränker  hans  bo- 
skapshjordar, och  han  måste  med  Salomo  utbrista:  »allt  är  fäfäng- 
l::rt>.  Sig  sjelf  och  sina  likar  ser  han  underkastade  samma  för- 
jidring  och  förgänglighet  som  de  andra  lefvande  varelserna: 
åldrarna  följa  på  hvarandra  och  döden  undgår  ingen.  Och 
'nan  ödmjukar  sig  inför  dessa  makter,  gentemot  hvilka  han  in- 
>ntiDg  förmår. 

Liksom  barnet  personifierar  han  de  yttre  naturföremålen. 
Solen,  månen  och  stjernorna  bli  för  honom  lefvande  varelser, 
Leslägtade  med  honom  sjelf,  men  högre,  oåtkomliga.  De  olika 
årstiderna  äro  perioder  för  olika  herskare  i  naturen.  Blåsten 
■siT  ett  osynligt  väsende  eller  andedrägten  af  en  väldig  herskare, 
kanhända  af  den  samma,  som  från  molnen  nedslungar  ljungel- 
den till  jorden.  Bakom  hvarje,  äfven  det  allmännaste  naturfö- 
remål gömmer  inbillningen  ett  lefvande  väsen.  Elden,  berget, 
skogen,  källan,  hafvet,  allt  framstår  för  urfolkens  fantasi  oskilj- 
aktigt fbrknippadt  med  något  lefvande  och  verkande,  med  en 
LTudomlighet  af  högre  eller  lägre  slag. 

Vårt  nyktra  betraktelsesätt  gör  att  vi  icke  med  tillräcklig 

liflighet   kunna   tänka    oss  in  i  en   dylik   verldsåskådning,  men 

Umets   uppfattning    och   lekar   kunna  förhjelpa  oss  till  en  nå- 

eot  så  Där   begriplig  föreställning  derom.     Vi  se  barn  leka  méd 
Finsk  tidskrift,  1884,  27.  11 
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de  otroligaste  föremål.  De  låta  trästickor  och  stenar  föra  långa, 
förnuftiga  samtal  med  hvarandra,  de  bespisa  dem  med  de  läck- 
raste rätter  i  form  af  lera  och  sand,  de  älska  och  omhulda  dem 
på  det  ömmaste  samt  sörja  djupt  då  de  på  något  sätt  skadas. 
För  oss  fullvuxna  förbli  dessa  leksaker  ständigt  hvad  de  egent- 
ligen äro,  och  äfven  om  vi  för  en  stund  deltaga  i  barnens  lekar 
och  gå  in  i  deras  tankegång,  så  behöfva  vi  icke  mer  än  ett 
ögonblicks  eftertanke  för  att  inse  att  allt  blott  är  en  lek.  För 
barnet  är  det  deremot  fullt  allvar.  Barnet  vet  mycket  väl,  om 
man  anställer  ett  ordentligt  förhör,  att  en  grankotte  är  något 
annat  än  en  ko  och  en  trädocka  något  annat  än  en  prins,  men 
när  det  en  gång  sagt,  »den  här  grankotten  är  en  stor  och  vac- 
ker ko»  eller  »den  här  dockan  är  en  prins»,  så  är  detta  vida 
mer  än  hvad  vi  gamla  skulle  kalla  ett  bildligt  talesätt.  De 
två  olika  begreppen  äro  då  för  barnets  sinne  oupplösligt 
och  oskiljaktigt,  fastän  utan  sammanblandning  och  förvandling 
förenade :  den  döda  leksaken  icke  blott  säges  vara  lefvande,  utan 
är  det  verkligen.  På  samma  sätt  tänkte  man  sig  i  mensklig- 
hetens  barndomsdagar  bakom  den  verld  man  med  sina  sinnen 
uppfattade  en  annan  icke  mindre  verklig  verld.  Det  tyckes  nä- 
stan som  om  alla  folk  i  sin  utveckling  skulle  hafva  genomgått 
ett  dylikt  stadium.  Indernas  och  finnarnas,  germanernas  och 
grekernas  äldsta  mytologi  och  verldsåskådning  öfverensstämma  i 
sin  grunduppfattning.  Den  ena  folkstammen  har  haft  mer  fan- 
tasi, har  sett  mer  i  naturen  än  den  andra,  hos  den  ena  fram- 
skymtar föreställningen  om  ett  högsta  väsen,  som  beherskar  de 
öfriga,  tydligare  än  hos  en  annan,  men  alla  äro  de  ense  om  att 
betrakta  den  synliga  verlden  som  ett  verksamhetsfält  för  per- 
sonliga väsen,  andeväsen  eller  gudomligheter,  enligt  regeln  osyn- 
liga såsom  luften  och  okroppsliga  såsom  skuggan,  men  verkliga 
såsom  de. 

Så  uppstod  der  vid  sidan  af  den  synliga  naturen  en  skild, 
osynlig  verld. 

Och  bland  dessa  väsen  ådrogo  sig  några  framför  andra 
uppmärksamhet.  Vid  tilldragelserna  i  det  jemna  hvardagslifvet 
vänjer  sig  sinnet  lätt  med  en  känsla  af  trygghet  och  likgiltig- 
het, som  efter  hand  utesluter  tanken  på  ett  skildt  öfvernaturligt 
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ingripande,  men  alla  sällan  återkommande  företeelser  framkalla 
ett  djupt  och  varaktigt  intryck,  i  synnerhet  om  de  äro  förenade 
med  någon  direkt  skada.  Så  i  främsta  rummet  mäktiga  natur- 
företeelser: orkaner,  åskväder,  öfversvämningar ;  så  störingar 
inom  menniskans  egen  verld:  vansinne,  farsoter.  I  dessa  se 
också  alla  vilda  folkslag  företrädesvis  yttringar  af  de  öfverjor- 
diska  maktema,  vare  sig  att  de  betrakta  dem  som  straff  och 
hemsökelse  af  de  mäktigaste  gudarna  eller  såsom  verkningar  af 
skilda,  ondskefulla  väsen. 

Sådana  voro  till  sina  grunddrag  de  religiösa  föreställnin- 
garna hos  de  folkstammar,  som  vid  vår  tideräknings  början  be- 
gynte  låta  höra  af  sig  i  mellersta  Europa. 

Hos  den  gamla  tidens  kulturfolk,  greker  och  romare,  hade  vid 
samma  tid  den  forna  skaran  af  gudomligheter  råkat  i  misskredit. 
De  heliga  ceremonierna  betraktades  icke  mer  med  vördnad,  temp- 
len besöktes  icke  mer  som  förr,  oraklen  hade  förlorat  en  god  del  af 
sitt  anseende.  I  synnerhet  bland  de  högre  klasserna  hade  ut- 
bredt  sig  en  anda  af  filosofisk  scepticism,  som  icke  ville  veta  af 
sågra  gudar  alls.  Men  samtidigt  trodde  man  fullt  och  fast  på 
demoner  af  olika  slag  och  lyssnade  begärligt  till  spåmän,  troll- 
karlar, besvärjare  och  mager,  som  med  föregifven  kunskap  om 
kommande  ting  och  gemenskap  med  dessa  andar  öfvers  värn  made 
riket.  Äfven  tidens  mest  upplysta  personligheter  kunde  icke 
frigöra  sig  från  denna  öfvertro. 

När  så  kristendomen  med  sitt  enkla,  upphöjda  gudsbegrepp 
gjorde  sitt  inträde  i  verlden,  hade  den  att  kämpa  mot  alla  dessa 
gudomligheter  och  andeväsen.     Den  segrade,  åtminstone  till  det 
yttre.    Folk    efter  folk  läto  döpa  sig  och  hyllade  den  enda  gu- 
den.   Och    ofta    upprepades    vid    de    vilda    folkens    omvändelse 
samma  skådespel.     En    from   man  från  södern  hade  under  out- 
sägliga vedermödor  och  med  fara  för  eget  lif   predikat  den  nya 
kran   och   slutligen    hunnit    ända  fram  till  den  heliga  offerlun- 
den, der   de    heliga,    uråldriga   träden    stodo  och  der   gudarnas 
bilder  voro  uppstälda.     Folket  väntar    att  gudarna  skola  straffa 
den  fräcka  förnekaren,  men  han    griper  djerft  en  yxa  och  hug- 
ger ned  de  heliga  föremålen.     Folket  förfäras,  inser  att  den  nya 
guden  ^  är   starkare    än    de   gamla    och  låter,  med  sin  konung  i 
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spetsen,  döpa  sig.  —  Ett  enkelt  experiment,  för  att  tala  natur- 
vetenskapligt, kommer  ett  folk  att  öfvergifva  den  tro  och  de 
gudar,  som  det  under  generationer  hyllat  och  hvilka  förut 
skänkt  det  tröst  och  tillfredsställelse.  Det  är  erfarenhetens  och 
förnuftets  seger  öfver  den  fäderneärfda  tron.  Det  är  en  på  em- 
pirisk väg  vunnen  insigt,  som  förändrar  den  religiösa  åsigten. 

Att  denna  förändring,  i  synnerhet  när  den  föregåtts  af  en 
blodig  underkufning,  icke  var  synnerligen  genomgripande  kan 
man  lätt  förstå.  De  yttre  formerna  för  gudstjensten  förändra- 
des visserligen,  men  föreställningen  om  en  mängd  öfvematur- 
liga  väsen  var  så  nära  förenad  med  tidens  allmänna  åskådning, 
att  den  icke  lät  sig  utrotas.  De  gamla  gudarna  detroniserades, 
men  i  folkets  medvetande  lefde  de  dock  kvar.  Dels  egnade 
man  dem  sin  dyrkan  vid  sidan  af  den  nya  guden  såsom  lägi*e 
gudar  eller  såsom  helgon,  dels  förvandlade  man  dem  till  onda 
andar,  och  då  dessa  en  gång  fått  fast  fot  i  kristendomen,  för- 
ökade de  sig  med  otrolig  hastighet,  som  visade  huru  föga  de  till 
kristendomen  omvända  folken  hade  förändrat  sin  verldsåskåd- 
ning.  Kyrkans  lärare  predikade  emot  dem  och  allt  som  stod  i 
något  slags  sammanhang  med  de  hedniska  bruken,  men  på  de- 
ras tillvara  tviflade  knapt  någon  enda  af  kyrkofädren.  Den  he- 
lige Augustinus  förklarar  att  det  synes  oförskämdt  att  förneka 
deras  existens.  De  bildade  djefvulens  mäktiga  svit,  som  på  allt 
sätt  sökte  komma  åt  de  kristna. 

Hela  medeltiden  igenom  fortsattes  striden  mot  de  onda  an- 
darna. Det  har  blifvit  sagdt  att  djefvulen  var  centrum  i  me- 
deltidens verldsåskådning,  och  man  kan  knapt  öfverdrifva  den 
betydelse,  som  kyrkans  lära  och  folkens  fantasi  i  förening  skänkte 
honom  såsom  en  personifikation  af  all  ondska.  Läran  om  den 
eviga  fördömelsen  —  den  enda  som  kunde  tillfredsställa  och 
tämja  råa  sinnen  och  som  helt  säkert  gjort  mycket  godt  genom 
att  skrämma  folk  från  att  begå  illgerningar  —  utrustade  honom 
med  förfärlig  makt  och  skapade  legioner  af  smådjeflar,  som 
hade  fullt  upp  att  göra  både  på  jorden  och  i  helvetet.  Icke 
nog  med  att  mörksens  furste  i  tiden  frestat  Eva  och  bragt  synd 
och  död  öfver  menniskoslägtet.  Han  ligger  med  sina  englar  på 
lur  för  att  skada  menniskorna  under  deras  vandring  på  jorden; 
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all  haDS  diktan  och  traktan  går  ut  på  att  förföra  så  många  som 
möjligt,  så  att  de  icke  måtte  blifva  delaktiga  af  himmelrikets  fröj- 
der, utan  hemfalla  till  honom  i  helvetet,  der  han  med  raffinerad 
grymhet  får  pina  dem  i  evinnerlig  eld.  Hände  det  något  ondt, 
sä  skylde  man  genast  på  djefvulen  och  hans  anhang.  Sjukdo- 
mar, olycksfall,  allt  ovanligt  och  skadligt  orsakades  af  honom, 
som  Vår  Herre  tillät  att  verka  »för  våra  synders  skuld».  Han 
rar  så  godt  som  allestädes  närvarande  och  allsmäktig,  han  var 
sä  att  säga  den  fjerde  personen  i  gudomen. 

I  hvilken  grad  man  slutligen  familiariserat  sig  med  djefvu- 
len visar  en  liten  historia,  som  Luther  berättar  om  sig  sjelf, 
frän  den  tid  han  ännu  var  munk.  I  augustinerklostret  plägade 
djefvulen  föra  ett  förskräckligt  oväsen  om  nätterna.  En  natt 
väckes  Luther  af  ett  fasligt  buller.  Han  förfäras,  han  lyssnar, 
han  känner  igen  ljuden,  och  då  han  finner  att  det  endast  är 
djefvulen,  som  är  ute  och  bullrar,  lägger  han  sig  lugnt  ned 
igen! 

Som  mot  vigt  mot  djefvulen  och  hans  anhang  uppstod  en 
lika  talrik  skara  goda  englar  af  olika  grader  och  makt  från  er- 
keenglama  vid  Gruds  tron  nedåt,  klassificerade  och  beskrifna  all- 
deles lika  noga  som  teologerna  i  våra  dagar  kunna  göra  reda 
f'3r  Guds  egenskaper.  Dessa  englar  utföra  å  sin  sidA  Guds  be- 
fallningar, hjelpa  de  kristna  och  nedslå  de  otrogna.  Mellan  de 
Legge  slagen  af  andeväsen  råder  beständig  strid,  för  hvilken  i 
synnerhet  menniskan  är  föremål.  Lyckligtvis  kan  hon  dock  ge- 
Eom  ord  inverka  på  dem  liksom  på  andra  personer:  genom  sina 
böner  kan  hon  beveka  de  goda  makterna,  genom  besvärjelser 
skrämma  de  onda.  Deraf  denna,  hela  medeltiden  genomgående 
tro  pä  ordets  makt;  genom  böner  kan  man  förmå  himmeln 
skänka  regn  eller  afvända  hungersnöd  och  farsoter,  genom  be- 
svärjelser kan  man  drifva  ut  de  onda  andarna  som  vållat  en 
sjakdom,  genom  bannlysning  kan  man  aflägsna  koraeter  och 
andra  skrämmande  järtecken.  Tidigt  hade  också  kyrkan  upp- 
täckt två  verksamma  medel  mot  de  onda  andarna,  korstecknet 
och  vigvattnet  Dem  kunde  de  icke  stå  emot.  Så  till  exem- 
pel hade  en  kristen  körsven  upprepade  gånger  vid  kappkörningar 
Mifvit  besegrad    af  en    medtäfliire;  som  genom  hednisk  trolldom 
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eggade  sina  hästar,  tills  den  kristne  omsider  förskaffade  sig  ett 
kärl  med  vatten,  som  den  helige  Hilarion  sjelf  välsignat,  och 
vid  kapplöpningen  stänkte  deraf  pä  sitt  spann,  i  följd  hvaraf  det 
flög  fram  med  öfvernaturlig  hastighet,  under  det  motståndarens 
hästar  skyggade,  liksom  skrämda  af  en  osynlig  hand.  —  Den  ena 
öfvernaturliga  makten  var  starkare  än  den  andra. 

En  dylik  uppfattning  af  verlden  och  naturföreteelserna 
var  sjelffallet  förenad  med  den  gränslösaste  lättrogenhet.  Ännu 
i  vår  egen,  jämförelsevis  nyktra  tid  se  vi  de  otroligaste  histo- 
rier komma  i  omlopp  och  vinna  troende  åhörare.  Huru  myc- 
ket mer  måste  icke  detta  hafva  varit  fallet  på  en  tid,  dä  man 
tänkte  sig  verlden  uppfyld  af  öfvernaturliga,  ofantligt  mäktiga 
väsen.  Det  fans  ingenting,  som  man  icke  kunde  tänka  sig 
möjligt.  Erfarenheten  kunde  aldrig  anföras  mot  sannolikheten 
af  en  händelse,  ty  hvad  visade  erfarenheten  annat  än  vår  egen 
oerfarenhet  och  ofullkomlighet.  Var  det  väl  tillåtet  att  be- 
tvifla  sanningen  af  den  heliga  traditionen  att  englarna  hemtat  kyr- 
kan i  Loretto  från  Jerusalem  derför  att  svaga  menniskor  icke 
mäktat  utföra  det?  Pick  man  ett  ögonblick  tvifla  pä  att  brödet 
och  vinet  i  nattvarden  förvandlades  till  Kristi  lekamen  och 
blod,  fastän  våra  jordiska  ögon  icke  skådade  någon  förändring? 
Låg  det  något  otänkbart  i  att  fiskarna  i  sjön  samlade  sig  för 
att  lyssna  till  den  heliga  Antonius,  eller  att  stenarna  ropade 
amen  till  den  heliga  Bedas  predikan.  Eller  att  den  teliga  Ck- 
mens  samtidigt  var  i  Rom  och  i  Pisa  ?  Är  detta  väl  mindre  otro- 
ligt än  att  profeten  Elias  bespisades  af  korpar  i  öknen  och  slut- 
ligen for  till  himmelen  i  en  brinnande  vagn  ?  Eller  att  profeten 
Jonas  förde  en  behaglig  tillvara  i  hvalfiskens  buk?  Eller  att 
Bileams  åsna  talade  menniskotungomäl  ?  Dylika  underverk  om- 
talas ju  från  den  kristna  kyrkans  alla  tider,  och  de  stora  kyr- 
kofädren  och  helgonen  hafva  just  genom  sådana  ådagalagt  sin 
helighet. 

Så  uppfyldes  kristendomen  af  de  underbaraste  berättelser 
om  heliga  mäns  och  kvinnors  bedrifter.  Så  öfversvämraades  den 
med  undergörande  reliker:  oräkneliga  stycken  af  Kristi  kors, 
som  alla  voro  autentiska,  par  exemplar  af  hans  mantel,  fram- 
tänderna   af   ett   helgon,    stortån   af  ett  annat.     I  några  städer, 
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berättade  man,  funnos  krucifix  och  madonnabilder,  som  blinkade 
med  ögonen;  i  Bargos  fans  ett  krucifix,  hvars  hår  tillväxte  så 
att  det  måste  klippas  en  gång  i  månaden.  Knapt  gafs  det  en 
ort,  som  icke  hade  sitt  privat-helgon,  till  hvars  underverk  fol- 
ket med  uppbyggelse  lyssnade  och  hvars  ben,  i  ett  rikt  förgyldt 
skrin,  vid  högtidliga  tillfällen  framstäldes  till  beskådande. 

Det  vore  orätt  att  i  dessa  medeltida  legender  se  idel  af- 
sigtligt  uppdiktade  historier.  Helt  säkert  hade  många  af  dem 
uppstått  kring  en  kärna  af  sanning,  som  fantasin  och  det  fromma 
nitet  sedan  utsmyckade  ända  till  oigenkännelighet.  Helt  säkert 
hade  många  af  de  undergörande  relikerna  verkligen  gjort  sjuka 
helbregda  i  kraft  af  denna  inbillningsförmågans  inverkan  pä 
vårt  nervsystem,  hvilken  den  moderna  läkevetenskapen  begynt 
komma   under   fund   med.     Men  icke  desto  mindre  är  och  för- 

0 

blir  medeltiden  en  period  af  gränslösaste  lättrogenhet. 

Vid  sidan  af  lättrogenheten,  benägenheten  att  utan  kritik 
sätta  tro  till  hvad  helst  man  hör  omtalas,  frodades  vidskepelsen, 
benägenheten  att  utan  kritik  ställa  företeelser  i  sammanhang 
med  hvarandra. 

Känslan  af  en  lagbunden  ordning  förefans  alls  icke,  be- 
gäret att  uppfatta  företeelserna  i  naturen  såsom  orsak  och  ver- 
kan icke  heller.  Det  var  förmätet  att  på  egen  hand  söka  in- 
tränga i  de  öfverjordiskas  rådslag;  det  enda  menniskan  kunde 
7öra  var  att  söka  ställa  sig  väl  med  de  goda  andeväsendena  och 
besvärja  eller  blidka  de  onda.  Den  enda  hvilken  kunde  lära 
lenne  detta  var  kyrkan,  som  stod  i  direkt  förbund  med  de 
goda  makterna.  Endast  genom  kyrkan  kunde  man  komma  in  i 
himmelrikets  härlighet.  Hennes  lära  var  den  enda  sanna;  hvad 
som  icke  ingick  i  den  var  ett  verk  af  djefvulen.  Derför  var 
det  till  kyrkans  urkunder  och  de  heliga  fädrens  skrifter  man 
vände  sig,  när  man  ville  ha  upplysning  i  en  fråga  hvilken  som 
helst,  och  en  skicklig  tolkning  förmådde  alltid  ur  dem  framleta 
svar. 

Grälde  det  till  exempel  att  göra  klart  för  sig  jordens  bygg- 
nad och  ställning  i  universum,  så  hade  man  att  erinra  sig  att 
Paulus  pä  några  ställen  talar  om  jorden  som  ett  tabernakel. 
Detta  gör  han  tydligen  emedan  tabernaklet  i   Jerusalems    tem- 
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pel  var  en  afbild  i  smått  af  jorden.  Tabernaklets  byggnad  kände 
man  noga,  och  deraf  slöt  man  att  jorden  var  en  parallelogram, 
två  gånger  så  lång  från  vester  till  öster  som  från  norr  till  söder. 
Vid  dess  kanter  var  himlahvalfvet  fästadt  på  stadiga  murar. 
Och  så  går  det  vidare  i  samma  stil.  Midten  af  denna  paralle- 
logram är  upptagen  af  den  jord  vi  bebo,  men  den  är  omfluten 
af  en  stor  ocean,  ytterom  hvilken  det  finnes  en  annan  jord,  der 
paradiset  låg  och  derifrån  Noak  seglade  bort  med  arken.  Pä 
ena  sidan  af  jorden  fans  ett  högt  berg,  bakom  hvilket  solen 
döljer  sig  under  natten.  —  En  dylik  uppfattning  af  verldsbygg- 
naden  konstruerades  i  sjette  århundradet  af  Cosmas,  en  mäkta 
lärd  och  ansedd  munk.  Andra  exegeter  kommo  till  andra  re- 
sultat. 

En  annan,  med  denna  nära  beslägtad  fråga,  som  under  me- 
deltiden mycket  diskuterades,  var  den  om  antipoderna.  De 
gamla  astronomerna  hade  kommit  till  en  ganska  riktig  före- 
ställning om  jordens  form  och  hade  antydt  möjligheten  att  lef- 
vande  varelser  kunde  finnas  på  den  sida  af  jorden,  som  är  mot- 
satt vår  egen.  Mer  eller  mindre  oklart  lefde  föreställningen  om 
dessa  autipoder  kvar  och  vållade  mycket  hufvudbry.  Cosmas 
redde  sig  dock  lätt  ur  svårigheten.  Dä  det  i  bibeln  säges  att 
Grud  skapade  himmel  och  jord,  så  visar  detta  tydligen  att  jor- 
den ingalunda,  såsom  läran  om  antipoderna  förutsätter,  på  alla 
sidor  är  omgifven  af  himmelen,  ty  vore  detta  fallet,  skulle  jor- 
den så  att  säga  utgöra  en  del  af  himmelen,  och  då  hade  det  va- 
rit tillräckligt  att  säga  att  Gud  skapade  himmelen.  Då  det 
dessutom  talas  om  jordens  grundvalar,  hvilket  alldeles  står  i 
strid  med  antagandet  att  den  vore  fritt  sväfvande,  så  är  det  up- 
penbart att  antipoderna  höra  till  dessa  saker,  om  hvilka  en  kri- 
sten aldrig  bör  tala. 

På  detta  sätt  konstruerade  man  ut  hvad  som  helst,  ocb 
dessa  läror  hörde  till  dem  som  man  icke  fick  tvifla  på  utan  att 
utsätta  sig  för  de  värsta  misstankar.  Några  liberala  kyrkofäder 
hade  visserligen  förklarat  att  läran  om  antipoderna  icke  stod  i 
direkt  samband  med  frälsningen,  men  eljest  var  kyrkan  mycket 
noga  om  att  hennes  läror  skulle  omfattas.  Hon  ensam  hade 
patent  på  sanningen. 
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Detta  kan  gifya  en  föreställning  om  den  skumma  atmos- 
fer  af  auktoritetstro  och  naiv  lättrogenhet,  inom  hvilken  de  öf- 
verjordiska  makterna  och  deras  underverk  frodades  under  me- 
deltiden. 

Sitt  mest  storartade  uttryck  fick  denna  verldsäskådning  i 
hexeriprocesserna,  hvilka  under  sextonde  och  sjuttonde  seklet 
tände  bålen  i  alla  delar  af  Europa.  De  voro  en  alldeles  nöd- 
vändig följd  af  tidens  allmänna  åskådning.  Då  man  fullt  och 
fast  trodde  på  förekomsten  af  onda  änder,  hvilka  trädde  i  ge- 
menskap med  menniskan,  då  man  vidare  var  öfvertygad  om  att 
gemenskap  med  dem  var  den  största  synd  som  menniskan.  Guds 
utkorade  skapelse,  kunde  göra  sig  skyldig  till,  så  var  det  na- 
turligt att  man  på  allt  sätt  skulle  söka  bestraffa  den  såväl  för 
syndarens  egen  skuld,  som  ju  ej  var  värd  ett  bättre  öde,  som 
ock  för  hans  medbröders,  på  det  de  icke  måtte  förfalla  till 
samma  synd.  Hvad  folkfantasin  då  såg,  lättrogenheten  utbredde 
samt  stat  och  kyrka  i  förening,  såväl  i  katolska  som  i  protestan- 
tiska länder,  bestraffade,  gränsar  hardt  nära  till  det  otroliga.  Att 
djefvulen  i  gestalt  af  sköna  ynglingar  eller  ännu  hellre  fagra 
jungfrur  plägade  förföra  menniskorna,  det  hade  man  länge  trott, 
liksom  ock  att  han  företrädesvis  älskade  förbund  med  gamla 
kvinnor,  hvilka  han  utrustade  med  all  möjlig  makt  till  det 
onda  mot  att  de  efter  sin  död  tillföUo  honom.  Men  nu  fick 
man  den  mest  detaljerande  kännedom  om  allt  detta.  Man  visste 
huru  de  genom  luften  på  kvastkäppar  redo  till  de  nattliga  sam- 
mankomsterna, som  hexorna  höUo  med  mörksens  furste,  man 
kände  huru  allt  tillgick  vid  dessa  orgier.  Om  någon  påstod  sig 
iiafva  sett  en  kvinna  på  dylik  färd  till  Blåkulla,  så  hjelpte  inga 
nttnens  utsago  att  hon  samtidigt  legat  i  sin  säng;  antingen 
både  djefvulen  förvändt  vittnenas  ögon  eller  också  hade  han,  me- 
Jan  den  anklagade  var  ute  på  färd,  i  hennes  ställe  lagt  en 
skenkropp.  Och  i  nittionio  fall  af  hundra  blef  den  anklagade  fäld, 
ty  i  betraktande  af  satans  illfundighet  och  många  konster  gälde 
iet  vid  hexeriprocesserna  att  hellre  fälla  än  fria. 

Det  tyckes  som  om  all  den  öfvertro,  hvilken  i  sekler  ho- 
lat  sig  i  menniskosinnet  under  inverkan  af  en  fullständigt  ohej- 
dad fantasi,    omsider   måste    komma    till  ett  riktigt  häftigt  ut- 
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brott,  innan  en  sund  utveckling  åter  kunde  vidtaga;  det  tyckes 
som  om  ingenting  mindre  än  jemmerropen  från  tiotusentals  bål 
kunde  väcka  till  lif  den  slumrande  eftertanken. 

Men  det  var  endast  småningom  som  Europas  folk  frigjorde 
sig  från  dessa  mörka  föreställningar.  Man  kan  icke  angifva  nå- 
gon bestämd  tilldragelse,  som  skulle  beteckna  en  plötslig  om- 
svängning i  det  allmänna  föreställningssättet,  man  kan  icke  säga 
att  till  exempel  hexeriets  orimlighet  skulle  hafva  blifvit  veten- 
skapligt ådagalagd,  men  frän  slutet  af  1600:talet  gjorde  sig 
småningom  en  reaktion  mot  förföljelsen  gällande,  först  hos  en- 
skilda upplysta  andar,  sedan  hos  allt  flere  och  flere.  De  gamla 
utsagorna  tillfredsstälde  icke  mer.  Kritiken  och  forskningsbe- 
gäret hade  ersatt  den  gamla  lättrogenheten.  Erfarenheten  togs 
till  råds,  och  hvad  som  stridde  mot  den  möttes  med  misstroende. 
Man  fäste  sig  icke  vidare  vid  barns  berättelser  om  BlåkuUafär- 
der  och  onda  andar,  man  begärde  positiva  bevis,  och  då  sådana 
icke  kunde  ges,  så  tillskref  man  deras  utsagor  en  upphettad 
fantasi  och  förlorade  tron  på  alltsamman.  Så  af  mattades  an- 
klagelserna och  förföljelserna  småningom,  under  det  tron  på  de 
onda  andarna  alltmer  aftog. 

Denna  reaktion  stod  i  närmaste  samband  med  den  all- 
männa förändring  i  sättet  att  tänka  och  sättet  att  betrakta  na- 
turen, hvilken  under  renaissancen  begynte  med  återupplifvandet 
af  de  sjelfständiga  studierna,  framför  allt  af  naturvetenskaperna, 
och  som  på  det  andliga  området  fick  ett,  om  också  svagt  ut- 
tryck i  reformationen,  samt  kanske  kortast  kan  betecknas  såsom 
förnuftets  frigörelse  från  all  slags  auktoritetstro. 

Det  var  på  ett  område,  som  mer  än  andra  syntes  säker- 
stäldt  för  angrepp,  som  de  öfvernaturliga  makterna  till  först  ledo 
ett  afgörande  nederlag.  Det  var  ute  i  verldsrymden.  De  stora 
astronomiska  upptäckterna  visade  att  i  stjemverlden  herskade 
en  lagbundenhet,  som  de  lärda  under  medeltiden  icke  ens  hade 
drömt  om,  fastän  deras  föregångare  bland  araberna  och  tidigare 
kulturfolk  haft  en  tydlig  förnimmelse  deraf.  Då  Newton  upp- 
visade att  himlakropparnas  rörelser  bestämmas  af  samma  kraft, 
som  på  jorden  gör  att  stenen  faller  till  marken,  så  dogo  alla 
de    planetariska  andarna  af   brist   på    sysselsättning    och  kunde 
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icke  heller  vidare  utöfva  något  inflytande  på  menniskans  öden. 
Kyrkan  stridde  väl  emot  de  nya  lärorna;  med  sin  benägenhet 
fur  en  på  menskligt  maner  styrande  och  ställande  Gud  vädrade 
hon  i  dem  farliga  fiender.  Men  hon  måste  retirera  i  sakta  mak, 
lemnande  alla  sina  lärda  funderingar,  både  Cosmas'  och  andras, 
såsom  byte  åt  den  framryckande  vetenskapen,  och  i  dag  finnes 
det  väl  icke  många  prester,  som  betvifla  sanningen  af  Coper- 
nici  och  Newtons  läror  eller  finna  att  antagandet  af  dem  på  nå- 
50t  sätt  gör  intrång  på  Vår  Herres  maktfullkomlighet. 

Ifrån  denna  periferiska  del  af  den  yttre  verlden  har  före- 
ställningen om  lagbundenheten  trängt  oss  allt  närmare  in  på 
lifvet^),  ständigt  tillintetgörande  några  af  de  i  naturen  huse- 
rande andeväsendena. 

Fullständigt  inom  den  oorganiska  verlden.  Hvart  hafva 
de  tagit  vägen,  alla  dessa  elementarandar,  som  alkemisterna 
med  besvärjelser  sökte  kufva  under  sin  vilja?  Borta  äro  de,  och 
allt  godtycke  med  dem.  Kemisten  undersöker  kropparnas  in- 
verkan på  hvarandra,  han  uppvisar  sammanhanget  mellan  deras 
egenskaper,  och  han  upptäcker  de  lagar,  som  beherska  före- 
teelserna. Aldrig  känner  han  behof  att  antaga  några  öfverna- 
turliga  väsen,  som  ingripa  i  de  företeelser  han  studerar.  Ingen 
kemist  betviflar  att  dessa  fenomen  inträffa  med  nödvändighet,  att 
till  exempel  syre  och  väte,  på  ett  visst  sätt  förenade  med  hvar- 
andra, wå^^ö  gifva  den  kropp  vi  kalla  vatten,  och  att  detta  vat- 
ten är  vatten  och  icke  kan  förvandlas  till  vin.  Likaså  i  fysi- 
ken. Gudomens  förskräckligaste  attribut»  blixten,  visar  man 
vara  en  elektrisk  gnista,  den  man  i  mindre  skala  kan  efterhärma 
och  mot  hvars  förstörande  verkan  man  kan  skydda  sig.  Till 
och  med  för  väder  och  vind,  de  skenbart  mest  godtyckliga  af 
alla  företeelser,  upptäcker  man  orsakerna  och  får  sålunda  i  sin 
makt  att  förutsäga  dem. 

')  För  den,  som  vill  taga  närmare  kännedom  om  den  fria  forsk- 
ningens historia,  kunna  vi  på  det  bästa  rekommendera  Dräper,  Den 
»ruropeiska  forskningens  historia;  öfvers.  af  O.  V.  Ålund;  Sthlm 
1S63,  pris  7  kronor,  ett  arbete  hvilket  vi  alltför  länge  försummat  att 
mnämna  i  Tidskriften.  —  En  ytterst  intressant  framställning  af  me- 
■leltidens  ver Idsåskåd ning  finnes  i  Medeltidens  magi  af  Viktor  Ryd- 
t'erg,  hvilket  arbete  liksom  Leckys  The  raise  and  inlluence  af  rationa- 
lism in  Europé  i  mångt  och  mycket  varit  af  gagn  vid  nedskrifvandet 
af  denna  uppsats. 
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Alla  oberäkneliga  andeväsen  äro  fullständigt  bannlysta  från 
den  oorganiska  naturen.  När  ett  fenomen  icke  inträflFar  på  så- 
dant sätt,  som  man  haft  anledning  vänta  pä  grund  af  sin  känne- 
dom af  förhållandena,  ätnöjer  man  sig  alls  icke  med  att  antaga 
ett  hemlighetsfullt,  oåtkomligt  ingripande,  utan  analyserar  fenome- 
net i  alla  dess  detaljer  och  slutar  med  att  finna  att  någon  obe- 
aktad omständighet  modifierande  inverkat  på  dess  förlopp  eller 
att  man  gjort  sig  en  oriktig  föreställning  om  de  verkande  la- 
garna och  att  man  således  bör  förändra  sin  uppfattning  af  dem. 

Afven  i  fråga  om  den  organiska  verlden  möter  oss  samma 
sträfvande  efter  lag.  Naturalhistorien  har  från  en  blott  och 
bart  beskrifvande  ståndpunkt  redan  höjt  sig  till  en  sammanstäl- 
lande och  resonnerande,  derifrån  hon  söker  uppdaga  betingelserna 
för  växternas  och  djurens  mångfaldiga  former  och  lifsförrättnin- 
gar;  man  talar  om  morfologiska  lagar  och  fysiologiska  lagar. 
Likaså  vill  man  uppställa  historiska  lagar,  statistiska  lagar,  so- 
ciala lagar,  psj^kologiska  lagar,  moraliska  lagar.  Man  kan  knapt 
öppna  en  modern  framställning  af  hvilken  vetenskap  som  helst 
utan  att  träfi'a  pä  denna  sträfvan.  Den  ena  vetenskapen  har 
hunnit  längre  än  den  andra,  astronomin,  som  på  förhand  kan 
beräkna  sä  godt  som  allt  inom  sitt  område,  längst,  de  sociala 
och  de  moraliska  vetenskaperna  minst  långt.  Men  på  alla  häll 
är  samma  sträfvan  omisskännelig:  inga  osynliga  andeväsen, 
som,  mer  eller  mindre  ofta  ingripande,  utföra  högre  andars  or- 
der, utan  i  deras  ställe  abstrakta  lagar,  som  hvarken  böner  be- 
veka eller  besvärjelser  skrämma,  omutliga  lagar,  som  vi  måste 
söka  lära  känna. 

En  följd  af  allt  detta  är  att  andeväsendena  nu  mera  spela 
en  mycket  obetydlig  roll  i  de  bildade  klassernas  allmänna  före- 
ställningssätt. De  flesta  af  dem  hafva  redan  dött  utan  att  man 
kan  angifva  något  bestämdt  dödsår;  de  hafva  småningom,  dä 
de  ej  mer  behöfts,  upplösts  till  intet.  De  öfverlefvande  anträf- 
fas vanligen  som  allegoriska  personligheter  i  Wss  slags  poesi,  på 
taflor  och  i  barnböcker,  men  det  förljudes  icke  att  man  skulle 
taga  någon  hänsyn  till  dem  i  det  dagliga  lifvets  handel  och 
vandel;  mycken  skrock  och  vidskepelse  finnas  väl  ännu  kvar. 
och    det  pä  häll,   der  man  minst  väntade  det,  men  i  allmänhet 


OLIKA  VERLDSiSKÅDNINGAR.  173 


skämmes  man    att    erkänna   sin  tro  på  andar  af  ett  eller  annat 

Jas:. 

Det  är  till  teologiska  handböcker  man  måste  vända  sig 
fur  att  &  upplysning  af  nyare  datum  rörande  dessa  väsen,  men 
till  och  med  der  (Granfelts  dogmatik,  3  uppl.  s.  146)  försäkras 
■let  att  den  närmare  utläggniugen  af  englaverldens  väsen  på  vår 
Lårvarande  ståndpunkt  af  erfarenhet  och  insigt  ej  kan  vara  utan 
;in  dunkelhet  och  att  den  derför  lemnat  rum  åt  olika  teorier. 
Till  och  med  rörande  dessa  väsens  vistelseort  sväfvar  man  i 
okunnighet.  För  icke  länge  sedan  var  man  böjd  för  att  antaga 
itt  de  hade  sin  bostad  på  de  andra  himlakropparna,  men,  me- 
nar vår  författare,  sedan  spektral- analysen  visat  att  en  stor  del 
ät  dessa  äro  formliga  eldhaf,  så  torde  denna  hypotes  böra  upp- 
jiiVas.  Sä  mycket  har  man  emellertid  klart  för  sig  att  de  onda 
aiidarna  eller  demonerna,  då  de  farit  ut  ur  menniskan,  begifva 
sig  till  ödemarkerna  eller  lefva  i  luften  eller  fara  i  svinen  — 
en  i  sanning  ömklig  existens  i  jeraförelse  med  deras  forna,  mäk- 
tiga tillvara. 

Allt  detta  är  ju  ganska  möjligt,  och  ingen  kan  bevisa  att 
luften  icke  är  uppfyld  af  osynliga,  okroppsliga  demoner,  men  så 
.ange  det  icke  finnas  andra  skäl  för  antagande  af  deras  tillvara 
iQ  några  enskilda  ställen  i  bibeln,  så  torde  man  tills  vidare  lugnt 
kunna  försumma  dem. 

Samma  väg  som  de  öfvernaturliga  väsendena  hafva  de  öf- 
vernaturliga  tilldragelserna,  underverken,  försvunnit.  Vi  äro  vis- 
serligen, i  ångans  och  elektricitetens  tidehvarf,  omgifna  af  de  un- 
•Jerbaraste  saker:  lokomotiv,  som  med  brusande  fart  förflytta  re- 
senären från  verldens  ena  ända  till  den  andra,  telegrafer  som  med 
iliitens  hastighet  leda  det  skrifna  ordet  längs  oceanernas  botten, 
telefoner,  som  föra  vår  stämmas  ljud  på  otroliga  afstånd,  elektriska 
lampor,  som  göra  natten  till  dag.  Allt  detta  är  storartadt  och  un- 
derbart, och  våra  förfäder  skulle,  om  de  oförmodadt  hade  fått  se 
iletta,  talat  om  underverk  eller  trolldom.  Men  vi,  blaserade  barn 
af  en  otrogen  tidsålder,  vi  förvåna  oss  knapt  deröfver;  vi  finna 
allt  så  naturligt  och  hvardagligt.  Hvarje  upptäckt,  som  göres,  kon- 
trolleras genast  på  tusen  håll;  hvarje  uppfinning  tillgodogöres 
i  de  aflägsnaste  nejder.     Och  så  snart   vi  veta  att  ett  fenomen, 
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det  må  synas  huru  egendomligt  som  helst,  alltid  uppträder  un- 
der vissa  bestämda  förutsättningar,  så  har  det  förlorat  sin  ka- 
raktär af  något  ensamstående,  af  något  skildt  underbart.  Afvec 
om  vi  icke  äro  i  stånd  att  uppvisa  orsakerna  till  en  ovanlig 
företeelse,  så  tveka  vi  dock  att  beteckna  den  som  ett  nnder- 
verk.  Höra  vi  till  exempel  att  en  person  fallit  till  marken 
från  femte  våningen  i  ett  hus  och  att  han  brutit  armar  och 
ben  af  sig,  så  finna  vi  det  högst  naturligt,  men  om  han  där- 
emot alls  icke  skadat  sig,  så  säga  vi  >det  är  ju  nästan  ett  un- 
derverk >.  Vi  angifva  dermed  att  händelsen  är  i  hög  gi*ad  ovan- 
lig och  stridande  mot  vår  erfarenhet,  men  vi  bibehålla  vår  skep- 
tiska ståndpunkt,  vi  inskjuta  det  lilla  ordet  »nästan»  ocli  antyda 
derigenom  vår  öfvertygelse  att  allt  tillgått  på  ett  fullt  begripligt 
sätt,  att  den  fallande  personens  läge  i  det  ögonblick  han  stör- 
tade ned,  hans  rörelser  under  fallet,  luftens  motstånd,  beskaf- 
fenheten af  hans  kropp  och  af  marken,  att  allt  detta  tillsam- 
mans gjorde  att  han  icke  skadade  sig.  För  par  hundra  år  se- 
dan hade  man  säkert  lemnatbort  »nästan»  och  sagt  »det  är  ett 
underverk»,  och  ännu  i  dag  finnes  det  en  stor  mängd  personer, 
som  göra  på  samma  sätt  och  i  en  dylik  tilldragelse  se  ett  skildt 
ingripande  af  öfvernaturliga,  i  hvardagslag  icke  verkande  makter. 

Öfver  hufvud  förhålla  vi  oss  dock  ytterst  kritiskt  gentemot 
alla  moderna  underverk,  undergörande  madonnabilder  och  dy- 
likt. Äfven  helgonens  underverk,  hvilka  under  långa  århundra- 
den utgjort  föremål  för  den  renasto  uppbyggelse,  ha  så  godt 
som  fullständigt  råkat  i  glömska ;  i  protestantiska  länder  känner 
ingen  till  dem,  i  katolska  endast  den  okunnigaste  delen  af 
folket. 

Teologerna  taga  emellertid  underverken  i  försvar  och  vårda 
samvetsgrant  ett  litet  urval  sådana.  De  mädte  medgifva  att 
man  hör  färre  underverk  omtalas  från  våra  dagar  än  frän  forna 
tider,  i  h vilket  afseende  de  skylla  på  tidens  otro  och  menni- 
skornas  ondska,  men  de  hålla  före  att  tron  på  underverk  är  ett 
lifsvilkor  för  alla  religioner  och  tron  på  de  bibliska  underverken 
i  synnerhet  för  den  kristna. 

Hvad  man  emellertid  menar  med  underverk,  derom  äro 
åsigterna  något  delade.     Det   vore  i  stil  och  i  konsekvens  med 
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den  medeltida  uppfattniDgen,  om  teologerna  tänkte  sig  under- 
verken verkstälda  af  englar,  men  den  obskura  ställning,  i  hvil- 
ken  dessa  efter  hand  råkat,  har  gjort  att  man  nästan  alltid 
täcker  sig  dem  utförda  af  verldens  högsta  styresman,  och  i  allmän- 
het torde  man  kunna  säga  att  teologerna  med  underverk  förstå 
hvarje  »omedelbart  ingripande»  af  Gud  i  verldsordningen.  Den 
i  hvardagslag  mest  gängse  uppfattningen  är  grundad  på  de  väl 
kända  bibliska  berättelserna.  När  vi  som  barn  läste  att  Kri- 
stus mättade  fem  tusen  man  med  fem  bröd  och  två  fiskar,  att 
han  gick  på  vattnet,  att  han  uppväckte  Lazarus  från  de  döda, 
att  han  sjelf  uppstod  från  de  döda  och  på  sistone  uppfor  till 
himmelen,  samt  hörde  dessa  tilldragelser  kallas  underverk,  sä 
nck  för  oss  ordet  underverk  betvdelse  af  en  händelse,  som  står 
i  fullkomlig  strid  mot  allt  hvad  som  eljest  händer  i  verlden,  el- 
ler, öfversatt  till  den  fullvuxnas  språk,  en  händelse,  hvilken  in- 
uebär  ett  upphäfvande  af  de  naturlagar,  hvilka  vi  äro  vana  att 
betrakta  såsom  oföränderliga. 

I  denna  mening  hyllas  underverksbegreppet  af  en  mängd 
absolut  troende.  De  åberopa  sig  på  Gruds  allmakt  och  antaga 
att  ingenting  är  omöjligt.  Det  faller  sig  för  dem  alls  icke  svårt 
att  tänka  sig  möjligheten  af  att  Gud  i  ett  visst  ögonblick  skulle 
upphäfva  tyngdlagen  och  låta  alla  kroppar  på  jorden  sväfva 
uppåt  en  stund  för  att  sedan  återställa  dem  på  deras  platser. 
Pa  samma  sätt  i  spekulativa  frågor.  Vårt  svaga  förstånd,  säga 
de,  kan  visserligen  icke  fatta  att  tre  kan  vara  lika  med  ett,  el- 
ler att  två  och  två  tillsamman  kunna  göra  fem,  ej  heller  kunna  vi 
tänka  oss  en  trekantig  kvadrat  eller  en  fyrhörnig  triangel,  men 
fcr  Gud  är  ingenting  omöjligt,  han  kan  åstadkomma  detta.  För 
dem  äro  alla  de  bibliska  underverken  obestridliga  fakta,  hvilka 
man  icke  ens  får  söka  att  på  något  rationalistiskt  sätt  förklara, 
ty  om  detta  lyckades  skulle  de  beröfvas  sin  egenskap  att  vara 
särskilda  nådeshandlingar  af  Gud,  genom  hvilka  han  uppen- 
barat sig  för  menskligheten.  Resonnerar  man  till  exempel 
med  dem  om  berättelsen  huru  Kristus  bespisade  5000  män,  kan 
man  få  dem  att  medgifva  att  detta  icke  varit  något  underverk, 
om  de  5000  icke  varit  hungriga.  Men  säger  man  så  att  hela 
händelsen  är  omöjlig  under  antagande  att  de    5000    voro  hung- 
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riga,  alldenstund  i  vår  uppfattning  af  begreppet  hungrig  ligger 
att  icke  låta  mätta  sig  af  2A0  ^^k  och  y^^öu  bröd,  så  svarade 
att  det  underbara  just  ligger  den  att  —  och  så  vidare.  Ett  an- 
tagande att  åhörarena  voro  så  gripna  af  hvad  de  hört,  att  de 
icke  hade  lust  att  förtära  något,  förkasta  de  naturligtvis,  ty  ett 
dylikt  medgifvande  innebure  att  många  både  andliga  och  verlds- 
liga  talare  senare  gjort  samma  underverk.  Med  dylika  troende 
lönar  det  sig  icke  att  disputera.  Deras  sinnelag  härstammar  i 
rätt  nedstigande  led  från  denna  medeltida  tro,  som  såg  vin  för- 
vandlas till  blod  och  såg  heliga  män  flyga  genom  luften.  Hvad 
de  tro,  det  tro  de,  och  dermed  punkt. 

Andra  åter  antaga  att  inga  naturlagar  öfverträdas  vid  un- 
derverken, men  att  Gud,  som  »medelbart»  styr  verlden  genom 
naturlagarna,  vid  vissa  tillfällen  finner  för  godt  att  »omedel- 
bart» ingripa  och  att  han  då  åstadkommer  något,  som  vi  kalla 
underverk.  De  tänka  sig  Gud  ungefär  som  en  ingeniör,  hvil- 
ken  konstruerat  och  bygt  en  maskin,  hvilken  han  beständigt 
håller  i  gång.  Under  vanliga  förhållanden  går  den  sin  jemna 
takt,  men  ingeniören  kan  efter  behag  göra  »sakta»,  »stopp»  och 
»back»,  utan  att  han  derför  gör  något,  som  kan  sägas  strida 
mot  ordningen  i  det  hela.  Hvarför  han  gör  så,  det  är  hans 
ensak. 

Nära  öfverensstämmande  med  denna  uppfattning  är  den, 
som  i  vetenskapliga  teologiska  arbeten  (Granfelts  dogmatik,  3 
uppl.  s.  137)  göres  gällande.  Man  tänker  sig  underverken  icke 
som  en  öfverträdelse  af  naturlagarna,  utan  som  ett  skapande  af 
nya  sådana,  »och  dessa  nya  verkningar,  dessa  högre  lagar  och 
krafter,  så  snart  de  en  gång  begynt  inträda  i  det  existerande, 
allmänna  lifvet,  pläga  sedermera  derstädes  fortlefva  i  regelrätt 
naturlig  verksamhet».  Sedan  till  exempel  den  oorganiska  na- 
turen, materien,  var  skapad  och  nått  en  sådan  utveckling  att 
den  erbjöd  en  tjenlig  basis  för  växtlifvet,  skapades  genom  ett 
skildt  underverk  först  växtverlden  och  sedan  i  dess  spår  djur- 
verldens  olika  ordningar  samt  sist  menniskan.  Lika  så  litet 
som  alla  den  oorganiska  tillvarelsens  lagar  förmådde  frambringa 
en  enda  lefvande  växt,  lika  litet  voro  samtliga  växtrikets  lagar 
i  stånd    att   besjäla  ett  enda  djur.    Med  den  organiska  yerlden 
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inträdde   nya  naturlagar,  och  dessa  nya  under  rubbade  på  intet 
sätt  komplexen  af  förut  gällande  naturlagar. 

Det  är,  som  synes,  en  betydlig  skilnad  mellan  den  medel- 
tida uppfattningen  af  de  öfvernaturliga  makternas  ingripande 
och  det  nittonde  seklets,  både  inom  och  utom  teologemas  läger. 

Hvad  är  det  som  förorsakat  förändringen?  Det  är  närmast 
den  vetenskapliga  forskningen,  som  fördrifv^it  de  osynliga  an- 
darna £rån  den  ena  af  deras  positioner  efter  den  andra  samt  i 
deras  ställe  insatt  lagar  och  egenskaper  och  som,  ständigt  fram- 
skridande med  kritisk  fbrsigtighet,  pröfvande  och  afv^ägande,  un- 
danträngt den  forna  lättrogenheten  och  vidskepelsen,  så  att  men- 
niskoma  icke  mer  äro  nöjda  med  en  auktoritet,  utan  fordra  be- 
vis, och  i  stället  för  ett  oåtkomligt  godtycke  spåra  en  förnuftig 
lagbundenhet,  äfven  der  en  sådan  ännu  icke  är  uppvisad.  Det 
kan  väl  icke  bestridas  att  vi  äfven  för  närvarande  vädja  till 
auktoriteter  i  frågor,  der  vi  icke  hafva  tillräcklig  sakkännedom ; 
huru  mången  af  oss  kan  till  exempel  säga  sig  fullständigt  be- 
berska  bevisen  för  jordens  gång  kring  solen,  och  icke  desto 
mindre  äro  vi  fullt  öfvertygade  att  de  vanliga  uppgifterna  äro 
riktiga,  ty  vi  veta  att  de  vetenskapliga  lärorna  icke  uppstälts 
såsom  ofelbara,  utan  varit  och  äro  underkastade  förnuftets  och 
erfjEurenhetens  pröfning. 

Derför  är  det  ett  fåvitskt  tal  att  säga  att  vetenskap  och 
religion  ingenting  hafva  att  skaffa  med  hvarandra. 

Man  säger  visst  ofta  att  tro  och  vetande,  religion  och  ve- 
tenskap ingenting  ha  med  hvarandra  att  göra,  och  för  denna 
^igt  finner  man  stöd  i  det  obestridliga  förbållandet  att  olika  ve- 
tenskapsmän hysa  de  mest  skiljaktiga  religiösa  åsigter,  varie- 
rande från  den  mest  ortodoxa  bibeltro  till  den  fullständigaste 
ateism.  Men  lika  litet  som  man  af  den  omständigheten,  att  en 
person  ena  dagen  har  en  åsigt  och  dagen  derpå  en  alldeles  mot- 
satt, får  sluta  till  att  folks  åsigter  under  olika  dagar  ingenting  ha 
att  göra  med  hvarandra,  lika  litet  får  man  af  det  anförda  förhål- 
landet sluta  att  vetenskap  och  religion  äro  oberoende  af  hvar- 
andra. Ingenting  är  vanligare  än  att  se  personer  omfatta  en 
asigt,  men  af  tankelättja  eller  slöhet  underlåta  att  taga  reda  på 
dess  följder  och  jemföra  dem    med   sina  åsigter  på  andra  områ- 
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den.    Eller  om  de  draga  konsekvenserna  deraf,  men  finna  dem 
stå   i    strid  med  andra,  kära  åsigter,  sä  förkasta  de  helt  enkelt 
dessa  konsekvenser,  utan  att  derför  förkasta   deras  ursprungliga 
premiss.    Det  finnes  de,   som   helt   naivt  påstå  att  man  mycket 
väl   samtidigt   kan   hylla  darwinismen  och  kyrkans  lära,  darwi- 
nismen   hvilken,  som  bekant,  antar  att  menniskan    under   lång- 
samma förändringar  utvecklat  sig  från  något   högre  aplikt  djur, 
och  kyrkoläran,  i  hvilken  det   är  en  väsentlig  dogm  att  menni- 
skan  i   begynnelsen   skapades   med   de   högsta  fullkomligheter. 
Det  finnes   de,    som  försäkra  att  geologin  endast  bekräftar  kyr- 
kans lära,  geologin,  som  funnit  att  tusentals  varelser  lefvat  och 
dött   på  jorden  låogt   före  menniskan,  och  kyrkoläran,  som  på- 
står att  döden  gjorde  sitt  inträde  i  verlden  först  med    våra  för- 
sta föräldrars  syndafall.     Det  finnes  sådana  mångsidiga  naturer, 
hos   hvilka,   så  att  säga,   den  högra  hjemhalfvan  icke  vet  hvad 
den  venstra  tänker  och  som  icke  känna  något  behof   af  en  kon- 
sekvent  genomtänkt   verldsåskådning.     Att  sådana  äfven  finnas 
bland  vetenskapsmän  är  ett  beklagligt  förhållande,  men  något  an- 
nat  än    menniskonaturens    skröplighet   bevisar   det   icke.     Om 
någonsin  ser  man  tydligt  i  afseende  å  underverken  huru  de  ve- 
tenskapliga insigterna  modifierat  de  religiösa  åsigtema,  man  får 
blott   icke   glömma   att    alla  dessa  medeltida  föreställningar  om 
det  öfvernaturliga,  hvilka   vi  nu  så  öfverlägset  betrakta,  på  sin 
tid  varit  lefvande  föreställningar  i  folkens  religion  och  på  deras 
känslolif  och  tänkesätt  utöfvat  ett  inflytande,  som   kanske  varit 
mer  intensivt   än  det   våra  egna  religiösa  föreställningar  på  oss 
utöfva. 

Äfven  framgent  skall  vetenskapen  och  det  vetenskapliga 
sättet  att  tänka  inverka  ])å  de  religiösa  åsigterna,  närmast  på 
uppfattningen  af  det  öfvernaturligas  ingripande.  De  bibliska 
underverken  skola  betraktas  med  allt  mer  kritiska  blickar.  Man 
skall  allt  allmännare  söka  förklara  dem  på  naturlig  väg,  och  de 
fall,  för  hvilka  man  icke  finner  någon  rationel  förklaring,  skall 
man  icke  vidare  sätta  tro  till,  utan  betrakta  som  sagor  och  my- 
ter från  forna  tider.  Det  skall  aldrig  kunna  på  ett  fullt  öfverty- 
gande  sätt  bevisas  att  historien  om  Jonas  och  hvalfisken  är  en 
fabel,    då   hvarken    profeten  eller  hvalfisken  eller  några  vittnen 
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stS  att  anträffas,  men  icke  desto  mindre  kan  man  med  säkerhet 
förntsäga  att  den  skall  nedsjunka  till  sagans  område.  På  samma 
8ätt  med  alla  andra,  hvilka  icke  uppfylla  de  vanliga  fordringar 
pä  trovärdighet,  som  vi  ställa  på  berättelser,  dem  vi  icke  kunna 
kontrollera. 

Och  om  man  af  den  vetenskapliga  forskningens  allmänna 
gÅDg  hittills  får  draga  några  slutsatser  rörande  dess  framtida  er- 
öfringar,  om  man  får  hoppas,  och  det  göra  väl  de  flesta  natur- 
forskare, att  en  strängt  lagbunden  ordning  skall  befinnas  her- 
ska  på  alla  områden,  som  den  menskliga  tanken  beträder,  så  är 
det  uppenbart  att  underverksbegreppet  icke  kan  bestå  ens  i  sin 
mest  reducerade  form  såsom  ett  skapande  af  nya  naturlagar  el- 
ler såsom  ett  särskildt  afpassande  af  redan  bestående  för  vissa 
ändamål.  Underverksbegreppet  öfver  hufvud  hvilar  på  anta- 
gandet af  en  öfver  naturen  stående,  vid  vissa  tillfällen  i  denna 
ingripande  makt,  och  för  en  dylik  makt  blefve  det  efter  hand 
ingenting  kvar  att  göra.  Hvarje  naturforskare  måste  medgifva 
att  det  ges  oändligt  mycket  i  naturen,  som  han  icke  kan  för- 
klara —  likasom  han  också  måste  beklaga  att  många  finnas,  hvilka 
bedrifva  mycken  humbug  med  sitt  vetande  och  inbilla  sig  att 
just  nu  år  1884  hela  verldssammanhanget  vore  alldeles  klart  — 
men  hvad  som  leder  och  uppehåller  honom  vid  hans  arbete, 
om  han  är  en  tänkande  naturforskare,  det  är  hans  bestämda  öf- 
Tertygelse  att  det  oförklarade  kan  förklaras,  att  äfven  de  före- 
teelser, som  i  dag  tyckas  oss  mest  gåtfulla,  en  gång  skola  utre- 
das. Det  finnes  väl  knappast  en  mer  mystisk  företeelse  än 
alstringen  af  en  ny,  lefvande  varelse,  men  ingen  naturforskare 
skall  kunna  förmås  att  i  denna  se  resultatet  af  ett  öfvernatur- 
ligt  ingripande,  lika  litet  som  han  antar  ett  dylikt,  då  han  ser  en 
sm  och  en  bas  förena  sig  till  ett  salt  med  alldeles  andra  egenska- 
per än  komponenterna.  Den  som  vill  må  kalla  det  ett  under- 
verk. En  naturforskare  gör  det  icke,  ty  han  är  öfvertygad  att 
äfren  i  det  mer  invecklade  fallet  alldeles  bestämda  lagar  råda, 
om  ock  dessa  ännu  äro  okända  och  kanske  senare  än  alla  andra 
skola  uppdagas.  Ej  heller  skall  han  för  att  förklara  de  första 
lefvande  varelsernas  uppkomst  taga  sin  tillflykt  till  en  efter 
mensklig   modell   gjord    skapare,    >en    mycket  högt  organiserad 


180 OLIKA  VEBLDSÅSKAdNINGAB. 

yertebrat  i  gasforia>,  som  sä  och  sä  mänga  är  före  Kristi  fö- 
delse ut&rdade  nägra  nya  naturlagar,  i  kraft  af  hvilka  lefv^ande 
▼äsen  begynte  finnas  till,  och  som  kanske  efter  en  tid  skall 
upphäfva  dessa  lagar  och  ersätta  dem  af  andra.  Han  bekänner 
öppet  att  han  om  dessa  saker  vet  ingenting,  men  han  tror  att 
problemets  lösning  bör  sökas  i  verlden  sjelf  och  icke  utom 
henne,  att  lifvet  pä  jorden  med  nödvändighet  framkallats  och 
utvecklats  af  de  i  verlden  verkande  krafterna.  Han  med- 
ger att  hans  förklaring  af  företeelserna  är  endast  relativ,  att 
han  med  sitt  förnuft  icke  kan  fatta  verldens  yttersta  upphof. 
Han  medgifver,  om  man  så  vill,  att  verlden  sjelf  med  alla 
sina  lagar  i  samverkan  är  ett  underverk,  men  han  tror  att  inga 
underverk  ske  i  denna  verld;  han  har  intet  behof  deraf.  An- 
dra ha  en  annan  tro.    Framtiden  skall  visa   hvilken    af  de  tvä 

skall  öfverlefva  den  andra. 

Fredr.  Elfving. 
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Den  realistiska  riktningen  i  den  franska 

romanen. 

III. 

Det  ges  literära  kriser  säväl  som  politiska  och  finansiela. 
Skolorna  skingras,  krafterna  splittras,  principerna  vackla,  det  fin- 
nes icke  mer  någon  allmän  stråkväg,  de  olika  förmågorna  söka 
sig  fram  sin  egen  väg.  Väl  händer  ibland  att  under  dylika 
förhållanden  intet  nytt  framgår,  men  ofta  sker  ock  att  en  ny, 
fömt  obemärkt  malmgäng  upptäckes  och  träder  i  dagen,  och 
detta  är  nog  för  att  konstatera  krisens  berättigande.  Tecken 
EkuUe  tyda  på  att  under  nuvarande  förhållanden  något  dylikt 
blifvit  frumet.  Men  det  är  säkerligen  icke  författaren  till  Nana, 
som  upptäckt  den.  Hans  grofrra  naturalism  kan  hafva  framtiden 
för  sig,  ty  den  originalitet,  som  endast  består  i  att  lägga  i  öp- 
pen dag  allt  det  låga  och  gemena,  som  menniskorna  van- 
ligtvis sorgfälligt  gömma  på,  är  ännu  icke  tillfyllest  för  att  der- 
P^  t)ygga  något  bestående.  Det  är  författaren  till  den  rad  af 
romaner,  i  hvilken  stå  sådana  verk  som  le  Ndbab,  les  Rots  en 
exil  och  Numa  Boumesfan,  som  inslagit  en  väg,  hvilken  tyc- 
kes leda  till  något  nytt. 

Alphonse  Daudets  första  större  roman  fe  Petit  chose  var 
redan  en  fullständig  framgång.  I  form  af  en  autobiografi,  nog 
längt  utdragen  för  resten,  berättas  här  den  enkla  historien  om 
en  liten  lidande,  allt  för  svag  och  bräcklig  varelse.  Jemte  en 
mängd  fina  iakttagelser  framträdde  här  en  djup  och  varm  känsla, 
som  måhända  dock  var  af  en  något  nervös  art.  Efter  det  olyck- 
liga krigsåret,  när  Daudet  i  nationalgardets  uniform  stod 
med  bland  fäderneslandets  försvarare,  varsnas  hos  honom  ett 
märkligt  omslag.  Af  den  älskvärda,  veka  poeten  blir  nu  den 
stora  romanförfattaren.  Oafsedt  en  mängd  smärre  saker,  behöfva 
vi  blott  påminna  om  hans  stora  romaner,  Fromont  jeune  et  Risler 
ainé,  le  Näbab^  Jack,  les  Bois  en  exil,  Numa  Boumestan  och 
TEvangéliste.  Att  följa  hans  genius  på  alla  dess  områden  vore 
att  vida  öf7er8krida  omfånget  för  denna  uppsats.  Vi  inskränka 
oss  till  några  iakttagelser  angående  hans  sätt  att  dikta,  hvarvid 
kan  i  m&ngt  och  mycket  ansluter  sig  till  den  af  Flaubert  an- 
gifna  riktningen,  men  derjemte  framter  något  verkligt  nytt, 
samt  anknyta  dem  hufvudsakligast  till  hans  märkliga  verk  les 
Bois  en  exil. 

Denna  roman,  tagen  för  sie;  och  betraktad  i  sin  helhet, 
gör  ett  egendomligt,    n^t   dunkelt   och   gåtfullt   intryck.    De 
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till  titeln  fogade  orden:  »roman  d'hi8toire  möderne  c  bidraga  sä- 
kert icke  att  göra  saken  klarare.  Verket  förefaller  såsom  ett 
mellanting  af  historisk  berättelse  och  roman.  Ställen  förekom- 
ma, som  tyckas  oss  osannolika  nog;  likvisst  torde  det  icke  falla 
sig  svårt  lör  den  i  saken  invigda  att  konstatera  att  de  äro  fraiu- 
stälda  exakt  såsom  historieskrifvaren  skalle  berättat  dem. 
Andra  ställen  förekomma  åter,  för  hvilka  verkligheten  icke 
ligger  till  grund;  diktaren  har  i  alla  händelser  icke  afstått  från 
sin  rätt  att  gifva  inbillningen  fritt  spel.  Finna  vi  det  tämligen 
otroligt  att  grefvinnan  B.osen,  förklädd  till  den  näpnaste  socker- 
bagarlärlingn  rymmer  från  näringsstället,  der  hon  frukosterat 
med  sin  älskare,  och  sålunda  undgår  polisens  efterspaningar, 
skall  man  måhända  kunna  visa  fram  tidningen  för  dagen,  der  sam- 
ma historia  är  omständligt  berättad.  Eljest  äro  personerna  upp- 
diktade; grefvinnan  Bosen  existerar  icke,  ej  heller  har  en  po- 
litisk person,  benämd  Kristian  II  af  Illyrien,  någonsin  funnits 
till.  Här  har  diktaren  åter  tagit  ut  sin  rätt  att  uppfinna  efter 
behag. 

Mången  kan  väl  mena  att  någon  skada  är  härmed  icke 
skedd,  och  dock  torde  så  vara  fallet.  Denna  egendomliga  bland- 
ning af  dikt  och  påtagligaste  verklighet  ger  åt  romanen  något 
obestämdt,  sväfvande  och  osäkert,  hvaraf  läsaren  icke  kan  und- 
gå att  känna  sig  störd.  Han  .frågar  ovilkorligt:  skall  detta  vara 
en  roman  eller  en  satir,  verklighet  eller  endast  en  skenbild 
deraf?  Att  det  oaktadt  Daudets  roman,  hvad  kompositionen 
beträffar,  är.  ett  så  öfverlägset  verk,  bevisar  blott  hans  stora  ta- 
lang. I  les  Bois  en  exil  finna  vi  något,  som  fans  hvarken  i  le 
Nabab  eller  i  Jack,  nämligen  ett  verkligt  drama.  Emellertid 
uppkommer  detta  drama  icke  ensamt  af  en  konflikt  mellan  häftiga 
passioner  och  stridiga  karakterer,  ej  heller  fortlöper  det  i  en 
enkel,  sammanträngd,  liflig  handling,  som  trotsande  och  ned- 
brytande alla  hinder,  ovilkorligt  för  läsaren  med  sig  och  spän- 
ner intresset  till  det  yttersta.  Om  detta  är  en  brist  eller  för- 
tjenst  hos  författaren,  kan  vara  vanskligt  nog  att  afgöra. 
Huru  som  helst,  förstår  han  att  fkngsla  intresset  genom  helt  an- 
dra medel. 

Såsom  realist  lägger  författaren  främst  an  på  att  underka- 
sta den  person  han  skildrar  jemte  dess  omgifning  den  noggran- 
naste analys.  Återger  han  det  han  sett  eller  upplefvat,  sker  det 
så  troget  som  möjligt  ech  i  synnerhet  med  ett  oändligt  fint  och 
noggrant  iakttagande  af  alla  detaljer,  hvilket  förlänar  också  de 
liflösa  ting,  som  sålunda  framställas,  det  egendomliga  sken  af  lif, 
han  förmår  ge  dem.  Han  målar  t.  ex.  for  oss  den  gamla  grefve 
Bosens  porträtt:  »Stående  rak  och  styf  i  sin  åtsittande  blåa 
frack  af  militärisk  snitt,  midt  på  golfvet  i  salongen,  der  hans 
jättelika   gestalt   räckte    ända    upp  till  ljuskronan,  väntade  han 

Så  nådigt  företräde  med  sådan  oro,  att  det  kunde  märkas  huru 
e  väldiga  benen  darrade  och  det  breda  bröstet  flämtade  under 
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storkommendörsbaDdet,  som  hängde  om  detsamma.  Endast  huf- 
radet,  som  med  sin  roffogelsprofil  och  ögats  hvassa  blick  på- 
minte  om  en  sparfhöks  huivud,  var  stilla.  På  hjessan  reste  sig 
tre  härtestar ;  för  öfrigt  var  den  kal,  och  dess  hud,  hårdnad  och 
skrumpnad  i  elden  på  slagfältet,  bar  tusen  rynkor*.  Porträttet 
slutar  väl  nästan  med  att  blifva  en  karrikatyr.  Nära  nog  fin- 
ner man  illa  beräknadt  att  sålunda  framställa  typen  för  ridder- 
likhet  och  konungskhet,  ty  man  begär  gerna  af  diktaren  någon 
örverensstämmelse  mellan  den  fysiska  och  moraliska  menniskan; 
kanske  är  det  delvis  emedan  vi  i  verkligheten  oftast  blott  frag- 
mentariskt finna  denna  samstämmighet,  som  vi  öfver  hufvud  läsa 
romaner.     Emellertid  står  personen  lefvande  för  oss. 

_  Efter  porträttet  följer  taflan.  Då  Elysée  Méraut  tänkte 
på  sin  barndom,  såg  han  vanligen  »ett  rum,  dit  en  rik  dager 
inströmmade  genom  trenne  fönster,  af  hvilka  hvart  och  ett  upp- 
togs af  en  sidenväfstolafJacquards  modell  med  ränningen  stiäckt 
nppåt  i  höjden.  Der  utanför  syntes  en  massa  af  hus,  amfiteatraliskt 
skjutande  det  ena  upp  öfver  det  andra,  likaledes  med  en  väf- 
stol  i  hvart  fönster  och  framför  väfstolen  två  karlar  i  skjortär- 
marna, hvilka,  då  de  förde  sina  händer  öfver  väfven,  kunde  på 
afstånd  tagas  för  två  pianister,  som  tillsammans  spelade  å  qua- 
tre  mains«.  Man  kunde  snarare  kalla  slika  framställningar  af 
porträtt  och  interiörer  för  målningar  än  beskrifningar.  Men  må- 
laren är  skald  tillika.  Denna  egendomliga  begåfning,  som  på 
en  gång  är  diktarens  och  den  bildande  konstnärens,  skulle  kan- 
ske kunna  karakteriseras  genom  att  kalla  Daudet  en  impressio- 
nist  i  romanen.  I  hvilken  mening  torde  likvisst  böra  an- 
gifvas. 

Först  fäster  han  blicken  på  föremålet  för  att  uppfatta  det 
i  dess  allmännaste  drag  och  vänjer  handen  att  tillika  för  andra 
återgifva  denna  första  »aspect  des  choses«,  t.  ex.  »af  de  båda 
damerna  kunde  han  ej  se  annat  än  den  enas  mörka,  den  an- 
dras guldglänsande  hår,  jemte  den  moderliga  gest,  som  omfat- 
tade den  lilla  gossen «.  Derefter  söker  han  att  såsom  i  en 
ögonblicksbild  fixera  enskilda  intryck,  som  tillsammans  åstad- 
komma totalintrycket.  »Med  ett  väldigt  majestätiskt  slag  for 
dörren  upp,  och  genom  Tom  Lewis'  agentur  gick  ett  luftdrag 
från  den  stora  salens  ena  ända  till  den  andra.  De  blåa  förhän- 
gena  svalde,  räkningarna,  som  kontoristerna  höllo  i  sina  händer, 
fladdrade,  och  damernas  hattplymer  darrade.  Händer  sträcktes 
ut,  hufvuden  böjde  sig  ned :  det  var  J.  Tom  Lewis  i  egen  hög 
person  som  inträdde*  ;  eller:  »En  h vissling  hördes.  Tåget  ri- 
ster, rycker,  rasslar  redan  fram  öfver  broarna,  genom  sofvande 
förstäder,  förbi  långa  glimmande  lyktrader  och  störtar  slutligen 
ut  pä  öppna  landsbygden €. 

Gräller  ytterligare  att  sammanställa  bilderna  och  låta  be- 
rättelsen fortskrida,  skymtar  jemväl  målaren  fram.  Daudet  be- 
rättar oftast  i  imperfektum,    något  som  för  läsaren  på  original- 
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språket  kan  förefalla  egendomligt  nog;  han  använder  egna  kon- 
struktioner, och  icke  sällan  saknas  verbet  i  en  eller  annan  Båts ; 
men  just  detta  imperfekt  likasom  förlänger  handlingen,  och 
dessa  ofullständiga,  tvärt  afhuggna  satser,  dem  en  spräklärare 
skulle  utmönstra,  verka  att  läsaren,  som  ovilkorligt  väntar  pä 
detta  utlemnade  verb,  under  tiden  preglar  i  minnet  en  efter  an- 
nan af  de  enskilda  drag  författaren  sammanfört  och  att  bilden 
varar  ända  till  dess  den  skymmes  af  en  ny.  Likaledes,  för  att 
åstadkomma  någonting  liknande  en  handgriplig  verklighet,  åter- 
ger Daudet,  på  samma  vis  som  Flaubert,  tankar  och  känslor  i 
sinlig  bild  och  ställer  för  själsdraget  ett  lekamligt,  t.  ex.: 
»Denna  tillgifna  helsning,  som  drottningen  på  så  länge  icke  fått 
mottaga,  gjorde  på  henne  samma  intryck  som  en  varmt  flam- 
mande brasa  efter  en  spatsertur  ute  i  kölden  c 

Af  det  anförda  torde  redan  i  någon  mån  framgå  hurusom 
den  »literära  impressionistenc  söker  att  på  sitt  område  öfver- 
föra  ett  framställningssätt,  som  egentligen  är  målarens.  Endast 
häraf  förklaras  Daudets  egendomliga  stil.  Begagnar  han  sig  af 
uttryck,  hvilka  icke  igenfinnas  i  något  lexikon,  hemtade  som  de 
äro  direkt  från  klubben,  från  stall  eller  gata,  har  det  ingalunda 
skett  af  den  orsak  att  han  icke  i  grund  och  botten  skulle  be- 
herska  språket,  utan,  emedan  ordboken  trutit  för  hans  måle- 
riska förfarande,  har  han  tagit  dem  alla  för  att,  obekymrad  om 
satsens  byggnad  eller  periodens  afrundning,  kunna  återgifva 
hvad  han  sett  och  just  såsom  han  sett  det.  Vid  läsningen  af 
hans  roman  tycker  man  sig  nästan  försatt  i  ett  galleri,  der 
hvarje  tafla  hänger  för  sig  i  sin  skilda  ram,  ehuruväl  mot 
dessa  oändligt  varierande  fonder  och  bland  mångfalden  af  acces- 
soirer  samma  personer  framställas  inbegripna  i  en  fortlöpande 
handling. 

Här  visar  Daudet  sin  stora  öfverlägsenhet  öfver  de  flesta 
samtida  diktare.  Också  de  göra  anspråk  på  att  måla  i  ord,  men 
ställa  mot  den  vexlande  bakgrunden  personen  oförändrad.  Dau- 
det har  sett  att,  om  fonden  förändras,  mot  hvilken  ett  ansigte 
aftecknar  sig,  förbli  väl  dragen  de  samma,  men  färgvalörerna 
förändras  och  totaleffekten  blir  en  annan.  När  målaren  gör  ett 
porträtt,  öfverlemnar  han  icke  åt  slumpen  valet  af  fond  eller 
accessoirer,  tvärtom  väljer  han  just  sådana,  som  låta  gestal- 
ten och  det  karakteristiska  hos  den  bäst  framträda.  Så  gör 
ock  Daudet;  deraf  rikedomen  på  beskrifningar  i  hans  romaner. 
Dessa  beskrifningar,  som  kunna  blifva  rent  af  tröttande,  hafv^a 
emellertid  nästan  alltid  sitt  berättigande,  ty  hos  Daudet  råder 
en  ständig  vexelverkan  mellan  den  yttre  verlden  och  menniskan. 
Och  här,  på  denna  punkt,  inträder  i  hans  hittills  fullkomligt 
materialistiska  konst  ett  psykologiskt  element.  Han  nöjer  sig  icke 
som  Flaubert  med  att  återgifva  blott  den  karakteristiska  yttre 
fysionomin.  Utifrån  inåt  vill  han  tränga  ända  till  personens 
innersta.     Yi   se    huru   han  i  några  £å  linier  ger  ett  törsta  ut- 
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kast  af  sin  drottDing  Frédérique:  »Och  bon  slöt  sina  ögon  på 
det  att  ingen  skalle  märka  hennes  tårar.  Hon  hade  likväl  un- 
der årens  lopp  gråtit  för  mycket,  för  att  icke  hennes  ögonlock 
med  deras  for  blondiner  egna  hudkänslighet  och  finhet  skulle 
bära  spår  efter  tårar,  efter  sömnlösa  nätter,  kval  och  oro,  samt 
de  kränkningar,  hvilka  kvinnor  tro  ^ig  gömma  i  de  doldaste 
djapen  af  siU  väsen,  men  hvilka  röja  sig  på  3rtan  af  det  med 
lika  nödvändighet  som  den,  hvarmed  en  minsta  rörelse  under 
vattnet  ger  sig  till  känna  på  dess  yta<.  Under  berättelsens  fort- 
gång kommer  hvarje  ny  sorg  och  kvarlemnar  ett  nytt  spår,  som 
fOr&ttarens  blick  varsnar  och  hvars    orsak    han    söker  utforska. 

Vi  se  sålunda  hvar  tyngdpunkten  blifvit  förlagd  i  Daudets 
roman,  vi  kunna  förstå  den  skenbart  afbrutna  intrigen,  handlin- 
gens långsamma  förlopp  samt  hvarfor  romanen  slutar  nästan 
pä  det  ställe  vi  väntade  att  den  egentligen  skulle  börja.  Re- 
dan le  Nabab  ^orde  detta  intryck,  les  Bots  en  exil  icke  min- 
dre. Daudet  intresserar  sig  för  sina  personer  endast  til)  dess 
han  lärt  känna  dem  helt  och  hållet.  Han  skapar  dem  icke, 
kunde  man  säga,  han  har  sett  dem,  träffat  på  dem  någonstädes 
och  funnit  dem  värda  att  studeras  och  framställas.  Har  han  då 
lärt  läsaren  känna  dem  så,  som  han  sjelf  gör  det,  är  målet  uppnådt 
och  verket  fuUändadt,  för  såvidt  man  icke  af  hans  skildringar 
begär  det  intresse,  som  blott  eggar  nyfikenheten  och  hvilket  de 
icke  bjuda  på. 

Försöker  Daudet  måla  så  troget  som  möjligt,  förnekar  sig 
likrisst  aldrig  skalden  i  honom.  Långt  ifrån  att  han  skulle 
hysa  for  sina  personer  den  föraktfulla  likgiltighet,  som  är  ett 
utmärkande  drag  för  Flaubert  och  efter  honom  en  hel  rad  af 
moderna  författare,  lefver  han  tvärtom  och  lider  med  dem. 
Visserligen  kunna  endast  få  af  de  i  les  JRois  en  exil  tecknade 
personerna  vinna  läsarens  fulla  sympati,  och  knapt  en  enda  är 
iri  frän  sådana  fel  eller  svagheter,  som  i  någon  mån  göra  ho- 
nom löjlig.  Man  har  svårt  att  fatta  huru  författaren  till  och 
med  pä  par  tre  ställen  kunnat  på  ett  nedsättande  vis  skildra 
drottning  Frédérique,  romanens  ädlaste  och  upphöjdaste  person, 
såsom  sker  i  den  eljest  storartade  scen,  då  drottningen  träder 
in  till  sin  svaga  gemål,  som  står  i  begrepp  att  underteckna  afsä- 
gelseakten,  men  varskos  af  kammartjenaren.  Författaren  har  visst 
gjort  ett  öfvergrepp,  ty  på  drottningen  sjelf  faller  likasom  en 
sku^a  af  den  brutala  beskrifningen.  »Uppbragt  till  det  ytter- 
sta, gaf  dalmatiskan  med  en  van  ryttarinnas  kraftiga  hand  ska- 
dedjuret ett  slag  på  mulen*.  Utom  drottningen  finnes  här 
egentligen  blott  Elysée  Méraut  och  den  lilla  grefven  af  Zara, 
för  hvilka  läsaren  kan  hafva  verklig  sympati.  Emellertid  gif- 
ves  af  de  delvis  löjliga,  delvis  rent  ut  afskyvärda  personer, 
som  i  romanen  framst^las,  icke  en  enda  för  hvilken  författaren 
icke  hyste  medkänsla,  det  ohyggliga  paret  Tom  Lewis  och  Se- 
pbora  Leemans  icke  ens  undantaget. 
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Denna  diktarens  sympati  för  det  han  framställer  kan  icke 
skattas  nog  Jiögt,  ty  endast  genom  den  få  hans  skapelser  verk- 
ligt lif.  Öfverallt  i  Daudets  beskrifningar  skymtar  denna  med- 
känsla fram,  öfverallt  finnas  der  oändligt  fina  drag,  som  häntyda 
på  att  de  framstälda  personernas  känslor  finna  genklang  hos  för- 
fattaren sjelf  och  derigenem  förläna  något  själfullt  åt  framställ- 
ningen och  ämnet,  hvilket  dessförutan  ofta  nog  vore  föga 
tilltalande. 

De  stora  scener  Daudet,  såsom  knapt  någon  annan  sam- 
tida författare,  får  till  stånd,  äro  alltid  efiektfulla,  ibland  öfver- 
raskande  praktfulla.  Man  önskade  kunna  citera;  i  alla  händel- 
ser hänvisa  vi  läsaren  t.  ex.  till  kapitlet  kalladt  »Veillée  d'ar- 
mes«.  Der  framställes  en  bal  i  hotel  Rosen,  gifven  för  de 
landsflyktiga  illyrierna.  I  det  ögonblick  konungen  och  drott- 
ningen träda  in,  ljuda  »dessa  toner  af  guglas  med  orkesterns 
dämpade  ackompagnement  inifrån  salen ;  dessa  toner,  som  likna 
vågornas  brus  och  skriet  af  stormfogeln,  då  den  far  öfver  vå- 
gorna, äro  fosterlandets  egen  röst,  fyld  af  gråt  och  ömma  min- 
nen, af  outsäglig  saknad  och  af  längtande  hopp«.  Ytterligare 
kommer  framställningen  af  legenden  om  Haikonna,  den  egen- 
domliga dansen  och  slutligen  de  hänförda  ropen:  »Halkonna, 
Haikonna,  när  vapnen  gny,  kan  du  glömma  allt,  förlåta  allt, 
både  pligtförgätenhet  och  lögn,  ty  det  du  öfver  allt  i  verlden 
älskar  är  det  personliga  modet,  åt  det  skall  du  till  afsked  vifta 
med  din  näsduk,  het  af  tårar,  doftande  af  lätta  parfymer  från 
din  kindU  Endast  dessa  få  sidor,  så  öfverlägsna  hvad  kompo- 
sitionen beträffar,  så  makalöst  återgifna  och  så  poetiskt  fina, 
som  de  äro,  vore  nog  för  att  romanen  skulle  anses  för  ett  af 
mästerverken  inom  samtidens  literatur.  Och  äfven  här  är  sist 
och  slutligen  författarens  sympati  det  lifgifvande  elementet.  Hans 
hjerta  slår  varmt  för  dessa  tappra  illyrier,  som  skola  offra  sin 
sista  bloddroppe  för  denna  skenkonung. 

Förmågan  att  sålunda  kunna  måla  i  ord,  att  nästan  till 
illusion  återgifva  föremålet,  sådant  det  ter  sig  för  ögat,  besitter 
Daudet,  och  det  är  måhända  det  egendomligaste  i  hans  begåfning- 
För  att  kunna  göra  detta  trotsar  han  icke  blott  språkregler,  upp; 
tager  han  all  denna  rotvälska,  som  är  i  bruk  i  atelierer  och  i 
fabriker,  i  hallar  och  i  gränder,  på  kaféer  och  klubber,  utan  vill 
ock  tvinga  språket  att  återgifva  hvad  det  enligt  sin  natur  icke 
kan  göra.  Att  fullständigt  i  ord  söka  få  fram  denna  »aspect 
des  choses«  vore  nästan  samma  sak  som  att  i  måleri,  genom 
att  breda  tjockt  på  med  färg,  vilja  gifva  föremålen  deras 
verkliga  dimensioner,  eller  att  i  skulptur  gifva  marmorn  köt- 
tets verkliga  färg.  För  hvarje  konstarts  framställningsmedel 
äro  utstakade  vissa  naturliga  gränser,  utöfver  hvilka  det  icke 
mer  gifves  någon  konst. 

GrSiT  skildringen  öfver  till  andens  område,  skall  man  me- 
delst ett  sådant   målande  i  ord  endast   kunna   återgifva  de  tan- 
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kar  och  känslor,  för  hyilka  man  finner  en  exakt  motsvarande 
sinlig  bild.  Men  medgifvet  att  detta  kan  ske,  och  Flaubert  och 
Daudet  hafva  ju  till  god  del  bevisat  möjligheten,  skildt  den  senare 
har  ju  ett  öfverfiöd  af  snillrika  bilder,  så  skall  framställnings- 
sättet sist  och  slutligen  dock  icke  mäkta!  återgifva  iakttagelsen 
på  det  moraliska  gebitet.  Fordom  prisades  diktaren  för  »sin 
kännedom  om  menniskohjertat<  det  vill  säga  den  dubbla  naturen 
hos  oss.  Dessa  gamla  mästare  nöjde  sig  icke  blott  med  det 
yttre  skenet.  De  ^ngo  till  grunden  och  hemtade  upp  någon 
af  de  allmänna  sanningar,  som,  en  gång  funna,  kasta  ett  klart  sken 
ufrer  någon  sida  af  den  menskliga  naturen.  De  bästa  bland 
meDDiskoma  äro  säkerligen  icke  de,  som  ett  öfvermått  af  fy- 
siskt lif  försätter,  så  att  säga,  utom  sig  sjelfva,  snarare  tvärtom 
de,  som  sluta  inom  sig  sina  sorger,  emedan  deras  lidanden  kunde 
stora  andras  glädje,  eller  sin  ^fröjd,  emedan  de  som  lida  toge 
anstöt  deraf.  Det  var  sådana  gestalter  de  stora  diktarena  älskade 
att  framställa.  Men  konstens  rike  är  ju  vidt;  hvad  är  det  som 
ännu  i  dag  håller  upp  GU  Bias,  Manon  Lescaut  eller  la  Nou- 
veRe  Helotse?  Är  det  icke  denna  djupa  menniskokännedom, 
som  der  möter  oss  på  hvarje  blad?  Diktarena  hafva  väl  ock 
här  kunnat  skatta  åt  modet  för  dagen,  åt  tidehvarfvets  ytlighet, 
men  grunden,  hvarpå  verket  bygdes,  var  kännedomen  om  denna 
menmskonatur,  som  trots  yttre  vexlingar  förblir  sig  lik.  Med 
ett  ord,  formens  fulländning  och  diktens  sant  menskliga  grund 
är  det,  som  bär  konstverket  genom  tiderna.  Det  kan  ju  icke  finnas 
ens  en  skymt  af  tvifvel  om  formfuUändningen  i  Daudets  roma- 
ner, för  så  vidt  denna  form  lämpar  sig  för  vår  tids  konst;  lika 
litet  som  en  läsare  på  1880-talet  kan  tvifla  på  troheten  af  de 
porträtt  diktaren  målat.  Men  skall  denna  form,  skola  dessa 
s;e8talter  öfverlefva  den  generation,  för  hvilken  de  skapades? 
I)er  finnes  så  mycket  nytt  i  Daudets  romaner,  men  än  spåras 
ej  rätt  visst,  kanhända  en  följd  af  den 'antydda  begränsningen  i 
framställningssättet,  om  dessa  diktarens  gestalter  skola  bestå  och 
blifva  till  traditioner  såsom  en  Gil  Bias,  en  Figaro  eller  en  Mi- 
cawber.  Daudet  har  fört  den  realistiska  romanen  in  på  en 
väg,  som  är  värd  att  beträdas  och  som  borde  föra  till  ett  mål. 
Bland  samtida  romanförfattare  är  han  den  man  helst  önskade 
skulle  öfverlefva  tidens  vexlingar. 

Han  är  också  den,  som  torde  mest  och  bäst  slagit  an  hos 
grannfolken  af  ^ermanisk  stam.  I  den  punkt,  der  vi  funnit 
hans  hufvudsakliga  förtjenst,  närmar  han  sig  mest  realispaen 
hos  dem.  Vi  skola  söka  att  göra  detta  klart  genom  att  till  jem- 
förelse  upptaga  en  realist  ur  den  moderna  engelska  romanlite- 
raturen. 
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IV. 

Bland  stora  namn  inom  den  samtida  engelska  literaturen 
finnes  ett,  som,  ehuru  högt  uppburet  af  landsmän  och  af  beun- 
drare nämdt  jemte  sjelfva  Shakespeares,  ännu  är  mindre  kändt 
utom  eget  lands  gränser  än  det  borde  vara.  Så  godt  som  en 
hvar  har  läst  Vanity  fair  eller  David  Copperfield;  Wilkie  Col- 
lins och  miss  Braddons  långt  underlägsnare  romaner  känna  vi 
till,  under  det  att  Oeorge  Eliots  Adam  Bede  eller  The  mill 
on  the  Floss  ännu  icke  vunnit  en  så  talrik  läsarekrets,  som  de 
äro  förtjeuta  af.  Detta  är  så  mycket  anmärkningsvärdare  som 
George  Eliot  måste  anses  vara  en  af  de  allra  främsta  represen- 
tanterna för  den  moderna  realistiska  riktningen;  tilläggas  kan 
att  åtminstone  tre  eller  fyra  af  hennes  romaner  äro  verkliga 
mästerverk.  Tydligare  och  bättre  än  ur  någon  annan  nutida 
författares  verk  framgår  ur  George  Eliots  hvilken  riktning  blif- 
vit  inslagen  af  den  engelska  realismen  inom  konsten,  i  grund 
och  botten  så  nära  förvandt  med  de  gamla  holländska  målare- 
nas, och  i  hvad  mån  den  väsentligen  afviker  från  den  franska. 

I  romanen  Adam  Bede,  som  utkom  1859,  sålunda  icke 
långt  efter  Madame  Bovart/,  finnes  ett  med  äkta  engelsk  sorglös- 
het om  kompositionen  infiätadt  kapitel,  der  författarinnan  gan- 
ska tydligt  anger  sin  ställning.  Hon  säger :  »Jag  sträfvar  ej 
efter  något  högre  än  att  aflägga  en  trogen  berättelse  om  men- 
niskor  och  ting,  sädana  som  de  afspegla  sig  i  min  själ.  Spe- 
geln är  utan  tvifvel  bristfällig,  återger  bilden  ofta  något  matt 
eller  grumlig,  men  att  så  noga  som  möjligt  säga  hvad  den  före- 
ställer, dertill  känner  jag  mig  så  förpligtad,  som  stode  jag  så- 
som vittne  inför  en  domstol  och  hördes  på  ed  c. 

Detta  är  väl  samma  bekännelse  som  flertalet  realistiska 
diktare  skulle  afgifva,  undantaget  måhända  medgifvandet  af  spe- 
gelns bristfällighet.  Också  pä  frågan  hvarför  realisten,  då  det 
JU  står  honom  fritt  att  välja,  vanligtvis  återger  det  hvardagliga, 
det  som  anses  ointressant  och  fult  eller  till  och  med  stygt,  ger 
George  Eliot  svar  :  »Med  hänry ekande  sympati  tilltala  mig  dessa 
trogna  afbildnin^r  af  ett  enformigt  enkelt  lif,  sådant  som  de 
flesta  medmenniskor  föra,  än  ett  lif  af  lysande  prakt  eller  full- 
komligt armod,  af  tragiskt  lidande  eller  verldsskakande  bedrifter. 
Från  på  skyar  burna  englar,  profeter,  sibyllor  och  krigshjeltar 
vänder  jag  mig  utan  saknad  till  någon  gammal  gumma,  som 
lutar  sig  öfv^er  sin  blomkruka  eller  förtär  sin  ensamma  mål- 
tid ...  ;  eller  vänder  jag  mig  till  detta  bondbröllop,  som  hål- 
les inom  fyra  nedrökta  väggar,  der  en  luns  till  äkta  man  öpp- 
nar  dansen  med  sin  bredaxlade,  tjockhufvade  unga  hustru  .  .  . 
Må  det  alltid  finnas  män,  som  anse  det  mödan  värdt  att  troget 
framställa  föremål  ur  det  vanliga  lifvet  —  män  som  äro  nog 
skarpsynta  att  upptäcka  skönhet  i  dessa  alldagliga  saker  och 
känna  en  glädje  af  att  visa  hur   vänligt   himmelens    ljus   faller 
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äfven  pä  dem.  Pittoreska  lazzaroner  och  intressanta  bofvar 
förekomma  ej  hälften  sä  ofta,  som  den  vanliga  arbetaren,  hvil- 
ken  sjelf  förtjenar  sitt  bröd  och  skär  sönder  det  plumpt  men 
ärligt  med  sin  egen  fällknif.  Det  är  nödvändigare  att  med  sym* 
patins  makt  stä  i  samband  med  den  vanliga  borgersmannen,  som 
1  en  sliten  halsduk  och  däli^  väst  väger  ut  socker  ät  oss,  än 
med  den  charmantaste  skurk  i  rödt  skärp  och  gröna  fjädrar  . .  .c 

Hvarken  Flaubert,  hvilken  betraktar  sin  Binet  eller  curé 
Boarnisien  som  en  alldeles  egendomlig  uppbördsman  eller  prest, 
ej  heller  Zola,  som  i  VAssommoir  eller  Éana  förmenar  sig  haf- 
va  framstält  en  verklig  tragedi,  uppträda  sälunda  och  taga  i 
försvar  det,  som  allmänneligen  anses  platt  eller  vulgärt. 

George  Eliot  säger  ytterligare:  »Och  derför,  äfven  om  jag 
hade  fritt  val,  skulle  jag  ej  vilja  vara  den  skickliga  roman- 
skrifvare,  som  skapar  en  mycket  bättre  verld,  än  den  värt  dag- 
liga lif  har  att  bjuda  oss  pä,  emedan  du  dä  skulle  vara  frestad 
att  likgiltigare  och  känslolösare  betrakta  de  dammiga  gatorna, 
säväl  som  de  gröna  fälten  och  de  verkliga,  lefvande  men- 
niskomac 

Kan  man  väl  pä  ett  bestämdare  och  mera  energiskt  vis 
yrka  pä  konstens  rätt  att  hemta  ämne  for  sina  framställningar 
ur  det  alldagliga  lifvet  och  att  i  ett  demokratiskt  sekel  utbyta 
Byrons  eller  Hugos  statliga  hjeltar  mot  hvardagsfigurer  sädana 
som  en  Adam  Bede,  en  madam  Poyser,  en  Homais  eller  en 
Tuvache?  Och  hos  George  Eliot  stämmer  verket  öf verens  med 
läran^  hvilket  icke  alltid  är  fallet  med  Flaubert  eller  Zola,  ty 
i  Madams  Bovary  och  till  och  med  i  Nana  finnas  reminiscenser 
af  romantiken.  I  Adam  Bede  och  i  Silas  Mamer  skildras  helt 
enkelt  hvardagslifvet;  det  exceptionela  eller  det  som  stöter  pä 
åfventyr  har  intet  rum  deri.  Lifvet  framstäUes  här  sädant  det 
gestaltar  sig  äfven  för  den  anspräkslösaste  bland  oss  eller  den, 
som  skenbart  synes  minst  originel  och  värd  att  studeras. 

Men  af  nyss  anförda  ställen  framgär  en  än  väsentligare 
skilnad  mellan  den  franska  och  den  engelska  realisten.  En 
djup  sympati  för  dessa  »monotona  existenser  c,  dessa  grofva  ar- 
betare besjälar  den  engelska  realisten,  medan  den  franska  mest 
har  blott  förakt  för  sina  gestalter.  I  Flauberts  odödliga  beskrif- 
ning  af  Yonville  spåras  otvetydigt  hans  begär  att  gifva  luft 
åt  sitt  hat  eller  sin  harm  öfver  lidna  oförrätter;  ur  taflan  som 
George  Eliot  tecknat  af  den  lilla  staden  Saint  Ogg  s  eller  byn 
Hayslope  strömmar  oss  till  möte  ett  ädelt  hjertas  och  ett  upp- 
höjdt  sinnes  klara  lugn.  Hon  vill  att  vi,  säsom  hon  sjelf,  skola 
älska  tingen  och  menniskorna  sädana  de  äro  och  oaktadt  deras 
brister.  H^ar  Flaubert  genialiskt  framstält  sina  platta  eller  hvar- 
dagliga  figurer  och  förmått  ge  dem  verkligt  lif,  så  har  George 
Eliot  gjort  sin  sak  än  bättre ;  hon  har  derjemte  gjort  det  på 
ett  ädelt  sätt. 

Hvad    den    franska    realisten  förstår  endast  till  hälften  är 
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att  kunskap  eller  iutelligens  icke  är  den  enda  måttstock  men- 
niskan  bör  mätas  efter,  eller  att  skönhet  icke  ensam  förlänar 
en  kvinna  hennes  värde.  Den  engelska  realistens  djupare  upp- 
fattning ger  hans  gestalter  en  egendomlig  skönhet  och  innerlig- 
het, också  när  framställningen  gäller  det  man  vanligtvis  anser 
fult  eller  vulgärt.  Skulle  icke  i  den  holländska  målarkonsten 
hvarje  skymt  af  behag  försvinna,  om  vi  ett  ögonblick  tviflade 
på  att  dessa  gamla  kvinnor  på  sin  dörrtröskel,  dessa  hjordar  pä 
ängen,  dessa  blommor  eller  frukter  vore  framstälda  med  en  in- 
nerlig kärlek,  uppkommen  af  förtrolig  bekantskap  och  öfverty- 
gelse  om  att  de  utgöra  en  del  af  det  dagliga  lifvet  och  den 
dagliga  lyckan.  Pa  samma  vis  skulle  också  mästerverken  inom 
den  engelska  literaturen  förlora  sitt  förnämsta  behag,  om  deras 
författare,  Richardson,  Fielding,  Dickens  eller  George  Eliot 
skulle  för  de  anspråkslösa  gestalter  de  återge  hysa  samma  arti- 
stiska förakt  som  Flaubert  för  sina,  i  stället  för  att,  såsom  de 
gjort,  lära  sig  förstå  dem,  lefva  och  lida  med  dem  och  älska 
dem,  just  emedan  de  rätt  känna  dem. 

Det  gifves  knappast  något  af  själens  doldaste  gömslen, 
som  den  engelska  realisten  icke  söker  utforska.  Orsaken  här- 
till kan  icke  vara  någon  annan  än  just  denna  diktarens  djupa 
sympati,  som,  vägledd  af  kärleken,  kommer  honom  att  anspråks- 
löst lämpa  sig  efter  den  han  vill  uppfatta.  Den  psykologiska 
analysen  har  intet  säkrare  medel,  och  fa  hafva  förmått  använda 
det  så  som  George  Eliot.  I  England  har  man  påstått  att  efter 
Shakespeare  hon  varit  den  enda,  som  rätt  kunnat  låta  bönder  tala. 
Hvem  helst,  som  läst  hennes  Adam  JBede  och  der  lyssnat  till 
den  förträffliga  mistress  Poyser,  måste  erkänna  att  hon  förstår 
konsten  i  grund  och  botten.  Också  Flaubert  har  ju  så  karak- 
teristiskt som  möjligt  återgifvit  landsortsapotekaren  Homais'  tal, 
men  Homais^  har  sist  och  slutligen  en  stark  lutning  åt  karri- 
katyr;  en  hvar,  som  färdas  genom  Loamshire,  borde  der  kunna 
igenfinna  en  mistress  Poyser. 

:»Man  måste  vänja  sig  vid  tanken  c,  säger  George  Eliot, 
»att  några  af  dessa  skickligt  inrättade  instrument,  som  kallas  men- 
niskosjälar,  endast  förfoga  öfver  ett  ringa  antal  toner  och  icke  Ijada 
vid  hvarje  beröring*.  De  franska  realisterna,  så  lef vande  ock 
deras  skildringar  äro,  bekräfta  detta  påstående.  De  observera 
skarpt,  men  återgifva  likvisst  ofullständigt.  Noggranna  skildrare 
af  den  handgripliga  verkligheten,  kunna  de  endast  medelmåttigt 
återgifva  den  verklighet,  som  icke  synes.  Men  begynner  per- 
sonligheten först  med  sinnesintryckens  inre  återverkan  på  men  ni- 
skan, och  är  det  olika  inflytande,  vi  röna  af  dem,  hvad  som  först 
gör  oss  till  olika  personligheter,  så  är  en  dylik  skildring  af  verk- 
ligheten ännu  icke  tillfylles.  Målaren  tillkommer  att  återgifva 
tingens  och  menniskans  yttre  form  och  färg,  och  är  han  en  mä- 
stare, äfven  det  inres  återsken  öfver  detta  yttre.  Diktaren  utfor- 
skar   menniskans    inre    för   att  bringa  i  dagen  hvad  som  finnes 
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mest  fbrdoldt,  mest  egendoinligt  inom  henne.  Detta  har  ända  frän 
Eichardson  varit  den  engelska  realistens  styrka  och  framträder 
kanske  mest  utpregladt  hos  George  Eliot. 

Hennes  iakttagelser  sträcka  sig  emellertid  icke  blott  till 
naturen  omkring  henne,  sjelfva  djuren  göra  knapt  en  rörelse 
eller  utstöta  ett  skri,  hvars  rätta  betydelse  hon  icke  söker  fatta, 
t.  ex.:  »Man  skulle  tro  att  huset  vore  i  första  stadiet  af  kon- 
kurstillstånd och  att  valnötterna  frän  de  stora,  i  dubbla  rader 
planterade  träden  till  höger  om  gräsplanen  finge  fritt  ruttna  på 
marken.  Lyckligtvis  höra  vi  dock  ett  doft  hundskall  frän  de 
längre  bort  belägna  byggnaderna,  och  nu  kommer  äfven  en  hop 
unga  kalfvar  springande  ut  ur  ett  skjul  till  venster  om  muren, 
livilka  med  dumdristigt  bölande  svara  på  hundskallet,  finnande 
förmodligen  i  detta  en  vink  om  de  väntade  mjölkämbarenac 

George. Eliot  var  trettioåtta  är  gammal,  när  hon  uppträdde 
med  romanen  Scenes  of  clerical  U/e.  Lifvet  hade  haft  många 
pröfningar  för  henne,  och  hon  hade  försökt  dess  vedermödor  i 
långt  högre  grad  än  Flaubert.  Hon  hade  emellertid  genomgått 
dem  som  en  upphöjd  ande  gör,  utan  att  någon  bitterhet  stannat 
kvar  i  hennes  själ.  Derför  har  hon  ock  en  helt  annan  lifsåskåd- 
ning.  När  hon  studerat  lifvet,  när  hon  sökt  komma  underfund 
med  tillvarans  hemlighet,  har  hon  sett  huru  djupt  den  skenbart 
obetydligaste  handling  kan  ingripa  i  en  menniskas  lif.  Groda 
eller  dåliga,  existera  våra  en  gång  begångna  gerningar  och  föra 
med  sig  sina  konsekvenser  oberoende  af  oss.  Vi  kunna  väl 
någon  gång  undslippa  följderna  af  vårt  handlingssätt,  men  i  re- 
geln icke.  Den  unge  herr  Donithorne  kan  väl  trycka  en  kyss 
på  Hetty  Sorels  kind,  der  han  finner  henne  matande  kycklin- 
garna eller  kemande  smör  i  arrendegärden,  och  detta  glada  ung- 
domsminne kan  han  måhända^  längesedan  gift  och  välbehållen,  ännu 
på  ålderdomen  småleende  af  välbehag  erinra  sig.  Men  det  kan 
äfven  hända  att  han  får  betala  detta  ögonblick  af  svaghet 
med  en  del  af  sin  frihet.  Det  kan  hända  att  Hetty  begynner 
älska  honom  och  att  unge  Donithorne  sjelf  är  i  den  åldern,  då 
kärleken  lätt  flammar  upp,  och  att  han  för  tillfället  har  intet 
lättre  att  göra.  Idel  händelser,  som  icke  äro  uppdiktade,  utan 
tvärtom  mer  än  troliga.  Den  unge  mannens  öden  länkas  så- 
lunda helt  annorlunda,  och  det  är  väl  till  märkandes  ick^,  som 
ios  den  franska  realisten,  omständigheterna,  som  äro  orsaken  här- 
till, utan  hans  eget  handlingssätt.  Icke  omständigheterna  göra 
oss  sådana  vi  äro,  utan  de  låta  det  som  bor  inom  oss  träda  i 
dagen.  Hvarje  menniskas  lif  beror  i  sä  måtto  på  den  riktning 
kon  sjelf  gifver  det.  På  denna  ansvarighet  för  våra  egna  hand- 
lingar, hvilka  ofta  med  jernhärd  nödvändighet  kräfva  hela  vår 
lefnadslycka  i  gengäld  för  vår  skuld,  har  George  Eliot  beun- 
dransvärdt  väl  bygt  sin  roman  Adam  Bede. 

Dertill  kommer  ytterligare  värt  slägtes  solidaritet.  Lika- 
'jom  stenen,    kastad  i  det  lugna  vattnet,  bryter  ytan  och  bildar 


i92  DEN  REALISTISKA  RIKTNINGEN 

vida  ringar,  som  spåras  längt  efter  det  den  redan  sjunkit,  så 
kunna  ock  följderna  af  vårt  handlingssätt  drabba  nå^n  hittills 
okänd  existens  länd)  från  oss  och  störa  dess  lugn.  våra  hand- 
linffar  behöfva  derför  alldeles  icke  vara  ovanliga,  eller  vi  sjelfva 
hjeltar  i  någon  roman  eller  epopé.  Också  obetydliga  personers 
tillvara  kan  hafva  betydande  följder.  Den  inverkar  t-  ex.  på 
brödpriset  eller  aflöniugarna  och  kan  sålunda  gifva  mången  då- 
lig karakter  tillfälle  att  framträda  ur  sitt  egoistiska  lugn,  lika- 
väl som  häraf  kan  framkallas  mången  hjeltemodig  handling. 
Oberoende  af  tid  och  rum  leda  de  en  gång  begångna  gemingama 
till  sina  konsekvenser,  de  mötas,  korsa  hvarandra  och  blifva  till 
ett  helt  nät,  som  omspinner  oss  och  ur  hvilket  vi  förgäfves 
streta  att  komma  lösa. 

Om  denna  filosofis  moral  må  tilläggas  ännu  ett  par  ord. 
Inom  konsten  gifvas  ju  olika  slag  af  moral;  att  icke  vilja  med- 
gifva  det  vore  att  göra  George  Eliot  orätt.  Vi  hafva  moralen 
i  de  böcker,  som  en  poet  kvickt  kallat  Aes  mauvais  bons  liv- 
rés*, en  odrägligt  tråkig,  trångbröstad  moral,  som,  för  resten  i 
de  bästa  afsigter,  predikas  i  en  del  engelska  romaner.  Litet 
hvar  känner  till  den.  George  Eliots  moral  har  intet  gemensamt 
härmed.  Hon  utstakar  icke  en  gång  för  alla  pligten  utan  hän- 
syn till  tillfället,  tvärtom  tages  detta  städse  i  betraktande. 
Omedelbart  baserad  på  åsid^en  om  våra  ^gna  handlingars 
inbördes  sammanhang  och  vara  gemingars  solidaritet  med  våra 
medmenniskor,  lyder  hennes  grundsats:  »man  må  icke  inrätta 
sitt  lif  uteslutande  med  tanke  på  sig  sjelfc,  eller:  »man  bör  icke 
tillfredsställa  blott  sin  egen  vilja*.  Dessa  hennes  ord  tolka 
bäst  huru  hög  den  moral  är,  hvilken  gifvit  Adam  Bede,  Äte 
Marner  eller  Uhe  miU  on  the  Floss  den  fullhet  och  det  djup 
de  måste  ega  för  att  räknas  med  bland  alla  tiders  yppersta 
romaner. 

Det  påvisades  hurusom  sympatin,  intelligensens  och  hjer- 
tats  sympati,  är  själen  i  den  engelska  realismen.  Ville  vi  visa 
derjemte  huru  George  Eliot  som  få  förstår  göra  bruk  af  den 
för  engelsmännen  så  utmärkande  skarpa  bitande  ironin,  skalle 
exempel  härpå  kunna  framdragas  i  mängd.  Men  under  ironin 
skvmtar  städse  fram  hennes  skonsamhet  mot  den,  som  är  före- 
mål härför.  Drar  hon  upp  t.  ex.  porträttet  af  familjen  Dodson, 
den  ärliga,  arbetsamma  och  hederliga  familjen  med  de  ingrodda 
fördomarna  och  vanorna,  som  gå  i  arf  från  slägte  till  slägte,  så 
lyser  städse  försonande  bakom  det  uddiga  löjet  diktarens  aktning 
för  »denna  sträfva  redbarhet «.  Ler  hon  åt  dessa  personer,  för- 
löjligas de  derför  icke,  tv  hvem  af  oss  har  icke  sina  fel,  hvem 
har  icke  något  drag  af  löjligt.  Den  ena  har  för  stor  mage, 
den  andra  för  korta  ben.  Vi  kunna  le  åt  andras  fel  och  svag- 
heter, men  göra  vi  ett  sådant  bruk  af  vår  öfverlägsenhet  som 
Flaubert,  så  låter  sig  väl  säga:  »det  är  härligt  att  ega  en  jättes 
styrka,  men  att  begagna  sig  deraf  som  en  jätte  är   tyranniskt*. 
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Hafea  vi  sålunda  fixerat  den  väsentliga  olikheten  mellan 
den  moderna  franska  ooh  eneelska  realistiska  romanen,  finnas 
ytterligare  några  olikheter.  Karakteristiska  nog  för  att  åtmin- 
stone omnämnas.  Troligt  är  att  den  fi:«nska  romanen  alltid 
delvis  skall  sakna  det  moraliska  djup,  som  tre  seklers  prote- 
stantism tillfört  den  engelska.  I  Frankrike  användes  romanen 
nSgOD  gång  som  medel  till  att  göra  propaganda  eller  kuUstörta 
institutioner  eller  utrota  bruk,  som  äro  förhatliga;  men  sällan 
eller  aldrig  öf\rar  den  franska  realisten  såsom  en  Dickens,  en  Tfaac- 
keray  eller  Gheorge  Eliot  derjemte  en  uppfostrande  verksamhet. 
}  Konsten  för  konstens  skuld «  är  en  teori,  som  har  sitt  ursprung 
i  den  latinska  rasens  skaplynnOé  Deraf  fransmannens  tendens 
att  söka  i  måleriet  >le  morceau  de  faoturec  eller  i  literaturen 
>le  passage  ä  Teffet*,  men  deraf  äfven  hans  oöfverträffliga  tek- 
nik.  Jemväl  kan  spåras  lios  den  franska  diktaren  en  böjelse 
till  att  göra  de  personer  och  karakterer  han  tecknar  vackrare 
och  ädlare,  eller  fulare  och  sämre,  men  i  alla  händelser  mer 
logiska,  än  de  ofta  förefalla  i  naturen.  Föga  troligt  att  en 
fransk  diktare  skulle  gifvit  den  koketta  Hetty  Sorel,  som  begår 
felsteg  på  felsteg  samt  slutar  med  ett  brott  >en  skönhet  så- 
dan som  små  kattungars  eller  mycket  små  nyfjädrade  ankun* 
gars,  hvilka  snattrande  med  sina  näbbar  göra  lätta  slag  i  vatt- 
net, eller  små  barns,  som  börja  att  gå  och  göra  sina  första  små 
skälmstycken  —  en  skönhet,  på  hvilken  man  aldrig  kunde  blifva 
onde  .  .  .  Han  hade  troligen  gifvit  henne  en  skönhet  af  mer 
vulgär  eller  sinlig  art,  eller  hade  han  med  något  drag  antydt 
brottet,  som  hon  under  berättelsens  förlopp  skall  begå. 

Då  vår  granskning  af  den  nutida  realismen  i  den  engelska 
romanen  företagits  hufvudsakligen  med  ledning  af  George  Eliots 
verk,  kunna  vi  icke  underlåta  att  påpeka  en  omständighet  af 
synnerligt  intresse,  ehuru  saken  väl  närmare  rör  sjelfva 
författarpersonligheten  än  riktningen.  I  denna  stora  verklig- 
hetsdiktares romaner  intar  filosofin  en  anmärkningsvärd  plats. 
George  Eliot  hade  börjat  sin  literära  bana  med  att  öfversätta 
Strauss  och  Feuerbach;  till  hennes  närmaste  umgängeskrets 
hörde  Lewis  och  Spencer.  Mången  anser  väl  att  det  för  en  ro- 
manförfattare kan  vara  vanskligt  nog  att,  såsom  förberedande 
studier,  sysselsätta  sig  med  den  comteska  och  hegelska  filosofin 
och  att  han,  hellre  än  att  sålunda  taga  på  sig  en  börda,  som 
han  förr  eller  senare  måste  afkasta,  borde  sätta  sig  ned  och  som 
Balzac  leta  sig  väg  på  egen  hand.  Mindre  böjd  för  filosofiska 
spekulationer,  skulle  George  Eliot  väl  ej  skrifvit  vissa  kapitel, 
måhända  ej  ens  en  eller  par  af  sina  romaner,  men  mindre  förtrogen,  i 
synnerhet  med  de  samtida  engelska  filosofernas  läror,  skulle  hon 
såkert  icke  kunnat  gifva  oss  tre  eller  fyra  mästerverk  af  ojem- 
fjrlig  originalitet.  Och  hennes  ära  förringas  ingalunda  deraf^ 
att  hon  inom  den  engelska  röra anliterat uren  representerar  eii 
hel  stor  filosofisk  skola. 
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Sist  och  slutligen  kan  läsaren,  fränsedt  hans  större  ell| 
mindre  personliga  sympati  för  den  franska  eller  den  engeldj 
realistiska  romanen,  icke  undgå  att  göra  en  observation  ang| 
ende  sjelfva  kompositionen.  I  den  engelska  före&Uer  kompt 
sitionen  ofta  nog  åsidosatt,  anordningen  temligen  fri;  bandl^ 
gen  foillöper  långsamt,  longörer  och  utvikningar  förekomna 
hvilka  väl  ibland  tyckas  nästan  oundvikliga,  men  likvisst  sträq| 
taget  icke  höra  till  saken  eller  underordna  sig  det  hela.  Ocki 
de  förträffligaste  romaner^  sådana  som  Adam  Bede,  äro  iclT 
fria  från  detta  feL  Episoderna  likna  ofta  snarare  enskilda  tsi 
lor,  i  kronologisk  ordning  upphängda  i  ett  galleri,  fin  väl  afjpal 
sade  delar  af  ett  helt.    Madame  Bcvary  är  deremot  hvad  kon 

Sositionen  vidkommer  ett  mästerverk.  Men  är  komposition^ 
en  engelska  realistiska  romanens  svaga  punkt,  saknas  i  dei 
franska  på  få  undantcig  när,  såsom  hos  Jacks  skald,  diktarea- 
djupa sympati  för  sina  gestalter.  Denna  den  engelska  diktt^ 
rens  sympati  trycker  också  på  det  fula  konstens  adelspre»  - 
den  kommer  honom  att  gå  till  grunden  och  icke  stanna  blol' 
vid  ytan.    Måhända  skall  det  en  gång  lyckas  att  förena  den  eå-^ 

felska   och   den   franska   realismens   företräden.    Måhända  bn 
etta  den  framtida  romanförfattarens  uppg^. 

H— a. 
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Några  ord  om  de  moderna  kemiska 

teorierna. 

£.  Sjelt:   Grunddragen  af  allmänna  organiska  kemin.    Hel- 
aogfors  1883. 

Kemin  öfver  hufvud,  och  särskildt  den  organiska,  har  se- 
dan Berzelii  död  (1848)  undergått  genomgripande  förändringar. 
Hed  de  stora  upptäckter  (af  Gerhardt,  Frankland,  Kolbe,  Hof- 
Mnn,  Wurtz,  Williamson  med  flere),  som  slag  för  slag  fbljde 
på  hyarandra  under  de  senaste  åren  af  40-  och  början  af  50- 
taleti  blefvo  på  en  gång  nya  hållpunkter  vunna  och  nya  utsig- 
tfiT  öppnade.  Först  vid  denna  tid  lärde  man  sig  rätt  förstå  den 
redan  1811  af  Avogadro  upptäckta,  men  af  senare  forskare  full- 
ständigt förbisedda  molekyllafi;en,  hvarigenom  möjligheten  gifvits 
stt  ur  de  gasformiga  eller  till  gaser  öfverförda  ämnenas  relativa 
vigt  härle<m  storleken  af  deras  kemiska  molekyler.  Vid  sidan 
af  denna  bör  nämnas  mättningslagen,  som  i  all  sin  enkelhet  in- 
ledt  en  ny  sera  for  vetenskapen.  I  stället  för  att  såsom  färut 
Btadna  vid  det  experimentelt  gifna  faktum  att  till  exempel  vatt- 
net och  kolsyran  äro  sammansatta  efter  formlerna  H^O,  CO^, 
Me  man  sig  inse  att  denna  sammansättning  är  beroende  på 
en  särskild  egenskap  hos  elementaratomerna.  Vattnet  och  kol- 
Byrån  äro  sammansatta  som  de  det  äro,  derför  att  syre -atomen 
har  förmåga  att  imätta»  eller  »binda»  två  väte-atomer,  under 
det  en  kol-atom  motsvarar  två  syre-atomer  eller,  hvad  som  är 
det  samma,  fjrra  väte-atomer,  och  så  vidare.  När  uppsWet  en 
gång  var  gifvet  (Prankland  var  den,  som  först  uttalade  det  in- 
nehallsdifiT-a  ordet,  Kolbe  den,  som  i  fbrsta  hand  beträffande 
kolet  utförde  det  i  sina  konsekvenser),  blef  det  en  jemförelse- 
vis  lätt  sak  att  fixera  mättningslagen  för  hvarje  särskildt  fall. 

Man  torde  knapt  behöfva  vara  kemist  for  att  inse  hvil- 
ket  oerhördt  inflytande  detta  förändrade  åskådningssätt  måste 
titöfra,  särskildt  inom  det  organiska  området,  der  en  n3rvunneQ, 
sträng  lagbundenhet  trädde  i  stället  för  en  fullständigt  regellös 
vexling  i  sammansättningen. 

vi  föreställa  oss  att  vi  haft  för  våra  ögon  de  af  analysen 
härledda  och  med  tillhjelp  af  molekyllagen  fixerade  kemiska 
formlerna  för   de   snart   sagdt   tallösa    kolvätena,  såsom  C^H*, 

^?fl^  c^H«,  c^H^^  c«H«,  cm^\  cm^^  cm^^  c^h^»,  c^m^\ 
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Qi8j[8o^  och  sä  vidare.  Att  brioga  reda  i  detta  virrvarr  är  omöj' 
ligt.  Här  råder  ju  påtagllgen  fullkomlig  laglöshet  i  jemfbrelse 
med  de  enkla  förhållandena  i  den  oorganiska  kemin. 

Någon  h viskar  då  i  vårt  öra :  »en  hvar  särskild-  kolatom 
måste  följa  samma  mättningslag  som  det  enkla  kolet  i  kolsyran 
CO^  eller  det  motsvarande  kolvätet  OH*.  fiäcker  vätet  ej  till 
att  fylla  4-talet,  är  det  tydligen  kol,  som  binder  kol».  Vi 
följa  den  enkla  finp^ervisningen,  sätta  oss  till  papperet,  skrifva 
C  vid  C,  sammanfoga  de  olika  kolatomerna  med  lämpliga 
bindestreck,  fördela  våra  disponibla  H  på  de  olika  C,  ef- 
terse om  ett  bvart  C  sålunda  fått  sin  beskärda  del  och  låta, 
om  så  ej  är,  4-talet  fallas  med  några  nya  bindestreck.  Vi  un- 
dra  öfver  vår  fåkunnighet  att  ej  förr  ha  insett  detta,  och  vi  finna 
det  mer  än  naturligt  att  kolvätenas  antal  är  så  stort,  som  det 
hittills  befunnits,  vi  fortsätta  våra  pennritningar  och  göra  upp 
formler  för  splitternya  kolväten,  som  lika  väl  måste  kunna 
existera  som  de  hittills  bekanta,  då  lagen  äfven  vid  dem  riktigt 
tillämpats.  Arbetsmetoderna  äro  väl  svårare  att  finna  än  form- 
lerna att  skrifsra,  men  metoden  finnes,  det  sökta  kolvätet  fram- 
ställes  med  de  egenskaper  det  a  priori  ansågs  ega,  och  det  är 
påtagllgen  vida  mera  än  en  lös  hypotes,  hvarmed  vi  haft  att 
skaffa. 

Berzelius  uttalade  en  gång  att  det  var  kemins  hös;sta,  om 
också   svåraste   uppgift  att  utröna  kropparnas  konstijbution  eller 
ordningen,  i  hvilken    atomerna    binda    hvarandra.     Åsigten    be- 
streds såsom  orimlig  och  meningslös  af  den  nya  molekylkemins 
målsmän,  som  menade  att  med  den  först   af  dem  faststälda  mo- 
lekyllagen   allt   var   vunnet,  som  egentligen  behöfde  och  kunde 
vinnas.     Nu  är  det  ingen,  som  lättare  och  mera  obesväradt  kon- 
struerar konstitutionsforraler  eller,  som  det  med  ett  nyare  namn 
skall   heta,    »strukturformler»,  än  just  de,  som  från  början  till- 
hört samma  läger,  der  man  gjorde  sig  till  uppgift  att  bevisa  de 
empiriska  formlernas  allena-berättigande.    Och  hvad  har  ej  vun- 
nits genom  dessa  med  ledning  af  den  nya  läran  utförda  formel- 
konstruktioner,  såväl  för  tydningen  af  analysemas  data  som  för 
tallösa,  nya  organiska  synteser  I  Väl  är  teoriernas  dimmiga  hölje 
ännu   ej  fullt  lösrifvet,  men  så  mycket  är  dock  fullt  säkert,  att 
en    lag   blifvit  funnen,  som,  oberoende  af  alla  teorier,  för  alltid 
består,    en   lagbundenhet,  som  naturen  sjelf  är  underkastad  och 
som  derför  ock  förr  eller  senare  måste  ställa  sig  i  forskningens 
tjenst.    Väl  har  man  i  och  med  den  nyvunna  lagen  velat  räkna 
sä  godt  som  alla  andra  kemiska  lagar,  vid  hvilkas  uppställande 
man  ej  sjelf  haft  del,  såsom   öfverflödiga,    men  såsom  allt,  hvil- 
ket   inom    vetenskapen    beror   pä    rent    personliga  förhållanden, 
korrigerar  detta  efter  hand  sig  sjelft. 

Ingenstädes  framträder  den  förutnämda  lagbundenheten  till 
den  grad  enkelt  och  omisskänligt  och  på  samma  gång  så  skarpt 
fixerad,   som  vid  kolet,  grundelementet  i  alla  så  kallade  organi- 
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fika  föreningar.  Om  dess  Tnättningslagar  äro  alla  ense.  Vid 
vätet  och  syret  och,  om  också  endast  delvis,  vid  kväfvet  gäller 
i  hafrudsak  det  samma,  under  det  vid  flertalet  öfriga  element 
>mgttDii]^lagen>  ännu  icke  är  fullt  utredd.  Denna  lagbunden- 
het, som  gör  att  en  framställningsmetod  från  ett  område  finner 
tillämpning  på  en  hel  skara  analoga  föreningar,  att  de  enskilda 
fallen  lättare  låta  hänföra  sig  till  allmänna  synpunkter,  har  vål- 
lat att  den  organiska  kemin  under  senaste  årtionden  lockat  till 
sig  långt  flere  arbetare  än  den  oorganiska  —  man  torde  icke 
räkna  för  högt,  om  man  antager  omkring  tjugu  mot  en  —  och 
lemnat  denna  långt  bakom  sig. 

Från  att  i  vida  högre  grad  än  någon  annan  del  af  veten- 
skapen hafva  utgjort  en  oordnad  samling  af  lösryckta  rön  och 
iakttagelser,  har  den  organiska  kemin  med  hvarje  dag  allt  af- 
gjordare  antagit  karakteren  af  en  sträng  ordning  och  lagbunden- 
het, och  detta  så  mycket  mera,  ju  mera  antalet  af  bekanta  äm- 
nen ökats. 

Det  ligger  i  öppen  dag  att  alla  dessa  allmängiltiga  resultat 
af  de  senare  årtiondenas  forskningar  inom  det  organiskt-kemiska 
området  äfven  för  nybörjaren  äro  af  genomgripande  vigt.  Det 
gäller  ej  nu  som  förr  att  endast  belasta  minnet  med  en  massa 
af  enskildheter,  det  gäller  äfven  att  göra  sig  hemmastadd  med 
de  allmänna  kategorier,  hvarunder  dessa  låta  sig  inordna.  En 
kemisk  lärobok  i  våra  dagar  kan  således  ej  undgå  att  i  en  för- 
utskickad inledning  eller  i  enskilda  delar,  hvar  annars  lämplig 
plats  kan  finnas,  redogöra  för  dessa  allmänna  förhållanden,  så- 
som i  fråga  om  reglerna  för  konstitutionen,  lagbundenheten  med 
atseende  på  fysikaliska  och  kemiska  egenskaper  och  så  vidare. 
Tagas  ej  de  större  handböckerna  med  i  räkningen,  måste  emel- 
lertid en  sådan  öfversigt  göras  i  hög  grad  summarisk,  så  att 
den  ej  allt  för  mycket  må  göra  intrång  på  den  egentligen  be- 
skrifvande  delen,  som  alltid  måste  blifva  hufvudsaken. 

Författaren  af  det  ifrågavarande  arbetet  har  gjort  sig  till 
appgifl  att,  med  större  utförlighet  än  i  en  vanlig  mindre  läro- 
bok kan  ifrågakomma,  lemna  en  dylik  sammaniattning  af  den 
nyare  organiskt-kemiska  vetenskapens  allmänna  resultat.  Att 
^tt  sådant  arbete  måste  helsas  som  välkommet  och  väl  behöf- 
ligt  torde  knapt  behöfva  anmärkas.  Använd  vid  sidan  af  en 
vanlig  lärobok,  kan  den  icke  endast  genom  sin  fullständigare 
framställning  supplera  denna,  utan  ock,  såsom  ej  obetydligt  se- 
nare framträdande  än  åtminstone  våra  på  svenska  ul^fna  läro- 
böcker, meddela  åtskilligt  nytt,  hvilket  icke  kunnat  förekomma 
i  dessa. 

Professor  Hjelt  har  framför  den  egentlige  läroboksförfalta- 
ren  haft  en  väsentlig  fördel  deri,  att  han  kunnat  röra  sig  obe- 
roende af  alla  inskränkningar  med  afseende  på  utrymmet.  Så 
kar  han  icke  behöft  ängsligt  inskränka  sig  till  att  meddela  det 
minsta  möjliga,  så  har  han,  för  vinnande  af  större  åskådlighet, 
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knnnat  pä  nu  modernt  sätt  skrifv^a  formlerna  8&  spatiöst,  att 
det,  som  annars  låter  sig  skrifva  på  en  rad,  kan  upptaga  ^/^ 
sida  och  deröfver.  Till  författarens  berömmelse  må  dock  ge- 
nast anmärkas  att  han  med  stor  måtta  begagnat  sig  af  denna 
sin  fördel,  så  att  han  icke  af  ämnets  rikedom  låtit  sig  förleda 
att  ingå  i  onödiga  detaljer. 

Att  författaren  öfver  hufvud  taget  särdeles  lyckligt  löst 
sin  uppgift  synes  mig  vara  utom  allt  tvifvel.  Att  jag  i  vissa 
punkter  ej  delar  hans  åsigter  gör  ej  ett  sådant  allmänt  omdöme 
1  någon  mån  mindre  berättigadt. 

Anordningen  af  materialet,  som  till  behandling  förelegat, 
är  mycket  lämplig  och  väl  afpassad.  Efter  fastställande  af  den 
organiska  kemins  begrepp  och  de  organiska  kroppames  elemen- 
tarsammansättning  samt  en  kortfattad  redogörelse  för  den  orga- 
niska analysen,  följer  det  vigtiga  kapitlet  om  de  organiska  före- 
ningamas konstitution  och  de  dermed  nära  sammanhängande 
om  isomeri,  organiska  radikaler  och  homologi  och  som  en  af- 
slutning  deraf  de  organiska  föreningarnas  nomenklatur,  indel- 
ning och  karakteristik.  Det  behöriga  underlaget  är  dermed 
gifvet  för  de  följande,  nära  hälften  af  det  hela  upptagande  ka- 
pitlen rörande  de  organiska  ämnenas  fysikaliska  egenskaper  och 
allmänna  kemiska  jorhållanden,  hvarpå  till  sist  följa  några  an- 
märkningar rörande  organiska  substansers  bildning  på  rent  syn- 
tetisk väg. 

Hvad  beträffar  sättet,  hvarpå  dessa  olika  spörsmål  behand- 
lats, tvekar  jag  ej  att  beteckna  stilen  som  ledig  och  lättflytande 
samt   framställningen  i  sin   helhet  såsom  utmärkt  genom  enkel- 
het, reda  och  klarhet.    I  sådant  afseende  vill  jag  särskildt  fram- 
hålla   kapitlet    om    den    kemiska   konstitutionen   och    det   der- 
med omedelbart  sammanhängande  om  isomeri  (s.  14—42).    An- 
märkningarna  (s.    14)    rörande    de  för  konstitutionen  grundläg- 
gande  allmänna  egenskaperna  hos  kolet  vittna  om  ett  allvarligt; 
bemödande   att  tränga  det  vi^iga  spörsmålet  närmare  in  på  lif- 
vet  och  icke  endast,  såsom  ofta  sker,  stanna  vid  fenomenets  ut- 
sida.    Den  härpå  följande  framställningen  af  de  i  sig  sjelfva  sä 
utomordentligt  enkla  reglerna  för  kolbmdningen  lemnar  ock  in- 
tet öfrigt  att  önska,  tack  vare  i  sin  mån  de  spatiösa  formlerna, 
som  här  särskildt  äro  väl  på  sin  plats.     Å  andra  sidan  kan  jag 
ej    underlåta   att   såsom  särskildt  förtjenstfull  framhålla  redogö- 
relsen för  de  fysikaliska  egenskapema,  hvarvid  äfven  ganska  in- 
vecklade   förhållanden,    såsom  i  fråga   om    de   optiska  egenska- 
perna, bildnings-  och  förbränningsvärmet  och  så  vidare,  med  för 
ändamålet   nödig  fullständighet,   oaktadt  största  möjliga  korthet, 
afhandlas  på  ett  särdeles  enkelt  och  lättfattligt  sätt.    Med  hän- 
syii  till  den  sista  afdelaingen  rörande  de  org;aniska  ämnenas  ke- 
miska förhållande  må  endast  anmärkas  den  instruktiva  framställ- 
ningen med  afseende  på  laktonemas  intressanta  grapp,  till  hvars 
närmare  utredning  för&ttaren  sjelf  ej  oväsentligt  meaverkat. 
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Arbetet  i  sin  helhet  har  sålunda  på  mig  gjort  ett  särdeles 
godt  intryck.  Detta  hindrar  dock  ingalunda  att  jag  för  egen 
del  kan  hafva  åtskilligt  deremot  att  anmärka.  Det  gäller  dock 
sä  godt  som  uteslutanae  —  att  detta  redan  från  början  må  vara 
.särskildt  framhäfdt  —  långt  mindre  författaren  af  arbetet  sjelf, 
ån  den  kemiska  skola,  hvars  talan  han  deri  fört. 

Författaren,  en  yngre  kemiker,  som  till  väsentlig  del  in- 
Bfbetat  sig  i  sitt  sätt  att  tänka  och  tala  kemiskt  vid  tyska  la- 
iboratorieT,  är  en  afgjord  anhän^re  af  den  temligen  allena-her- 
skande  yngre  typteorin,  sådan  den  för  närvarande  hyllas  af  de 
flesta  tyska  kemister,  h vilka,  med  Kekulé  i  spetsen,  tagit  på 
Bin  part  att  fortsätta  och  afsluta  den  först  af  nägra  franska  ke- 
mister påbörjade  och  delvis  redan  lyckligt  genomförda  striden 
med  den  gamla,  framför  andra  af  Berzelius  representerade  ke- 
miska skolan.  Den,  som  skrifver  dessa  rader,  har  aldrig  per- 
sonligen tagit  intryck  af  de  kemiska  vindar,  som  blåsa  utanför 
Berzelii  fädernesland,  men  har  sorgfälligt  sökt  tillse  i  hvad  mån 
det  faktiskt  nya  inom  vetenskapen  måste  modifierande  inverka 
på  det  gamlas  former  och  har  dervid  funnit  att  det  nya  ej  är 
bättre  derfor  att  det  är  nytt  eller  derför  att  det  uppträder  i 
strid  mot  det  ^amla  samt  att  det  svåraste,  om  ock,  låt  gema 
vara,  oundgängliga  onda,  hvarmed  våra  dagars  naturvetenskap 
bar  att  stnda,  är  talangfullt  och  i  detalj  genomförda  »teorier». 

Jag  kan  från  min  ståndpunkt  ej  neka  att  det  förefaller 
mig  som  en  brist  att  ej  mera  utrymme  egnats  åt  de  vigtigare 
kemiska  spörsmålens  rent  historiska  utveckling.  Inskränker  man 
sig  till  blotta  utminuterandet  af  de  kemiska  sanningarna  såsom 
endast  bit  för  bit  afskuma  stycken  af  den  redan  färdiga  och 
mognade  frukten,  så  inträffar  det  endast  allt  för  lätt  att  lärjun- 
gen icke  vidare  reflekterar  öfver  dem  och  det  värde  de  kunna 
^,  och  sålunda  ej  heller  fullständigt  gör  dem  till  sin  egendom. 
Helt  annat  om  det  åtminstone  bibringas  honom  någon,  om 
också  flyktig  föreställning  om  sättet  för  fruktens  utveckling  och 
mognad,  om  det  oerhörda  arbete  och  de  skiftande  menings- 
brytningar, som  efter  regeln  föregått,  innan  en  sanning  blifvit 
fbrvärfvad  åt  vetenskapen. 

Jag  vill  ingalunda  hafva  detta  så  fattadt,  som  skulle  dy- 
lika historiska  antydningar  helt  och  hållet  i  arbetet  saknas.  Men 
i  allmänhet  synes  författaren  inskränka  sig  till  omnämnande  af 
sådana  äldre  åsigter,  som  för  sjelfva  utvecklingen  af  frågan  till 
dess  närvarande  ståndpunkt  synas  vara  af  ringa  eller  ingen  be- 
tydelse, men  deremot  väl  kunna  tjena  som  förträffliga  bevis  pä 
den  låga  ^  ståndpunkt,  som  vetenskapen  vid  tidpunkten  fbr  den 
nämda  åsigten  intog.  Det  är  i  allmänhet  betecknande  för  typ- 
teorins mälismän  att  de  aldrig  medgifva  att  något  ^dt  kommit 
från  Berzelii  skola  och,  om  några  länsatser  derifrån  upptagas, 
aldrig  försumma  att  förklara  att  detta  skett  icke  för  sakens 
skuld,  utan  af  bekvämlighetsskäl. 
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Naturligtvis  ligger  nära  till  hands  att  invända  det  aldrig 
författarens  mening  varit  att  skrifva  den  organiska  kemins  hi- 
storia. Helt  annat  dock  detta,  än  att  lemna  nSgra  äfven  i 
mindre  läroböcker  sällan  felande,  orienterande  antydningar,  låt 
gema  vara  endast  pä  några  fä  rader,  för  hvilka  i  en  bok  som 
denna  alltid  bort  finnas  plats. 

Denna  min  anmärkning  gäller  naturligen  främst  de  stora 
spörsmålen,  bland  hvilka  väl  det  vigtigaste  är  frågan  om  de 
organiska  kropparnas  konstitution.  Vi  läsa  derom  sid.  13  med 
hänsyn  till  den  historiska  utvecklingen: 

»Under  den  organiska  kemins  utveckling  i  detta  århundrade 
hafva  flere  olika  försök  till  förklaring  af  de  organiska  kroppar- 
nas konstitution  blifvit  gjorda.  Under  det  man  förut  antog  att 
de  olika  atomerna  sammanhållas  i  molekylen  derigenom  att  hvarje 
atom  attraherar  alla  andra  atomer  eller  åtminstone  ett  visst  större 
antal  af  dem,  hvilka  åter  utöfva  en  motsvarande  attraktion  pä 
densamma,  har  man  numera  allmänt  kommit  till  den  uppfattnin- 
gen, att  atomerna  i  molekylerna  bilda  sammanhängande  kedjor,  i 
hvilka  atom  ansluter  sig  till  atom.  Enligt  denna  åsigt  bildar 
molekylen  icke  ett  system,  hvars  sammanhållande  beror  på  alla 
atomers  inverkan  på  alla,  utan  atomerna  binda  hvarandra  som 
länkame  i  en  kedja.  Den  af  Kekulé  1858  uppstälda  teorin  för 
atom-förkedjningen  förklarar  på  ett  utmärkt  sätt  de  organiska 
föreningames  konstitutionsförhållanden » . 

Man  skulle  visserligen  i  ett  specielt  arbete  rörande  grund* 
dragen  till  den  allmänna  organiska  kemin  1883  —  bemödandet 
om  korthet  i  framställningen  må  vara  huru  berömvärdt  som 
helst  —  kunnat  vänta  något  mera  än  detta,  med  särskildt  af- 
seende  på  sjelfva  gången  af  den  oi^aniska  kemins  utveckling 
till  dess  närvarande  höga  ståndpunkt. 

Det  skall  således  vara  Kekulés  grafiska  kedjor,  detta  och 
ingenting  annat,  som  skiljer  det  nya  fmn  det  gamla. 

Ej  ett  ord  namnes  om  aktgifvandet  på  elementens  mått- 
ningskapacitet,  detta  den  nyare  kemiens  alfa  och  omega,  hvar- 
ifrån  så  godt  som  allt  det  andra  härleder  sig  med  logisk  nöd- 
vändighet. 

]3et  är  ingen  teori,  hvems  namn  den  än  må  bära,  som 
gör  det  för  oss  sannolikt  att  kolatomerna  i  de  mera  komplice- 
rade kolfbreningarna  binda  hvarandra  som  länk  vid  länk  i  en 
kedja.  Då  vi  en  gång  fått  ögonen  öppna  för  den  kolets  enkla 
mättningslag,  som  uttalar  sig  deri  att,  såsom  vi  uttrycka  det, 
dess  atomvärde  är  =  4,  så  veta  vi  pä  samma  ^ång  att  det  år 
så.  Att  kolet  led  för  led  förmår  att  binda  sig  sjelf  är  helt  en- 
kelt genom  erfarenheten  gifvet. 

Denna  erfarenhet  gafs  oss  i  första  hand,  då  Kolbe  i  före- 
ning med  Frankland  lyckades  leda  i  afgörande  bevis  att  de 
feta   syrorna,    de  olika  slagen  af  alkoholer,  aldehyderna,  eterar- 
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terna,  kolvätena  och  så  vidare,  kuuna  uppfattas  som  enkla  de- 
rivat af  kolsyran  såsom  utgångspunkten  för  dem  alla,  hvarige- 
nom  allt  Berzelii  kopplingsformler  (det  kunde  nu  gerna  läsas 
kedjeformler)  först  fingo  sin  fulla  förklaring.  Att  sedan  som 
Kekulé  räkna  efter  4  väte  i  stället  för  4  syre  (efter  atomer 
tydligen  2  syre)  eller  att  sätta  CH*  i  stället  för  CO^  (C^^H*  i 
stället  för  C^O*),  kunde  väl  ej  i  och  för  sig  vara  något  så  ut- 
omordentligen  stort.  Såsom  utgången  från  Gerhardt-Laurents 
skola  hade  emellertid  Kekulé  den  högst  väsentliga  fördelen 
framför  Kolbe,  att  Berzelii  atomer  redan  voro  återstälda  till 
sin  fulla  rätt  och  det  olyckliga  missgreppet  å  Berzelii  egen  sida 
med  de  till  ett  sammanslagna  atomerna  af  vätets  klass  (det  svå- 
raste Berzelius  som  kemiker  någonsin  begått)  i  och  med  mole- 
kyllagens fastställande  på  samma  gång  redan  rättadt.  Kekulés 
formler  kunde  från  början  framträda  som  rena  atomformler, 
Kolbes  voro  i  första  hand  rena  ekvivalentformler.  Ej  under 
dä,  om  det  i  den  lystrande  mängdens  ögon  såg  ut  och  för  många 
ännu  ser  ut.  som  hade  allt  varit  af  honom.  Och  dock  är  upp- 
täckten af  kolets  mättningslag  —  tydligen  i  och  för  sig  i  allo 
lika  betydelsefull,  om  man  också  fortfarande  kommit  att  räkna 
efter  ekvivalenter  —  lika  väl  som  rättandet  af  det  nämda  felet 
i  den  äldre  atomläran  eller  lossandet  af  de  vid  hvarandra  bundna 
väteatomerna  —  i  och  för  sig  en  ren  tidsfråga  —  det  ena  som 
det  andra  ingalunda  Kekulés  verk. 

Låtom  oss  då  vidare  tillse  huru  saken  kommer  att  ge- 
stalta sig  vid  några  andra  af  de  särskildt  organiska  grundäm- 
nena, svaflet  och  kväfv^et. 

Svafvelsyrans  anhydrid  är  SO^.  Vi  torde  väl  deri  kunna 
finna  ett  särdeles  lämpligt  exempel  på  den  teori,  som  skall  hafva 
före^tt  Kekulés  (antagligen  menas  Berzelii),  enligt  hvilken 
hvai^e  atom  attraherar  alla  andra  atomer.  Svafvelatomen  anta- 
ges  1  öfverensstämmelse  härmed  attrahera  de  3  syre-atomerna. 
(Ätt  på  samma  gång  hvarje  syreatom  jemte  svaflet  attraherar 
också  de  andra  syreatomerna,  var  åtminstone  aldrig  Berzelii 
mening  och  väl  knappast  någon  annans).  På  samma  sätt  i 
salpetersyrans  anhydrid  N^O^  eller  NO^,  der  de  som  ett  gemen- 
samt helt  verkande  2  kväfreatomema  af  Berzelius  antogos  att- 
rahera alla  5  syre-atomerna. 

Hvad  är  då  vår  uppfattning  i  dag?  Jag  har  för  min  del 
alltid  tänkt  mig  saken  på  fullkomligt  samma  sätt  som  Berzelius 
(tydligen  med  afräkning  af  det  felaktiga  sammanslåendet  af  de 
två  N-atomema),  och  af  samma  åsigt  är  i  denna  del  äfven  för- 
fattaren (Jfr.  sid.  46  formlerna  för  SO»  och  NO^).  Vi  kunna  dock 
liksom  ge  bättre  skäl  för  vår  mening  än  förr,  då  vi  låta  äfven 
tecknen   for   mättningskapiciteten   ingå  i  formeln   och   sålunda 

VI  v       v 

skrifva:    SO^  och  NO^N  eller,  om  vi  så  vilja,  med  särskiljande 

VI  v  v 

af  radikalerna  ännu  tydligare:  SO^O  och  NO^.O.NO^ 
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Tillämpa  vi  åter  Kekulés  >  teori  för  atom{brkedjningen> 
erhållas  formlerna: 

S'^    ""o  och  0  =  N-0-0-0— N  =  0, 

hvari  således  syreatomerna  bilda  lika  vackra  kedjor  som  någon- 
sin kolatomerna,  om  också  ej  fullt  sä  långa.  I  öfverjodsyrans 
anhydrid  finnas  dock  ända  till  7  syre-länkar  i  en  oaf  bruten  rad» 
Men  längre  tycks  det  af  ett  eller  annat  skäl  ej  kunna  gä. 

De  svåra  missgreppen  i  Kekulés  teori  (naturligtvis  af  fler- 
talet yngre  kemister  äfven  de  antagna  som  en  trosartikel),  af 
hvilka,  till  ej  ringa  men  för  kemins  ostörda  utveckling,  form- 
ler som  de  anförda  föranledts,  hafva  sin  naturliga  förklaring 
deri,  att  han,  liksom  förvand  af  den  underbara  lätthet,  hvarmed 
kolet  fogade  sig  i  de  nya  formerna,  dömde  alla  andra  enkla 
ämnen  derefter  och  menade  att  man  också  vid  dem  utan  vi- 
dare kunde  afgöra  elementets  mättningskapacitet  efter  dess  vä- 
teföreningar. 

Rörande  den  sid.  17  omnämda  s.  k.  »lagen  för  de  jemna 
atomtalen»,  må  endast  i  förbigående  anmärkas  att  den  från 
början  härrör  från  Laurent  och  icke  från  Kekulé  (Jfr.  t.  ex. 
Kekulé  Lehrb.  B.  1  s.  160). 

Grundämnenas  mättningskapacitet  är  sålunda  den  nyare 
kemins  eröfring  åt  vetenskapen.  Men  är  också  på  samma 
gång  den  mening  berättigad,  som  man  nu  och  sedan  länge  ve- 
lat göra  gällande,  att  dermed  också  allt  det  gjorts  öfverflödigt, 
som  var  den  äldre  kemins  dyrköpta  erfarenhet? 

Det  med  nödig  hänvisning  tilt  historiska  data  i  någon  mån 
grundligare  genomförda  svaret  på  denna  vigtiga  fråga,  hvarför- 
utan  mina  omdömen  rörande  författarens  uttalanden  i  hithö- 
rande delar  med  fog  kunde  betraktas  som  ej  behörigen  motive- 
rade, var  redan,  liksom  uppsatsen  i  sin  helhet,  färdigt  och  af- 
slutadt,  då  jag,  för  att  ej  ställa  allt  för  öfverdrifna  anspråk  på 
Tidskriftens  utrymme,  fann  mig  nödsakad  att  för  tillfället  låta 
det  blifva  vid  sitt  värde.  Några  korta  antydningar  måste  der- 
för  nu  göra  tillfyllest. 

Återgå  vi  ända  till  Berzelius,  träda  oss  till  mötes  tre 
grundmoment  af  hans  kemiska  system:  atomerna,  de  samman- 
satta radikalerna  och  den  elektrokemiska  motsatsen. 

Hvad  beträffar  Berzelii  enkla  uppfattning  af  atomerna 
och  i  omedelbart  sammanhang  dermed  ai  atomformlernas  upp- 
gift  och  betydelse  har  den,  såsom  redan  är  antydt,  i  våra  äsr 
gar  vunnit  en  glänsande  seger.  Den  flyktigaste  blick  på  de 
moderna  strukturformlerna  vittnar  tillräckligt  derom,  må  man 
också  än  så  trovärdigt  försäkra  att  »vi  intet  känna  om  den 
verkliga  grupperingen  af  atomerna»  (sid.  18), 

JDå   Berzelius   antog   sammansatta  radikaler,  utgick  han 
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från  föratsättningen,  att  samma  lagar  herrska  i  den  organiska 
som  i  den  oorganiska  kemin.  Den  lag  äter,  som  framfor  an- 
dra visat  sig  herskande  inom  det  oorganiska  området,  är  mot* 
satsens  lag  eller,  som  han  med  ett  särskildt  namn  betecknade 
den,  den  elektrokemiska  motsatsen.  Liksom  der  elementen,  sä 
äro  inom  det  organiska  onyådet  de  sammansatta  radikalerna  pä 
enahanda  sätt  underkastade  denna  motsatsens  allmänna  lag. 

Härmed,  om  ock  måhända  ej  fullt  med  hans  egna  ord, 
har  jag  på  det  nogaste  angifrit  Berzelii  tankegång.  Jag  har 
dermed  ock  tillräckligt  fixerat  min  egen  ställning  till  den  vig- 
tiga  frågan.  Radikalerna  åro  bärare  af  den  elektrokemiska 
motsatsen,  det,  som  utgör  vilkoret  for  den  bestämdare  framträ- 
dande kemiska  verksamheten  hos  ämnen,  som  äro  med  en  så- 
dan utrustade.  Den  elektrokemiska  motsatsen  och  radikalerna 
äro  således  kemiska  begrepp,  som  med  nödvändighet  förutsätta 
hvarandra.    Det  ena  står  eller  faller  med  det  andra. 

Vederläggandet  af  Berzelii  radikalteori  var,  som  bekant^ 
typteorins  första  och  vigtigaste  uppgift.  Då  radikalerna  sedan 
opptogos  i  systemet,  skedde  det  tydligen  endast  af  bekväm- 
lighetsskäl. Så  från  början  för  Kekulé,  så  ock  i  närvarande 
stund  fbr  de  med  honom  liktänkande- 

Yi  läsa  således  sid.  46  att  »de  atomgrupper  eller  mole- 
kylrester, hvilka  betecknas  som  radikaler,  vid  vissa  reaktioner 
fbrblifva  oförändrade,  men  enligt  regeln  lätt  sönderdelas»,  och 
sid.  47  att  »radikalerna  äro  endast  fingerade  rester»  och  att 
»egentligen  hvarje  molekylrest  kan  betecknas  som  en  radikal, 
om  också  i  språkbruket  göres  en,  ehuru  ingalunda  konsekvent 
skilnad  emellan  radikaler  och  rester»,  och  slutligen  att  »anta- 
gandet af  radikaler  betingas  af  rent  praktiska  skäl,  större  öfver- 
skådUghet  och  så  vidare».  Kekulés  definition  på  radikal  öfver- 
ensstämmer  fullständigt  med  denna.     Likaså  Beilsteins. 

Badikalerna  äro  således  för  typteorin  rester  af  ett  helt, 
men  rester,  som  endast  ega  sin  tillvara  i  kemistens  inbillning. 
Det  enda  märket  på  radikaler  är,  att  de  i  vissa  fall  hålla  sig 
oförändrade  eller,  som  det  heter  blifva  »intakta»,  men  i  andra 
förändras.  Funnes  intet  annat  märke  på  dem,  är  svårt  att  inse 
hvarför  man  öfver  hufvud  taget  från  annat  håll  lånat  namnet 
radikal.  Man  har  ju  utom  det  både  »rester»  och  »grupper», 
som  ju  lika  väl  kunna  efter  omständigheterna  blifva  oförändrade 
eller  fbrändras. 

Jag  måste  inskränka  mig  till  ett  enda  exempel  på  radi- 
kaler. Jag  väljer  ett,  som  åter  och  åter  användts  som  bevis 
pä,  att  ett  ämne  kan  hafva  huru  många  radikaler  och  således 
ock  haru  många  formler  som  helst,  nämligen  den  vanliga  alde- 
hyden  C*H*0.  —  I  tanke  att  aldehyden,  såsom  naturligt  måste 
synas,  står  ättiksyran  mycket  nära,  skref  man  vanligen  förr  ef- 
ter den  olika  uppfattningen  af  denna:  C«H».OH  eller  C^ffO.H, 
vinylhydrat    eller    acetylväte.     Gerhardt   var    tydligen  *  berätti- 
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gad  att  begagna  den  ena  formeln  såväl  som  den  andra,  dä  man 
ännu  ej  visste,  hvilken  som  var  den  rätta.  Författaren  är  nu 
visserligen  oförhindrad  att  (sid.  48)  tänka  sig  aldehyden  som 
C^H^O.H,  dä  det  endast  gäller  att  skrifva  ett  exempel  på  den 
så  kallade  vätetypen,  men,  då  (sid.  65)  frågan  blir  att  närmare 
karakterisera  aldehyden  från  andra  ^miska  substanser,  namnes 
(säkerligen  af  >praKtiska  skäl»)  ingen  annaji  formel  än  C^H^.O. 
Ty  vi  veta  nu  att  aldehyden  är  sammansatt  efter  denna  for- 
mel, att  syret,  och  endast  detta,  är  extraradikalt,  och  att  alde- 
hyden således  utom  det  genetiska  sammanhanget  har  med  ättik- 
syran intet  att  skaffa. 

Att  vidare  inlåta  mig  på  den  speciela  frågan  om  den 
elektrokemiska  motsatsens  betydelse  skulle  vara  så  mycket  min- 
dre på  sin  plats,  som  naturligtvis  ingenting  derom  finnes  nämdt 
i  det  föreliggande  arbetet.  Liksom  Kekulé  af  kolets  förhål- 
lande till  väte  och  syre  föranläts  att  fastställa  som  lag,  att  till 
exempel  svafiet  ej  får  eller  kan  vara  mera  än  2-atomigt,  så  har 
man,  sedan  ännu  längre  tillbaka,  med  samma  lösa  sammanhang 
mellan  för-  och  eftersats,  af  kolets  förhållande  till  väte  och  klor 
föranlåtits  till  den  för  teorien  så  betydelsefulla  satsen,  att  en 
kvalitativ  motsats  mellan  komponenterna  i  en  förening  icke  exi- 
sterar. Lyckligtvis  hafva  dock  äfven  här  funnits  »praktiska  skäl», 
som  från  den  apodiktiska  satsen  medgifvit  lämpliga  undantag, 
utan  att  teorin  derigenom  behöft  eller  behöfver  lida. 

Detta  alltså  om  frågan  i  sin  allmänhet.  Från  min  stånd- 
punkt skulle  sålunda  varit  önskligt  att  författaren  i  allmänhet 
mera  än  som  skett  och  vanligen  sker,  vid  redogörelsen  för  reak- 
tioner och  så  vidare,  tagit  hänsyn  till  de  på  motsatsen  och  neu- 
tralitetssträfvandet  beroende  förhållandena.  Jag  tviflar  ej  att 
ju  ej  derigenom  framställningen  skulle  visat  sig  ännu  fylligare, 
kedjeteorins  reder  i  många  rall  vida  rikare  på  innehåll. 

Kedan  obenägenheten  att  begagna  uttryck  sådana  som  de 
från  den  äldre  oorganiska  kemin  hemtade  »syra»,  »bas»  och 
»salt»  gör  sig  öfverallt  omisskänligt  gällande.  Fins  möjlighe- 
ten till  en  sådan  omskrifning  att  användning  kan  göras  af  den 
n^oderna  kemins  »grupp»,  hvilket  väl  till  sist  sl^U  uppsluka 
både  radikal  och  rest,  så  försummas  det  visserligen  icKe.  I 
stället  för  hydrat  och  sulfhydrat  heter  det  gerna  »föreningar, 
som  innehålla  grupperna  OH  och  SH»  (sid.  116)  och  så  vi- 
dare. Då  redogörelse  skall  lemnas  för  betydelsen  af  »samman- 
satta etrar  eller  estrar»,  kan  ej  ifrågakomma  att  de  utan  vidare 
betecknas  som  alkoholernas  salter  med  syror.  Det  skall  heta 
att  de  »kunna  betraktas  som  syror,  hvari  karboxylvätet  är  er- 
satt af  alkoholradikaler  eller  alkoholer,  hvari  det  typiska  vätet 
utbytts  mot  syreradikaler»,  h varpå  anföras  formler  lör  sålunda 
förändrade  typer  (sid.  70).  Allt  detta  torde  dock  följa  af  sig 
sjelf,  om  man  fått  veta,  att  här  är  frågan  om  salter,  då  a 
andra  sidan  får  förutsättas,  att  man  från  den  oorganiska  kemieu 
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känner  hvad  ett  salt  är,  sådant  det  nu  med  rena  atomformler 
mfiste  skrifvas.  Jag  tror  ej  att  den  lärande  vinner  något  pä 
detta  jemna  nndanskymmande  af  de  organiska  radikalernas  full* 
ständiga  motsvarighet  till  de  enkla  oorganiska  radikalerna  med 
deras  på  fbrhand  väl  bekanta  föreningsformer. 

Vid  frågan  om  »inverkan  af  alkalier»  skalle  onekligen  ej 
litet  vunnits,  om  vid  redogörelsen  för  reaktionerna  någon  hän- 
syn tagits  dertill,  att  alkaherna  äro  alkalier  i  detta  ords  gamla 
mening  och  således  måste  verka  på  ett  visst  sätt.  Uraktlåtas 
dylika  hänvisningar,  riskerar  man  lätt  att  uppgiften  fattas  mera 
som  ett  recept,  hvilket  lika  lätt  glömmes  som  inläres,  än  som 
en  på  vetenskapliga  grunder  fotad  erfarenhet. 

Vi  läsa  t.  ex.  (sid.  119):  »De  egentliga  aromatiska  syrorna 
(benzolkarbonsyrorna)  afgifva  vid  smältning  med  kalihydrat  el- 
ler lämpligare  kalk  karboxylerna  i  form  af  koldioxid».  Måhända 
kuride  ett  i  någon  mån  lämpligare  uttryckssätt  varit  t.  ex.:  Vid 
stark  upphettning  af  de  organiska  syrorna  med  alkalier  (eller 
bättre  med  kalk  eller  baryt)  sönderdelas  de  under  bildning  af 
karbonat,  som  är  det  enda  vid  den  starka  hettan  beständiga 
saltet.  Användes  det  neutrala  saltet,  är  biprodukten  keton,  med 
basen  i  öfverskott  kolväte  enligt  formlerna  etc. 

Läsaren  kunde  eljest,  synes  mig,  lätt  fatta  saken  så  som 
hade  det  hetat:  skrif  upp  formeln  lor  benzoösyran,  klipp  till 
med  en  sax  och  00^  faller  ifrån  (alkalit  vore  tydligen  saxen, 
hettan  handen,  hvaraf  den  föres).  Man  kunde  ock  lätt  före- 
ställa sig  att  icke  det  samma  skulle  inträffa  också  t.  ex.  vid  naftoö- 
syran  och  ättiksyran  (sid.  131).  Uttrycket  smältning  med  kali 
ger  for  svagt  begrepp  om  värmegraden,  som  fordras.  Att  na- 
tron  verkar  bättre  än  kali  (liksom  kalk  och  baryt  ännu  bättre) 
och  det  lätt  insedda  skälet  dertill  kunde  ock  fbrtjent  anmärkas. 
Att  jag  för  öfrigt  ej  hör  till  beundrarena  af  de  båda  den  mo- 
derna konsekvensens  triumfer,  som  uttala  sig  i  namnet  »koldi- 
oxid» på  den  dermed  lifdömda  gamla  hedervärda  kolsyran  — 
di'  i  stället  för  bi-  och  oxid  i  stället  för  syra  —  kunde  kan- 
ske synas  som  en  allt  för  småaktig  anmärkning.  Men  sådan 
konsekvensen  är,  så  kan  ju  också  anmärkningen  blifva.  Om 
ett  rent  kemiskt  räkneord,  ämnadt  att  förstås  af  alla  verldens 
folk,  är  af  romerskt  eller  grekiskt  ursprung  är  för  mig,  liksom 
för  kemisterna  före  oss,  fullkoraligt  likgiltigt,  aldra  mest  som  vi 
mer  än  väl  behöfva  både  di-  och  bi-.  Likaså  sätter  jag  för 
egen  del  större  värde  på  att  kolsyran  är  oxiden  af  en  syreradi- 
kal CO.O,  än  pä  närvaron  af  hydratväte,  hvilket  ju,  såsom 
här,  for  saltets  bildning  icke  är  nödvändigt.  Det  vissa  är,  att 
kolsyran  här  icke  afskiljes  »i  form  af  koldioxid»,  huru  modernt 
kemiskt  än  uttrycket  är. 

Här  eller  vid  det  kanske  något  knapphändigt  behandlade 
kapitlet  »om  anlagring  af  kol»  (sid.  128)  hade  måhända  också 
några  andra  reaktioner  varit  väl  på  sin  plats  af  de  mångfaldiga, 
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som  bero  på  de  sä  energiskt  yerkaude  alkaUenui  eller  alkalime- 
tallema»  såsom  de  i  så  hög  grad  betydelsefalla  med  kloroform 
och  kolklorid,  acetättiketer  ocn  malonsyreeter. 

Med  hänsyn  till  det  i  öfrigt  väl  hållna  kapitlet  om  »vat- 
tenafspjelkning»  (sid.  120)  kan  jag  ej  undertrycka  en  i  ena- 
handa sammanhang  från  min  ståndpunkt  naturlig  och  af  sig 
sjelf  gifven  anmärkning.  Början  göres  med  vattenafspjelkning 
inom  samma  molekyl,  aldehyd-,  lakton-,  auhydrid-bildning  och 
så  vidare,  hvarpå  sedan  följa  de  motsvarande  med  två  moleky- 
ler. Gången  s^es  mig  utan  fråga  lämpligare  hafv^a  varit  den 
motsatta.  Saltbildningen,  då  två  hydrat  lörenas  under  afskil- 
jande  af  vatten,  är  ju  en  från  den  oorganiska  kemin  mer  än 
väl  bekant  sak.  Esterbildningen  är  ju  endast  en  upprepning 
deraf.  Får  man  så  veta  att  en  organisk  komplex  såsom  äfven 
två-  och  flertomig  på  en  gång  kan  vara  Sjrra  och  alkohol,  hvad 
är  då  naturligare  än  lakton-bildningen,  som  i  hvarje  fall  med 
aldehydbildningen  intet  har  att  skaffa.  Äfven  den  rent  orga- 
niska reaktionen,  då  vätet  till  vattenbildningen  åtminstone  del* 
vis  tages  från  kolet  sjelft,  är  ju  fullt  så  euKel,  då  det  i  första 
hand  skall  gälla  två  molekyler  till  exempel  af  aldehyd. 

I  fråga  om  laktonerna  må  i  sammanhang  härmed  anmär* 
kas  att  det  synes  mig  allting  annat  än  troligt,  att  (enl.  s.  121) 
skälet  till  deras  lätta  uppkomst  sLuUe  vara  aöt  söka  deri,  att 
två  kolatomer,  som  i  keajan  befinna  sig  åtskilda  af  två  andra 
kolatomer,  skulle  ligga  hvarandra  cnärmare  i  rummet»  än  tvä, 
som  omedelbart  binda  hvarandra.  Snarare  svnes  det  mig  som 
vore  en  viss  aflägsenhet  i  rummet  ett  vilkor  lör  den  lättare  in- 
bördes reaktionen.  Om  de  verksamma  delarna  i  alkohol  och 
syra  (CH»,  CH  eller  C  och  CO)  finnas  åtskilda  pf  två  vid  väte 
bundna  kolatomer,  måste  den  elektrokemiska  motsatsen,  hvarpä 
föreningssträfvandet  ytterst  beror,  göra  sig  starkare  gällande  än 
om  båda  omedelbart  binda  hvarandra  och  således  snarare  liksom 
kunna  låna  kvaliteter  af  hvarandra.  Att  deremot  till  den  lät- 
tare försiggående  anhydridbildningen  gema  synes  fordras,  att  de 
2  CO  eller  2  CH^  ligga  omedelbart  intill  hvarandra,  synes  mi^ 
lika  naturligt.  Men  till  förhållanden  som  dessa  får  typteoreti- 
kem  ej  taga  hänsyn.  Endast  det,  som  mätes  i  rum-mått  eller 
väges  i  tyngd-mått,  och  omedelbart  kan  anges  i  ziffertal,  bar 
för  honom  n§got  värde. 

Ännu  ett  prof  må  anföras  på  den  för  den  moderna  teore- 
tikern karakteristiska  benägenheten  att  i  de  från  den  äldre  ke- 
mien lånade  benämningarna  och  begreppen  inlä£^ga  en  annan 
mening  än  den  ursprungligen  afsedda.  Med  uttrycket  oxidation 
har  man  af  gammalt  förstått  enhvar  förändring,  som  åstadkom- 
mes genom  syrets  inverkan.  Nu  skall  med  oxidation  (sid.  101) 
»betecknas  den  direkta  anlagringen  af  syre  till,  borttagande  af 
väte  från  och  ersättning  af  väte  med  syre  i  en  förening».  Att 
definitionen    redan    är   häfdvunnen    genom    auktoritetens    makt 
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(den  återfinnes  hos  Beilstein  med  flere)  är  här  som  annars  en 
giken  sak.  Om  jag  således  leder  benzolgas  genom  ett  glödande 
rör,  och  finner  att  produkten  blir  difenyl  och  väte  (2  C^H*  = 
O^^H^®-|-H^),  har  alltså  den  starka  hettan  verkat  oxiderande 
Dä  klor  vid  inverkan  på  alkohol  afskiljer  två  atomer  väte  i 
form  af  klorväte,  så  har  »kloren  verkat  oxiderande  på  alkoho- 
len» (sid.  111>  Man  synes  således  hafva  uppstält  som  regel, 
att  hvaije  reaktion^  som  möjligen  kunde  åstadkommas  genom 
oxidation,  också  år  en  oxidation.  Särskildt  märkligt  är  att, 
ehum,  det  tydligen  är  vätet,  som  skall  göras  till  hufvudsak,  åt 
det  annars  nu  så  tillbakasatta  syret  skall  tillerkännas  en  så  stor 
betydelse,  att  det  antages  verka  äfven  der  det  icke  finnes.  I 
Tanlig  mening  är  kloren,  som  bekant,  ett  af  den  oorganiska  ke- 
mins kraftigaste  oxidationsmedel  i  detta  ords  gamla  mening. 
Derom  finnes  deremot  intet  nämdt.  —  Helt  annat  vid  reduk- 
tion,  som  i  och  för  sig  är  ett  vida  mer  omfattande  begrepp,  då 
icke  endast  syreforeningar,  utan  äfven  föreningar  med  klor, 
svafvel  och  så  vidare  kunna  reduceras. 

Hvad  for  öfrigt  utan  egentligt  sammanhang  med  de  i  det 
föregående  berörda  stora  spörsmålen  kunde  ännu  återstå  att  an- 
märka, är  utan  undantag  af  allt  fbr  underordnad  betydelse  att 
egentligen  förtjena  anföras. 

I   afseende    å   formlerna   synes    mig  dock  böra  framhållas 

att  de  i  hög  grad  rumödande,  ai  författaren  så  kallade  grafiska 

eller  gemenligen  såsom  strukturformler  betecknade  formlerna  in- 

galnnaa  alltid  erbjuda  fördelar,    motsvarande  de  olägenheter  de 

medföra.     Till  exempel  skrifves  dilaktylsyran  och  laktiden  helt 

,  ,,  HO-CO.C^H*  ,     ^CO.C^H*        g  ,    ,    .,   .    , 

enkelt  o-q  02^4  fjo^    ^^      ^C*H*  CO   '        torde  ätmmstone 

den  förras  tredubbla  rol  af  syra,  alkohol  och  ester,  liksom  den 
senares  af  dubbel  ester,  mycket  lättare  falla  i  ögonen,  än  med 
de  mångdubbelt  spatiösare  formlerna  (sid-  123),  som  genom  sin 
utsträckning  åt  alla  håll  liksom  verka  förvirrande.  I  hvad  fall 
som  helst  torde  tiden  nu  vara  inne,  att  läraren  söker  hejda  i 
stället  för  understödja  den  rådande  tendensen  i  våra  dagars  or- 
ganiska kemi  att  allt  mera  öfvergå  till  endast  ett  spel  med 
formler.  Formlerna  med  de  vackert  sammankedjade  atomerna 
blifva  allt,  och,  med  behörigt  understöd  af  de  teoretiska  försäk- 
ringarna, att  radikalerna  intet  betyda,  och  det  jemna  talet  om 
grupper  och  åter  grupper  med,  såsom  man  åtminstone  af  ingen- 
ting hindras  att  antaga,  endast  kvantitativt  värde,  fattas  kemin 
endast  allt  för  lätt,  som  vore  den  ingenting  annat  än  ett  upp- 
repande af  barnets  lek  att  bygga  med  träklossar  med  den  enda 
inskränkningen,  att  de  här  efter  mera  bestämda  regler  äro 
skurna  olika  stora.  Hvad  ämnet  är,  beroende  på  den  kvalita- 
tiva beskaffenheten  af  dess  beståndsdelar,  hvad  rol  det  på  grund 
deraf  spelar  som  kemisk  substans  blir  af  fullkomligt  underord- 
nad betydelse.    Ej    under,    att   från    det  sparsamt  besatta  mot- 
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satta  lägret  allt  högljuddare  höres  klagan  att  den  nyktert  kemi- 
ska forskningen  hotas  med  fallkomlig  andergäng  i  de  modems 
strukturformlernas  hvirfvel.  Att  jag  för  egen  del  anser  dem  i 
och  för  sig  fullt  berättigade  och  för  vetenskapen  i  hög  grad 
värdefulla  är  i  det  föregående  tillräckligt  angifvet.  Men  med 
det  ensidiga  brnket  ligger  faran  tör  missbruk  mycket  nära. 

Lund  i  februari  1884. 

C.  W.  Blomstrand. 
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Från  J.  J.  Wecksells  ungdom. 

För  efterföljande  bref  och  poetiska  förstlingar  af  Julius 
"Wecksell  står  Red.  i  förbindelse  till  biblioteksamanuensen  grefve 
E.  Levenhaupt,  som  funnit  dem  i  skalden  Börjessons  kvarlåtenskap. 
Vår  unge  diktares  familjenamn  var  taget  efter  Weckholms  soc- 
ken, derifrån  hans  far  hattmakaren  Joh.  Wecksell  var  hemma. 
Denna  härkomst  synes  hafva  gett  anledning  till  den  skriftväx- 
ling, som  uppkommit  med  Börjesson,  den  tiden  innehafvare  af 
Weckholms  pastorat. 

Theologie  Doktorn  Herr  J.  Börjesson. 

Ehuru  en  så  lång  tid  förflutit,  sedan  mina  föräldrar  er- 
höUo  den  angenäma  skrifvelsen  från  Herr  Doktorn,  hafva  de 
uppdragit  mig  att  svara  derpä.  Ty  de  hafva  ansett  att  det  må- 
ste vara  en  glädje  för  hvarje  god  och  ädel  raenniska  att  se  sig 
älskad  och  ihågkommen,  utan  afseende  pä  något  annat.  Vi 
minnas  alltid  och  skola  städse  med  kärlek  minnas  de  få  släg- 
tingar  och  vänner,  som  vi  äga  på  andra  sidan  hafvet,  och  vi  äro 
stolta  att  få  räkna  Herr  Doktorn  till  en  af  de  senare.  Det  är 
derföre  alltid  en  glad  känsla  uppväckes  i  vårt  hem  då  vi  få 
någon  underrättelse  ifrån  Weckholm,  så  som  vi  just  nyss  er- 
hållit. Vi  hafva  förnummit  att  Gud  gifvit  Herr  Doktorn  kraft 
att  bibehålla  helsa  och  mod  i  alla  de  pröfningar,  hvilka  försy- 
nen behagat  påbjuda,  och  är  det  vår  innerliga  önskan  och  bön 
att  Herr  Doktorn  äfven  fortfarande  må  få  behålla  krafter  och 
själsstyrka. 

Mina  föräldrar  hafva  ansett,  att  Herr  Doktorn,  såsom  en 
man  begåfvad  med  snille  och  poetisk  förmåga,  gema  skulle  se 
de  försök,  hvilka  jag  i  poetisk  väg  vågat,  och  tar  jag  mig  der- 
före friheten  att  sända  medföljande  verser,  räknande  på  Herr 
Doktorns  öfverseende  och  välvilja.  Af  nyheter,  hvilka  vanligt- 
vis äro  det  förnämsta  i  bref,  har  jag   ingen  annan  att  meddela 
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än  den,  att  det  tal,  hvilket  Professor  Schauman  höll  vid  uni- 
versitetet i  Helsingfors  vid  de  Kejserligas  kröningsfest  angående 
Finlands  pligter  emot  sin  regent  och  hans  emot  Finland,  väckt 
allmän  sensation  och  uppklarnat  mångens  dunkla  slumrande 
medvetande  om  hvad  som  är  behöfligt  för  Finlands  framtida 
Täl.  Och  med  denna,  för  hvarje  andens  och  sanningens  man 
glada  underrättelse  slutar  jag,  önskande  Herr  Doktorn  en  tref- 
1ig  jul  och  ett  godt  nytt  år,  samt  innesluter  oss  alla  i  Herr 
Doktorns  gunst  och  hågkomst. 

Högaktningsfullt  tecknar 
Ibo  Herr  Doktorns 

^^12  56.  ödmjukaste  tjenare 

Josef  Julius  WeckseU, 
Gymnasist. 

Invita  Minerva. 

ApoUo,  den  Guden  med  lyran, 
och  kärleken,  nöjet  och  yran 
tillstälde  ett  dugtigt  kalas, 
och  doftande  bjudningsbiljetter 
Mercurius  i  handen  han  sätter; 
nu  blir  det  en  lek  och  ett  ras. 

Ur  charen  den  gyllene,  blanka 
steg  Venus;  med  drufvornas  ranka 
kom  Backus  och  bugade  glad, 
och  Flora  med  blommande  kransar^ 
och  Pan  under  skämtfulla  dansar 
med  källnymf  och  skogens  najad. 

Diana. med  blixtrande  pilar 
ur  silfrade  skyarne  ilar 
och  hinner  den  glammande  fest; 
Kupido  med  bågen,  den  skalken, 
kom  snabt  som  ur  skyarne  falken 
att  blifya  en  muntrande  gäst. 

Och  Mars  utur  stridernas  åska 
marscherade  fram  utan  brådska 
och  kransade  lockarnes  natt. 
Zevs  sjelf,  hela  verldens  allfader, 
här  rumlade  lustig  och  gläder, 
af  sången  och  drufvan  besatt. 

Men  hvar  är  Minerva,  den  tusan? 
Hvar  dröjer  hon  nu,  den  medusan? 
sig  utlät  Silenus  och  drack. 
Finsk  tidsJcHft,  1884,  IL  14 
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Mercurius:  hon  var  icke  hemma. 
Nå,  festen  hon  blott  skulle  skämma, 
log  Amor,  och  Flora  han  stack. 

Dä  steg  in  i  salen  Minerva 
med  miner  så  vreda  och  kärfva: 
hvi  bjöd  man  ej  mi?  ftfvenså? 
ApoUo  ett  straff  skall  jag  gifva, 
jag  lysande  hämnad  skall  blifva. 
Och  harmsen  hon  bort  syntes  gå. 

Då  skapte  Minerva  den  vreda 
en  lefvande  bild  af  det  leda 
och  gaf  den  det  namnet  Kritik ; 
och  hvar  nu  ApoUo  sägs  styra, 
det  väsendet  följde  hans  lyra 
att  tysta  dess  sköna  musik. 

Topprasande  Jupiter  tänkte 
och  vin  i  sin  bägare  skänkte, 
nej  detta  bär  rakt  uppå  sned, 
och  på  hans  anmodan  Minerva 
lät  sonen  sin  styrka  väl  ärfva, 
men  gaf  honom  visheten  med. 

Nu  sängen  och  omdömet  trifvas 
rätt  väl,  af  hvarandra  de  lifvas 
och  byta  nu  rosor  och  tagg. 
Hvar  tagg,  hvilken  sångaren  sårar, 
uppkysser  en  ros;  i  dess  vårar 
förglömmer  kritiken  sitt  agg. 

Oskuld. 

Säg!  känner  Engeln  du,  som  flyr  på  skära  vingar, 
med  snöhvit  rosenkrans  i  solomstråladt  hår? 
Ej  någon  sorgsen  suck  från  barmens  liljor  svingar, 
och  öfver  purpurkind  ej  dallrar  ned  en  tår. 

Hon  ler  mot  verlden  ömt,  dess  sjrnd  hon  icke  känner, 
och  hennes  natt  är  blott  en  Ijuf  jungfrulig  dröm, 
och  blom  och  dag  och  ljus  de  äro  hennes  vänner 
och  vindens  lätta  suck  och  källans  klara  ström. 

1  hennes  hjérta  allt  är  vår  och  frid  och  himmel, 
och  i  sitt  eget  ljus  hon  hela  verlden  ser, 
som  solen  då  hon  går  ur  rosenskyars  hvimmel 
och  jorden  strålande  i  hennes  strålar  ler. 
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Se,  synden  vid  dess  fot  knäböjer  tyst  och  gråter, 
och  när  en  blick  hon  slår  mot  nattligt  fkste  opp, 
då  brister  hvarje  moln  och  stjernan  glänser  åter, 
och  Ufvet  blifver  fröjd  och  tanken  himmelns  hopp. 

Och  vet  du  Engelns  namn?  Guds  första  barn  hon  strålar 

i  stilla  snöhvit  glans  i  frida  himlars  hamn, 

och  hvart  hon  blickar  der,  i  silfver  allt  sig  målar, 

sin  blick  i  bäfvan  då  hon  gömmer  i  Guds  famn. 

Dä  lifv^ets  första  dag  med  rosor  östern  strödde 
och  jorden  nyfödd  gick  —  en  Herrans  tanke  —  opp, 
då  var  det  du,  som  ömt  dess  första  blommor  stödde 
och  hviskade  åt  allt  Guds  kärlek,  tro  och  hopp. 

Det  första  parets  hand  du  tog  i  din,  du  tryckte 

pä  deras  kinder  då  din  kyss  så  ren  och  öm, 

och  glans  var  deras  blick  —  tills  synden  dem  bortryckte 

och  Gud  och  du  och  Eden  blef  dem  som  en  dröm. 

Du  flydde  bort,  en  tår  du  fälde  öfver  jorden, 
din  första  tår  det  var  —  föll  vid  en  källas  rand, 
och  snöhvit  blomma  steg  der  upp,  en  lilja  vorden; 
sä  svag  hon  lutar  sig  i  syndens  töcken  land. 

Blott  barnets  unga  själ  du  nångång  än  besöker 
och  hviskar  sagors  doft  i  stilla  sommarkväll, 
och  jungfruns  kind  ännu  med  fägring  skär  du  öker 
och  gör  hvar  blomma  blyg  i  gömda  dalar  säll. 

När  någon  fridfull  kväll  en  purpursuck  sig  röjer 
på  fästets  stjernesky  —  det  är  din  suck  af  sorg, 
då  någon,  som  på  jord  du  skyddat,  bort  sig  böjer 
och  faller  snart  förtrampad  uppå  verldens  torg. 

Jag  minnes  dig  ännu,  då  uppå  blomstergängen 
i  lifvets  maj  med  mig  du  krin^  bland  drömmar  drog. 
Nu  klagar  hjertats  suck,  nu  minnes  endast  sången 
din  silfvervinges  sus,  din  blick  som  saligt  log. 

Dock  engång  i  xlen  verld,  der  allting  är  försoning, 
der  träffa  vi  ju  dig,  o  EngeU  Ijuft  igen; 
med  tro  och  kärlek  der  du  bjgger  oss  en  boning, 
du  lifvets  första  suck,  vårt  hjertas  äldsta  vänl 

—8—1. 


I  bokhandeln. 

Ä.  Q  en  et  z:  Lärobok  i  finska  språkets  grammatik.  Ljud- 
och  formlära  samt  verslära;  84  ss.  8:0.  Helsingfors  1882,  K, 
E.  Holm;  pris  2  mk. 

Att  hr  Gesetz'  finska  formlära  så  sent  anmäles  i  Einsk  tid- 
skrift hoppas  vi  läsaren  ursäktar,  då  enligt  hvad  författaren  sä- 
ger i  företalet  Tidskriften  var  den  första,  som  egnade  den  finska 
upplagan  en  kritik.  Det  tillhör  icke  anmälaren  att  granska  bo- 
kens vetenskapliga  värde,  utan  endast  dess  lämplighet  som  läro- 
bok i  svenska  skolor.  I  princip  måste  man  gilla  att  språkunder- 
visningen på  det  stadium  der  grammatik  bör  användas  har  en 
så  vetenskaplig  karakter  som  möjligt.  Och  hvad  formläran  be* 
träffar,  går  detta  i  finskan  betydligt  lättare  för  sig  än  t.  ex.  i 
latinet,  hvars  böjningslära  vid  den  nu  brukliga,  tidigt  begynnande 
läsningen  icke  har  något  språkvetenskapligt  värde.  I  hufvudsak 
torde  äfven  hr  Genetz'  arbete  kunna  användas  af  de  lärare,  som 
med  allvar  vilja  tillegna  sig  dess  metod,  hvilken  i  mycket  afviker 
från  den  i  Euréns  grammatik  följda. 

Dock  kunna  anmärkningar  göras  emot  framstäJlningssättet. 
Som  prof  på  dessa  vilja  vi  anföra  några,  utan  att  tillmäta 
dem  större  betydelse.  I  stället  för  »finska  språket  i  inskränk- 
tare betydelse»  och  »allmän  finskan»  borde  välsägas  »finska  språ- 
ket» och  jde  finska  språken».  De  fonetiska  upplysningarna  sid, 
1  om  strupens  skarpa  tillslutning  vid  aspirationen,  om  skilnaden 
emellan  finskans  och  svenskans  å  o.  s.  v.  hade  kunnat  ersättas 
med  ett  omnämnande  af  dialektolikheter.  Sje-ljudet  (sid.  1)  teck- 
nas ofta  med  cÄ,  icke  blott  sh  och  sch.  I  §  5  ville  vi  säga: 
»långt  ljud  tecknas  deremot  i  finskan»  o.  s.  v.  Hvarför  i  §  6 
ordet  »småningom»  särskildt  utmärkts  är  icke  fullt  klart.  Der- 
emot borde  i  §  8  ordet  »korta»  framför  »slutvokal»  spärras  (icke 
kursiveras).  Hvarför  diftongen  i  lukeissa  blir  lång  framgår  icke 
ur  regeln,  jemförd  med  §  5,  ej  heller  fcdlt  tydligt  ur  senare  böj- 
ningsregler, till  hvilka  förf.  bort  hänvisa.  Exemplen  kunde  del- 
vis vara  lättare  (jfr  sid.  3  väylä,  pui,  salpaus),  tlelvis  lämpligare 
(sid.  4  §  9  ett  och  samma  ord,  och  §  11,  2  flere  exempel,  äfven 
af  rent  finska  ord).  §  9  hör  icke  nödvändigtvis  'till  afdelningen 
B;  närmare  tillämpning  skulle  denna  regel  ha  i  spetsen  för  föl- 
jande afdelning.  I  §  11,  1)  kan  uttrycket  »häraf  följer»  icke  gil- 
las, då  sjelfva  det  specifika  i  regeln  icke  utgör  en  följd  af  det 
sagda.  Enklast  vore  väl  att  till  detta  lägga  följande:  »i  början 
af  låneord  bibehåll  es  vanligen  endast  den    sista    konsonanten   och 
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inati  ett  ord  hänföres  bland  flere  konsonanttecken  endast  det  si- 
sta till  en  senare  stafvelse».  I  §  12,  2)  c  är  ordet  »diftong» 
olämpligt  med  hänseende  till  det  kort  förut  anförda  exemplet 
>käytetty> ;  uttrycket  »obestämd  diftong»  vore  ej  fullt  tydligt. 
För  öfrigt  borde  de  tre  med  grekiska  bokstäfver  utmärkta  fallen 
kunna  kort  och  godt  sammanfattas  i  en  sådan  stilisering:  » —  är 
ordet  högtonigtj  men  lågtonigt  om  låg  vokal  förekommer  i  andra 
staftrelsen».  Vokalharmonin  ville  vi  karakterisera  sålunda: 
»hvarje  ord  är  högtonigt  eller  lågtonigt  och  fordrar  i  öfverens- 
Btämmelse  dermed  höga  (och  obestämda)  eller  låga  (och  obe- 
stämda) vokaler  i  härlednings  och  böjningsstafvelser».  Angående 
vokalharnxonins  förhållande  till  främmande  ord  hade  ett  tillägg 
kunnat  göras.  Om  hufvudaccentens  konstanta  läge  i  £nskan 
(sid.  5)  innehåller  den  af  lärarena  i  ånska  vid  Tavastehus  nor- 
mallyceum  förkättrade  läroboken  af  Hämäläinen  en  förklarande 
upplysning,  som  icke  borde  saknas  i  en  vetenskaplig  lärobok.  I 
amnärkningen  till  §  IB  borde  väl  sägas  att  finskans  atona  och 
enklitika  alltid  äro  obetonade,  ehuru  de  förra,  likasom  andra 
ord,  kunna  hafva  s.  k.  logisk  tonvigt.  Hvarför  i  §  14  nuoruu- 
tensa  återges  äfven  med  »i  sin  ungdom»  förstå  vi  icke  —  tro- 
ligen ett  tryckfel^  likasom  lägre  ned  hara-koi-ta,  i  hvilket  ord 
icke  mindre  än  i  de  öfriga  alla  stafvelser  böra  åtskiljas.  På 
fiamma  sida  (6)  göres  skilnad  emellan  »egentliga  långa»  och 
» oegentliga  långa  stafvelser»,  hvarför  icke  långa  och  halflånga, 
då  ju  de  senare  sägas  hafva  endast  half  längd  ? 

DockJ  vi  måste  sluta  med  dessa,  för  det  mesta  rent  för- 
mäla anmärkningar,  som  naturligtvis  försvara  sin  plats  endast 
emedan  det  gäller  en  skolbok  och  den  ifrågavarande  i  detta  hän- 
seende oss  veterligen  icke  funnit  en  fullständigare  granskning. 
Med  en  sådan  hafva  vi  velat  göra  en  ringa  början. 

F.  Gustafsson. 

E,  T,:  Ei  Herr  a  hyljää,  Kertomus  v.  1808.  83  s.  liten 
8:o.    T:fors  1883.     Emil  Wesander.  80  p. 

En  historie  om  en  stackars  bomde  och  hans  familj,  bosatt 
vid  Kalajoki  under  1808 — 9  års  krig  samt  utsatt  för  all  den  nöd 
och  fasa  krig  och  sjukdom  kunna  medföra.  Skildringen  af  det 
namnlösa  elände,  hvaraf  den  del  af  befolkningen  träffades,  som  af 
en  eller  annan  orsak  ej  kunde  gömma  sig  och  sin  lilla  egendom 
i  ödemarkerna  vi4  fiendens  ankomst,  är  rörande  i  sin  enkelhet, 
ock  den  nästan  öfvermenskliga  undergifvenheten  under  ödets  slag 
samt  den  bergfasta  förtröstan  till  Guds  skyddande  hand  äro  an- 
märkningsvärda som  exempel  på  hvad  en  lefvande  tro  kan  verka 
för  under  i  ett  menniskohjerta.  Vid  sidan  af  denna  beundrans- 
värda kraft  under  lidandet  återfaller  skuggan  så  mycket  starkare 
p&  den  såväl  förmåga  somhjerta  saknande  »fältmarskalken»,  den 
enda  högre  officer,  som  omnämnes  i  den  lilla  skriften.  Att  detta 
skett  med  afsigt  är  föga  troligt,    emedan  hela  den  lilla  historien 
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framställes  af  förf.  som  en  i  hans  barndom  hörd  tradition  och 
de  politiska  förh&llandena  ej  beröras  mer  än  ämnet  oundgängli- 
gen fordrar  och  d&  alltid  med  fullkomlig  opartiskhet.  Hufvud- 
ändamålet  är  att  framhålla  trons  seger  öfver  det  tyngsta  förtryck 
och  de  svåraste  lidanden. 

L.  A. 

Ä,  V.  Ervasti:  Suomalaiset  Jäämeren  rannalla,  Matka- 
muistelmia.  316  s.  8:0,  med  14  träsnitt  och  2  kai*tor.  Uleå- 
borg  1884,  förfis  förlag;  pris  6  mk. 

J,  Ä.  Friis:  Klostret  i  Fetschenga,  Skildringer  fra  E-us- 
sisk  Lapland  (efter  historiske  Kilder  og  Polkesagn).  176  s.  8:0, 
Ej:istiania  1884,  Alb.  Cammermeyer. 

Ingendera  af  ofvanskrifna  förf.  är  okänd  för  den  finska  all- 
mänheten. Hr  Ervasti  har  redigerat  tidningen  Pohjois  Suomi 
och  publicerade  år  1881  ett  arbete  öfver  de  ryska  karelarena 
»Muistelmia  matkalta  Venäjän  Karjalassa»  af  samma  slag  som 
det  föreliggande  öfver  finnarna  vid  Ishafvet.  J.  A.  Priis'  bok 
»En  Sommer  i  Finmarken,  Eassisk  Lapland  och  Nordkarelen» 
har  åter,  intill  publiceringen  af  hr  Ervastis  reseskildringar,  varit 
den  förnämsta  och  snart  sagdt  enda  källan  för  vår  kunskap  om 
våra  landsmän  i  Norge  och  nordliga  Ryssland.  För  finsktalande, 
hvilka  norskan  måste  erbjuda  svårigheter,  äro  hr  Ervastis  arbe- 
ten derför  naturligtvis  dubbelt  välkomna.  Och  han  kan  i  så 
mycket  högre  grad  räkna  på  allmänt  erkännande,  som  de  för- 
hållanden han  undersöker  lifligt  måste  intressera  hvatje  finsk  fo- 
sterlandsvän. 

Det  är  kändt  hvilken  betydelse  Ishafvet  har  för  den  nord- 
ligaste tredjedelen  af  vårt  land,  huru  en  ström  af  öfver  tusen 
personer  från  olika  delar  af  Uleåborgs  län  årligen  går  på  fiske- 
rifärd  till  detta  haf,  som  tillika  är  den  naturliga  afsättningsorten 
för  en  stor  del  af  nordliga  Finland.  Oaktadt  Ishafvet  sålunda 
är  ett  nödvändigt  supplement  till,  ja  ett  lifsvilkor  för  våra  Lapp- 
marker, så  utestängas  vi  dock  derifrån  genom  en  främmande 
landremsa  af  par  mils  bredd.  Ishafsfrågan  och  dess  öden  äro  ett 
sorgligt  kapitel  i  vår  nyaste  historia.  Senast  hafva  vi  ju  suttit 
i  tjugu  år  och  trofast .  och  tåligt  väntat  på  uppfyllelsen  af  det 
kejserliga  löftet  af  den  15  februari  1864,  som  ändtligen  skulle 
gifva  oss  det  förlofvade  landet. 

Vår  saknad  af  egen  Ishafsstrand  har  tvungit  flere  tusental 
finnar  att  bosätta  sig  på  ryskt  och  förnämligast  på  norskt  om- 
råde. Det  var  för  att  på  ort  och  ställe  undersöka  dessa  våra 
landsmäns  ställning  hr  Ervasti  företog  sin  besvärliga  forsknings- 
färd. Man  ser  också  genast  att  han  tagit  sin  sak  på  allvar,  och 
märkvärdigt  är  att  resultatet  af  hans  endast  en  månad  långa  resa 
kunnat  bli  en  så  diger  bok,  som  dock  är  så  sparsam  på  hvad 
man  vanligen  söker  och  finner  i  detta  slags  literatur,  jag  menar 
naturmåkingar    och    intryck.     Det   är    tydligt    att    han  öfverallt 
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gjort  sig  imderrättad  om  förhållandena  ända  in  i  minsta  detaljer 
och  noggrant  antecknat  allt.  Han  söker  städse  sä  vidt  möjligt 
gifVa  exakta  sifEror.  Denna  sträfvetn  efter  noggrannhet  och  fall- 
ständighet  gifter  formen  en  bredd,  som  ibland  förefaller  något 
tosg,  åtminstone  i  jemförelse  med  Ériis'  lifligare  och  mera  må- 
lande skildring.  Hr  Ervastis  bok  blir  emellertid  härigenom  myc- 
ket upplysande  och  lärorik.  Han  beskrifver  finnamas  seder,  lef- 
sadssätt  och  sysselsättningar,  deras  åsigter,  intressen  och  anti- 
patier, deras  stäUning  till  sina  grannar  samt  de  svårigheter,  den 
ringaktning  och  styfmoderliga  behandling  de  måste  utstå  i  främ- 
mande land. 

Man  förvånas  derför  att  hos  en  så  samvetsgrann  författare, 
hvars  lagna  stil  tillika  förråder  så  mycken  sans  och  objektivitet, 
finna  å  ena  sidan  en  ntpreglad  lust  för  hypoteser,  hvilka  synas 
oss  både  onödiga  och  oriktiga,  och  å  den  andra  en  lidelse,  som 
tyckes  ha  färgat  hans  sätt  att  se  och  bedöma  de  faktiska  förhål- 
landena. Den  förnämsta  bland  hypoteserna  är,  att  det  s.  k.  fael- 
lesdistriktet,  hvilket  1826  delades  mellan  Ryssland  och  Norge,  ur- 
spnmgligen  varit  Sveriges  andel  i  Ishafskusten  och  att  Finland 
således  skoUe  haft  ett  slags  arfsrätt  till  sagda  område.  Förf. 
tfckes  icke  hafva  känt  att  Sverige  redan  vid  freden  i  Knäröd 
1613  afsade  sig  alla  anspråk  på  Ishafskusten,  och  han  gör  sig 
derför  mycken  möda  att  med  det  såsom  det  tyckes  alltför  knapp- 
händiga material,  som  stått  honom  till  buds,  göra  sin  teori  så 
sannolik  som  möjligt.  I  framställningen  af  finnarna  i  Norge  tyc- 
kes förf:s  värme  för  våra  landsmäns  sak  ha  förledt  honom  till 
orättvisa  mot  norrmännen  och  främst  den  norska  regeringen. 
När  man  läser  Friis^  skildring  af  förhållandena  i  Finmarken,  får 
man  intrycket  af  att  grannsämjan  mellan  de  skilda  nationalite- 
terna är  skäligen  god  och  att  den  norska  regeringen  gjort  tem- 
ligen  mycket  för  sina  finska  undersåtar.  Helt  annorlunda  fram- 
ställer hr  Ervasti  saken.  Mot  språk-  och  rasstriden  i  den  nord- 
ligaste delen  af  detta  vårt  grannland  vore  partifejden  i  Finland 
endast  en  barnlek.  Regeringens  förfarande  mot  finnarna  vore  in- 
tet annat  än  ett  fullständigt  utrotningskrig  mot  deras  språk  och 
nationalitet.  Utan  att  på  något  sätt  vilja  påstå  att  våra  lands- 
måns behandling  i  Norge  icke  kunnat  gifva  anledning  till  klan- 
der, så  måste  vi  dock,  på  grund  af  hvad  Friis  och  andra,  som 
besökt  dessa  trakter,  anfört  i  frågan,  tro  att  hr  Ervastis  fram- 
ställning år  väsentligen  öfverdrifven. 

Slutligen  må  nämnas  att  boken  prydes  af  goda  gravyrer 
efter  fotografier  af  naturen.  De  äro  hämtade  ur  Friis'  »En  Som- 
mer  i  Finmarken». 

yKlostret  i  Bstschenga»  behandlar  en  episod  ur  Ishafsku- 
stens  lokalhistorie,  en  episod  som  för  oss  finnar  har  ett  särskildt 
intresse. 

Petschenga  kloster  grundlades  i  början  af  15d0-talet  af  en 
f.  d.   rysk    röfvarhöfding,    vid    namn    Trifon,  som  efter  det  han 
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ihjälslagit  sin  älskarinna  beslöt  att  genom  ett  gudaktigt  lif  i  öde- 
marken och  genom  de  hedniska  lappamas  omvändelse  söka  ut- 
plåna sitt  långa  syndaregister.  Klostret  tillväxte  hastigt  i  an- 
seende och  rikdom,  i  synnerhet  sedan  zar  Ivan  den  grymme  hade 
förlänat  det  hela  den  kuststräcka  Pinland  för  närvarande  gör  an- 
språk på  och  en  god  bit  dertill,  samt  lofvade  med  tiden  blifva 
b£  oberäknelig  betydelse  såsom  kulturcentrum  på  murmanstran- 
den.  Denna  lysande  bana  afbröts  emellertid  plötsligt.  Under 
det  stora  kriget  mellGin  Ryssland  och  Sverige  under  senare  hälf- 
ten af  sextonde  seklet  eller  år  1589,  sjelfva  julnatten,  öfverfölls 
klostret  och  ödelades  i  grund  af  en  finsk  fribytarskara.  Om- 
kring hundra  munkar  och  tjenare  dräptes. 

Hr  Ervasti,  som  äfven  omnämner  denna  händelse,  förvånar 
sig  öfver  att  ingen  af  våra  författare  valt  sig  ämnen  ur  denna 
lidelsefullt  upprörda  tid.  Han  föreställer  sig  att  isjmnerhet  den 
nämda  fribytarskarans  höfding,  bonden  Juho  Vesainen,  skulle 
vara  en  tacksam  gestalt  att  behandla  i  dikt.  Det  är  ett  egen- 
domligt sammanträffande  att  hr  Eriis  i  sin  samtidigt  utkomna 
bok  sökt  romantisera  klostrets  historia.  Ty  »Klostret  i  Pet- 
schenga»  är  i  sjelfva  verket  ett  slags  roman,  hvars  hjelte  väl 
icke  är  Juho  Vesainen,  men  en  rysk  adelsman,  hvars  hist^ia 
förf.  söker  sammanväfva  med  klostrets  och  en  mängd  andra  säg- 
ner från  dessa  trakter  och  denna  tid.  Den  som  genomläser  bo- 
ken —  och  man  gör  det  med  nöje  —  finner  också  snart  att 
änmet  är  både  rikt  och  lockande.  Men  någon  strängare  kritik 
tål  den  emellertid  icke.  Pörf.  ter  sig  i  detta  verk  som  ett  slags 
dubbelnatur:  än  framträder  den  vetenskapliga  forskaren,  etnogra- 
fen,  antropologen  och  historikern,  än  åter  novellisten.  Men  det 
är  ej  heller  nödigt  att  estetiskt  nagelfara  med  detta  arbete,  som 
knappast  gör  anspråk  på  att  vara  ett  konstverk.  Förf.  tyckes 
endast  velat  meddela  de  gamla  sägner,  sagor,  legender  och  be- 
rättelser, som  han  samlat  ur  ryska,  finska  och  norska  källor,  samt 
gifva  några  typer  af  den  ryska,  finska  och  lappska  nationalka- 
rakteren,  m.  m.,  och  den  romantiska  kärlekshistorien  om  den  ry- 
ska bojarsonen  och  den  finska  bondflickan  är  endast  det  poetiska 
kittet,  som  till  ett  löst  sammanhängande  helt  förenar  dessa  olika 
beståndsdelar. 

Förf.  meddelar  i  slutet  af  sin  bok  att  man  för  närvarande 
i  Byssland  arbetar  på  Petschenga-klostrets  restauration.  Man 
ämar  återuppföra  det  på  dess  gamla  plats  vid  Peisen-elf,  och 
man  väntar  att  det  skall  få  samma  betydelse  för  murmankustens 
kolonisering .  och  framåtskridande  som  Solowetski-klostret  haft  för 
Hvitahafs-nejdema . 

För  Finland  är  denna  sak  ingalunda  likgiltig.  Klostret  låg 
fordom  just  på  gränsen  af  det  område,  som  begåurdes  af  stän- 
derna vid  senast  församlade  landtdag,  och  för  att  kunna  uppfylla 
sin  bestämmelse  skulle  väl  det  nya  komma  att  förses  med  vid- 
sträckta privilegier    och    kuststräckor,    hvilka    i    sådant  fall  icke 
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kunna  blifva  andra  än  de,  hvilka  vi  gjort  anspråk  på.  Det  ser 
sålunda  ut,  som  skulle  klostrets  återuppståndelse  blif^a  ett  nytt 
hinder  för  det  så  länge  åtrådda  områdets  förening  med  Finland. 

J.  J.  T— n. 

Georg  Samarow:  Kors  och  halfmåfie,  historisk  tidsroman, 
två  delar;  362+341  s.  liten  8:0.  Sthlm  1883,  Alb.  Bonnier; 
tills.  4  kr. 

»  »  Plewna,    historisk    tidsroman    från   sista 

orientaliska  kriget;  461  s.  liten  8:0.  Sthlm  1884,  Alb.  Bonnier; 
3  kr. 

Samarow  har  ett  stort  företräde  framför  sina  kolleger  Frey- 
tag,  Spielhagen,  Heyse  o.  a.,  han  är  icke  besvärad  af  doktriner, 
sociala  eller  estetiska,  han  sätter  inga  problem  »en  action»,  han 
är  blott  en  berättare.  Man  finner  honom  mindre  djupsinnig;  men 
han  är  desto  mera  nöjsam.  Med  stor  färdighet  förstår  han  att 
använda  de  militära  och  diplomatiska  aktioner,  som  nyss  timat. 
Historien  har  knapt  hunnit  fullborda  sitt  drama,  innan  Samarow 
är  färdig  med  ett  par  romaner.  Man  kan  icke  tro  annat  än  att 
han  varit  med  på  skådeplatserna  bland  tidningskorrespondenter, 
militärattachéer,  nyhetsjägare  och  denna  öfriga  splittermodema 
tross,  som  svärmar  omkring  den  politiska  handlingens  brännpunk- 
ter för  att  tillfredsställa  en  sensationslysten  tid,  Derunder  har 
han  behändigt  skaffat  sig  allehanda  upplysningar  om  personer 
och  förhållanden,  på  samma  gång  han  fått  syn  på  deras  yttre  ge- 
staltning. Ett  vigtigt  material  utgör  de  blåa,  röda  och  gröna  böc- 
ker, deri  numera  de  diplomatiska  hemligheterna  afslöjas  kort  ef- 
ter tilldragelsen,  och  allt  detta  stoff,  hvartill  naturligtvis  komma 
tidningspackor  i  oändlighet,  deri  särskildt  hofkrönikorna  äro  fö- 
reprickade,  ordnar  han  med  säker  och  skäligen  fördomsfri  blick 
tiU  fängslande  skildringar  och  raskt  fortskridande  händelser. 

Samarow  tillhör  samma  berättareskola  som  Alex.  Dumas  d. 
ä.,  Cooper  och  Marryatt,  hans  framställning  är  mindre  spirituel  än 
Dumas'  och  har  samma  lugna  bredd  som  Coopers,  hans  komposi- 
tion är  än  mera  metodisk  och  afrundad  än  dennas.  Han  börjar 
med  att  föra  läsaren  på  vidt  skilda  skådeplatser,  i  de  europeiska 
kabinetten,  der  han  gjort  sig  hemmastadd,  som  vore  han  åtmin- 
stone en  legationssekreterare  eller  ceremonimästare,  eller  ock  ute 
bland  folken,  och  sedan  han  sålunda  fått  hufvudtrådama  i  sin 
hand,  dragas  de  i  hop  till  en  katastrof,  som  är  afgörande  på 
samma  gång  för  den  historiska  tilldragelsen  och  för  den  fingerade. 

I  >Kors  och  halfmåne»,  som  behandlar  förberedelserna  till 
den  sista  jättekampen  mellan  Byssland  och  Turkiet,  saknas  den 
egentliga  katastrofen.  Denna  försiggår  i  det  kejserliga  högkvar- 
teret framför  Plewna,  så  att  den  senare  romanen  i  sjelfva  ver- 
ket utgör  tredje  delen  till  den  förra.  Berättelsen  börjar  i  de 
Svarta  bergen  med  en  lifiPull  skildring  af  det  tappra,  enkla  berg- 
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folkets  seder.  Det  är  här  förf.  funnit  en  af  romanens  hjeltinnor, 
den  sköna  Marica,  dotter  till  den  aktade  Marco  Petrovic,  och  här 
finner  också  henne  en  af  hjeltama,  den  unga  bildsköna,  förträff- 
liga grefve  Sviatowski,  en  löjtnant  vid  chevaliergardet,  som  kej- 
sar  Alexander  skickat  i  en  hemlig  mission  till  Montenegro.  Han 
tar  del  i  en  fäktning  mot  turkame,  såras,  vårdas  af  Marica,  och 
så  är  den  förbindelsen  knuten.  Men  den  unge  löjtnanten  har 
kort  förut  på  sin  moders  föranstaltande  ingått  ett  konvenansparti 
med  Marpha,  en  dotter  till  furst  Nikolai  Kudiakow.  Denne,  en 
godmodig,  tokrolig  gammalryss,  som  forgäfves  bemödar  sig  om 
litet  europeisk  fernissa,  är  långt  ifrån  att  ana  att  hans  dotter  re- 
dan gett  ja  och  hjerta  åt  sin  musiklärare,  en  viss  Blagonow,  som 
är  nihilist  och  i  denna  egenskap  blifvit  satt  att  göra  propaganda 
i  hans  hus,  lika  litet  som  han  anar  att  förvaltaren  af  hans  omät- 
liga rikedomar  intar  en  mycket  betydande  plats  i  omstörtarenas  le- 
der. Det  är  vid  berättelsen  af  dessa  tilldragelser  i  S:t  Peters- 
burg förf.  skaffat  sig  tillfälle  till  några  färgrika  kulturbilder  ur 
det  ryska  lefvemet,  bland  andra  en  våldsam  nihilistscen,  då 
Blagonow,  omvänd  genom  kärleken  till  Marpha,  söker  att  lös- 
göra sig  ur  sammansvärjningens  maskor,  och  en  orgie  tillstäld  af 
chevaliergardes  officerare,  för  hvilken  förf.  plockat  upp  den  fa- 
mösa historien  med  mamsell  Dévéria,  hvilken  för  en  tio  år  sen 
berättades  som  ett  non  plus  ultra  ur  Petersburgs  demimonde-lif 
och  som  här  serveras  med  stor  virtuositet.  Fyndigt  förstår  förf. 
att  från  dessa  skildringar  ur  privatlifvet  förflytta  läsaren  till  kej- 
sarens kabinett  och  de  intima  förhandlingarna  derstädes  med  faret 
Gortschakoff  och  polisministern,  general  Mesenzow,  eller  till  kej- 
sarinnans budoir,  der  slavofilemas  talan  förs  af  biktfadern  och 
grefvinnan  Bludow. 

Dessa  historiska  partier  äro  påtagligen  förf:s  starka  sida. 
De  fingerade  personagerna  äro  banala,  visserligen  icke  tråkiga, 
men  obetydande  och  utan  djupare  karakteristik;  för  den  bästa 
ibland  dem,  ftirst  Kudiakow,  är  typen  fannen  hos  Turgen jew  el- 
ler snaritre  hos  Gogol.  Om  också  de  samtalsvis  framstälda  ka- 
binettsförhandlingama  icke  gå  djupare  än  hvad  den  bildade  all- 
mänheten godt  kan  föreställa  sig  på  egen  hand,  har  likväl  ka- 
rakteristiken af  de  ledande  historiska  personerna  många  talang- 
fulla och  träffande  drag,  och  den  diplomatiska  utvecklingen  är 
väl  studerad.  Sedan  de  i  Ryssland  samverkande  faktorerna  åskåd- 
liggjorts jemte  Gortschakoffs  försigtiga  plan  med  berliner-memo- 
randum  och  den  serbiska  aktionen,  öfvergår  berättelsen  till  Kon- 
stantinopel och  derifrån  till  Berlin.  Tillgången  i  seraljen  vid 
Abdul-Aziz'  afsättning  är  en  af  romanens  glanspunkter;  skildrin- 
gen är  briljant  och  fär  ett  verkligt  dramatiskt  intresse.  Gort- 
schakoffs  plan  att  göra  sultanen  sjelf  till  redskap  for  den  ryska 
politiken  och  genom  honom  skaffa  ryska  trapper  fast  fot  i  Kon- 
stantinopel står  i  begrepp  att  mogna,  då  studenterna  uppträda  och 
tillställa  en  palatsrevolution,  hvarvid  sir  Elliot  får  öfvertaget  ge- 
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nom  Ifidliat-pascha  och  sultan  Murad  V.  Som  en  bomb  slår  un^ 
derrättelsen  härom  ned  i  Berlin,  och  det  blir  sedan  möjligt  for 
DisraéH  att  rifva  i  stycken  det  af  Gortschako£f  s&  skickligt  hop^ 
satta  mandatet. 

Den  gamle  statsmannen  har  dock  ännu  ett  kort  på  hand, 
innan  han  låter  svärdet  gå  ur  slidan.  I  :»Pl6wna>  låter  förf. 
Schuvalow  i  Disraélis  kabinett  framlägga  ett  förslag  om  en  makt- 
tordelsing  i  Orienten  mellan  Byssland  och  England,  och  i  en  se- 
nare scen  hos  Bismarck  i  Friedrichsruhe  betinga  sig  Tysklands 
ryggstöd,  då  Disraélis  tillbakavisande  hållning  gör  kriget  ound- 
vikligt. Det  bryter  lös,  och  förf.  som  i  särskilda  scener  skil- 
drar entusiasmen  i  Bysslands  olika  samhällslager  och  ger  en  lifiig 
iramställoing  af  den  lysande  uppmarschen  och  Balkanöfvergången, 
deri  nya  personager  ur  det  bulgariska  folklifvet  ingripa  på  ett 
något  vanligt  romanmässigt  sätt,  har  med  säker  blick  funnit  hvil- 
ket  dramatiskt  moment  bjöd  sig  i  detta  Plewna,  som  väl  ej 
cväntadt  och  dock  så  plötsligt  framkallade  en  krigslyckans  om- 
svängning. Men  det  så  lyckligt  funna  motivet  är  blott  svagt  be- 
gagnadt;  den  sista  delen  af  berättelsen  är  de  båda  förra  betyd- 
ligt underlägsen.  Samarows  talang  synes  icke  vara  anlagd  på 
skildriDg  af  krigiska  tilldragelser,  och  händelserna  i  det  kejser- 
liga  högkvarteret,  der  förf.  förstått  att  samla  sina  hjeltar  och 
hjeltimior,  röra  sig  mest  kring  nihilistemas  stämplingar,  hvilka, 
då  han  låter  dem  på  alla  punkter  misslyckas,  öfva  sist  och 
slutligen  intet  infijrtande  på  handlingens  gång.  Attentatet  mot 
kejsarens  lif  i  högkvarteret  är  temmeligen  skralt  förberedt,  och 
förvaltarens  förhållande  till  Blagonow,  exnihilisten  och  musiklä- 
raren, som  under  tiden  i  serbiska  kriget  förvärfvat  löjtnantsepå- 
letter  och  f&tt  sin  Marpha,  öfver  hvilken  sedan  förvaltaren  vill 
ofva  något  obegripligt  inflytande,  är  otydligt  tecknadt,  såsom  ock 
hela  denna  hemlighetsfulla  nihilistchef,  ju  mer  berättelsen  fort- 
skrider, blir  allt  dimdunkligare,  tills  han  med  ett  lumpet  lönn- 
mord rödjes  ur  vägen  af  Blagonow.  Öfver  hufvud  är  nihilistvä- 
sendet  den  beståndsdel,  som  förf.  behandlat  på  minst  tillfreds- 
ställande sätt;  i  nihilistprocessema  har  man  läst  samma  saker  i 
ett  mera  gripande  språk. 

Det  är  icke  någon  synnerlig  originalitet  i  Samarows  berät- 
telser, och  för  att  ega  poesi  är  karaktersteckningen  för  litet  djup- 
gående; men  de  äro  dikterade  af  en  välsinnad  lifsåskådning,  han 
söker  ställa  sig  opartisk  öfver  de  handlande  och  ser  dem  gema 
iirån  den  goda  sidan.  Någon  gång,  som  vid  skildringen  af  Ale- 
xander ILs  karakter  eller  barmhertighetssystramas  verksamhet, 
går  han  för  långt  i  denna  välmening,  i  hvilken  blandas  en  hel 
kop  sentimentalitet  tillsammans  med  en  fåfanglig  vördnad  för  det 
kögtappsatta  och  lysande;  han  har  till  punkt  och  pricka  reda  på 
braket  af  stora  och  lilla  ministerfracken,  och  då  kejsar  Alexander 
for  (raxa.  sitt  regemente  inför  kejsar  Wilhelm  och  de  båda  po- 
tentaterna   derpå   falla   hvarandra  i  armarna,   stå    tårarna  förf.  i 
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Ögonen.     Men  med  alla  dessa  svagheter  är  Samarow  dock  en  väl- 

underrättad,    talangfull    och    bra  författare,  som  icke  är  oförtjent 

af  sin  popularitet. 

C.  G.  E. 

Ola  Hansson:  Dikter.   99  s.  8:o.  Sthlm  1884.  Z.  Haegg- 
ströms  förlagsexpedition.     Kr.  1:  50. 

Det  är  svårt  att  bättre  karakterisera    förfrs  innersta  grund- 
stämning än  han  sjelf  gör  det: 

D&  tron  på.  lyckan  är  bdrta 
och  man  är  till  att  lefva  för  feg, 
man  plöjer  i  dagar  korta 
på  diktens  magra  teg. 

Det  finnes  i  dessa  dikter  knapt  ett  spår  af  en  tro  på  lyckan  el- 
ler en  öfvertygelse  att  lifvet  vore  värdt  att  lefvas.  Framtida 
dåd  och  prunkande  ungdomsdrömmar  har  han  fordom  talat  om, 
men  nu  ser  han  på  allt  igenom  immigt  glas  af  krossade  illu- 
sioner». Så  snart  det  gäller  något  annat  än  att  drömmande  för- 
sjunka i  en  fridfull  naturstämning  elieratt  betrakta  blomsterverl- 
dens  mysterier,  visar  förf.  tydligen  att  han  hör  till  dem,  om 
hvilka  han  säger: 

Nu  gå  de  med  slappa  nerver, 
och  deras  vilja  är  bräckt, 
och  eld  som  lågade  slocknat, 
af  gulnande  aska  täckt. 

Hvad  som  förslappat  hans  nerver  och  bräckt  hans  vilja  torde 
en  läkare  snarare  kunna  säga  än  en  vanlig  kritiker.  Kanske  har 
han  lärt 

genom  böcker 

att  allting  är  armt  och  platt, 

att  hvart  vi  än  vandra  och  blicka, 

så  är  det  den  mörkaste  natt 

Så  mycket  är  emellertid  uppenbart  att  vår  förf.  af  naturen  är 
mycket  vek;  han  älskar  det  milda;  man  fäste  sig  till  exempel 
vid  den  förkärlek,  med  hvilken  han  använder  orden  »len>  och 
»ljum».  Efter  hans  älskades  död  —  hon  ligger  nu  på  kyrko- 
gården och 

det  är  ju  som  det  skall  vara. 
Jag  undrar  ej  minsta  grand  — 

har  denna  känslosamhet  blifvit  rent  af  sjuklig.  I  synnerhet  hy- 
ser skalden  medkänsla  med  de  mindre  lyckligt  lottade  samhälls- 
klasserna, och  man  tror  honom  nog  på  hans  ord: 

Innerst  bor  dock  ärligt  hjerta, 
som  har  rum  for  all  den  smärta, 
hvari  millioner  rysa: 
de  som  törsta,  svälta,  frysa. 
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Men  sär  han  så  berättar  att  han  tänkte 

på  de  tusen, 

som  födas  i  unkna  vrår, 
der  giftiga  bränvinsoset 
i  kvalmiga  luften  slår, 

ocii  i  samma  andetag  ångrar  sig: 

Jag  märkte  nog  svag  jag  varit 

att  bli  sentimental. 

Man  genast  for  till  hotellet 

att  åter  bli  normal, 
eller  när  man  läser  hans  skildringar  af  den  svenska  slättbon- 
dens  alla  fysiska  lidanden  och  med  allt  detta  sedan  jemfor 
kns  tankar  på  cirkus,  der  han  finner  lifvet  vara  en  pajas  dans, 
den  vi  alla  tråda  vid  lyckans  svans  eller  hans  vandringstankar, 
som  mynna  ut  i  att  han  ständigt  gått  mot  ett  ingenting,  eller 
Där  vi  läsa  att  han  om  nätterna  icke  blott  vill  ropa  i  jemmer  sin 
fasa  att  vara  till,  utan  äfven  ligger  och  våndas  vid  tanken  på 
de  ofödda  slägtenas  gråt,  så  kan  man  icke  värja  sig  från  tanken 
att  hans  hjerta,  fastän  ärligt,  dock  är  ganska  svagt  och  oförmö- 
get af  kraftigare  känslor,  att  hans  tal  om  sympati  blott  är  ett 
foster  af  en  nppdrifven  fantasi,  som  frossar  af  att  dröja  vid  alla 
?lag3  lidanden  —  några  lasarett-bilder  skulle  egentligen  höra  till 
paken  —  men  som  i  verkligheten  aldrig  skall  kunna  omsättas  till 
handling  och  icke  heller  förmå  andra  dertill. 

Detta  om  dikterna  i  allmänhet.  De  hafva  liksom  så  många 
andra  moderna  arbeten  ett  öfvervägande  patologiskt  intresse,  men 
dena  hindrar  icke  att  enskilda  stycken  äro  rätt  väl  utförda.  Ver- 
Kn  röjer  visst  stundom  den  brist  på  ans,  som  för  ögonblicket  är  på 
Eodet  bland  yngre  versförfattare,  men  språket  utmärker  sig  öf- 
ver  hufvud  genom  en  viss  fyllighet  samt  en  bildrikedom,  som  är 
f'vaiih'g.  Åtskilliga,  troligen  från  något  bondemål  lånade,  egen- 
domliga uttryck  hade  dock  gerna  kunnat  vara  borta,  och  liknel- 
ser så  hemska  som  »heliotropens  mandeldoft  drömmer  bak  ögon- 
frans» hade  saklöst  kunnat  strykas.  Plere  af  de  små  naturmål- 
Dingama  äro  emellertid  ganska  bra  stämningsbilder,  och  i  allmän- 
hx  visar  förf.  sig  äga  en  rätt  skarp  iakttagelseförmåga.  I  ögo- 
t^-n  fallande  är  hans  benägenhet  för  fysiologiska  betraktelser  af 
tvarjehanda  slag,  i  h  vilket  af  seende  må  anföras  hans  tanke  på 
fl*n  älskades  graf : 

Der  nere  du  långsamt  löses, 

och  kanske  strömmar  det  fram, 

ditt  väsen,  som  närande  safter 

i  rosenbuskens  stam. 

Kanhända  din  fägring  glider 

i  blida  flöden  opp 

att  prunka  i  varma  färger 

i  svällande  rosenknopp. 

Och  derför  bryter  jag  af  den 

att  fästa  den  i  min  rock. 

Så  har  jag  här  i  verlden 

ju  något  af  dig  dock 
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Detta  är  fysiologisk  poesi,  men  den  hade  gema  kunnat  göras  mer 
uttrycksfull,  t.  ex.  sålunda: 

Den  graf  der  den  älskade  hyllar, 
den  håller  j^  ständigt  grön. 
Jag;  på  dess  kulle  planterar 
båd'  Dlommor  och  olomkål  skön. 
Der  nere  du  långsamt  löses, 
och  kanske  strömmar  det  fram, 
ditt  väsen,  som  närande  safter 
i  blomkålens  sirliga  stam. 
När  sedan  man  stufvar  kålen 
och  lag  får  äta  den  opp, 
så  bli  vi  två  här  i  veriden 
till  slut  dock  en  själ  och  en  kropp! 

Det  förefaller  oss  som  om  det  vore  bättre  att  plantera  kål 
i  verkligheten  än  att  ;» plöja  på  diktens  magra  teg». 

F.  E. 

L.  Ännaeus  Seneca:  Valda  skrifter  öfvers.  B,f  C,  Ä.  Bro- 
lin.    255  SS.  8:o.     Sthlm  1883.    Hj.  Linnström;  pris  3  kr.  25  öre. 

Seneca  var  på  sin  tid  mycket  läst,  kanske  mest  for  sin 
egendomliga  stil,  hvars  korta  perioder  och  öfverraskande  vänd- 
ningar tilltalade  den  öfverföriinade  smakriktningen  under  Augu- 
sti efterföljare.  Den  djupt  sedliga  halten  i  hans  skrifter  gjorde 
att  man  i  honom  till  och  med  velat  finna  en  hemlig  bekannare 
af  Kristi  tro,  och  hans  i  all  dess  lugn  upprörande  död  ger  dessa 
skrifter  ett  intresse  utöfver  vanliga  moralpredikningar.  Den  rea- 
^stiska,  delvis  nära  nog  naturalistiska  färg  man  skönjer  i  dessa 
utläggningar  af  stoiska  lärosatser  och  det  praktiska  ändamålet, 
som  be&iar  framställningen  från  de  i  denna  skola  icke  ovanliga 
abstraktionerna,  skola  bidraga  att  äfven  i  vår  tid  skaffa  Seneca 
läsare.  Vi  äro  också  öfvertygade  om  att  många  psykologiska 
iakttagelser  kunna  göras  och  att  mycken  li£9erfarenhet  kan  vinnas 
under  Senecas  ledning. 

Hr  Brolén  har  i  sitt  urval  uteslutande  hållit  sig  till  de 
moraliska  afhandlingama.  Åtminstone  i  det  för  Öfrigt  lof^ärda 
företalet  hade  Senecas  nattirvetenskapliga  skrifter  och  bref  bort 
långt  mera  uppmärksammas  än  nu  skett.  Främst  finna  vi  den 
korta,  men  högeligen  intressanta  uppsatsen  De  providentia,  hvari 
det  förklaras,  hvarför  goda  menniskor  träffas  af  motgångar,  ehum 
det  gifves  en  försyn.  Gud  hyser  en  faders,  icke  en  moders  sin- 
nelag emot  den  ädla;  Guds  kärlek  till  honom  är  kraftfiill,  genom 
vedermödor  skall  hos  honom  en  sann  styrka  utvecklas.  Hvad 
skönare  skulle  luppiter  skåda  på  jorden  än  Cato,  som  står  upp- 
rätt bland  statens  spillror,  fastän  hans  paiti  redan  flere  gånger 
krossats ! 

Detta  som  prof  på  Senecas  tankegång.  Den  följande  af- 
handlingen  om  den  vises  orubblighet  slutar  med  följande  sats: 
»det  är  af  nytta  för  menniskoslägtet  som  ett   helt    att  det  finnes 
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någon  oöfvervinneligf  någon  emot  hvilken  ödet  intet  förmår». 
Om  ett  lyckligt  lif,  om  själslugn,  om  lifvets  korthet,  om  mild- 
het (första  och  andra  boken),  trösteskriftema  till  Marcia  och  Hel- 
Tia,  se  der  det  ö&iga  innehållet. 

Hvad  öfversättningen  beträffar,  är  den  i  hög  grad  läs- 
bar, hållen  som  den  är  i  ett  ganska  elegant  språk.  I  allt 
hofvudsakligt  återger  den  äfven  originalet,  ehuru  visserligen  fri- 
heten ofta  går  för  långt  och  onödiga  afvikelser  från  origina- 
lets uttryckssätt  göras.  Hvarfor  skall  t.  ex.  i  det  första  ka- 
pittlet  det  enkla  rem  non  difficUem  försvagas  genom  öfversättarens 
i8om  ej  lär  blifva  särdeles  svårt»  och  längre  fram  det  asyn- 
detiska  ut  ex  mimmis  seminihus  nascantur  ingentia  återges  med 
iwh  i  aUmänhet  de  största  naturalster  titvwklas  ur  en  ringa 
ie^me^e»?  I  samma  sats  finnes  intet  som  skulle  berättiga  ut- 
trjxket  eöfverfyllas»  (jfip.  cap.  II  init.)  I  följande  sats  äro  or- 
den zsom  uppspringa»  öfverflödiga  och  gifva  en  oriktig  mening; 
i  den  derpå  följande  återges  pelago  in  se  recedente  icke  rätt  väl 
med  >dess  (hafsstrandens)  vatten  viker  tillbaka^,  ej  heller  operiri 
i  motsats  till  nudari  med  xöfversköljas»;  credet  behöfver  icke  i 
Bvenskan  göras  till  konjunktiv.  Då  Seneca  talar  om  ebb  och 
flod  säger  han:  praut  iUas  lunare  sidus  eHcuit,  ad  cuim  arbitrium 
(Keanus  exundat;  det  £nnes  intet  spår  af  personifikationen  i  öfversätt- 
liiBgen:  »allt  efter  månens  inverkan,  hvars  inflytande  leder  haf- 
Teta  vågsvall».  Något  matt  är  äfven  »stannar  af;»  emot  arietare 
och  »fostrare  till  dygd  i  emot  originalets  exactor  virtuium. 
^Framställer  ett  spörsmål»  heter  det  i  samma  första  kapitlet, 
der  Seneca  utan  tvifvel  skrifvit  qtLereris  (se  Kochs  edition  Jena 
1879);  måhända  har  öfversättaren  läst  quaeris,  hvilken  läsart 
bvarken  stödes  af  orden  i  satsen  eller  af  det  följande  gratiam, 

Åfven  på  andra  ställen  S3nQes  oss  öfversättaren  icke  till- 
räckligt hafva  uppmärksammat  Kochs  upplaga,  så  t.  ex.  De  vita 
heata  kap.  19  sista  satsen;  De  tranqvilL  an,  2,6  non  constaniiae 
leneficio;  5,  5  esse  mortuum  qmm  vivere;  6,  3  in  latare  quam 
in  onere. 

Vi  sluta  vår  anmälan  med  uttalandet  af  den  förhoppningen 

att  hr     Broléns    arbete     skall     förskaffa    den    romerska     litera- 

tnren  flere  vänner  och  att  den  skall  gagna  äfven  den  studerande 

^ingdomen,  som  genom    den   fria  öfversättningen  skall  kunna  ut- 

r-ilda  sitt  språksinne,  utan  att  i  de  fall  afvikelsema  måste  ogillas 

vilseledas  i  uppfattningen  af  originalet. 

F.  Gustafsson. 

F.  M,  Dostojewskij:  Baskohiikow.  Eoman,  från  W.  Henc- 
keld  tyska  öfvers.  af  ryska  originalets  4:de  upplaga  2  delar, 
403+392  SS.  8:o.     Sthlm  1883—84,  Alb.  Bonnier.    Kr.  4. 

—  Samma  arbete,  öfversatt  af  D.  S.  Hector.  2  de- 
lar, 438H-858  SS.  12:o.  Upsala  1883—84,  Universal-Bibliote- 
kets  Förlagsexpedition.     Kr.  2:  50. 
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Närmast  är  det  väl  Targenjews  stora  triumfer  i  nutidens 
intemationela  belletristik,  som  länkat  den  allmänna  uppmärksam- 
heten på  den  öfriga  ryska  yitterheten.  Inom  kort  tid  har  P. 
M.  Dostojewskij  blifvit  ett  nästan  lika  ryktbart  namn,  om  han 
också  förtjenar  det  blott  med  afseende  å  här  ofvan  anförda  ro- 
man. Ämnet  är  icke  nytt  —  Bulwer  har  behandlat  ett  likartadt 
i  Eugen  Aram,  och  den  förlidet  år  a£idna  tyska  romanförfattarn 
Levin  Schiicking  har  •  efterlemnat  en  berättelse  af  ungefar  enahanda 
karakter,  benämd  »Martyr  eller  brottsling»  —  men  väl  är  det  en 
alldeles  originel  uppfattning  af  temat,  som  utmärker  den  ryska 
berättelsen,  genom  hvilken  man  tillika  försättes  i  en  för  den 
vesteuropeiska  läsaren  ftdlkomligt  ny  verld.  Det  förf.  med  gri- 
pande åskådlighet  skildrat  är  en  brottmålshistoria  af  uteslutande 
psykologiskt  intresse;  sjelfva  dådet  är  af  underordnad  betydelse 
och  försiggår  redan  i  början  af  berättelsen,  hvars  egentliga  för- 
lopp gäller  skildringen  af  de  själskval  gemingsmannen  genomgår 
till  dess  han  ohjelpligen  ledes  att  sjelfmant  bekänna  sitt  brott. 
Han  är  en  obemedlad  student  vid  Petersburgs  universitet,  som  i 
sin  hjelplösa  belägenhet  mördar  en  gammal  elak  procenterska, 
för  att  genom  hennes  förmenta  rikedomar  kunna  bygga  sin  fram- 
tid, emedan  han  anser  »ett  enda  brott  vara  tillåtet,  då  dess  huf- 
vudändamål  är  berättigadt» .  En  sådan  lifsåskådning  har  han 
konstruerat  åt  sig  ur  historien,  der  han  trott  sig  finna  »att  ge- 
niala menniskor  icke  bry  sig  om  enkelstående  ogemingar,  utan 
skrida  öfver  dem  utan  betänkande»,  emedan  för  sådana  »utvalda 
naturer^,  till  hvilka  han  naturligtvis  räknar  sig  sjelf,  »inga  la- 
gar äro  föreskrifna,  tvärtom  skrifva  de  sjelfva  lagarna  för  de  an- 
dra«,  det  simpla  hvardagsfolket.  Särskildt  är  det  Napoleon  I:s 
lefnad  som  ofantligt  imponerat  på  honom,  och  efter  denna  före- 
bild tyckte  han  sig  kunna  begå  sitt  dåd,  om  detta  också  icke 
var  :»så  monumentalt»  som  alla  de  stora  bragder,  hvilka  odöd- 
liggjort  denna  berömda  auktoritet.  I  alla  fall  skulle  Napoleon, 
menade  studenten,  »om  han  icke  haft  någon  annan  utväg»  för 
att  börja  sin  bana,  icke  ryggat  tillbaka  för  en  så  obetydlig  hand- 
ling, som  den  titelhjelten  omsider  begår.  Det  tragiska  i  denna 
afbilds  öde  är  att  hans  brott  förblir  alldeles  gagnlöst,  i  det  att 
bytet  går  honom  ur  händerna  och  han  dertill  begår  ett  annat 
mord.  AUt  ihvad  derefter  tilldrager  sig  med  brottslingen  gäUer 
uteslutande  hans  omsorgsfulla  bemödanden  att  dölja  spåren  af  sin 
gerning  och  söka  undkomma  rättvisans  spaningar,  dem  han  genom 
sitt  beteende  småningom  allt  säkrare  frambesörjer  emot  sig.  Ut- 
vecklingen af  denna  själsprocess  är  lika  gripande  som  sann  och 
rör  sig  vid  sidan  af  en  sedemålning  från  den  ryska  kejsarstadens 
mellersta  och  lägsta  samhällslager  i  nuvarande  tid,  en  skildring 
som  i  kulturhistoriskt  hänseende  och  hvad  sjelfva  framställningen 
beträffar  är  ett  mästerverk  af  första  ordningen.  Visserligen  till- 
hör boken  detta  slags  konstverk,  som  mera  utmärka  sig  för  skil- 
dringens trohet  än  för  skönheten  af  det  jframstälda.     Handlingen 
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rör  sig  inom  förhållanden  af  så  bedröflig  och  motbjudande  art, 
att  det  hela,  på  några  enskildheter  när,  i  hög  grad  verkar 
frånstötande.  Med  rätta  har  man  sagt  om  denna  bok  att  den  är 
lika  snillrik  som  vedervärdig:  vistelsen  i  ett  öfvrerfyldt  sjukhus 
under  en  grym  farsot  kan  näppeligen  vara  mera  påkostande  än 
intrycket  af  forevarande  roman,  som  likväl  fängslar  genom  sina 
träffande  iakttagelser,  sin  underbara  menniskokännedom  och  be- 
rättelsens liffulla  omedelbarhet.  Naturligtvis  är  det  just  dessa 
eo:enskaper  som  kommit  Dostojewskijs  bok  att  finna  en  särskild 
genklang  hos  nutidens  så  kallade  realistiska  smakriktning,  och 
säkert  står  denna  bok  i  mångt  och  mycket  ö*am  om  åtskilligt, 
som  på  detta  håll  omfattas  med  hänryckt  begärlighet.  Såsom  en 
trogen  spegelbild  af  det  nuvarande  jäsningstillståndet  inom  det 
Tyska  samtiindslifvet  skall  arbetet  bibehålla  ett  varaktigt  värde, 
oaktadt  det  till  kompositionen  är  mindre  lyckadt;  utförandet  är 
ojemnt  och  stundom  icke  tillräckligt  vårdadt;  framställningen 
emellanåt  for  mycket  påskyndad  och  på  sina  ställen  åter  af  mot- 
sätt tempo.  Men  alltid  har  man  lifslefvande  varelser  och  en 
Mt  handgriplig  verklighet  framför  sig,  om  ock  bland  de  förra 
fä  individer  verkligen  tilltala  en  och  den  senare  är  af  en  be- 
skaffenhet, att  man  af  allt  sitt  hjerta  tackar  ett  öde,  som  beva- 
rat en  från  att  vara  dömd  till  att  befinna  sig  inom  en  dy- 
lik. Den  något  pjunkiga  epilogen  hade  man  gema  velat  und- 
vara. 

Af  öfversättningama  gifva  vi  för  vår  del  företrädet  åt  den 
dyrare  upplagan,  som  också  är  behagligare  att  läsa,  ehuru  för 
den,  som  är  van  vid  tidningarnas  följetongsstilar  och  dessutom  icke 
generas  af  nystafoingen,  äfven  den  billigare  upplagan  torde  vara 
välkommen.  Uttryckssättet  anger  tydligen  att  öfversättningen  är 
gjord  efter  tyskan,  och  dertill  ännu  efter  en  af  baltiskt  ursprung. 
Så  fimier  man  bland  annat  det  ryska  uttryckssättet  »förbarma 
er»  i  stället  för  »besinna  er^  eller  »fäst  er  uppmärksamhet  vid» 
eller  något  dylikt.  Men  allt  detta  är  oväsentligt  i  bredd  med 
den  ledighet,  som  för  öMgt  utmärker  öfversättningen. 

— I— m — n. 

Ur  svenska  sången:  Ett  urval  af  svenska  dikter,  redi- 
geradt  af  Karl  Warhurg.  Med  73  porträtt  och  32  illustrationer. 
♦J86  8.  8:o.     Sthlm    1883.     Alb.  Bonnier.     Kr.    6:  50,  eleg.  inb. 

Poetiska  diktsamlingar,  hvilka  bringa  ett  urval  af  det  bästa,, 
som  ett  lands  skalder  alstrat  inom  den  lyriska  eller  lyriskt-epi- 
ska  diktningens  område,  hafva  säkert  sin  stora  betydelse  för  all- 
mänhetens literära  uppfostran.  Der  de  ligga  på  salongsbordet  i 
sin  prydliga  utstyrsel,  griper  man  ofta  till  dem  både  för  egen 
räkning  och  när  det  gäller  att  fylla  några  minuter  i  ett  tynande 
säUskapslif,  och  nästan  alltid  skall  man  finna  något  som  lämpar 
sig  för    tillfallet,    stundom   äfven  sådant  som  manar  till  närmare 
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bekantskap  med  skaldemas  arbeten.  En  olägenhet  vidl&der  dock 
dyUka  antologieri  ämnade  att  gifva  en  totalbild  af  ett  helt  folks 
lyriska  diktverksamhet,  den  nämligen  att  svälla  ut  i  omfång  utan 
att  derför  undgå  faran  att  på  samma  gång  bjuda  på  för  mycket 
och  för  litet.  Och  detta  gäller  äfven  föreliggande  antologi.  En 
bok  om  inemot  700  sidd.  innehåller  denna  poetiska  fickbibel, 
utom  några  folkvisor,  diktprof  företrädesvis  af  heroema  inom  den 
svenska  vitterheten,  från  Dalin  till  Strindberg,  hvarjemte  åtskil- 
liga stjemor  af  lägre  ordningar  fått  följa  med,  så  att  hela  anta- 
let upptagna  skalder  utgör  icke  färre  än  76  —  ibland  dem  nio 
finska.  Dessa  göras  inför  allmänheten  kända  genom  inalles  310 
skaldestycken,  en  ganska  nätt  summa,  men  som  dock  ger  ett 
medeltal  af  endast  fjnra  stycken  på  hvarje  författare. 

I  en  bok  af  sådan  art,  med  en  så  tillfällig  förknippning  af 
mångfaldiga  och  heterogena  element,  kan  det  sjelffallet  icke  bli 
tal  om  egentligt  inre  sammanhang  mellan  dess  särskilda  delar. 
Men  hvad  man  med  skäl  kunnat  önska  är  att  författarena  med 
sina  diktprof  icke  helt  enkelt  skulle  hafva  uppradats  i  bredd  med 
hvarandra,  i  den  ganska  tillfälliga  ordningsföljd,  i  hvilken  de 
råkat  fbdas  fram  till  verlden,  utan  grupperats  efter  en  litera- 
turhistorisk  plan,  hvarigenom  en  viss  föreställning  gif^nts  om 
poesins  utveckling  under  de  särskilda  tidsskedena.  Eller  ock 
skulle  en  sådan  uppställningsprincip  med  fördel  kunnat  följas,  som 
användts  bl.  a.  af  Elise  Polko  i  hennes  bekanta  »Dichtergrussex, 
der  de  valda  dikterna  ordnats  alls  icke  författarevis  utan  efter 
innehållet,  under  vissa  allmänna  hufvudrubriker.  Att  författarena 
sjelfva  härvid  komma  att  träda  mera  i  skymundan  betyder  föga, 
då  det  ju  gäller  en  uppvisning  af  det  karakteristiska  icke  sä 
mycket  hos  de  enskilda  skalderna  som  fastmer  hos  nationens  dikt- 
ning öfver  hufvud. 

Hvad  urvalet  beträffar,  så  kan  det  i  allmänhet  betecknas 
som  godt  och  vittnande  om  fin  urskilning,  om  det  ock  lemnar 
rum  for  smärre  anmärkningar.  Först  och  främst  frågar  man  sig 
med  undran  hvarför  alla  det  stjemhjelmska  tidehvarfvets  skalder 
utelemnats.  Såsom  den  svenska  konstpoesins  begynnelseperiod, 
hade  detta  i  literärt  afseende  epokgörande  tidskifte  utan  tvifvel 
förtjenat  att  ihågkommas  i  en  revy  af  »svenska  sången >«  I  stäl- 
let har  utg.  trott  sig  göra  läsaren  skadeslös  genom  att  i  albumet 
bereda  rum  för  de  bemärktare  bland  innevarande  tids  diktare. 
Om  det  välbetänkta  häri  kunna  meningarna  vara  delade;  vi  för 
vår  del  anse  det  icke  väl  öfverensstämma  med  arbetets  plan  att 
upptaga  andra  än  dem,  hvilkas  författareverksamhet  redan  är  vä- 
sentligen afslutad  och  om  hvilka  literaturhistorien  hunnit  afge 
sitt  votum;  hvarför  ännu  producerande  författare,  om  än  aldrig 
så  uppburna  af  stundens  smakriktning,  hellre  bort  lemnas  åsido, 
då  de  i  alla  fall  genom  sina  tidt  och  ofta  utkommande  s  samlade 
dikter»  samt  genom  julkalendrar  af  hvarjehanda  slag  äro  bättre 
kända  af  allmänheten  än  förgångna  tiders  mästare.     Vidare  hade 
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vi  gema  sett,  om  —  låt  vara  på  bekostnad  af  åtskilliga  bland 
de  med  en  eller  par  bitar  ibågkomna  sångarena  —  litet  mndli- 
gare  plats  lemnats  åt  de  verkligt  representativa  skalderna.  Bland 
annat  leta  vi  förgäfves  hos  O.  Wallin,  som  förekommer  med  blott 
tre  stycken  —  afhvilka  ett  visserligen  mera  långt  —  efter  något 
prof  af  hans  många  och  sköna  psalmer,  och  dock  är  det  såsom 
psalmdiktare  han  gjort  sitt  namn  evärdligt. 

Då  denna  antologis  närmaste  föregångare  »Svea»  redan 
liinge  är  ntgången  i  bokhandeln,  kommer  föreliggande  bok  helt 
Tiäst  att  röna  liflig  efterfrågan.  Yi  anse  den  ock  —  oafsedt  of- 
Tan  uttalade  anmärkningar  —  väl  förtjent  deraf.  Dess  yttre  ut- 
styrsel är  elegant,  pappret  och  trycket  prydligt.  De  talnka,  del- 
ris  fint  skorna  träsnitten,  -  bestående  af  skaldeporträtt  och  vig- 
netter  —  ett  arf  efter  »Svea»  —  bidraga  jemväl  att  göra  boken 
tilldragande. 

— r — n. 

E.  Lundgren:  En  målares  anteckningar.  Utdrag  ur  Dag- 
böcker och  Bref.  II.  Indien,  d:dje  uppl.  204  s.  8:0.  Stock- 
lolm  1884,  P.  A.  Nordstedt  &  Söner. 

Det  vore  onödigt  att  rekommendera  Egron  Lundgrens  rese- 
skildringar, ty  han  är  såsom  författare  känd  och  berömd  i  än 
högre  grad  och  i  långt  vidare  kretsar  än  som  artist.  Men  hans 
literära  öfverlägsenhet  beror  just  till  god  del  på  hans  konstnär- 
liga väsen.  Olympiskt  sorglös  svärmar  han  omkring  der  det  fin- 
nes något  vackert  att  se  och  höra,  låter  intrycken  strömma  in  ge- 
nom alla  sinnen,  obekymrad  om  deras  sammanhang.  Med  en 
målares  känsliga  öga  fattar  han  det  vackra  och  pitoreska  i  natu- 
ren och  lifvet,  och  med  älskvärd  humor  skämtar  han  öfver  sina 
och  andras  missöden,  både  stora  och  små.  Hans  berättelser  fö- 
refalla som  färgglada  akvareller,  lekande  utkastade  på  papperet. 
Och  då  han  är  en  stilist  fallkomligt  hors  concourSf  så  smyger 
sig  pennan  lika  lydigt  som  penseln  efter  alla,  äfven  de  finaste 
skifbingama  af  hans  tanke,  ärågavarande  del,  som  behandlar 
ians  resa  i  Indien  under  det  stora  sepoy-upproret  år  1857,  står 
likväl  afgjordt  efter  den  första.  Väl  igenkänner  man  med  glädje 
sn  älskvärda  cicerone  från  Italien  och  Spanien,  men  man  märker 
snart  att  tiden  icke  gått  spårlöst  förbi.  Sinnet  har  förlorat  en 
del  af  sin  känslighet,  sin  friska  lefnadslust,  leken  går  icke  mer 
8å  lätt  som  för  ett  decennium  sedan,  och  skämtet  förefaller  iblan  d 
något  tvunget.  Formen  är  den  samma  som  förr,  men  den  flyter 
icke  mer  i  sådana  sprittande  kaskader  som  under  Italiens  him- 
mel; stilen  har  blifvit  maner.  Måhända  har  kriget  med  sina  fa- 
flor  inverkat  på  den  menniskovänliga  konstnären.  Det  går  ej  så 
lätt  att  måla  i  rosenrödt  bland  blod  och  rykande  ruiner,  äfven 
om  man  skulle  vilja  det.  —  Tillräckligt  finnes  dock  kvar  för  att 
ekanka  läsaren    ett   icke  ringa  nöje.     Men  han  bör  ej  vänta  sig 
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något   annat    i   behåll,    då   läsningen  är  slutad,  än  en  känsla  a 
värme  och  solsken.     Det  är  visserligen  vackert  så. 

J.  J.  T — n. 


A,  Ahnfelt:  Ur  Svenska  hofvets  och  aristokratins  lif.  Supp 
lementband  (VII  delen).     Stockholm.     299  s.  8;o.     5  kronor. 

Då  slutbandet,  det  6:te,  af  detta  verk  1882  utkom,  anto| 
man  att  källorna,  som  uppehållit  utgifvarens  literära  industri,  pi 
vissa  håll  utsinat  eller  blifvit  tilltäpta.  Man  trodde  —  men  ha] 
nu  funnit  att  man  misstagit  sig  —  att  åtminstone  de  svenski 
privatarkiven  tillslutits  för  en  utgifvare,  som  utan  historiskt  in 
tresse  behandlat  de  materialier  han  fått  om  händer,  dervid  huf 
vudsaken  varit  att  till  fyllandet  af  ett  band  välja  ut  något  pi 
kant,  för  att  locka  läsare,  och  som  fyllnadsgods  aftrycka  obetj^d 
liga  saker.  Sålunda  hade  tillkommit  6  volymer,  tryckta  på  tjock 
papper,  för  att  åtminstone  med  något  skäl  kunna  åsätta  ett  prid 
som  gjort  verket  i  viss  mening  dyrbart. 

Hr  A.  har  en  gång  förklarat  att  han  följer  CrusenstolpeÉ 
utgifiiings  metod,  och,  för  att  afväpna  kritiken,  förbehöll  han  si» 
dervid  för  framtiden  frihet  att  få  handskas  med  sina  papper  ef- 
ter godtycke,  d.  v.  s.  så  som  hans  ekonomiska  syfte  fordrade 
Det  har  således  icke  öfverraskat  att  finna  materialen  bearbetade 
eller  förbättrade  på  ett  sätt,  som  ingalunda  varit  glädjande,  all- 
denstund  utgifvarens  åtgärd  vittnat  om  föga  kunskap  och  om 
alls  ingen  noggrannhet. 

Föreliggande  supplementband  upptages  till  största  delen  ai 
bidrag,  som  meddelats  ur  arkivet  på  det  Ridderstolpska  herresä- 
tet Fiholm,  hvilket  för  närvarande  innehafves  af  grefve  Carl  Gu- 
staf Ridderstolpe,  hvars  fader,  landshöfdingen  i  Westerås,  grefve 
Fredrik  R.  efterlemnat  de  anteckningar  om  sin  vistelse  ntomlandc 
1810 — 1811,  af  hvilka,  sedan  en  del  deraf  blifvit  införd  i  6: te 
bandet,  fortsättning  nu  följer.  Denna  sönderdelning  af  det,  som 
bort  i  ett  sammanhang  tryckas,  utgör  ett  af  de  många  bevisen  på 
utgifvarens  ofvan  påpekade  alltför  otvungna  behandlingssätt. 
Emellertid  kunna  anteckningarna,  ehuru  icke  så  märkliga,  att 
deras  utgifvande  fyller  någon  lucka,  läsas  med  nöje,  emedan  fram- 
ställningssättet icke  blott  är  ledigt  och  behagligt,  utan  äfven  vitt- 
nar  om  esprit. 

Anteckningarna  efterföljas  af  ett  antal  bref  från  och  till 
grefve  R.,  bland  hvilka  senare  de  från  J.  N.  Byström,  skrifna 
åren  1811 — 1820,  L.  J.  Rääf  och  Alexander  Seton  förtjena  sär- 
skildt  nämnas.  Efter  dessa  följa  bref  2  till  Ridderstolpes  maka 
från  Bottiger,  Grafström,  enkedrottning  Josephine  och  prinsessan 
Marianne  af  Preussen.  Sådan  är  ordningsföljden.  Anledningen 
till  meddelandet  af  dessa  bref  angifves  i  en  not  å  sid.  141  och 
är  den,  att  grefvinnan  R:s  person  förmenas  vara  förnärmad  i  en 
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881  (ej  1882  som  utgifvaren  upplysningsvis  meddelar)  utgifven 
ok  med  titel  »Mnsikems  dotter,  romantiserade  bilder  från  Karl 
TT  Johans  tid»,  och  de    smickrande    brefven  skola  förtaga  den 
kaledes   förmenta    verkan    af  romanen.     Dertill  skall  ock  verk- 
imt  bidraga    ett    meddeladt    register  på,  alla  dem,  som  skrifvit 
ba  namn  m.  m.  i  grefvinnans  stambok  (album),  ur  hvilken  ock 
-  allt  i  samma  syfte  — meddelas  prof  på  stamboks  vers  och  dito 
rosa.    Man  kunde  knappast  anmärka  något  emot  denna  åt  gref- 
ninan  R.  artigt  egnade  afdelning,  om  ej  noten,  som  underrättar 
B  afsigteD,  funnes ;  men  den  förderfvar  alltsammans.     Högst  få 
)n  läst   den    ofvannämda    boken    hafva,    innan    hr  Ars  bok  ut- 
om, haft   någon    aning  om  den  syftning  deri,  som  nu  af  utgif- 
iren,  med  en  honom  egen  och  betecknande   ogrannlagenhet,  på- 
tkas  såsom  deri  befintlig.     Nu  deremot  skall  man  taga  för  gif- 
et  eller  starkt    misstänka    att    den    »romantiserade  skildringen» 
r  en  verkKg  persons  historia  alltigenom,  hvilket,  enligt  hvad  vi 
tforo  då  romanen  utgafs,  så  långt  ifrån    är    händelsen,  att  stör- 
ta delen  är  romantisering  af  några  verklighetsbilder. 

Utgifvaren  är  äfven  i  annat  afseende  än  det  ofvan  an- 
jfha  en  efterföljare  af  Crusejistolpe .  Han  meddelar  gerna  all- 
lanlieten  sådant,  som  kan  i  flertalet  läsares  omdöme  nedsätta  Karl 
Cn' Johan.  Så  har  han  låtit  bidragen  från  Eiholm  efterföljas  af 
rt  referat  af  en  fransk  skrift  om  händelserna  i  Wien  1798  i 
wmnanhang  med  general  Bernadottes  vistelse  derstädes  som  am- 
assadör.  Detta  referat  är  icke  utan  intresse,  men  månne  man 
tr  får  veta  allt  som  erfordras  för  att  döma  rätt?  I  samtida 
fäkt  tryck  meddelades  åtskilligt  om  den  händelse,  som  föranledde 
lemadotte  att  lemna  Wien,  bl.  a.  en  derstädes  på  två  ark  tryckt 
erättelse  om  allt  som  hände  den  13  april,  då  den  å  franska  am- 
Ässadhotellet  uppsatta  trikoloren  retade  folket  till  ett  våld- 
imt  uppträde.  Det  sjnies  som  om  fransmännen,  bortskämda  af 
iedgångar,  i  allmänhet  uppträdt  något  morskt  på  främmande  or- 
fr.  men  det  ar  ännu  icke  utredt  huruvida  ej  franska  regeringen 
i^<>jligen  gifvit  sina  diplomatiska  agenter  sådana  förhållningsorder, 
Bffl  haft  till  följd  demonstrationer  med  fanor  o.  d. 

Utgifvaren  har,  det  måste  erkännas,  låtit  sjelfva  boken  fä, 
^  godt  slut.  På  sista  bladet  meddelas  nemligen  »Tillägg  om 
^1  Johans  förhållande  till  Fr.  Ridderstolpe»,  och  i  detta  tillägg 
v  man  se  konungen  från  den  goda"  sidan. 

Utgifvaren  har  för  underlättande  af  verkets  begagnande  bi- 
»^g^t  register  till  samtliga  sju  banden.  Olyckligtvis  har  han, 
»ligt  en  not,  funnit  lämpligast  att,  i  stället  för  ett  för  verket  ge- 
■oensamt,  lemna  sju  efter  hvarandra  följande  register,  så  sam- 
^fogade  i  följd  efter  hvarandra,  att  de  icke  kunna  fördelas  på 
Ivar  sitt  band.  Man  har  ock  all  anledning  antaga  att  ingen 
touan  än  utgifvaren  finner  lämpligare  att  söka  ett  namn  på  sju 
Än  än  på  ett. 

Aro  registren    till    I— VI   lika    ofullständiga  som  registret 
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till  Vn,  då  f&r  man  nog  ofta  bläddra  i  de  sju  registren  forgäfves 
efter  s&dant  som  verkligen  förekommer  inuti  banden.  Man  kan 
om  detta  sätt  att  afsluta  säga  att  »ändan  kröner  verket»,  ocb| 
önskligt  vore  att  hela  hr  A:s  utgifvarskap  snart  toge  slut,  ty  det 
är  icke  annat  än  spekulation  i  vanlig  bemärkelse. 

?. 

Lodhrok:  De  fem  frivillige;  historisk  roman.  476  a.  8:o. 
Sthlm.  1883,  C.  E.  Tritzes  kungl.  hofbokhandel.     Kr.  3:   50. 

— Snapphanens  bröllop;   historisk   roman   från     Carl 

XI:s  tid,  af  förf.  till  Fänrik  Flinks  minnen,  Fröken  Bärfelts  hem- 
lighet m.  fl.  438  s.  8:o.  Sthlm.  Albert  Bonnier.  Haft.  2. 
Kr.  2;  75. 

Nils  Dacke;   historisk  roman.    432  a  8:o.    Sthlm. 

C.  E.  Fritzes  kungl.  hofbokhandel.    Ej:.  3. 

Förfis  stil  är  så  bristfällig,  att  hans  böcker  näppeligen  läte 
läsa  sig,  äfven  om  sjelfva  historierna  vore  någorlunda  väl  ut- 
tänkta och  karaktersteckningen  dräglig.  Men  formens  platthet 
svarar  förträffligt  mot  innehållets  banalitet. 

Sedan,  efter  studiet  af  ett  par  kapitel,  all  tanke  på  konst- 
njutning farit,  står  för  läsaren  endast  det  hoppet  åter,  att  dessa 
arbetens  syfte  måhända  ej  alls  är  estetiskt  utan  pedagogiskt,  att 
de  kanske  icke  vilja  vara  någonting  annat  än  populärt  historiska 
skildringar.  Men  ock  den  trösten  sviker.  I  »Snapphanens  bröl- 
lop» och  »Nils  Dacke»  skulle  förf.  hafva  haft  det  bästa  tillfälle 
att  göra  någonting  nyttigt  i  den  Starbäckska  stilen.  I  stället 
har  han  gett  sig  att  berätta  röfvarhistorier,  som  lika  val  kunde 
varit  förlagda  till  hvad  tid  och  ort  som  helst.  Det  är  ett  evin- 
nerligt  lurpassande,  mördande,  tillfångatagande  och  rymmande  böc- 
kerna igenom,  men  oaktadb  alla  rafflande  enskildheter  skall  det 
hela  säkert  föraktas  äfven  af  den  läsarkrets,  som  finner  förnöjelse 
i  Hofi&nans  bearbetningar  af  Coopers  romaner. 

Man  saknar  i  dessa  romaner  all  lyftning,  t  o.  m.  den  fläkt 
af  patriotism,  som  visat  sig  kunna  hjelpa  upp  så  mycket  annat 
vittert  elände.  En  viss  hurtighet  i  föredraget  i  förening  med  en 
ton  af  gäckeri  är  det  enda,  som  i  någon  ringa  mån  ger  schwung 
åt  framställningen.  Den  antyder  ett  försök  att  härma  Dumas 
pére,  hvars  inflytande  för  öfrigt  starkast  röjes  i  »De  fem  frivil- 
lige», den  tarfligaste  af  de  tre  romanerna.  Vill  man  se  förf. 
som  historiker  i  sino  prydno,  må  man  i  denna  berättelse,  som 
handlar  före  och  under  senaste  tysk-franska  krig,  slå  upp  det  ka- 
pitel, der  det  berättas  hur  Bismarck  förklädd  vandrar  omkring  i 
Paris,  besöker  en  af  sina  spioner,  ar  nära  att  bli  tillfångatagen 
och  slipper  undan  med  njuggan  nöd. 

Det  vore  obetänkt  att  icke  egna  någon  uppmärksamhet  åt 
hr  Lodbroks  böcker.  Deras  ytterliga  tarflighet  i  förening  med 
deras  höga  pris  gör  det  nödigt  att  varsko   allmänheten.     Bedröf- 
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ligt  vore,  om  den  skalle  kasta  bort  tid  och  penningar  på  slika 
åker  af  platthet  och  alldaglighet,  då  boklådsdiskama  äro  full- 
radade  med  läsvärda  saker. 

W.  C. 

Ernst  Lundqvist:  Brofiler,  noveller  och  skizzer;  Pr. 
Skoglungs  distrib.     Sthlm  1884;  kr  2;  25. 

Hr  Lundqvist  har  gjort  sig  fördelaktigt  känd  som  öfversät- 
tare  af  de  moderna  franska  realistema  och  naturalisterna,  men 
såsom  sjelfständig  författare  ligger  han  på  en  helt  annan  bog. 
Lika  anspråkslös  som  oskyldig,  torde  ofvanstående  novellsamling 
bäst  passa  för  de  unga  och  i  synnerhet  för  de  unga  fruntimren, 
såsom  förf.  väl  äfven  sjelf  menar,  eftersom  han  tillegnat  den  åt 
>liifi>. 

Från  dessa  sistnämdas  erfarenhetskrets  är  det  förf.  hem- 
tat  de  flesta  motiven.  Dels  är  han  ute  v  skärgården  kring  Vax- 
holm, der  familjerna  ha  sina  sommarvillor,  deltager  i  deras  hen^- 
ock  säUskapslif  och  ställer  gema  till  förlofiiing  på  slutet.  Dels 
gör  han  sina  iakttagelser  i  någon  småstad  på  en  musikalisk  soi- 
rée,  der  löjtnanten-lejonet,  vår  gamla,  gamla  bekanta  både  från 
balsalen  och  novellerna,  lägger  ut  ^  sina  gamla,  gamla  snaror  för 
det  oerfarna  fiickhjertat. 

När  förf.  åter  slår  in  på  det  romantiska  och  berättar  om 
grefvedottem  och  den  unga  skogsvaktam,  hvilka  man  en  morgon 
tum  i  parken  sida  vid  sida,  med  genomskjutna  hjertan,  samma 
morgon  hon  på  dagen  skulle  rädda  familjen  från  cession  genom 
ett  rikt  gifbe,  så  känna  de  unga  fruntimren  detta  väl  icke  från 
verkligheten,  men  hafva  dock  läst  derom  i  många  romaner. 

Både  nyttig  och  nöjsam  blir  för  dem,  om  de  tänka  gifta 
sig,  berättelsen  om  En  kris,  som  ett  nygift  par  lyckligen  genom- 
gick. Den  lär  dem  nämligen  att  ej  för  omsorgerna  om  sitt  barn 
glömma  mannen,  som  då  lätt  blir  svartsjuk  och  ställer  till  tras- 
sel. Slutet  blir  att  unga  frun  gråter,  packar  in  och  vill  resa, 
ocli  hr  Lundqvist  kan  ej  alltid  vara  till  hands  med  nattgammal 
is,  der  deras  lilla  pojke  har  tillfälle  att  falla  in  och  låta  fadern 
våga  liftret  för  sig,  eller  med  en  förståndig  svägerska,  som  stäl- 
ler allt  till  rätta. 

Som  man  ser  har  hr  Lundqvist  en  viss  benägenhet  för  att 
styra  allting  till'  det  bästa.  Och  när  det  går  någon  emot,  som 
det  gick  den  ordentliga,  beskedliga  notarien  Bergholm,  hvars  hög- 
iardiga  fästmö  slog  upp  med  honom  just  samma  gång  han  är- 
nade  öfverraska  henne  med  att  han  ändtligen  fått  länsnotarie- 
platsen  efter  Hallstedt;  eller  som  det  gick  den  äfvenledes  god- 
bjertade  grönsakshandlaren  Berg  från  Telje,  hvars  vackra  hustru 
rymde  till  Paris  med  en  grefve,  så  förstår  förf.  att  berätta  det 
bå  menniskovänligt  och  försonligt,  att  man  ingalunda  är  upprörd 
eller   i   förtviflan   när    berättelsen    tar  slut.     Den  sista  skizzen  i 
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boken,  Krösa-Lotta,  har  sitt  motiv  från  ett  annat  område  än  de 
öfriga,  ehuru  äfven  detta  motiv  är  gammalt  och  bekant.  Det  är 
en  allmogeberättelse  från  Stockholms  omnejd,  framstald  med 
större  hurtighet  och  skämtsamhet  än  eljest. 

De  ingifvelser  .förf.  har  äro  sålunda  vanliga  nog,  källan  i 
hans  fantasi  för  vattenledningsvatten,  men  den  porlar  fram  med 
munter  språksamhet,  och  om  än  icke  så  uppfriskande,  är  den 
nog  så  angenäm  i  hettan,  hvariör  läsaren  visst  icke  ångrar  sig, 
om  han  ber  af  en  bekant  att  få  låna  boken. 

B.  E. 

Alfred  Svensson:  ^ Mästerskapssystemet:»,  En  ny  metod 
att  på  kort  tid  lära  sig  tala,  skrifva  och  läsa  ett  språk.  —  Lä- 
robok för  ett  praktiskt  oeh  naturenligt  inhemtande  af  det  engel- 
ska affärs-  och  umgängesspråket.  Efter  d:r  Rosenthals  allmänt 
erkända  »Meisterschaffcs-system*  med  d:r  Rosenthäls  tillstånd  för 
sjelfstudium  utarbetad;  XVI-|-308  s.  8:0.  Stockholm  1883,  C. 
E..  Fritzes  k.  hofbokhandel ;  kr.  3. 

Ifall  med  användande  af  »mästerskapssystemet»  på  kor- 
tare tid  än  vid  begagnande  af  andra  metoder  skall  bibringas  för- 
måga att  »tala,  skrifva  och  läsa»  engelska,  såsom  man  af  titel- 
bladet lätt  finner  sig  föranledd  tro  att  författarens  mening  är, 
så  torde  från  lärjungens  sida  få  förutsättas  en  mer  än  vanlig 
ansträngning  för  inhemtande  af  de  i  mängd  förekommande  gram- 
matikaliska  reglerna  och  upplysningarna  —  att  ej  tala  om  de 
många  och  långa,  parlörmässigt  anordnade  engelska  meningarna 
med  vidfogad  öfversättning. 

Några  af  bokens  inledande  sidor  upptagas  af  ampla  loford, 
som  från  skilda  håll  kommit  »mästerskapssystemet»  till  del. 
Ehuru  af  dessa  utdrag  framgår  att  »systemet»  med  fördel  bHf- 
vit  begagnadt  äfven  vid  skolor,  kunna  vi  ej  annat  än  anse  att 
ifrågavarande  arbete  vida  bättre  lämpar  sig  såsom  praktisk  led- 
ning vid  sjelfstudium  på  ett  mer  försigkommet  stadium  t.  ex. 
för  den  språkvana  resanden,  som  inom  en  jemförelsevis  kort  tid 
måste  göra  sig  något  så  när  bekant  med  engelskan,  än  för  sko- 
lan, åtminstone  hos  oss,  hvarest  engelskan  har  endast  ett  fåtal 
timmar  sig  tilldelad  i  de  läroverk,  der  den  alls  kommer  i  fråga. 
Såsom  boken  nu  är  anordnad  kräfver  den  både  ansträngning  ocli 
en  viss  vana  vid  språkstudier.  Hade  t.  ex.  innehållet  af  bokens 
parlördelar  —  dessa  »meningar,^  som  endast  äro  en  samling  af 
nyttiga  uttryck»  —  sammanstälts  med  och  underordnats  de 
många  reglerna  i  bokens  grammatikaliska  afdelningar,  med  hvilka 
de  nu  stå  i  ganska  löst  sammanhang,  så  hade  tvifvelsutan  både 
tid  och  möda  besparats  lärjungen  samt  mindre  sammanfattnings- 
förmåga erfordrats. 

Reglerna  äro  i  allmänhet  ganska  träffande  och  .upplysande. 
Stundom  tyckes  det  ingå  i  förf:s  plan    att  nämna  samma  sak  två 
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eller  flere  gånger,  men  åk  vanligtvis  endast  en  af  de  ifrågava- 
rande reglerna  är  fullt  adekvat,  medan  de  andra,  mer  eller  mindre 
ofullständiga,  tyckas  vara  afsedda  att  såsom  detaljbestämningar 
fastna  i  mimiet  'eller  att  såsom  mera  allmänt  hållna  uppgifter  be- 
reda eleven  på  en  efteråt  följande  mera  bestämdt  afPattad  regel,  så 
torde,  oafsedt  det  ökade  memoreringsarbetet,  den  olägenheten  lätt 
inställa  sig,  att  den  ofullständiga  uppgiften  åstadkommer  en  del- 
vis felaktig  uppfattning,  som  förr  eller  senare  af  den  fullständiga 
regeln  måste  korrigeras.  Vi  anföra  ett  par  fall.  Sid.  11,  not. 
4.  står:  Obest.  art.  a  antager  formen  an  framför  vokal».  Denna 
^ppgiit  korrigeras  och  fullständigas  af  en  annan,  sid.  14,  så  ly- 
dande: i  Märk  I  Formen  an  brukas  framför  ord,  som  börja  med 
iokaUjud;  formen  a  brukas  framför  ord,  som  iDörja  med  konso- 
uantljudy.  Denna  regel,  som  är  fullt  tillräcklig,  och  som  till  hela 
sin  omfattning  kunnat  belysas  af  ett  par  ytterligare  exempel, 
utom  de  vidfogade,  har  förf.  ansett  nödigt  att  än  vidare  kom- 
plettera med  ett  par  noter.  Jfr.  vidare  not  3,  sid.  10,  med 
reg.  A.  1,  sid.  130,  under  rubr.  »Obestämda  artikeln». — Se  än 
ndare  sid.  149:  Ifall  vi  antaga,  att  svaret  på  frågan  »Have  you 
ouy  coffee?*  hvilket  i  boken  är  jakande,  i  stället  vore  nekande: 
I  kave  not  any,  så  finna  vi  huru  ofullständig  den  regel  är,  som 
ofvan  anförda  fråga  med  sitt  jakande  svar  såsom  exempel  skall 
iliastrera;  och  eleven  kan  —  vi  veta  det  af  erfarenhet  — ••lätt 
råka  i  tvifvelsmål  huruvida  ej  denna  regel  är  afsedd  att  för  vissa 
lall  upphafva  det  som  förut,,  sid.  54,  sagts  rörande  skilnaden  mel- 
lan s(me  och  any. 

Uttalsregler  och  uttalsbeteckning  gifva  vid  handen  att  förf. 
liärvidlag  äi*  ganska  väl  underrättad.  Hvarför  det  endast  är 
korta  och  tonlösa  o-och  ö-ljud,  som  förf.  angifvit  medelst  respek- 
tive bokstäfver  i  öfra  kantenaf  raden,  inse  vi  icke.  Ej  heller  anse 
vi  att  kvantiteten  af  en  kort,  accentuerad  vokal  synnerligen  lyck- 
ligt betecknas  derigenom,  att  den  efterföljande  konsonanten  för- 
dubblas i  beteckningen;  t.  ex.  chmistry^)  (kimmistry).  Att  den 
enda  absolut  monoftongiska  långa  vokalen  i  engelskan  är  den. 
Söm  utgöres  blott  och  bart  af  vokal  med  förlängdt  efterslag 
^lingthened  murmur),  såsom  i  err,  burn  ^),  har  arbetet  lemnat  utan 
a&eende,  i  likhet  med  nästan  alla  till  vår  kännedom  komna 
svensk-engelska  läroböcker,  hvilka  befatta  sig  med  uttalet. 

Den  alfabetiskt  ordnade  »köpmansterminologin»,  som  inne- 
Mer  >de  i  handelsspråket  vanligast  förekommande  termerna», 
"pptager  sidd.  268 — 306,    samt    höjer  naturligtvis  bokens  värde. 

t 
A,  Nore  en:   Äpergu  de   VMstoire  de  la  scieiice   linguistique 


*)  Se  H.  Sweet,  The  Elementary  Sounds  of  English,  sid.  9. 
';  Ordets  ortografi  torde  sällan  vara  denna. 
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stUdoise;  extrait  du  Maséon;  Louvain  1883.  Akademiska  bok- 
handeln, Upsala. 

Den  svenska  språkforskningen  kan  knappast  sägas  räkna 
sina  anor  längre  än  frän  detta  sekels  början,  om*yi  taga  hänsyn 
till  de  vetenskapliga  resultat,  som  af  svenska  lärda  vmmits  på 
detta  område.  Torskare  sådana  som  Säve,  Schlyter,  Eydqvist 
samt  de  män,  som  nu  uppbära  den  nordiska  språkforskningen  i 
Upsala  och  Lund,  hafva  gjort  denna  vetenskap  bofast  inom 
Sverige.  Emellertid  saknas  icke  från  tidigare  perioder  lärda  och 
snillrika  män,  som  offrat  både  tid  och  krafter  på  studiet  af  sven- 
ska språket.  I  synnerhet  blef  modersmålet  och  dess  historia  fö- 
remål för  studier  under  det  svenska  väldets  stormaktstid.  Den 
genom  stora  politiska  segrar  stegrade  nationalkänslan  frammanade 
talrika  arbetare  inom  den  fosterländska  forskningens  område. 

Som  frukt  af  dessa  mäns  arbete  har  vårt  nuvarande  skrift- 
språk framgått  renadt  från  de  främmande  utväxter,  som  under 
skydd  af  ogynsamma  politiska  förhållanden  fått  fäste  den.  Den 
svenska  språkhistorien  bevarar  derför  ock  i  tacksamt  minne  dessa 
lärda,  äfven  nu,  då  till  största  delen  de  hugskott  och  system 
inom  språkets  verld,  som  den  tiden  bragtes  i  dagen,  fått  falla  för 
en  mera  skeptisk  och  sansad  kritik. 

Det  är  derför  med  intresse  som  man  genomgår  denna  öf- 
versij^t  af  den  svenska  språkforskningen,  till  först  publicerad  i 
en  ansedd  utländsk  tidskrift.  Den  är  ock  det  första  fullständiga 
arbete  vi  hafva  åt  detta  håll.  Förf.  .utmärker  sig  genom  en  rätt- 
vis och  sakenlig  kritik  såväl  af  äldre  som  yngre  tiders  produk- 
ter, om  ock  en  något  knapphändig  behandling  kommit  äfven  de 
mera  framstående  forskarena  till  del.  De  gränser,  inom  hvilka 
förf.  varit  hänvisad,  hafva  tvungit  honom  till  korta  och  skärpta 
omdömen,  men  värdet  af  dessa,  såsom  grundade  på  djupa  och 
samvetsgranna  studier,  minskas  ej  af  denna  omständighet. 

I  den  af  förf.  gjorda  indelningen  i  trenne  epoker  namnes 
såsom  grundläggare  af  det  vetenskapliga  studiet  af  svenska  språ- 
ket Buraeus.  Riktigheten  af  detta  erkännande  vilja  vi  ej  be- 
strida, men  likväl  hade  de  båda  bröderna  Petri's  namn  ej  bort 
saknas;  ty  om  äfven  bibelöfversättningen  främst  kom  språket  i 
och  för  sig  till  godo,  så  kan  dock  ej  den  vetenskapliga  betydel- 
sen af  detta  svåra  och  arbetsdryga  verk  underkännas. 

Framställningen  af  dialektstudiet  tyckes  oss  ock  hafva  blif- 
vit  allt  för  snäft  tillgodosedd;  såväl  landsmålsföreningamas  tid- 
skrift   som    flere    af   de    förtjenstfulla  afhandlingama  öfver  olika 

landsmål  hade  gerna  kunnat  omnämnas. 

K.  L— m. 

Harald  Hjär  ne:  Sigismunds  svenska  resor.  Bidrag  ur 
polska  och  italienska  källor,  96-|-63  sid.  8:0.  Upsala  1884,  B. 
Almqvist  et  J.  Wiksell.     Kr  3. 

Hertig  Karls  och  den  svenska  aristokratins  ställning  under 
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konimg  Sigismunds  regering  har  blifvit  i  detalj  belyst  bland  an^ 
nat  genom  dr  Boéthii  afhandlingar  »om  den  svenska  högadeln 
under  konnng  Sigismnnds  regering >  och  »om  hertig  Elarls  och 
svenska  riksrådets  samregering  1594 — 1596»^  af  hvilka  den  sist- 
nämda  nyligen  blifvit  publicerad  i  Historisk  tidskrift.  Den  andra 
sidan  af  saken,  förhållandena  i  Polen,  konung  Sigismunds  ställ- 
ning och  den  katolska  reaktionens  syftemål  gentemot  Sverige^ 
har  deremot  blifvit  föga  beaktad.  Theiners  »Schweden  und  seind 
Stellung»  har  varit  en  ofta  citerad,  men  partisk  och  opålitlig 
källa,  medan  i  öfrigt  vår  kunskap  inskränkt  sig  till  de  upplys- 
ningar L.  v.  Ranke  i  Geschichte  der  Päpste  meddelar.  Fö^.  har 
med  så  mycket  större  framgång  kunnat  upptaga  detta  ämne,  som 
han  under  långvarig  vistelse  i  Polen  blifvit  förtrogen  med  detta 
lands  språk,  literatur  och  handskriftssamlingar.  Hans  forskninggf' 
arbete  har  varit  förenadt  med  betydande  svårigheter,  ty  de  forna 
polska  statsarkiven  äro  numera  skingrade,  hvarför  forskaren  är 
tyongen  att  söka  arkivkälloma  till  Polens  historia  hos  magnater 
och  samlare,  som  tillvaratagit  de  spridda  skatterna.  Särskildt 
har  förf.  hemtat  vigtiga  upplysningar  ur  handskrifterna  i  det 
czartoryskiska  biblioteket  i  Krakau. 

I  en  inledande  öfverblick  framhåller  förf.  hvilken  svår  ställ- 
ning konung    Sigismund    från    början    af   sin  regering  innehade  r 
Konungen    och   folket,    det  sistnämda  egentligen  bestående  af  de 
rika  magnatfamiljerna,    gingo    hvar    sina    egna  vägar,   den  förra 
främmande  för  de  nationela  intressena,  det  senare  undandragande 
sig   allt    verkligt    ansvar    och    inveckladt    i    politiska  intriger  af 
hvarjehanda  slag.    Klyftan  vidgades  för  hvarje  år,  och  Sigismunds 
långa  regering  möjliggjordes  endast  derigenom,  att  han  var  nöd- 
vändig för  den   romersk-habsburgska   reaktionspolitiken,  som  be- 
vakade hans  tron  mot  hans  egna  undersåten    Så  hade  Sigismund 
mångfaldiga  svårigheter  att  öfvervinna,   då  han  efter  Johan  Ulrs 
död  sökte  utverka  sig  den  polska  riksdagens  tillstånd  till  att  öf- 
verresa    till    Sverige  och  der  taga  sitt  arfrike  i  besittning.     En- 
dast efter   långvariga    underhandlingar  och  sedan  han  med  egen 
v  hand  undertecknat  och  beseglat  en  förbindelse    att    till  utsatt  tid 
återvända  vid  vite  af  kronans  förlust,  erhöll  han  resetillstånd  och 
anslag   till    resekostnademas    bestridande,    hvarefter  resan  den  B 
augusti  1893  anträddes.     Den    märkligaste    delen  af  förfis  skild- 
ring är  framställningen  af  Sigismunds    vistelse  i  Sverige  1593 — 
1594   och    af   det    intrigspel,    som  derunder  drefs  af  den  påfliga 
nuntien   Malaspina  och  de  jesuiter,  som  voro  anstälda  såsom  ko- 
nungens biktfäder.     Hit  hänföra  sig  äfven  de  flesta  af  de  tretton 
bilagor,  förf.    dels    på    originalspråket,    dels  i  öfversättning  med- 
deW,  bland  hvilka  särskildt  brefven  från    och  till  Malaspina  äro 
af  intresse.     Malaspina  framstår  såsom   en  typisk  representant  af 
den  katolska  kyrkans  instuderade  och   energiska  diplomati.     Han 
luUföljde  med  orubblig  ihärdighet  sin  uppgift  att  häfda  den  påf- 
liga maktfullkomligheten  och  ofelbarheten    och  frångick  aldrig  sit^; 
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yrkande    att    katolikerna    skulle    erhålla    icke    blott  hemlig,  utan 
uppenbar    och    fri    religionsutöfeing    i    Sverige.     Hans    Majestät 
borde,  sade  han^  besinna  att  hans  själs  salighet  och  ära  för  visso 
uppenbart  och  öppendagligen  gåfvos  till    spillo,  om    katoKcismen 
ej    finge    tillträde   till  riket,     »Det  är»,  tillade  han  hotande,   »en 
fasansfull  och  fruktansvärd  sak  att  falla  i  lefvande  Guds  vrede». 
Jesuiterna    hade    deremot    en    friare    ställning  och  kunde  derför, 
om    så    behöfdes,    bereda    konungens    sjuka  samvete  hvarjehanda 
tröst  och  lindring.     De  kunde  gifva  honom  förmaningar  och  vin- 
kar, hjelpa  honom  ur  hans  förlägenhet  och  gifva  honom  nödvän- 
diga   dispenser,    så    att    underhandlingarna    med  svenskarna  icke 
behöfde  afbrytas ;  dervid  rådde,  såsom  förf.  med  nästan  full  viss- 
ket  ådagalagt,  ett  hemligt  förstånd    mellan    biktfädema  och  nun- 
tien,  så  att  hvad  de  förra  gjorde  skedde    med  nuntiens  och  följ- 
aktligen äfven  med  den    påfliga  kurians  goda  minne.     Den  god- 
trogna Sigismund  hade  ingen  aning  om  maskorna  i  det  nät,  i  hvil- 
ket    han    var    fången.     Sedan    det  visat  sig  omöjligt  att  utverka 
fri  religionsutöfning  för  katoKkerna,  anhöll  konungen  enligt  bikt- 
fädernas   råd    att  få  stadfästa  det  i  kyrkligt  afseende  obestämda 
förhållande,    som    rådt    under    Gustaf  Wasas  tid,  för  att  sålunda 
undgå    Upsala    mötes    beslut.     Då  detta  icke  beviljades,  föreslog 
man  tvänne  försäkringar,    en  åt  luteranerna,  i  hvilken  Upsala  mötes 
beslut  bekräftades  med  undantag  af  hvad    som  angick  den  katol- 
ska religionen,  en  annan  åt  katolikerna.     Man  sökte  till  och  med 
vinna    allmogens    medverkan    härtill,    men  äfven  detta  strandade 
mot    hertig    Karls    motstånd.     Slutligen    gaf   konungen  skenbart 
helt  och  hållet  efter  och  bekräftade  Upsala   mötes  beslut  den  16 
februari   1594.     Men    nu    var    nuntien    icke    tillfredsstäld    förrän 
konungen    afgifvit    en  skriftlig,  men  hemlig  protest  mot  att  man 
med    våld    aftvungit  honom  medgifvandena  åt  k  ättarena  och  till- 
lika ett  löfte,  att  katolikerna  skulle  erhålla  samma  förmoner  som 
dessa.     Bland  andra  vittnesbörd  om  det  inflytande    Malaspina  ut- 
öfvade  anför  förf.  ett  märkligt  betänkande  om  ordnandet  af  Sve- 
riges   styrelse    under    konungens   frånvara.     Det  var  äfven  i  en- 
lighet med  hans  önskan,  som  konungens  protestantiskt  sinnade  sy- 
ster Anna  vid  återresan  till  Polen  kvarlemnades  i  Sverige.    Pörfis 
framställning    af   de    följande    årens  händelser  och  af  Sigismunds 
andra    tåg    till    Sverige    (1598)    är    kortfattad.     Det    hade  varit 
önskligt  att  förf.  äfven  här  genomfört  sin  skildring  med  oförmin- 
skad   utförlighet,    så    att  läsaren  vunnit  en  fullständig  öfverblick 
af  den  katolska  reaktionens  förhållande    till    Sverige  under  detta 
tidskifte. 

M.  G.  Schybergson. 

N.  J.  Gr  eg  er  sen:  I  Skov  og  Mark.  En  Lommebogfor 
Jaegere,  Fiskere  og  Venner  af  vor  Natur.  405  s.  8:o.  Kristia- 
nia  1884.     Alb.  Cammermeyers  förlag. 

Den  skandinaviska  literaturen  är  ej  synnerligen   rik  på  ar- 
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beten,  som  behandla  jagt-  och  fisksporten  i  vår  nord.  Dock  kan 
man  om  de  flesta  af  de  literära  alster,  som  i  den  vägen  utgif- 
vits,  med  fog  säga  att  deras  kvalitet  väl  uppväger  den  spar- 
samma produktionen  på  detta  område.  Afven  det  arbete,  vi  nu 
gå  att  anmäla  kan  med  hänsyn  till  innehållets  värde  och  stilens 
elegans  mäta  sig  med  de  bästa  af  sina  föregångare.  Hvad  som 
i  synnerhet  gör  läsningen  af  ifrågavarande  bok  så  underhållande 
är  förfis  talang  att  på  ett  osökt  sätt  här  och  der  inflika  anslå- 
ende naturskildringar  och  fina  iakttagelser,  särskildt  i  de  kapitel, 
som  innehålla  berättelser  om  några  jagtutflygter,  hvilka  mer  än 
andra  fast  sig  i  hans  minne.  Denna  omständighet  gör  att  boken 
väl  förtjenar  läsas  äfven  af  andra  än  jägare  och  fiskare  ex  pro- 
fesso,  Hvarje  för  naturens  skönhet  mottagligt  sinne  skall  ej 
midgå  att  känna  sig  sympatiskt  berördt  af  de  lifliga  scenerier 
från  Norges  härliga  bygder,  hvilka  här   upprullas  för  hans  ögon. 

Af  arbetets  fem  afdelningar  äro  fyra  egnade  åt  jagten.  I 
den  första  afdelningen,  hvilken  liksom  de  följande  inledes  af  en 
allmän  »karakteristik»,  afhandlas  utförligt  och  med  stor  sakkän- 
nedom de  olika  jagtsätten  på  vårt  vigtigaste  och  nästan  enda 
vildbråd  ur  däggdjurens  klass  —  haren.  Ett  kapitel  framställer 
grunddragen  af  harhundens  dressyr,  och  i  det  sista  kapitlet  af 
denna  afdelning  betonar  förf.  med  kraft  nödvändigheten  af  det 
matnyttiga  vildbrådets,  såväl  harens  som  skogsfågelns  hägnande, 
framför  allt  under  fortplantningstiden.  Med  rätta  anklagar  han 
flertalet  af  våra  jägare  för  lamhet  vid  rofdjurs  och  roffåglars  ut- 
rotande och  framhåller  på  ett  öfvertygande  sätt  den  stora  för- 
ödelse, som  kringstrykande  »tama»  kattor  och  äfven  hundar  an- 
ställa bland  vildståndet,  när  de  en  gång  lärt  sig  jaga  på  egen 
hand.  Han  uttalar  äfven  utan  förbarmande  dödsdomen  öfver 
dessa  besvärliga  jagtkamrater.  —  De  följande  tre  afdelningama 
behandla  tjädern,  orren  och  hjerpen.  Äfven  i  dem  lägger  förf.  i 
dagen  en  beundransvärd  sakkännedom,  ögonskenligen  till  god  del 
gnmdad  på  egen  erfarenhet. 

I  den  sista  afdelningen  lemnas  en  noggrann  framställning 
af  fisket  efter  vår  ädlaste  sötvattensfisk,  forellen.  Denna  afdel- 
ning sönderfaller  i  två  delar,  af  hvilka  den  förra  afhandlar  fo- 
rellfånget i  elfvar,  den  senare  i  insjöar.  Det  öfvervägande  pa- 
ginatalet  är  egnadt  åt  den  egentliga  metsporten. 

Ehuru  denna  >fickbok»  hufvudsakligen  hänför  sig  till  norska 
naturförhållanden,  hvilka  ju  i  många  hänseenden  äro  olika  våra, 
ingår  deri  dock  äfven  en  stor  mängd  allmängiltiga  råd  och  upp- 
lysningar, bland  dem  jemväl  talrika  sådana,  som  ej  torde  före- 
komma i  äldre  uppsatser  i  samma  ämnen.  JDetta,  äfvensom  det 
redan  ofvan  påpekade  anslående  framställningssättet  och  det  vår- 
dade språket  jemte  bokens  prydliga  utstyrsel,  göra  den  till  en 
välkommen  förstärkning  i  sportsmannens  och  naturvännens  bi- 
bliotek. • 

F.  v.  W. 


ÖlVerslgt. 


Nya  teatern  öppnade  innevarande  spelsäsong  med  uppförandet 
af  j»En  kinkblåsa»,  lustspel  i  4  akter  af  Or,  von  Moser,  hvilket  stycke 
liksom  öfriga  hittills  gifna  väl  närmast  upptagits  p&  repertoaren 
för  hr  Or,  Bergströms  skull,  som  under  spel&rets  början  flÉLgnat  vår 
publik  med  nägra  gästroler.  Stycket  kan  nämligen  ej  betraktas 
ens  som  något  bättre  af  de  moserska  lustspelen  och  står  i  konstnär- 
ligt värde  efter  de  andra  här  förut  gifna  styckena  af  samma  författare. 
I  >En  kinkblåsa»  söker  Moser  som  vanligt  åstadkomma  komisk  effekt 
och  sätta  åskådarns  skrattmuskler  i  rörelse  genom  en  rad  tokroliga, 
merendels  burleska  situationer  och  förvecklingar,  hvilka  i  så  rask 
följd  aflösa  hvarandra,  att  man  knapt  hinner  reflektera  öfver  huru 
osannolik  och  narraktigt  omöjlig  en  scen  är,  förr  än  den  redan  aflösts 
af  en  annan  lika  narraktig.  För  att  uppnå  detta  behöfves  ej  någon 
sannolik  och  öfverskådlig  plananläggning,  någon  spirituel  eller  kvick 
dialog,  endast  förmågan  att  tänka  ut  ett  antal  mer  eller  mindre  kar- 
rikerade  >  gubbar  t  och  att  utfundera  situationer,  i  hvilka  deras  löj- 
lighet fullt  kan  göra  sig  gällande.  Och  i  båda  dessa  sistnämda  hän- 
seenden excellerar  Moser.  Bjertast  hopas  komiken  i  »En  kinkblåsa» 
på  de  enfaldiga  och  narraktiga  representanterna  för  stadsfullmäktige 
med  deras  inskränkta,  egoistiska  intressen,  så  i  aftagande  styrka  på 
styckets  öfriga  personer  ända  till  de  båda  unga  flickorna,  som  i  sin 
stereotypa  naiiritet  gå  igen  i  hvarje  moserskt  lustspel.  Till  att  upp- 
räkna alla  de  situationer,  såsom  stadsfullmäktigsammanträden,  äkten- 
skapliga tvister,  förvexlingar  af  personer  o.  d.,  i  hvilka  Moser  för- 
sätter sina  flguranter,  räcker  hvarken  vår  förmåga  eller  vårt  minne. 

Trots  alla  sina  brister  kan  stycket  dock  med  sin  harmlösa  upp- 
sluppenhet väcka  stormande  munterhet,  ej  blott  hos  gemytliga  tyskar 
utan  äfven  hos  oss,  om  det  endast  utföres  väl,  det  vill  här  säga  så, 
att  det  roliga  i  de  enskilda  scenerna  kommer  oss  att  glömma  det 
osannolika  i  händelsemas  gång,  det  haltlösa  i  karakteristiken.  Med 
skäl  måste  erkännas  att  vår  svenska  scen  gjorde  sin  sak  bra  iMn 
sig,  om  äfven  en  och  annan  af  de  uppträdande  stundom  slog  nog 
mycket  öfver  i  det  burleska,  en  öfverdrift  som  visserligen  låg  myc- 
ket nära  till  hands.  Mesta  intresset  koncentrerade  sig  naturligtvis 
på  hr  Bergström,  som  hade  att  utföra  den  orimliga  familjefaderns 
rol.  Hr  Bergstroms  spel  gjorde  ett  i  allo  angenämt  intryck  ge- 
pom   det  jemnmått   och   den  takt   han   förstod  inlägga  i   det.    Men 
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trots  säkerheten  i  karakteristiken  af  de  skilda  pointema  och  det  yp- 
perliga framsägandet  af  replikerna,  ville  det  dock  ej  blifva  en  hel 
individ  af  denna  s.  k.  kinkblåsa,  och  man  fattar  icke  rätt  hnru  en  s& 
eminent  komiker  vill  slösa  sin  talang  pä  en  sä  klen  nppgift.  Hr  Berg- 
ström har  i  andra  roler  visat  sig  säsom  en  betydande  skådespelare 
inom  den  komiska  genren  och  i  dem  besannat  det  rykte  han  for  par 
årtionden  tillbaka  vunnit  ä  Stockholms  Södra  och  Djurgärds  teatern. 

Näst  hr  Bergströms  uppträdande  emotsägs  med  intresse  fru  de 
Wahls,  säsom  naturligt  var,  dä  en  af  Stockholms  mest  ansedda  skå- 
despelerskor for  första  gängen  skulle  framträda  for  vär  publik.  Af 
den  obetydliga  fiickrol,  som  var  fru  de  Wahl  anförtrodd,  gjorde  hon 
otvifvelaktigt  allt  hvad  göras  kan.  Af  de  öfriga  uppträdande  ut- 
märkte sig  fru  Bruno,  som  här  hade  en  rol  i  sin  genre,  hr  Wilhelm- 
son säsom  den  munvige  lifförsäkringsagenten  Berger,  fruarna  Åhman 
och  Salzenstein  samt  hr  Bränder.  Deremot  syntes  oss  hr  Dahlström 
såsom  den  skrädande  stadsfullmäktigen  Sauerbrei,  hvilken  hemma  i 
sitt  hus  stär  illa  under  toffeln,  alltför  bullersam  och  karrik erad  for 
att  vara  rolig;  det  samma  gäller  i  viss  mån  öfriga  herrar  framstäl- 
lare  af  stadsfullmäktige  så  när  som  hr  Arppe,  hvilken  lyckades  göra 
en  bra  typ  af  sin  lilla  rol. 

Om  man  undantar  en  repris  af  den  här  af  gammalt  kända  »Den 
nya  bibliotekarien»,  i  hvilken  pjes  hr  Bergström  lyckades  förträffligt 
som  skräddaren-gentlemannen,  master  Gibson,  har  teatern  vidare  haft 
att  bjuda  på  ett  svenskt  folkskådespel  »Nerkingarne»  af  Axel  Anrep. 
Stycket,  som  hade  lysande  framgång  på  Stockholms  Djurgårdsscen 
for  halftannat  årtionde  sedan,  hör  till  den  grupp  inom  den  svenska 
dramatiken,  som  med  »Yermlänningame»  till  mönster  en  tid  gema 
kultiverades.  Dessa  till  komposition  och  utförande  merendels  skäli- 
gen  svaga  folkskådespel  egde  dock  och  ega  ännu  något  anslående  i 
de  folkvisor  och  danser,  som  i  regeln  äro  inflätade  i  dem.  Innehållet 
i  »Nerkingarne»  rÖr  sig  kring  tre  par  unga  älskande:  den  rike  Sven 
Jonssons  son  Sven,  student,  och  vallflickan  Ingeborg  i  första  planet, 
mor  Katrinas  son,  Olle,  äfvenledes  student,  och  fröken  Selma  Stål, 
brukspatronens  dotter,  i  andra,  samt  Lasse  och  Stina  i  tredje  planet. 
Alla  få  naturligtvis  hvarandra  i  sista  akten.  Med  så  många  älskande 
och  bland  dem  två  studenter  och  en  fattig,  idealisk  vallflicka,  måste 
stycket  Öfverflöda  på  sentimentala  tumanhandsscener  med  åtföljande 
duetter,  men  som  en  helsosam  motvigt  äro  anbragta  några  komiska 
situationer  och  kupletter,  öfver  det  hela  hvilar  emellertid  ett  slags 
gammaldags,  varm  stämning,  som  gör  ett  godt  intryck,  på  samma 
gång  handlingen  är  något  raskare  och  dialogen  piggare. 

Utförandet  var  öfver  hufvud  förtjenstfullt,  stundom  alldeles  yp- 
perligt, och  samspelet  synnerligen  godt.  I  sitt  slag  utmärkt  var  hr 
Bergströms  framställning  af  den  jovialiska  Lasse.    Det  förråd  på  godt 
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lynne  och  humor,  som,  i  förening  med  ett  särdeles  lyckligt  sätt  att 
framsäga  replikerna  och  en  treflig  mimik,  synes  utgöra  grunddragen 
i  hr  Bergströms  konst,  kom  här  förträffligt  till  pass  och  gjorde  hans 
Lasse  till  en  lika  putslustigt  rolig  som  lefvande  typ.  Fru  de  Wahl 
såsom  hans  käresta,  Stina,  var  ej  mindre  ypperlig  och  visade  att  tea- 
tern i  henne  gjort  en  högst  betydande  akvisition  för  det  muntra 
sångspelet.  Det  var  hurtighet,  lif  och  naturlighet  i  hennes  spel,  och 
ett  sådant  sätt  att  sjunga  visor,  som  fru  de  Wahls,  med  en  lycklig 
förening  af  klingande  musikaliskt  föredrag  och  fin  deklamation,  har 
väl  förr  knapt  hörts  här.  Scenen  mellan  Lasse  och  Stina  i  tredje 
akten  var  elektriserande  och  otvifvelaktigt  styckets  glanspunkt.  Af 
de  öfriga  medspelande  framhålla  vi  särskildt  fru  Salzenstein,  hvilken 
såsom  den  känslosamma  guvernanten,  mamsell  Bom,  gjorde  sin  hit- 
tills bästa  rol,  der  hon  med  ett  lugnt  och  jemnt  spel  lyckades  göra  en 
karakteristisk  figur  af  komisk  verkan.  Hr  Agardh  såsom  den  stolta 
sexman  Sven  Jonsson  var  förträfflig  som  vanligt,  fröken  Wessler  som 
den  känslofulla  Ingeborg  älskvärd  som  vanligt,  och  äfven  de  öfriga 
af  själ  och  hjerta  inne  i  spelet,  dock  med  någon  reservation  för  hr 
Bränder,  brukspatronen,  som  var  för  patetisk,  och  hr  Hagman,  Olle., 
hvilken  föreföll  nog  likgiltig  gentemot  sin  Selma.  Men  all  denna 
sprittande  munterhet,  dessa  friskt  klingande  röster  och  täcka  melo- 
dier voro  icke  i  stånd  att  rätt  fylla  salongen ;  det  vill  också  något  till 
att  från  månskenet  och  sommarvärmen  ute  dra  publiken  in  i  den  upp- 
hettade salongen. 

—  nn  — 
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Göran  Magnus  Sprengtportén. 

XVI. 

Spreng:tporten  1789— 1808. 

1. 

Efter  det  fälttåget  i  Savolaks  är  1789  klart  ådagalagt  grund- 
lOsfaeten  af  sjel&tändighetspartiets  framställningar  beträffande 
nnska  folkets  och  finska  arméns  sinnesstämning  emot  den  sven- 
ska styrelsen,  var  ibland  alla  sprengtportianer  Jägerhorn  den 
enda,  som  ännu  ej  helt  och  hållet  misströstade  om  att  kunna 
tillvägabringa  Finlands  lösslitande  från  Sverige ;  men  äfven  han 
inbillade  sig  ej  längre  att  vinna  syftemålet  genom  sina  lands- 
mäns medverkan  eller  genom  ryssarnas  vapen:  numera  stälde 
Lan  all  öin  förhoppning  pä  den  ryska  diplomatins  verksamhet 
och  särskilda  medgifvanden  ät  Gustaf  III  från  kejsarinnans  sida. 
Da  Jägerhorn  ansåg  sig  ega  djup  insigt  i  statskonsten  och  grund- 
lig kännedom  af  Europas  politiska  förhållanden,  betviöade  han 
icke  att  Katarina  skulle  fksta  afseende  vid  och  låta  sitt  hand- 
lingssätt bestämmas  af  de  skäl,  hvilka  han  framstälde  i  en  till 
;^eneral  Soltikov  stäld  skrifvelse  ^),  som  af  denne  meddelades 
kejsarinnan. 

Omständigheterna  —  yttrade  Jägerhorn  i  nämda  skrif- 
velse —  voro  sädana,  att  kejsarinnan  framför  allt  borde  vidtaga 
kraftiga  medel  att  befria  sig  frän  det  svenska  kriget.  Konun- 
gen i  spetsen  för  sin  här  var  ej  farlig  för  sin  egen  nation,  ännu 
mindre  för  sina  fiender:  farliga  voro  deremot  hela  Europas  all- 
männa politik  och  hans  mäktiga  bundsförvandters  särskilda  bi- 
stånd och  inflytande;  jemnvigten  i  Norden,  påstodo  de,  skulle 
lida,  i  händebe  konungen  af  Sverige  ej  blefve  understödd.    Der- 


»)  Dat.  St.  Petersburg  den  20  april  (1  maj)  1790. 
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för   vore    det   nödvändigt  att   utrycka    det  onda  med  roten  och 
hindra  dess  verkningar  genom  att  förstöra  dess  ursprung. 

För  att  vinna  detta  ändamål  —  fortfor  Jägerhom  —  borde 
man  börja  med  att  bortdraga  den  svenska  konungen  från  för- 
bundet med  turkarna:  derpå  skulle  han  säkert  gå  in,  så  framt 
kejsarinnan  å  sin  sida  skilde  sig  från  förbundet  med  Danmark 
och  genom  en  formlig  traktat  försäkrade  att  hon  skulle  iakttaga 
en  fullkomlig  neutralitet  i  Sveriges  yttre  och  inre  angelägenhe- 
ter; ville  Gustaf  III  göra  sina  anspråk  på  Norge  gällande,  vore 
det  hans  ensak;  för  Danmark  vore  förlusten  af  Norge  en  verk- 
lig lycka.  Preussen  skulle  bekomma  svenska  Pommern  och 
flugen.  :»Men  i  alla  händelser  skulle  Finland  förklaras  obe- 
roende^)». 

Jägerhoms  förslag  till  åstadkommande  af  Finlands  sjelf- 
ständighet  var  i  det  närmaste  det  samma,  som  Sprengtporten 
år  1786  framstält  för  Markof  men  genast  öfvergifvit,  så  snart 
nämda  minister  tillkännagifvit  att  Ryssland  icke  skulle  gå  in 
derpå  ^).  Naturligt  var  att  Jägerhorns  projekt  ej  upptogs  med 
större  välbehag  än  Sprengtportens;  dervid  fästes  ej  det  ringaste  , 
afseende. 

Sjelfständighetspartiets  andra  hufvudman,  Klick,  hvilken 
under  loppet  af  år  1788  varit  en  bland  de  ifrigaste  arbetarena  för 
Finlands  oberoende,  kom  under  den  tid  han  år  1789  åtföljde 
den  ryska  armén  till  den  åsigten  att  man,  om  man  ville  för- 
verkliga partiets  planer,  »endast  hade  att  förvänta  inhemska  , 
strider  och  olyckor»,  emedan  partiet  egde  fä  anhängare  i  Fin- 1 
land;  deremot  borde  man  med  all  kraft  bemöda  sig  om  att  fa 
den  nuvarande  styrelseformen  i  Sverige  upphäfd  och  en  ny 
införd,  »baserad  pä  1720  års  grundlagar,  endast  med  någon  li- 
ten af  tiden  påfordrad  förändring»:  då  handlade  man  i  samma 
syfte  som  Anjalamännen  och  hade  att  påräkna  alla  fosterlands- 
vänners medverkan^).  Innan  den  åsyftade  revolutionen  kunde 
tillvägabringas,  måste  dock  Gustaf  IH  störtas.  Sättet  hvarpä 
detta  skulle  verkställas  hade  Klick  äfven  klart  för  sig  och  med-J 


^)  »Mals  en  tout  oas  la  Finlande  seroit  déclaré  independente». 
—  *)  Åbo-lycei  program  1881—1882,  bilagan  s.  II.  n.  —  ■)  Manner 
Malmanen,  Anjala-förbundet,  s.  116. 
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delade  sig  i  detta  hänseende  med  kaptenen,  sedermera  hofrådet 
Johan  Daehn,  hvilken  ifrån  krigets  början  ofta  blifvit  af  den 
ryska  regeringen  begagnad  att  förmedla  förbindelsen  mellan  rys- 
sarna och  de  missnöjda  på  andra  sidan  gränsen.  Hans  egen- 
dom Sippola,  i  Wekkelaks  socken,  utgjorde  en  tillflyktsort  för 
dem,  hvilka  af  en  eller  annan  anledning  funno  sig  tvungna  att 
äy  fäderneslandet;  der  vistades  tidtals  äfven  Sprengtporten  un- 
der sina  förhandlingar  med  Anjala-  och  sjelfständighetsmännen. 
Daehn,  som  särskildt  synes  fäst  sig  vid  Klick,  delgaf  dennes 
förslag  till  revolutionens  verkställande  i  Sverige  åt  vicekanslern 
Ostermann  medelst  en,  St.  Petersburg  den  27  mars  (7  april) 
1790  daterad  skrifvelse,  hvilken  äfven  lades  för  kejsarinnans  ögon. 
Adeln  i  Sverige  —  hade  Klick  yttrat  —  skall  aldrig 
glömma  de  förödmjukelser  den  lidit,  borgare  och  bönder  böra 
vara  trötta  vid  det  onyttiga  och  till  sina  följder  förderfliga  kri- 
get. Dessa  känslor  framkalla  ett  allmänt  hat  mot  konungen 
och  önskan  att  återupprätta  1720  års  regeringsform.  Om  de 
missnöjda  hade  en  inflytelserik  chef,  skulle  en  allmän  resning 
snart  följa.  Konungens  broder,  hertig  Fredrik,  måste  blifva 
denna  chef.  Ifall  han  stälde  sig  i  spetsen  för  konungens  fien- 
der, skulle  dessa  hafva  framgång.  Visserligen  anses  han  vara 
liåglös  och  svag  ^),  men  man  har  ej  haft  tillfälle  att  lära  känna 
honom.  Kanhända  bedömer  man  honom  alltför  lättsinnigt.  Att 
han  älskar  sitt  fädernesland  och  ej  är  fästad  vid  Gustaf  III 
visa  hans  ord  till  sitt  regementes  officerare,  då  han  år  1788 
reste  bort  från  Finland:  »jag  skall  aldrig  draga  svärdet,  så  länge 
Gustaf  III  regerar  och  1772  års  författning  eger  bestånd»  ^). 
Att  en  boren  prins  ställer  sig  i  spetsen  för  resningen  undanrö- 
jer de  svårigheter,  som  stått  och  stå  i  vägen  för  företaget. 
iFör  öfrigt,  när  planen  till  den  nya  författningen  blifvit  honom 
meddelad  och  han  antagit  den,  skall  han  iakttaga  den  och  till- 
bålla  andra  att  göra  det;  derigenom  skall  han  kväfva  all  miss- 
hällighet  bland  patrioterna,  hvilka  nu  äro  af  olika  tänkesätt  i 
detta  hänseende,    och    begagna  sig  af  deras  förbittring  mot  ko- 

')  »Indolent   et   faible».  —  ')  >Je  ne  porterai  jamais  les  armes 
'ant  qae  Gustave   III  regnera  et  tant  que  durera  la  constitution  de 

1772>. 
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nungeD,  den  enda  punkt  hvari  de  äro  ense»  ^).  Prinsen  är  po- 
pulär, har  hela  arméns  förtroende  och  är  dyrkad  af  sitt  rege- 
mente; »om  han  förklarar  sig  emot  konungen,  skall  han  draga 
allt  med  sig,  och  revolutionen  är  gjord  »2). 

För  att  öfvertala  prins  Fredrik  till  revolutionsföretaget  — 
hade  Klick  vidare  yttrat  —  bör  man  vända  sig  till  öfverste 
Anckarsvärd,  i  hemlighet  intimt  förenad  med  prinsen.  Anckar- 
svärd  har  förut  varit  en  beryktad  rojalist,  men  som  en  för- 
ståndig man  ^)  har  han  förutsett  nuvarande  krigs  olyckliga  ut- 
gång och  på  allt  sätt  velat  hindra  dess  utbrott;  när  han  ej  lyc- 
kats häri,  har  han  beslutsamt  förenat  sig  med  patrioterna,  utan 
att  dock  underteckna  någon  akt,  utan  att  direkt  ingå  i  Anjala- 
förbundet.  Han  är  ytterligt  ärelysten,  och  jag  lemnar  åt  hvar 
och  en  att  döma  hvad  man  bör  vänta  af  en  förslagen,  slug, 
djerf  och  företagsam  man,  hvars  förhoppningar  stegras  genom 
väntan  på  att  erhålla  de  högsta  värdigheter*),  emedan  prinsen 
efter  revolutionen  komme  att  föra  styrelsen  under  kronprin- 
sens minderårighet. 

Det  af  Klick  framstälda  förslaget,  som  allt  igenom  vittnar 
att  projektmakaren  hvarken  gjort  sig  förtrogen  med  den  inre 
ställningen  i  Sverige  eller  ens  kände  de  personers  tänkesätt  och 
förmåga,  hvilka  i  främsta  rummet  voro  afsedda  att  störta 
den  förhatliga  Gustaf  III,  fann  ingen  nåd  inför  kejsarin- 
nans ögon.  Med  egen  hand  gjorde  hon  i  Daehns  skrifvelse 
följande  anteckning:  »Adeln  i  Sverige  är  nedslagen  och  vågar 
ej  knysta;  derom  vittnar  senaste  riksdag,  der  konungen  haft 
för  sig  alla  de  trenne  öfriga  stånden.  Prins  Fredrik  är  en 
srag  och  kraftlös  prins,  och  de  tre  bröderna  göra  vid  vigtiga 
tilldragelser   alltid  gemensam  sak.  —  Jag  anser  hvarje  intrig  i 


^)  >D'ailleurs,  le  plan  pour  la  nouvelle  constitution  lui  ayant  été 
dicté,  lui,  Tayant  adopté,  il  le  suivrait  et  le  ferait  suivre;  il  étoufferait 
par  lå  les  mesintelligences  parmi  les  patriotes  partagés  actnellement 
de  sentiment  sur  ce  sujet  et  se  servirait  de  leurs  animosité  contre  le 
Roi,  le  point  unique  sur  lequel  ils  soient  d'accord>.  —  ')  »En  se  dé- 
clarant  contre  le  Roi  il  entrainera  tout  et  la  revolution  sera  fait».  — 
^)  »Homme  d'esprit>.  —  *)  »Et  je  laisse  å  juger  ce  que  Ton  doit  at- 
tendre  d'un  homme  fin,  rusé,  hardi  et  entreprenant,  dont  les  espé- 
rances  seraient  rechauff*és  par  l'attente  d'obtenir  les  premiéres  dignités». 
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Finland  för  det  närvarande  mera  skadlig  än  gagnelig;  alltså 
borde  dessa  herrar  inskränka  sig  till  att  söka  få  tillförlitliga 
underrättelser  angående  det  som  tilldrager  sig  hos  vår  ge- 
mensamma fiende»^). 

Klick  behöfde  ej  någon  sporre  för  att  fullgöra  kejsarin- 
nans önskan  i  sistnämda  hänseende.  Genom  korrespondens 
med  forna  förbundsbröder^),  hvilka  kvarstannat  i  Finland,  be- 
mödade han  sig  om  att  förskaffa  sig  kännedom  af  förhållandena 
i  Sverige,  särskildt  om  sinnesstämningen  mot  konungen  och  om 
allt  hvad  som  stod  i  sammanhang  med  kriget,  såsom  den  i  Fin- 
land stående  arméns  befälhafvare,  styrka,  artilleriförråd,  tiller 
oade   operationer   med   mera^)   —    och  allt  detta  för  att  tjena 


*)  >La  Noblesse  en  Suéde  est  abattae  et  n'ose  pas  soulfler,  té- 
moin  la  demiére  diéte,  ou  le  Roi  a  eu  pour  lui  tous  les  trois  autres 
i^rdres.  Le  Prince  Frederich  est  un  Prince  faible  et  sans  nerve,  et  les 
trois  fréres  dans  les  oas  essentiels  font  toujours  cause  commune. 

Je  regarde  tout  intrige  present  et  pour  le  moment  comme  nui- 
äible  plutot  qu'utile  en  Finlande;  ainsi  tous  ces  messieurs  devraient 
se  bomer  uniquement  å  tåcher  d'avoir  des  bons  renseignements  sur 
ce  que  se  passé  chez  notre  ennemi  commun.  —  *)  Fyra  af  Klicks  skrif- 
velser  från  denna  tid  hafva  blifvit  uppsnappade  eller  af  adressaterna 
sjelfva  öfverlemnade  till  vederbörande  myndigheter;  vi  hafva  sett  tre 
fjrvaras  bland  de  gustavianska  pappren  i  Upsala  universitets  biblio- 
tek, den  fjerde  finnes  i  generalstabens  arkiv  i  Stockholm  (n:o  381,14). 
Sistnämda  skrifvelse,  insydd  uti  en  klädespung,  afsände  Klick  med 
fcn  bonde  från  Ummeljoki  till  förbundsbrodern  baron  Stackelberg  på 
Katola.  Men  tiderna  hade  förändrat  sig:  baronen  lät  arrestera  bref- 
Uraren  och  öfverlemnade  denne  jemte  brefvet  åt  general  Meijerfelt, 
(<len  11  januari  1790).  Endast  en  af  omnämda  skrifvelser  är  date- 
rad, affattad  i  Viborg  den  5  juli,  nya  stilen,  1790,  två  dagar  efter  det 
#  k.  viborgska  gatloppet,  hvilket  till  sina  hufvuddrag  framställes.  — 
*)  Arten  af  de  upplysningar,  Klick  önskade  erhålla,  kan  till  en  del 
skönjas  af  följande  frågor  till  Stackelberg:  >l:o.  Hvilken  är  den  all- 
nianna  ton,  som  råder  ibland  de  trenne  Ofrälse  Stånden  ?  Varar  deras 
tillgifvenhet  för  konungen  och  deras  raseri  emot  Adeln  samt  Mili- 
tairen?  Tro  de  at  konungen  äger  tillräckelige  medel  till  Landets  för- 
svar? 2:o.  Äro  Under  Officerare  och  Soldater  för  Konungen,  som  för- 
iidet  år?  3:o.  Hvad  värkan  förspörjes  af  de  Nya  Utlagorne  [beviljade 
af  ständerna  1789]  och  hvad  tfinka  Ofrälse  Stånden  om  sista  Riksdag? 
4:0.  Hafva  Patrioteme  beslutit,  at  passive  låta  sakeme  gå  sin  gång, 
utan  at  bekymra  sig  om  något,  eller  värka  de  för  at  åstadkomma  en 
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fäderneslandet,  »hvars  intresse,  såsom  Klick  uttryckte  sig,  tyvärr 
var  stridande  mot  regentens».  Härjemte  glömde  han  ej  att 
framhålla  det  hvarje  redlig  patriot  borde  uttänka  medel  att 
åstadkomma  fred  och  derigenom  rädda  det  betryckta  fädemes- 
landet.  Få  ryska  sidan  visste  man  allt  för  väl  att  göra  skilnad 
emellan  käckt  folk,  som  stridde  för  sin  heder,  och  upphofsmän- 
nen  till  detta  olyckliga  krig,  som  ödelade  landet  och  gjorde  sorg 
i  alla  familjer;  kejsarinnan  hyste  endast  vänskapliga  känslor 
mot  Sverige,  hon  åsyftade  blott  att  stadfästa  en  god  grannsämja 
och  säker  fred  med  detta  rike,  hvars  inre  författning  hon  helt 
och  hållet  lemnade  åt  nationens  representanter  att  bestämma 
efter  eget  godtfinnande.  Till  bestridande  af  kostnaderna  för 
brefvexlingens  underhållande  erhöllo  de,  till  hvilka  Klick  stälde 
sina  bref,  dels  penningar,  dels  löften  derom,  i  händelse  af  be- 
hof  Klick  arbetade  ej  alldeles  i  fåvitsko,  åtminstone  fans  bland 
hans  korrespondenter  en  som  meddelade  honom  hvad  han  ville 
veta.  Namnet  på  denna  fosterlandsvän  känna  vi  icke.  Redan 
tidigare    än   Klick  hade  f  d.  ryttmästaren  Peter  Elméen,  hvil- 


Bevolution?  5:o.  I  denna  sednare  händelse,  på  hvad  sätt  tro  de  at 
den  kunde  göras?  Hvad  Operationer  vänta  de  af  Ryssland?  På  hvad 
sätt  kunde  Ryssland  eftertryckligen  medvärka?  6;o.  Kunna  de  Patrio- 
tiskt sinnade  Officerarene  lita  på  sitt  manskap  om  fråga  vore  at  taga 
något  deciderande  steg  emot  konungen?  Aro  Officerarne  af  konun- 
gens parti  nog  älskade,  at  deras  infiuence  hos  Trouppeme  vore  at 
fruckta?  7:o.  Af  hvad  natur  har  Uploppet  i  Stockholm  varit?  [Kågot 
sådant  hade  icke  egt  rum].  8:o.  Man  påstår  at  konungen  är  rest  till 
Sverige,  ehuru  man  har  orsak  at  tvifla  därpå.  Ar  han  ännu  i  Fin- 
land? Hvarföre  har  han  uppehållit  sig  så  länge  där?  Och  om  han  är 
rest,  har  därtill  varit  någre  särskilte  orsaker.  När  väntas  han  åt«r? 
9:o.  Hvarifrån  kommer  det  ryckte  om  Riksdag,  som  går  i  Finland? 
10:o.  Hvarföre  låter  konungen  icke  dönmia  de  Arresterade  Finska  Of- 
ficerarene?. ll:o  Är  det  sant  som  påstås,  at  konungen  innan  sin  fore- 
gifna  afresa  förklarat,  det  han  väntade  undsättning  från  Preussen 
och  at  denne  Magt  garanteradt  honom  hans  Stater? 

»Det  vore  kärt  —  tillägger  Klick  i  samma  skrif velse  —  om  Oss 
emellan  kunde  etableras  en  communication  emedan  det  allmänna  bä- 
sta torde  erfordra  det.  Behöfdes  penningar  till  omkostningame  här- 
vid stå  de  at  fås.  Alla  bref,  som  lämnas  till  hvad  Rysk  Post  som 
hällst  adresserade  till  J:  D:  [Johan  Daehn],  komma  mig  oupbrutne  till- 
handa». 
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ken  oin  hösten  år  1788  i  den  svenska  oppositionens  ärenden 
kommit  till  Ryssland^)  och  derefter  af  Sprengtporten  blifvit 
anTänd  som  kunskapare  vid  finska  gränsen,  för  vicekanslern 
Ostermann  framstält^)  sina  äsigter  rörande  bästa  sättet  att  be- 
främja patriotemas  sak,  äsigter  som  han  förmodade  vara  »öfver- 
ensstämmande  med  de  nådiga  tänkesätt  H.  M:t  Kejsarinnan  all- 
tid Yärdigats  betyga  patrioterna»  och  derjemte  egnade  att  väcka 
dessa  till  verksamt  uppträdande  emot  konungens  ständigt  till- 
växande våldsamhet. 

I  Sverige  —  yttrade  Elméen  —  var  de  missnöjdas  antal 
stort,  särskildt  inom  officerskåren,  hvars  medlemmar  icke  blott 
ledo  af  de  olyckor,  som  träffade  alla  enskilda,  utan  äfven  ge- 
nom omständigheterna  sågo  sig  tvungna  att  strida  för  sin  för- 
tryckare, oaktadt  de  allesamman  erfarit  mångfaldig  skymf  från 
konungens  sida.  Kejsarinnans  segrande  vapen  skulle  visserli- 
gen förskaffa  Ryssland  en  ärofull  fred,  men  i  följd  af  flere  eu- 
ropeiska makters  motstånd  skulle  hon  finna  större  svårighet  att 
i  Sverige  återupprätta  den  forna  författningen,  så  framt  ej  sven- 
ska nationen,  understödd  medels  Rysslands  beskydd,  sjelf  åter- 
fordrade sina  rättigheter  och  sin  lagliga  styrelseform.  Alla  sven- 
skar, som  suckade  efter  fred  och  frihet,  och  dessa  utgjorde  fler- 
talet, önskade  att  blifva  använda  af  H.  K.  M:t  att  vinna  det 
de  ästundade. 

Det  kraftigaste  och  derjemte  det  säkraste  och  snart  sagdt 
enda  medlet  att  uppnå  det  dubbla  ändamålet,  fred  och  frihet 
lör  Sverige,  vore  —  fortfor  Elméen  —  att  bilda  en  svensk  kår, 
sammansatt  af  desertörer  eller  fångar,  hvilka  genom  ed  borde 
förbinda  sig  att  tjena  sitt  fädernesland  Sverige  under  H.  M:ts 
ryska  Kejsarinnans  beskydd  emot  en  tyrannisk  konung,  som 
varit  upphofvet  till  kriget.  Medvetandet  om  att  verka  för 
äitt  fäderneslands  fred  och  frihet  skulle  ingifva  de  personer, 
hvilka  utgjorde  kåren,  god  vilja  och  till  och  med  nit.  Denna 
trupp,  som  skulle  benämnas  ^ frihetskår»,  borde  aflönas  och 
uniformeras  på  samma  sätt  som  de  svenska  trupperna;  hög- 
sta  befälet    öfver   kåren  skulle  innehafvas  af  den  general,  som 

O  Fimk  tidskrift  1880,  september,  s.  178,  179.  —  *)  I  skrifvelse, 
dat.  Viborg  den  }J  juli  1789. 
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kommenderade  den  ryska  armén  i  Finland.  Denna  frihetskår 
skulle  snart  blifva  en  asyl  för  alla  patrioter  inom  den  svenska 
hären;  säkra  pä  bifall  af  sina  landsmän,  hvilka  lifvades  af  samma 
känslor  för  fäderneslandet  som  de,  säkra  att  behålla  sin  heder 
och  sitt  underhåll  under  den  tid  de  ej  kunde  få  något  från 
hemlandet,  skulle  de  ingå  i  kåren  åtföljda  af  de  trupper,  som 
stodo  under  deras  befäl,  för  att  samverka  mot  en  furste,  som 
visat  sig  vara  fiende  till  sitt  lands  ursprungliga  författning. 

Det  närmare  befälet  öfver  frihetskåren  borde  anförtros  åt 
general  Sprengtporten,  hvilken  fått  del  af  brefskrifvarens  åsig- 
ter  och  i  allo  delat  dem;  ehuru  han  ännu  var  sjuk,  skulle  hans 
nit  gifva  honom  krafter  att  fullgöra  de  befallningar,  hvarmed 
H.  K.  M:t  i  detta  hänseende  täcktes  hedra  honom. 

Den  första  organisationen  af  nämda  kår  borde  åter  lem- 
nas  åt  majoren  Klick  och  kaptenen  Ladau,  hvilka  båda  tjent 
vid  det  svenska  infanteriet  och  i  sitt  fädernesland  åtnjöto,  >jemte 
allmän  aktning,  anseende  att  vara  kunnige  officerare  och  niti- 
ske medborgare»,  hvilken  tanke  de  så  väl  rättfärdigat,  alltsedan 
den  finska  konfederationen  ingickst  Till  biträden  kunde  man 
gifva  dem  några  af  de  i  fångenskap  befintliga  officerarena,  med 
hvilkas  redlighet  och  tänkesätt  man  gjort  sig  bekant.  Solda- 
ternas förtroende  och  goda  vilja  skulle  nödvändigtvis  förökas,  dä 
de  funno  sig  stälda  under  befäl  af  officerare,  dem  de  kände  och 
hvilka  tillhörde  deras  egen  nation. 

Vi  hafva  utförligt  refererat  Elméens  skrifvelse  till  Oster- 
mann,  dels  för  dess  i  många  hänseenden  egendomliga  innehåll, 
dels  och  förnämligast  derför  att  f.  d.  ryttmästarens  förslag  sy- 
nes ådragit  sig  en  viss  uppmärksamhet  från  den  ryska  regerin- 
gens sida.  Åtminstone  uppgjordes  af  general  Knorring  i  sam- 
råd med  Sprengtporten  en  förteckning  på  några  fångna  office- 
rare af  patrioternas  parti,  hvilka  föreslogos  att  frigifvas  på  sitt 
hedersord^),  och  vi  förmoda  det  meningen  var  att  dessa  patrio- 
ter skulle  utgöra  stommen  till  frihetskåren.  Men  enär  förslaget 
ej  inlemnades   till  högre  ort^)  förr  än  den  -^^  augusti  1790,  då 


^)  >Liste  de  quelques  officiers  Suédois  du  Partie  des  Patriotes, 
qu'on  propose  pour  étre  relåchés  sur  leur  paroled'homieuri.  — *)Det 
åtföljdes  af  en  skrifvelse  från  general  Knorring  till  en  excellens  (för- 
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freden  mellan  Sverige  och  Ryssland  redan  kommit  till  stånd, 
fick  Elméens  projekt  ingen  tillämpning  i  verkligheten.  Emel- 
lertid är  nämda  förteckning  af  intresse,  emedan  den  låter  oss 
känna  de  fängna  officerare,  hvilka  framför  andra*  ansågos  vara 
patriotiskt  sinnade.  Till  antalet  voro  de  28,  14  finnar  och  14 
svenskar.  Några  af  de  på  listan  stälda  hafva  beträffande  graden 
af  sin  patriotism  erhållit  vitsord,  hvilka  sannolikt  blifvit  tillde- 
lade af  Sprengtporten.  Såsom  patrioter  tillhörande  Anjala-för- 
bundet  betecknas  öfverstlöjtnanten  baron  Leijonhufvud,  majoren 
Enorring  samt  kaptenerna  Eosenlind  och  Kalm;  Rosenlind  an- 
gifves  dessutom  vara  en  »ifrig  och  fast  patriot^)»,  Kalm  får  åt- 
nuja  sig  med  epitetet  »ifrig  patriot»,  men  eger  den  meriten  att 
hafva  blifvit  :»ofta  använd  af  general  Sprengtporten  1788^)». 
Fasta  och  ifriga  patrioter  äro  vidare  kaptenerna  vid  flottan  Cron- 
stedt,  Kraemer  och  Brant,  löjtnanten  vid  flottan  Klick  ^)  samt 
kaptenen  vid  jägarebatallionen  Jägerhorn.  Kornetten  ToU  sä- 
ges  vara  »af  en  god  patriotisk  familj»,  kaptenen  baron  Posse, 
löjtnanterna  Furumark  och  Munsterhjelm  samt  fänriken  Furu- 
mark hafva  ej  fått  något  intyg  rörande  sin  patriotism.  Alla 
ofvannämda  angifvas  såsom  finnar.  Bland  svenskarna  beteck- 
nas såsom  ifriga  patrioter  endast  de  båda  grefvarna  Diicker,  brö- 
der, af  hvilka  den  ena,  kapten  vid  konungens  regemente,  är 
1788  varit  »deputerad  till  den  finska  armén»,  den  andra,  rytt- 
mästare,  »utmärkt  sig  vid  riksdagen  1789*)».    Kaptenen  Ehren- 

modligen  Ostermann),  deri  Knorring  förmäler  att  han  ej  föregående 
dag  kunnat  göra  urvalet  af  de  fångna  ofiicerarena,  >dem  man  kunde 
försätta  i  frihet  med  hopp  om  att  deraf  draga  någon  fördel  >  (>qu'on 
ponrrait  relåcher  avec  espoir  d'en  tirer  avantage>)  af  orsak  att  gene- 
ral Sprengtporten  hos  sig  alltför  länge  behållit  förteckningarna  på 
sagde  officerare.  Knorring  hade  äfven  blifvit  tvungen  att  ändra  nå- 
got uti  det  urval  Sprengtporten  låtit  göra,  af  skäl,  dem  Hans  Excel- 
lence,  såsom  Knorring  hoppades,  skulle  godkänna. 

*)  >Zélé  et  ferme  Patriote».  —  ^)  >Zélé  patriote,  souvent  em- 
ployé  par  le  gen.  Sprengtp.  1788  >.  —  ')  Enligt  G.  M.  Armfelts  ochEh- 
renströms  utsagor  var  denne  Klick  —  en  broder  till  Anjala-mannen  — 
en  rojalist  till  själ  och  hjerta.  Dock  ingick  han  efter  freden  i  Värälä 
i  rysk  tjenst,  men  återvände  efter  några  år  till  Finland,  der  han  1799 
aded  såsom  öfveradjutant  och  major  i  armén.  —  *)  Han  var  en  af  de 
bäftigaste  talarena  å  oppositionens  sida. 
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borg  betecknas  som  en  ifrig  patriot  och  nära  slägting  (svåger) 
till  general  Armfelt;  nämda  kaptens  brorson,  en  fänrik,  får  åt- 
nöja  sig  med  förtjensten  att  tillhöra  >en  god  patriotisk  familj» 
och  att  vara  .»en  slägting  till  general  Armfelt».  De  öfriga  sven- 
ska officerarena,  kaptenerna  Tersmeden  och  Adlersparre  —  den 
samma  som  år  1809  outplånligt  inskref  sitt  namn  i  Sveriges 
häfder  —  löjtnanterna  grefvarna  Dohna,  Oronhjelm  och  Ruden- 
schöld  samt  fänrikarna  Stålhammar,  Bergenstråle  och  Hjerta^ 
hafva  ej  erhållit  något  videtur. 

Medan  Sprengtportens  vänner  och  förbundsbröder  sålunda 
för  kejsarinnan  framstälde  sina  skilda,  besynnerliga  förslag,  af 
seende  dels  Gustaf  in:s  störtande,  dels  Finlands  oberoende,  led 
Sprengtporten  sjelf  fortfarande  af  sina  vid  Porrassalmi  erhållna 
sår.  Yäl  kunde  han  i  slutet  af  år  1789  infinna  sig  vid  den 
ryska  armén  i  Finland  ^),  men  han  synes  ej  der  erhållit  någon 
befattning.  Hans  krafter  ville  ej  återkomma.  Läkare  rådde 
honom  att  vid  någon  utländsk  badort  söka  bot.  Med  anledning 
häraf  anhöll  Sprengtporten,  medelst  skrifvelse  af  den  29  juli 
(9    augusti)    1790,    hos  kejsarinnan  om  ett  års  permission,  pen- 


*)  Medelst  skrifvelse  t  från  armén  i  Finland»  anhöll  Sprengtpor- 
ten i  december  månad  år  1790  hos  grefve  Bezborodko  att  »Monsieur 
de  Scharp»  skulle  erhålla  samma  ynnestbevis,  som  de  andra  finska 
flyktingarna  åtnjöto  [etthundra  rubel  silfver  i  månaden].  Scharp  var 
nämligen  bland  alla  svenskar  den  första,  som  sökte  kejsarinnans  be- 
skydd, han  hemtade  de  första  underrättelserna  om  flottans  utrustning 
i  Sveaborg  äfvensom  om  andra  demonstrationer  vid  gränsen  i  början 
af  kriget.  Sprengtporten  hade  hittills  sörjt  för  honom  i  förhoppning 
att  kunna  göra  hans  lycka,  men  emedan  hans  tillgångar  dag  för  dag 
minskades,  fann  han  det  omöjligt  att  längre  underhålla  någon  af  sina 
flyktade  landsmän.    (>Comme  mes  moyens  de  jour  en  jour  deviennent 

plus  minu,  je  trouve  impossible de  frayer  plus  longtemps  aucun 

de  mes  compatriotes  exilés>).  Sprengtportens  skrifvelse  hade  äfven 
åsyftad  verkan. 

Nämda  Scharp,  löjtnant,  var  född  svensk,  men  hade  i  sin  ung- 
dom varit  i  rysk  tjenst.  >Han  var  en  god  och  beskedlig  menniska, 
men  utan  kunskaper,  och  saknade  bestämdhet  i  karaktären»,  samt 
»ombytte  tänkesätt  och  grundsatser  efter  omständigheterna».  Eedan 
år  1787  upptogs  han  i  Sprengtportens  hus.  {Ehremtröm,  historiska 
anteckningar,  L  s.  80,  87). 
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uingeunderstöd  och  tillätelse  att  fä  resa  pä  ett  af  statens  fartygs 
»medan  hertigen  af  Södermanland  lugnt  förrättade  sina  botöf- 
ningar  i  sin.  hamn  Sveaborg»  ^).  Derjemte  försummade  han 
icke  att  uttala  sig  rörande  kriget  och  Sveriges  inre  förhällan- 
den,  ej  heller  att  uttömma  sin  galla  mot  Gustaf  III,  äfven 
derför  att  han  ansäg  utfall  mot  den  svenska  konungen  icke 
misshaga  kejsarinnan.  Helst,  yttrade  han,  skulle  jag  vilja  upp- 
göra en  god  fklttägsplan,  ett  förslag  att  bringa  till  hans  rätta 
värde  denna  väldkräktande  konung,  som  läter  hela  Europa  äter- 

ljuda   af  sina   svagheter   och  obetänksamheter. »Jag  vet 

alltför  väl  att  denna  Nordens  sjöröfvare  ^)  vore  tvungen  att  pä 
knä  af  E.  M:t  bedja  om  förlätelse  och  fred,  sä  framt  han  vore 
lemnad  ät  sina  egna  hjelpmedel»,  och  »om  allt  hvad  de  fängna 
ofiicerarena  här  berätta  är  sant,  mäste  han  snart  vara  i  krig 
mot  sina  undersäter.  Dalkarlarne,  pästär  man,  taga  mot  Stock- 
holm». Dit  borde  äfven.  en  rysk  flotta  segla.  »Scipio  bragte  i 
Cartbago  freden  till  stånd,  medan  Hannibal  var  vid  E^ms  por- 
tar». Nämda  flotta  borde  landstiga  vid  Sandhamn,  »och  5,000 
man  förslä  att  göra  under  i  ett  land  der  det  ej  mera  finnes  en 
katt»  ^).  Kejsarinnan  borde  dock  icke  anstränga  sig  öfverhöf- 
van  att  besegra  den  svenska  monarken.  »Jag  vägar  vidare  tro 
och  skall  alltid  tro  att  E.  K.  M:ts  intresse  i  detta  krig  är  att 
sä  mycket  som  möjligt  ställa  Sverige  mot  Sverige,  det  vill  säga: 
att  så  mycket  man  kan  begagna  sig  af  hans  (Gustaf  III:s)  eget 
folks  sinnesstämning  för  att  krossa  honom,  utan  att  blottställa 
E.  K.  M:ts  egna  hjelpkällor,  hvilka  behöfvas  för  att  mota  hvarje 
händelse   tiden    kan   föra  med   sig^)».     Sin  skrifvelse  afslutade 


*)  »Tandis  que  le  Prince  du  Sudermannie  fasse  tranquille- 
ment  ses  pénitences  dans  sont  port  de  Sveaborg>,  —  *)  >Ce  Pirat  du 
Nordi.  —  •)  >Et  5,000  hemmes  suffit  pour  opérer  des  miracles  dans 
an  pays  ou  il  ne  reste,  plus  un  chat».  —  *)  J'ose  croire  encore  et 
je  croierais  toujours  que  Tintéret  de  Votre  Majesté  Impériale  dans 
cette  guerre  est  d'opposer  autant  que  possible  la  Suéde  contre  la 
Snede,  c^est  ä  dire  de  profiter  autant  qu'on  peut  des  dispositions  de  sa 
propre  nation  pour  l'accabler,  sans  exposer  Vos  propres  ressources 
nécéssaires  ä  prevenir  tout  événement  que  le  temps  peut  amener». 
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han  med  försäkran,  att  det  ej  fans  någon  a  verlden,  som  högre 
älskade  kejsarinnan  än  han  ^). 

Redan  samma  dag  (9  augusti  1790)  beyiljade  honom  Ka- 
tharina  allt  hvad  han  begärt:  till  hjelp  på  resan  bekom  hau 
2,000  dukater,  hvarjemte  han  fick  bibehålla  alla  sina  löneför- 
måner. Pä  särskild  anhållan,  föredragen  genom  Ostermann  el- 
ler Bezborodko,  tilläts  honom  att  taga  med  sig  hofkirurgen 
Muhl  äfvensom  den  unga  von  Essen,  hvilken  Sprengtporten 
önskade  hafva  hos  sig,  emedan  von  Essen  var  :»af  en  saktlig 
och  tjenstvillig  karakter  och  honom  tillgifven  samt  i  stånd  att 
gifva  honom  alla  de  omsorger  hans  olyckliga  läge  fordrade^)». 

En  annan  af  de  finska  flyktingarna,  Jägerhom,  anhöll 
sjelfmant  (i  bref  till  Ostermann  1.  Bezborodko  af  den  j^  aug. 
1790)  att  få  åtfölja  Sprengtporten,  till.  hvilken  han  stod  i  sär- 
skild förbindelse,  för  att  kunna  vårda  honom  och  sålunda  visa 
honom  sin  tacksamhet.  :» General  Sprengtportens  återställande», 
yttrade  han  derjemte,  »är  af  högt  värde  och  förtjenar  synnerliga 
omsorger».  Jägerhoms  begäran  bifölls,  sedan  Sprengtporten  för- 
klarat att  det  alltid  skulle  göra  honom  ett  stort  nöje  att  under 
sin  resa  och  sitt  sjukliga  tillstånd  se  sig  beledsagad  af  denna 
förträffliga  man,  som  alltid  varit  fästad  vid  honom  och  delat 
hans  öde  i  mångfaldiga  omständigheter. 

När  Sprengtporten  hos  kejsarinnan  anhöll  att  få  begifra 
sig  utrikes  att  vårda  sin  helsa,  kände  han  sannolikt  att  freds- 
underhandlingar redan  begynt  mellan  Sverige  och  Ryssland. 
Dessa  bragtes  ock  till  ett  lyckligt  slut:  den  14  augusti  1790  un- 
dertecknades freden  i  Värälä.  Oaktadt  Sveriges  yttre  fiender 
under  krigets  lopp  kunde  räkna  i)å  biträde  af  ett  talrikt  parti 
inom  landet,  oaktadt  Gustaf  III  såsom  sina  närmaste  medhjel- 
pare  ofta  måste  begagna  personer,  hvilka  dels  motvilligt  full- 
gjorde sin  skyldighet,  dels  i  hemlighet  önskade  fienderna  fram- 
gång, dels  rent  af  voro  förrädare,  gick  han  dock  genom  sitt 
snille,    sitt   mod  och  sin  ihärdighet  med  ära  ur  striden.    Något 


*)  Tout  08  que  je  sais  pour  stir,  c'est  qu'il  n'y  a  personne  dans 
Tunivers  qui  Vous  aime  plus  que  moi.  —  *)  Sprengtporten  till  en 
grefve  och  excellens  (förmodl.  Ostermann  eller  Bezborodko),  >å  la 
campagne  de  Cherkassoff>,  den  30  juli  (10  augusti)  1790. 
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landområde  förvärfvades  väl  icke  ^),  men  det  förnämsta  ända- 
målet med  freden  uppnåddes:  Ryssland  beröfvades  sin  på  hit- 
tills gällande  fördrag  grundade  rätt  att  blanda  sig  i  Sveriges 
inre  angelägenheter.  Sverige  var  nu  åter  ett  sjelfständigt  rike. 
Kejsarinnan  fägnade  sig  högeligen  öfver  freden  med  en 
fiende,  som  förorsakat  henne  så  mycken  oro  och  ängslan,  och 
jemte  kejsarinnan  fröjdade  sig  hela  det  ryska  folket.  Afven 
Sprengtporten  skyndade  (i  skrifvelse  af  den  6  (17)  augusti)  att  be- 
tyga sin  glädje  öfver  denna  lyckliga  händelse,  hvilken  han  låt- 
sade betrakta  som  en  följd  af  kejsarinnans  fredskärlek  och  ädel- 
mod. iDet  arma  Sverige,  liggande  i  själtåget  ^)>,  yttrade  han, 
3  är  skyldigt  E.  M:t  evig  tacksamhet,  och  hela  menskligheten  bör 
resa  E.  M:t  altaren».  Derpå  upprepade  han  hvad  han  i  sin 
föregående  skrifvelse  till  kejsarinnan  uttalat  med  afseende  å  fre- 
dens verkningar  inom  Sverige.  »Jag  känner  för  öfrigt  icke», 
utlät  han  sig,  »de  vilkor  E.  M:t  pålagt  sin  svaga  motståndare; 
hvilka  de  än  må  vara,  har  min  öfvertygelse  alltid  varit  att  fre- 


*)  Muntligen  lofvades  dock  af  den  ryska  underhandlaren,  baron 
Igelström   att  en  gränsreglering  skulle   ega  rum  efter  fredsslutet,  och 
äfven  det   ryska   statsrådet  ansåg,  den  19  (30)  maj  1791,  >att  Nyslott 
atan  synnerlig   olägenhet   för  Ryssland  kunde  utbytas  mot  Puumala 
jemte  en  landsträcka   åt  karelska   sidan;  i  krigets  början  hade  sven- 
skarna opererat  i  Savolaks  utan  stora  förberedelser;  brigadchefen  Hast- 
fehrs   reträtt   skedde  endast  i  följd  af  finnamas  och  en  del  svenskars 
öiVerenskommelse  att   betrakta  det  af  deras  konung  orättvist  började 
kriget  såsom  olagligt,  hvarför  de  ock  undandrog©  sig  hvarje  medver- 
kan med  honom>.    Medels   ett  kejserligt  reskript   af  den  7  (18)  juni 
s.  &.  erhöll  äfven   den  ryska  ministern  i  Stockholm,  grefve  Stackel- 
berg,  tillåtelse  att  i  nödfall  gå  in  på  nämda  utbyte.    Denna  tillåtelse 
gafs  dock  endast  af  farhåga  att  Sverige  i  förening  med  England,  Preus- 
sen och  möjligen  äfven  Polen  skulle  gripa  till  vapen  mot  Ryssland. 
Alen  då   alla  farhågor  i  detta  afseende  försvunnit,  sedan  turkarna  an- 
tagit ryssamas   förnämsta   fredsvilkor,   ansåg   statsrådet,   den    21  au- 
gusti (I   september)    1791,  >Nyslotts  uppoffrande  till  den  svenska  ko- 
nungen vara  alldeles   utan  ändamål».    För  att  förmå  honom  till  för- 
bund med  Ryssland  kunde  man  gifva  honom  understöd  i  penningar, 
hvilket,  >  ehuru  på  obestämdt  sätt,  mer  än  en  gång  blifvit  honom  lof- 
vadt>:  dertill  kunde  enligt  statsrådets   mening  anslås  300,000  rubel  år- 
ligen.   (Ryska   statsrådets   protokoll  för   den  19  (30)  maj  och  den  21 
augusti  (1  sept)  1791).  —  *)  >Aux  abois>. 
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den  vore  nödvändig,  icke  så  mycket  för  att  göra  slut  på  ett 
olägligt  krig,  som  för  att  bringa  till  sitt  rätta  värde  en  obe- 
tänksam furste,  som  kastat  sig  utom  sin  sfer  och  som  illa  öf* 
vervägt  följderna  af  sina  okloka  steg.  Jag  vet  ej  om  jag  be- 
drager mig,  men  jag  tror  mig  se  i  framtiden  denna  olyckliga 
konuDg,  utsatt  för  en  stormig  riksdags  anfall,  tvungen  att  bedja 
om  förlåtelse  för  sina  dårskaper  och  erkänna  det  han  är  en  lika 
dålig  furste  i  fred  som  han  varit  dålig  fältherre  under  kriget, 
der  han  verkligen  genom  sitt  dumma  befäl  ^)  uttömt  tillgångar, 
hvilka  väl  använda  kunnat  blifva  för  oss  fruktansvärda.  Då, 
när  han  ej  mer  har  någon  yttre  fiende  att  bekämpa,  måste  han 
darra  för  de  fiender,  som  hans  orättvisa  och  obillighet  väckt 
mot  honom  inom  riket.  Antingen  bedrager  jag  mig  mycket, 
eller  skall  E.  M:t  en  dag,  och  det  snart,  blifva  domare  öfver 
svenskarnas  öde;  en  eld,  som  ej  är  väl  släckt,  glöder  under 
askan  och  är  snart  färdig  att  utkasta  nya  lågor.  Hvilka  än 
följderna  må  blifva  af  detta  betydelsefulla  ögonblick,  har  E.  K. 
M:ts  åliggande  blott  varit  att  återföra  sakerna  till  deras  läge 
före  kriget;  återstoden  af  verket  tillhör  enligt  min  tanke  natio- 
nens åtgärd»^). 

Den  15  (26)  augusti  1790  förkunnades  högtidligen  i  St. 
Petersburg  fredens  afslutande  mellan  Sverige  och  Ryssland.  Att 
den  skulle  åtföljas  af  kejserliga  nådegåfvor  och  särskilda  yn- 
nestbevis för  dem,  hvilka  utmärkt  sig  på  stridsfältet  eller  an- 
norledes  med  råd  och  dåd  gått  Katharina  till  banda,  kunde  an- 
ses sjelfiallet.  Sprengtporten,  som  synbarligen  fruktade  att  vid 
utdelandet  blifva  glömd,  kunde  icke  afhålla  sig  från  att  på  för- 
hand erinra  vederbörande  att  han  väntade  belöning.  Ett  ho- 
nom affordradt  utlåtande  rörande  de  finska  flyktingarnas  förmö- 
genhetsvilkor  i  hemlandet  gaf  honom  anledning  att  äfven  i  eget 
ärende  vända  sig  till  vicekanslern  Ostermann  (medelst  skrifvelse 
af  den  ^|  augusti  1790).  Härvid  gick  han  till  väga  på  ett  obe- 
hagligt,  stötande   sätt:    ödmjuka,  undergifna  ord  läto  anspråken 

^)  »Par  sa  sotte  conduite».  —  *)  »Quoiqu'il  en  devienne  des  fai- 
tes  de  ce  moment  intéressant:  reduire  les  choses  å  leur  état  primitif, 
a  été  tout  ce  que  Votre  Majesté  Impériale  a  dti  faire;  le  reste  est  la 
besogne  de  la  nation». 
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sä  mycket  bjertare  framlysa.  »Jag  borde  och  kunde»,  yttrade 
härvid  Sprengtporten,  »kanske  gripa  i  detta  tillfälle  för  att  säga 
ett  ord  om  mig  sjelf,  men  nöjd  med  min  lott,  tillräckligt  belö- 
nad genom  en  herskarinnas  nådiga  bifall,  hvilken  aldrig  låtit 
mig  sakna  försorg,  smickrad  att  ega  allt  hederligt  folks  aktning, 
kan  jag  till  och  med  utan  saknad  se  alla  mina  yngre  vederlikar 
i  Sverige  genom  senaste  befordran  upphöjda  till  generallöjtnants 
graden,  hvilken  värdighet  nu  borde  tillhöra  mig,  om  jag  kvar- 
stannat  i  Sverige»  ^).  »Jag  vet  —  fortfar  han  —  att  general 
Xamsen  ^)  gjort  samma  anspråk  gällande,  för  att  här  erhålla 
samma  grad,  till  förfång  för  många  andra;  han  har  dessutom 
Mifvit  utmärkt  med  Georgs-orden  ^),  hvilken  krigets  upphörande 
ej  mer  tillåter  mig  att  förtjena».  Detta  allt,  försäkrade  han, 
såg  han  dock  med  lugnt  öga,  i  förväntan  att  en  bättre  helsa 
skulle  sätta  honom  i  stånd  att  visa  sitt  nit. 

Om  någon  fans,  hvilken    på  grund  af  nit,  ifver  och  verk- 
samhet,   ådagalagda  under  kriget  mot  Sverige,  kunde  anses  be- 
rättigad  till   något  vedermäle    af  kejsarinnans  nåd,  var  det  väl 
Sprengtporten:    för   Ryssland   hade  han  äfventyrat  både  lif  och 
heder.     Och    likväl,    när   den  8    (19)  september  1790,  den  dag 
da   freden    med    Grustaf  III   festligt  firades  af  Katharina  samt 
hennes   sekreterare    Khrapovitskij    nedanför   tronen    offentligen 
uppläste   namnen   på   dem,    hvilka  genom  sina  förtjenster  gjort 
sig  värdiga  kejsarinnans  nådebevisningar,  och  tillkännagaf  de  för- 
läningar,   penningegåfvor,    ordensdekorationer    och  andra  utmär- 
kelser, hvilka  kommit  en  hvar  af  de  uppräknade  till  del  *),  hör- 
des icke    Sprengtportens   namn.     Han    hade   blifvit  glömd  och 
bortstött,  såsom  en,  den  der  ej  längre  kunde  användas.     Katha- 
rica  ville   numera  draga  Gustaf  HE  till  sig  och  undvek  derför 
allt  som  kunde  stöta  den  svenska  konungen. 

^)  >Je  peox  voir  méme  sans  regrets  tons  mes  cadets  en  Suéde 
élevés  par  la  demiére  promotion  au  grad  du  Lieutenant-Général,  qui 
dtvrait  étre  présentement  ma  position  en  Suéde  >.  —  *)  Till  börden 
dansk;  ingick  i  rysk  tjenst  som  generalmajor,  deltog  i  kriget  mot 
Sverige  och  befordrades  derunder  till  generallöjtnant.  —  *)  »Ordre 
militairo.  —  *)  De  personer,  hvilka  bevärdigades  med  nådebevis,  och 
dessas  beskaffenhet  finnas  angifna  hos  Crrigorovitsch,  Kaai^Jiepi»  KHfl3b 
A.  A.  BeaÖopoÄKo.    II,  s.  531,  532. 
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Om  misaödet  att  sålunda  hafva  blifVit  öfversedd  ocli  för- 
bigången träflfat  Sprengtporten,  medan  han  var  i  svensk  tjenst, 
skulle  han  hafva  upprört  himmel  och  jord  och  ej  funnit  ord 
nog  starka  att  uttrycka  sin  förbittring.  I  Byssland  var  han 
tvungen  att  antingen  tiga  stilla  eller  ställa  sig  undergifven. 

En  lättnad  för  Sprengtporten    var  att  han,  däj^ofvannämda 
nådebevis  kungjordes,  ej  mer  befann  sig  inom  ryskt  område.    I 
början    af   september   månad   hade  han,  i  afsigt  att  begifva  sig 
till    Köpenhamn,    stigit   ombord   i    Reval   jemte  sin  hustru,  en 
holländska,    född  grefvinna  d'Aumale,  med  hvilken  han  förmält 
sig  i  början  af  år  1789  ^).     Färden  mellan  S»eval  och  den  dan- 
ska hufvudstaden  varade  ej  mindre  än  fem  veckor.    Fru  Sprengt- 
porten, som  derunder  plågats  af  sjösjuka,  reste  ifrån  Köpenhamn 
landvägen  till  Ostende,  medan  mannen  föredrog  att  på  ett  ryska 
kronan  tillhörigt  transportfartyg,   som  genom  kejsarinnans  mini- 
ster  vid   det    danska  hofvet  stäldes  till  hans  förfogande,  uppnå 
den  flandriska  staden.     Men  tvungen  af  stormar  steg  han  i  land 
på   den  holländska  kusten  och  begaf  sig  till  Amsterdam.     Här, 
berättar  han  i  en  skrifvelse  till  kejsarinnan,  daterad  Amsterdam  | 
den    10    oktober    (nya    stilen?)    1790,   fann   han  alla  tidningar 
fylda  med  elakt  tal  beträflfande  hans  afresa  från  St.  Petersburg,  | 
hvilken    man  tillskref  en  förvisning.    Man  sade  att  kejsarinnan 
hade    kört   bort   honom    ur  sin  tjenst,  att  han  blifvit  befald  att  i 
lemna    staden   inom    24  timmar  och  annat  dylikt,  som  ej  inne- 
höll   sundt  förnuft.    Dessa  dumheter  hade  till  den  grad  intagit 
sinnena,  att  hans  hustru,  då  hon  anlände  till  sina  anförvandter, 
blef   ett   offer   derför.     Man    ville   knapt   emottaga   henne,  och 
stormen  skulle  för  henne  blifvit  ännu  allvarsammare  än  för  ho- 
nom   sjelf,    så   framt  icke  hennes  goda  ande  ingifvit  henne  be- 
slutet  att   ställa    sig  under  skyddet  af  ryska  ministern  i  flaag, 
Kalitcheff.    Denne   hade  genast  den  godheten  att  i  alla  tidnin- 
gar införa  en  utförlig  vederläggning. 

Sprengtportens   hufvudafsigt    med    sin    skrifvelse    är  dock 
icke  att  underrätta   Katharina  om  de  obehagligheter  han  rönt  i 


^)  Kanske  var  äfven  v.  Essen  Sprengtporten  följaktig;  Jäger- 
horn  befann  sig  ännu  i  slutet  af  oktober  1790  i  grannskapet  af  St.  Pe- 
tersburg. 
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Holland,  utan  att  för  kejsarinnan  ännu  en  gång  framhålla  det 
han  genom  allt  hyad  han  verkat  och  lidit  i  hennes  tjenst  vore 
förljent  af  rägon  ytterligare  belöning.  Han  yttrar  nämligen 
vidare : 

>De,  hyilka  sålunda  sökt  brännmärka  min  heder  i  detta 
land  (Holland),  måste  hafva  sett  någon  sannolikhet  för  sina 
iilvilliga  uttydningar,  uti  den  glömska,  hyari  de  tyckt  att  jag 
belt  ensam  fallit  vid  senaste  utdelning  af  nådebevis  och  belö- 
ningar, hvarmed  E.  M:t  öfyerhopat  alla  de  generaler,  hvilka 
haft  den  lyckan  att  tjena  E.  M:t  i  det  senaste  kriget  mot  Sve- 
rige. Men  de  som  så  döma,  känna  icke  de  särskilda,  smick- 
rande ynnestbevis,  med  hvilka  jag  blifvit  öfverhopad  ^),  tusen 
gånger  dyrbarare  för  mitt  hjerta  än  alla  de  utmärkelser  mina 
vederlikar  erhållit;  och  om  jag  icke  emottagit  mera  framstående 
nådebetygelser,  har  E.  M:t  säkerligen  haft  sina  skäl  att  handla 
sålunda.  För  mig  är  det  nog  att  veta  att  mitt  nit  har  varit 
E.  M:t  välbehagligt  och  att  de  offer  jag  gjort  af  mitt  blod  och 
min  egendom  förr  eller  senare  skall  erhålla  någon  blick  af  väl- 
vilja, som  en  dag  skall  belöna  mina  ringa  tjenster,  mina  förlu- 
ster och  mina  långvariga  lidanden». 

Äfven  vid  denna  förnyade,  mer  än  tydliga  fordran  på  be- 
löning fäste  kejsarinnan  intet  afseende. 

När  Sprengtporten  lemnade  Byssland,  var  det  lians  afsigt 
att  söka  bot  vid  den  för  sina  varma  svafvelkällor  bekanta  bad- 
orten Barzéges,  belägen  vid  Pyrenéerna,  inom  franskt  område. 
I  Holland  förändrade  han  dock  beslut.  I  början  af  år  1791  be- 
zd  han  sig  till  Aachen,  äfven  nu  åtföljd  af  sin  hustru  och  von 
Essen;  Jägerhom,  som  ej  gema  ville  underordna  sig  någon  an- 
nan, synes  redan  hafva  blifvit  oense  med  Sprengtporten  och 
farit  till  andra  nejder.  I  Aachen  råkade  Sprengtporten  i  eko- 
nomisk förlägenhet,  emedan  de  honom  beviljade  penningemed- 
len icke  tillsändes  honom  ordentligt;  fåfängt  skref  han  i  detta 
ärende  till  Ostermann  och  Bezborodko;  desse  icke  ens  besva- 
rade hans  andraganden.  Slutligen  vände  han  sig,  genom  Khra- 
povitskij,    till   kejsarinnan,  som  härmades  öfver  den  vårdslöshet 

')  Med  dessa  ord  häntyder  Sprengtporten  på  de  skrifvelser  han 
tid  efter  annan  erhållit  fråji  kejsarinnan. 

Finsk  tidaknft,  1884,  II.  17 


258  GÖEAN  MAGNUS 


härvid   blifvit   begången.     »Cest   une    anarchie»  utropade  hon: 
hofbankiren  Satherland  erhöll  en  skrapa^). 

När   det   blef  bekant   att  Gustaf  III  om  sommaren  1791 
ärnade   begagna   sig  af  Aachens  helsovatten,  erhöll  Sprengtpor- 
ten  af  sin  monarkinna  en  vink  om  att  hälla  sig  borta  från  nämda 
ort,  så  länge  konungen  vistades  derstädes.    I  följd  deraf  lemnade 
han    Aachen   den    13  juni,  dagen  förr  än  Gustaf  anlände,  men 
han  aflägsnade  sig  icke  längre  än  till  Burscheid  ^),  en  liten  stad, 
blott   genom  en  äng  skild  från  Aachen.    De  svenskar,  som  åt- 
följde  konungen,    bland   hvilka  vi  nämna  endast  öfverste  kam- 
marjunkaren  baron  Fabian  Wrede  och  kabinettssekreteraren  Eh- 
renström,   hvilken    för  ej  längesedan  stått  i  så  förtroligt  förhäl- 
lande till  Sprengtporten,  hade  sålunda  tillfälle  att  när  som  helst 
sammanträffa  med  sina  forna  landsmän.  Ehrenström  skulle  äfven 
villfarit  den  sistnämdes  önskan  om  ett  besök,  så  framt  han  dertill 
erhållit   konungens   samtycke.    Men  då  han  i  detta  ärende  föi- 
f rågade  sig  hos  Gustaf,   yttrade  denne:  >dervid  vore  icke  något 
att   påminna,    om  ni  vore  här  ensam  för  att  dricka  brunn  eller 
nyttja  baden;   men  då  ni  hörer  till  min  suite  och  är  i  mitt  ka- 
binett,   vill   det   icke  passa   sig  att  ni  plägar  umgänge  med  en 
proscrit,  en  i  sitt  fädernesland  såsom  förrädare  emot  riket  dömd 
person».     Och  då  Ehrenström  invände  att  generalen  baron  Taube 
efter   sin   ankomst   till  Aachen  besökt  Sprengtporten,  genmälde 
konungen:    »det  är  en  annan  sak,  jag  var  då  icke  här.     Sedan 
min  hitkomst  har  han  icke  sett  honom.    Dessutom  hafva  gene- 
ral Taube  och  Sprengtporten  varit  gamla  tjenstekamrater»  ^). 

Den  unge  von  Essen  hade  redan  ledsnat  vid  Sprengtpor- 
tens  sällskap  och  längtade  tillbaka  till  fädernesland  och  föräl- 
drar. Genom  Ehrenströms  och  Wredes  bemödanden  erhöll  han 
äfven  för  sin  förbrytelse  fullkomlig  tillgift  af  konungen,  sedan 
denne  »på  det  mest  rörande  sätt  förestäit  honom  hans  pligter 
emot  sitt  fädernesland  och  sin  öfverhet»*).  Sprengtporten,  som 
sjelf  tillrådt  von  Essen  att  söka  konungens  nåd,  betygade  honom 


^)  Khrapovitskij,  Dagbok,  under  den  23  maj  (3  juni)  1791,  —  *)  El. 
Tegnér,  Kon.  Gustaf  IIIis  bref  till  frih.  G.  M.  Armfelt,  s.  182,  187.  — 
^)  J.  A.  Ehrenström,  Hist.  ant.  I,  s.  356,  357,  —  *)  Ehrenström,  Hist. 
ant.  I,  8.  356. 
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m  glädje  öfver  den  framgäDg  hans  anhållan  haft.  Ebrenströms 
iosinuation  att  Sprengtporten  »troligen  var  mycket  tillf redsstäld» 
öfver  sin  följeslagares  lycka,  emedan  han  derigenom  slapp  »bör- 
dan af  hans  vidare  underhäll»,  har  sannolikt  ingen  grund.  Af- 
ren  under  den  tid  han  vistades  tillsammans  med  Sprengtpor- 
ten åtnjöt  von  Essen  den  aflöning  af  100  rubel  i  månaden,  som 
biifvit  honom  jemte  öfriga  finska  flyktingar  tilldelad  år  1789, 
och  egde  sålunda  tillräckliga  medel  att  sjelf  sörja  för  sin  ut- 
komst. 

När  Gustaf  III  lemnat  Aachen,  återvände  Sprengtporten 
dit  och  synes  under  åren  1791  och  1792  mestadels  vistats  der- 
Kiides.  Huruvida  hans  kroppsliga  helsa  förbättrades  genom 
Lninsdrickningen  är  oss  obekant,  men  i  sitt  inre  led  han  af 
tanga  kval.  Det  allmänna  fördömande  öfver  hans  handlings- 
fiiitt.  som  offentligen  uttalades,  grämde  djupt  en  man,  som  aldrig 
kunde  fä  nog  af  erkännande  och  pris.  Huru  bittert  dessa  om- 
domen  träffade  honom,  har  han  sjelf  röjt  i  en  vid  denna  tid 
(li92)  affattad,  kort  uppsats  med  öfverskrift  »till  mina  vän- 
ner)^). I  denna  uppsats,  hvilken  vi  nedanföre  fullständigt  med- 
dela^), försäkrar  Sprengtporten  sina  vänner  att  han  städse  handlat 

^}  Denna  uppsats,  hvilken  i  original  finnes  i  universitets  biblio- 
itset  i  Helsingfors,  var  af  sedd  att  utgöra  inledning  till  en  påtänkt, 
K-n  som  det  synes  ej  ens  påbörjad  skrift  med  titel :  >  Samling  af  Mina 
Mga  Stunder  vid  Skatt  året  dät  50:  de  af  Min  Lefnad».  —  Genom 
minnesfel  trodde  Sprengtporten  sig  vara  född  den  1  augusti  1741. 
|H?ns  femtionde  lefnadsår  inföll  enligt  detta  antagande  1790—1791; 
f^n  då  intetdera  af  dessa  begge  år  var  skottår,  bör  väl  uttrycket 
"let  50:de  af  min  lefnad»  anses  liktydigt  med:  sedan  jag  fylt  50  år. 
'•  Till  mina  vänner. 

Eder  Mina  vänner  tillägnas  dänna  lilla  Samling  af  de  få  lediga 
«*uader  jag  njutit  i  min  lefnad!  det  är  ett  offer  af  ringa  värde  —  i 
iCö'  sielft  —  måtte  dät  åtminstone  tiena  till  att  öfvertyga  Eder  allena 
cm  dän  varma  nit  varaf  mitt  hiärta  altid  brunnit  för  ett  kiärt  fast 
c*acksamt  Fosterland. 

Jag  har  utan  tvifvel  haft  många  mistag  i  min  lefnad:  uppam- 
mad ifr&n  spädaste  år  i  kärlek  till  frihet  och  ära  har  min  Siäl  be- 
«**adigt  fördiupad  i  dässa  kiänslor  gått  ända  till  yrsel,  men  om  dätta 
t.tt  tänckesätt  igenom  tider  ock  meningars  Skiften  fått  ett  Annat  ut- 
l'i^t,  bör  dät  icke  läggas  mit  hiärta  till  Last.  [Här  följer  en  me- 
'''-?t  den  vi  ej  lyckats  dechiffrera]. 
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mot  ett  kärt,  fast  otacksamt  fosterland  sä,  som  äran  och  pligten 
bjödo  honom;  alla  de  tillmälen,  fördomar,  misstag  och  skymf- 
liga  beskyllningar,  som  afund,  hat,  okunnighet  och  misskänsla 
gjort  att  förkrossa  hans  ära,  skulle  han  kunna  vederlägga  med 
en  enda  rad.  Men  denna  rad  ville  han  ej  nedskrifva.  Han 
ville  ej  återkalla  minnet  af  öden,  som  förflutit,  ej  upprifva  sår^ 
hvilkas  smärta  redan  till  en  del  af  tiden  blifvit  dämpad,  hellre 
förbigick  han  denna  ohyggliga  målning.  För  den  olyckliga  ut- 
gången af  Anjala-männens  sträfvanden  borde  han  ej  plikta.  Hans 
väg  var  utstakad  af  äran :  segra  eller  dö.  Hämnden  hade  ingen 
rättighet  att  döma  ett  lif,  som  sjelfva  döden  skonat;  med  godt 
samvete  vädjade  han  till  efterverldens  dom. 

Men  fäfkngt  sökte  han  lugna  sin  smärta  genom  inbillnin- 
gen att  han  lefvat  och  lidit  för  sitt  fädernesland,  det  inre  såret 
helnade  icke.  En  ljusglimt  belyste  hans  dystra  sinne,  då  hans 
son  befordrades  till  stabsadjutant  hos  Gustaf  IV  Adolf.  Hans 
adopterade  fädernesland  behandlade  honom  med  missaktning, 
han  började  längtansfuUt  blicka  tillbaka  till  det  land  han  för- 
rådt  och  som  derför  förskjutit  honom.  Den  ynnestbevisning, 
som  träffat  hans  son,  ehuru  äfven  denne  burit  vapen  mot  Sve- 
rige, ingaf  honom  förhoppning  att  sjelf  vinna  tillgift  for  hvad 
han  brutit.    I  detta  syfte  sökte  han  ej  blott  kejsarinnan  Katba- 


Det  vore  kanskie  här  rätta  stället  att  bemöta  alla  de  tillmålen^ 
fördomar,  mistag  och  Skymfliga  beskyUningar,  Som  afvund,  hat,  okun- 
nighet och  miskänsla  gordt  att  förkrässa  min  ära:  En  enda  rad  vore 
nog  till  mitt  försvar  —  men  vårföre  återkalla  minnett  af  öden  som 
förflutit,  vårföre  återupriva  de  S&r  vars  smärta  redan  till  en  del  af 
tiden  blifvit  dämpad:  Jag  går  heldre  dänna  målning  förbi,  ohygglig 
både  för  Eder  och  för  mig.  De  Personer  lefva  'Ännu  som  kunna 
dömma  om  mitt  upsått  —  Som  Askatt  mitt  förtroende,  mitt  biträde, 

min   bemedling  —  på  en  tid,  då  de [ett  oläsligt  ord]  män  med 

oförskräckt  mod  gingo  en  af  Sitt  högmod  förvillad  Furste  till  mötes 
på  Lagens  och  Frihetens  falt:  om  dätta  modett,  gudomligt  i  sin  bör- 
jan, vanskeligt  till  sitt  slut,  så  plötsligt  aftog,  om  lyckan  vände  bladet 
eller  om  feghet  eller  oförstånd  styrde  Besluten,  Bör  jag  väl  plikta 
därföre?  Jag,  visserligen  icke!  Min  väg  var  utstakad  af  äran  —  Segra 
eller  dö  —  vad  rättighet  har  då  hämden  ägt  att  dömma  Ett  lif  — 
som  Sielfva  döden  skonatt.  Dätta  vare  nog  —  dät  öfriga  öfverlemnar 
iag  med  godt  Samvete  efterkommandes  stämpling. 
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linas  förord  utan  ock  medverkan  af  inflytelserika  svenskar.  För 
<>fver8tlö]tnanten,  sedermera  landshöfdingen,  baron  Hamilton,  hvil- 
ken  sammanstötte  med  honom  i  Aachen  och  i  Spaa,  »öppnade 
Sprengtporten»,  enligt  hvad  Hamilton  berättar^),  »sitt  hjerta»: 
han  »gret  öfver  sitt  brott  mot  Sverige»  samt  bad  Hamilton  hos 
regenten,  hertig  Karl,  »söka  hans  förlåtelse  och  tillstånd  att  fä 
återkomma  till  fäderneslandet».  Hamilton  nämner  icke  huru- 
vida han  för  hertigen  föredragit  Sprengtportens  bön;  kejsarin- 
nans förord  hade,  såsom  i  det  föregående^)  blifvit  omtaladt,  in- 
gen verkan. 

I  slutet  af  år  1792  lemnade  Sprengtporten  Aachen  och 
begaf  sig  till  Maastricht  för  att  der  tillbringa  vintern.  År  1793 
finna  vi  honom  åter  i  St.  Petersburg;  i  aktiv  tjenst  synes  han 
dock  icke  fåit  inträda.  För  att  ej  helt  och  hållet  bortglömmas, 
aflattade  han  och  inlemnade  till  kejsarinnan  den  af  oss  redan 
omnämda^)  dialogen,  som  skulle  ha  försiggått  emellan  honom 
och  en  löjtnant  von  Essen.  Denna  skrift,  hvari  Sprengtporten 
genom  von  Essens  mun  uttalar  sina  egna  åsigter  om  förhål- 
landena i  Sverige  och  Finland,  är  en  besynnerlig,  med  lösa  hug- 
skott uppfyld  fantasiprodukt,  anmärkningsvärd  för  den  bitterhet, 
hvarmed  hertig  Karl  omnämnes,  och  den  förhoppning  Sprengt- 
porten, oaktadt  1789  års  händelser,  allt  fortfarande  hyste  att 
kanna  bibringa  kejsarinnan  sin  egen  verkliga  eller  låtsade  upp- 
fattning af  finnamas  tänkesätt. 

Allt  i  Sverige  —  låter  Sprengtporten  von  Essen  yttra  — 
är  i  jäsning.  Konseljen  vacklar  emellan  adeln  och  de  andra 
stånden;  alla  stånd  äro  sinsemellan  oense,  ett  litet  parti  är  för 
hertigen,  ett  ännu  mindre  fbr  den  unga  konungen,  men  emedan 
detta  senare  smickrar  sig  med  att  understödjas  af  Byssland, 
ådrager  det  sig  mycken  uppmärksamhet;  större  delen  af  natio- 
nen håller  sig  hvarken  till  den  ena  eller  till  den  andra,  den 
vill  återvinna  sina  fri-  och  rättigheter.  En  konung  kunna  sven- 
skarna icke  vara  förutan,  men  de  vilja  inskränka  hans  makt  inom 


O  Anteckningar  af  en  gammdL  Quaixman  (Hamilton),  i  Biåå^rstada 
Minnen  fr&n  äldre  och  nyare  tider.  I,  s.  68  —  *)  Finsk  tidskrift,  1884, 
s.  72  f.  —  »)  Finsk  tidskrift,  1880,  september,  s.  168,  december,  s.  435. 


262  GÖRAN  MAGNUS 


tillbörliga  gränser.  Hertigen  >är  tvetydig  och  falsk »^),  han  sö- 
ker visserligen  smickra  nationen,  men  han  eftergifver  intet  grand 
af  den  myndighet  han  erhållit  genom  säkerhetsakten;  också  >fir 
han  afskydd  af  nationen,  han  har  aldrig  varit  omtyckt,  adeln 
förbannar  honom,  militären  har  icke  glömt  hans  falska  be- 
teende mot  Anjala-förbundet;  han  är  tapper  och  äregirig,  eger 
för  öfrigt  föga  talang,  medelmåttig  i  allt,  hans  förmåga  motsva- 
rar hans  snillegåfvor>2).  Dock  är  han  fruktad.  Efter  trenne 
år,  då  hertigens  styrelse  upphör,  skall  en  revolution  utföras  i 
Stockholm  till  förmån  för  friheten,  då  skall  äfven  en  annan  dy- 
lik verkställas  i  Finland  med  ändamål  att  befria  sig  från  det 
svenska  väldet  och  underkasta  sig  Byssland.  >Den  svenska  fri- 
heten behagar  oss  (finnar)  lika  litet  som  det  ryska  väldet  är  oss 
motbjudande;  den  förra  skulle  evigt  hålla  oss  i  tryckande  be- 
roende, det  senare  skulle  förskaffa  oss  trygghet  och  ett  lyckligt 
lugn,  som  äro  frihetens  sanna  förmåner»^).  Äfven  före  den  an- 
gifna  tiden  skulle  en  revolution  i  Sverige  utföras,  ifall  kejsa- 
rinnan, såsom  dess  eget  intresse  fordrade,  ville  understödja  na- 
tionens önskningar.  Aldrig  har  Byssland  varit  i  en  mer  ly- 
sande och  lycklig  ställning  att  gifva  Sverige  lag*).  Europas 
öfriga  stater  äro  upptagna  af  Frankrikes  angelägenheter  och 
hindras  derigenom  att  blanda  sig  i  Östersjöstaternas  ärenden. 
Sverige   är  ej  i  stånd  att  göra  något  synnerligt  motstånd.     Det 


^)  >I1  (le  duc)  est  donble  et  faux,  comme  vous  (Sprengtporten) 
savez.  —  *)  >I1  (le  duc)  est  en  horreur  en  nation».  —  »Iln^ajamab 
été  aimé,  la  noblesse  le  déteste  et  le  militaire  n'a  pas  onblié  sa  fausse 
marche  de  confédération  d'Anjala>.  —  Il  a  de  la  bravour  et  de  Tain- 
bition,  peu  de  valeur  au  reste,  Mediocre  en  tout.  La  (Sa?)  capacité 
est  bonne  comme  son  genie>.  —  ')  >La  liberté  Suedoise  nous  convient 
aussi  peu  que  la  domination  russe  nous  sera  rebelle.  La  premiére 
nous  tiendra  étemellement  dans  une  dépendance  oppressive  au  lieu 
que  Tautre  nous  procurera  la  sureté  et  une  heureuse  tranquillité, 
qui  sont  les  vrais  avantages  de  la  liberté».  —  *)  Då  Sprengtporten 
härvid  mot  v.  Essen  invänder:  men  man  vill  [från  rysk  sida]  ej  ofre- 
da någon,  utbrister  v.  Essen  patetiskt:  >då  man  kan  göra  nationers 
lycka  —  ett  ögonblicks  storm  och  ett  evigt  lugn»!  (»Quand  on  pent 
faire  le  bonheur  des  nations  —  Porage  d'un  moment  et  le  calmc 
d'eternité>!\ 
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eger  ej  mer  någon  örlogsflotta,  ej  heller  penningar  att  förskaffa 
sig  en  sådan;  dess  skärgårdsfartyg  öfverstiga  ej  i  antal  Rysslands, 
men  äro  i  sjöduglighet  underlägsna,  och  oaktadt  Sverige  eger 
påa,  oflBcerare,  har  det  ingen  general:  Gustaf  Hl  var  det  allt- 
ior litet  för  att  bilda  någon.  . 

Om  Sprengtporten  hoppats  att  genom  den  skrift,  hvars 
innehåll  vi  ofvanföre  i  korthet  framstält,  tillvinna  sig  kejsarin- 
nans nåd,  bedrog  han  sig  fullkomligt.  Katharina  hyste  för  det 
närvarande  inga  planer  mot  Sverige  och  behöfde  derför  icke 
Sprengtporten.  Denne  ådrog  sig  till  och  med  inom  kort,  af 
för  oss  okänd  anledning,  kejsarinnans  missnöje.  I  början  af  år 
1795  måste  han  på  befallning  begifva  sig  utrikes  och  återsåg 
ej  mer,  under  den  tid  Katharina  II  bar  spiran  öfver  Ryssland, 
iitt  adopterade  fädernesland. 

K.  K.  Tigerstedt. 
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Finland  i  den  nyaste  franska  geografin. 

I. 

I  skarp  motsättning  mot  den  torra  beskrifvande  riktning, 
som  Mn  midten  af  förra  århundradet  rådde  inom  geografin,  så- 
väl som  inom  historien  och  naturvetenskaperna,  hade  i  vårt  se- 
kels början  den  så  kallade  naturfilosofin  sett  dagen,  sträfvande 
att  från  tingens  yttre  tränga  till  deras  inre,  att  upptäcka  deras 
upphof  och  inbördes  sammanhang.  Några  stora  vidtseende  snil- 
len bröto  för  denna  åskådning  en  väg  till  allmänt  erkännande. 
I  mästerligt  utförda  skizzer  öppnade  dessa  män  lockande  utsig- 
ter  öfver  det  nya  forskningsrältet.  Och  tiden  var  särdeles  be- 
nägen för  dylika  betraktelser,  i  hvilka  man  fick  till&lle  att, 
utan  stränga  band  på  den  af  andlig  och  politisk  frigörelse  be- 
vingade inbillningskraften,  tillämpa  den  skatt  af  vetande,  som 
den  redan  tidigare  rådande  vetenskapliga  samlareifvern  hop- 
bragt.  Men  tiden  var  okritisk  i  samma  mån  som  den  var  käns- 
lofull. Till  och  med  banbrytande  andar,  en  Humboldt,  en 
Ritter,  en  Göthe,  läto  hänföra  sig  till  påståenden,  som  icke  hvi- 
lade  på  säker  grund,  och  deras  arbeten  voro  mången  gång  icke 
frukten  af  forsSningar,  utan  vidtsväfvande  allmänna  betraktelser. 
Ej  under  då  att  skaran  af  deras  efterföljare  allt  för  ofta  förlo- 
rade fotfästet  och  förföUo  i  ytlighet.  Denna  visade  sig  dels  i 
en  mängd  orimligheter,  hvilka  till  och  med  af  en  mindre  snill- 
rik forskning  med  lätthet  kunde  tillbakavisas,  dels  och  i  syn- 
nerhet genom  det  stillestånd,  i  hvilket  hela  riktningen  råkade. 
De  af  mästarena  uttalade  allmänna  satserna  upprepades  och  va- 
rierades i  oändlighet,  men  man  trängde  icke  på  denna  väg  dju- 
pare in  i  kännedomen  om  tingens  orsaker.  Snart  hörde  natur- 
filosofin till  vetenskapens  historia.  Endast  i  populära  dussinar- 
beten klingade  ännu  länge  dess  döende  toner. 

På  naturvetenskaperna,  som  dödat  den,  hade  den  dock 
hunnit  öfva  ett  afgjordt  inflytande.  Rerum  cognoscere  caiisas 
var  blifvet  samtligas  fältrop,  och  hvad  naturfilosofin  icke  mäk- 
tade nå,  deremot  framskrida  nu  de  enskilda  vetenskaperna  med 
snabba  steg.  Allt  mera  vände  sig  forskningen  kring  biologiska 
och  genetiska  frågor,  utan  att  derför  vetenskapens  beskrifvande 
och  förtecknande  sida  försummades,  och  allt  flere  områden  er- 
öfrades  från  gissningens  och  mytens  dunkla  rike.  Men  de  nya 
synpunkterna  och  den  nya  metoden  kunde  icke  und^å  att  åvä- 
gabringa en  förändrad  uppfattning  af  vetenskaperna  sjelf va ;  nya 
discipliner  uppstodo,  såsom  etnografin,  meteorologin  och  arkeolo- 
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gin,  och  de  gamla  antingen  sönderstyckades  eller  utvidgades  till 
den  grad,  att  gränserna  mellan  de  särskilda  vetenskaperna  smälte 
bort.  Endast  systematiserande  filosofer  och  naturhistoriker  kunna 
ännu  på  allvar  vilja  draga  upp  bestämda  gränser.  Till  och  med 
begreppet  vetenskaper  är  nu  mera  sväfvande  än  för  hundra  år 
sedan.  Nå^a  vetenskaper  karakteriseras  genom  det  ämne  de 
behandla,  såsom  botaniken,  andra  genom  den  synpunkt,  ur  hvil- 
ken  de  behandla  alla  åtkomliga  ämnen,  såsom  kemin,  åter  andra 
genom  den  metod  de  använda  för  behandlingen  af  hvilket  ämne 
som  helst  ur  b  vilken  synpunkt  som  helst,  såsom  statistiken. 
Några  ämnen  äro  liksom  korsvägar,  der  särskilda  discipliner 
mötas  för  att  samfäldt  lösa  sina  intressantaste  och  högsta  upp- 
gifter. Sådan  är  t.  ex.  frågan  om  den  fossila  menniskan.  En 
annan  dylik  är  isperioden.  I  högre  grad  än  någonsin  förr  är 
det  nu  svårt  för  en  person  att  med  sitt  vetande  omfatta  en  hel 
vetenskap  i  detta  ords  gamla  bemärkelse.  Men  tillika  är  det 
na  nödvändigare  än  fordom  att  ega  kännedom  om  särskilda  gre- 
nar af  flere  vetenskaper.  Huru  långt  kommer  i  våra  dagar  en 
botanist  utan  kännedom  om  fysik  och  kemi?  Och  hvad  kan  en 
palaeontolog  uträtta,  om  han  ej  känner  botanik,  zoologi,  geologi 
och  mineralogi?  Ja,  man  kan  knappast  mera  tala  om  vetenska- 
per,   utan    en   enda  stor,  hela  universum  omfattande  vetenskap. 

Icke  ens  de  s.  k.  humanistiska  vetenskaperna  hafva  und- 
gått denna  sammangjutnings-  och  ombildningsprocess.  Historien 
står  i  förbindelse  med  statistiken,  etnografin,  arkeologin  och  de 
olika  discipliner,  som  sammanträfi'a  i  den  fysiska  geografin, 
utom  att  hvarje  vetenskap  har  sin  egen  historia.  Pilologin  mö- 
ter delvis  samma  vetenskaper.  Estetiken  kan  icke  undvara 
anatomin  och  fysiken.  Och  hvilken  kongress  af  höga  auktori- 
teter  samlas  ej  på  den  nya  psykologins  område,  på  antropolo- 
gins, på  den  jemförande  religionsvetenskapens  eller  på  metafy- 
sikens? Det  duger  ej  mer  som  förr  att  på  sin  kammare  ur  sitt 
medvetandes  inre  konstruera  upp  en  verld,  utan  man  måste 
taga  hänsyn  till  naturvetenskapernas  resultat  äfven  inom  filo- 
sofin. 

Bland  dessa  brännpunkter  för  olika  konvergerande  läro- 
grenar är  geografin  kanske  den  vidaste  och  den  som  samlat  det 
största  antal  forskare.  Från  att  hafva  varit  blott  ett  namnregi- 
ster öfver  i  ett  eller  annat  hänseende  märkvärdiga  orter  och 
demäst  en  inventarieförteckning  till  historiens  domäner,  upptog 
den  snart  den  döende  naturfilosofins  plats.  Den  s.  k.  allmänna 
geografin,  hvilken  åsyftade  att  uppvisa  sambaodet  mellan  alla 
företeelser  på  jordytan,  "blef  genom  denna  sin  vidlyftiga  uppgift 
inom  kort  nödsakad  att  omfatta  ej  blott  astronomin  och  geolo- 
gin utan  på  samma  gång  äfven  etnografin,  arkeologin,  historien, 
filologin,  zoologin  och  botaniken.  Intet  vetandets  område  låg 
utom  dess  räckvidd.  Och  detta  ej  blott  i  den  bemärkelse,  att 
dessa   vetenskapers    hjelp    var   mer  eller  mindre  nödvändig  för 
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lösandet  af  allmänt  geografiska  frågor,  utan  den  allmänna  geo- 
grafin måste  göra  anspråk  på  att  i  sin  fulländning  omfatta  alla 
andra  vetenskaper.  Med  ett  ord,  denna  geografi  var  idealveten- 
skapen. Man  hade  skjutit  öfver  målet;  en  sådan  geografi  kunde 
icke  blifva  föremål  för  en  fruktbringande  forskning.  Bredvid 
den  hade  de  särskilda  vetenskapernas  idkare  ta^it  de  fle- 
sta af  dess  grenar  under  sakkunnig  behandling.  Botanisterna 
inträngde  i  växtgeografin,  zoologerna  i  djurgeografin,  meteorolo- 
gerna i  klimatologin,  geologerna  behandlade  resten  af  den  fysi- 
ska geografin,  och  i  den  politiska  geografin  uppsögs  det  lifgif- 
vande  elementet  af  statistiken.  Få  detta  sätt  fann  sig  den  all- 
männa geografin  utan  eget  arbetsfält.  Dess  bestånd  som  sär- 
skild vetenskap  syntes  dermed  allvarligt  hotadt. 

Den  kunde  dock  icke  gå  under,  utan  endast  inskränkas, 
ty  den  eger  en  särskild  synpunkt,  som  utgör  dess  kärna^  och  det 
samvetsgranna  fasthållandet  vid  denna  synpunkt  blef  dess  rädd- 
ning. Det  är  med  hänsyn  till  utbredningen,  som  geografin  be- 
traktar alla  företeelser  på  jordytan.  Att  beskrifva  denna  ut- 
bredning, att  undersöka  dess  vilkor  och  dess  historia  är  geogra- 
fins uppgift.  Det  kan  icke  i  längden  vara  nyttigt  att  utbred- 
ningen af  de  särskilda  klassernas  företeelser  behandlas  hvar  för 
sig  af  personer,  som  icke  äro  mäktiga  att  taga  hänsyn  till  mer 
än  en  klass  af  företeelser,  då  man  måste  förutsätta  att  den  ena 
klassens  utbredning  städse  inverkar  på  de  andras.  Aldrig  kan 
en  geograf  omfatta  hela  geografin,  men  han  kan  dock  genom 
sin  mångsidigare  förberedelse  med  större  klarhet  bedöma  den 
geografiska  specialitet  han  valt,  än  en  naturforskare  med  huf- 
vudsakligen  endast  botaniska  eller  zoologiska  eller  en  historiker 
med  uteslutande  historiska  och  filosofiska  förstudier. 

Den    nu    skildrade  utvecklingsprocessen  hos  den  allmänna 
geografin    har   gynsamt  inverkat  på  den  s.  k.  speciela  geografin 
eller  landbeskrif ningen.     Äfven  inom  denna  har  man  börjat  för- 
fara   mera    kritiskt   och    hålla  sig  strängare  till  geografins  enda 
berättigade    synpunkt,    utbredningen.     Denna    del    af  geografin 
höll    på    att    drunkna  i  historiska,  etnografiska,  ekonomiska  och 
statistiska    detaljer.     Man    bemödade    sig  om  att  bortrensa  alla, 
som  icke  hade  afseende  på  utbredningen.     Det  återstående  ma- 
terialet anordnades  så,  att  en  så  fullständig  och  trogen  bild  som 
möjligt  kunde  erhållas  af  alla  utbredningsförhållanden  inom  det 
behandlade    området,    fördelningen    af  land  och  haf,  af  högland 
och    lågland,    berg    och  slätt,  floder  och  insjöar,  temperatur  och 
nederbörd,  vildmark  och  odlingar,   växtverldens  samhällen,  dju- 
ren och  menniskan    samt  dennas  verk.-   Och  icke  nog  dermed; 
man    försökte    äfven    utröna  orsakerna  till  dessa  företeelsers  ut- 
bredning inom  området.     Den    bästa    landbeskrifning  i  våra  da- 
gar är  en  sådan,  som  kan  visa  oss  i  hvilken  mån  ett  lands  nu- 
varande tillstånd  utgör  resultatet  af  den  pä  jorden  försiggångna 
utvecklingen  af  utbredningsförhållandena.     En  sådan  behandlin 
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af  den  speciela  geografin  förutsätter  större  begåfning  och  vid- 
sträcktare kunskaper  än  de  äldre  geografiernas  lörfattare  gemen- 
ligen  lagt  i  dagen.  Särskildt  fordrar  den  en  grundlig  kännedonv 
om  den  allmänna  geografins  hufvudresultat.  JDerför  var  det  na- 
turligt att  en  forskare  inom  den  sistnämda  skulle  blifva  banbry- 
tare  äfven  inom  landbeskrif ningen. 

Det  är  fransmannen  ELisée  HeclvSy  som  har  äran  af  att 
Lär  vara  den  första.  Efter  att  förut  hafva  uteifvit  ett  bety^ 
daflde  verk  i  allmän  fysisk  geografi,  La  Terre,  Öescription  des. 
phéDoménes  de  la  vie  du  globe,  påbörjade  han  1875  sin  vigtiga 
XouceUe  Géographie  Universelle  ^)  med  en  beskrifning  öfver 
Europas  tre  sydliga  halföar.  Verket  är  så  vidlyftigt  anlagdt^ 
att  det  färdigt  kommer  att  omfatta  femton  ä  sexton  band,  hvart 
och  ett  på  i  medeltal  900  sidor  stor  oktav.  (De  nya  upptäck- 
terna i  det  inre  af  Afrika  göra  kanske  ytterligare  ett  band  nöd- 
vändigt). Tills  vidare  har  utgifvandet  fortgått  särdeles  raskt, 
så  att  med  det  senaste  vinter  utkomna  nionde  bandet  Europas 
och  Asiens  fastland  blifvit  afslutade.  Framställningssättet  är  po- 
pulärt och  utmärkt  genom  en  flärdfri,  vältalig  stil,  så  att  för- 
fattaren kan  förstås  af  hvem  som  helst.  Och  dock  är  innehål- 
let sådant  att  det  i  allmänhet  tillfredsställer  till  och  med  de 
allvarsammaste  kritikers  fordringar  på  vetenskaplighet^).  Och 
bvad  mera  är,  hela  verket  genomgås  af  denna  enkla,  stora  upp- 
fattning af  jorden  såsom  ett  helt  med  allt  det  som  rör  sig  på 
dess  yta,  så  att  ingen  detalj  namnes  i  och  för  sig,  blott  för  desa 
^gen  kuriositet,  utan  endast  såvida  den  kan  förklara  eller  sjelf 
förklaras  af  det  hela.  Verket  blir  icke  derför  fattigt  på  detal- 
jer; tvärtom  utmärkes  det  genom  rikedom  på  sådana.  Men  de 
aro  till  stor  del  af  en  art,  som  vi  icke  äro  vana  att  anträffa  i 
ddre  eller  ens  i  med  detta  verk  samtidiga  geografier. 

Vi  kunna  icke  vänta  att  i  ett  arbete  af  denna  art,  omfat- 
:;:nde  hela  jorden,  finna  några  för  vetenskapen  nya  fakta.  För- 
lattarens  verksamhet  är  här  af  samma  slag  som  historikerns. 
Han  går  till  källskrifterna,  granskar,  jemför  och  upptager  det 
väsentligaste  och  det  som  synes  riktigast.  Genom  att  sam- 
manställa det  sålunda  hopbragta  materialet  under  en  ny  ledande 
synpunkt,  lyckas  han  afvinjia  det  ett  helt  nytt  intresse  och  ofta 
lelysa  hittills  föga  beaktade  ämnen  för  forskningen.  Der  han 
v]  sjelf  kan  bevisa  utan  blott  förmoda,  väcker  han  sålunda  an- 
.im  att  gå  frågorna  in  på  lifvet.  Man  kan  betrakta  la  nouvelle 
2'-ographie  universelle  som  ett  snillrikt  utkast  till  en  idéel  mo- 
i-ografi  öfver  jorden;  det  kommer  an  på  generationer  af  for- 
skare att  utföra  denna  stora  plan  hvar  och  en  inom  sitt  utvalda 
^'Strikt,   ej    större    än    att   han    fullständigt  kan  beherska    det. 


*)  Nouvelle  Géographie  Universelle,   La  Terre  et  les  Hemmes- 
iarifi,  Hachette.    Vol  I— IX,  1875-84.    Fortsättning  väntas. 
*;  Behm  och  Wagners  Geographisches  Jahrbuch. 
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Här  Öppnas  för  den  speciela  geografin  ett  så  vidsträckt  fält, 
att  långt  ifrån  att  dess  uppgift,  som  mången  tror,  småningom 
är  fullgjord,  den  nu  först  blifvit  klar  för  de  väntande  arbetarena. 

II. 

Då   Elisée    Reclus'    geografi    redan  omfattar  hela  Europa, 
må  vi    med    en    lätt  förstådd  nyfikenhet  genast  slå  upp  det  ka- 
pitel som  behandlar  Finland  (Tora.  V,    TEurope  Scandinave  et 
Russe,  pag.  317—357,  Paris  1881).    Vi  äro  icke  vana  att  efter 
ett   utländskt    arbetes    framställning   af  vårt  land    bedöma  dess 
vetenskapliga    halt.     Till    och    med  i  de  mest  framstående  geo- 
grafier   är    Finland    så   vanstäldt    att  det  väcker  vårt  löje  eller 
vår    förlägenhet.     Skulden    härför   faller    dock  icke  på  författa- 
Tena.     De    hafva    icke    haft   att   tillgå  några  goda  källor.     Till 
och  med  i    vår  egen  literatur  saknas  en  duglig  handbok  i  Fin- 
lands   geografi,    äfven    i    denna    vetenskaps    forna    bemärkelse. 
Hvad  finska  forskare  uträttat  för  vinnande   af   kunskap  om  sitt 
land  ligger  magasineradt  i  samtliga  årgångarna    af  finska  veteu- 
skapssocietetens  skrifter,  i  tidskriften  Suomi,    i  de  öfriga    lärda 
sällskapens    annaler,  i  en  mängd  akademiska    disputationer    och 
i  artiklar  i  tidningar  och  tidskrifter.     Då  en  sammanfattning  af 
dessa    skatter   icke    ännu    varit  möjlig  för  någon  inhemsk  man, 
kunna   vi    icke   begära   att   den  i  vår  literatur  obevandrade  ut- 
iändingen    skall    kunna   begagna  si^  af  dem.     Finland  har  i  äl- 
dre geografier  hufvudsakligen  beskrifvits  efter  uppgifter  i  gamla 
svenska  och  ryska  skrifter,  ökade  med  flyktiga    anteckningar  af 
tillfälliga  resande.     Och  hvad  en  gån^  fått  inträde  i  literaturec. 
har  sedan  i  alla  följande    upplagor  blifvit  omtryckt,  emedan  in- 
gen gensaga  mot  de  föråldrade  eller  rent  af  osanna  uppgifterna 
från  sakkunnigt  håll  höjts.     Sålunda  se  vi  t.  ex.  i  Malte-Bruns 
stora  Gréographie  universelle  samma  framställning  af  landets  na- 
tur, folk,  samhällsskick  och  bildning  i  den  sjette  upplagan  (1874) 
som  i  den  första.     Och  detta  ansedda    verk  har  i  femtio  är  ut- 
gjort den  förnämsta  källan  för  de  romanska   folkens  geografiska 
bildning. 

Under  de  tvenne  senaste  årtiondena  hafva  dock  finnarna 
bemödat  sig  om  att  göra  sitt  land  bättre  kändt,  hufvudsakligen 
på  de  internationela  utställningarna.  Dessa  bemödanden  hafva 
icke  varit  fruktlösa.  Den  aktningsvärda  kulturståndpunkt,  hvarom 
våra  exponerade  skolarbeten,  industri-,  jordbruks-  och  konstföre- 
mål burit  vittne,  har  alltför  skarpt  motsagt  den  gängse  uppfatt- 
ningen af  vårt  land,  för  att  ej  väcka  misstro  mot  de  framställ- 
ningar, på  hvilka  denna  uppfattning  hvilar.  Och  i  Ignatii  för 
expositionen  i  Paris  1878  skrifna  öfversigt,  Le  Ghrand-Duclu 
de  Finlande  har  den  vaknade  kritiken  fått  sm  första  reela  grund- 
val. Reclus  har  också  flitigt  begagnat  denna  brosky r.  Den  är 
dock  icke  beräknad  på  att  vara  en  uttömmande  geografisk  hand- 
bok; också  måste  den  franska    författaren   uppsöka  andra  källor 
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fur  sio  beskrifning.  Inom  naturbeskrifDingen  leddes  han  af  sina 
medhjelpare  och  vänner  hufvudsakligen  till  ryska  annaler,  till 
Petersburger  akademins  och  det  ryska  geografiska  sällskapets 
publikationer,  der  verkligen  betydande  bidrag  till  vår  fysiska 
i^eografi  finnas  nedlagda.  I  synnerhet  synes  den  bekanta  furst 
Krapotkin  intresserat  sig  för  värt  land.  Vidare  anföres  Hel- 
mersen  (Wanderblöcke  Russlands),  Fr.  Schmidt,  Stuckenberg 
Hydrographie  des  russischen  Reichs),  v.  Baer,  Veselovski  och 
Koppen.  Bland  finska  arbeten  anföras  i  denna  del  af  beskrif- 
DiDgen  endast  det  ofvannämda  af  Ignatius  och  Nordenskiölds 
Beitrag  zur  Kenntniss  der  Schrammen  in  Finland.  För  den 
etnografiska  framställningen  erhöll  Reclus  en  källa  af  bästa  slag 
uti  Gustaf  Retzii  kort  förut  utkomna  Finska  kranier,  som  han 
ditigt  begagnat  jemte  Ignatii  Finlande  och  Andreas  Warelii 
Beiträge  zur  Kenntniss  des  Russischen  Reichs.  Utom  dessa 
anför  han  till  bestyrkande  af  sina  uppgifter  ännu  andra  namn, 
bland  hvilka  Worsaae,  Sjögren,  Castrén,  Ujfalvy,  Mainov,  Vir- 
ebow  och  Lönnrot.  Det  sporadiska  sätt,  hvarpå  dessa  citat  upp- 
träda, naå  dock  rättfärdiga  min  förmodan  att  de  ej  tillkommit 
efter  autopsi,  utan  måhända  snarare  genom  lån  från  Retzius. 
I  annat  fall  hade  författaren  funnit  sig  föranläten  att  oftare  di- 
rekte hänvisa  till  någon  af  dem  i  stället  för  den  sistnämde. 
Innan  vi  öfvergå  till  en  kort  sammanfattning  af  sjelfva  beskrif- 
Dingen,  inå  ännu  några  ord  sägas  om  de  finska  namnens  rätt- 
^kmning  samt  om  de  åtföljande  bilderna  och  kartorna.  I  all- 
mänhet äro  namnen  riktigare  skrifna  än  i  äldre  utländska  geo- 
?rafier.  Dock  hade  många  oriktigheter  med  lätthet  kunnat  und- 
vikas, om  författaren  rådfrågat  landtmäteristyrelsens  generalkarta, 
hvilken  han  otvifvelaktigt  känner  till.  Särdeles  ma  det  bekla- 
gas att  ur  de  ryska  skrifterna  och  kartorna  en  mängd  vanstälda 
namn  innästlat  sig  i  boken  och  sålunda  blifva  spridda  i  de 
nyaste  utländska  läro-  och  handböckerna.  Endast  några  af  de 
vigtigaste  må  som  exempel  anföras.  Så  talas  om  »Serdobol, 
ryssanias  Sordavala».  Ny  slott  skrifves  alltid  Ny-Slott.  Och 
hvad  skola  vi  säga  om  sådana  finska  ortnamn  som  Joulekhova^ 
Maricharon,  Niyama  Arji,  Sokouma  Arji,  Peikhele  och  Sas- 
kowa!  Förvrängningarna  anträffas  mest  på  de  små  kartor,  som 
finnas  inströdda  i  texten.  Dessa  äro  för  öfrigt  väl  valda  samt 
enkla  och  klara  till  utförandet,  så  att  de  särdeles  väl  fylla  sitt 
ändamål,  att  tydliggöra  särskilda  egendomligheter  hos  vårt  lands 
natur.  Endast  en,  framställande  Saima  kanal,  är  mindre  lyc- 
kad, emedan  dess  skala  är  för  liten  (1:  500,000).  De  öfnga 
framställa: 

Parallelismen  mellan  den  Bottniska  vikens  tillflöden  (i 
skalan  1:  5,000,000); 

Parallela  träsk  och  mossar  i  Finland  (1:  440,000).  Teck- 
nad af  Stom;  midten  af  den  lilla  bilden  är  27°  o.  Greenw, 
62°  13'  n.  br. ; 
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Punkaharju  (1:  60,000)  efter  Krapotkin. 

Erosionskanalen  vid  Höytiäinen  före    dess  genombrott  och 

Densamma  efter  genombrottet,  båda  (i  skalan  1:  80,000) 
efter  Krapotkin; 

Höytiäinen  (1:  460,000)  efter  Krapotkin; 

Den  åländska  ögruppen  (1:  1,500,000)  efter  den  svenska 
flottans  sjökort,  med  vattendjupet  utsatt; 

Viborgska  viken  äfvenledes  med  utsatt  vattendjup  (1: 50,500), 
och  slutligen  en  större  litograferad  karta  öfver 

Finlands  insjöar  (1:  2,200,000)  från  landtmäteristyrelsens 
generalkarta  reducerad  af  Bagge. 

Bilderna  äro  blott  tre,  en  föreställande  finska  folkdrägt«r 
och  typer,  en  annan  Helsingfors,  båda  efter  fotografier,  samt 
Olofsborg  efter  en  rysk  teckning.  Mot  den  första  bilden  måste 
anmärkas  att  typerna  se  högst  osannolika  ut  eller  åtminstone 
äro  valda  mera  ur  estetisk  än  ur  etnografisk  synpunkt.  Ocb 
härmed  öfvergä  vi  till  framställningens  innehåll. 

III. 

Beclus  börjar  sitt  kapitel  om  Finland  med  att  framhålla 
vårt  lands  bestånd  som  en  särskild  stat  samt  dess  från  Hyss- 
lands  alldeles  skiljaktiga  natur  och  befolkning.  Att  sålunda  re- 
dan i  inledningsorden  uttala  dessa,  af  utlandets  allmänhet  van- 
ligen förbisedda  förhållanden  är  i  vår  af  nationalitetssträfvanden 
uppfylda  tid  ett  säkert  medel  att  vinna  sina  läsares  uppmärk- 
samhet. Också  se  vi  med  förnöjelse  i  de  senare  utkomna  fran- 
ska skolgeografierna  af  Cortambert  och  Levasseur  vårt  lands 
unionela  ställning  och  hälft  konstitutionela  statsskick  tillbörli- 
gen  beaktade. 

Derefter  öfvergår  författaren  genast  till  skildringen  af  Fin- 
lands natur.  »Finland  eller  Suomenmaa,  det  vill  säga  Sjöarnes 
land,  är  till  sin  natur  och  sitt  utseende  ett  öfvergängsland  mel- 
lan den  Skandinaviska  halfön  och  Byssland.  Det  har  likasom 
Sverige  sina  granitklippor,  sina  med  klart  vatten  fylda  steniga 
bäcken,  sina  otaliga  på  fälten  kvarblifna  moräner,  men  det  har 
ingen  bergregion  motsvarande  Kjolen,  och  inom  dess  område 
vidtaga  de  stora  slätter,  som  sträcka  sig  tvärs  igenom  Byssland 
ända  till  foten  af  Ural  och  Kaukasus».  Men  dessa  äro  här 
fulla  af  ojemnheter,  hvilka  fbrmodas  vara  framkallade  af  jök- 
larna under  isperioden.  Häri  torde  Beclus  åtminstone  till 
stor  del  hafva  rätt.  Om  ock  de  väsentligaste  terrängförhållan- 
dena, såsom  landtryggen  Suomenselkä-Maanselkä  samt  de  stora 
insjöbassinerna,  äro  af  vida  äldre  datum  och  stå  i  samband  med 
den  skandinaviska  fjällryggens  daning,  så  har  dock  isen  tydli- 
gen utmejslat  de  mindre  klippornas  former  och  ut^räft  dalgån- 
garna. Att  höjderna  under  isperioden  varit  betydligare  än  nu 
visa,  enligt  författaren,  de  på  Waldai  funna  blocken  af  finska 
bergarter  på  större  höjd  öfver   hafvet    än    de  finska  bergen  för- 
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närvarande  nä.  Och  efter  Hellands  grundliga  undersökningar 
betviflar  ingen  numera  jöklarnas  förmåga  att  grusa  berg  och 
sräfva  dalar.  Den  norske  geologen  beräknar  Skandinaviens  och 
Finlands  höjdminskning  genom  isens  arbete  till  80  meter.  Denna 
minskning  är  dock  icke  tillräckligt  stor  för  att  förklara  fynden 
på  Waldai.  Men  man  har  bens  på  att  hela  landet  sänkt  sig 
och  att  denna  sänkning  fortgått  till  en  lägre  nivå  än  den  nu 
rådande.  Efter  löjtnant  Nordqvists  märkvärdiga  fynd  af  ishafs- 
djur  i  sjöarna  i  norra  Savolaks  senaste  sommar  måste  vi  till 
och  med  tro  att  en  förbindelse  under  slutet  af  isperioden  egt 
rum  mellan  Hvita  hafvet  och  Östersjön.  Ty  dessa  former  hafva 
fj  hunnit  komma  in  i  de  slutna  bassinerna,  med  mindre  än  att 
de  lågländta  trakterna  i  finska  och  ryska  Karelen  helt  och  hål- 
let öiversvämmats  af  hafvet.  Den  af  ryska  forskare  bestridda 
hj-potesen  om  ett  Skandinavien  och  Ryssland  fordom  åtskil- 
jande sund  öfver  Ladoga  och  Onega  synes  sålunda  ändock  vara 
riktig. 

För  den  sedermera  inträffade  och  ännu  pågående  höjnin- 
gen af  landet  anför  Heclus,  utom  de  sedvanliga  bevisen,  tillva- 
ran af  gamla  strandvallar  inne  i  landet  samt  af  »stenhopar,  ur- 
bköljda  af  floderna,  som  måste  fördjupa  sina  bäddar  i  samma 
mån  som  hafvet  drog  sig  tillbaka  >. 

Spåren  af  isperioden  äro  rikliga  i  Finland.  Flyttblocken, 
som  ligga  strödda  på  höjder  och  i  dalar,  gruset  och  rosen,  samt 
de  refflor,  som  jöklarnas  bottengrus  skrapat  i  klipphällarna,  allt 
vittnar  om  isens  makt.  Ännu  forslar  hafsisen  hvarje  vår  mas- 
sor af  grus  och  småsten  från  Finland  öfver  till  Estlands  kuster 
och  Finska  vikens  öar.  Särskildt  framhålles  den  egendomliga 
parallelismen  mellan  floddalarna  på  ömse  sidor  om  Bottniska  vi- 
ken norr  om  Qvarken  samt  de  i  samma  riktning  utdragna  sjö- 
ania,  vikarna  och  åsarna  i  det  inre  af  landet  och  vid  kusterna. 
jJIan  kunde  säga  att  en  ofantlig  harf  blifvit  dragen  öfver  hela 
denna  geografiska  bassin  från  de  skandinaviska  qällen  till  La- 
doga». 

Sålunda  framstår  Finlands  terräng  väsentligen  som  en  pro- 
dukt af  isens  verksamhet.  I  de  flacka  dälderna  samlade  sig  se- 
dennera  vatten  och  landets  yta  betäcktes  till  mycket  stor  del 
nied  insjöar.  De  talrika  åsarna  och  grusmassorna  bildade  för- 
dämningar mellan  dem,  och  genom  dessa  af  löst  material  bygda 
dammar  gräfde  sig  vattendragen  ned.  Sjöarnas  ytor  sänktes, 
kvarlemnande  strandvallar  på  åsarnas  sidor.  Detta  slags  dräne- 
ring fortgår  ännu,  sjöarna  sjunka  allt  fortfarande,  och  ofta  un- 
derlättar menniskan  vattnets  arbete  för  att  vinna  fruktbar  jord. 
'Mycket  skickliga  i  att  styra  strömmarna  öka  finnarna  årligen 
iitt  landområde,  och  från  årtionde  till  årtionde  visa  kaiiorna  ett 
olika  utseende».  Stundom  kunna  dock  ingeniörernas  beräknin- 
jrar  slå  fel,  och  storartade  naturtilldragelser  kunna  då  framkal- 
"5.    Här  skildrar  författaren  utförligt  Höytiäinens  fällning. 
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Ännu  har  landet  dock  mindre  än  nägot  annat  i  Europa 
befriats  från  sitt  ytvatten.  Till  följd  af  sin  berggrunds  hårdhet 
bibehåller  trakten  ännu  karakteren  af  ett  under  bildning  varande 
land  med  sina  tusende  vattensamlingar,  sina  torfmossar  och  sin 
af  mylla  knapt  betäckta  grusjord.  »Det  synes  ej  ännu  lämpadt 
till  vistelseort  för  menniskan».  Vattendragen  äro  ej  ens  alltid 
afgränsade  från  hvarandra  och  floderna  befinna  sig  i  ett  barn- 
domstillstånd. Det  oaktadt  finnes  knapt  några  verkliga  vatten- 
fall, ty  platåns  ringa  höjd  och  långsamma  sluttning  gifva  vat- 
tendragen ett  föga  lutande  lopp.  Men  de  talrika  forsarna  ega 
det  oaktadt  en  allvarlig  och  storslagen  skönhet,  i  synnerhet 
Imatra. 

Den  ännu  under  hafsytan  sänkta  delen  af  det  forna  isom- 
rådet  tyckes  till  sin  bildning  vara  fullkomligt  lik  fastlandet.  Det 
antyda  de  talrika  uddarna,  halföarna,  öarna  och  skären,  hvilka 
författaren  i  korthet  skildrar.  Särskildt  dröjer  han  vid  vårt 
märkvärdiga  Högland,  som  tyckes  hafva  tilldragit  sig  ryssarnas 
synnerliga  uppmärksamhet. 

Åt  klimatet,  fioran  och  faunan  egnar  Reclus  ej  många  ord, 
emedan  dessa  ämnen  blifvit  utförligare  behandlade  i  kapitlen 
om  Skandinavien  och  B.yssland.  Det  lilla  som  säges  innehåller 
flere  oriktigheter,  hvilka  dock  till  en  del  bero  af  brist  på  goda 
källskrifter.  I  allmänhet  är  klimatologin  och  växtgeografin  för- 
fattarens svagaste  sida ;  der  goda  förarbeten  finnas,  är  han  äfven 
på  detta  område  en  skicklig  referent,  men  i  detta  fall  hade  han 
verkligen  intet  enda  dugligt  arbete  att  hålla  sig  till.  Här  blot- 
tas den  måhända  största  luckan  i  vår  literatur. 

IV. 

Då  vi  nu  med  S.eclus  öfvergå  till  den  etnografiska  sidan 
af  Pinlands  geografi,  hafva  vi  anledning  att  tillika  omnämna  ett 
annat  franskt  arbete  i  detta  ämne.  Det  är  den  nionde  studien 
i  A,  de  Quairefages  nyaste  arbete,  Hommes  fossiles  et  homnies 
sauvages,  Paris  1884,  och  dess  titel  lyder:  Finlands  Finnar. 
Med  någon  förvåning  finna  vi  oss  här  i  sällskap  med  vilda  och 
fossila  menniskor,  men  den  finska  läsaren  lugnar  si^  snart,  då 
han  märker  att  det  mindre  gäller  honom  än  hans  för&der.  Det 
är  ett  referat  och  en  kritik  af  Gustaf  B.etzii  Finska  Kranier. 
Det  kan  icke  komma  i  fråga  att  här  redogöra  för  dess  inne- 
håll, då  det  ju  i  det  närmaste  måste  ansluta  si^  till  det 
referat,  som  Ketzius  sjelf  lemnat  af  sitt  arbete  i  sm  hos  oss 
mycket  spridda  bok  »Finland».  Blott  då  Quatrefages  uttalar 
n&gOTL  från  Betzii  afvikande  åsigt  af  allmänt  intresse,  skall  den 
här  blifva  omnämd.  Finland  synes  hafva  varit  bebodt  årtusen- 
den före  den  historiska  tiden,  och  sannolikt  ända  från  den  tid, 
då  jöklarna  höUo  på  att  försvinna.  Beclus  anför  Worsaaes 
åsigt  att  den  äldsta  stenåldern,  den  opolerade,  vid  denna  tid- 
punkt var  öfverstånden,  emedan  man  ej  i  vårt  land  gjort  fynd, 
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som  berättiga  att  uppställa  en  sådan  kulturperiod  inom  den  fin- 
ska arkeologin.  Bedan  frän  dessa  äldsta  tider  kan  man  spåra  den 
kamp  mellan  skandinaviska  och  österländska  inflytelser,  till  hvil- 
keD  landet  genom  sitt  läge  varit  dömdt  ända  till  vårt  århun- 
drade. Än  har  vestem,  än  östern  beherskat  kulturutveck- 
lingen. 

Beträffande  denna  frågar  Quatrefages  om  icke  Finland  i 
stället  för  bronsåldern  haft  en,  om  ock  kort,  kopparålder,  sådan 
man  trott  sig  finna  i  Ungern  och  Spanien.  »Flere  ställen  i 
Kalevala  synas  berättiga  till  en  sådan  slutsats.  Om  bronsen  är 
aldrig  M^,  men  om  kopparn  deremot  mycket  ofta.  Hafvets 
hjelte,  af  Luonnotar  sänd  att  hugga  ned  eken,  som  skymde  sol 
och  måne,  bär  en  fullständig  rustning  af  koppar  och  en  yxa  af 
samma  metall.  Traditionerna  om  llmarinen  äro  kanske  ännu 
mera  slående  än  detta  negativa  faktum.  Den  eviga  jernhamraren 
Täxte  upp  en  natt  »med  en  hammare  af  koppar  och  med  tän- 
ger sma  i  handen»  (IX,iii^).  Följande  dag  upptäcker  han 
]emet,  »ser  den  brodd,  som  jemet  skjutit,  skådar  klumpame  af 
stålet»  (IX,125).  Man  ser  att  han  icke  haft  tid  att  upptäcka 
broDsen,  men  han  hade  vetat  att  använda  koppar  för  tiUverk- 
uiDg  af  sina  redskap». 

Under  dessa  förhistoriska  tider  invandrade  de  stammar, 
som  na  bebo  Finland.  De  funno  dock  före  sig  lapparna,  hvilka 
nu  äro  undanträngda  till  lappmarken.  Beclus  anför  de  olika 
asigter,  som  råda  angående  dessas  forna  utbredning  söderut. 
Afren  här  hafva  vi  att  vända  oss  till  Quatrefages,  emedan  han 
särskildt  sysselsätter  si^  med  denna  fråga.  Han  är  böjd  att 
anse  Anders  Betzii  åsigt  om  en  lappsk  eller  »laponoid»  urbe- 
folkning i  en  stor  del  af  Europa  för  riktig.  Och  flere  vigtiga 
skäl  synas  honom  tala  för  att  arven  södra  Finland  varit  bebodt 
af  lappar.    Se  här  hans  bevisfbring. 

Kalevala  omtalar  på  många  ställen  Lappland  som  helt 
närbeläget  till  Kalevalafolkets  hemvist.  »På  tre  dagar  till- 
iTggalägger  Joukahainen  detta  afstånd  i  en  med  en  enda  häst 
fiirspänd  släde.  (111,79).  Det  är  precis  samma  tid  som  Ilmari- 
uen  behöfde  för  att  föra  sin  unga  hustru  från  Pohjola  till  Ka- 
levala med  likadana  transportmedel».  Men  Kalevala  och  Poh- 
;oia  lågo  vid  stränderna  af  en  stor  sjö,  hvilken  måste  haf^a  va- 
nt en  insjö,  då  i  den  endast  sötvattenfiskar  omtalas.  Då 
tillika  eken  ofta  omnämnes,  kan  denna  sjö  knapt  vara  någon 
annan  än  Ladoga.  Att  Aino,  ehuru  en  lappsk  kvinna,  har  loc- 
kigt hår  antyder  blott  att  redan  i  dessa  anägsna  tider  den  lapp- 
^ka  rasen  i  denna  trakt  genom  blandning  med  de  finska  stam- 
MmdL  börjat  förlora  sin  karakter.  Lapparna  skulle  vara  icke 
allenast  undanträngda  utan  äfven  delvis  aosorberade  af  finnarna, 
och  då  raskarakterer  länge  efter  det  de  försvunnit  från  ett  folk 

*)  CoUans  öfversättning  af  Kalevala. 
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återkomma  hos  särskilda  individer  eller  bibehålla  sig  i  små  af- 
stängda  samhällen,  borde  man  ännu  i  dessa  bygder  kunna  finna 
spår  af  den  undergångna  rasen.  Som  sådan  betraktar  Quatrefa- 
ges  ej  allenast  en  i  prof.  Hallstens  Oatalogue  des  cränes  (l'ori- 
gine  finoises  anförd,  ovanligt  brachycefal  skalle,  fannen  i  La- 
dogatrakten,  utan  äfven  den  ovanligt  småväxta  befolkning  af 
tavastländsk  typ,  som  G.  Betzius  observerat  i  Parkano. 

De  invandrade  finnarna  voro  af  turansk  ras,  säger  Reclas. 
Mot  denna  allmänt  hyllade  åsigt  uttalar  Quatrefages  starka  trif- 
vel.  Vi  känna  redan  C.  v.  Haartmans  hypotes  om  karelames 
semitiska  härkomst.  Den  lärde  fransmannen  tror  deremot  att 
finnarna  tillhöra  den  ariska  rasen,  som  i  mer  än  en  grupp  har 
att  uppvisa  dessas  ansigtstyp,  färg  och  lockiga  här.  »Isolerade 
midt  ibland  folk  af  annan  härstamning  skulle  de  förlorat  allt 
minne  af  sitt  ursprung,  glömt  sitt  språk  och  antagit  sina  gran- 
nars ?  Visserligen  är  detta  blott  en  mycket  vågad  gissning,  men 
den  har  till  sin  fördel  ännu  det  faktum  af  intellektuel  art,  att 
alla  epopéer  utom  Kalevala,  från  Bamayana  till  Eneiden  och 
våra  moderna  skaldeverk,  frambragts  af  arier.  Jag  skulle  älska 
att  till  denna  stora  poetfamilj  få  räkna  de  okända  forfattarena 
till  de  gamla  finska  runorna  >,  säger  Quatrefages.  Han  finner 
att  karelarnes  studium  blifsrit  försummadt  i  jemförelse  med  ta- 
vasternas.  »Må  vi  hoppas  att  de  finska  lärde,  som  redan  gjort 
så  mycket  för  kännedomen  om  sitt  fosterland,  snart  skola  fylla 
denna  lucka  och  äfven  sysselsätta  sig  med  denna  grupps  sär- 
skilda ursprung,  hvilken  synes  hafva  bragt  musiken  och  poesin 
till  Finland*. 

Beclus  skildrar  temligen  utförligt  den  tavastländska  ocV 
den  karelska  folkt3rpen  och  nämner  savolaksarena  som  en  mel 
lanform  mellan  dem.  Derefter  antyder  han  deras  låga  kultur 
ståndpunkt  före  invandringen  till  östersjöprovinserna,  och  huri 
mycket  de  lärde  sig  af  sina  högre  utvecklade  europeiska  gran 
nar.  Det  var  här  de  från  vildens  tillstånd  nådde  barbarens 
sådant  det  skildras  i  Kalevala.  Det  var  också  här  detta  e^ei] 
domliga  nationalepos  framsprang  ur  karelarnes  djupt  poetisk 
sinnen. 

Quatrefages  är  hänryckt  öfver  denna  folkpoesi.  Han  an 
för  sagan  om  kanteles  uppkomst.  »I  denna  sägen  finnes  sai 
nerligen  vida  mera  poesi  än  i  den  klassiska  fabeln  om  ApoUi 
som  fastade  strängar  på  ett  tillfälligtvis  funnet  sköldpaddskd 
Här  är  Grekland  öfverträffadt  af  Finland».  —  »Man  behöfv^ 
icke  vara  antropolog  för  att  intressera  sig  för  ett  folk,  som  ui 
der  de  hårdaste  existensvilkor  och  stundom  närande  sig  mc 
barkbröd  har  kunnat  uppfinna  ett  musikinstrument  för  att  a| 
compagnera  sina  sånger  och  hvilket,  klädande  sina  dagliga  so 
ger  och  fröjder  i  en  poetisk  form,  tillika  förmått  blinda  trögt 
en  viss  cykel  af  händelser  och  idéer,  så  att  de  efter  seklers  föj 
lopp  kunnat  frambringa    ett    epos,  uppenbarligen  anslutande  si 
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till  verkliga  händelser  och  till  personer  som  existerat,  men  hvil- 
kas  verkliga  proportioner  förstorats  af  tiden  öch  förklädts  af  le- 
genden». Qaatrefages  tillmäter  de  äldsta  Kalevalasångerna  en 
högre  ålder  än  Reclus  enligt  Retzins  uppgifter.  Ban  tror  sig 
i  diktemas  nuvarande  form  hafva  funnit  alltför  starka  håg- 
komster från  stenåldern,  för  att  icke  de  första  sångförsöken  re- 
dan då  skulle  blifvit  gjorda.  Då  Hmarinen  rustade  sig  till  att 
plöja  huggormsåkern,  drog  han  på  sig  kopparbrynja  samt  »van- 
tar af  två  stenar  gjorda»  (XIX,7o).  Och  då  Joukahainen  be- 
redde sig  att  svekfullt  öfverfalla  Wäinämöinen,  gjorde  han  sig 
risserligen  en  präktig,  guld-  och  silfverbeslagen  båge,  men  pi- 
larna äro  af  ett  sådant  slag,  som  förekommer  endast  inom  sten- 
kulturen,  med  »spetsarna  af  kådigt  virke»  och  doppade  »i  en 
ormslås  svarta  etter,  uti  giftet  af  en  huggorm»  (VI, 5 o). 

£eclus  redogör  för  Kalevalaforskningamas  gång  och  om- 
Lämner  Lönnrots  storartade  verksamhet.  »Vare  sig  att  Eale- 
vala  kommit  till  vår  tid  sedan  den  sjöngs  af  gamla  Suomi  eller 
icke»,  säger  han  vidare,»  har  den  dock  utöfvat  ett  afgjordt  in- 
äytande  pä  den  finska  literära  rörelsen.  Finnames  språk  ut- 
märker sig  framför  alla  andra  genom  sin  mjukhet  och  klang 
och  är  dessutom  mycket  rikt.  Man  kan  sluta  till  mängden  af 
dess  härledda  ord  af  det  faktum,  att  antalet  i  Elias  Lönnrots 
lexikon  upptagna  ord  uppgår  till  ej    mindre    än  två  hundra  tu- 

Referenten  har  uppehållit  sig  längre  vid  Kalevala  och 
/jrnfinnama  än  ämnet  ur  geografisk  synpunkt  skulle  gifvit  an- 
Udoing  till  i  detta  korta  referat,  emedan  Qaatrefages  uttalan- 
den synts  honom  ega  tillräckligt  intresse  för  Tidskriftens  läsare 
[>3r  att  berättiga  till  en  sådan  afvikelse  från  ämnet.  Han  kan 
icke  neka  sig  nöjet  att  ännu  anföra  några  rader  ur  denne  be- 
römda vetenskapsmans  arbete,  deri  han  yttrar  sig  öfver  arten 
?i  Lönnrots  verksamhet.  Xavier  Marmier  och  Léouzon  Leduc 
hafva  kallat  Elias  Lönnrot  den  finske  Homeros.  »Det  är  sant 
ätt  Homeros  tillgodogjort  flere  skalders,  sina  samtidas  eller  fö- 
regångares, särskilda  sånger,  och  jemförelsen  har  derför  någon 
»rmnd.  Men  der  stannar  likheten.  Huru  än  Iliaden  och  Odys- 
^^en  komponerats,  bära  de  dock  i  vida  högre  grad  pregeln  af 
ttt  personligt  arbete.  Om  deras  författare  af  andra  tagit  ett 
nier  eller  mindre  formadt  material,  har  han  genom  sin  konst 
;3ort  det  till  sitt  eget.  Han  har  i  h varandra  sammangjutit  och 
till  ett  gemensamt  ändamål  bestämt  poem,  som  dittills  varit  åt- 
>^kilda;  sålunda  har  han  gifvit  hvardera  af  sina  båda  epopéer 
cenna  enhetliga  karakter,  ^om  är  så  slående,  i  synnerhet  i  Ili- 
aden. Något  sådant  har  Lönnrot  icke  försökt,  och  man  bör  vara 
iouom  tacksam  derför.  Hade  han  sjelf  varit  en  stor  skald, 
tade  det  dock  varit  bäst  att  han  handlat  som  han  gjort  och  nöjt 
5^'*?  med  att  sammanställa  dessa  runot,  i  hvilka  hvaije  sångare 
i-edlagt  det,  som  traditionen    lärt   honom,    och    det,    som    hans 
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eget  snille  ingifvit  honom.  Derigenom  förlorar  epopéen  yisserli- 
gen  det,  som  en  af  en  Homeros  utförd  bearbetniii^  hade  kun- 
nat skänka  den.  Kaleyala  är  långt  ifrån  att  besitta  de  ^eki- 
ska  verkens  helgjutenhet.  Stundom  försvinner  hufvudhjelten 
från  skådeplatsen  utan  att  man  kan  finna  skälet  dertill.  Hela 
sånger  förtälja  äfventyr  utan  samband  vare  sig  med  honom  el- 
ler med  det,  som  man  kan  betrakta  som .  den  allmänna  uppgif- 
ten. Men  i  stället  framträder  den  för  oss  som  ett  verkligen 
nationelt  epos,  utgånget  helt  och  hållet  från  ett  folks  inre,  icke 
genom  en  endas  bemödande,  utan  ^enom  samverkan  af  en  mängd 
skalder,  hvilka  omedvetet  sträfvat  till  ett  gemensamt  mål.  Deruti 
ligger  Kalevalas  egendomliga  och  sant  antropologiska  karakter». 
Från  den  lärdes  synpunkt  är  således  en  Lönnrot  mera  värd 
än  en  Homeros,  och  äfven  här  har  Finland  öfverträfPat  Gh*ek- 
land. 

Vi  gifva  nu  åter  ordet  åt  Beclus  och  höra  huru  han  skil- 
drar de  nuvarande  finnamas  intellektuela  och  moraliska  stånd- 
punkt. De  äro  »säkerligen  icke  underlägsna  sina  grannar,  och 
deras  berättigade  sträfvan  är  att  bland  Europas  folk  finna  sina 
likar  och  ej  sina  mästare».  De  äro  »verksammare,  mera  eko- 
nomiska och  i  synnerhet  redbarare  än  angränsande  trakters  in- 
nevånare. De  ryska  författarena  beundra  finnamas  egenskaper, 
deras  ihärdighet  i  arbetet,  den  värdiga  återhållsamhet,  hvarmed 
de  undvika  att  begära  en  drickspenning  eller  göra  den  minsta 
häntydning  derpå».  Detta  tillsknfver  Keclus  den  lyckliga  lott 
finnarna  åtnjutit  under  historiens  gång,  i  det  de  städse  lefvat 
fria,  m^dan  den  ryske  bonden  trälat  i  lifegenskap.  »För  när- 
varande kunna  nästan  alla  finnar  läsa,  och  de  kunna  kallas  verk- 
ligt bildade  i  jemförelse  med  de  angränsande  guvemementens 
ryska  musjikar».  Och  detta,  oaktadt  fattigdomen  är  stor  till 
följd  af  missväxt  och  dryckenskap.  De  blindas  antal  är  i  Fin- 
land större  än  i  andra  europeiska  länder  utom  Island,  hvilket 
sannolikt  beror  på  den  myckna  röken  i  stugor,  rior  och  badstu- 
gor. Att  »basturna»  icke  mera  skulle  finnas  i  södra  delen  af 
landet,  deri  misstager  sig  författaren. 

Efter  att  utförligt  hafva  redogjort  for  den  finska  befolk- 
ningen i  landet,  behandlar  Beclus,  som  det  tyckes  referenten, 
den  svenska  alltför  knapphändigt.  Ty  om  ock  föga  talrik,  har 
den  utöfvat  ett  ofantligt  inflytande  på  landets  utveckling  till 
dess  nuvarande  tillstånd,  och  dess  rol  är  säkert  ännu  ej  utspe- 
lad. Han  angifver  denna  befolknings  utbredning,  men  gör  aen 
något  för  inskränkt.  Slutligen  skildrar  han  i  några  ord  kana- 
pén mellan  det  finska  och  det  svensk^  elementet  irån  reforma- 
tionen  till  närvarande  tid  och  angifver  dess  närvarande  resultat. 

I  den  derpå  följande  öfversigten  öfver  de  förnämsta  or- 
terna i  Finland  har  författaren  förstått  att  med  några  ord  ka- 
rakterisera de  flesta  bland  dem  t.  ex.  Torneå  lappames  hamn. 
dit  de  komma  för  att  sälja  fisk  och  rentungor,  eller  Bjömeborg, 
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med  sina  sågar  och  verkstäder  förträffligt  belägen  vid  den  se- 
gelbara Kamo.  Utförligare  omtalas  Åbo,  Helsingfors  och  Yi- 
bor?.  Inom  denna  del  af  beskrifningen  finnas  nere  detaljfel, 
hmas  påpekande  här  dock  ej  är  af  intresse.  Öfver  hufvud  är 
den  mindre  lyckad  än  de  fysiska  och  etnografiska  partierna, 
haf?tidsakligen  emedan  källsknfter  saknas.  Vara  städers  histo- 
ria är  ännu  ej  skrifven. 

V. 

Vi  följa  na  Beclus  in  på  den  ekonomiska  och  politiska 
geografins  område.  Här  anlitar  han  nästan  uteslutande  Ignatii 
ofran  anförda  öfversifft,  ur  hvilken  han  äfven  lånar  en  mängd 
statistiska  uppgifter.  Sålunda  anför  han  rörelsens  storlek  i  våra 
sex  förnämsta  hamnar,  de  åtta  största  städemas  folkmängd,  folk- 
ökningen i  hela  landet  sedan  1750,  den  odlade  jordens  areal  och 
sädesproduktionen,  den  fasta  egendomens  fördelning,^  några  siff- 
ror rörande  bergsbruket,  handelsflottans  storlek,  sjöfarten  och 
varuutbytet,  iemvägamas  längd,  bref-  och  telegramvexlingens 
storlek,  folkskolomas  antal  och  storlek,  den  periodiska  pressens 
atreckiing,  antalet  anhängare  af  de  särskilaa  trosläroma  samt 
^dens  storlek  vid  lanotdagama.  Efter  Korf  uppgifver  han 
dessutom  läs-  och  skrifkunnighetens  ståndpunkt  i  landet ;  de  en- 
dast läskunnige   skulle   utgöra   95, 9  7oi   ^e   skrif kunnige   blott 

5,8  Vo. 

Den  långa  fred,  hvaraf  Finland  under  föreningen  med 
%ssand  fått  njuta,  har  i  så  hög  grad  gynnat  landets  ekonomi- 
£b  förkofran  att  dess  befolkning  för  närvarande  hör  till  dem, 
som  hastigast  tillväxa.  Den  svära  hungersnöden  1868  bragte 
eadast  ett  till&Uigt  stillestånd.  Denna  betydliga  folkökning  be- 
ror blott  i  ringa  grad  på  invandring,  hvilket  synes  af  utländin- 
gamas  fåtalighet  i  landet.  Tvärt  om  är  utvandringen  ganska 
betydande  och  riktas  fömämligast  till  Ishafskustens  rika  fisklä- 
gen och  demäst  tiU  Amerika,  der  finnamas  antal  redan  är  till- 
räckligt stort  för  att  kunna  underhålla  en  tidning  på  finska  språ- 
ket Finland  är  nu  trots  utvandringen  tätare  befolkadt  och 
bättre  uppodladt  än  något  annat  land  under  samma  breddgrad. 
Detta  betyder  dock  ej  mycket;  ty  oaktadt  folket  ännu  står  kvar 
inom  åkerbruksperioden  och  fyra  femtedelar  äro  jordbmkare, 
är  den  odlade  jorden  blott  en  fyrationdedel  af  landets  areal,  och 
denna  åkerbrukarebefolkning  erhåller  ej  ens  en  skörd,  tillräck- 
lig för  dess  e^et  behof  Här  se  vi  en  bekräftelse  af  författa- 
rens redan  tidigare  fälda  dom,  att  landet  äimu  ej  är  tjenligt 
till  boningsplats  för  menniskan. 

Skogen  och  kärren  betäcka  den  största  delen  af  landet. 
Perför  u&ör  virket  dess  förnämsta  utförsvara.  Denna  export 
jemte  svedjandet  skulle  dock  göra  en  snar  ände  på  rikedomen, 
om  ej  staten  vore  i  besittning  af  stora  skogar  och  skötte  dem 
med  största  sparsamhet.     Tack   vare  Finlands  långvariga  före- 
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ning  med  Sverige  äro  bönderna  sjelfva  egare  af  sin  jord;  de  de- 
lar af  landet,  som  i  förtid  föllo  i  ryssarnas  händer,  miste  denna 
fördel,  och  staten  är  nu  tvungen  att  af  de  ryska  herrarna  åter- 
lösa godsen  för  att  sätta  medborgarena  i  de  östra  trakterna  af 
landet  i  samma  sjelfständiga  ställning  som  det  öfriga  åtnjuter. 

I  ett  så  glest  befolkadt  land,  der  afstånden  mellan  de  be- 
tydligare bygderna  äro  stora,  har  samfärdseln  naturligtvis  icke 
kunnat  nä  en  sådan  utveckling  som  i  sydligare  nejder.  Skulle 
icke  de  talrika  sjöarna  så  lätt  kunna  bringas  i  förbindelse  med 
hvarandra  och  med  hafvet,  vore  de  jemvägar,  som  nu  finnas, 
alltför  otillräckliga.  Jernvägsnätet  växer  dock  årligen,  och  det 
kan  ej  dröja  länge  innan  de  finska  och  de  svenska  banorna  mö- 
tas i  Torneä. 

Reclus   säger   att   jernvägsnätet   i    Finland    består    af  en 
hufvudbana   från    Petersburg   till   Hangö    med  förgreningar  till 
Helsingfors,  Tavastehus,  Åbo  och  Tammerfors.     Och  sådant  må- 
ste det  i  sjelfva  verket  te  sig  för  hvarje  utländing.     I  de  flesta 
länder  kan  man  af  jernvägarnas  riktning  sluta  sig  till,  hvar  lan- 
dets hufvudstad  eller  åtminstone  dess    ekonomiska  och  intellek- 
tuela  medelpunkt  är  belägen.     Icke  så  hos  oss.    Ligger  dä  värt 
lands  trafikcentrum  utom  dess  egna  gränser?   Ar  Helsingfors  af 
så   ringa   betydelse    för  hela  landet,  att  klokheten  förbjuder  att 
rikta  våra  jemvägar  mot  vår  hufvudstad?  Borde  vi  ej  af  denna 
med    dess    ypperliga   hamnar    och  dess  för  utrikeshandeln  gyn- 
samma  belägenhet  försöka  skapa  oss  ett  eget   starkt    trafikcent- 
rum? Vill  Finland  blifva  mer  än  blott  ett  bihang   till  kolosseo 
i  öster,  då  är  detta  steg  af  allra  största  vigt.     Men  i  detta   fall 
bör  icke  uppkomsten  aif  en  verklig  hufvudstad   för   landets  alla 
intressen  fa  blifva  ett  resultat  af  den  fria  konkurrensen;  ty  un- 
der täflan  mellan  de  förnämsta  orterna  i  landet  knyter  oss  sam- 
färdseln och  handeln  allt  fastare  vid  den  främmande  hufvudsta- 
den   i    öster.     Och   der  handeln  och  industrin  samlar  nationens 
krafter   och   tankar,    der   uppstår    genom   en  orubblig  naturlag 
dess  förnämsta  kulturhärd.     Vilja  vi  bafva  en  stor  ocn  för  hela 
landet  betydelsefull  hufvudstad,   sådan   Köpenhamn  är  fbr  dan- 
skarna   eller   Paris   för  fransmännen,  må  vi  således  icke  öfver- 
lemna   den   omsorgen   åt   Helsingforsboarna  ensamma,  utan  må 
hela  landet,  glömmande  knutintressena  och  afunden,  förena  sina 
krafter  till  att  nå  detta  mål.     Må  det   rikta  sina  samfärdsvägar 
tillsammans  mot  Helsingfors,  må  det  påskynda   och  understödja 
denna   stads   sträfvan   att   fullkomna  sitt  hamnväsende,  och  ni§ 
det   till    denna    stad  förlägga  tyngdpunkten  af  sin  sjöfart.     Oel^ 
hvarför   hafva   vi    ej    en  direkt  jernbana  mellan  Åbo  och  Hel^ 
singfors  genom  landets  tätast  befolkade  trakter?    Hvarför  hafvj^ 
vi  ej  en   linie  direkte  från  hufvudstaden  genom  de  folkrika  nej^ 
derna  i  östra  Nyland  och  genom  Borgå   till  Kymmene  station*? 
Der  skulle  den  vestra  grenen  af  Savolaksbanan  då  vidtaga.    Men 
den  här  framhållna  synpunkten  har  mycket  litet  behjertats  un- 
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Jer  diskussionen  om  vår  östra  stambanas  sträckning,  ty  hufvud- 
stadens  kraf  betraktas  i  landsorterna  som  en  lokalpatriotism 
jemngod  med  deras  egen.  F^  yår  ståndpunkt  synes  det  två- 
jreniga  förslaget  vara  det  enda  hållbara,  och  hyilkendera  gre- 
nen först  borde  byggas  säger  sig  sjelft.  Hvarken  kustfartens 
(•Uer  kanalernas  tid  är  med  jernvägarnas  uppkomst  förbi.  Ju 
mera  trafiken  i  det  inre  landet  ökas,  desto  otillräckligare  måste 
rar  enda  vattenväg  från  insjöarna  till  hafvet  längs  Saima  kanal 
ölifva;  de  vestra  vattendragen  lig^a  alltför  aflägset  för  att  hafva 
Lytta  af  denna  port.  Skola  Päijäne  och  de  vest-tavastländska 
vattnen  aldrig  blifva  förbundna  med  hafvet?  Helsingfors  är  ge- 
nom sin  belägenhet  och  sin  redan  utvecklade  kommers  dessas 
laturliga  hamn  likasom  Yiborg  de  savokarelska  vattnens. 

Men  återvändom  till  Beclus.  De  otillräckliga  samf^ds- 
medlen  jemte  klimatets  stränghet  vålla  att  Finlands  malmtill- 
gängar  icke  i  fullt  mått  kunna  tillgodogöras.  Endast  i  närhe- 
ten af  vatten,  som  kommunicera  med  de  förnämsta  hamnplat- 
serna, finner  man  större  stenbrott,  grufvor,  masugnar  och  indu- 
striela  verk.  Krapotkin  uppgifver  att  bergshandteringen  flyttar 
sig  mot  norden  och  att  redan  talrika  grufvor  lig^  öfvergifha. 
Fabriken  äro  icke  tillräckliga  för  landets  behoi^  men  inom 
\issa  industrigrenar,  såsom  trämasse-  och  papperstill verkningeu, 
spinnerierna  och  väfverierna,  produceras  till  utförsel.  »Jem- 
t<>rda  med  likartade  arbeten  utförda  i  Ryssland  äro  de  finska 
tiomärkningsvärda  för  sin  utmärkthet  och  styrka». 

Finlands  stora  handelsflotta  och  lifliga  sjöfart  omtalas  äf- 
ven.  Många  större  länder  med  betydli^re  kuster  och  bättre 
belägenhet  för  verldshandeln  hafva  en  i  förhållande  till  folk- 
mängden vida  mindre  flotta.  Här  hade  författaren  åter  kunnat 
påminna  om,  huru  ett  lands  geografiska  belägenhet  inverkar  på 
dess  bebyggares  utveckling.  I  förhållande  till  det  kultur  och 
rikedom  spridande  vestra  och  södra  Europa  har  Finland  ända 
till  senaste  tid  haft  ett  öartadt  afskildt  läge  på  samma  sätt  som 
Skandinavien  och  Britannien.  Öfver  hafvet  nafva  kristendomen 
och  bildningen  kommit  hit  och  öfver  hafvet  måste  finnarna  for- 
dom upprätthålla  sin  förbindelse  med  verlden.  Ryssland  var  i 
förflutna  råare  tider  for  Finlands  utbyte  med  kulturhärdarna 
let  samma  som  alperna  för  Galliens  förbindelse  med  Rom:  ett 
hbder,  som  måste  kringgås.  Detta  i  och  för  sig  hade  kanske 
varit  tillräckligt  för  att  af  finnarna  göra  en  sjöfarande  nation, 
^edan  de  en  gång  genom  de  svenska  korstågen  lyftats  till  en 
högre  bildningsgrad  än  ryssamas.  Men  härtill  kom  den  gyn- 
samma  omständigheten,  att  ett  förut  sjövant  folk  inflyttat  till 
våra  kuster  och  att  vi  sålunda  hade  stadigvarande  läromästare  i 
^keppsbyggeriet  och  navigationskonsten.  Vi  må  icke  under- 
skatta den  historiska  betydelsen  af  den  olikhet,  som  förefinnes 
i  formen  på  våra  och  ryssarnas  fartyg.  Denna  röjer  i  hvilken 
äkola  hvardera  nationen  gått. 
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En  annan  följd  af  befolkningens  gleshet  är  skolomas  ringa 
antal  och  den  betydande  rol  hemuppfostran  har.  Denna  utta- 
lar sig  skarpast  i  skilnaden  mellan  de  skrifkunniges  och  de  blott 
läskunniges  antal. 

SlatHgen  redogör  Reclus  i  närmaste  anslutning  till  Igna- 
tius  för  Iinlands  statsskick,  styrelse  och  förvaltning.  Tack 
vare  denna  källa  är  redogörelsen  öfverhufvudtaget  korrekt  och 
tillika  ganska  utförlig.  En  egendomlig  uppfattning  har  dock 
författaren  beträffande  prokuratoms  uppgift.  »En  generalproku- 
rator,  äfvenledes  utnämd  af  storfursten,  deltager  i  senatens  sam- 
manträden för  att  kontrollera  alla  dess  beslut  och  göra  den  upp- 
märksam pä  gränserna  för  dess  befogenhet,  ty  i  alla  vigtigare 
fall  måste  man  rätta  sig  efter  kejsarens  vilja».  Förunderligt  att 
författaren,  som  så  gerna  framhåller  regentens  »till  principen 
absoluta»  makt  i  storfurstendömet,  försummat  att  nämna  något 
om  pressfriheten.  Denna  rättighets  fullständiga  frånvaro  är 
dock  jemte  den  i  landet  förlagda  ryska  militären  det  eklatan- 
taste  bevis  på  riktigheten  af  hans  påstående  att  Finland  blifyit 
en  rysk  besittning,  hvars  oberoende  är  blott  ett  tomt  ord.  Det 
är  bittert  att  sådana  uttalanden  om  ett  folk,  som  på  Ic^lig  väg 
sträfvar  till  sjelfständighet,  icke  med  fog  kunna  dementeras. 

Yi  hafva  nu  följt  Elisée  Seclus  genom  hela  hans  beskiif- 
ning  öfver  Finland.  Många  fel  och  brister  hafva  yppat  sig  i 
hans  arbete,  men  dessa  fä  vi  icke  tillskrifva  kritiklöshet  eller 
bristande  efterforskning  hos  den  utmärkte  författaren,  utan  vår 
egen  geografiska  literaturs  fattigdom.  Öfverhufvudtaget  är  hans 
framställning  af  värt  land  tidsenligare,  anderikare  och  mera  sak- 
enlig  än  i  någon  föregående  utländsk  geografi.  Då  den  utländ- 
ska allmänhetens  likasom  värt  eget  folks  geografiska  föreställ- 
ningar hufvudsakligen  danas  på  skolbänken,  och  då  skolböcker- 
nas författare  alltid  i  främsta  rummet  anlita  de  stora  samlings- 
verken, som  tid  efter  annan  utkomma,  kunna  vi  hoppas  att 
Finland  genom  Beclus'  arbete  skall  inom  den  generation,  som 
nu  tager  de  första  fjäten  pä  skolvägen,  blifva  bättre  kändt  och 
riktigare  uppskattadt  än  det  i  våra  da^ar  vanligen  befinnes  vara. 
Och  framför  allt  visar  detta  försök  till  Finlands  geografi  hiirQ 
ofantligt  mycket  hos  oss  ännu  återstår  att  göra,  innan  vi  kuniia 
säga  att  vi  sjelfva  känna  vårt  land. 

R.  Hult. 


En  blick  på  kvinnouppfostran  inonn  Frankrike 
och  dess  målsmän  under  det  I9:de  seklet. 

^stoire  de  VéducaUon  des  femmes  en  France.  Par  Paul  Bousselot 
Professeur  de  Philosophie.    Paris  1883. 

Verdandi.  Tidskrift  för  ungdomens  målsmän  i  hem  och  skola, 
188i,  h.  3.     Stockholm  1884. 

Beime  politique  et  littéraire.    April  1879 ;  aug.  1880. 

Beoue  des  deiix  mondes.    Aug.  1882. 

BuUetin  pédagogique.    April,  maj  1882. 

Kvinnouppfostrans  historia  inom  Frankrike  under  det  nit- 
tonde seklet  kan  innefattas  inom  några  få  blad.  En  lag  af  17 
iiov.  1794  stadgade  att  det  i  Frankrike  skulle  finnas  en  flick- 
skola pä  1}000  innevånare.  Men  denna  lag  hade  aldrig  satts  i 
rerket;  faktiskt  afskaffades  den  o^enom  den  nya  skollagen  af 
1802  och  genom  statuterna  för  det  kejserliga  institutet  1808, 
h^ilka  alldeles  ignorera  kvinnan.  I  sjelfva  verket  hafva  de 
kvinliga  primärskolorna  under  de  första  50  åren  af  vårt  sekel 
lefvat  på  nåder  utan  all  laglig  garanti.  De  erhöUo  nämligen 
en  sådan  först  1850.  Sekundärundervisningen  har  i  regeln  icke 
fannits  till  förr  än  med  slutet  af  1880.  Klosterskolorna  och 
pensionerna,  äfven  de  bästa,  såsom  madame  Campans  voro  till 
program  och  lärosätt  alltför  ytliga  att  förtjena  detta  namn.  Ett 
slags  ersättning  erbjödo  visserligen  de  fria  kurser  i  vetenskapliga 
ämnen  >pour  les  jeunes  fiUes  du  monde»,  som  började  upprät- 
tas på  1840-talet:  men  dessa  likasom  alla  verldsliga  flickskolor 
beroade  af  enskilda  initiativ,  de  flesta  ledo  under  ekonomiskt 
betryck  och  alla  saknade  nödig  kontroll. 

Men  är  således  flickuppfostrans  historik  under  detta  tids- 
skede fattig  på  fakta,  så  är  den  hvad  lärosatserna  beträffar  så 
mycket  rikare. 

Under  de  första  decennierna  hvilar  dock  frågan  nästan 
helt  och  hållet.  En  samling  bref,  skrifna  i  fängelset  1823  af 
publicisten  Bonnin,  rörande  hans  dotters  uppfostran,  bildar  ett 
enstaka  undantag.  Författaren  är  en  föregångare  till  nyare  tiders 
uppfattning,  och  hans  skrift  är,  i  trots  af  åtskilliga  mindre  goda 
sidor,  väl    värd   att   studera.    Hans  system  grundar  sig  pä  en 
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förening  af  fysiologiska  och  moraliska  grundsatser;  han  tror 
icke  pä  några  religiösa  dogmer,  men  han  tror  på  förnuftet  och 
framåtskridandet  och  är  genomträngd  af  kärlek  till  menskligbe- 
ten.  Han  är  i  denna  punkt  en  medbroder  till  Fénélon,  hvilken 
han  också  på  det  varmaste  hyllar.  I  afseende  på  vigten  af 
den  fysiska  uppfostran  är  han  en  föregångare  till  Herbert  Spencer. 

Bonnins  åsigter  rönte  föga  sympati.  Tidens  filosofiska 
idéströmning,  hvilken  alltid  väsentligt  inverkar  på  uppfostrings- 
teorierna,  gick  i  en  annan  riktning  under  ledning  af  Maine  de 
Biran  och  Victor  de  Cousin.  Påverkade  af  dem  framstodo 
trenne  kvinliga  pedagoger  af  stor  betydelse  såsom  målsmän  för 
en  förbättrad  kvinnouppfostran.  De  voro  la  Comtesse  de  Eé- 
musat,  m:me  Guizot  och  m:me  Necker  de  Saussure. 

M:me  de  Bémusat^)  uppfattade  och  bestämde  kvinnans 
uppgift  enligt  följande  satser: 

Hon  är  ämnad  att  vara  mannens  hjelp,  men  har  dock 
derjemte  en  tillvaro  för  sin  egen  skull;  hon  står  i  andra  rum- 
met, men  eger  dock  sitt  rum.  Hon  är  icke  en  reflex  utan  en 
individualitet,  för  hvilken  halfdagern  passar  bäst,  men  som  icke 
är  skapad  för  mörkret.  Hon  är  skapad  för  mannen,  men  for 
mannen  icke  sådan  han  var,  utan  sådan  han  blifvit.  Han  har 
blifvit  medborgare;  kvinnans  uppgift  innefattas  i  de  icke  mindre 
betydelsefulla  orden:  medborgarens  maka  och  moder. 

M:me  de  Rémusats  bok  är  olyckligtvis  oafslutad  och  inne- 
håller egentligen  blott  inledningen  till  en  uppfostringslära,  preg- 
lad  af  de  liberalt  spiritualistiska  åsigter,  'som  utmärkte  den  fran- 
ska filosofin  alltifrån  restaurationen. 

M:me  Gruizot^)  tillhör  samma  riktning.  I  likhet  med  m:me 
de  Rémusat  anser  hon  uppfostrans  mål  vara  icke  ett  hämmande 
eller  undertryckande,  utan  ett  dirigerande  och  höjande.  Barnet 
måste  lyda,  men  lyda  frivilligt.  Häfkraften  i  all  uppfostran  är 
sedelagen. 

M:me  Guizot  tror  icke  på  arfsynden  och  således  icke  på 
nödvändigheten  att  utrota  något  ondt.  Hon  tror  icke  heller  pd 
den  absoluta  sjelfförsakelsens  pligt.  Hon  tror  att  man  genom 
att  utveckla  det  goda  i  menniskonaturen  kan  förädla  eller  nt- 
tränga  det  mindre  goda.  Hon  tror  att  känslan  af  eget  värde 
är  en  tryggare  bunasförvandt  till  pligten  än  det  absoluta  upp- 
gifvandet  af  sig  sjelf.  Plus  d^une  femme,  säger  hon,  est  ar- 
rivée  å  la  faute  par  le  sacrifice, 

Pligten,  den  medvetna  och  erkända  pligten,  är  för  henne 
den  enda  trygga  ledsagaren  genom  lifvet. 

M:me    de    Guizot   varnar   för   pensionslifvet    och  förordar 


^)   1780 — 1821.     Essai   sur  réducation   des  femmes,   pnblié  par 
son  fils. 

2)  1779 — 1827.    Education   domestique  ou  Lettres  de  famille  snr 
réducation. 
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hemuppfostran.  Omfattningen  af  den  unga  flickans  studier  be- 
höfver  icke  vara  stor:  historia  och  geografi,  »quelques  notions» 
af  naturhistorien,  literatur,  musik,  teckning  ocn  ett  främmande 
5pråk;  se  der  det  väsentliga.  Men  hvad  hon  lär  sig  bör  hon 
lära  väl.  Ingenting  är  skadligare  än  den  halfkunskap,  hvartill 
bennes  mera  snabba  än  exakta  uppfattning,  hennes  mera  ge- 
Domträngande  än  konsekventa  iaktta^elsegåfva  tenderar. 

I  rräga  om  religionsundervisning  har  m:me  Guizot  sina 
eo^a  äsigter,  hvilka  närma  sig  de  i  Amerika  gällande.  Hon 
vill  att  barnet  må  af  modern  emotta^a  vissa  religiösa  begrepp, 
likasom  det  måste  mottag  många  andra  begrepp,  tillsvidare  pä 
'jod  tro,  men  hon  vill  icke  veta  af  nå^on  undervisning  i  reli- 
giösa lärosatser,  som  skulle  binda  det  oma  barnets  ande  vid  en 
viss  religionsform,  som  möjligen  icke  motsvarade  dess  behof 
såsom  fuTl vuxen  menniska.  »Gud  och  troslärorna  äro  två  skilda 
föremål.  Barnet  skall  tidigt  invigas  i  känslan  af  sitt  förhållande 
till  Gud,  men  det  skall  en  gäng  fritt  välja  sin  trosbekännelse». 
Hon  uppställer  tankefriheten  såsom  garanti  på  en  gång  mot 
okmiDigheten  eller  liknöjdheten  och  mot  ofördragsamheten. 

H:me  Guizot  ställer  frågan  om  religionsundervisningen  un- 
der debatt.  För  m:me  Necker  de  Saussure  O  existerar  den  icke 
som  fråga;  i  hennes  tanke  hvilar  all  uppfostran,  som  förtjenar 
sitt  namn,  på  religionen  såsom  grundval. 

Uppfostrans  mål  är  icke,  såsom  antiken  lärde,  sällhet, 
Qtan  fallkomning,  och  fullkomning  är  Gud. 

Men  tron  är  för  henne  icke  afsägelse  af  den  individuela 
tanken  eller  fria  viljan.  Viljan  och  personligheten,  äro  tvärtom 
den  väsentliga  dril^raften  i  all  uppfostran;  viljans  utbildning  är 
målet  —  vilja  hos  läraren  och  vilja  hos  lärjungen  medlet.  M:me 
Xccker  de  Saussure  förnekar  värdet  af  en  blott  negativ  upp- 
fostran. Hon  ställer  barnet  icke  blott  passivt  utan  aktivt  så- 
som deltagare  i  verket  i  mån  af  sina  krafter;  hon  påyrkar  en 
tillämpning  af  den  progressiva  uppfostrans  grundsatser. 

Kvinnan  har,  enligt  henne,  icke  en  natur  för  sig;  be^åf- 
ningen  är  lika  hos  båda  könen;  hela  skilnaden  ligger  i  olika 
proportioner.  Kvinnans  bestämmelse  motsvarar  hennes  natur 
och  består  i  »det  enskilda  lifvets  fullkomning,  försköning  och  hel- 
gande». Vidare  säger  hon:  »den  kvinna  är  lyckligast,  som  öf- 
var  det  lyckligaste  inflytande  på  den  verkningskrets,  som  om- 
"itändigheterna  förlänat  henne»'. 

Denna  Ijufva  verksamhet  ligger  främst  inom  familjen,  men 
bon  är  dock  icke  stängd  derinom.  Kanske  hälften  af  alla  kvin- 
nor äro  icke  gifta  eller  hafva  de  upphört  att  vara  det.  Lycklig 
är  den  kvinna,  som  kallats  att  uppfylla  en  makas  och  en  mo- 
ders  pligter,    och    som  är  mäktig  deraf     Men  har  hon  kommit 


^)  1766 — 1841.    L*éducation  progressive   ou  Etnde  du  cours  de 
!a  vie  1828—1832. 
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till  verlden  endast  för  detta  ändamål?  Om  denna  uppgift  förvägras 
henne,  är  hon  dä  dömd  att  förblifva  en  onyttig  varelse,  utan 
mål  för  sin  tillvaro? 

M:me  Necker  de  Saussure  uppreser  sig  med  styrka  mot 
Rousseaus  trånga  program  och  öfverskrider  gränserna  äfven  af 
m:me  Guizots  och  m:me  de  Bémusats  synkrets,  hvilken  egent- 
ligen icke  sträckt  sig  utöfver  denna  siaa  af  kvinnans  uppgift. 
Utan  att  önska  för  henne  några  offentliga  befattningar,  öppnar 
hon  för  hennes  verksamhet  vägen  till  den  allmänna  välgörenhe- 
ten, till  ungdomens  undervisning,  hvilken  är  en  uppgift  likasom 
skapad  för  henne,  vidare  till  humanistiska  studier,  ja  till  veten- 
skapen. »Hvarför>,  frågar  hon,  »skulle  ej  kvinnor  användas  vid 
arbetet  på  vetenskapens  omätlij^a  fält»?  Och  hon  nämner  bota- 
niken, insektläran,  meteorologin  såsom  de  för  kvinnan  lämp- 
ligaste» Äfven  inom  den  moraliska  vetenskapen  yrkar  hon  för 
henne  ett  rum  och  påpekar  bland  annat  de  yttre  tecken,  hvilka 
antyda,  ett  börjande  moraliskt  förfall. 

Äfven  författarskap,  helst  i  uppfostrande  syfte  eller  till 
den  fattiga  befolkningens  fromma,  framhålles  såsom  en  värdig 
uppgift  för  den  ensamma  kvinnan. 

Men  det  höga  ideal  författarinnan  sålunda  uppställer  för 
sitt  kön,  kräfver  för  att  verkliggöras  starka  själar  —  och  en 
stark  själ  förutsätter  en  stark  kropp;  och  för  första  gången  se- 
dan 18:te  seklet  höjes  nu  af  m:me  Necker  de  Saussure  ropet 
{)å  en  förnuftig  fysisk  uppfostran.  Det  är  samma  reform  som 
yratio  år  senare  yrkats  ai  dr.  Fonssagrives  och  Herbert  Spen- 
cer,  men  som  alltjemt  fördröjes. 

M:me  Necker  de  Saussures  arbete  är  onekligen  ett  af  de 
bästa  inlägg,  som  gjorts  i  frågan,  vittnande  om  en  ren  men  fri- 
sinnad spiritualism,  af  mera  bestämd  religiös  färgton  än  m:me 
Gruizots  och  m:me  Bémusats. 

Kommer  sedan  Henri  Martin  och  går  ett  steg  längre.  Han 
är  en  mystiker,  som  begär  och  väntar  al  kvinnan  det  omöjliga, 
nämligen  en  helt  ny  civilisation,  en  omgestaltning  af  hela  mensk- 
lighetens  öde.  Detta  under  väntar  han  af  moderlighetens  makt, 
erkänd  till  hela  dess  värde.  Han  fyller  dessutom  det  tomrum, 
som  öfriga  författare  i  ämnet  lemnat,  i  det  han  ifrar  äfven  för 
allmogekvinnornas  lyftning  i  intellektuelt  hänseende. 

Gestalten  af  kvinnan-modem  såsom  född  uppfostrare  be- 
herskar  hela  det  nittonde  seklets  pedagogiska  literatur  i  Frank- 
rike. En  af  dess  varmaste  målsmän  är  Girard  (1765 — 1850), 
anhängare  af  Pestalozzi,  hvars  teorier  han  gifvit  en  enklare  och 
naturligare  tillämpning. 

Men  det  är  icke  blott  de  filosofiska  skolorna  utan  äfven 
de  sociala,  som  inverka  på  uppfostringsteorierna ;  äfven  socialis- 
men har  haft  sitt  uppfostringssystem,  af  hvilket  man  möter  vissa 
reminiscenser  ännu  nos  m:me  Uaroline  de  Barreau  m.  fl. 

Det  ofvan  anförda  kan  allt  hänföras  till  filosofiska  doktri- 
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ner  af  olika  slag;  de  bära  alla  en  verldslig  pregel.  Men  också 
kyrkan  har  haft  en  uppfostringsdoktrin,  hvilken  tolkats  af  den 
berömda  mgr.  Dupanloup.  Ingen  fransk  skriftställare,  icke  Le- 
pnvé,  icke  Jules  Simon,  icke  ens  författaren  till  lagen  af  21 
december  1880,  Camille  Sée,  har  kraftigare  inskärpt  faran  af 
okannigheten  och  nödvändigheten  af  att  i  tid  af  värja  denna  fara. 
Han  sysselsätter  sig  dock  endast  med  verldsdamen,  hennes  rätt 
<)ch  hennes  pligt  att  tillvinna  sig  en  högre  bildning.  Rätten 
kunde  o£Pras,  men  pligten  står  kvar.  Ingenting  är  farligare  än 
undertryckta  anla^,  otillfredsstälda  själsbehof.  Det  uppstår  tom- 
ram i  Kvinnans  hf,  äfven  då  hon  är  maka  och  moder,  och  deri 
tigger  en  stor  fara.  Må  man  derfbr  vänja  dem  vid  intellektuela 
sysselsättningar,  vid  intresseväckande  studier.  Latin,  literatur, 
historia,  filosofi,  lefvande  språk,  skön  konst,  åkerbruk,  naturhi- 
storia,  statsekonomi  —  allt,  blott  icke  Bevue  des  deux  mondes 
eller  universitetsstudier!  En  sålunda  bildad  kvinna  skall  i  sig 
furena  hvad  han  kallar  la  femme  essentiellef  kunnig  i  hushåll- 
ning och  affferer;  la  femme  agréable^  som  intager  och  pryder 
säiUkapslifvet,  och  la  femme  (Tesprit,  som  läser  och  reflekterar; 
—  alla  tre  dessa  typer  utgöra  för  honom  »den  kristna  franska 
kvinnan»,  det  är  det  kvinli^  idealet. 

Frankrikes  döttrar  halva  af  ålder  fostrats  i  kyrkans  sköte; 
de  måste  till  hvad  pris  som  helst  der  förblifva  och  icke  kastas 
\  famnen  på  universiteten.  —  — 

Det  är  uttalanden  sådana  som  dessa,  hvilka  ännu  i  dag 
Qtgöra  det  ft^anska  presterskapets  fältrop  i  striden  om  det  kvin- 
liga  uppfostringsväsendet,  och  det  var  ursprungliffen  begäret  att 
fiigöra  kvinnouppfostran  från  presterskapets  och  kyrkans  dittills 
ofvermäktiga  inflytande,  som  framkallade  Camille  Sées  vidtbe- 
kanta  förslag  till  upprättande  af  oflfentliga  högre  läroverk  för 
landets  kvinliga  ungdom.  Korteligen:  kvinnouppfostran  vardt 
en  stridsfråga  mellan  de  politiska  partierna,  och  sedan  dess  har 
den  pedagogiska  literaturen  i  frågan  rört  sig  mellan  partiåsig- 
temas  ytterligheter.  De  konservativa  rycka  fram  med  alla  de 
^mla  traditioner  och  pryderier  angående  kunskapens  faror, 
nnder  hvilkas  mantel  lättsinnet  så  länge  opåtaldt  drifvit  sitt  spel. 

De  moderat-liberala  medgifva  att  kvinnan  må  erhålla  den 
kunskap,  hvaraf  > hennes  natur  som  sådan»  är  mäktig,  att  hon 
må  inhemta  vetande  »såsom  ett  nöje  för  själen  eller  en  inta- 
gande prydnad  för  sitt  väsende».  Men  de  varna  starkt  mot  att 
låta  henne  ffä  derutöfver  och  förleda  henne  att  på  sina  kun- 
sbper  grunda  sociala  och  politiska  anspråk.  Der  sådana  an- 
^rak,  säger  bland  annat  Rousselot,  hvars  intressanta  arbete  vi 
bår  hufvudsakligen  följt,  »der  sådana  anspråk  uppstå  och  icke 
hållas  i  tygel  af  aktningen  for  les  bienséances  du  monde  och 
{^if  sedelagens  bud,  taga  de  gestalt  i  den  på  en  gång  oroande 
och  löjeväckande  typ,  för  hvilken  det  samtida  språket  skapat 
<iet  neologa  och  sjelfmotsägande  uttrycket:  femme  libre*. 
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Paul  Janet,  hvilken  fordom  sjelf  i  sitt  arbete  öfver  fa- 
miljen ganska  bårdt  begränsat  kvinnans  uppgift,  yttrar  nu  i 
Revue  des  deux  mondes:  »Det  torde  möjligen  finnas  en  okun- 
nighet) som  aflägsnar  från  hemmet  lika  mycket  och  mer  äu 
sjelfva  vetenskapen.  Våra  små  markisinnor  och  grefvinnor  i 
romanerna  lysa  icke  med  några  husliga  talenter,  ty  huru  skulle 
de  då  finna  tid  till  sina  »förtjusande»  intriger?  ....  I  alla 
händelser,  om  våra  kvinnor  fela  mot  sin  pligt,  så  är  det  san- 
nerligen icke  af  kärlek  till  kemi  eller  till  fäderneslandets  hi- 
storia». 

De  liberala,  med  Camille  Sée  i  spetsen,  yrka  med  kraft 
och  allvar  på  pligten  att  frigöra  kvinnan  ur  det  förnedringstill- 
stånd så  väl  i  moraliskt  som  intellektuelt  hänseende,  hvari  det 
kyrkliga  uppfostringssystemet  hållit  henne. 

Indirekt  medverkade  kanske  äfven  den  nya  diktarskolan, 
trots  alla  dess  vidrigheter,  att  öppna  allmänhetens  ögon  för 
lytena  i  den  franska  kvinnouppfostran,  äfven  då  när  dess  alster 
åtalades  såsom  farliga  för  den  allmänna  moralen.  Så  till  exem- 
pel torde  försvaret  inför  rätta  af  Grustave  Flauberts  åtalade  ro 
man  Madame  Bovary  väl  kunna  betraktas  såsom  en  spik  i  det 
klosterliga  uppfostringssystemets  likkista. 

Huru  som  helst  har,  som  bekant,  det  liberala  partiet  med 
Camille  Sée  i  spetsen  segrat.  Lagen  om  upprättande  af  Ijcéer 
för  flickor  enligt  ett  vidtomfattande  liberalt  program  och  med 
stöd  af  frikostiga  penninganslag  voterades  1880  i  trots  af  allt 
motstånd.  Falatslika  skolhus  uppstodo  liksom  genom  ett  troll- 
slag rundt  om  i  landet.  Damer  af  högsta  anseende,  bland  andm 
Jutes  Favres  enka,  hafva  åtagit  sig  de  nva  skolornas  ledning, 
och  den  högre  kvinnoundervisningen  har  fatt  sitt  eget  väl  redi- 
gerade organ  »L^enseignement  des  jeunes  fiUes»,  utg^ifvet  af 
Camille  Sée. 

Lagen  af  den  21  decembeir  1880  borde  sålunda  blifva  en 
vändpunkt  i  den  franska  kvinnouppfostrans  historia.  Dock  torde 
decennier  förgå,  innan  det  tysta,  men  mäktiga  motståndet  från 
kyrkans  sida  så  väl  som  från  gammal  häfd  och  sed  kan  öfver- 
vinnas.  »Ännu»,  skrifver  man  till  oss  från  mellersta  Frankrike, 
»stå  de  granna  skolsalarna  till  största  delen  tomma». 

Att  lagen  innebär  ett  framsteg  erkäunes  villigt  af  alla, 
som  icke  tillhöra  det  ultra  klerikala  partiet,  men  det  anmärker 
att  han  är  ofullständig.  Med  få  undantag  hade  dittills  sekun- 
därundervisningen för  flickor  varit  privat  och  fri  från  alla  band 
å  statens  sida.  Den  nya  lagen  omkastar  förhållandet  och  gör 
all  flickundervisning  beroende  af  staten,  i  det  alla  officiela  exa- 
mina och  kunskapsprof  äro  ensamt  förbehållna  statsskolorna. 
hvilka  sålunda  stå  utanför  all  konkurrens.  Privatskolorna  ned- 
sjunka i  följd  häraf  till  primärskolor,  och  hemstudierna  sakna 
all  utväg  att  blifva  pröfvade  och  godkända.  »Den  nya  lagen», 
säger   Rousselot.  »har  sålunda  endast  f5'lt  hälften  af  uppgiften, 


INOM  FRANKRIKE.  287 


den  andra  hälften  återstår,  ty,  tillägger  han,  »är  tvångsfri  un- 
dervisning en  rättighet  för  den  manliga  befolkningen,  sa  är  den 
en  absolut  nödvändighet  för  den  kvinliga. 

Vår  lilla  öfversigt  stannar  här.  De  läsare,  hvilka  önska 
fa  några  vidare  detaljer  rörande  de  nya  franska  lycéernas  un- 
dervisningsplan,  läroböcker  med  mera,  hänvisa  vi  till  signa- 
turen Uffes  pikanta  framställning  deraf  i  sista  häftet  (3:dje  af 
i>S4)  af  Verdandi^  den  i  många  afseenden  läsvärda  tidskriften 
M  hem  och  skola. 

Esseide. 
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Religiös  rationalism. 

Andens  eUer  det  rena  förnuftets  religion  och  dess  föregående  ut- 
vecklings skeden  hos  de  förnämsta  kulturfolk.  På  grund  af  nyaste 
Listoriska  forskningar  framstäld.  334  ss.  8:0.  H:fors  1883,  P.  H.  Bej- 
jer.   Fmk  4:  50. 

J,  Stuart  Mill:  Tre  religi<m8fUo8ofisM  afhandlimar,  Öfversätt- 
uing  af  Hi.   Öhrvall.     166   ss.   b:o.     Sthlm  1883,  A.  W.  Björck.    Kr. 

2.  25. 

John  W.  Chadwick:  Bibeln  i  våra  dagar.  Åtta  föreläsningar 
^^n  den  nyare  bibelkritikens  resultat.  Öfversättning  af  Victor  Pfeift'. 
2v^6  SS.  8:0.    Upsala  1883,  Victor  Roos.    Kr,  2:  50. 

Octavius  B,  Frothingham:  Kristi  vagga.  En  studie  öfver 
ien  ursprungliga  kristendomen.  Öfversättning  af  Victor  Pfeiff.  155 
-5.  8:0.    Upsala  1883,  Almqvist  &  Wiksell.    Kr.  1:  50. 

Om  det  en  tid  bortåt  från  kyrkligt  håll  i  vår  Nord  kla- 
gats öfver  religiös  indifferentism  hos  den  bildade  allmänheten, 
så  borde  numera  intet  skäl  föreligga  till  en  dylik  klagan.  Ett 
omslag  har  otvifvelaktigt  inträdt.  Den  religiösa  kris,  som  ilere 
decennier  igenom  öfvergått  de  vesteuropeiska  kulturfolken,  har 
omsider  äfven  gjort  sig  gällande  hos  oss.  Väl  eger  den  tradi- 
tionela  kyrkoläran  fortfarande  ett  obestridligt  medhåll  bland  de 
samhällsklasser^  som  räknas  till  de  bildade,  så  att  inom  dess 
leder  på  sistone,  i  likhet  med  hvad  länge  och  väl  varit  bruk- 
%  inom  allmogeklassen,  jemväl  predikande  lekmän  uppträdt 
tiU  förmån  för  den  gamla  bekännelsen  och  rönt  en  viss  upp- 
märksamhet; men  samtidigt  hafva  äfven  yttringar  af  en  tanke- 
riktning firamträdt,  som  både  i  föredrag  och  skrift  vänder  sig 
emot  den  kyrkliga  åskådningen.  Att  man  på  kyrkligt  håll  är 
föga  tillfredsstäld  öfver  ett  religiöst  intresse  af  dylikt  slag,  kan 
Daan  icke  förvåna  sig  öfver,  men  sjelfva  företeelsen,  till  sin 
uppkomst  och  förhandenvaro  lätt  förklarad,  är  en  gifven  kon- 
*?€kvens  af  protestantismens   lifsprincip   och  borde  dertör  icke 
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vara  anstötlig  för  dem,  som  sjelfva  bekänna  sig  till  protestan 
tismen,  der  ju  den  fria  redliga  öfvertygelsen  står  öfver  hvarj* 
dogmatiskt  tyång.  Må  man  också  gifva  sitt  erkännande  åt  de 
ovärderliga  faktum  att  diskussionens  berättigande  icke  i&åga 
sättes  af  den  angripna  riktningens  nuvarande  representanter 
en  omständighet,  så  mycket  mera  värd  att  framhållas  som  dei 
herskande  ortodoxin  och  hennes  anhang  icke  alltid  iakttagi 
denna  hållning,  utan  haft  en  stor  benägenhet  att  med  andrs 
medel  än  den  intellektuela  öfverlägsenhetens  söka  främja  de 
religiösa  intressena  i  enlighet  med  sin  uppfattning. 

Sålunda  har  en  frireligiös  literatur  obehindradt  fått  träds 
i  dagen,  afsedd  för  den  bildade  allmänheten  med  svenskt  mo 
dersmål,  till  större  delen  öf\rersättningar,  men  äfven  åtskillig 
originalskrifter,  af  hvilka  flere  tidt  och  ofta  varit  uppmär 
sammade  af  Tidskriften.  Denna  gång  haf^ra  vi  att  fasta  up 
märksamheten  på  tre  öfversättningar  samt  en  originalskri 
den  sistnämda  närmast  anmärkningsvärd  för  sitt  omfång  oc 
för  sitt  inhemska  ursprung.  I  likhet  med  de  öfriga  här  ofya 
angifna  författame  bekänner  sig  vår  landsman  till  en  på 
forskning  grundad  förnuftstro,  och  det  är  i  denna  bemärkelsj 
deras  arbeten  sammanförts  under  beteckningen  religiös  raj 
tionalism. 

Ifrågavarande  inhemska  skrift  är  ett  lekmannaarbete,  uppi 
kommet  ur  behofvet  af  klarhet  angående  statskyrkans  läror  j 
deras  förhållande  till  den  nyare  religionsforskningens  derifråij 
mångfaldigt  afvikande  resultat.  Understödd  af  en  vidtomfat 
tände  beläsenhet  på  detta  gebit  har  författaren  kommit  till  in 
sigt  om  hvad  han  kallar  en  andens  eller  det  rena  förnufteti 
religion,  som  till  sina  ^männa  grunddrag  vore  en  gifeen  full 
andning  af  hvarje  normal  religionsutveckling.  Hos  samtliga 
kulturfolk  uppvisar  han  en  dyUk  gestaltning  af  det  religiösa 
medvetandet,  eller  åtminstone  en  tydlig  sträfvan  att  nå  den 
och  der  sådant  icke  omedelbart  framträder  i  den  egentliga  re 
ligionen,  der  finner  det  uttryck  i  den  samtida  filosofiska  spekula 
tionen.  Gemensamt  för  all  religiös  utveckling  är  sökandet  eftei 
det  oändliga,  som  benämnes  Gud.  Att  utforska  detta  och  lös^ 
det  högsta  väsendets  problem  utgör,  enligt  författaren,  det  ge- 
mensamma för  all  sann  filosofi  och  religion.  Beligionen  i  &it^ 
primitiva  skick  företer  intet  deraf,  men  så  snart  en  verklig 
åtrå  till  vetande  bemäktigar  sig  menniskan,  öfvergifvas  alla  de 
inskränkta  och  oklara  föreställningar,  som  alstrat  de  primitiva 
religionsformerna  —  fetisclusm,  polyteism  och  mera  dylikt  H 
och  »menniskan  föres  till  en  fullständigare  och  sannare  uppfattj 
ning  af  religiositeten,  till  Ändens  rdigwm.  Då  är  det  som 
medvetandet  om  den  för  all  sann  filosofi  och  religion  gemen- 
samma grundidén  kommer  till  sin  rätt:  »idén  af  det  i  oss  inne- 
boende, oförstörbara  sanna  jaget,  det  rena  förnuftet».  Denna 
utveckling  får  sin  första  bestämda   form  i  »läran  om  en  enda 
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personlig  Gud  och  går  derifrån  vidare  till  dess  högsta  andliga 
form,    andens     religion».     Enligt    författaren    är    religionen    i 
främsta   rummet    ett   vetande,  uppburet  af  menniskans  »sträf- 
vaa  att  fatta  det  oändliga  och  obegripliga»,  som  är  upphofvet 
fir  allt  sinligt  och  förnimbart.     Öfverallt  der  menniskan  höjer 
>ig  till    insigt    om    att   allt    det    hon  varsnar  genom  sinnenas 
omedelbara  uppfattning  tyder  på  en  öfversinlig  orsak,  der  kom- 
aer  hon    till    kännedom    af   orskkernas   orsak,  en  öfversinlig, 
andlig   gudom,    och    med  det  samma  är  andens  eller  det  rena 
iurnuftets    religion   funnen.    Derför  visar  läran  om  det  högsta 
Täsendet,    sådan   den    uttalas    af  Kinas,  Indiens,  Egyptens,  Is- 
raels, Greklands,  Roms,  Persiens   och   kristenhetens  djupsinni- 
gaste och  högsta  vise,  ingen    principiel  skilnad.     Hos  alla  fin- 
ger författaren   en   andens  religion  i  den  af  honom  fasthållna 
bemärkelsen   af  ett  vetande  om  en  opersonlig  Gud,  uppfattad 
>å.som  det   högsta   förnuftet.     »Alla   dessa  religioner   lära  det 
samma,  nämligen  anden  är  Gud,  förnuftet  är  det  högsta.    Det 
ar  det  högsta  goda  vi  böra  eftersträfva.     Alla  erkänna  ett  be- 
roende och  verkande  af  den  gudomliga    anden,   förnuftet  i  oss 
och  i  Daturen.    Af  förnuftet  äro  vi,  och  efter  möjligaste  likhet 
med  Gud,  det  absoluta  goda,  det  rena  förnuftet  böra  vi  sträfva 
.  .  .  Det  är  det  ideal,  som  alltid  föresväfvat  menniskoanden  så- 
som mål,  ifrån  hvilket    pånyttfödelsen  af  den  heliga  ande,  det 
rfeaa  förnuftet  följer».     Så  snart  religionen  uppnått  sin  högsta 
nrreckling,  kan  hon  enligt  författaren  ej  vara  annat  än  andens, 
'k  rena  förnuftets   rehgion,    som   ej    kan  vara  annat  än  en, 
emedan  förnuftet  hos  alla  folkslag  och  under    alla  tider  är  ett 
''Ch  lagarna   för   täntandet  äro  de  samma.     »Den  sanna  reli- 
giositetens innersta  väsen»,  slutar  författaren,  »måste  äfven  un- 
der alla  tider  blifva  det   samma,  om  religionen  är  något  verk- 
ligt, till  menniskonaturen,  till  förnuftet  väsentligt  hörande». 

Tvärtemot  den  vanliga  föreställningen,  för  hvilken  endast 
den  egna  bekännelsen  gäller  som  verklig  religion,  bereder  för- 
fattaren sina  läsare  ett  godt  tillfälle  att  på  ett  ganska  åskåd- 
^t  sätt  öfv^ertygas  om  att  samtliga  kulturfolk,  så  snart  de 
'•jt  sig  till  en  viss  intellektuel  sjelfständighet,  ovilkorligen 
i'jrete  yttringar  af  den  högsta  utveckling  i  det  som  han  anser 
5'r  den  sanna  religionen.  Och  för  detta  yrkande  bör  man 
i-^Ha  författaren  så  mycket  mera  räkning  som  han  för  egen 
del  med  hängifven  beundran  i  Jesus  af  Nazareth  ser  den  egent- 
liga stiftaren  af  andens  eller  det  rena  förnuftets  religion.  I 
^in  redogörelse  för  de  förkristliga  religionsformerna  går  forfät- 
■aren  mera  summariskt  tillväga,  men  vid  den  utförlighet,  hvar- 
uå  han  framställer  den  kristna  religionen  i  dess  utveckling 
*J1  andens  religion,  synes  han  oss  i  den  historiska  delen  ha 
?ifnt  ett  förbredt  rum  åt  det  hvad  han  anser  vara  »ett  urar- 
tande af  en  till  en  viss  andlig  höjd  utvecklad  religionsform». 
Sedan  nämligen  verld^n  genom  Jesu  religion,   sådan  den  före- 
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trädesyis  uttalar  sig  i  igerde  eyangeliet,  blifvit  delaktig  af  »den 
menskliga   andens   kostbaraste   och  varaktigaste  erö&ing»,  ser 
författaren  ett  affall  i  hela  den  följande   religionsutvecklingeii, 
till  dess  att  först  en  senare  tid  lyckats  återfinna  den  rena  för- 
nuftsreligion,  som   haft   Jesus   till   grundläggare,   »en  religion 
utan   ceremonier,    utan   tempel,   utan    prester»    (s.  203).    Låt 
yara  att  en  så  beskaffad  religion  verkligen   varit  den  af  Jesns 
förkunnade  —  forskningens  påståenden   äro  häruti  icke  allde- 
les enstämmiga  —  och  att  ett  dylikt  »urartande»  verkligen egt 
rum,  sådant  det  framhålles  i  alla  de   dogmatiska,  kyrkUgtad- 
ministrativa  och  rituela  enskildheter,  vid  hvilka  författaren  drö- 
jer i  de   begge   sista  kapitlen  af  första  af  delningen,  hade  han 
dock  från  sin  ståndpunkt  bort  taga   vara  på  den  intellektuela 
utveckUngen,  som  oaktadt    »affallet»  icke  desto  mindre  pågått 
inom   det   kristna   reUgionsväsendet.    Samma  åtrå  till  en  kla- 
rare och  renare  religionsuppfattning,    den  författaren  uppvisar 
hos   de   förkristna   kulturfolken,    har   väl   icke   kunnat  utebli 
inom  det  kristna  reUgionslifvet  ?  Säkerligen  är  det  icke  förfat- 
tarens  mening   att   bestrida   förhandenvaron  af  en  sådan  ut- 
veckling  äfven   under   medeltiden,  som  haft  sin  vetenskapliga 
verksamhet  och  de  parallelt  dermed  uppträdande  kätterska  rö- 
relserna,   oaktadt    dess  kyrka  affallit  &ån  det,  som  enligt  för- 
fattaren  utgör   Jesu   religion.     I    denna   religiösa    upplysning, 
som  genomgått  flere  sekler  och  såsom   sin  slutUga  frukt  fram- 
alstrat    reformationen,   hade   författaren   haft  det  bä.sta  stödet 
för  sin  fundamentalsats  om  all  religiös  utvecklings  nödvändiga 
sträfvan  att  komma  till    »andens   reUgion».    Man  hade  väntat 
det   så   mycket   mer  af  honom  som  han,  enUgt  hvad  man  fin- 
ner på  ett  helt  annat  ställe  i  boken,  ingalunda  är  okunnig  om 
den  stora  betydelse  en  Thomas  af  Aqvino,  en  Duns  Scotus  ocli 
en  Bernhard  af  Clairvaux  haft   för  en  riktigare  uppfattning  af 
religionen.    Långt   ifrån   emellertid   att   uppskatta  dessa  före 
teelser   i   deras   värde   för  den  stundande   reformationen  eller 
reformationen   sjelf  (s.    255)  i  dess  epokgörande  betydelse  så 
som  grundläggande  en  verkUg  frihet  på  det  religiösa  området, 
ser  han   i   allt   detta  endast  förändringar  af  vissa  dogmatiska 
föreställningar.     Och   då   äfven   vid  den  följande  framställnin- 
gen, som  dertill  icke  är  håUen  i  strängt  historisk  ordning,  mera 
afseende   fästes   vid   den   vetenskapliga   och  filosofiska  än  vi 
den   egentligen   religiösa  utveckhngen,  blir  totalbilden  af  »re 
ligionsutvecklingen  inom   den   kristna  kyrkan»  (kap.  13)  ick 
så  fullständig  och  exakt,  som  bokens  egen  fördel  hade  bjudit 
Vida   mer   lyckad  är  arbetets  senare  del,  der  författare 
redogör  för  de  religiösa  åskådningar   han   för  egen  del  yunni 
genom  sina  rikhaltiga  studier.    Det  subjektiva  behof,  som  närj 
mast  föranledt  sammanställandet   af  hans  arbete,  har  i  denn 
sjelf ständigare   framställning    det   rätta   området  för   att  gör 
sig  gällande   i   hela   sitt  berättigande,  och  läsaren  får  här  in 
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tiycket  af  en  helgjuten,  sanningsstark  och  varmhjertad  person- 
lighet, hvars  trosbekännelse  aftvingar  honom  aktning,  äfven 
om  han  för  sin  del  icke  skulle  kunna  förena  sig  om  den.  Vare 
härmed  dock  icke  sagdt,  att  icke  författaren  ibland  sina  läsare 
kan  påträffa  mången  )^om  af  det  hvad  han  med  omsorg  och  ef- 
ter bästa  vetande  utvalt  och  sammanstält  skall  finna  samma 
inre  frid  och  tillfredsställelse,  som  författaren  sjelf  deraf  er- 
farit. 

För  dem  som  känt  sig  anslagna  af  merberörda  bok  och 
deri  funnit  ett  medhåll  för  en  på  egen  band  förvärfvad  öfver- 
tygelse  torde  måhända  större  bestämdhet  angående  gudsbe- 
greppet och  frågan  om  själens  odödlighet  vara  önskhg.  För- 
fattaren bekänner  sig  till  en  teism,  som  lätteligen  kan  anses 
för  panteism,  den  han  dock  icke  synes  hylla;  och  hvad  be- 
rräffar  den  andra  punkten,  som  ju  innehar  ett  framstående  rum 
inom  den  religion,  som  man  bör  antaga  vara  förkunnad  af  Je- 
^ns  frän  Nazareth,  så  ingår  i  framställningen  om  »det  rena 
förnuftets  religion»  endast  en  antydan,  hvaraf  man  dock  kan 
sluta  till  att  författaren  vidhåller  samma  åskådning  (s.  289: 
>det  i  oss  inneboende  oförstörbara  sanna  jaget»).  Utan  tvif- 
rei  skall  han  och  hans  meningsfränder  förena  sig  om  den  ut- 
redning angående  begge  dessa  förnuftstrons  kardinalpunkter, 
som  finnes  i  John  Stuart  Mills  Tre  religionsfilosofiska  af  hand* 
iiRjar,  af  hvilka  den  tredje  och  längsta,  om  teism,  behandlar 
just  dessa  begge  frågor  ur  rationel  synpunkt.  Oberoende  af 
alla  dogmatiska  förutsättningar  och  dermed  beslägtade  före- 
btälloingar  men  deremot  med  nödig  hänsigt  till  den  nyare 
forskningen,  granskar  den  engelska  tänkaren  de  oUka  bevisen 
for  Guds  tillvaro,  af  hvilka  det  ur  naturföreteelsemas  ända- 
målsenhghet  härledda  eller  så  kallade  teleologiska  förklaras 
ega  större  värde  än  de  i  öfrigt  uppstälda  bevisen.  I  anslut- 
ning härtill  egnas  ett  vidare  kapitel  åt  Guds  egenskaper  och 
^t  uppenbarelsen,  hvarförutom  odödligheten  afhandlas  i  en 
»ärslold  afdelning.  Bokens  begge  öfriga  afhandlingar,  särde- 
h  intressanta  och  lärorika,  förfuUständiga  den  tredje  med  att 
i^treda,  den  ena  naturens  etiska  betydelse,  den  andra  »nyttan 
äf  religionen».  Det  kan  vara  skäl  att  påminna  det  ordet  nytta 
bos  John  Stuart  Mill  har  en  mera  djup  och  omfattande  be- 
iQärkelse  än  i  det  vanliga  språkbruket  och  att  sålunda  hans 
omställning  icke  eger  någon  gemenskap  med  den  åskådning, 
för  hvilken  reUgionen  gäller  såsom  ett  slags  hjelp  åt  polis- 
niyndigheterna.  Hvad  åter  beträffar  MiUs  afhandling  om  na- 
turen, så  är  det  icke  någon  kosmogoni,  utan  en  uttömmande 
wdersökoing  öfver  hvad  värde  man  kan  tillägga  begrep- 
pen natur  och  naturlag,  med  afseende  å  mensklig  tillvaro 
tagen  i  dess  sedliga  eller  om  man  så  vill  historiska  betydelse. 
Föreyarande  utredning  är  af  en  anmärkningsvärd  fördomsfri- 
liet  och  tjenar   särskildt   att   belysa  halten  af  de  gängse  på- 
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st&euden  mau  i  hvardagsUfvet  f&r  höra  om  hvad  »naturen  lär> 
och  »naturen  vilU. 

Vi  nämde  ofvan  att  forskningen  angående  den  religion, 
som  varit  förkunnad  af  profeten  i  Nazareth  icke  enstämmigt 
gåfve  stöd  åt  den  för  vår  landsman  utmärkande  uppfattningen. 
Medan  han  ansluter  sig  till  den  riktning,  som  företrädesvis  i 
fjerde  evangeliet  vill  späxa  grunddragen  till  den  historiska  Kri 
stus,  finnes  det  en  annan,  der  Johannesevangeliets  historisJfa 
vittnesbörd  fullkomligt  jäfvas,  och  inom  denna  väsentliga  afvi- 
kelse  finnas  ytterligare  tvenne  utgreningar,  af  hvilka  den  ena 
i  förevarande  fall  ger  företrädet  åt  Mattheusevangeliet.  hvar- 
emot  den  andra  frånkänrer  samtliga  evangelierna  hvarje  bio- 
grafisk tillförlitlighet.  Denna  sistnämda  ståndpunkt  innebar 
den  amerikanska  teologen  O  B.  Frothingbam,  hvars  arbete, 
Kristi  vagga,  på  ett  historiskt  sätt  söker  förklara  den  kristna 
trons  uppkomst  och  utbildning.  Författaren  uppvisar  att  det 
samband,  som  den  kristna  kyrkan  sjelf  vidhåller  mellan  gamla 
och  nya  testamentet,  bör  fattas  i  noggrannaste  bemärkelse,  att 
nämligen  »den  nytestamentliga  literaturen  i  visst  afseende  ända 
till  slutet  är  en  fortsättning  af  den  gammaltestamentliga> 
Man  kan  helt  enkelt  säga:  »judaismen  är  en  kristendom,  sonii 
ännu  väntar  en  kommande  Kristus,  —  kristendomen  en  ju- 
daism,  för  hvilken  denna  väntan  gått  i  fullbordan».  Med  led- 
ning af  den  nyaste  bibelforskningen,  som  utsträckt  sina  under- 
sökningar till  hela  den  gamla  judiska  literaturen,  utvecklar  för- 
fattaren messiasföi'eställningens  historiska  genesis,  följer  dess  ut- 
bildning hos  de  judiska  sekterna  och  påvisar  dess  ingående  i 
nya  testamentet.  Uti  särskilda  kapitel  behandlas  gestaltningen 
af  messiasföreställningen  hos  de  första  kristna,  dess  ombildning 
genom  Paulus  och  dess  vidare  metamorfos  genom  de  åskåd- 
ningar, som  utkrystalliserat  i  det  fjerde  evangeliet.  Slutligen 
tecknar  författaren  de  utvecklingsfaser  samma  typ  genomgår 
inom  den  vesterländska  kyrkan,  som  sjelf  uppkommit  genom 
en  hopsmältning  af  religiösa  traditioner,  både  yttre  och  inre, 
sådana  de  sammanflutit  inom  den  antika  verldens  kultur 
»Erijstendomen  står  i  skuld  för  hela  sitt  kyrkliga,  symboliska 
och  dogmatiska  bohag  hos  de  religioner,  som  föregått  honom». 
Den  blef  »verldsreligion»  genom  att  vara  ett  pantheon,  ett  e(- 
iektivt  uttryck  för  seklers  trosbehof.  Omsider  har  denna  mes- 
siasbild,  efter  att  under  sin  utveckling  och  fortgestaltning  ba 
genomgått  åtskilliga  skeden,  nått  den  punkt,  då  man  för  den 
af  tron  förhärligade  Kristus  söker  ett  stöd  hos  den  af  histo- 
rien bevittnade  Jesus.  Men  här  står  den  kritiska  forskningen 
vid  ett  resultat,  der  hon,  trogen  sin  uppgift  och  sitt  under- 
sökningsförfarande, måste  bekänna:  att  inga  fullt  tydliga  spår 
af  Jesu  personlighet  kvarstå  på  eller  under  kristendomens  yta 
Att  han  funnits  till  och  verkat,  och  gjort  det  i  en  bestämd 
riktning   och   på   ett  öfverlägset  sätt,  detta  kan  aldrig  ifråga* 
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sättas.  Men  hans  verksamhet  var  helt  och  hållet  inåtvänd. 
Hade  han  höjt  upprorets  fäna  och  vädjat  till  vapnen,  torde 
hans  naran  hafva  bevarats  tydligare  inom  den  samtida  hafda- 
t€cknmgen;  »hans  personlighet,  huru  omätlig  den  än  må  hafva 
varit,  Aisar  sig  endast  i  obestämda  drag.  Den  ideala  bild.  som 
de  kristna  uDder  nära  tvåtusen  år  dyrkat  under  naran  af  Je- 
sus, eger  ingen  bekräftad,  klart  skönjbar  motbild  i  historien». 
Om  nu  så  förhåller  sig  med  profetens  i  Nazareth  historiska  per- 
sonlighet, har  det  sig  visserligen  ej  mindre  svårt  att  med  ve- 
tenskaplig exakthet  fastställa  det  som  i  verkligheten  kan  gälla 
såsom  den  af  honom  grundade  religionen  Striden  om  den 
rätta  tolkningen  är  jemnårig  med  kristendomen  sjelf.  De  ur- 
kunder, som  redogöra  för  hans  verksamhet,  äro  till  den  grad 
uppblandade  med  de  dogmatiska  element,  hvarur  Eristuskulten 
ttoder  seklers  lopp  blifvit  danad,  att  framletandet  af  det  han 
sjelf  med  egen  mun  förkunnat  förblir  beroende  af  hvars  och 
ens  subjektiva  behof  På  så  sätt  kan  en  mycket  aktnings- 
väid  »förnuftsreligion »  med  samma  lätthet  härledas  ur  evange- 
lierna som  till  exempel  en  radikal  kommunism,  hvilka  begge  i 
sin  tor  med  samma  rätt  förkastas  af  den  kyrkliga  ortodoxin, 
den  der  sjelf  icke  heller  kan  uppvisa  blott  en  enda  enhetlig 
nppfattning. 

Medan  sålunda  en  förnuftstro,  har  ett  vidsträckt  fält  att 
äxera  Jesu  personlighet  och  lära  leder  en  fullt  följdriktig, 
kritisk  undersökning  af  de  oss  i  sådant  äfseende  föreliggande 
källorna  till  den  sannolikheten,  att  Jesus  och  hans  lärjungar 
Toro  judar  icke  blott  till  fädernesland  och  ras,  utan  ock  till 
anne  och  karakter,  och  att  hvad  derutöfver  ingår  i  den  all- 
männa föreställningen  tillkommit  genom  den  religiösa  känslans 
och  dess  olika  gestaltningars  sekellånga  utvecklingsprocess. 
Detta  åskådningssätt  delas  af  John  W.  Chadwick,  amerikansk 
teolog  i  likhet  med  det  nyss  anmälda  arbetets  författare  och 
iiksom  denne  lärare  i  ett  religiöst  samfund.  Chadwicks  syn- 
nerligen läsvärda  bok  är  en  sakrik  och  med  skicklig  hand 
gord  redogörelse  för  den  nyare  bibelforskningens  storartade 
f^nltat,  som  på  ett  särdeles  åskådligt  och  öfvertygande  sätt 
pm  tillgängliga  för  den  bildade  läsaren.  För  hvar  och  en, 
*-<)m  vant  sig  att  betrakta  kristendomen  såsom  en  religions- 
form i  bredd  med  andra,  måste  bibeln  också  blott  vara  en  bok 
vid  sidan  af  öfriga  böcker.  Men  det  stora  inflytande  den  haft 
på  hela  vår  vesteuropeiska  kultur  alstrar  helt  naturligt  en  ön- 
^^n  att  erhålla  närmare  kännedom  om  denna  boks  verkliga 
l^skaffenfaet,  och  för  sådarnt  ändamål  kan  ingen  bättre  vägled- 
jiög  förordas  än  den  som  föreligger  uti  *£iheln  i  våra  dagar». 
M  en  pietet  och  en  sanningskärlek,  som  icke  stå  efter  för- 
^ttarens  stora  lärdom  och  utmärkta  framställningstalang,  på- 
^^r  han  den  israelitiska  religionens  gradvisa  utveckling  i  de 
Urkunder,  dem  han  tar  till  granskning  efter  de  olika  grupper, 
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hyaruti  de  naturenligt  l&ta  fördela  sig,  och  öfverg&r  derpå  til 
en  lika  kritisk  öf^ersigt  af  de  nytestamentliga  skrifterna.  Han! 
upplysningar  i  sistnämda  afseende  äro  i  hufvudsak  alhnännari 
kända,  då  den  på  detta  område  öfyade  kritiken  länge  foregåt 
den,  som  omsider  blifvit  tillämpad  på  gamla  testamentet  i  desi 
helhet,  om  också  enstaka  tvifyelsmål  och  betänkligheter  redai 
för  sekler  tillbaka  blifyit  yttrade,  så  bland  annat  hvad  beträf 
far  moseböckernas  äkthet.  Anknytande  yid  den  för  sin  tid 
eminenta  bibelkritik,  som  i  sjuttonde  århundradet  öfyats  ai 
Benedikt  Spinoza,  har  bibelforskningen  i  yåra  dagar,  under- 
stödd af  filologin  och  kulturyetenskapens  mångfaldiga  utgre- 
ningar,  kommit  till  insigt  om  huru  mycket  godtycke,  okunnig 
het,  fromt  bedrägeri  och  bristande  urskilning  medverkat  yic 
sammanställandet  och  bevarandet  af  dessa  böcker.  Kanske 
ännu  mera  öfverraskande  för  lekmannen,  än  hvad  han  här  in- 
hemtar  angående  moseböckerna  och  deras  olika  element,  äi 
författarens  intressanta  redogörelse  för  profeternas  skrifter 
Jemte  det  man  får  lära  uppskatta  deras  verkliga  betydeko  i 
samband  med  det  israelitiska  folkets  religion  och  historia 
hyaruti  ohållbarheten  af  den  gängse  uppfattningen  till  iullc 
uppvisas,  öfvertygas  man  om  att  de  kanoniskt  antagna  fyn 
stora  och  tolf  smärre  profeterna  i  sjelfva  verket  befinnas  yar^ 
nitton  till  antalet,  i  det  att  de  skrifter,  som  hopförts  undei 
namnet  Zacharias,  måste  fördelas  på  tre  olika  författare,  hyari 
jemte  äfven  Esaias'  bok  är  ett  verk  af  tvenne  olika  författare 
Likaså  uppvisas  profeternas  kronologiska  ordningsföljd  yan 
en  helt  annan  än  den  yid  deras  uppställning  i  bibeln  följda 
Med  samma  intresse  följer  man  författaren  i  hans  granskning 
af  de  historiska  böckerna,  af  psalmerna  och  de  öfriga  skrif- 
terna, hvilka  numera  blifyit  pröfyade  till  sin  verkliga  halt  och 
befunnits  vara  långt  ifrån  det  en  trångsint  bokstafisdyrkan  yej 
lat  göra  dem  till,  en  bokstafsdyrkan,  som  föryärfvat  bibeln  »dei 
absolut  enstaka  ställning,  den  ännu  intager,  i  det  dess  texte^ 
i  stället  för  bevis  tjena  att  hämma  vetenskapens  framsteg  ocl) 
stödja  mången  stapplande  orättyisa».  Ätt  främja  en  bibelläs^ 
ning  med  förnuftig  urskilning,  hvarigenom  det  oändligt  myckna 
goda  i  denna  bok  så  mycket  bättre  värderas,  det  är  hyad  defli 
amerikanska  författaren  åsyftat  med  sitt  arbete.  Genom  des^ 
öfyersättande  till  vårt  modersmål  får  numera  också  den  bi' 
dade  allmänheten  i  Norden  en  klar  inblick  uti  ett  den  ny 
forskningens  mest  betydande  arbetsgebit,  om  hvars  väl  beprä 
vade  undersökningsmetod  med  rätta  blifyit  sagdt  att  dess  pri 
cip  är  fullt  lika  säker  »som  inom  astronomin  Kopemici  up 
täckt  af  jordens  rörelse  kring  solen». 

W.  Bolin. 
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I  bokJiandeln. 

Öf  ver  styrelsen  för  skolväsendet:  Statistik  öfver  folk' 
mderviswingen  i  Finland  VI— TJI;  33-|-35  ss.  4:o.  Helsingfors 
1883. 

Det  förra  af  dessa  häften  omfattar  folkskoleväsendet  för  lä- 
seåren  1877 — 1882  samt  upptager  med  lofvärd  redighet  nästan 
alla  de  statistiska  uppgifter  rörande  folkskolorna,  som  kunna  hafva 
albnäimare  intresse.  Skolbesökens  frekvens  upptages  icke  full- 
ständigt i  denna  öfversigt  och  torde  icke  heller  med  lätthet  kunna 
bringas  till  en  öfverskädlig  sammanställning.  Ur  de  allmänna 
öfyersigtema  IV  och  Vill  framgår  icke  antalet  elever  med  hän- 
seende tiU  modersmålet.  För  öfrigt  röja  dessa  och  öfriga  i  bör- 
•an  af  berättelsen  intagna  öfversigter  ett  jemnt  stigande  af  folk- 
sWornas  och  deras  elevers  numerär,  ehuru  mycket  ännu  åter- 
Står  att^  Önska  särskildt  med  afseende  å  de  finskspråkiga  sko- 
lorna. Ar  1882  gafs  det  508  finska  skolor  emot  143  svenska 
—  en  för  de  förra  nog  oförmånlig  proportion,  om  den  officiela 
statistiken  öfver  språkförhållandena  i  vårt  land  är  helst  något  så 
när  pålitlig. 

Det  senare  utgifna  häftet  omfattar  bamaundervisningen  uti 
evangeliskt-lutherska  församlingarna  i  Pinland  1882  enligt  pre- 
5teiskapets  berättelser.  Af  dessa  framgår  att  endast  en  högst 
ringa  del  af  barn  emellan  7  och  16  år  besöker  fasta  folkskolor 
eller  högre  läroverk .  —  35,868  af  372,429.  Flertalet  åtnjuter 
indervisning  i  ambulatoriska  skolor  (138,371)  eller  i  hemmen 
180,523).  Endast  4,805  uppgifvas  sakna  undervisning  i  följd 
af  andra  orsaker  än  naturfel  (1,870).     Sat  sapienti! 

Af  största  vigt  vore  att  engång  få  någorlunda  säker  upp- 
gift på  huru  många  procent  af  vårt  lands  hela  befolkning  utgö- 
ras af  verkligt  läskunniga  och  skrifkunniga.  Att  döma  af  sena- 
ste militäriska  uppgifter  måste  man  dervid  vänta  sig  öfverrask- 
oingar  af  allt  annat  än  angenäm  beskaffenhet.  Skola  våra  sig 
^ä  kallande  nationela  ledare  börja  i  främsta  rummet  arbeta  på 
letta  falt,  innan  den  okxmniga  massans  redan  nog  högt  upp- 
^irifiia  sjelfkänsla  vuxit  deras  akademiska  statsvishet  öfver  huf- 
vudet? 

F.  Gustafsson. 
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August  Bamsay:  Teorin  för  de  irrationela  talen,  dess  stäU- 
nisg  till  eleznentarunderyisDingen  samt  grunddragen  af  densamma. 
21  sid.     Helsingfors  1884. 

Anförda  afhandling  är  vidfogad  den  berättelse,  som  af  före- 
ståndaren för  Nya  svenska  läroverket  i  Helsingfors,  dr  A.  Ram- 
say  afgifvits  öfver  skolans  verksamhet  under  sistförflutna  läseår. 
Det  är  en  god  sed,  som  detta  läroverk  sålunda  upptagit,  att  låta 
sina  årsprogram  åtföljas  af  smärre  afhandlingar.  Ämnet  för  fö- 
religgande afhandling  står  dessutom  i  ett  verkligt  samband  med 
matematik-undervisningen  i  skolorna  på  samma  gäng  det  bildar 
en  osökt  öfvergång  till  den  högre  analysen ;  en  god  framställniDg 
af  teorin  för  de  in-ationela  talen  bör  vara  välkommen  för  hvarje 
matematik-lärare  såsom  underlag  för  en  strängare  behandling  af 
dem  i  skolorna.  Det  är  af  denna  orsak  vi  här  velat  beakta  ofvan- 
nämda  framställning  af  sagda  teori. 

Till  först  yttrar  förf.  några  ord  öfver  de  möjliga  skälen 
till  algebra-kursens  begränsning  i  skolorna  till  första  och  andra 
gradens  ekvationer.  Han  framhåller  dervid  den  vigtiga  omstän- 
digheten, att  behandlingen  af  nämda  likheter  lemnar  det  för  hela 
analysen  »nödvändiga  och  tillräckliga  talbegreppet»,  samt  påpe- 
kar nödvändigheten  att  vid  undervisningen  fasthålla  detta  mål 
och  mer  fullständigt  än  hittills  behandla  de  irrationela  och  kom- 
plexa talen,  hvarigenom  skulle  vinnas,  hvilket  ju  alltid  bör  vara 
hufvudsak,  »mera  innehåll  i  det  upptagna  och  säkrare  grunder 
för  fortsatta  studiers. 

Behandlingen  af  sjelfva  ämnet  ansluter  sig  till  Weierstrass' 
strängt  vetenskapliga  framställning  af  teorin  för  oändliga  serier. 
Multiplikations-  och  divisionsuppgifterna  äro  dock  behandlade  obe- 
roende af  teorin  för  oändliga  dubbelserier,  hvilken  icke  kan  ingå 
uti  en  elementarkurs.  Vidare  har  förf.  i  tanke  på  ämnets  be- 
handling vid  den  första  undervisningen  med  rätta  fäst  särskild 
vigt  vid  decimaltalsformen  för  tal  samt  utförligare  och  på  ett 
förträffligt  sätt  behandlat  hithörande  frågor.  Häftet  lemnar  så- 
lunda en  för  elementarundervisningen  väl  lämpad  och  dock  sträng 
framställning  af  de  irrationela  talen.  I  några  hänseenden  synes 
oss  förf.  likväl  lyckats  mindre  väl  samt  äfven  begått  verkliga  feJ. 

På  tal  om  egenskaperna  hos  rationela  tal  anföras  vissa  *  fun- 
damentala satser,  ur  hvilka  samtliga  öfriga  härledas».  Då  förf. 
senare  sluter  de  irrationela  talen  inom  det  allmänna  talbegreppet 
just  på  den  grund,  att  nämda  fundamentalsatser  bevisas  gälla  för 
dem,  hade  det  varit  väl  om  läsaren  fått  någon  kännedom  om 
dessa  satser  utöfver  att  blott  se  dem  citerade.  Vi  medgifva  ge- 
nast att  en  fullständig  framställning  af  detta  ämne  vore  en  sak 
för  sig,  som  uti  ingen  händelse  kan  ingå  uti  skolkursen;  men 
då  borde  åter  förf.  icke  basera  sin  vidare  framställning  härpå. 
Utan  en  närmare  kännedom  om  de  nämda  satserna  blir  en  vet- 
skap om  att  de  irrationela  talen  på  anförda  grund  kunna  slutas 
inom    det  allmänna  talbegreppet  af  föga  värde.    Naturligtvis  bör, 
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mera  genom  exempel,  påvisas  —  utgående  t.  ex.  från  resultatet  å  sid. 
31,  att  en  serie  (med  positiva  termer)  är  oberoende  af  termemas 
anordning  —  att  de  fyra  enkla  räkneoperationerna  vid  irratio- 
nela  tal  likaså  väl  som  vid  rationela  äro  entydiga  operationer, 
men  frågor,  som  stå  i  samband  med  de  strängare  bevisen  härför 
och  de  ofvan  omnämda  satserna,  måste  lemnas  deriiän. 

Kort  fbrut  gifves  en  definition  på  likhet  mellan  rationela 
tsl  såsom  varande  någonting  vidsträcktare  än  identitet;  det  sä- 
ges:  »två  tal  kunna  vara  lika  utan  att  vara  samma  tal,  blott  det 
ena  genom  successiva  transformationer  kan  göras  identiskt  med 
det  andra».  —  Det  är  svårt  att  förstå  huru  tvenne  tal,  som  icke 
äro  identiska,  kunna  göras  identiska.  Vi  hålla  före  att  de  tal 
(a-f6  och  h -\- a  t.  ex.),  som  förf.  anser  vara  lika,  men  icke 
identiska,  i  sjelfva  verket  nog  äro  samma  tal,  ehuru  uppträdande 
nDder  olika  form,  betecknade  såsom  resulterande  ur  olika  räkne- 
operationer; de  tal  som  resultera  (och  med  takt  a-\-b  t.  ex. 
mäste  förstås  det  tal,  som  resulterar  ur  den  betecknade  additio- 
nen) äro  deremot  samma  tal  i  talsystemet.  Vi  återfalla  sålunda 
till  \)egreppet  identitet  eller  åtminstone  mycket  nära  liggande  be- 
grepp; denna  identitet  kan  det  gälla  att  uppvisa,  göras  kan  den  icke. 

Pörst  vid  oändliga  serier  erhåller  likhetsbegreppet  ett  sak- 
ligt innehåll  utöfver  identitet.  Här  förekomma  dock  i  afhandlin- 
gen  oriktigheter  förorsakade  af  definitionen  å  sid.  29  öfver  be- 
greppet: innehållas.  Det  heter:  »Hvarje  term  i  en  oändlig  serie 
säges  innehållas  i  densamma.  Hvarje  tal  lika  med  eller  mindre 
äii  summan  af  hvilket  ändligt  antal  af  seriens  termer  som  helst, 
såges  innehållas  i  serien».  :—  Det  förra  följer  för  det  första  af 
det  senare,  så  det  är  orätt  att  upptaga  det  som  definition  jemte 
detta.  I  det  senare  åter  böra  orden  »lika  med»  utgå;  de  äro 
öfverflödiga,  då  termemas  antal  i  serien  är  oändligt,  ledande  till 
öriktigheter,  då  detta  är  ändligt.  Enligt  den  gifiaa  definitionen 
skulle  i  de  fall,  då  ett  rationelt  tal  är  lika  med  en  serie  (såsom 
å  sid.  30,  33,  40  och  44  är  fallet),  det  rationela  talet  innehållas  i 
ena  membrum  (sig  sjelf),  men  icke  i  det  andra  (serien) ;  följakt- 
ligen enligt  den  riktiga  definitionen  på  likhet  mellan  serier  (eller 
rationela  tal  och  serier)  å  sid.  31  den  omnämda  likheten  icke 
l-estå,  d.  v.  s.  ett  rationelt  tal  aldrig  kunna  sättas  lika  med  en 
S€rie.  I  bevisen  och  utvecklingarna  förekomma,  antagligen  ge- 
tom  förbiseende,  några  fel  samt  inkorrektheter  i  uttrycken,  men 
dessa  inverka  icke  så  mycket  på  det  hela. 

Vi  hoppas  att  här  omnämda,  öfver  hufvud  mycket  förtjenst- 
^  och  för  elementarundervisningen  särdeles  väl  lämpade  fram- 
iitäUniDg  af  teorin  för  de  irrationela  talen  måtte  vinna  tillbörlig 
uppmärksamhet,  hvilket  den  redan  for  ämnets  skull  så  väl  för- 
•jenar,  och  önska  blott  att  författaren  framdeles  måtte  lemna  en 
lika  enkel  och  klar  framställning  af  teorin  för  de  komplexa  talen. 

Th.  Homén. 
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A.  O.  Höghom:  Kort  framstäUning  af  väderleksläran;  89 
8.  8: o  jemte  kartor  och  tabeller.  Sthbn  1884,  Jos.  Seligmann 
et  G:o;  kr.  1:  25. 

Då  man  i  vår  tid  söker  göra  vetenskapens  resultat  så  till- 
gängliga som  möjligt  äfven  för  en  större  allmänhet,  bör  en  po- 
pulär framställning  af  väderleksläran  nog  kanna  forsvara  sin  plats, 
så  framt  man  icke  antager  att  vetenskapen  hellre  skall  syssel- 
sätta sig  med  från  oss  aflägsnare  saker  än  med  någonting  så  alldag- 
ligt  som  väder  och  vind.  De  alldagligaste  företeelserna  äro  dock  in- 
galunda de  lättaste  att  förklara.  Först  sent  har  också  meteorologin 
kunnat  tillvinna  sig  en  plats  bland  öfriga  naturvetenskaper. 

Anförda  häfte  gifver  en  kortfattad  men  ganska  god  fram- 
ställning af  meteorologins  hufvudläror.  Läsaren  finner  här  be- 
handlad frågan  om  klimat,  temperatur  och  friktighet,  lufttryck 
(och  barometern),  vindar  och  hafsströmmar,  deras  uppkomst,  or- 
saker och  förlopp.  Jemte  någon  antydan  om  de  elektriska  och 
optiska  fenomenen  i  naturen  ingår  till  sist  en  anvisning  till  me- 
teorologiska observationers  anställande.  Urvalet  af  det  i  afhand- 
lingen  meddelade  synes  vara  rätt  väl  träffadt.  Någon  insigt  uti 
närstående  vetenskaper  förutsattes  icke.  Framställningen  är  lätt- 
fattlig och  ledig,  stundom  kanske  för  mycket  docerande.  Den 
som  hyser  intresse  för  meteorologiska  frågor,  t.  ex.  den  som  an- 
stalt meteorologiska  observationer,  skall  helt  säkert  med  nöje  i 
det  nämda  haft. t  ilnna  en    populärt  fattad  framställning  i  ämnet. 

Th.  Homén. 

August  Strindberg:  Sömngångarnätter  på  vakna  dagar, 
en  dikt  på  fria  vers;  72  s.  stor  8:o.  Sthlm  1884,  Alb.  Bon- 
nier; pris  1:  50  kr. 

—  —  —  X/(jct  och  olikt;  h.  1:  Om  det  allmänna  miss- 
nöjet, dess  orsaker  och  botemedel ;  —  h.  2:  Lifsglädjen ;  Kultur- 
arbetets öfverskattning ;  Nationalitet  och  Svenskhet;  123+85  s. 
liten  8:o.     Sthlm  1884,  Alb.  Bonnier;  pris  1:  75+1:  25  kr. 

Anton  Nyström:  Brännande  frågor,  politiska  och  sociala 
granskningar;  78  s.  8:o.  Sthlm  1884;  Z.  Haeggströms  förlags- 
ei^ed. ;  pris  50  öre. 

Hr  Aug.  Strindberg,  som  har  snille  och  saknar  blott  två 
egenskaper,  själens  helsa  och  en  säker  ledstjerna,  för  att  bli  en 
siare,  kan  finna  det  oväntadt  att  här  sammanställas  med  dr  Ny- 
ström, som  är  en  utilist  och  positivist,  men  utom  att  de  båda 
drifva  verlds-  och  samhällsforbättrandet  i  demokratisk  riktning, 
ha  de  hvardera  bragt  det  derhän,  att  de  hardt  när  blifvit  dömda 
varg  i  veum  af  alla  sansade  och  tänkande  medelvägs  menni- 
skor,  hr  Strindberg  som  helgerånare  i  Sveriges  nuvarande  och 
tillkommande  Pantheon,  hr  Nyström  som  en  gudlös  omstörtare  af 
altaret  och  tronen. 
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Ofraimämda  skrifter  beteckna  ett  märkeligt  omslag  i  hr 
Strindbergs  sknftställarverksamhet.     Han  har  gjort  processen  kort 

med  religionens  och  konstens  riken, 

i  )Sömngångamättema>  tar  han  afsked  af  poesin: 

St&  upp  då,  tviflare,  slå  spelet  i  k  ras, 
här  duger  ej  längre  på  vers  att  leka, 

öcli  i  »Likt  och  olikt»  bekänner  han  ofta  sitt  peccavi  för  det  han 
lekt  med  dessa  skenbilder  och  illusioner,  som  kallas  dikt;  han 
vill  na  icke  längre  »roa,  allra  minst  roa  elaka  menniskor  med 
att  låca  dem  skratta  åt  andra»,  han  har  beslutat  göra  »sitt  stora, 
påkostande  fåfängans  ofPer  och  upphöra  att  vara  diktare». 

Och  hvad  blir  det  sedan?  Det  är  beundran  för  förf:s  snille, 
som  gör  att  man  med  bekymmer  ställer  frågan,  isynnerhet  efter 
ätt  hafva  läst  dessa  två  häften  af  »Likt  och  olikt». 

Hos  förf.  brinner  en  eld,  flackande,  förtärande  och  vild  af 
brist  blott  på  brännare  och  kupa,  men  för  resten  alldeles  den  låga, 
med  hvilken  skalden  belyser  tingen,  lifsföreteelsema  och  deras 
sammanhang.  Men  förf.  vill  inte  vara  det  han  har  kallelse  till, 
for  att  i  stället  sysselsätta  sig  med  samhälls-  eller  hellre  verlds- 
ibrbättrandet,  för  hvilket  han  icke  tyckes  ega  i  lika  mån  förut- 
sättningarna. 

I  vändningen,  då  han  öfverger  sin  gamla  ståndpunkt,  spar- 
kar Lan  undan  vetenskapen  lika  väl  som  konsten  och  religionen ; 
teologin    är  då    icke    att  tala  om,  af  allt  dess  myckna  tvistande 

blir  slutet 

ett  kolossalt  rumor, 

der  den  får  stryk,  som  icke  tror, 

och  hotas  med  viggen  och  hotas  med  lågan,  — 

och  abrakadabra  blir  slutet  af  frågan; 

bvad  historien  vidkommer,  känner  han  alltför  val  dess  fander: 

Du  lärde  oss  dyrka  hvar  simpel  bof, 
som  visste  att  göra  dunder ; 

och  för  naturvetenskapen, 

det  lärda  knåpet 

med  stoppade  fåglar  och  nugor  på  nål, 

bar  han  ändå  flere  bevingade  pilar: 

»I  begynnelsen  var  cellen»,  så  Ivder  ordet! 

Men  före  cellen?  En  annan  cell! 

Man  ser  på  ämnet,  men  den  som  g3ord'et, 

om  han  var  mästare  eller  gesäll, 

han  fina  ej  till  för  vedersakarn, 

som  tror  på  skon,  men  förnekar  skomakarn  .  .  . 

O  cell,  som  styr  mitt  Öde  och  allas, 

kom,  frigör  oss  ifrån  lifvets  bråk! 

O  urslem,  urslem,  fyll  upp  vårt  hjerta 

och  släck  vår  andes  brinnande  törst! 

O  protoplasma,  du,  som  kom  först, 

befria  oss  från  tillvarons  smärta! 

Men  kan  du  ej  det,  kan  du  ej,  när  det  gäller 

i  andens  strider  på  lif  och  död. 
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OSS  räcka  ett  enda  antagligt  stöd, 
kan  ej  du  bJ6l|>a  i  själanöd, 
och  sviker  du  just  när  som  det  smäller, 
då  stryk  på  foten  och  lär  dig  hut! 
Ack,  det  jag  visste  väl  långt  förut, 
att  ej  man  mättar  själar  med  celler! 
Nej  vetenskap,  för  att  hjelpa  så  litet 
så  är  din  högfärd  alldeles  tor  stor, 
och  när  ditt  mystiska  hölje  är  slitet, 
och  man  får  se  hvad  inuti  bor, 
sä  är  du  inte  den  guden  man  tror ; 

men  äfven  filosofin  är  ej  mer  bevändt  med,  han  har  tröttnat  vid 
den  filosofiska  snurrans  eviga  cirklar, 

som  stundom  varierat  med  snirklar: 

den  ende  som  gett  honom  något  att  hålla  sig  till  är  Koussean: 

Jean  Jacques,  jag  går  med  dig  i  naturen, 

att  gråta  ut  vid  dess  varma  bröst. 

Och  tar  mig  Darwin  upp  bland  de  högre  djuren, 

det  blir  till  slut  min  filosofiska  tröst. 

Pör   poeten    kan    det    ännu    gå    an    att    sålunda  kasta  allt 
öfver   bord,    men    för  verldsförbåttram,  som  skall  öfvertyga  sina 
medmenniskor    om    vissa    åsigters    sanning    och    gagnelighet,    är 
detta    en    förtvifladt  redlös  ställning.     Dr  Nyström,  som  gör  ve- 
tenskapen,   nationalekonomin    och    samhällsläran,    till    princip  för 
sina  förslag,  befinner  sig  då  på  en  säkrare  botten.     Hans  yrkan- 
den ha  icke  i  samma  mån  som  hr  Strindbergs  tycke  af  hu^kott 
och  paradoxer,  de  äro  visserligen  icke  heller  skimrande  och  snill- 
rika, men  de  äro    mycket    mera  hållbara.     De  betänkligheter,  dr 
Nyström  framställer  i  a.fseende  å  parlamentarismen,    har  mången 
sagt  sig  sjelf,  och  mer  än  en  framstående  tänkare  har  redan  sagt 
det  öppet  att  partiväsendet,  sådant  det  visar  sig  som  drifkraften 
i  Englands,  Frankrikes,  Italiens  representativa  församUngar,  infört 
i  parlamentarismen  en  depravation,  en  likgiltighet  för  öfvertygel- 
sens    sanning,    ett    spelrum    för  smädelust  och  egoism,  som  icke 
kan    fortgå,    om  ej    politiken  skall  bli  det  sista  en  hederlig  man 
vill    befatta    sig    med.     Törf.    föreslår    att  riksdagens  kompetens 
må  inskränkas  till  blott  budgetsfrågor  och  i  stället  i  Sverige  in- 
föras ett  lagberedningsråd,  till  hälften  sammansatt  af  vetenskaps- 
män.    Pör    den    tredje    statsmakten,    såsom  man  älskat  att  kalla 
pressen,    gör    han    upp    debet  och  kredit  temligen  opartiskt,  men 
förgäter  dock  att  bland  bristerna  annotera  samma  klagomål,  som 
riktats  mot  parlamentarismen,  smädandet,  falskheten  mot  egen  och 
andras  öfvertygelse,  fäktandet  för  sitt  parti  på  bekostnad  af  san- 
ningen och  det  allmänna  bästa.     Pörf.,  som  tyckes  på  allvar  in- 
ställa  pressen    som  en  statsmakt,    förbiser  att  det  endast  är  lik- 
nelsevis man  så  kallat  den;  dess  mindre  borde  han  upptagit  som 
fjerde  statsmakt  folkviljan,  d.  a.  massans  vilja,  ty  för  denna  fin- 
nes   då    alldeles    icke    några    lagbestämda   former.     Det  är  godt 
och  väl  att  vetandets  resultat  bör  vara  bestämmande  för  folkvil- 
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jan^  men  huru  man  skall  ställa  till  att  så  må  ske  är  knuten, 
och  derom  vet  förf.  ingenting.  Man  skall  icke  finna  dessa  för- 
slag särdeles  djupsinniga  eller  talangfullt  iramstälda,  men  de  äro 
välmenade  och  stödda  på  en  opinion,  som  arbetar  sig  fram  me- 
delst större  krafter  än  förfis. 

För  hr  Strindberg  deremot  återstår  endast  hans  personliga 
rön  och  iakttagelser,  som  äro  upptagna  i  ett  alltför  öfyerretadt 
sinnes  tillstånd  för  att  vara  annat  än  ensidiga.  Nekas  kan  ju 
icke  att  han  trycker  sitt  nervösa  finger  på  mer  än  en  öm  punkt 
i  det  moderna  samhället:  den  långt  driftia  arbetsfördelningen, 
som  går  på  bekostnad  af  en  fullt  och  fritt  utvecklad  mensklighet 
—  förf.  säger  ock  att  den  alstrar  yrkessjukdomar,  —  jagten  ef- 
ter socialt  anseende,  som  blir  ett  ihåligt  sken,  då  det  begärs  och 
g^s  icke  på  grund  af  verkligt  befrämjande  af  det  allmänna  bä- 
sta, utan  på  grund  af  skryt  och  skrytsamt  lefverne,  —  lyxen, 
äom  förleder  menniskoma  att  arbeta  ut  sig  för  att  tillfredsställa 
3in  föfanga,  —  öfver  hufvud  den  osanning  och  onatur,  som  upp- 
står af  att  menniskoma  tränga  sig  tillsamman  i  stora  städer,  der 
genom  kontakten  alla  små  och  dåliga  böjelser  utvecklas.  Många 
af  dessa  anklagelsepunkter,  exempelvis  hvad  som  säges  om  konst- 
nären, om  det  långt  gångna  reglementerandet  m.  m.,  äro  lika 
träffande  som  snillrikt  framstälda,  men  sedan  man  lätt  och  lu- 
stigt Ögnat  igenom  de  blixtrande  filippikema,  har  man  svårt  att 
miimas  hvad  förf.  egentligen  yrkat  Det  hastiga,  oroande  mer 
äii  gripande,  stundom  något  scurrila  språk,  hvari  förf.  behandlar 
så  allvarliga  ämnen,  kan  vara  orsaken  härtill,  den  påtagliga  en- 
sidigheten, som  gör  vrångbilder  af  sakförhållandena,  kommer  en 
ock  att  fasta  sig  mindre  vid  påståendets  sanning,  men  i  synner- 
het är  det  bristen  på  skärpa  i  distinktionerna  och  konsekvens  i 
gnmdsatsema,  som  försvaga  betydelsen  af  det  inlägg  förf.  velat 
göra  i  tidens  frågor.  Strindberg  är  ingen  vän  af  utilistema,  som 
lian  kallar  dem,  det  höres  nogsamt  på  hans  reflexioner  i  Conser- 
vatoire  des  arts  et  métiers,  och  emellertid  förnekar  han  skalde- 
konsten, emedan  han  vill  göra  någonting  nyttigt.  Han  indelar 
skriftstållame  i  skalder  eller  de  som  skrifva  vers,  författare,  som 
skiifva  romaner  och  teaterpjeser,  och  literatörer,  som  för  det 
mesta  äro  tidningssknfvare,  och  dessa  senare  sätter  han  högst, 
sä  vidt  som  de  säga  sanningen  åt  menniskoma  rent  och  utan 
öinnbugter.  Enligt  förf.  besticker  sig  således  sanningen  blott  i 
de  8.  k.  dagens  frågor,  liksom  kulturen  är  att  söka  blott  i  de 
råare,  på  bondlandet  förekommande  formerna.  Det  vore  »nu 
samhällets  rättvändning»  att  »nyttigheteraa»,  det  är  naturbehof- 
ven  och  deras  primitivaste  uppfyllande,  aktades  högre  än  den 
finare,  mera  återhållna  bildningsformen  i  stadslifvet,  handarbetet 
iögre  än  det  intellektuela,  sysslandet  med  dagens  frågor  högre 
än  umgänget  med  de  ädlaste  andar  i  det  förgångna,  i  dikten, 
vetenskapen  och  konsten.  Och  trots  denna  fiendtlighet  mot  det 
ideala,    är   granden  i  hr   Strindbergs    missmod    en  djup  längtan 
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derefber,  och  det  är,  när  allt  kommer  omkring,  den  som  fram- 
kallar en  sympati  kos  läsaren,  hyilken  hans  spiritnela  kåseri  el- 
jes    skalle    lemna    kall.     Det    är    drifven    deraf  hans    »lössläpta 

ande» 

flyger  ut  ur  den  irrande  ark 
för  att  söka  sig  stadig  mark, 

ja  när  han  blickar  kring  sig  och  ser 

hur  andarne  vakna 

och  nedärfdt  högmod  skall  ödmjukt  spakna 
och  då  skall  tron  till  sist  krypa  fram, 

så  kan  man  ej  tro  att  ringaktningen  af  det  högre  själslifvets  in- 
tressen är  så  allvarligt  menad. 

Vi  betvifla  att  hr  Strindberg  med  detta  vacklande  åskåd- 
ningssätt blir  någon  social  tänkare  af  betydenhet,  på  sin  höjd 
kommer  han  att  markera  en  plats  som  modem  frondör,  hos  hvil- 
ken  en  viss  bismak  af  petroleum  icke  saknas.  Boosseau,  hans 
läromästare,  hade  då  en  helt  annan  makt  öfver  sina  läsare;  hän- 
förd af  en  ny  verldsåskådning,  hade  han  ock  förmågan  att  hän- 
föra sin  samtid.  Hr  Strindberg  säger  med  en  knyck  på  nacken 
att  han  bär  botemedlen  i  bakflckan  och  skall  taga  £ram  dem  vid 
lägligt  tillfälle;  Eousseau  bar  dem  i  hjertat  och  talade  ut  dem 
af  sitt  hjertas  fallhet.  Förf.  hade  ock  gema  kunnat  låta  bote- 
medlen förbli  i  sin  gömma;  detta  rafs  af  diverse  yrkanden  på 
konungamaktens  afskaffande,  jurydomstolar,  kronojord  åt  arbe- 
tame  o.  s.  v.,  kunde  möjligen  vara  någonting  att  titta  på,  men 
är  ingenting  värdt  att  stå  på.  Också  vill  det  tyckas  som  om 
hr  Strindberg  i  första  häftet  om  det  allmänna  missnöjet  temmeli- 
gen  uttömt  sina  funderingar;  det  andra  häftet  om  lifsglädjen  och 
kulturarbetets  öfverskattning  är  blott  större  skålar  för  samma 
groll  emot  kulturen  och  lyxen.  Hvad  sista  kapitlet,  om  natio- 
naliteten, vidkommer,  innehåller  det  den  ganska  riktiga  och  gamla 
iakttagelsen  att  svenskheten  (liksom  för  öfrigt  hvarje  nationalitet 
i  större  eller  mindre  grad)  är  en  egendomlig  sammansättning  af 
europeiska  bildningsmoment,  men  derjemte  öfverdrifber  och  dum- 
heter, exempelvis  rådet  åt  finländame  att  kasta  lös  från  den 
skrala  svenska  kulturen  och  i  stället  acceptera  den  stora  ryska, 
liksom  om  det  funnes  någon  annan  möjlighet  för  Finland  att 
tillhöra  vesterlandet  än  i  och  genom  svensk  kultur.  Det  är 
prisvärdt  att  hålla  sig  fördomsfritt  äfven  gentemot  sin  egen  na- 
tion, men  ett  slikt  yttrande  af  en  svensk  förefaller  med  förlof 
sagdt  vettvilligt. 

Med  förfis  hänsynslöshet  befara  vi  att  han  icke  kommer 
att  uträtta  mycket  som  tidningsman;  han  skall  väl  innan  kort 
finna  b  uru  föga  hans  skaplynne  egnar  sig  för  att  skrifva  ned 
kollekt  ivmeningar,  som  han  icke  tänkt  eller  tänkt  annorlunda. 
Det  bästa  i  hans  uppsatser  om  kulturen  är  dock  de  poetiska 
egenskaper  han  icke  med  bästa  vilja  kunnat  frigöra  sig  fråLn,  den 
snabba    blicken    för   lifvets    missförhållanden,  trängtan  efter  san- 
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ning  och  natur,  det  käcka,  skiftande  gäckeriet,  och  vi  våga  hålla 
tor  att  om  han  läte  sina  ingifvelser  flöda  fritt  firån  alla  prakti- 
ska afsigter,  liksom  han  lyckligtvis  numera  frigjort  sig  från  de 
personliga,  skulle  han  göra  bättre  rättvisa  åt  sin  egen  genius. 
Åf  de  nu  anmälda  skrifterna  äro  Sömngångamättema  i  sitt  slag 
af  långt  större  värde  än  prosa-uppsatserna.  I  första  »natten»  är 
versen  dålig,  utan  den  mästerliga  teknik,  som  behöfves,  om  knit- 
telversen  skaU  bli  dräglig,  i  de  följande  är  den  något  bättre  be- 
kndlad,  och  ehuru  språket  lider  äfven  der  af  rena  oskicklighe- 
ter,  bryter  det  fram  med  den  ojemna,  men  hällrifvande  kraften 
ho3  en  svullen  regnflod,  som  oemotståndligt  för  med  sig  likt  och 
olikt.  Hr  Strindbergs  hypokondri  i  dessa  nätter  är  grym  och 
orättvis,  men  den  är  ursprunglig  och  finner  gripande  uttryck  för 
fortviflan,  men  ock  för  trängtan  efter  något  bättre.  Hvad  blefve 
det  icke  om  ändteligen  en  ledstjema  ginge  upp  för  skaldens  blick, 
visande  honom  hvilken  hög  och  helig  makt  det  är  som  bor  uti 
och  leder  menniskolifvet,  ordnar  dess  skenbara  kaos  och  låter 
det  dåliga  sjunka  ned  som  ett  slagg,  medan  det  goda  går  sakta 
fram  ur  processen.  Dermed  skuUe  säkert  ock  den  själsro  infinna 
äig,  som  tilläte  honom  att  fullt  utarbeta  och  kärleksfullt  behandla 
sina  skapelser. 

C.  G.  E. 

Justin  Mac  C  ar  t  hy:  Donna  Quixote.  Roman,  bemyn- 
digad öfversättning  af  E.  G.  F.  —  428  s.  8:0.  Sthlm  1883, 
Tahlcrantz  &  C: o;  kr.  3. 

Den  gängse  föreställningen  om  hufvudgestalten  i  Cervante's 
mästerverk  plägar  i  honom  se  en  narr,  som  sällsynt  nog  icke 
£Dner  några  andra,  som  beundra  honom.  Och  man  tycker  sig 
med  fog  kunna  skratta  åt  en  Don  Quixotes  fånigheter.  Men  den 
spanske  diktarens  skapelse  företer  endast  på  ytan  hvad  man  i 
vanligt  tal  anser  utmärkande  för  ifrågavarande  personlighet,  som 
i  grund  och  botten,  enligt  hvad  romanens  senare  utveckling  vi- 
sar honom,  är  en  lika  ärlig  som  tilltalande  representant  för  den 
ädlaste  idealism.  I  denna  djupare  bemärkelse  har  problemet  fat- 
tats af  Mac  Carthy,  hvars  förevarande  roman  behandlar  en  ung, 
älskvärd  kvinnas  bemödanden  att  stifta  fred  och  endrägt  inom 
sin  omgifning  och  visar  de  många  sorgliga  erfarenheter  hon  der- 
vid  får  göra,  utan  att  hon  derför  förlorar  sin  tro  på  det  godas 
slutliga  seger.  Tidigt  vorden  enka  efter  en  rik  man,  den  hon 
äktat  utan  att  kunna  besvara  den  kärlek  han  egnat  henne,  fin- 
ner hon  sin  oberoende  ställning  erbjuda  ett  gynsamt  tillfälle  att 
söka  främja  andras  väl.  Allt  detta  sker  å  hennes  sida  lika  oegen- 
nyttigt som  fjerran  från  aJl  narraktighet  eller  ogrannlagenhet. 
Då  hon  vill  försöka  återställa  lyckan  i  ett  fattigt  hem,  der  man- 
nen genom  sitt  småaktiga  sinne  oaflåtligen  pinar  sin  beskedliga 
hustru,  och  hon  får  vidkännas  det  värsta  af  hvad  som  kan  följa 
af  en  sådan    belägenhet    »mellan  barken  och  trädet»,  ha  hennes 
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bevekelfiegrtmder  varit  de  bäata,  och  att  hon  lydt  dem  följde  helt 
naturligt  nr  de  gifna  förhållandena.  Likaså  är  fallet  med  alla 
hennes  öfriga  ansträngningar  att  göra  folk  lyckliga  och  bjnda 
dem  en  hjelpsam  hand:  hon  skördar  otack,  blir  på  mångahanda 
sätt  misskänd,  utsattes  for  det  värsta  förtal,  är  i  fara  att  mista 
deras  tillit  och  välvilja,  som  mena  väl  med  henne;  —  hon  lider 
djupt  och  är  nära  att  misströsta,  men  behåller  dock  sin  fasta  tro 
på  det  goda.  Med  allt  detta  har  förf.  ingalunda  tecknat  en  öf- 
verjordisk  varelse  eller  en  abstrakt  konstruerad  dygdefigur.  Hans 
hjeltinna  är  lika  sant  mensklig  och  af  samma  kött  och  blod  som 
alla  de  mästerligt  framstälda  gestalter,  med  hvilka  han  sätter 
henne  i  beröring  under  den  mångskiftande  och  rikhaltigt  utgre- 
nade handlingen  af  denna  i  hög  grad  fängslande  roman.  Por- 
handenvaron  af  en  sådan  älsklig  och  genomintagande  varelse,  som 
icke  känner  till  någon  annan  sällhet  än  den  att  bereda  andras 
lycka  och  för  hvilken  hela  lifvets  värde  betingas  af  huru  mycket 
hon  fått  verka  och  lefva  för  andra,  —  är  vällingen  chimär, 
ehuru  den  moderna  verklighetsdiktningen  visserligen  icke  vet  af 
sådana  gestalter  och  den  pessimism,  som  på  'det  hållet  utgör  den 
enda  trosartikeln,  betraktar  hela  menskligheten  utan  undantag 
jfrån  synpunkten  af  en  hänsjnislös  kamp  om  tillvaron,  som  ute- 
slutande ledes  af  sjelfviskhet  och  grymhet.  Det  gör  en  riktigt 
godt  att  råka  en  diktare  af  diametralt  motsatt  öfvertygelse,  hvil- 
ken tillika  med  en  framställningstalang,  fullt  jembördig  med  den 
hos  de  bästa  bland  realismens  koryféer,  framhärdar  i  att  egna 
sin  uppmärksamhet  åt  det  goda  och  adla,  som  äfven  tillhör  verk- 
lighetens område  och  trots  alla  motigheter  och  nederlag  förblir 
en  väsentlig  faktor  i  vår  tillvaro,  den  enda  som  höjer  den  utöf- 
ver  den  råa  naturdriften  och  en  blott  i  minuten  uppgående  exi- 
stens. Denna  Mac  Carthys  roman,  till  komposition  och  karak- 
tersskildring  lika  fulländad  som  den  vi  fÖrlidet  år  haft  nöjet  att 
anbefalla  till  våra  läsares  välvilliga  omtanke,  tillhör  antalet  af 
de  arbeten,  för  hvilka  man  fattar  ett  särskildt  personligt  tycke. 
Den  som  känner  till  behaget  att  läsa  om  och  om  en  gedigen 
bok  skall  i  den  förevarande  finna  en  sådan,  som  skall  blifva 
honom  kärare  for  hvarje  gång  han  förnyar  dess  läsning.  Hen 
dertill  hör  onekligen  ock  att  det  sker  i  en  så  vårilad  och  i  allo 
behaglig  öfversättning,  som  den  hvaruti  arbetet  nu  firamträder. 

W.  B. 

Tor  Hedberg:  Högre  uppgifter;  181  s.  8:0.  Sthlm  1884, 
Albert  Bonnier;  kr.  1:  50. 

För  Sveriges  gryende  literära  förmågor  är  det  onekligen  på 
sätt  och  vis  en  fördel  att  inhemska  romanförfattare  tills  vidare 
skapat  så  få  arbeten  af  framstående  förtjenst.  Den  unga  dikta- 
ren saknar  visserligen  i  följd  häraf  den  nyttiga  ledning  som  mä- 
sterverk, skrifna  på  hans  eget  språk  framför  allt  annat  kunna  er- 
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bjuda  honom,  men  det  är  i  stället  jemfbrelsevis  lätt  att  blifsra 
ryktbar,  så  länge  allt  som  behöfs  för  vinnande  af  ett  namn,  vjll 
ej  ett  stort  namn,  men  i  alla  fall  ett  namn,  är  att  skrifva  en 
bok,  Jrnmdan  som  helst.  Den  literära  fattigdom  (mä  uttrycket 
förlåtas  oss),  som  ligger  till  grund  härför,  är  i  Sverige,  särskildt 
i  jemforelse  med  motsvarande  förhållanden  i  Danmark  och  Norge, 
sedan  någon  tid  lika  omisskännelig,  som  dess  orsaker  vore  vansk- 
liga att  angifva.  Ty  det  är  ej  viljan  som  saknas.  Tvärtom  sy- 
nes man  i  vårt  grannland,  der  det  allmänna  intresset  icke  tages 
i  anspråk  af  skarpa  politiska  strider,  egna  de  estetiska  spörs- 
målen mycken  uppmärksamhet,  och  särskildt  har  den  af  samti- 
dens största  författare  med  s&  mycken  förkärlek  omfattade  rea- 
listiska smakriktningen  i  det  unga  Sverige  funnit  ifriga  förkäm- 
par, beredda  att  äfven  med  fantasins  vapen  söka  föra  sanningen 
till  seger. 

Emellertid  synes  väl  knapt  mer  än  en  enda  af  dem  verk- 
ligen vara  pä  väg,  och  dock  endast  på  väg,  till  mästerskapet. 
Det  är  derför  med  lättförklarligt  intresse  man  öppnar  en  nyut- 
kommen svensk  novell,  ty  prosadiktningen  i  Sverige  måste  väl 
lorr  eller  senare,  likt  prinsessan  i  den  sofvande  skogen,  vakna  ur 
sin  tillfälliga  dvala,  och  återlösaren  kan  uppenbara  sig  hvad 
stund  som  helst. 

I  hvilken  grad  hr  Tor  Hedberg  har  utsigt  att  blifva  den 
mannen  låter  sig  naturligtvis  ännu  icke  på  grund  af  hans  först- 
lingsarbete förutsägas.  Emellertid  har  han  otvifvelaktigt  i  många 
stycken  för  ändamålet  goda  dispositioner.  Han  berättar  bra,  sak- 
nar ej  kvickhet  och  synes  framför  allt  vara  begåfvad  med  myc- 
ken psykologisk  iakttagelseförmåga. 

Hr  H.  är  naturligtvis  realist.  »Sanningen»  är  hans  idé, 
ocb  med  ungdomens  hela  idealitet  ställer  han  sin  diktning  ute- 
shtande  i  naturtrohetens  tjenst.  Att  härvid  alla  andra  syn- 
pUDkter  fått  vika  har  emellertid  till  följd  att  »Högre  uppgifter» 
är  en  långt  ifrån  rolig  bok.  Ämnet  borde  dock  hafva  lämpat  sig 
for  en  mera  sympatisk  behandling.  Det  är  en  allt  igenom  sorg- 
lig historia.  En  stackars  flicka,  född  af  föraktliga  föräldrar, 
cppfostras  hos  ett  i  alla  afseenden  tarfligt  prestfolk^  lemnas  se- 
dan ensam  i  verlden  och  råkar  ut  för  sin  morbror,  som  ej  ak- 
tar för  rof  att  söka  förföra  henne,  men  i  sista  stunden  a&tår 
Hn  sitt  förehafvande  och  låter  sin  systerdotter,  som  verkligen 
älskat  honom,  begrafva  sin  sköflade  lycka  i  ett  äktenskap  med 
€n  ytterst  underlägsen  pastorsadjunkt.  Vid  dennes  sida  fram- 
släpar hon  ett  kärlekslöst  lif  fullt  af  försakelser  under  omvexlande 
otro  och  fanatisk  religionsifver,  ser  sina  barn  det  ena  efter  det 
andra  bortryckas  af  döden  och  slutar  ändtligen  sjelf,  sedan  den 
^Qda  öfverlefvande  sonen,  föremålet  för  allt  hennes  hopp,  svikit 
liennes  förväntningar,  sina  dagar  utan  tro  på  menniskorna  och 
itan  hopp  i  döden.  Eörf.  har  visat  ett  exempel  på  huru  lifvet 
kan  gestalta  sig  såsom  ett  oafbrutet  lidande    utan  förskyllan  och 
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utan  ändam&l.  Han  tyckes  ba  tagit  till  uppgift  att  ådagalägga 
hyra  föga  fördelningen  af  sorg  och  glädje  här  i  verlden  bär  spår 
af  gndomlig  rättvisa,  och  som  han  g&tt  till  verket  med  öfverty- 
gelsens  allvar,  så  har  han  lyckats  förträffligt.  Men  hvad  han 
icke  lyckats  i^  är  att  skapa  ett  poetiskt  konstverk. 

Der  finnes  dock  mycket  goda  enskildheter.  Morbrodern- 
garfvaren  är  i  all  sin  ömklighet  en  typ  af  bestående  värde,  och 
pastor  Bränner,  mannen,  framstår  såsom  en  konstnärligt  genom- 
förd karaktersstudie  i  samma  stil  som  fru  Edgrena  bästa.  I  den 
psykologiska  tekniken  har  således  hr  Hedberg  hunnit  långt.  Men 
hans  förstlingsarbete  saknar  någonting  af  väsentlig  betydelse. 
Förf.  synes  nämligen  ej  sjelf  hysa  någon  medkänsla  för  sina  ge- 
stalter, och  lika  litet  förmår  han  inge  läsaren  något  intresse  för 
dem.  Hjertat  har  ej  varit  med  då  hr  Hedberg  diktat.  Derför- 
utan  skall  han  dock  aldrig  kunna  höja  sig  till  sann  konstnärlig- 
het. All  hans  skarpsynthet  skall  komma  till  korta  utan  den  slag- 
ruta, som  ensam  röjer  de  poetiska  skatter  menniskonaturen  göm- 
mer under  lyckans  så  väl  som  eländets  yta.  Vi  taga  förgifvet 
att  det  härvid  varit  viljan,  ej  förmågan  som  brustit  och  våga 
hoppas  att  hr  Hedbergs  gåfvor,  rätt  använda,  skola  göra  honom 
mogen  äfven  för  konstens  högsta  uppgifter  och  dermed  skänka 
en  sjelfförvärfvad  ära  åt  hans  ärfda  diktamamn. 

R.  v.  W. 

Gr  ef  ve  Paul  Wasili:  Från  Berlins  Salonger,  Interiörer 
tecknade  i  bref  till  en  ung  diplomat.  Bemyndigad  öfvers.  från 
iranska  originalet  >La  Société  de  Berlin».  176  s.  8:0.  Sthlm  1884, 
Alb.  Bonniers  förlag.  1  kr.  75.  Ur  det  moderna  samhällslif- 
vet.     N:o  1. 

Det  vore  vanskligt  att  förutsätta  grundlighet  i  behandlingen 
af  ämnet  i  en  skrift  berörande  en  hel  mängd  frågor,  förhållan- 
den och  personligheter  samt  affärdande  dem  på  ungefär  lika 
många  sidor.  Hela  boken  är  en  med  läfct  hand  skizzerad  skan- 
dalkrönika,  som  ej  saknar  pikanta  drag  och  på  sina  ställen  är 
rätt  underhållande,  hvaremot  likvisst  de  alltför  talrika  karakteri* 
stikema  öfver  personligheter,  som  ej  tyckas  ega  något  karakteii 
stiskt,  samt  de  knapphändiga  redogörelserna  för  politiska  och  s 
ciala  förhållanden,  med  sina  hastiga  öfvergångar  från  det  e 
till  det  andra,  ej  undgå  att  verka  tröttande.  Eörf.  låter 
och  alla  passera  revy,  om  ock  i  fogelperspektiv.  Att  han  oakj 
tadt  denna  snabba  öfverblick  kan  säga  en  hel  hop  bitande  sake 
är  läsaren  i  tillflille  att  öfvertyga  sig  om  på  nästan  hvarje  si 
af  boken.  Endast  undantagsvis  skänker  han  någon  eller  någ 
ett  gillande  ord,  som  t.  ex  socialisten  Bebel,  vetenskapsmännei 
och  medelklassen  i  största  allmänhet.  Skarpast  träffa  förf:s  fö 
smädliga  utlåtanden  de  högsta  stånden,  riksdagspartierna,  ko 
närema  och  den  fina  verlden;  enligt  förf.  skulle  alla  dit  hörand 
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personer,  med  räknade  undantag,  vara  antingen  småsinta,  föga 
bildade,  öfverhöfvan  inbilska,  ganska  elaka  eller  också  intetsä- 
gande. Kåkar  han  tillerkänna  någon  person  vissa  älskvärda  si- 
dor, npphäfvas  dessa  i  de  flesta  fall  fcdlkomligt  af  någon  spefull 
eftersläng. 

Det  är  derför  bäst  att  med  en  viss  varsamhet  emottaga 
dessa  skildringar,  om  hvilkas  fulla  trovärdighet  den  påfallande 
ytligheten  i  framställningen  och  en  sjelftagen  öfverlägsenhet  å 
författarns  sida  kunna  väcka  tvifvel. 

L.  A. 


Öfvepslgt. 


Literaturbref  från  Stookholm.  Dagens  literära  samtalsämne  har 
utgjort  August  Strindbergs  senaste  >tolf  äktenskapshistorier»,  hvilka, 
jemte  >  förord  och  interview»,  äro  utgifna  under  namnet  Qiftas.  Bo- 
kens rykte,  man  kunde  så  gema  säga  dåliga  rykte,  har  säkert  redan 
nått  Finland.  Och  troligen  är  det  icke  heller  obekant  att  härvarande 
myndigheter,  efter  nålgra  dagars  betänketid,  ansett  sig  böra  yttra  sin 
opinion  genom  att  taga  i  beslag  de  cirka  400  exemplar,  som  ännu 
återstodo  af  2000,  en  åtgärd  som,  bedröflig  i  och  för  sig,  med  lika  fog 
ofta  kunde  tillämpas,  men  som  i  alla  fall  äfven  utgör  ett  bedröfligt 
vittnesbörd  på  författarens  brist  på  känsla  för  det  passande.  Åtgär- 
den föranleddes  mindre  på  grund  af  det  moraliskt  anstötliga,  som  fin- 
nes i  boken,  än  på  grund  af  uttryck,  straffbara  enligt  §  3  mom.  1  af 
gällande  tryckfrihetsförordning,  hvilket  handlar  om  missbruk  af  tryck- 
friheten genom  att  »häda  Gud,  lasta  eller  gäcka  Guds  heliga  ord  el- 
ler sakramenten»  och  hvilket  straffar  med  fängelse  från  två  år  till 
sex  månader,  eller  böter. 

Boken  hör  icke  till  dem,  som  man  låter  ligga  franmie  på  bor- 
det. Men  det  anstötliga,  som  onekligen  finnes  der,  är  icke  osedligt  i 
t.  ex.  Nanas  stil,  det  är  fastmer  enskilda  uttryck  och  antydningar, 
som  äro  grofva  och  råa.  Få  tal  om  lifsglädjen  säger  Strindberg: 
}hvem  har  icke  känt  behaget  att  få  nämna  hvarje  sak  vid  dess  namn, 
att  fä  vara  naturlig,  att  få  vara  rå*»  Sjelf  måtte  han  rätt  ofta  känt 
detta  behag  vid  författandet  af  detta  sitt  senaste  arbete.  Tyvärr  nå- 
got for  ofta.  Strindberg  säger  att  »Giftas»  ej  är  osedlig,  emedan  den 
är  lenligt   och  efter  naturen»,  en  ursäkt  som  må  gälla  för  hvad  den 
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kan  —  sedlighetsbegreppen  äro  olika  —  men  säkert  är  att  boken  har 
ett  dåligt  rykte  och  att  allmänna  omdömet  om  den  är  att  den  är  cy- 
nisk. 

Men  så  öfver  en  kam  bör  man  dock  icke  skära  alla  berättelserna 
i  »Giftas t.  Många  af  dem  äro  äfven  ur  moralisk  synpunkt  nästan 
oklanderliga,  om  också  man  måste  medgifva  att  somt  med  fördel  kun- 
nat strykas,  och  ur  stilistisk  synpunkt  äro  de  alla  bra,  många  ut- 
märkta. 

I  ett  af  seende  är  t  Giftas  >  en  glädjande  företeelse;  den  utgör, 
såsom  författaren  säger  i  förordet,  >ett  återfall  > ;  det  är  en  i  roman- 
bok t  igen,  som  låter  en  hoppas  att  förf.  öfvergifver  den  i  >Likt  och 
olikt  9  inslagna  vägen.  Der  desavouerade  Strindberg  offentligt  sin  fö- 
regående verksamhet,  hans  arbete  hade  dittills  varit  en  9lekares>,  nu 
skulle  det  bli  allvar  af  och  reformer.  Olyckligtvis  var  den  form  han 
valt  icke  den  rätta.  iLikt  och  olikti  innehöll  många  slagord  och 
flere  briljanta  strindbergska  vändningar,  men  det  mesta  var  redan 
sagdt  förut  af  honom,  och  då  i  en  lyckligare  stund.  Ty  om  en  för- 
fattare, som  vill  yttra  sig  om  allvarliga  frågor,  icke  kan  göra  det  i 
en  lugn,  allvarlig  framställning  —  och  det  tyckes  Strindberg  icke 
kunna  —  så  verkar  han  förvisst  mer  för  sina  åsigter  genom  väl  fram- 
stälda  förvecklingar  och  skildringar  ur  det  verkliga  lifvet,  än  genom 
att  direkte  trumfa  ut  dem,  såsom  fallet  är  i  dessa  uppsat.ser  om  det 
allmänna  missnöjet,  lifsglädjen  o.  s.  v.  Och  dessutom  började  Strind- 
berg blifva  tråkig  med  sina  eviga  paragrafer  och  rousseauska  sam- 
fundsdrömmar. 

Så  helt  och  hållet  har  dock  icke  förf.  än  öfvergifvit  denna  se- 
nast inslagna  väg,  ty  företalet  till  >  Giftas  i,  som  upptager  37  sidor, 
delvis  i  form  af  dialog  mellan  författaren  och  interviewam,  kan  sägas 
vara  likt  och  olikt  n:o  3,  men  kanske  detta  endast  är  infriandet  af 
det  löfte  han  gitvit  i  första  häftet  af  ifrågavarande  skrift,  att  särskildt 
behandla  kvinnofrågan. 

Strindberg  uppträder  mot  kvinnoemancipationen  —  « under  nu- 
varande förhållanden»  —  samt  mot  Nora-idealet  och  Ibsen,  »som  af 
okända  och  obegripliga  skäl  karrikerat  kulturkvinnan»  i  sitt  Dukke- 
hjem,  som  blifvit  en  codex  för  alla  kvinnofrågans  ifrare.  Kvinno- 
frågan sådan  den  nu  »grasserar»»  säger  Strindberg,  är  onaturlig,  ty  att 
i  allt  vilja  frigöra  kvinnan  är  ett  brott  mot  naturen,  »som  skall  straffa 
sig».  Och  det  ibsenska  Noraidealet  är  ett  »romantiskt  vidunder>. 
Kulturkvinnan  är  icke  förtryckt.  Hurudan  är  denna  Nora,  alla  för- 
derfvade  kulturkvinnors  ideal  ?  I  första  akten  ljuger  hon  för  sin  man, 
hemlighåller  vexelförfalskn ingen,  smusslar  med  bakelserna,  krånglar 
med  alla  enkla  saker,  som  det  synes  af  smak  för  lögnen.  Mannen 
deremot  visar  henne  öppet  förtroende  i  allt,  t.  o.  m.  i  bankens  affä- 
rer, hvilket  visar  att  han  behandlar  henne   som  sin  sanna  hustru,  nn- 
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der  det  att  det  är  hon^  som  aldrig  talar  om  nå.got  för  honom.    Det  är 
således  lögn  att  han  behandlar  henne  som  en  docka,  men  det  är  san- 
ning att  hon   behandlar  honom  som  en  sådan.     Tänk  hvilken  tyrann 
till  man,  som  icke  vill  hafva   en   vexelförfalskare  till  bankkamrer! 
Hrad  skalle  fru   Nora  sagt   om   hr   Helmer  velat  afskeda  en  piga? 
Nora  skall  för   öfrigt   hafva    sin  glansreplik,  »hvilken  skall  citeras  i 
25  är>,  hon  skall  svara:  »i  åtta  långa  år,  ja  längre,  allt  sedan  vi  lärde 
känna  hvarandrå,  hafva  vi  aldrig  vexlat  ott   allvarligt  ord  om  allvar- 
liga ting».    Helmer  sknlle  ha  svarat:  Nej  min  lilla  pulla,  vi  hafva  ta- 
lat mycket  allvarligt  när   våra   barn   föddes,   ty  vi  ta,lade  om  deras 
framtid,   vi  talade  mycket  allvarligt  när  vi  ville  sätta  in  vexelförfal- 
fikaren  Krogstad  som  kamrer  i  banken,  vi  hafva  talat  allvar  när  mitt 
lif  stod  på  spel,   om  fru   Lindes  befordran,  om  husets  affärställning 
0.  s.  v.,  och  vi  kunde  för  öfrigt  hafva  talat  mycket  mera  allvar  ännu, 
om  du  varit  så   god   och  talat  om  för  mig  alla  dina  bekymmer».  — 
fivad  som  skulle   bevisas  är,  att  Nora-idealet  är  ett  nonsens  i  verk- 
liga lifv^et. 

Nog  är,  enligt  Strindbergs  mening,  kvinnans  ställning  annor- 
lunda än  den  borde  vara,  och  för  att  visa  framtidens  äktenskap  och 
hora  vi  skola  komma  dit  gör  förf.  en  kvinnobalk  i  15  punkter.  Der 
tillförsäkras  kvinnan  samma  rättigheter  och  samma  friheter  som  man- 
nen, kvinnan  behåller  sitt  namn,  gossame  uppkallas  efter  fadern,  flic- 
korna efter  modem  o.  s.  v.  Dock  anser  förf.  det  icke  vara  orättvist 
att  kvinnan  befrias  från  krigstjenst!  Men  förf.  medger  med  fet  stil 
&tt  detta  icke  rör  de  nuvarande  förhållandena  och  det  hålla  vi  honom 
räkning  för.  Dessa  teorier  efterföljas  af  belysande  exempel;  de  tolf 
äktenskapshistorierna. 

Bland  de  tolf  novellerna  finnas  naturligtvis  bättre  och  sämre. 
Öfver  hufvud  visar  Strindberg  här  ett  synnerligen  vaket  öga  för  en- 
skildheter och  små  karakteristiska  detaljer  i  familjelifvet  och  hem- 
met, och  nästan  allt  hvad  han  skildrar  gör  han  med  öfverlägset  sti- 
listiskt mästerskap.  Tankarna  och  vändningarna  äro  originela  och 
dock  så  gripna  ur  verkligheten,  att  man  tycker  sig  känna  alla  hans 
personer.  I  det  yttrandet  har  han  rätt,  och  lyckas  förträffligt,  då  han 
säger  att  han  vill  visa  ett  stort  antal  vanliga  fall  af  forhållandet  mel- 
lan man  och  hustru,  icke  fyra  undantagsfall,  som  fru  Edgren,  eller 
ett  »vidondersfall»,  som  Ibsen.  Många  ställen  i  dessa  noveller  kunna 
fällt  mäta  sig  med  de  bästa  sidorna  i  Boda  Rummet,  hvilket  icke  vill 
säga  så  litet. 

Den  första  af  novellerna  Dygdens  lön  vittnar  kanske  mer  än  nå- 
gon af  de  öfriga  om  författarens  stora  novellistiska  förmåga,  men  den 
anstöt  boken  väckt  får  främst  tillskrifvas  deima  berättelse,  der  äfven 
de  yttranden,  som  ansetts  förgripliga,  återfinnas.  Den  kommer  Boda 
Rtumnet  närmast.    Der  äro  utmärkta  naturmålningar,  frappanta  detal- 
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jer,  mycken  verv,  den  är  med  ett  ord  briljant  skrifven,  men  cynisk, 
cynisk  till  motiy,  detaljer  och  tendens.  En  fulländad  teknik  kan  er- 
sätta mycket,  men  dock  icke  allt. 

N&gra  af  novellerna  utgöra  ganska  omedelbart  exempel  p&  de 
äsigter,  för  hvilka  förf.  pläderar  i  förordet,  andra  firo  till  sin  tendens 
ganska  oberoende  hfiraf.  Till  de  förra  höra  t.  ex.  Natwrhinåer  ocli 
Ett  Dockhem.  Hjeltinnan  i  Naturhinder  hade  fått  lära  bokhäUeri  för 
att  undgä  kvinnans  vanliga  sorgliga  lott  att  sitta  och  vänta  på  att 
bli  gift.  Hon  var  nu  bokförare  vid  jernvägamas  bagagestyrelse.  Så 
kom  en  vacker  dag  den  gröna  jägarn  fråoi  skogsinstitutet,  och  såblef 
det  »giftas  af.  Det  skulle  bli  ett  sant  äktenskap,  och  verlden  skulle 
f&  se  att  äfven  kvinnan  var  ett  själiskt  väsen.  Nya  natt-tåg  infördes, 
och  hon  m&ste  hädanefter  äfven  tjenstgöra  om  kvällarna.  Han  kom 
och  hemtade  henne,  och  d&  anmältes  det  att  >  fruns  man  väntar  på 
frun».  Det  som  mest  retade  honom  var  att  se  huru  hon  hade  till 
knäkamrat  vid  pulpeten  en  ung  glop,  som  säg  henne  rätt  in  i  ögo- 
nen och  ibland  lutade  sig  öfver  hennes  axel  för  att  titta  i  hufvudbo- 
ken.  De  talade  om  fakturor  och  certifikat  tillsammans,  och  mannen 
tyckte  hon  mera  umgicks  med  hr  Glop  än  med  sin  man.  Och  när 
de  voro  hemma  talade  han  om  skogsskötsel  och  hon  svarade  med  ba- 
gage-tarifif,  ty  det  hufvudet  är  fullt  med  talar  munnen.  Endagsknlle 
hon  hafva  sammanträde  pä  jemvägen,  och  efteråt  skulle  det  bli  sexa. 
Skulle  hon  verkligen  med,  hon  ensamt  fruntimmer  bland  så  många 
karlar?  Naturligtvis.  Icke  gick  hon  ju  med  honom  på  lärarekoUe- 
giema  heller,  utan  han  ensam.  Hon  gick.  Och  hvad  hon  hade  haft 
roligt,  de  hade  hållit  tal  för  henne  och  dansat,  och  kl.  3  hade  hr 
Glop  följt  hem  henne  till  porten.  Hvad  det  var  trefligt  för  mannen 
att  höra  det  och  att  tänka  att  möjligen  någon  bekant  sett  hans  hustru 
med  hr  Glop  kl.  3  på  natten.  —  Men  en  annan  dag  berättar  man- 
nen att  han  följande  dag  skall  ut  och  botanisera  med  en  flickpension, 
och  sedan  skall  det  bli  sexa  på  aftonen.  Var  det  stora  flickor?  Ko- 
lossala .  .  .  sexton  till  tjugo  år.  Följande  dag  låg  frun  sjuk.  Läkare 
efterskickas,  men  förklarar  att  mannen  trygt  kan  gåL  Men  nu  brast 
det  lös.  Huhuhuhu  .  .  .  Och  han  måste  gå  ed  på  att  aldrig  älska  nå- 
gon annan  än  henne.  Aldrig.  —  Så  vardt  det  en  vacker  dag  på  tok. 
Frun  fick  icke  gå  ned  i  magasinet,  utan  fick  sitta  stilla  på  kontoret 
och  skrifva.  Och  kamraterna  voro  icke  som  förr.  Och  drängarna 
grinade.  Hvilken  afgrund  af  fördomar!  Sista  månaden  tog  bon 
permission.  Så  blef  Ullan  sjuk;  åter  permission.  Vagga  om  nättema, 
upp  i  verket  om  dagarna,  trött,  sömnig,  orolig  och  så  åter  permission 
Men  hellre  detta,  än  att  gifva  vika  för  fördomame.  Men  när  n:r  2 
väntades  sträckte  hon  gevär.  >Jag  är  din  slaf>,  sade  hon,  då  hon 
kom  med  afskedsbrefvet.  Icke  dess  mindre  är  det  hon  som  styr  och 
har   allt   om  hand.    Kamraterna  säga  att  han  står  under  toffeln,  men 
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faan  ler  deråt,  han  är  lycklig.  Och  de  äro  lyckliga.  Men  allt  fort- 
farande påst&r  hon  att  verlden  är  fall  af  fördomar  och  att  hon  är 
hans  b]  af  vinna,  och  det  är  hennes  enda  tröst,  stackars  liten. 

£tt  Dockhem  handlar  om  ett  äkta  par,  som  är  det  lyckligaste  p& 
jorden  och  har  varit  det  i  sex  är,  men  sä  far  mannen  pä  långresa  och 
frän  tar  till  sällskap  ät  sig  fröken  Ottilia,  f.  d.  seminarist,  som  inom 
kort  lyckas  förvrida  hnfvndet  pä  henne  med  Ibsen  och  andra  mo- 
derna teorier  i  olika  brancher.  Då  mannen  kommer  hem  känner  han 
icke  igen  sin  hnstm.  Han  försöker  hvarjehanda  ntvägar  att  åter- 
vinna henne  och  få  väninnan  jagad  på  porten.  Slutligen  hittar  han 
på  det  rätta.  Han  börjar  med  att  intressera  fröken  Ottilia  genom  att 
läsa  igenom  par  brochyrer  och  bevisa  för  henne  hvilket  oerhördt  in- 
flytande probabilitetskaJkylen  haft  på  sedlighetsstatistiken  i  Amerika. 
De  börja  med  att  tala  om  siffror  och  sluta  med  att  tala  om  kär- 
lek. Detta  upprepas,  frun  blir  svartsjuk,  och  nu  är  det  Aon,  som  med 
allt  våld  vill  hafva  >den  gamla  nuckan»  ur  huset.  —  En  munter  ton 
genomgår  skildringen,  hvilken  är  späckad  med  sjömanstermer  >ur  en 
nautisk  ordbok >,  men  det  skämtsamma  här  är  ofta  groft  och  icke  all- 
tid kvickt.  Dessutom  upprepas  här  samtliga  och  samma  argument 
mot  Nora  som  i  forordet. 

En  skämtsam,  nästan  humoristisk  anstrykning  utmärker  äfven 
äere  af  de  öfriga  novellerna.  Så  till  exempel  den  synnerligen  träf- 
fande om  ock  litet  öfverdrifna  berättelsen  För  att  bli  gift  samt 
den  kulturbild  förf.  benämner  Onaturligt  urval,  som  handlar  om  ba- 
ronen, som  med  stor,  ädel  och  »verkligt  introducerad»  harm  läst  Dar- 
win och  Livsslaven  och  der»  sett  uppgifvas  att  öf verklassens  barn 
skulle  gå.  under  om  de  icke  toge  modersmjölken  från  underklassens 
barn,  men  som  sedan  af  erfarenheten  lär  sig,  att  urvalet,  sådant  det 
na  är,  är  allt  annat  än  naturligt.  »Men  det  är  nu  engång  så  och  det 
kan  icke  ändras,  socialisterna  månde  säga  hvad  de  vilja». 

Bland  de  af  novellerna,  som  äro  ganska  oberoende  af  bokens 
syfte  i  öfrigt,  äro  t.  ex.  Kärlek  och  spanmål,  Ersättning,  hvardera  till- 
dragande och  synnerligen  täcka.  Fågel  Fenix  m.  fl.;  men  de  äro,  — 
likasom  det  mesta  Strindberg  skrifvit,  —  för  kärnfulla  och  briljanta 
i  enskilda  detaljer  för  att  man  genom  ett  referat  skulle  kunna  bilda 
sig  en  riktig  föreställning  om  dem. 

De  egenheter,  som  utmärka  Strindbergs  stil  och  uppfattning  af 
lifvet,  återfinnas  prononcerade  i  »Giftas».  Strindberg  är  i  de  frågor 
här  bringas  på  tapeten  nästan  reaktionär,  och  han  är  något  ensidig, 
ty  han  skärskådar  äktenskapet  och  hemmet  nästan  uteslutande  med 
hänsyn  till  barnen,  man  kunde  säga  dibarnen.  —  Han  är  för  mycket 
realist  för  att,  såsom  Ibsen,  låta  ett  äktenskap  upplösas  för  en  ab- 
strakt princips  skuld. 

Strindberg   har  klandrats  mycket  och  kommer  kanske  ännu  att 
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klandras  mycket^  äfven  för  >Gifta8>  skuld,  men  genom  den  har  han 
gifvit  ett  nytt  eklatant  bevis  på  hur  framstående  han  är  som  novel- 
list. Kanske  är  detta  hans  rätta  genre.  Skada  blott  att  han  nog  ofta 
glömmer  den  gamla  sanningen :  U  y  a  dea  choaea  qui  se  font,  mais  gui 
ne  se  disent  pomt. 


A.  F. 


Nya  teatern.  Teaterdirektionens  beslut  att  för  det  ingående 
spelåret  rikta  personalen  med  lyriska  krafter,  i  afsigt  att  låta  operet- 
ter och  smärre  komiska  operor  komma  till  uppförande,  har  inom  vida 
kretsar  af  hufvudstadens  publik  helsats  med  tillfredsställelse.  Man 
väntar  sig  visserligen  ej  att  få  återupplefva  de  dagar,  då  >Wilhebn 
Tell>  och  >Den  stumma>  gingo  öfver  scenen  med  både  körer  och  ba- 
lett; det  var  pätagligen  för  mycket  af  det  goda,  då  man  på  samma 
kväll  kunde  åka  från  esplanaden  till  Esbo  tull  för  att  jemföra  på  hvil. 
ketdera  stället  grafscenen  ur  «Bobertc  gafs  med  större  eöekt.  Men 
då  efter  detta  Öfverflöd  under  många  och  långa  år  Annas  och  Eriks 
klagande  sång  i  »Yärmländingamac  varit  de  enda  toner,  som  klingat 
från  scenen,  så  är  det  med  en  känsla  af  vederkvickelse  musikvännen 
emotser  att  tonkonsten  åter,  om  än  i  anspråkslös  form,  skall  komma 
till  heders  på  teatern. 

Att  början  gjordes  med  Bescm  till  Kina  har  sin  enda  giltiga 
förklaring  i  att  Alidor  de  Kosenvilles  tacksamma  parti  gaf  teaterns 
ärade  gäst  Gustaf  Bergström  tillfälle  att  briljera  som  komiker.  Ba- 
zins  musik  är  grundligt  förlegad,  och  texten,  hvilken  ingalunda  hor 
till  de  klassiska  farser,  som  Labiche,*  äfven  då  han  skrifvit  i  bolag, 
stundom  lyckats  åstadkomma,  förmår,  oakta  dt  kriget  med  Elina  till- 
fäUigtvis  åter  är  en  aktualitet,  icke  intressera  publiken  på  samma  sätt 
som  för  tjugu  år  sedan,  då  stycket  författades. 

Med  Alidors  parti  så  förtjenstfuUt  återgifvet  som{af  hr  Bergström, 
borde  »Besan  till  Einai  dock  ha  kunnat  hålla  sig  längre  på  repertoa- 
ren, såvida  icke  fröken  Grönbergs  gästspel  på  Alexandersteatem  till- 
dragit sig  en  så  betydande  del  af  Nya  teaterns  vanliga  publik.  Så- 
dant det  nu  gestaltat  sig  lär  det  finansiela  resultatet  ej  vara  lysande. 
Lika  litet  kan  man  rosa  det  musikaliska  utbytet,  såvida  man  ej  dit 
vill  hänföra  det  faktum  att  fröken  Wessler  genom  sitt  utförande  af 
Maries  parti  visade  sig  vuxen  äfven  betydande  lyriska  uppgifter.  Vi 
ha  visserligen  icke  glömt  hennes  tidigare  prestationer  åt  detta  håll, 
främst  hennes  Jemmy  i  >  Wilhelm  Tell»,  men  ett  uttryck  af  glad  for- 
våning må  dock  tillåtas  oss  öfver  att  frk.  W.,  efter  att  i  så  mänga 
år  ej  ha  fått  sjunga  annat  än  >Yärmländingama«  vid  jul,  påsk  och 
pingst,  förmått  ej  allenast  bibehålla,  utan  äfven  utbilda  både  röstme- 
del och  sångkonst.  I  den  stora  duetten  i  första  akten  (för  öfrigt  ett 
af  pjesens  få  verkligen  njutbara  sångnummer)  inlade  frk.  W.,   for- 
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träffligt  seknnderad  af  fru  de  Wahl,  b&de  säkerhet  och  finess  i  före- 
draget, och  här,  säyftl  som  i  sista  akten,  vokaliserade  hon  som  en  sko- 
lad sångerska.  Hr  Salzenstein  sjöng  hjeltens,  Henri  de  Kemoisan^s 
parti  vårdadt  och  musikaliskt,  som  han  brukar  Hans  röst  är  ej  syn- 
nerligt stor  och  framför  allt  icke  voluminös,  men  räcker  i  allmänhet 
till  i  partier  af  detta  slag.  Hvad  spelet  beträffar,  sä  är  derom  ej  myc- 
ket att  säga.  Uppfattningen  är  god,  men  åtbörder  och  sätt  att  vara 
mindre  lyckliga.  Hr  S.  har  i  allmänhet  sv&rt  att  reda  sig  med  sina 
armar,  och  der  elegans  vore  af  nöden  gör  sig  denna  brist  naturligtvis 
mer  än  annars  märkbar.  Figur  och  talorgan  lemna  dessutom  åtskil- 
ligt öfrigt  att  önska  i  af  seende  å  den  martialiska  anstrykning,  som 
liär  hade  passat  i  stycket.  Hr  Hedin,  den  nyengagerade  basen,  hade 
som  Pompéry  sin  första  rol  af  betydenhet.  Angående  hans  kvalifika- 
tioner som  sångare  vilja  vi  uppskjuta  vårt  omdöme  tills  vi  fått  höra 
honom  i  ett  mera  sångbart  parti  och  konstatera  tills  vidare  blott  att 
han  har  en  ståtlig  figur  och  tyckes  vara  musikalisk.  Spelet  var  nå- 
got chargeradt  och  mimiken,  särdeles  der  det  gälde  att  uttrycka  vrede 
och  förbittring,  temligen  enformig.  En  föga  tacksam  uppgift  är  det 
visserligen  också  att,  så  som  här  fordrades,  gå  omkring  och  vara  ra- 
sande öfver  rakt  ingenting.  Fru  de  Wahl  hade  med  undantag  af 
duetten  i  första  akten,  der  hon  som  sagdt  sjöng  mycket  bra,  alls  ej 
tiilfälle  att  göra  sig  gällande  i  den  yngre  systerns  parti,  annorlunda 
än  med  sitt  behagliga  utseende.  Fru  Salzenstein  var  rätt  bra  på  sin 
plats  som  fru  Pompéry.  Något  för  ung  var  hon  visserligen  såsom 
mor  till  två  fullväxta  döttrar,  men  det  må  man  ej  undra  öfver,  då 
hon  alls  ej  tycktes  ha  gjort  sig  möda  med  att  se  äldre  ut,  än  hon  i 
verkligheten  är.  Herrar  Hagman  såsom  Maurice  och  Bruno  såsom 
notarien  från  Pontoise  utförde  sina  biroler  på  ett  tillfredsställande 
sätt ;  den  senare  var  rent  af  förträfflig  hvad  maskeringen  angår.  Pje- 
sens  egentliga  intresse  uppbars  naturligtvis  af  hr  Bergström  såsom 
den  misslyckade  friaren.  Det  länder  honom  särskildt  till  ej  ringa  be- 
röm att  han  aldrig  gaf  vika  för  den  så  nära  till  hands  liggande  fre- 
stelsen att  genom  öfverdrift  t.  ex.  vid  stammandet,  framlocka  en  till- 
fällig stegring  i  munterhet  på  totalintryckets  bekostnad.  Såsom  sjö- 
sjuk i  sista  akten  gaf  hr  B.  publiken  en  högtid  af  skratt ;  man  behöf- 
ver  också  icke  ha  varit  sjösjuk  för  att  finna  hr  B:s  framställning  ro- 
lig, men  har  man  varit  det,  så  erkänner  man  att  han  i  detta  sitt  stumma 
spel  dokumenterade  sig  som  en  konstnär  af  betydenhet.  Hr  Brän- 
der var  en  präktig  Martial,  och  äfven  öfriga  medspelande  löste  sina 
uppgifter  till  belåtenhet.  Kören,  hvars  medlemmar  synas,  såsom  sig 
bör,  ha  blifvit  utvalda  mera  med  hänsyn  till  sångressurser  än  yttre 
fägring,  sjöng  vid  de  senare  representationerna  ganska  jemnt  och 
lofvar  att  blifva  användbar   for  sitt  ändamål. 

Debutanten  och  hennes  far  är  likasom  tBesan  till  Kina>  en  gammal 


314 


0FVEB8IGT. 


pjes,  men  på  långt  när  icke  lika  gammal  modig.  Tvärtom  kommer  Gas- 
parefs  rol  säkerligen  ännu  länge  att  for  en  karakterskomiker  erbjuda 
tacksamma  partier,  och  Anais  är  för  en  ung,  vacker  och  talangfull  skåde- 
spelerska alltid  någonting  att  göras  af.  Hr  Bergström,  hvUken  såsom 
Gaspard  hade  sin  fjerde  rol  på  vår  scen,  gjorde  af  den  gamle  aktöréh  en 
mycket  rolig  typ.  Emellertid  synes  hr  B:8  styrka  mera  ligga  åt  farsen 
än  åt  karaktersspelet ;  åtminstone  återgaf  han  Gaspards  parti  uteslutande 
burleskt,  och  af  den  med  humor  parade  innerlighet,  som  bör  skymta 
fram  hos  denna  personlighet,  kunde  i  hr  B:s  framställning  icke  syn- 
nerligt mycket  varsnas.  Med  rätta  valde  han  också  »Besan  till  Eina> 
till  afskedspjes,  och  den  lagerkrans  konstnären  dervid  fick  emottaga 
var  ett  välförtjent  bevis  på  publikens  tacksamhet  for  hans  förträffliga 
gästspel.  Fru  Bruno  var  en  förtjusande  Anais,  men  hade  gema  kun- 
nat spela  lifiigare,  särskildt  uti  repetitionsscenen  hos  poeten.  An- 
gående öfriga  medspelande  kunna  vi  fatta  oss  kort.  Pjesen  är  så 
helt  och  hållet  skrifven  för  framställarena  af  debutanten  och  hennes 
far,  att  birolema  uteslutande  få  tjena  till  ram  åt  dessa  hufvudflgurer. 
Hr  v.  Holten  såg  bra  ut  som  grefve  Emest,  men  påminte  i  sina  fa- 
soner alltför  tydligt  om  den  kyparrol  han  nyss  förut  f ramstält  i  > Re- 
san till  £ina>.  Fru  Salzenstein  såsom  Anita  och  hr  Agardh  såsom 
teaterdirektören  och  Arppe  såsom  redaktören  voro  väl  på  sin  plats, 
något  som  deremot  icke  kan  sägas  om  hr  Malmström,  hvilken  så- 
som poeten-possessionaten  tog  sig  mindre  väl  ut. 

Fröken  Beis'  återkomst  betecknas  med  upptagandet  af  ett  nytt 
stycke,  hörande  till  de  moderna  franska  sede-  (eller  rättare  osede-) 
dramerna,  d.  v.  s.  hvad  man  i  Frankrike  plägar  kalla  >la  haute  comé- 
die>.  Det  är  Ohnets  efter  hans  egen  roman  dramatiserade  skådespel 
>Le  maltre  de  forges >,  som  nu  på  sin  tur  genom  Europa  nått  äfven  den 
skandinaviska  norden  och  senast  i  Stockholm  gifvits  en  massa  gån- 
ger under  namn  af  Derhlays  giftermål.  Man  må  egentligen  förvåna 
sig  öfver  att  detta  stycke  framför  andra  gjort  så  ofantlig  lycka  så  i 
författarens  hemland  som  annorstädes,  ty  någon  särskildt  framstående 
förtjenst,  egnad  att  i  konstnärligt  afseende  höja  det  öfver  mängden  af 
föregångare,  låter  sig  svårligen  upptäckas.  Den  tekniska  virtuosite- 
ten vid  uppställningen,  situationemas  gruppering  och  styckets  eko- 
nomi i  öfrigt  är  visserligen  beundransvärd,  men  sådant  är  man  redan 
van  vid  att  beundra  hos  de  flesta  nutida  franska  skådespelsförfattare. 
Ohnet  har  som  romanförfattare  alltid  varit  en  skicklig  >faiseur»,  om 
än  hittills  aldrig  något  annat,  och  då  han  så  väl  som  här  lyckats 
vid  den  städse  vcmskliga  uppgiften  att  dramatisera  sitt  eget  arbete, 
så  visar  han  sig  verkligen  suveränt  förfoga  öfver  all  den  konstfärdig- 
het, som  erfordras  för  nutidens  högsta  literära  uppgifter.  Ohnet  sä- 
ger sjelf  någonstädes  att  en  teaterpjes  bör  slutas  lyckligt  för  att  falla 
publiken  i  smaken.    Om  så  förhåller  sig,  har  han  i  sitt  sista  stycke 
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mera  skattat  åt  publikens  smak  än  i  »Serge  Panint.  Måhända  är  det 
också  derfor  som  »Derblays  giftermål»,  ehnm  totalt  saknande  karak- 
terer  af  den  betydenhet,  som  exempelvis  fru  Desvarennes  i  först- 
nämda  pjes,  långt  mera  än  denna  yisat  sig  lämpad  att  vinna  den  stora 
allmäohetens  sympatier. 

Fröken  fieis,  som  spelar  hnfvudrolen,  har  här  icke  egentligen 
något  af  dessa  »tacksamma»  partier,  som  i  stycken  af  detta  slag  braka 
stå  henne  till  bads.  Våldsamma  scener  är  det  ondt  om,  och  åt  starka 
affekter  får  hon  sällan  tillfälle  att  gifva  atbrott.  Hon  är  visserligen 
mycket  kär  hela  tiden,  först  i  hertig  de  Bligny  och  sedan  i  sin  man, 
men  omständigheterna  tvinga  henne,  i  det  ena  fallet  som  i  det  andra, 
att  söka  andertrycka  sin  känsla,  och  hela  rolen  blir  derigenom  base- 
rad på  det  stamma  spelet  i  högre  grad  än  hvad  en  skådespelerskas 
uttrycksmedel  vanligen  stå  at  med.  Härmed  säges  naturligtvis  icke 
att  frk.  R.  är  en  vanlig  skådespelerska.  Tvärtom:  hon  har  genom- 
gått en  förträfflig  skola,  talar  bra  och  med  en  behaglig  röst,  har  ett 
uttrycksfullt,  om  än  icke  synnerligt  omvexlande  minspel  och  en  väl 
utvecklad  plastik  samt  framfor  allt  den  oskattbara  ledningen  af  en 
framstående  intelligens.  Sådana  gåfvor  i  förening  med  ett  fördelak- 
tigt yttre  hänvisa  ovedersägligen  redan  nu  på  en  scen  af  första  ran- 
gen såsom  frk.  B:s  rätta  plats;  det  må  så  gema  först  som  sist  er- 
kännas, så  bittert  det  än  kan  kännas  att  hennes  »uppflyttning»  efter 
all  sannolikhet  blott  är  en  tidsfråga.  Hvad  vi  ville  säga  är  blott  att 
Claire  de  Beaulieus  rol,  sådan  den  framstäldes  af  frk.  B.,  icke  är 
den  skapelse,  som  anger  hela  vidden  af  skådespelerskans  talang,  än 
mindre  ger  den  någon  ny  belysning. 

I  fråga  om'  de  öfriga  fruntimmersrolema  tillåta  vi  oss  en  liten 
anmärkning.  Bsuronessan  de  Préfont  bör  i  stycket  göra  eflekten  af 
tte  uppiggande  element  och  öåledes  spelas  gladt,  ja  nästan  ystert. 
Frk.  Wessler  gjorde  det  ej,  och  det  ligger  också  icke  rätt  inom  hen- 
nes genre.  Fru  de  Wahl  skulle  sannolikt  ha  löst  uppgiften  bättre. 
Deremot  var  fru  de  W  icke  lämplig  som  Suzanne.  Man  kan  vara  i 
full  besittning  af  en  skådespelerskas  alla  fysiska  företräden  utan  att 
dock  se  seztonårig  ut;  och  det  gör  fru  de  W.,  med  respekt  till  sågan- 
des, icke.  När  teatern  dertill  förfogar  öfver  en  så  utmärkt  »ingenue», 
som  fru  Bruno,  som  dessutom  långt  mer  än  t.  ex.  frk.  Wessler  har 
naturen  emot  sig  att  spela  elak,  så  synes  oss  den  bästa  rolfördelnin- 
gen  hafva  varit:  Baronessan  —  fru  de  Wahl;  Suzanne  —  fru  Bruno 
och  Athenais  —  frk.  Wessler.  Som  det  var  löste  damerna  emeller- 
tid sina  uppgifter  efter  omständigheterna  bra.  Fru  B.,  som  i  början, 
trots  alla  ansträngningar,  såg  betydligt  mera  skälmsk  ut  än  gemen, 
svingade  sig  på  slutet  upp  till  omisskännelig  fräckhet,  och  frk.  W, 
gaf  en  vacker  och  tilltalande  om  än  litet  för  sentimental  bild  af  ba- 
ronessan.    Fru  Åhmans  förnäma  miner   äro  något  stereotypa;  hennes 
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>inéres  nobles  >  känner  man  igen.  Men  hon  är  en  alltför  ratinerad 
skådespelerska  för  att  ej  med  heder  stå.  der  hon  placeras;  hon  bidrog 
sålunda  med  sin  andel  till  framgången  af  det  hela. 

Hr  Branders  Derblay  är  att  anteckna  som  ett  framsteg  på  hans 
konstnärsbana.    Hans  spel  var  väl  genomtänkt  och  fint  på  många  stäl- 
len,  och  särskildt  i   den   patetiska  sängkammarscenen  i  andra  akten 
fullt   af  värme   och   känsla.    Hr  B.  har  emellertid  åtskilligt  kvar  att 
inhemta  på  det  rent  tekniska  området,  och,  än  mera,  ovanor  att  lägga 
bort,  främst  den  att  tala  otydligt  och  svälja  ned  en  mängd  stafvelser. 
Det   är   att  hoppas   att    då  hr  B.  i  fråga  om  det  yttre  har  så  mycket 
till  skänks  af  naturen,  han  ej  skall  låta  det   häraf  betingade  goda  in- 
trycket  störas   af  brister,   hvilka  borde   kunna   afhjelpas,  såvidt  han 
med  allvar  går  till  verket  och  icke  förbiser  att  hans  dramatiska  skol- 
bildning ännu  väntar  på  sin  afslutning.  —  Hr  Berlin  var  ganska  lyc- 
kad  som   hertigen,   förvånande   t.  o.  m.  for  den,  som  sett  honom  en- 
dast  i   den   lilla  rol   han   hade  i  >En  liten  solstråle».    Utan  att  vilja 
göra   hr   B.   oförrätten   af  ett    detaljeradt    omdöme   efter  hans  första 
mera    betydande   uppträdande,   nämna   vi  blott  att  han  jemte  ett  för- 
träffligt talorgan  besitter  konsten   att  tala  distinkt  och  med  fullt  för- 
nuftig  accentuering,   egenskaper  som   kunde   gifva   den   ena  och  den 
andra  af  hans  kolleger  åtskilligt  att  tänka  på    Då  hr  B    dessutom  ge- 
nom sitt  distinguerade  utseende  som  hertigen  ådagalagt  förmåga  af  att 
maskera  sig  väl,  så  vågar  man  hoppas  att  han  skall  visa  sig  vara  ett 
godt  förvärf  för  vår  teater.   Hr  Franck  deremot  har  ännu  icke  nog  scen- 
vana för  att  med  bättre  framgång  uppträda  > i  svarta  kläder».    Hansbe- 
gåfning   torde   ligga   åt   karaktersskådespelet;   för  ett  elegant  uppträ- 
dande  i    modem   kostym   brista   honom   tills  vidare  åtskilligt  både  i 
röst  och  i  synnerhet  i  sätt   att   föra  sig     Hr  Wilhelmsson,  som  i  all- 
mänhet  sällan   skämmer   bort   någon   rol,  hade  af  den  rike  chokolad- 
fabrikanten   gjort   en   rolig,  om  än  i  maskeringen  kanske  för  karrike- 
rad  typ.     Hans   något    slarfviga  sätt  att  tala  var  här  en  gång  väl  p& 
sin  plats.    Hr  Agardh  återgaf  bra  som  vanligt  Bachelins  lilla  rol,  och 
äfven  hr  Dahlström  framstod  såsom  baronen  till  sin  fördel. 

Uppsättningen  var  vårdad  och  damernas  kostymer  magnifika. 
Ett  steg  längre  på  den  vägen,  och  man  skall  få  höra  klagomål  öfver 
en  lyx,  som  ej  motsvarar  ressurserna  i  öfrigt.  Den  som  är  förtro- 
gen med  teaterfbrhåUandena  på  kontinenten  erkänner  det  rättmätiga 
i  slika  betänkligheter.  Några  varningsrop  vilja  vi  dock  för  vår  del 
ännu  icke  höja.  —  Den  yttre  utstyrseln  gaf  verkligen  en  antaglig 
bild  af  den  societet,  som  skulle  framställas,  och  då  spelet  på  de  flesta 
händer  var  godt  och  gick  väl  tillhopa,  så  måste  » Derblay s  giftermål» 
anses  höra  till  vår  teaters  verkligen  sevärda  prestationer. 

R.  v.  W. 

■o  »-O' 
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Polemiskt 

Med  anledning  af  hr  Fredr.  Elfvings  uppsats  om  >01ika 

verldsåskådningan. 

Då  undertecknad  för  någon  dag  sedan  i  Finsk  tidskrift  (sept. 
h&ftet  ISSi)  genomögnade  ifrågavarande  uppsats,  frapperades  jag  af 
dea  här  innehållna  alldeles  lika  tankegången,  sammantråöande  då  och. 
då  till  och  med  i  sjelfva  ordalagen,  med  hvad  jag  omedelbart  förut 
läst  uti  en  liten  uppsats  af  U  L  Ullman,  hvilken  ingår  i  den  af  ho- 
nom jemte  prof.  v.  Schéele  i  Upsala  utgifna  tidskriften  iför  kristlig 
tro  och  bildning>.  Denna  uppsats  (2  årg.  2  häftet)  har  till  öfver- 
skrift:  >om  undret  i  dess  förhållande  till  naturvetenskapen!  och  upp- 
tager derstädes  en  ganska  anspråkslös  plats,  knapt  20  sidor.  Lätt 
förstås  att  då  de  af  naturforskare  gjorda  inkasten  emot  allt  hvad  un- 
derverk heter  hos  Ullman  blott  utgöra  den  lilla  afhandlingens  inled- 
ning, så  måste  de  möta  oss  der  i  en  kortare,  sammandragen  form, 
men  icke  dess  mindre  skall  hr  Elfving  uti  dem  ånna  alla  sina  huf- 
vadtankar  troget  återgifna.  Sjelfva  kärnan  i  nämda  ullmanska  upp- 
sats åter  är,  såsom  man  redan  af  tidskriftens  allmänna  tendens  kan 
sluta  till,  ett  bemötande  af  dessa  inkast,  ett  uppvisande  huru  de  för- 
lora sig  och  finna  sin  lösning  i  den  kristliga  verldsåskådningen ;  hvil- 
ken utläggning  måste  medgifvas,  trots  det  ringa  utrymmet,  hafva 
skett  på  ett  särdeles  klart,  redigt,  för  alla  fattligt  och  väl  för  mången 
sanningssökare  fullkomligt  tillfredsställande,  ja  öfvertygande  sätt.  Se 
här  orsaken,  hvarför  jag  i  dessa  några  rader  velat  göra  hr  Elfving 
uppmärksam  på  tillvaron  af  ifrågavarande  uppsats,  hvars  genomlä- 
sande jag  förutsätter  icke  skall  vara  utan  särskildt  intresse  både  för 
honom  sjelf  och  mången  annan  läsare  af  Finsk  tidskrift.  Af  hela  an- 
läggningen i  den  skrift,  som  hr  E.  sjelf  i  saken  affattat,  visar  det  sig 
omisskänbart  att  den  ärade  förf.  icke  gjort  sig  tillräckligt  bekant  med» 
åtminstone  icke  gifvit  sig  mödan  att  närmare  skärskåda  det  inre  sam- 
manhanget af  den  kristliga  verldsåskådningen,  som  visst  icke  saknar 
vetenskapligt  bepröfvade  representanter  i  Europas  förnämsta  kultur- 
länder; En  naturlig  följd  af  denna  uraktlåtenhet  är  att  de»  inkast, 
med  hvilka  hr  E.  hittills  framkommit,  ej  hafva  någon  kraft  i  deras 
ögon,  som  vare  sig  på  teoretisk  eller  praktisk  väg  kommit  till  insigt 
af  kristendomens  egentliga  väsende  och  sanningshalt.  Egnar  hr  Elf- 
ving åter  åt  den  härmedelst  rekommenderade  uppsatsen  den  nog- 
granna skärskådning,  som,  oberäknadt  dess  eget  värde,  redan  det  deri 
behandlade  ämnets  så  stora  vigt  kräfver,  så  hafva  vi  måhända  snart 
att  hoppas  ifrån  hr  E:s  hand  en  förnyad  kritik  af  underbegreppet, 
jemte  vederläggningsförsök  af  den  ullmanska  framställningen,  hvilken 
kritik  väl  då  ock  skall  gå  litet  djupare  in  i  saken,  än  i  den  nu  oss 
föreliggande  varit  fallet.    Vi  våga  tro  att  hr  Ullman  från  sin  sida  då 
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ej  heller  skall  nnderl&ta  att  egaa  denna  förväntade  nya  kritik  det  af- 
seende  den  förtjenar,  och  att  sålunda  ett  intressant  idéutbyte  i  en  af 
religionens  vigtigaste  frågor  skall  häraf  föranledas  emellan  begge  ar- 
tikelförfattame,  vare  sig  i  eller  utom  nämda  två  tidskrifter.  Så  myc- 
ket anse  vi  oss  redan  på  förhand  kunna  säga  att  det  för  hr  £.  snart 
skall  blifva  klart  huru  alla  >  olika  verldsåskådningar»,  vetenskapligt 
behandlade,  ytterst  leda  tillbaka  till  olika  gudsbegrepp,  olika  uppfatt* 
ningar  af  det  absoluta,  såsom  liggande  till  grund  for  de  förra.  Det 
är  kring  gudsbegreppets  rätta  uppfattning  som  striden  förr  eller  se- 
nare  skall  koncentreras,  det  är  här  som  kampen  skall  slutligen  veten- 
skapligt afgöras. 

Sant  nog,  att  i  vår  tid,  allt  under  vetenskapens  egid,  uppstått 
ett  parti  af  s.  k.  agnostiker,  som  redan  a  priori  förklara  både  sig  sjelfva 
och  alla  andra  menniskor  totalt  oförmögna  att  vinna  någon  sann  kun- 
skap om  gudomen  —  ett  påstående  hvars  andra  sida  naturligtvis  är 
att  ej  heller  Gud  kan  eller  vill  for  oss  menniskor  uppenbara  sig  i 
sin  sanning  —  men  äfven  desse  måste  väl  medgifva  med  hr  £.  att 
det  likaledes  >ges  oändligt  mycket  i  naturen,  som  naturforskaren  icke 
kan  förklara»,  och  likväl  hindrar  detta  alls  icke  sagda  hrr  agnostiker 
att  egna  denna  samma  natur  och  dess  företeelser,  dess  krafter  och 
lagar  en  fortfarande  ansträngd  uppmärksamhet  Äfven  de  måste  »väl 
ledas  och  uppehållas  vid  sitt  arbete  af  den  bestämda  öfvertygelse», 
som  hr  E.  framhållit,  »att  det  oförklarade  kan  förklaras,  att  äfven  de 
företeelser,  som  i  dag  tyckas  oss  gåtfulla,  engång  skola  utredas». 
Men  då  må  ock  frågas,  hvad  som  berättigar  dem  att  helt  godtyckligt 
statuera  på  förhand  en  bestämd  gräns  för  ett  menskligt  vetande,  så 
snart  det  gäller  gudomen?  Att  neka  möjligheten  eller  verkligheten  af 
att  Gnd  sftrskildt  vill  göra  sig  känd  för  menniskan,  och  derfor  skapat 
oss  lämpade  för  mottagandet  af  denna  kunskap?  Att  hr  Elfving  icke 
hyllar  dessa  agnostiska  åsigter,  det  får  man  väl  döma  till  af  hans 
välgrundade  opposition  mot  yrkandet,  att  »tro  och  vetande,  religion 
och  vetenskap  ingenting  hafva  med  hvarandra  att  göra«,  att  de  äro 
af  hvarandra  helt  och  hållet  oberoende.  Fastmer  skall  —  gifver  han 
till  känna  —  hvarje  modifikation  i  den  senare  verka  en  modifikation  i 
den  förra,  om  man  blott  icke  låter  »tankelättja  eller  slöhet»  hindra  sig 
att  taga  reda  på  det  nödvändiga  förhållandet  mellan  hvardera.  Icke 
lärer  hr  E.  heller  vilja  bestrida  det  öppenkunniga  faktum,  attomvändt 
äfven  tron  eller  religionen  visat  sig  utöfva  ett  väsentligt  inflytande 
på  menniskors  vetenskapliga  uppfattningssätt  af  lifvets  och  tillvarons 
allra  vigtigaste  frågor.  Härmed  är,  såsom  sig.  bör,  det  ömsesidiga 
vezelförhållandet  mellan  religion  och  vetenskap  faststäldt. 

Men  står  sålunda  religionen  oss  alltför  nära  att  af  vetenskaps- 
mannen förbises,  så  är  å  andra  sidan  en  religion  utan  gudsbegrepp 
omöjlig.    Hit  till  detta  begrepp  och  dess  sanna  uppfattning  drifves 
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derfbr  tänkaren  ständigt  ånyo,  och  det  allt  kraftigare  ju  vidsträck- 
tare dimensioner  hans  forskning  tager.  Den  äkta  sanningsforskaren 
kan  ej  nöja  sig  blott  med  den  äsigt  han  vinner  i  underordnade  san- 
ningar, han  föres  genom  och  öfver  dessa  till  ett  högre  sanningsgebit 
och  stannar  ej,  finner  sig  ej  tiUfredsstald  innan  hans  tanke  svingat 
sig  upp  till  det  högsta  bland  alla  kunskapsförem&l,  till  sjelfva  be- 
greppet af  Gud  eller  det  absoluta.  Det  är  först  här  han  vet  sig  n& 
den  sanning,  i  hvilken  alla  andra  sanningar  inneslutas  och  som  der- 
fbr ensam  kan  &t  allt  menskligt  vetande  öfver  hufvud  gifva  den  rätta 
öf^erskådligheten.  Han  vet  och  först&r  att  allt  hvad  verlden  omkring 
och  öfver  oss  har  att  ät  hans  anande,  skådande,  pröfvande  ande  er- 
bjuda, blott  är  spridda  sanningssträlar,  som  utgå  ur  samma  ena  källa 
hvaror  han  derför  har  att  hemta  det  sanna  ljuset,  medan  han  följer 
dem  tillbaka  till  detta  deras  gemensamma  eviga  ursprung.  Men  här, 
just  har  är  det  som  vetenskapsmannen  träder  i  nödvändig  beröring 
med  kristendomen,  såsom  den  högsta  bland  alla  religioner.  Och  u 
mera,  ju  allvarligare  han  fördjupar  sig  i  åskådningen  af  dess  guds- 
begrepp, desto  högre,  härligare  och  mera  vördnadsbjudande  skall 
det  för  honom  framträda,  desto  bättre  skall  han  lära  sig  förstå  den 
enkla  saken  att  i  kristendomen  afskilja  kärnan  från  skalet,  med  hvil- 
ket  senare  dess  motståndare  så  outtröttligt  och  dock  så  onödigt  bråka; 
han  skall  lära  sig  fatta  —  hvad  här  är  af  största  vigt  —  nödvändig- 
heten af  en  organisk  successiv  utveckling  i  uppenbarelsens  historiska 
fortgång,  som  framskrider  ifrån  det  yttre,  sinliga,  bristfälliga  till  det 
inre,  andliga  och  fulländade,  hvarför  först  slutpunkten  gifver  för- 
klaring öfver  det  hela;  han  skall  tillika  komma  att  skönja  huru  de 
bibliska  sanningarna,  öfverlemnade  i  mensklighetens  vård  och  utsatta 
for  dess  fortsatta  behandling,  under  tidemas  lopp  lidit  ganska  många 
missbildningar  ej  blott  genom  menniskors  inskränkthet,  råa  okunnig- 
het och  vidskepelse,  utan  ock  vare  sig  genom  deras  inbilska  sjelf- 
viskhet,  eller  deras  egennytta  och  hersklystnad,  för  hvilka  alla  miss^ 
bildningar  och  afvägar  dock  den  heliga  skrift  eger  i  sig  det  tillräck- 
liga korrektivet,  som  städse  på  nytt  gör  sig  förr  eller  senare  gällande. 
Men  ett  är  visst,  det  bedja  vi  hr  Elfving  vara  öfvertygad  om,  att  en 
vetenskapsman,  som  verkligt  inträdt  i  bibelns  anda  och  omfattat  dess 
pxinciper,  aldrig  skall  i  kristendomens  Gud  igenkänna  en  >  efter  mensk- 
1ig  modell  gjord  skapare>,  allraminst  en  tmycket  högt  organiserad  verte- 
brat  i  ga8form>.  Sådana  uttryck,  lånade  ur  en  rå  materialisms  här  oan- 
vändbara, att  icke  säga  smutsiga  ordförråd,  är  det  bäst  att  lemna  åsido. 

Jag  hoppas  Bed*  af  Finsk  tidskrift,  för  sakens  stora  vigts  skull, 
ej  vägrar  plats  i  sina  spalter  åt  denna  vår  anmälan  af  nämda  lilla 
ollmanska  uppsats,  hvari  tillika  innefattas  en  varm  rekommendation 
af  sjelfva  tidskriften,  hvari  uppsatsen  förekommer. 

Den  26  september.  A.  F.  G. 
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Den  af  hr  A.  F.  G.  förordade  uppsatsen  har  jag  läst  och  efter 
förmåga  begrundat.  ^  Hr  Ullman  träffar  icke  sakens  kärna,  då  han 
till  hufvudf öremål  för  sin  framställning  gör  frågan,  »huruvida  under 
öfver  hufyud  äro  möjliga  och  huru  de  fömuftigtvis  kunna  tänkas  vara 
möjliga»,  då  ingen  väl  kan  bestrida  möjligheten  af  hvad  som  helst, 
blott  det  är  tänkbart.  Men  en  annan  sak  är  huruvida  under  verk- 
ligen inträffat  och  fortfarande  inträffa.  Och  det  är  just  detta  frågan 
gäller,  i  fall  man  icke  som  hr  U.  apriori  utgår  från  antagandet  af  en 
öfver  naturen  stående  »personlig»  Gud,  som  gör  underverk.  Jag  har 
i  min  uppsats  medgifvit  att  det  finnes  ofantligt  mycket,  som  vi  ännu 
icke  kunna  förklara,  men  jag  har  framhållit  att  den  intellektuela  ut- 
vecklingen under  senaste  århundraden  alldeles  bestämdt  syftat  till  att 
uppvisa  lagbundenheten  på  alla  områden  samt  till  afvisande  af  fore- 
ställningar om  öfvernaturliga  makters  ingripande.  Att  denna  utveck- 
ling kommer  att  fortgå  i  samma  riktning  är  min  bestämda  öfverty- 
gelse,  och  sjelffallet  skall  dermed  vara  förenad  en  omgestaltning  af 
det  inom  de  kristna  kyrkorna  allmänt  gängse  gudsbegreppet.  Huru- 
vida denna  omgestaltning  kommer  att  drabba  »kärnan»  eller  »skalet» 
är  omöjligt  att  säga,  då  ingen  objektivt  kan  afgöra  hvad  som  är  kärna 
och  hvad  som  är  skal.  Så  mycket  är  emellertid  säkert  att  de  af  mig 
använda,  af  hr  A.  F.  G.  ofvan  anförda  och  klandrade  uttrycken  gan- 
ska noggrant  angifva  en  stor  mängd  »kristnas»  gudsbegrepp,  och  likaså 
säkert  är  att  mången  fritänkares  eller  s.  k.  ateists  sinnelag  nära  öf- 
verensstämmer  med  den  ödmjuka  barnatron,  då  han  spanande  ser  en 
skymt  af  det  stora  förnuftiga  verldssammanhanget 

Jag  beklagar  att  jag  ej  kände  hr  U:s  uppsats,  när  jag  skref  min 
artikel;  jag  hade  då  kunnat  direkt  rikta  min  framställning  emot  den 
och  derigenom  möjligen  kunnat  göra  en  eller  annan  punkt  klarare. 
Att  nu  omedelbart  åter  upptaga  frågan  i  Finsk  tidskrift  synes  mig 
olämpligt.  Kanske  finner  jag  framdeles  tillfälle  att  i  frågor,  som  med 
denna  sammanhänga,  yttra  några  ord. 

F.  E. 


Om  djurens  själ. 

V. 

I  de  tyå  senaste  afdelningama  af  denna  artikel  hafva  vi 
anfört  talrika  exempel  ur  såväl  vertebraternas  som  tidigare 
UT  leddjurens  rike,  vittnande  att  dessa  djur  äro  förmögna  af  en 
viss  grad  af  sympati  och  medlidande,  hat  och  hämdlust,  upp- 
märksamhet, iakttagelse,  minne,  igenkännande,  erfarenhet,  grun- 
dad  på  reflexion  och  omdöme,  vidare  stundom  af  verkligen  rätt 
inYecklade  idéförbindelser  samt  af  gemensamma  handlingar,  hvilka 
ovilkorligen  förutsätta  ömsesidigt  meddelande.  Vi  afslutade  der- 
för  våra  betraktelser  med  att  utan  tvekan  tillerkänna  såväl  rygg- 
radsdjur som  leddjur  en  förståndig  själ. 

£mellertid  uppsköto  vi  tillsvidare  alla  meddelanden  om 
apornas  själsförmögenheter,  emedan  vi  med  redogörelsen  för  dem 
komma  att  intränga  i  det  själslif,  som  utmärker  den  ordning 
inom  djurriket  vi  sjelfva  tillhöra.  Den  tidpunkt  är  nämligen 
längesedan  förbi,  då  naturforskaren  indelade  den  organiska  na- 
turen i  tre  riken,  menniskans,  djurens  och  växtemas,  dervid 
ledd  af  det  öfverväldigande  intrycket  af  de  andliga  förmögenhe- 
terna  hos  den  först  nämda.  Naturforskningen  har  icke  till  sin 
uppgift  att  jemföra  och  klassificera  andliga  formögenheter;  en  helt 
annan  sak  är  undersökningen  af  sinnesförmögenheternas  och  det 
rent  själiska  lifvets  art.  Och  om  också  menniskan  i  sin  högst 
utvecklade  form  står  ofantligt  öfver  de  öfriga  djuren  i  detta  se- 
nare hänseende,  så  är  denna  karakter  af  alldeles  underordnad 
betydelse  vid  uppbyggandet  af  ett  naturligt  system  för  djurriket. 
Den  har  dock  utöfvat  en  makt  öfver  flere  bland  de  tidigare  sy- 
stematikerna, för  hvilken  de  icke  kunnat  värja  sig,  och  kommit 
dem  att  ställa  menniskan  åtminstone  i  en  särskild  ordning  inom 
djurriket,  de  tvåhändtas,  bimana,  således  i  jembredd  med  ord- 
ningarna   quadrumana^    carnivora   och    öfriga.      Redan   Linné, 
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Bora  i  mänga    fall   visat  sig  skarpsinnigare  Sn  sina  närmaste  ef- 
terträdare,  inrymmer   likväl    åt   menniskan  platfi  i  samma  ord- 
ning   som  aporna,  de  fyrhändtas,  oaktadt  hon  eger  blott  tvenne 
händer.     Och  senare  forskare,  främst  bland  dem  Buxley,  h»fv3 
tydligen    uppvisat   att   den    största  olikbeten  mellan  menniskan 
och    de    fyrbändta   djuren    finnes    i   den    olika    utbildningeo  afl 
deras    kranier,    men    att  denna  åter  endast  är  en  följd  af  deres  I 
hjernors    olika    utveckling.     Men  hjemans  skapnad  är  i  och  fdi. 
sig    en    karakter   af  ytterst  ringa  vigt  för  systemet-     En  myras 
hjerna  erbjuder  icke  mindre  olikheter  med  bjeman  hos  de  lägre 
Gteklama   än  menniskans  med  apornas,  och  dock  har  ingen  fal- 
lit  pä   tanken  att  föra  myrorna  till  en  egen  ordning.     Alla  öf- 
riga    karakterer   äter,    hvilka   särskilja   menniskan  från  aporna,; 
an-,  .itfoiiitande  sådana,  som  stå  i  sammanhang  med  menniskans! 
ällning,  säsom  byggnaden  af  hennes  hand,  fot  och  bäc-; 
ningen   af  hennes  ryggrad,  hufvudets  ställning  och  sa, 
>ch   dylika   karakterer   äro  icke  heller  af  någon  bety-i 
let  gäller  utredandet  af  den  inbördes  slägtskapen  inomi 
säsom  framgår  till  exempel  vid  en  jemförelse  mellan, 
b   öfriga   rofdjnr  (carnivora),  vid  sidan  af  hvilka  sa- 
llats säsom  blott  en,  för  lif  i  ett  annat  element  afpassad.l 
uxley  har,  sedan  han    noggrant  studerat  dessa  frågor,; 
Il  den   slutsats,    att  menniskans  zoologiska  karaktereij 
ika  frän  de  högre  apornas  än  dessas  fj'äu  lägre  med-; 
tf  samma   grupp.     Det  Sr  på  ofvau  anfiirda  grunder,, 
den  nyare  zoologiska  vetenskapen  förenar  menniskan 
ren  inom  samma  ordning,  djurfurstarnas  ordning,  ^ri-, 
iiruväl   inom    denna  fbr  menniskan  uppställes  en  sär- i 
j  (anthropidm)  i  motsats  till  de  två  andra  (simiadae 
\dm). 

kola   ocksä    vid   en  betraktelse  af  de  jemforelsevis  fä 

känner  i  afseende  å  de  högre  apornas  själslif  finna 

letta  företer  en  typ,  som  i  hög  grad  närmar  dem  till 

och    bvilken    icke   sä  litet  böjer  sig  öfver  allt  hvad 

tt  hos  de  öfriga  djuren. 

n  oss,  likasom  tidigare,  börja  med  de  till  känsloUfvet 
reteelserna. 
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Moderns  tillgifvenhet  för  sina  ungar  är  mycket  stark  och 
visar  sig  i  de  minsta  omständigheter.  Sålunda  har  Rengger 
sett  en  amerikansk  Cebus-eivt  omsorgsfullt  bortdrifva  flugorna 
frän  sin  unge  och  Duvaucel  har  observerat  en  Hylobates  tvätta 
sin  unges  ansigte  i  en  ström.  Förlusten  af  deras  barn  föror- 
sakar icke  sällan  mödrarnas  död,  och  föräldralösa  apor  adopteras 
och  värdas  alltid  omsorgsfullt  af  de  andra  aporna,  och  icke 
blott  af  honorna  utan  äfven  af  deras  hanar,  hvilken  senare  om- 
ständighet i  och  för  sig  höjer  aporna  öfver  alla  andra  djur. 

Sympatin  för  individer,  hvilka  icke  stå  i  direkt  blodsför- 
vandtskap,  finnes  hos  aporna  i  hög  grad.  Så  omtalar  Romanes 
elt  fall,  då  en  ung  hane  af  Hylobates  agilis  föll  från  ett  träd 
och  illa  vrickade  sin  fot,  hvilfcet  genast  hos  de  andra  framkal- 
lade utbrott  af  det  största  medlidande.  En  gammal  hona,  som 
fur  öfrigt  icke  stod  i  några  närmare  relationer  till  krymplingen, 
bar  sedan  alla  dagar  till  den  sjuka  de  första  matrationerna,  som 
utdelades  åt  henne.  Sir  J.  Malcolm  har  sett  en  apa  springa 
app  på  suden  af  ett  fartyg,  hänga  sig  dervid  och  sträcka  ut 
handen  ät  en  annan,  som  fallit  öfver  bord. 

De  i  samhällen  lefvande  aporna  försvara  äfven  ömsesidigt 
hrarandra.  Brehm  har  sett  en  flock  babianer  anfallas  af  hun- 
dar och  alla  taga  till  flykten,  utom  en  liten  unge,  som  under 
högljudda  skrik  på  hjelp  klättrade  upp  på  ett  stenblock  och 
der  blef  omringad.  Nu  steg  en  af  de  största  babianhanarna 
ned  från  berget,  dit  flykten  blifvit  stäld,  gick  sakta  fram  till 
ungen,  smekte  honom  och  ledde  honom  triumferande  bort.  Hun- 
darna, säger  Brehm,  voro  alltför  förvånade  för  att  anfalla. 

Men  denna  sympati  kan  drifvas  än  längre  och  öfverstiga 
allt,  som  vi  hittills  i  denna  väg  funnit  inom  djurverlden.  For- 
bes  intygar  att  vissa  apor  till  och  med  hysa  omvårdnad  för 
sina  döda.  En  jägare  hade  nämligen  skjutit  en  babianhona  och 
fört  den  till  sitt  tält,  hvilket  då  inom  kort  omringades  af  fyratio 
a  femtio  apor  af  samma  art,  som  icke  begåfvo  sig  sin  väg,  förrän 
han  hotat  dem  med  bössan,  hvilkens  ödesdigra  verkan  de  nyss 
erfarit.  Truppens  hufvudman  kvarblef  emellertid  det  oaktadt, 
skrikande  som  en  rasande.  Slutligen  kom  denna  fram  till  sjelfva 
dörren    och    begynte,    då   den  fann  alla  hotelser  fruktlösa,  upp- 
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häfva  ett  högljudt  klagoläte  och  att  med  de  mest  uttrycksfalla 
gester  begära  den  dödades  lik,  hvilket  äfven  hade  till  följd  att 
jägaren,  som  måhända  kände  nägot  samvetskval  öfver  sin  hand- 
ling, utlemnade  detta.  Den  modiga  apan  tog  det  nu  i  sina  ar- 
mar och  bar  det  omsorgsfullt  till  de  väntande  kamraterna. 

Hvad  som  emellertid  höjer  aporna  långt  öfver  öfriga  i 
vildt  tillstånd  lefvande  djur  är  deras  sympati  för  varelser, 
som  icke  tillhöra  deras  egen  art.  Enhvar  som  i  en  zoologisk 
trädgård  stått  framför  en  apbur,  har  bevittnat  huru  de  olika 
arterna  hjelpa  hvarandra  att  blifva  fria  från  sina  parasiter.  Men 
den  ömsesidiga  sympatin  yttrar  sig  äfven  i  handlingar  så- 
dana som  den^  att  babian-honor  helt  och  hållet  adoptera  ungar 
af  andra  aparter.  Darwin  omtalar  bland  annat  ett  fall,  då  en 
gammal  babian  (Cercopithecua  chacma)  sålunda  adopterat  en 
ung  Bhesus-di^^)  men  då  en  ung  babian  och  en  mandrill  in- 
släptes  i  hennes  bur,  tycktes  hon  märka  att  dessa  båda  apor, 
ehuru  tillhörande  olika  arter,  voro  hennes  närmaste  slägtingar, 
ty  hon  försköt  med  ens  i2Å^5us-apan  och  antog  sig  dessa  båda. 
Den  förra  visade  sig  deröfver  högeligen  misslynt  och  sökte, 
likasom  ett  elakt  barn,  på  allt  sätt  komma  åt  den  unga  babianen 
och  mandrillen,  hvilket  icke  litet  uppväckte  den  gamla  ho- 
nans förbittring.  —  Stundom  skola  babianer  antaga  sig  äfven 
djur  af  alldeles  andra  ordningar.  Så  berättar  Brehm  om  en 
sådan,  h vilken  stal  unga  kattor  och  hundar,  dem  hon  ständigt 
bar  omkring.  Huru  många  af  våra  bildade  fruntimmer  fömöta 
ej  sin  tid  på  samma  sätt?^) 

De  känslor,  som  aporna  visa  för  sårade  och  sjuka  indivi- 
der af  egen  art,  utsträckas  äfven  till  sådana  af  andra  arter.   £n 


*)  Redan  hos  lägre  stående  djur  kan  någon  g&ng  en  dylik  sym- 
pati för  främmande  unga  djur  uppspåras.  I  synnerhet  ådagalägga  kat- 
tor en  dylik  långt  drifven  > moderspassion».  Man  har  anfört  exempel 
på  att  de  till  och  med  börjat  uppfostra  råttungar,  att  de  legat  på  ägg, 
dem  en  med  dem  uppfödd  höna  för  tillfället  lemnat,  och  så  vidare. 
Till  och  med  hos  leddjuren  tyckes  ett  medlidande  med  unga  indivi- 
der i  några  fall  förefinnas.  Sålunda  insläppa  bina  i  sina  kupor  helt 
unga  bin  från  främmande  samhällen,  ehuru  de  alltid  döda  äldre  sä- 
dana, som  söka  tränga  in  till  dem. 
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liten  apa  på  ett  fartyg,  som  innehöll  en  hel  besättning  af  olika 
aparter,   sjuknade    en   gång,    och   de  öfriga  aporna  fördubblade^ 
oberoende   af   hvilken    art    de    tillhörde,  derefter  sina  omsorger- 
för  den  lilla  varelsen,  som  redan  förut  varit  allas  älskling,  höUo 
den   i  sina  armar,  klagade  sympatetiskt  och  sökte  till  och  med 
stjäla,    den    ena  ett,  den  andra  ett  annat,  för  att  i  tysthet  bära 
det  ät  den  sjuka.     Bomanes  har  i  zoologiska  trädgården  i  Lon- 
don bevittnat  en  händelse,  som  likaledes  bevisar  en  dylik  sym- 
pati för  individer  af  annan  art.     I  en  bur  lefde  en  arabisk  apa 
och  en  anubis-apa  tillsamman  och  i  buren  invid  en  Cynocephalus. 
Denna   sistnämda  hade  fått  ondt  öga  till  sina  grannar  och  lade 
en  nöt   alldeles    nära   gallret,    som  åtskilde  burarna,  tydligen  i 
ändamål   att   fresta   någon    af   de  båda  andra  aporna.     Anubis- 
apan   kunde    icke   heller  länge  motstå  frestelsen,  utan  stack,  så 
snart    Cynocephalus   vändt   ryggen    till,  sin  hand  genom  gallret 
efter  nöten.     Men    denna    senare   hade    påtagligen   just   väntat 
detta,    ty    med   förvånande   snabbhet   rusade   den  fram  och  bet 
anubis-apan   i  handen.     Denna   drog   sig  då  tillbaka,  högt  jäm- 
rande  sig    och    slickande  det  sårade  stället;  efter  en  kort  stund 
framkom    emellertid   dess    kamrat,  den    arabiska   apan,  utstötte 
beklagande  ljud  och  slöt  den  bitna  kamraten  i  sina  armar.    Detta 
bevis   på   sympati  verkade  äfven  lugnande  på  anubis-apan,  som 
na  på    det    mest   uttrycksfulla  sätt  lutade  sin  kind  mot  trösta- 
rinnans  bröst 

Också  för  menniskan  kan  apan  fatta  en  stundom  gränslös 
sympati.  Darwin  omtalar  en  väktare  i  zoologiska  trädgården  i 
London,  hvilkens  lif  sväfvade  i  fara  genom  ett  häftigt  anfall 
af  en  stor  och  stark  babian,  men  som  räddades  af  en  liten  svag 
apa  i  samma  bur,  som  annars  visade  mycken  fruktan  för  ba- 
bianen, men  nu  utan  tvekan  rusade  till  hjelp  och  genom  sina 
skrik  så  förbryllade  denna,  att  väktaren  kunde  komma  undan. 
~  Bomanes  hade  från  zoologiska  trädgården  i  London  lånat  en 
Cehus  fatuellus  för  att  under  par  månader  observera  den. 
Den  fattade  derunder  ett  tycke  for  honom,  som,  så  snart  den 
såg  honom  eller  endast  hörde  hans  röst,  gaf  sig  ett  rent  af 
plågsamt  uttryck  i  högljudda  läten,  hvilka  icke  tystnade  förr  än 
ban  tog    apan  i  sin  famn.     Också  för  hans  gamla  moder  hyste 
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den  jDyclcBn  tillgifvenhet,  men  denna  yttrade  sig  märkvärdigt 
Dog  pä  ett  helt  annat  sätt,  Btillsamt  och  lugnt,  alldeles  säsom 
hade  djuret  förstätt  att  taga  hSnsya  till  beanes  ålder  och  svag- 
het. Mot  alla  andra  personer  förhöll  sig  apan  deremot  antingen 
fiendtligt,  sSsom  mot  tjenstefolket,  hvilkets  ställning  den  tydli- 
gen uppfattade  och  pä  hvilket  den  var  icke  litet  afundsjuk,  eller 
ock  fullkomligt  likgiltigt,  säsom  mot  Romanes'  syster,  som  lik- 
väl skötte  och  matade  den.  Den  böjelse  aporna  en  gfing  fettat 
synes  äfven  vara  ganska  utbållande,  ty  äfven  längt  senare,  dä 
Eomanes  besökte  zoologiska  trädgärden,  dit  apan  blifvit  Ster- 
förd,  upptäckte  den  honom  genast  bland  hundrade  andra  åskå- 
dare, sprang  fram  till  gallret,  sträckte  ut  sina  bada  händer 
till  helsning,  såsom  den  sett  att  man  gjorde  i  hans  hem,  och 
följde  honom,  dä  ban  gick  bort,  till  närmaste  hörn  i  baren  satnt 
kvardröjde  der  ända  till  dess  ban  försvunnit  ur  dess  åsyn. 

Fä  samma  sätt  som  af  sympati  äro  apor  äfven  mäktiga  af 
hat,  och  man  känner  mänga  fall  af  öfverlagd  och  väl  utläckt 
hämd.  Ett  exempel,  som  meddelas  af  Danvin,  mä  här  anteck- 
nas, emedan  det  i  mycket  påminner  om  hvad  vi  förut  berättat 
om  en  förorättad  elefants  sätt  att  utöfva  vedergällning.  Ed  ba- 
bian pä  G-oda  hopps  udden  hade  ofta  blifvit  retad  och  pinad  af 
en  oäicer  och  stälde  sig  slutligen  en  söndag,  dä  han  vandrade 
till  paraden,  i  försåt  för  honom,  blandade  lera  och  vatten  till 
en  lös  gyttja  ocb  kastade  till,  äskädarenas  stora  munterhet  en 
handfull  sådan  öfver  hans  uniform.  Långt  efteråt  grinade  apao 
triumferande  hvarje  gäng  den  säg  sitt  offer.  Detta  sätt  att  häm- 
nas, likasom  äfven  den  förut  omtalade  elefantens,  skiljer  sig  vä- 
sentligt från  djurs  vanliga  hämnd,  äfven  hundars  ocb  kattors, 
och  förutsätter  en  hel  serie  af  tankeförbindelser,  sädana  vi  van- 
ligen vilja  tillerkänna  endast  oss  sjelfva. 

De  olika  själsrörelserna  återspegla  sig  i  apornas  rörel- 
~-~  och  ansigtsuttryck  pä  samma  sätt  som  hos  obs  och  det 
idom  i  en  alldeles  förvånande  grad.  Då  till  exempel  kap- 
Johnson  en  gång  skottsärat  en  apa,  sprang  den  emot  ho- 
1,  och  i  det  ilen  slutligen  segnade  ned,  doppade  den  ain 
id  i  såret  och  sträckte  den  ut  emot  honom.  Likaså  omtalar 
W.    Hoste  att  en  officer  en  gäng  sköt  på  en  apa,  som  hcH 
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sin  unge  i  sina  armar,  h varpå  apan,  då  den  träffades,  tryckte 
med  ena  handen  ungen  närmare  till  sitt  bröst  och  stack  den 
andra  handens  finger  i  såret  der  kulan  inträngt  samt  pekade 
ömsom  på  såret,  ömsom  på  ungen.  Icke  sant,  vi  skulle  säga 
att  hon  dervid  besjälades  af  menskliga  känslor,  och  vi  skulle 
icke  helley  uttrycka  oss  orätt,  om  vi  sade  att  menniskan  i  lik- 
nande fall  visar  »aplika  själsrörelser»,  ty  de  äro  lika  gemen- 
samma för  båda,  då  ju  moderskärleken  är  en  af  djurens  djupast 
rotade  instinkter.  —  Apornas  vexlande  minspel  är  allmänt  kändt. 
Men  icke  nog  med  att  vi  förstå  dem,  äfven  de  kunna  uppfatta 
Tara  med  deras  egna  beslägtade  ansigtsuttryck  och  känna  sig 
till  exempel  mycket  sårade,  om  man  skrattar  åt  dem  eller  gyck- 
lar  med  dem. 

•  Sjelfva  sakna  de  dock  ingalunda  sinne  för  det  komiska 
och  närma  sig  äfven  deri  sina  menskliga  slägtingar.  Så  roade 
sig  en  apa  i  zoologiska  trädgården  i  London  ofta  med  att  på 
sitt  hufvud  sätta  sitt  tömda  dryckeskärl,  hvilket  der  i  följd  af 
sin  egendomliga  form  fick  en  viss  likhet  med  en  fruntim- 
mershatt; och  för  hvarje  gång  den  gjorde  så,  såg  den  med  ett 
bredt,  fryntligt  grin  på  publiken.  Att  apor  för  öfrigt  äro  myc- 
ket lekfulla  vet  enhvar,  som  besökt  en  zoologisk  trädgård;  och 
chimpanserna  skola  äfven  i  vildt  tillstånd  samlas  i  skaror  en- 
kom för  att  leka  tillsamman.  Men  häruti  likna  de  många  andra 
djur;  Huber  och  For  el  har  iakttagit  denna  första  tillstymmelse 
till  estetiska  njutningar  redan  hos  myrorna. 

Lemna  vi  så  känsloområdet,  så  finna  vi  att  apornas  in- 
telligens står  betydligt  högre  än  andra  djurs  och  äfven  öfver- 
tråffar  det  genom  långvarig  domestikation  högt  utbildade  för- 
ståndet hos  hunden  och  katten.  En  mycket  vigtig  rol  vid  dess 
utveckling  har  onekligen  apornas  stora  nyfikenhet,  deras  begär 
att  iakttaga  och  att  efterhärma  spelat.  I  dessa  afseenden  närma 
de  sig  menniskan  mer  än  något  annat  djur.  Särskildt  erbju- 
der deras  nyfikenhet  många  beröringspunkter  med  henne.  Till 
exempel  följande  iakttagelser.  Apor  hafva  en  mycket  stark 
instinktlik  fruktan  för  ormar,  en  fruktan  som  deras  lif  i  vild- 
marken gör  förklarlig  och  som,  i  förbigående  sagdt,  äfven  ut- 
sträckes  till  ormarnas  närmaste  slägtingar,  de  fullkomligt  oskad- 
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eles  som  hos  meDniskorna,  brilka  mähäada 
in  från  sina  apiika  förfäder.  Icke  desto  mindre 
>r  dock  icke  afbålla  sig  frän  att  >på  full- 
sätt» öka  sin  fuFBkräckelee  genom  att  lyfta 
iata,  hrari  han  förvarade  nägra  ormar.    Dar- 

obaerrerat  att  aporna  i  Londops  zoologi- 
QO   till   en    pappersstrut,    i   hvilken   han  in- 

orm,  tittade  in  deri  med  hnfradet  på  sned 
>  sin  väg,  för  att  eohvar  i  sin  tar  lemna 
pa. 

sbegäret  är  sä  utpr^ladt  hos  aporna,  att 
och  med  Ifinat  från  namnet  pä  dem  en  syno- 
<r  all    efterharmning,    och   just   den  omstän- 

efterapning  så  ofta  anTändes  äfren  vid  tal 
lenskligt  ureprnng,  intygar  allra  häst  att  detta 
it  fyr  både  apor  och  menniskor.  Det  före- 
edan  i  lägre  grad  Kfven  hos  andra  djnr  och  I 
'ket  en  af  grunderna  för  dessas,  liksom  för  ' 
ostran,  fastan  ti  endast  i  enstaka  fall  skildt 
a  egenskap,  såsom  dä  vi  höra  att  af  kattor 
ära  sig  slicka  sina  fötter  och  göra  sig  rena 
i  foglar  imitera  hvarandraa  sång,  och  8&  vi- 
ndantag  af  några  i%  foglar,  som  lära  sig  att 
^  ljud,  finnes  intet  djur,  förutom  aporna, 
terhärmar  en  af  menniskan  utförd  hand- 
nom  att  de  i  sä  hög  grad  äro  i  besittning 
aktör  för  intellektael  utveckling  höja  de  sig 
•h  ådagala^a  sin  slägtskap  med  oss.  Egen- 
I  menniskor,  hvilkas  hjema  angripits  af  vissa 
ceaser,  eftei^Öra  hvarje  i  deras  närrara  ut- 
Iga   hvarje  ord,  äfven  sädana,  som  yttras  på 

språk. 
Tmningen  spelar  äfven  iakttagelseförmägan 
en  en  synnerligen  vigtig  rol  vid  all  uppfost- 
ra förmåga  att  uppmärksamma  i  fbrening 
linne  gör  att  man  kan  inlära  dem  länga  mi- 
hvilka  de  förträfTligt  utföra ;  i  detta  a^eeade 
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kanna  de  gå  ännu  längre,  än  de  under  otaliga  generationer  af 
menniskan  dresserade  pudlarna.  —  På  iakttagelse  af  menniskors 
handlingar  basera  sig  äfven  sådana  fall,  som  det  af  Cuvier  om- 
talade, då  en  apa  drog  en  stol  till  en  dörr  fbr  att  kunna  öppna 
dess  klinka,  hvilken  den  icke  nådde  utan  att  ställa  sig  på  sto- 
len; eller  då  den  af  B.omanes  observerade  Cebus  fatuellus  sökte 
öppna  en  kista  genom  att  vrida  nyckeln  omkring  i  nyckelhålet 
och  derpå  lyfta  på  locket.  Och  med  denna  utvecklade  iaktta- 
gelsefbrmåga  är  ofta  förenad  en  betydande  grad  af  eftertanke- 
Darwin  omtalar  sålunda  att  Bengger  gaf  några  i  sin  ordning 
lågt  stående  amerikanska  apor  ägg,  hvilka  de  till  en  början  kros- 
sade, sä  att  mycket  af  innehållet  bortspildes;  sedermera  slogo 
de  likväl  sakta  ena  ändan  mot  ett  bårdt  föremål  och  bortploc- 
kade med  fingrarna  skalet.  Då  de  blott  en  enda  gång  skurit 
sig  på  något  skarpt  verktyg,  ville  de  icke  mer  vidröra  det  eller 
ock  handterade  de  det  med  den  största  försigtighet.  De  er- 
höUo  ofta  i  papper  inlindade  sockerbitar,  men  Rengger  lade  äf- 
ven i  pappret  lefvande  getingar,  hvilka  stungo  dem,  då  de  hastigt 
veko  upp  detta ;  sedan  detta  en  enda  gång  hade  händt,  höllo  de 
alltid  paketet  till  örat  för  att  förvissa  sig  om  der  förspordes 
någon  rörelse  eller  icke. 

Talrika  exempel  på  sjelfständig  tankeverksamhet  kunna 
anföras  ur  apornas  lif.  Belt  omtalar  en  apa,  som  fått  agg  till 
några  unga  ankor  och  derför  lockade  dem  till  sig  med  en  bröd- 
bit, hvilken  den  höll  i  ena  handen;  så  snart  de  kommit  inom 
håll,  fasttog  den  dem  med  den  andra  och  dödade  dem  genom 
ett  bett  i  bröstet.  Bomanes  berättar  om  en  annan  apa,  som 
lefde  i  en  stor  bur,  i  hvars  midt  var  bygd  ett  slags  hydda. 
Bredvid  stod  ett  träd,  hvars  nedersta  gren  befann  sig  ett  stycke 
ofvanför  hyddans  dörr.  Apan  sökte  då  genom  att  öppna  dörren 
och  klifva  uppför  denna  nå  grenen,  men  misslyckades  deri  flere 
gånger,  emedan  dörren  vid  dessa  försök  slog  igen.  Då  tog  den 
en  matta,  öppnade  dörren  ånyo,  lade  den  hoprullade  mattan 
mellan  dörren  och  ingången  och  klättrade  nu  upp  samt  nådde 
sitt  mål. 

Högst   anmärkningsvärda   äro    de  af  Romanes  sjelf  gjorda 
observationerna*  beträffande  den  ofvan  omnämda  Cebus  fatuellus. 
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de  denna  öfverkommit  en  borste,  i  hvitkea 
ufradt.  Fallkomligt  pä  egen  hand  otgrnDdade 
ismen,  lösskrafvade  skaftet  och  lärde  sig  Ikfveii 
iSk  att  äter  faatskrofva  det.  Den  upprepade 
er  och  syntes  känna  icke  liten  tillfredaetäUelse 
:t.  AUdenstund  den  företog  sig  detta  äfven  dä 
var  tillstädes,  hade  den  tydligen  ingen  önskan 
Ör  sin  handling,  hvarpä  aporna  i  allmänhet  sätta 
B.  Ett  sä  rent  menskligt  intresse,  en  vetgirig- 
let  fri  frän  allt  samband  med  egen  fördel,  äter- 
\  andra  djur,  och  Romanes  anför  med  skäl  sin 

en  apa  handlar  pä  detta  sätt,  är  det  icke  no- 
skan  är  ett  lärdt  djur  I  > 

älat  pästä  att  djnren  icke  använda  nägra  verk- 
it  fall  hafva  vi  icke  mer  rättighet  att  föra  aporna 
?y  mänga  apor  förstå  mycket  väl  att  med  käp- 
'   draga  till  sig  föremal,  hvilka  de  annars  icke 

har  sett  andra  begagna  käppar  säeiom  hftfetän- 
a  tunga  föremal  eller  dermed  öppna  locket  till 
'  användas  af  mänga  arter  till  att  krossa  nötter, 
ir  och  käppar  nyttjas  af  aporna  såsom  vapen. 
ittelse  af  kända  naturforskare  ännes  angäende 
rapen  på  apkolonier,  hvilka  af  dessa  med  fram- 
ts  genom  ett  regn  af  käppar,  stoi'a  taggiga  firnk- 
tundom  icke  mindre  än  ett  maosbufvud.  Aporna 
ndlat   med   alla  tecken  till  en  gemensam  plan, 

och  med  åtminstone  i  ett  fall  sett  en  gammal 
trder,  likasom  en  general, 
e  man  invända,  aporna  mä  genom  användande 
iren  färdig  befintliga  verktyg  böja  sig  öfver  öf- 
rf^diga  dock  aldrig  sjelfva  nägra  sådana.  Bo- 
irref  emellertid  en  tidning  i  små  bitar,  rullade 
inger  och  sträckte  dessa  in  i  en  brasa,  som  den 
[jas  korthet  icke  kunde  nä,  ocb  förskafbde  sig 
d  hvilken  den  äfven  förstod  att  umgås  så  vär- 
jte brände  sig.  Det  omätliga  svalg  man  velat 
lenniskan,    såsom    den    enda,  hvilken  ftir  nSgot 
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särekildt  ändamål  gör  sig  ett  verktyg,  och  aporna,  synes  dock 
icke  vara  så  stort,  om  man  å  ena  sidan  betraktar  denna  apa 
och  å  den  andra  de  äldsta  menniskorna  med  deras  enkla  flint- 
redskap,    hvilka   stundom  icke  synas  vara  annat  än  tillfälligtvis 

o 

kluiiia  stenbitar.  Åtminstone  har  väl  idén  till  de  första  flint- 
Terktygen  erhållits  från  sådana. 

Också  visa  aporna  en  tillstymmelse  till  förfärdigande  af 
kläder.  Många  af  de  mer  menniskolika  (anthropomorpha)  ar- 
terna göra  sig  icke  blott  temporära  liggplatser,  men  orangutan- 
gen  betäcker  sig  äfven  till  nätterna  med  Pandanus-blad.  Flere 
vildar  hafva  i  samma  klimat]  icke  kommit  desto  längre  med 
hänsyn  till  skydd  mot  nattkylan. 

Slutligen  må  äfven  nämnas  att  aporna  lära  sina  ungar  och 
rätta  dem  handgripligen,  då  de  icke  vilja  lyda.  Då  babianerna 
i  Åbyssinien  plundra  en  trädgård,  följa  de  sina  ledare  under 
tystnad,  men  om  ett  oförståndigt  ungt  djur  för  något  buller, 
erhåller  det  af  de  andra  ett  slag  för  att  lära  sig  tystnad  och 
lydnad.  Också  spår  af  en  viss  moralisk  uppfostran  har  iaktta- 
gits, i  det  man  sett  mödrarna  åskåda  barnens  lekar  och  ingiipa 
tuktande,  så  snart  något  af  dem  betett  sig  illa  mot  de  öfriga. 

Hvilken  är  då  slutligen  gränsen  mellan  djurens  och  men- 
niskans  själsförmögenheter?  Finnes  det  väl  någon  sådan? 

Hennes  instinkter  äro  väsentligen  djurens:  sjelfbe varelse- 
driften,  könskärleken,  moderskärleken,  de  sällskapliga  instink- 
terna med  flere.  Hennes  sinnesrörelser  återfinnas  alla  hos  dem 
och  ega  samma  fysiska  uttryck ;  så  förskräckelse,  misstanke,  mod, 
fmktan,  hat  och  hämd,  sympati  och  tillgifvenhet,  ja  djur  kunna 
äfven  uppoffra  sitt  lif  för  att  rädda  en  annan  varelses.  Också 
de  flesta  mer  sammansatta  själsrörelser  äro  gemensamma  åtmin- 
stone för  de  högre  djuren  och  oss  sjelfva,  såsom  afund  och  den 
ofta  dermed  förenade  önskan  att  äfven  sjelfva  blifva  älskade. 
På  alldeles  samma  sätt  förhåller  det  sig  med  de  mera  intellek- 
tuela  själsrörelserna;  djur  kunna  synbarligen  njuta  af  omvexling 
och  lida  af  ledsnad.  De  känna  förvåning  och  äro  nyfikna,  de 
ega   förmåga   af  efterhärmning,  af  uppmärksamhet,  af  inbillning 

—  som  tydligen  visar  sig  i  hundars  och  flere  foglars  drömmar 

—  och  äfven  af  förstånd. 
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Vi  hafva   tidigare  anfört  ett  stort  antal  fall  af  förståndiga 
handlingar   ur   både  leddjurens  och  de  vertebrerade  djurens  lif. 
Måhända   har   till   och  med   någon    af  våra  läsare  kunnat  anse 
att  vi  härvid  varit  allt  för  vidlyftiga.     Men  vi  hafva  velat  steg- 
vis  gå   uppför   hela    djurserien,  för  att  visa  huru  naturen  icke 
gör    några    långa  språng,  utan  huru  äfven  spåren  till  en  mängd 
själsföreteelser    låta    uppvisa  sig  redan  hos  lågt  stående  former. 
Pör    oss    f&  dessa    fall,    hvilka    för  andra  måhända  blott  kunna 
förefalla  såsom  mer  och  mindre  nöjsamma  anekdoter,  betydelsen 
af  vetenskapliga  fakta.     Mången  naturforskare  fröjdar  sig  nästan 
barnsligt,  då  han  upptäckt  en  ny,  förut  okänd  växt  eller  insekt. 
Hvarje  observeradt  nytt  exempel  på  själslifvets  verksamhetssätt 
inom  djurriket  synes  oss  emellertid  vida  betydelsefullare.    Lika- 
som en  systematiker  med  allt  större  sannolikhet  kan  närma  sig 
en  naturlig  gruppering  af  djuren,  ju  flere  former  ocb  arter  han  va- 
rit i  tillfälle  att  sinsemellan  jemföra,  på  samma  sätt  kan  en  na- 
turenlig    uppfattning  af  själslifvets  utbildning  hos  djuren  vinnas 
blott   sedan    ett   stort   antal    fall  blifvit  kända,  skärskådade  och 
jemförda.     Det   hade  visserligen  å  andra  sidan  kunnat  förefalla 
någon    tillräckligt,    om    vi    i    en  behandling  af  frågan  om  djur- 
själen framhållit  endast  de    resultat,  hvartill  detta  studium  ledt, 
men    lika   litet   som   man  kan  öfvertyga  sig  om  naturligheten  i 
en  systematisk  klassi&kation,  utan  att  sjelf  hafva  varit  i  tillfälle 
att  med  hvarandra  jemföra  ett  antal  af  de  behandlade  formerna, 
lika  litet  torde   någon  kunna  skapa  sig  en  öfvertygelse  om  rik- 
tigheten af  den  ena  eller  den  andra  uppfattningen  af  djursjäleui 
utan    att   taga  kännedom    af  åtminstone  ett  visst  antal  exempel 
på   dess   uppenbarelsesätt   under   olika    förhållanden    och  i  sär- 
skilda fall,  exempel,  hvilka  ju  talrikare  de  äro  äfven  desto  mer 
böra   underlätta   uppfattningen   af  den  fråga  de  äro  ämnade  att 
belysa.     Det    har    varit    ur    denna   synpunkt   vi    icke    sparat 
på  dem. 

Hvad  bevisa  de  då? 

Till  en  början  måste  vi  medgifva  att  de  kullslå  en  hel 
mängd  invändningar,  dem  man  gjort  mot  åsigten  om  menni- 
skosjälens  och  djursjälens  eller  i  än  inskränktare  mening  men- 
nisko-  och  djur-förståndets  olika  beskaffenhet. 
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Så  hafva  vi  sett  att  äfven  djuren  kunna  progressivt  ut- 
yecklas;  ett  äldre  djur  är  mycket  klokare  än  ett  ungt,  och  samma 
art  har  i  olika  trakter  antagit  olika  vanor  och  lefnadssätt;  ocksä 
de  hafva  sin  historia. 

Vi  hafva  sett  att  en  apa  förftlrdigat  sig  ett  verktyg;  huru 
enkelt  det  än  må  hafva  varit,  var  det  dock  ett  sådant,  afsedt 
fur  ett  bestämdt  ändamål;  också  denna  skilnad  mellan  djuret 
och  menniskan,  på  hvilken  man  lagt  så  mycken  vigt,  blir  der- 
för  temligen  opålitlig,  särskildt  vid  en  jemförelse  med  de  ur- 
spniDgligaste  af  vårt  eget  slägtes  redskap. 

Djuren  skulle  sakna  idén  om  egendom,  har  man  sagt.  Vi 
veta  dock  allt  för  väl  att  redan  myrorna  med  häftighet  försvara 
sina  bladlösshjordar,  bina  sina  honingsförråd.  Yi  hafva  till  och 
med  sett  att  så  kallade  korsarbin  tydligen  hafva  ett  medvetande 
om  att  de  göra  intrång  å  andr&s  eganderätt,  då  de  stjäla  boning  ur 
främmande  kupor,  hvilket  yttrar  sig  i  hela  deras  egendomliga 
beteende  härvid.  Och  den  apa  i  zoologiska  trädgården  i  Lon- 
don, om  hvilken  Darwin  berättar  att  den  omsorgsfullt  under 
halmen  i  sin  bur  dolde  den  sten,  med  hvilken  den  knäckte  nöt- 
ter, och  icke  tillät  någon  annan  apa  vidröra  den  —  saknade 
äfven  denna  egendomsbegreppet? 

Nåväl,  endast  menniskan  tämjer  andra  djur  och  håller  sig 
husdjur.  An  myromas  just  nämda  bladlösshjordar?  Och  dess- 
atom  förstå  de  ju  till  och  med  lika  väl  som  menniskan,  ja  på 
sätt  och  vis  bättre  än  hon  att  röfva  sig  slafvar  och  upp- 
fostra dem. 

Hen  menniskan  ensam  har  dock  ett  skönhetssinne.  Också 
detta  inkast  har  blifvit  försökt.  Men  antagligen  från  ett  håll, 
der  man  mycket  litet  sysselsatt  sig  med  sjelfva  skönhetsbegrep- 
pets natur.  Man  skulle  annars  hafva  funnit  huru  ofantligt  detta 
varierar  bland  olika  menniskoracer,  och  många  foglar  visa  en- 
ligt vår  tanke  vida  högre  utbildadt  estetiskt  sinne  än  flere 
vilda  eller  halfvilda  folkslag.  Ett  högre  djur  kan  likaså  säkert 
beundra  en  annan  individs  granna  färger  eller  präktiga  fäll,  och 
om  ett  djur  icke  är  i  stånd  att  njuta  af  sådana  scener  som  en 
nattlig  himmel,  ett  vackert  landskap  eller  en  förfinad  musik, 
så  kommer   det   sig  helt  enkelt  deraf,  såsom  äfven  Darwin  sä- 
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ger,  att  sådana  upphöjda  egenskaper  äro  beroeode  på  odling  och 
sammansatta  tankeförbindelser  samt  derför  icke  heller  besittas 
af  vildar  eller  personer,  som  sakna  uppfostran. 

Lika  lösligt  är  äfven  det  påståendet  att  djuren  skulle  sakna 
individualitet.  Efter  de  otaliga  exempel  pä  en  sädan,  soiq  vi  i 
det  föregående  framhållit,  behöfva  vi  väl  icke  mer  uppehålla 
oss  härvid,  dä  vi  fastmer  flere  gånger  betonat  att  all  utvecklicj 
inom  djurverlden  i  sista  rummet  beror  just  pä  individernas  olik- 
het. Och  att  hvarje  djur  bibehåller  sin  individualitet,  derora 
vittna  de  mänga  fall  af  minne  och  igenkännande  äfven  efter 
lång  skilsmessa,  som  vi  omtalat,  särskildt  den  efter  hela  femton 
ära  vistelse  i  det  fria  för  andra  gängen  infångade  elefanten,  som 
utan  vidare  begrep  alla  kommando-orden. 

inkast  af  allvarligare  art  hafva  blifvit  gjorda  mot 
och  djurens  artlikhet  med  hänsyn  till  deras  själs- 
t.  Menniskan  ensam  eger  ett  i  ord  uttryckt  språt;. 
lär  oss  väl  den  moderna  filologin  om  de  olika  spra- 
3mst?  Den  visar  oss  att  dessa  utvecklats  genom  ett 
framåtskridande  och  att  de  ■  ursprungligen  bildats  en- 
f  fullkomligt  samma  art,  som  de  hvilka  varit  verk- 
de  särakilda  djurartemas  uppkomst.  >En  kamp  for 
;er  Max  Muller,  >fortgår  beständigt  bland  orden  och 
itikaliska  fonnerna  i  hvarje  spräk.  De  bättre,  kor- 
ättare  vinna  beständigt  öfverhand,  och  de  hafva  sin 
loende  kraft  att  tacka  för  sin  framgång».  Vi  mötas 
if  det  naturliga  urvalets  stora  allmängiltiga  lag.  >Vi 
:a  språk>,  yttrar  Darwin,  »öfverraskande  homoloper, 
)å  en  gemensam  bärledning,  och  analogier,  som  här- 
in ett  lika  förfaringssätt  vid  uppkomsten).  Och  sjelfva 
n  till  alla  spräk  anses  af  den  nutida  vetenskapen 
genom  tecken  och  åtbörder  nnderhjelpt  efterhärmande 
turljud,  andra  djurs  läten  och  menniskans  egna  skris- 
i  naturtillståndet  vid  hotande  fara  utstöta  signaler  till 
ter»,  resonnerar  Darwin  vidare,  »synes  det  icke  osao- 
lägot  ovanligt  förståndigt  aplikt  djur  skulle  hafva  fal- 
tanken att  efterhärma  ett  rofdjurs  tjut  för  att  deri- 
sina  kamrater  angifva  beskaffenheten  af  den  motsedda 
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faran.    Och    detta  skulle  hafva  varit  första  steget  till  bildandet 
af  ett  språk >.     Själsförmögenlieterna  hos  någon  af  menniskans 
äldre  aplika   stamfäder  måste  emellertid  hafva  varit  vida  högre 
utvecklade  än  hos  någon  nu  lefvande  apa,  innan  äfven  den  ofull- 
komligaste form  för  ett  språk  kunde  hafva  kommit  i  bruk ;  men 
vi  måste  antaga  att  en  sådan  en  gång  förvärfvad  förmågas  fort- 
satta användande  och  utbildande  kunde  hafva  återverkat  på  sjä- 
len genom  att  iståndsätta  och  uppmuntra  den  att  sysselsätta  sig 
med  långa  tankeföljder.     En  lång  och  invecklad  tankegång  kan 
icke  mera  fullföljas  utan  tillbjelp  af  ord,  antingen  uttalade  eller 
tysta,   än    en    lång   beräkning  utan  användandet  af  figurer  eller 
algebra.     Språket  har,  ville  vi  säga,  vid  utvecklingen  af  menni- 
skans högre  själsförmögenheter  spelat  samma  rol,  som  handen  vid 
utbildningen   af  hennes   konstfärdighet    eller   som  biets  bakben 
vid  daningen    af  dess  instinkter.     Det  är  endast  lagen  om  den 
långt  drifna   differentieringens  stora  betydelse,  som  här  gör  sig 
gällande,    och  hvilket  axiom  åtföljes  af  det  icke  mindre  vigtiga 
koroUariet    om   de    alltjemt   stegrade    korrelativa    verkningarna 
mellan  de  ifrågavarande  förmögenheterna  och  organet.    Den  för- 
ändring  sjelfva   bäraren    för  alla    dessa  förmögenheter,  hjernan, 
under   allt    detta   undergår  och    dess   återverkan  på  själens  ut- 
veckling  är    äfven   sjelfklar   och  af  icke  ringa  betydelse.     Den 
omständigheten  att  de  högre  aporna  icke  använda  sina  ljudorgan 
till  ords  frambringande  beror  derför  tvifvelsutan  derpå  att  deras 
förstånd   icke    kunnat   blifva   tillräckligt   utveckladt,  något  som 
emellertid  antagligen  skett,  ifall  de  hela  sin  utvecklingsserie  ige- 
nom utbildats  under  fullständigt  samma  yttre  och  inre  betingelser, 
som  de,  hvilka  varit  verksamma  vid  menniskans  fullkomnande. 
Det    är   lätt  att  uppvisa  att  emellertid  alla  betingelser  för 
en   utbildning  af  ett  dylikt  språk  förefinnas  bland  djuren.     Re- 
dan  många  insekter  förstå  att  meddela  sig  med  hvarandra,  och 
detta   göra   alla  i  samhällen  lefvande  djur,  antingen  genom  ett 
teckenspråk,    såsom    myrorna,    eller    ock    genom    särskilda  ljud. 
Handen  har  först  efter  sitt  tämjande  lärt  sig  konsten  att  skälla 
och   har   utbildat,  denna  derhän  att  den  nu  i  distinkta  tonarter 
gifver   uttryck   åt   fullkomligt    olika    känslor.     Också    foglarnas 
sång  erbjuder  en  viss  likhet  med  språket.    Alla  foglar  af  samma 
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D  samma  iostiDktlika  skrik  sSsom  uttryck  för 
,  men  den  verkliga  såogeD  är  icke  medfödd; 
1  locktonenia  lära  de  sig  smäningom  af  s\m 
bsterföräldrar.  Och  de  kunna,  såsom  vi  veta 
apegojan,  ftfven  lära  sig  att  artikulera  sina  ljud 
ma  sätt  som  vi.  Instlaktlika  skrik,  såsom  ut- 
gå själsrörelser,  eger  äfven  menuiskau  gemen- 
;a  djor;  om  förmågan  att  lära  sig  artikulera  sicii 
edes   icke    heller    ensam.     Den   enda  egentliga 

henne  och  djuren  består  sålunda  endast  i  för- 
da bestämda  ljud  med  bestämda  idéer,  och  denna  I 
;ea   på   själs fbrmögenhetemas  höga  utveckling. 

det  artikulerade  språket  hos  oss  pä  intet  sätt 
[ilnad  i  vår  själs  natur,  utan  endast  en  högre 
iess  utveckling. 

språk  eger  uttryck  fiir  en  mängd  begrepp,  som 
hos    djuren,  för  abstrakta  allmänna  idéer,  sjelf- 

pä  högre,  andliga  makter,  och  sS  vidare.  Väl 
Bssa  menniskau  framfor  djuren  utmärkande  ^eii- 

af  den  höga  grad,  att  de  icke  kunna  uppkomma 
m  ännu  sakna  ett  fuUändadt  språk.  De  färut- 
komst  tillvaran  af  ett  sådant,  utan  hvilket,  sä- 

länge  utförda  och  mer  invecklade  tankeförhin- 
;a  rum.  Och  finna  vi  icke  äfveu  hos  djuren 
ca  tyckas  likasom  tyda  på  någon,  om  än  afläg- 
a  till  vaknande  abstrakta  idéer?  Det  sätt,  på 
:  omtalade  elefanten  och  apau  utfbrde  sin  hämd, 
eke  ett,  lät  sä  vara  dunkelt,  begrepp  af  skam, 
8  det  utsedda,  smutskastade  offret,  och  är  väl 
if  detta  begrepp  alldeles  otänkbart,  då  ju  sjelfva 
1  icke  är  ft^mmande  fÖr  djnren,  såsom  enbvar 
tet  observerat  till  exempel  en  hund?  De  lägsta 
itioner  äro  heller  ingalunda  synnerligen  låogt 
stammar  kunna  sålunda  icke  räkna  längre  än 
Igot  utbildadt  sjelfmedvetande  ega  de  lika  litet 

vernaturliga,  andliga  makter  torde  icke  ens  all- 
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tid  behöfya  stå  i  förening  med  förmågan  af  rent  abstrakta  idéer. 
Darwins  hand,  som  skälde  hvarje  gång  en  uppspänd  parasoll 
af  vinden  sattes  i  rörelse,  ehuru  han,  om  någon  person  hade 
befunnit  sig  i  närheten,  alls  icke  hade  fästat  afseende  der- 
vid,  mäste,  såsom  Darwin  anmärker,  hafva  tänkt  att  denna  rö- 
relse angaf  närvaran  af  någon  främmande  lef^ande  kraft  och 
att  ingen  främmande  hade  rätt  att  vara  på  hans  område.  Dy- 
liiia  iakttagelser,  som  ständigt  möta  naturmenniskan,  haf^a  hos 
aenne  helt  sjelffallet  skapat  tron  på  krafter,  dem  hon  ser  en- 
dast i  deras  verkningar;  i  ett  ännu  tidigare  stadium  har  hon 
dock  troligen  ansett  allt  som  visat  rörelse  för  verkligen  lef- 
vande.  Men  om  en  gång  antagandet  af  osynliga  krafter  utbil- 
dat sig,  så  hafva  dessa  naturligt  nog  fått  formen  af  andar,  lik- 
nande menniskan  sjelf  eller  vissa  af  henne  fruktade  eller  af- 
hållna  djur,  ty  någon  annan  form  för  lefvande  väsen  kände  hon 
ja  icke.  Och  ursprungligen  har  måhända  äfven  menniskans 
fjrsta  tanke  att  betrakta  sig  sjelf  såsom  ett  dubbelväsen,  ett 
kroppsligt  och  andligt,  uppkommit,  såsom  Spencer  antager,  ge- 
nom hennes  iakttagelse  af  sin  skugga,  genom  drömmar  och  så 
vidare.  Vilden  skiljer  nämligen  icke  lätt  mellan  subjektiva  och 
objektiva  intryck,  och  han  tror  att  de  bilder  han  i  drömmen 
ser,  komma  till  honom  från  en  annan  ort  eller  att  hans  själ  beger 
sig  ut  på  resor  och  hemvänder  med  en  hågkomst  af  det  den  sett. 

Tron  på  andliga  krafter  upptages  sedan  lätt  nog  inom  äf- 
ven menniskans  känslosfer,  och  sålunda  danas  i  hennes  själ  så 
småningom  mottagligheten  för  gudsbegreppet.  Men  möjligheten 
lOr  en  religiös  känsla,  sådan  som  hennes,  förutsätter  icke  nödvän- 
digtvis en  själ  af  annan  grundbeskaffenhet  än  djurets.  Man  har 
sagt  att  en  hund  blickar  upp  till  sin  herre  såsom  till  en  gud, 
och  på  sätt  och  vis  har  man  måhända  deri  icke  så  orätt.  Yi 
ma  erinra  oss  på  hvilken  jemförelsevis  ofantligt  höga  ståndpunkt 
menniskans  såväl  intellektuela  som  moraliska  förmögenheter  stå. 
I  henne  har  hela  skapelsen  kulminerat  såväl  kroppsligt  som 
.jåliskt,  och  i  henne,  dess  yppersta  krona,  väckes  slutligen  det 
medvetande,  tron  på  Gud,  som  icke  blott  mer  än  allt  annat 
ijrädlat  henne  qelf,  men  i  hvilkets  ljus  äfven  hela  den  öfriga 
verlden  för  henne  framstår  förklarad  och  förskönad. 

Finsk  tidsknft,  1884,  IL  22 
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Alldeles  pä  samma  sätt,  som  denna  upphöjda  tro  på  en 
enda  Terldsstjrresman,  hvari  de  menskliga  religionerna  utmynnat, 
tagit  rot  i  den  högsta  formen  för  allt  organiskt  själslif,  hafra 
likaså  på  helt  naturligt  sätt  också  de  moraliska  begreppen  åt- 
minstone förberedts,  om  vi  £å  så  uttrycka  oss,  i  djursjälen  uti 
menniskan.  Det  skulle  föra  oss  för  långt,  om  vi  närmare  skulle 
inlåta  oss  på  detta  ämne,  och  vi  kunna  derför  här  endast  i  allra 
största  korthet  framhålla  de  väsentligaste  faktorer,  Darwin  anser 
hafva  varit  verksamma  vid  uppkomsten  af  de  första  moraliska 
begreppen  hos  menniskans  förföräldrar.  Menniskan  är  af  naturen 
i  högsta  grad  ett  sällskapligt  djur,  och  enhvar  vet  att  sådana 
icke  blott  styras  af  en  viss  gemensamhetskänsla,  utan  äfven  ofb 
visa  hvarandra  ömsesidiga  tjenster.  Vi  hafva  helt  nyss  anfört 
icke  så  få  exempel  härpå  med  hänsyn  till  aporna.  Djaren  äro 
icke  heller  oförmögna  af  tacksamhetsrörelser,  och  den  sympati 
mången  hund  hyser  för  sin  herre  baserar  sig  väl  ofta  till  stor 
del  på  sådana.  Men  en  sådan  sympati  eger  äfven  mm  djur 
emellan  och  får  ett  ypperligt  tillfälle  till  allt  större  utveckling 
genom  det  sociala  lifvet.  Sällskapligheten  är  slutligen  en  mäk- 
tig instinkt,  som  utmärker  vissa  djurarter  framför  andra,  och 
dess  uppfyllande  åtföljes  tvifvelsutan  af  en  känsla  af  tillfreds* 
ställelse,  sådan  som  djuret  erfar  vid  utförandet  af  äfven  andra 
instinktmessiga  handlingar.  Få  hvilket  sätt  denna  sällskaplig- 
hets-instinkt ursprungligen  uppkommit,  hvilka  omständigheter 
som  hufvudsakligen  medverkat  vid  medkänslans  utsträckande 
bland  sociala  djur  till  alla  medlemmar  af  ett  samhälle  —  äro 
frågor,  hvilkas  behandling  vi  här  kunna  förbigå.  Såsom  en  yt- 
terst vigtig  omständighet  måste  vi  emellertid  fasthålla  att  de 
sällskapliga  instinkterna,  sådana  de  yttra  sig  i  de  sociala  dju- 
rens inbördes  förhållande  till  hvarandra,  äro  synnerligen  starka 
och  ihållande. 

Starka  och  ihållande  instinkter  öfvervinna  i  allmänhet  sva- 
gare och  sådana,  som  lättare  och  hastigare  kunna  tillfredsställas. 
Sjelfuppehällelsedriften  är  visserligen  en  stark  instinkt,  men  den 
ofvan  omtalade  lilla  amerikanska  apan,  som  räddade  sin  väkta- 
res lif,  visade  dervid  att  de  sällskapliga  instinkterna  kunna 
blifva   alla   andra  öfvermäktiga.    Då  deremot  en  svagare,  hasti- 
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gare  öfrergående  instinkt  tillfredsställes  pä  en  starkares  bekost- 
nad, uppkommer  känslan  af  ett  obehag,  som  sedermera  kan  ut- 
vecklas till  den  högre  formen  af  ånger.  Längtan  att  tillfreds- 
ställa hunger  eller  en  passion  är  till  sin  natur  öfvergående  och 
kan  for  en  tid  fullkomligt  tillfredsställas.  Sker  detta,  eller  om 
till  exempel  menniskan  undgår  en  fara  på  andras  bekostnad, 
har  sålunda  den  sociala  instinkten  inom  henne  blifvit  kränkt 
och  hon  skall  helt  säkert  erfara  ånger  häröf^er.  Ty  i  följd  af 
sina  högre  utvecklade  själsförmögenheters  verksamhet  kan  men- 
niskan icke  undvika  att  reflektera.  Forna  intryck  och  bilder 
vandra  oupphörligt  genom  hennes  själ,  och  de  ihållande  sociala 
instinkterna  äro  härunder,  likasom  hos  alla  sällskapliga  djur, 
alltjemt  tillstädes.  Menniskan  skall  derför  drifvas  att  jemföra 
de  svagare  intrycken  af  till  exempel  öfverstånden  hunger,  till- 
fredsstäld  på  andras  bekostnad,  med  sin  instinktmessiga  sympati 
och  välvilja  för  sina  medmenniskor  och  känna  att  en  starkare 
instinkt  gifvit  efter  för  en  jemförelsevis  svag.  Så  länge  emel- 
lertid ännu  den  instinkt,  som  föranledt  den  mot  andras  fördel 
stridande  handlingen,  verkar  stark  nog,  åtföljes  handlingen  icke 
heller  ännu  af  verklig  ånger,  men  den  felande  vet  likväl  med 
sig  att  hon  skulle  ogillas  af  sina  likar,  ifall  hennes  handlings- 
sätt vore  kändt.  Detta  är  det  vaknande  moraliska  medvetandet. 
Ungefär  sålunda  måste  vi  väl  tänka  oss  uppkomsten  af 
de  naturliga  moralbegreppen  hos  menniskan.  Finnas  då  sådana 
äfven  hos  öfriga  djur?  Vi  måste  sanningsenligt  svai*a  att  vi  icke 
kunna  uppvisa  några  dylika,  om  än  exempel  på  handlingar  icke 
saknas,  hvilka  vi,  i  fall  de  utfördes  af  menniskor,  icke  skulle 
tveka  att  kalla  moraliska,  såsom  trotsandet  af  lifsfara  för  nöd- 
stälda  likars  räddning,  och  så  vidare.  Att  sådana  handlingar 
likväl  uppspringa  ur  samma  källa,  hvarur  äfven  de  moraliska 
handlingarna  hos  oss  ega  sitt  yttersta  ursprung,  synes  mycket 
antagligt.  Men  för  att  en  varelse  skall  kunna  kallas  moralisk, 
erfordras  att  hon  eger  förmåga  att  jemföra  sina  forna  och  kom- 
mande handlingar  och  motiv  samt  att  gilla  eller  ogilla  dem. 
Och  någon  sådan  synes  icke  kunna  förefinnas  fbrr  än  själsfbr- 
mögenheterna  uppnått  den  grad  af  utbildning,  som  de  ega  hos 
menniskan.    Men   medgifva   vi   en  gång  att  äfven  endast  detta 
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erfordras  för  uppkomsten  af  de  enklaste  moralbeg^reppen,  ocb 
nfigot  vidare  syoes  oss  icke  behöfva  dertill  föiutsattaB,  sä  hafva 
vi  afven  dermed  erkänt  att  ockeä  en  af  de  allra  väsentligasta 
olikheterna  mellan  menniskans  själ  och  de  öfriga  djurens  exi- 
sterar endast  till  graden  och  icke  till  aiten. 

Säsom  en  omständighet,  hvilken  talar  för  antagUgheten  af 
ofran  angifna  uppkomstsätt  fär  våra  natnrliga  moraliska  begrepp, 
mä  framhållas  att  till  exempel  vildama  företrädesyis  uppskatta 
de  egentligen  sociala  dygderna,  hvilka  på  ett  i  ögonen  fallande 
sätt  hafra  att  skaffa  med  stammens  väl&rd,  hvaremot  åter  de 
dygder,  som  beträffa  den  enskilda  individen,  såsom  måttlighet, 
kyskhet  och  äå  vidare,  värderas  först  hos  mer  utvecklade  folkslag 
och  till  och  med  ännu  af  den  allmänna  opinionen  måhända  icke 
ställas  lika  högt  som  de  förra. 

Det  skall   kanske  förefalla  mången  svårt  att  tänka  sig  att 
menniskans   intellektuela   och    moraliska  fSrmögenheter  sålunda 
småningom   utvecklat  sig  ur  en  ganska  ringa  begynnelse.    Men 
vi  86  ännu  dag  fiir  dag  bura  vissa  racer  häri  allt  mer  och  mer 
fullkomnas    ocb   pä   grund    deraf  erhålla  öfrervigten,  under  det 
andra   gå   tillbaka  och  slutligen  försvinna.     Det  naturliga  urva- 
lets verkningar  äro  ofantliga ;  och  enbvar,  som  är  förtrogen  med 
natnrvetenskapen,    skall   icke   undra   på   att  menniskan  på  helt 
naturligt  sätt  förmått  drifva  sin  utbildning  sä  långt,  då  bon  der- 
till  eger   redskap,    sä   utomordentliga,    som    ett  utbildadt  språk 
och    en    ypperligt   differentierad  band.     Dessa  tvä  medel  jemte 
hennes  af  naturen  hjelplösa  ocb  derför  för  en  utveckling  i  rent 
intelligent   riktning  gynsamma  tillstånd  samt  de  sociala  instiak- 
terna   äro   alldeles   tillräckliga,   synes   det   oss,  för  att  förklara 
möjligbeten  af  alla  hennes   såväl  intellektuela,  som  äfven  mora- 
liska egenskaper.     Yi  kunna  emellertid  icke  här  ingå  på  några 
3    detaljerade   betraktelser    öfver    detta  ämne,  som  ja  icke 
'  strängt  taget  mera  bör  under  rubrik  >djurens  själ>,  utan 
a  härmed  vär  framstälbing  af  olikbeteu  mellan  mennisko- 
och   djursjälen   samt  af  de  orsaker,  som  antagligen  varit 
erksammaste   vid  den  förras  utbildning  till  den  fullkombg- 
rad,  som  utmärker  den.    Emot  den  invändning,  att  de  l3g- 
rildama  måhända  belst  böra  betraktas  såsom  fbreteende  en 
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regressiv  utveckling,  vilja  vi  blott  ännu  anmärka  att  möjligheten 
af  en  sådan  återgång  i  det  närmaste  till  djurets  tillstånd  just 
sjrnes  vara  ytterligare  ett  bevis  för  menniskosjälens  och  djur- 
själens  artlikhet. 

Då  vi  säga  att  menniskans  själ  endast  till  graden,  icke 
till  arten  skiljer  sig  från  djursjälen,  hafva  vi  härvid  följt  det 
allmänt  accepterade  uttryckssättet.  Men  på  samma  vis  som 
en  myra  och  en  apa  hvardera  till  sin  fysiska  natur  ega  den  all- 
männa animaliska  grundgemensamheten,  men  det  oaktadt  repre- 
sentera väl  skilda  typer,  så  antaga  vi  äfven  att  under  det  ani- 
mala  lifvets  utveckling  utbildat  sig  åt  olika  håll  divergerande 
psykiska  typer,  och  vi  särskilja  sålunda  en  leddjurstyp,  i  sin 
högsta  utveckling  representerad  inom  myrsamhället,  och  en  ver- 
tebrattyp,  som  utmynnat  i  menniskan.  Det  är  derför  möjligen 
ett  mindre  väl  valdt  uttryck,  att  säga  att  skilnaden  mellan  men- 
oiskans  och  djurens  själ  icke  beträffar  arten,  utan  endast  gra- 
den, och  termen  »art»  kunde  måhända  lämpligare  ersättas  med 
>Tä8ende». 

Den  tid  är  längesedan  förbi,  då  man  från  antropomorfisk 
ståndpunkt  behandlade  äfven  de  öfriga  djurens  anatomi,  och  na- 
turforskaren i  våra  dagar  kan  icke  annat  än  draga  på  munnen, 
då  han  läser  försök,  sådana  som  till  exempel  en  Pandellés  (år 
1883!)  att  tolka  insektemas  hudskelett  genom  en  jemförelse 
med  skelettet  hos  de  vertebrerade  djuren  och  menniskan.  Men 
samma  lagar,  hvilka  varit  verksamma  vid  utvecklingen  af  in- 
sekttypen, hafva  äfven  grundat  vertebraternas  typ.  Och  båda 
dessa  härstamma,  såsom  vi  för  vår  del  antaga,  från  ett  gemen- 
samt ursprung  långt  tillbaka  i  tiden  och  äro  derför,  barn  som 
de  äro  af  allt  lifs  grundform,  cellen,  äfven  till  sitt  grundväsende 
likartade.  På  samma  sätt  gäller  på  det  psykiska  området  den 
framhållna  artlikheten  det  grund  väsentliga.  Själens  och  krop- 
pens inbördes  sammanhang  är  till  redan  i  urformen,  i  cellen 
som  i  ägget;  och  den  förra  har  icke  kunnat  undgå  att  påverkas 
af  de  förhållanden,  yttre  som  inre,  hvilka  danat  de  olika  kropps- 
typerna. Och  å  andra  sidan  lär  oss  studiet  af  djuren  att  själslif- 
vet  i  sin  mån  bidragit  äfven  till  de  kroppsliga  karakteremas 
bildning.    Denna  korrelation  är  oneklig;  och  ofta  torde  det  vara 
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omöjligt  att  aDgifva  huruvida  djurens  instinkter  varit  de  i  första 
hand  verkande  eller  om  yttre  förvärfvade  karakterer  småningom 
gifvit  upphof  åt  instinkterna.  För  det  mesta  torde  båda  dessa 
omständigheter  samtidigt  hafva  medverkat. 

Af  allt  detta  framgår  att  man  derför  på  samma  sätt,  som 
man  talar  om  olika  arter  inom  djurriket,  äfven  i  denna  mening 
kan  uppräkna  likaså  många  arter  af  djursjälar.  Men  vi  erinra 
här  om  huru  fina  ofta  skilnaderna  äro  mellan  zoologernas  sär- 
skilda species  och  huru  dessa  sammanhänga  med  hvarandra  i 
olika  serier  genom  mellanformer;  och  alldeles  det  samma  blir 
fallet  med  de  skilda  slagen  djursjälar.  Och  slutligen  mötas  dock 
alla  former,  fysiska  som  psykiska,  i  de  olika  gruppemas  och 
typernas  första  gemensamma  ursprung.  Samma  morfologiska 
lagar  äro  verksamma  på  båda  områdena,  och  det  gifves  likaväl 
en  själens  som  en  kroppens  morfologi. 

Yi  hafva  ansett  denna  uppfattning  af  djursjäleu  förtjena 
att  särskildt  framhållas,  emedan  den  synes  oss,  om  icke  ny,  så 
dock  alltför  litet  betonad.  Ehuru  vi  derför  enligt  det  allmänt 
antagna  uttryckssättet  sagt  menniskans  själ  icke  till  arten,  utan 
blott  till  graden  skilja  sig  från  djursjälen,  sluta  vi  dock  våra 
betraktelser  med  att  derhän  rätta  denna  sats  att  den  icke  blott 
till  graden,  men  i  sjelfva  verket  äfven  till  sin  speciela  art  skil- 
jer sig  från  öfriga  djursjälar,  ehuru  den  till  sitt  grundväsende 
är  fullkomligt  likartad  med  djursjälen.  Egentligen  hafva  vi 
härmed  icke  rättat,  utan  endast  nogare  preciserat  det  sedvanliga 
uppfattningssättet. 

Men  menniskosjälen  är  icke  blott  till  sin  egen  art  afvi- 
kände  från  öfriga  species  af  djursjälar,  om  vi  så  få  säga;  den 
representerar  äfven  en  hel  typ  för  sådana  i  deras  högst  utveck- 
lade form,  vertebratsjälarnas.  Låtom  oss,  för  att  förklara  allt 
det  ofvan  sagda,  jemfbra  till  exempel  de  meUskUga,  naturliga 
moralbegreppen  med  de  ledande  principerna  i  ett  socialt  insekt- 
samhälle, till  exempel  i  binas,  hvilket  ju  erbjuder  icke  fä  ana- 
logier med  en  mensklig  stat,  åtminstone  i  dess  näst  högsta  kul- 
turform, monarkins.  Och  låtom  oss  antaga  att  binas  förstånd 
skulle  hafva  nått  en  utveckling,  jemnhög  med  menniskans,  att 
de    utbildat   ett   kompliceradt   språk,  blifvit  mäktiga  af  inveck- 
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lade  idéförbindelser  och  af  moraliska  begrepp  —  huru  skulle 
Täl  dessa  sistnämda,  hvilka  dock  såsom  vi  sett  lemna  slutkri- 
teriet  pä  själens  beskaffenhet,  hafva  gestaltat  sig? 

Lika  litet  som  under  denna  sin  allt  högre  skridande  ut- 
veckling binas  främsta  extremiteter  skulle  hafva  differentierats 
till  händer,  liknande  våra;  lika  litet,  som  deras  spr§k  skulle 
hafva  blifvit  likartadt  med  vårt,  utan  antagligen  ett  i  hög  grad 
utbildadt  teckenspråk ;  —  lika  litet  skulle  äfven  deras  moraliska 
begrepp  hafva  fått  någon  likhet  med  våra*  För  dem  skulle  det 
tvärtom  blif^a  en  helig,  af  samhällets  bästa,  det  är  af  de  sociala 
instinkterna,  dikterad  pligt  att  döda  sina  bröder,  likasom  möd- 
rarna skulle  sträfva  att  mörda  sina  fruktsamma  döttrar,  utan 
att  derfbr  känna  något  tecken  till  samvetsagg  eller  utsätta  sig 
för  något  ogillande.  Men  ett  socialt  samvete  skulle  de  derför 
icke  sakna;  hvarje  individ  skulle  hafva  en  inneboende  känsla 
af  vissa  starkare  och  mer  ihållande  instinkter,  så  att  ofta  nog 
en  strid  skulle  kunna  uppstå  om  hvilken  impuls  som  i  de  sär- 
skilda fallen  borde  följas,  äfvensom  en  känsla  af  tillfredsställelse 
eller  missbelåtenhet  skulle  förnimmas,  då  de  senaste  intrycken 
jemfördes  under  sin  oupphörliga  passage  genom  själen.  Den 
ena  impulsen  hade  varit  riktig,  den  andra  oriktig.  Men  ett  bi- 
samvete  skulle  under  alla  dessa  likartade  omständigheter  dock 
till  sitt  innehåll  vara  betydligt  olikt  ett  menniskosamvete,  äfven 
om  man  kunde  tänka  sig  att  biets  själ  till  sin  utvecklingsgrad 
icke  stode  under  menniskans. 

Emellertid  är  en  dylik  utveckling  af  insektsjälen  otänkbar, 
ty  huru  högt  i  sin  art  den  än  må  stå,  representerar  den  dock 
en  lägre  typ,  leddjurens,  och  den  riktning,  i  hvilken  denna  psy- 
kiskt utvecklat  sig,  är  en  helt  annan  än  vertebraternas.  Det 
skall  måhända  stöta  mången  för  hufvudet,  om  vi  såsom  en  af 
faktorerna  vid  bildandet  af  den  egendomliga,  i  och  för  sig  lägre 
pregel  leddjurssjälen  erhållit  framhålla  det  kvinliga  eller  hon- 
liga elementets  öfvervägande  betydelse  inom  insektverlden.  Ha- 
narna äro  der  så  godt  som  intet  annat  än  spermaproducenter; 
alla  högre  instinkter  och  all  intelligens  uppbäras  snart  sagdt  en- 
samt af  honor.     All  intellektuel  utveckling  faUer  derför  så  att 

inom   den   honliga  sferen  och  träder  mer  eller  mindre  di- 
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rekt  i  artpropagationens  tjenet.  Hos  vertebraterna  åter  är  för- 
hållandet motsatt.  Här  är  det  redan  långt  ner  i  serien  ha- 
narna, hvilka  äro  intelligensens  förnämsta  bärare ;  hos  de  sociala 
arterna  öfvertaga  de,  icke  honorna,  en  ledares  och  försvarares 
rol.  Härigenom  blir  äfyen  intelligensen  mer  frigjord  från  det  di- 
rekta beroendet  af  det  sexueia  och  propagativa  lifvet  och  kan 
lättare  länkas  i  andra  banor  af  mer  abstrakt  och  ideel  natur, 
såsom  vi  finna  att  den  slutligen  gjort  det  hos  den  högsta  for- 
men inom  denna  typ,  menniskan.  Vi  ville  derför  säga  att  den 
lägre  typen,  leddjurens,  utmärkes  af  ett  till  sin  art  väsentligen 
feminint  själslif,  den  högre,  vertebrattypen,  åter  af  ett  masku- 
lint.  Denna  åtskilnad  kan  icke  gerna  undgå  ett  naturen  upp- 
märksamt betraktande  öga.  Och  på  samma  sätt  som  hankönet 
först  senare  differentierat  sig  ur  en  gemensam  honlig  form  både 
i  djurskalan  i  dess  helhet  och  vid  den  embryologiska  utveck- 
lingen, så  har  äfven  denna  själslifvets  maskulina  karakter  upp- 
trädt  med  vertebratsjälen  först  i  en  senare  tidsperiod. 

Vi  afsluta  härmed  vår  uppsats  om  djurens  själ.  Vi  hafra 
dexvid  uteslutande  hållit  oss  till  naturgebitet ;  och  äfven  då  vi  i 
våra  betraktelser  indragit  menniskan,  hafva  vi  gjort  det  endast 
med  hänsyn  till  den  rent  själiska  sidan  af  hennes  väsende.  Na- 
turvetenskapen kan  icke  gå  längre,  och  vi  hafva  här  behandlat 
en  fråga  af  rent  naturvetenskaplig  art,  fjerran  från  alla  jfiloso- 
fiska  spekulationer  om  själens  egentliga  väsende.  Bedan  i  in- 
ledningen till  vår  afhandling  lemnade  vi  enhvar  frihet  att  söka 
den  yttersta  förklaringsgrunden  till  detta  inom  det  psykologiska 
system,  som  skänker'  honom  största  tillfredsställelse.  Att  emel- 
lertid många  sådana  alls  icke  låta  förena  sig  med  de  of^an  ut- 
talade åsigterna  beror  derpå  att  icke  iSi  af  dem  äro  bygda  på 
allt  annat  än  empirisk  bas  och  derför  icke  kunna  tillämpas  på 
förhandenvarande  fakta. 

Det  finnes  emellertid  en  sida  hos  menniskan,  för  hvilken 
vi  icke  äro  blinda,  om  än  den  icke  strängt  taget  hör  inom  om- 
iånget  af  ofvan  behandlade  fråga  och  enligt  vår  tanke  alls  icke 
faller  under  den  naturvetenskapliga  skärskådningens  bedömanden. 
Detta  är  det  rent  andliga  lifvet  hos  menniskan. 

Vi  tro  ingalunda  att  detta,  hvarmed  vi  förstå  menniskans 
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gudsförhållande  och  hennes  relationer  till  en  högre  andeverld, 
är  en  utvecklingsprodukt  af  djursjälen.  Tvärtom  förefinnas  tal- 
rika fakta,  hvilka  högljudt  tala  deremot;  men  ett  anförande  af 
dessa  bör  icke  här,  såsom  stående  utom  sjelfva  ämnet,  ytterli- 
gare förlänga  vår  uppsats. 

Deremot  hafva  vi  väl  framhållit  att  äfven  djursjälen  i  sin 
högsta  form,  såsom  menniskosjäl,  kunnat  utbilda  de  naturliga 
moraliska  begreppen  och  till  och  med  ett  slags  gudsmedvetande. 
Gudsbehofvet  i  naturen  har  i  henne  vaknat.  Hon  har  genom 
en  naturlig!  utvecklingsprocess  småningom  förberedts  för  motta- 
gandet af  en  högre  uppenbarelse,  för  upptagandet  i  sig  af  ett 
lif  »från  ofvan*.  Och  i  henne,  slutpunkten  för  all  organisk 
utveckling,  har  hela  naturen  sålunda  inträdt  i  ett  högre  lif,  i 
en  förbindelse  med  det  öfvernaturliga. 

Det  är,  mena  vi,  ett  skeft  påstående  att  en  tro  härpå, 
liiasom  öfv^erhufvud  en  tro  på  öfvernaturliga  makter  såsom 
verksamma  inom  menniskans  andelif,  icke  skulle  låta  förena  sig 
med  en  uppfattning  af  menniskosjälen,  sådan  vi  of  van  uttalat 
och  sådan  redan  till  exempel  Darwin  uppfattat  den.  Darwi- 
nismen, hvilken  vi  icke  blott  i  det  föregående,  utan  äfven  tidigare 
i  denna  tidskrift  visat  oss  hylla  vid  tolkningen  af  den  organi- 
ska naturen  och  dess  morfologi,  är  endast  en  naturvetenskaplig 
hypotes,  som  lika  väl  kan  upptagas  af  en  monoteistisk,  som  af 
en  panteistisk  eller  materialistisk  verldsåskådning.  Att  vilja 
vindicera  den  en  annan  betydelse  är  att  missbruka  den.  Dar- 
win sjelf  yttrar  att  han  beträffande  de  andliga  tingen  är  en  »agno- 
stiker»,  att  han  derom  icke  vet  något  och  att  hans  tankar  i 
dessa  frågor  ofta  vexlat.  Någon  särskild  så  kallad  »verldsåskåd- 
ning* grundlägger  derför  darwinismen  på  intet  vis;  men  väl  en 
naturuppfattning,  som  mer  än  någon  annan  torde  närma  sig  san- 
ningen. 

Och  det  är  denna  naturuppfattning,  tillämpad  på  läran 
om  djursjälen,  vi  i  vår  afhandling  velat  framhålla. 

Oss  skulle  likväl  ännu  återstå  att  enligt  löfte  redogöra  för 
och,  ur  i  denna  uppsats  framhållna  synpunkter,  belysa  några 
gåtfulla  och  invecklade  företeelser  inom  djurens  lif,  hvilka  tillhöra 
den  så  kallade  instinktens  gebit  och  synas  oförenliga  med  den 
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Uppfattning  vi  iörfäktat  samt  i  motsats  dertill  beviBande  tillvaran 
af  en  blind,  under  alla  föthällanden  oföränderligt  verksam,  än- 
damålsenlig, i  djuret  nedlagd  impuls  såsom  ledare  af  dess  hand- 
lingar. Men  dä  vi  i  ett  särskild*  arbete,  >IIr  de  lägre  djurens 
själslif>,  af  hvilket  förra  delen  i  början  af  nästa  år  torde  lemna 
pressen,  komma  att  ganska  uttömmande  ingå  äfven  pä  dessa 
spörsmål,  taga  vi  oss  friheten  att  till  detta  hänvisa  den  iBsare, 
som  hyser  intresse  för  frågan. 


Tvä  inhemska  diktprof. 

Det  är  ett  obestridligt  förhållande  att  vitterheten  i  vårt 
land  för  närvarande  befinner  sig  i  fullständig  li^ervall.  Sedan 
Runeberg  dött  och  Topelius  upphört  att  skriiva,  frambringa 
våra  författare,  såsom  Finsk  tidskrifts  läsare  nog  hafva  h^ 
märke  till,  endast  högst  medelmåttiga  saker. 

Men  andra  tider  skola  helt  visst  komma  I    Pä  sitt  triumf- 
tf^    genom    Europa   skall    den    moderna   naturalismen   omsider 
hinna  vårt  aäägsna  land,  liksom  den  redan  nått  Sverige  och  der 
förskaffat  sig  eo  mängd  representanter  af  rang,  både  poeter  och 
prosadiktare.     Farväl    då   med   Runeberg  och  Topelius  1    Deras 
rätta   plats    kommer   att    bli   barnkammaren,    om   ens  det  upp- 
växande  slägtet   längre  nöjer  sig  med  de  bleka,  saAlösa  alstren 
af   en    länge    sedan  försvunnen  idealistisk  tidsålder.     Eu  krafti- 
gare, muHtigare  själaspis  längta  alla  efter,    till  och  med  barnen! 
De    tider   äro    gudskelof  länge  sedan  förbi,  dä  man  satte  värde 
pä  författare,  hvilkas  arbeten   hvem   som  helst  kunde  läsa  utan 
att  rodna.     Han  har  allt  mer  och  mer  kommit  under  fund  med 
att  den  så  kallade  blygsambeten  är  en  i  hög  grad  både  omanlig 
och  okvinlig,  kortligea  onaturlig  känsla,  hvilken  man  icke  för  tidigt 
kan  söka  undertrycka.     Bort  deiför  med  alla  té vattenshistorier! 
Och    dessa   gamla  författare!  Huru  ensidigt  hafva  de  icke 
betraktat  verlden !  Hvilken  brist  på   iakttagels etörmäga   röja  de 
-•^--i!  Läs  tiil  exempel  Sven  Bufva!    Får    man  ens  en  aflägsen 
Ig    om   huru   karlen    var   klädd,    när  han  stod  på  bron  och 
8  med  ryssarna?   Hade   hans  uniform  blåa  eller  gröna  upp- 
?    Hade  den  en  eller  två  rader  knappar?   Ja,    derom  Inne- 
er  den  prisade  dikten  icke  ens  en  antydan,  och  dock  äro  dylika 
iljer  alldeles  oundgängliga  om  man  vill  ha  en  fullt  åskSdlig 
af  tilldragelsen  1 
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Tacka  vet  jag  de  nyare  författarenal  Af  dem  fär  man  till 
och  med  veta  hvad  tyget  kostade  alnen  I 

Men,  som  sagdt,  nya  tider  randas.  Yi  ha  i  dessa  dagar  från 
två  skilda  håll  samtidigt  erhållit  några  vittra  förstlingsarbeten, 
de  ena  i  banden,  de  andra  i  obunden  form,  hvilka,  om  de  också  för- 
råda nybegynnaren,  på  ett  omisskänneligt  sätt  bära  den  moderna, 
naturalistiska  konstens  pregel  och  dessutom  utmärka  sig  för  en 
viss  djerfhet  och  originalitet,  som  tyckes  oss  lofva  det  bästa  för ' 
framtiden.  Vi  tro  oss  göra  allmänheten  ett  nöje  genom  att  för- 
skottsvis meddela  några  prof  deraf. 

Till  först  en  sonett: 

På  landet. 

Tätt  invid  trappan  ligger  der  en  grop 

med  sopor,  spillning,  gammalt  skräp  med  mera, 

som  jag  i  hast  ej  kan  specificera, 

allt  slumpvis  utaf  folket  vräkt  ihop. 

Ej  fängsla  färg  och  form  ditt  lystna  öga, 
ej  någon  Ijuflig  doft  emot  dig  slår. 
För  den  hvars  håg  till  yttre  skönhet  står 
en  sophög  uppå  landet  bjuder  föga. 

Och  dock,  när  denna  hög  en  gång  blir  mull, 
som  näring  ger  åt  idog  landtmans  skördar, 
hur  skattar  man  ej  åkerns  bästa  guU! 

Hur  mycket  guld  fins  ej  i  smutsen  gömdt, 
som  tanklös  flärd  föraktfullt  icke  vördar! 
Så  mycket  guld  som  verlden  ej  ens  drömt! 

Det  är  naturligtvis  ytterst  svårt  att  efter  ett  enda  stycke, 
särskildt  efter  ett  så  kort  som  detta,  bedöma  en  författares  be- 
gåfning.  Man  märker  lätt  att  den  unga  författaren  —  vi  anse  oss 
icke  begå  en  indiskretion  då  vi  nämna  att  han  är  ung  —  icke 
fullt  beherskar  formen:  i  annat  fall  hade  han  nog  användt  de 
riktiga  sonett  rimmen;  men  denna  osäkerhet  skall  helt  visst 
bortmlla  med  tiden.  Vi  hafva  emellertid  ansett  oss  böra  på- 
peka den.  Men  å  andra  sidan  kunna  vi  icke  underlåta  att  fram- 
hålla två  omständigheter,  hvilka  synas  oss  i  hög  grad  anmärk- 
ningsvärda. För  det  första,  den  djerfhet,  med  hvilken  författa- 
ren väljer  sitt  ämne.  Det  är  visst  ett  af  idealisternas  vanliga 
slagord  att  den  nya  konstriktningen  älskar  ^smutsen»,  men 
ännu  torde  det  icke  hafva  fallit  någon  realistisk  diktare  in  att 
besjunga  en  sophög.  För  den  hvardagliga,  tanklösa  uppfattnin- 
gen synes  ett  dylikt  ämne  motbjudande  och  föga  lämpligt  för 
konstnärlig  behandling.  Hvad  en  verklig  konstnär  mäktar  göra 
deraf,   visar   emellertid  denna  lilla  sonett.     Man  behagade  lägga 
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märke  till  den  koDstnärliga  objektivitet,  med  hvilken  allt  är 
skildradt  I  Skalden  vill  icke  försköna,  han  ser  verlden  sådan  den 
är  och  nämner  sakerna  vid  deras  rätta  namn:  sopor,  spillning, 
gammalt  skräp,  men  han  aktar  sig  att  ingå  i  onödiga  detaljer; 
det  hela  är  gjordt  i  breda,  kraftiga  drag.  Han  vill  icke  in- 
svepa sitt  ämne  i  någon  konstgjord,  skönhetsmättad  atmosfer; 
han  säger  rent  ut  >ej  någon  Ijuflig  doft  emot  dig  slår».  Man 
får  ovillkorligen  intrycket  af  att  den  unga  skalden  är  en  kraftig, 
sanningsälskaude  natur,  som  icke  tvekar  att  se  verkligheten  i 
ögonen  och  att  säga  ut  hvad  han  sett:  la  vérité,  rien  que  la  vé- 
rité.  Men  han  beskrifver  icke  blott,  han  ger  oss  äfven  en  högre 
syn  pä  lifvet.  Och  författarens  förmåga  att  göra  detta,  hans 
upphöjda,  djupt  sedliga  verldsåskådning  är  den  andra  punkten, 
pa  hvilken  vi  vilja  fästa  uppmärksamhet.  En  skald  af  annat 
skaplynne  hade  åtnöjt  sig  med  att  i  detalj  skildra  sitt  ämne^ 
men  vår  författare  ser  djupare :  han  lär  oss  att  äfven  bakom  en 
motbjudande  yta  kan  finnas  något,  som  bör  skattas  högt.  Den 
sanning  han  här  uttalar  är  icke  ny  —  den  är  allmänt  erkänd  i 
gödselläran  —  men  då  ju  poesin  och  vetenskapen  böra  träda 
1  den  intimaste  beröring  med  hvarandra,  så  kunna  vi  endast 
Tara  tacksamma  att  vi  erhållit  denna  sanning  i  en  sant  konst- 
närlig form.  För  vår  del  tro  vi  att  ingen,  som  läst  denna  so- 
nett, framdeles  skall  kunna  med  likgiltighet  gå  förbi  en  sophög, 
och  detta,  att  hafva  sympatiskt  öppnat  våra  blickar  för  den  om- 
gifvande  verldens  skiftande  mångfald,  är  väl  den  största  upp- 
gift en  diktare  kan  hafva. 

Den  andra  författaren  har  sändt  oss  en  längre  prosaberät- 
telse.    Vi  meddela  derur  ett  litet  utdrag: 

Det  var  en  varm  sommardag  pa  landet.  På  den  gråa, 
förfallna  trappan  satt  hr  Petterson  och  hvilade  efter  middagen: 
gädda  och  filbunke.  Mekaniskt  lekte  han  med  sin  pennknif 
och  gjorde  svaga  försök  att  rengöra  sina  naglar.  Han  tänkte 
troligtvis  på  ingenting.  Åtminstone  låg  det  ett  till  slöhet  grän- 
sande uttryck  i  hans  matta,  grågröna  ögon,  då  han  någon  gång 
slog  upp  dem  och  kastade  en  blick  på  den  förtorkade  gårdspla- 
nen och  de  gråa  trädesåkrarna,  som  bildade  utsigten  på  hans 
sommarnöje.  Solljuset  silade  ned  genom  rönnarnas  mörksröna 
löfverk,  spelade  i  fantastiska  figurer  på  trappan,  lekte  med  den 
röda  tofsen  på  hr  Pettersons  stickade  yllemössa,  kröp  ned  pä 
hans  orakade  kinder,  men  flydde  vid  nästa  vindflägt  åter  upp 
liksom  skrämdt  af  deras  ovårdade  tillstånd.  Hr  Petterson  brydde 
sig  icke  om  solskenet.    Han  halfsof. 

Vi  passa  på  tillfället  att  nämna  att  hr  Petterson  var  må- 
lare, en  verklig  konstnär,  som  flyttat  ut  till  landet  för  att  göra 
studier. 

Plötsligt  ryckte  det  till  i  hans  näsborrar,  som  om  de  vä- 
drat något  obehagligt.  Han  vaknade  till  besinning,  såg  omkring 
sig,  tittade  ut  mot  vindsidan. 
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Derifrån  kom  det! 

Sakramenskade  sophög!  Dumma  bönder !  Men  huru  det  var^ 
så  hade  han  icke  nog  energi  att  vända  sig  bort.  Han  sjönk  ned 
i  en  halfsittande  ställning  och  såg  och  såg 

Det  var  lif  och  rörelse  der  nere  i  sophögen.  Det  hvim- 
lade  af  flugor  af  alla  slag,  stora  och  små,  svarta  och  gula,  gröna 
och  blåa,  enfärgade  och  brokiga.  Några  voro  redan  mätta  och 
hade  sökt  sig  skugga  bakom  en  gammal  gråbrun,  halfmurken 
känga  med  gapande  öppning;  en  del  kliade  sitt  svarta  hufvud 
med  frambenen,  andra  putsade  sina  vingar  med  bakbenen.  Men 
de  flesta  voro  ännu  icke  nöjda.  De  flögo  nervöst  fram  och  till- 
baka och  sökte  sig  någon  slags  dessert. 

Och  der  fans  läckerbitar  af  många  slag. 

Ur  ett  brokigt  virrvarr  af  trästickor,  bruna  barkbitar,  svarta 
kolstycken,  smutsiga  papperslappar  och  krossade  äggskal  stucko 
der  fram  en  mängd  gulaktiga  potatisskal  och  präktiga  morots^ 
bitar,  och  strax  bredvid  lyste  ett  apelsinskal,  hvars  glada  färg 
biert  kontrasterade  mot  en  bortkastad  disktrasas  mörka  allvar. 
Xågra  strömingshufvuden  lågo  och  blängde  tankfullt  med  sina 
ffulgräa  ögon  på  en  gammal  konservburk,  hvars  metallglans 
ytterligare  förhöjdes  genom  reflexer  från  en  grön  buteljbotten. 

Till '  strömingshufvudena  stod  flugomas  håg.  Med  sitt 
HUa  ,tryne  nosade  de  begärligt  derpå.  — Men  den  fröj- 
den var  icke  lång!  Ty  fram  kröpo  der  några  svarta,  otäcka 
skalbaggar  —  sådana  der,  som  när  man  rör  dem  ge  ifrån  sig  en 
brun,  stinkande  saft.  De  ansågo  sig  som  rätta  egare  till  strömings- 
hufvudena. Vid  deras  ankomst  drogo  sig  flugorna  långsamt 
bort,  men  kastade  fortfarande  längtansfulla  blickar  på  fisken. 
En  stor  präktig  spyfluga  lät  ensam  icke  skrämma  sig.  Den 
blef  lugnt  kvar  och  fortsatte  sin  måltid. 

Det  var  en  prydlig  spyfluga.  Den  var  icke  vacker,  men 
man  fäste  sig  ovilkorligt  vid  den.  Dess  svarta  ben,  dess  stora 
ögon.  dess  klara  vingar  och  framför  allt  dess  bakkropp,  denna 
fylliga,  blåa  bakkropp,  som  vid  ljusreflexen  från  apelsinskalet 
fick  ett  trolskt,  grönaktigt  skimmer,  allt  gaf  den  något  obeskrif- 
ligt  distingueradt.  Så  tyckte  också  dess  käresta,  som  betänk- 
samt närmade  sig  från  sidan. 

Några  ögonblick  förde  de  ett  stumt  teckenspråk  nied 
hvarandra,  så  rasade  de  en  liten  stund,  så  flögo  de  bort  till- 
samman 1 

Tankfull  blickade  hr  Petterson  efter  dem 

Då  öppnades  stugdörren  och  madamen  ropade:  kaffet  är 
färdigt! 

Det  är  en  bra,  liten  stämningsbild  författaren  här  ger  oss. 
ilan  tycker  sig  nästan  känna  landtluftens  kraftiga  arom,  man 
ser  tydligt  de  dåsiga  flugorna.  Det  är  en  bild,  som  vi  alla 
hafva  sett,  en  bild  som  vi  alla  känna  igen. 
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Vi  kunde  meddela  våra  läsare  en  hel  mängd  dylika  mi- 
niatyrmålningar, men  den  ofvanstående  är  kanske  tillräcklig  för 
att  gifva  en  föreställning  om  arten  af  författarens  begåfning.  Han 
har  pä  en  gång  uti  sig  något  af  naturforskare  och  af  målare. 
Det  behöfves  både  naturforskarens  och  målarens  fina  iakttagel- 
seförmåga för  att  till  först  uppdaga  det  fängslande  lif* —  en 
verklig  mikrokosmos  —  och  det  brokiga  färgspel,  som  här  of- 
van  skildrats.  Det  är  ingen  tillfällighet  att  författaren  gjort  sin 
hjelte  till  målare.  Det  vittnar  om  en  betydande  grad  af  mennisko- 
kännedom,  och  en  djup  psykologisk  sanning  ligger  äfven  i  det 
enkla  yttrandet  »hr  Petterson  tänkte  troligtvis  på  ingenting», 
ty  ingen  annan  kan  falla  på  den  idén  att  fördjupa  sig  i  beträi- 
tande  af  en  sophög,  än  den  som  ingenting  annat  har  att  göra. 
Har  författaren  således  ett  skarpt  öga  både  för  naturen  och  för 
menniskosjälen,  så  har  han  dessutom  en  verklig  kärlek  för  det 
ämne  han  skildrar,  så  motbjudande  detta  än  kan  synas.  Det 
märker  man  på  hvarje  rad.  I  sanning,  det  behöfves  en  verklig 
konstnärs  passioneraae  kärlek  till  det  sköna  för  att  fördjupa  sig  i 
det  motbjudande. 

Man  skall  invända  att  det  motiv  författaren  här  behandlar  är 
alltför  obetydligt  för  att  tillåta  några  slutsatser  i  afseende  å  hans 
begåfning  och  framtida  utveckling.  Detta  är  på  sätt  och  vis 
sant.  Men  hans  samvetsgranna  sträfvan  att  uppfatta  naturen 
samt  hans  på  en  gång  enkla  och  färgrika  stil  äro  oss  en  borgeu 
att  han  med  framgång  skall  beträda  äfven  konstens  högre  om- 
råden. Med  den  naturalistiska  skolan  i  utlandet  för  ögonen 
tveka  vi  icke  att  fästa  hans  uppmärksamhet  på  allt,  som  på  nå- 
got sätt  står  i  sammanhang  med  sjette  budet.  Här  skall  han 
finna  rikt  tillfälle  att  utbilda  sig  vidare  i  den  riktning  han  så 
framgångsrikt  inslagit  i  ofvanstående  lilla  miniatyrmålning. 

F.  E. 


-o.- 


I  en  skolfråga  för  dagen. 

Till  de  frågor,  h vilka  utan  afbrott  hålla  sig  uppe  i  h varje 
civiliseradt  samhälle,  kan  i  främsta  rummet  skolfrågan  räknas. 
Under  de  mest  olika  former  framträder  den,  men,  huru  det  än 
sker,  dock  alltid  förorsakande  häftig  strid.  Att  sä  är  ligger 
i  sakens  natur,  dä  ju  skolan  skall  vara  grunden  för  ett  lolks 
andliga  utveckling  i  tiden  och  följaktligen  hvarje  framåtskri- 
dande återverkar  pä  den  bas,  från  hvilken  nästa  steg  skall  ta- 
gas. Det  är  då  sjelffallet  att  snart  sagdt  hvarje  kulturfråga 
skall  beröra  undervisningsväsendet  samt  söka  ett  uttryck  i  yr- 
kanden på  reformer  af  detta.  För  ögonblicket,  då  den  så  kal- 
lade kvinnofrågan  så  lifligt  sysselsätter  sinnena,  framträda  de 
sista  tidemas  mångskiftande  förslag  till  omgestaltning  af  den 
högre  flickskolan  som  naturliga  uttryck  af  hvad  man  känner 
och  tänker  i  denna  fråga. 

Ordet  »kvinnoemancipation»  är  icke  synnerligen  gammalt, 
om  ock  det  härmed  betecknade  begreppet  Kan  räkna  sina  anor 
nästan  från  dagarna  i  Eden.  Då  detta  ord  uppfans  —  det  var, 
om  vi  icke  misstaga  oss,  pä  andra  sidan  Atlanten  —  så  skedde 
det  för  att  dermed  beteckna  den  mäktiga  rörelse,  som,  yrkande 
på  kvinnans  likställighet  med  mannen  i  socialt  afseende,  frän 
Nya  verlden  spred  sig  öfver  alla  land.  Till  först  helsades  väl 
alla  dessa  sträfvanden  med  hån  och  förlöjligande,  man  framhöll 
ytterligheterna  för  att  derigenom  dölja  kärnan,  men  att  en  så- 
dan fans  kom  småningom  i  dagen,  tack  vare  de  ifriga  bära- 
renas och  särskildt  bärarinnornas  aldrig  tröttnande  arbete.  Vunna 
segrar  ha  vridit  löjet  som  vapen  ur  motståndarenas  händer  och 
hela  sträfvandet  har  upptagits  som  ett  af  tidens  vigtigaste  un- 
der namn  af  kvinnoffägan.  Det  positiva  uttrycket  emanci- 
pation har  ersatts  med  det  försigtigare  fråga.  Med  det  förra 
ville  en  åsigt  om  saken  hafva  sitt  svar  lemnadt,  nämligen  just 
den,  som  väckte  striden  mot  de  bestående  samhällsformerna  till 
lif.  Att  härmed  ett  slutligt  svar  dock  långt  ifrån  vore  afgifvet 
är  klart,  ja,  ett  sådant  kan  öfver hufvudtaget  ej  någonsin  ut- 
talas, sålänge  blott  utveckling  finnes.  Hvad  som  i  dag  synes 
innebära  den  rätta  lösningen,  kan  för  ett  annat  kulturstadium 
vara  en  längesen  öfvervunnen  ståndpunkt.  Men  just  derför  är 
lif  af  nöden :  af  brytningen  mellan  de  skilda  åsigtema  framgår 
det  för  det  närvarande  lämpliga. 
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Som  redan  nämdt,  är  kvinnofrågan  icke  främmande  för 
vårt  land.  Ej  blott  dyniDgar  af  den  allmänna  striden  ha  nätt 
till  088,  utan  den  har  äfven  med  ifver  upptagits  och  redan  ledt 
till  heta  sammandrabbningar  mellan  de  olika  åsigterna.  Ty  om 
ock  emancipationens  vänner  —  jag  tillåter  mig  ännu  detta  ut- 
tryck —  delvis  hållit  sig  till  yttre  ovationer  och  uttryck  af 
sympatier  för  idéernas  bärare  i  främmande  land,  så  finnas  dock 
andra  tecken,  som  tyda  pä  att  den  nämda  frågan  inträngt  i  det 
allmänna  medvetandet  och  följaktligen  kommer  att  hafva  infly- 
tande på  våra  kulturförhållanden  under  den  närmaste  framtiden, 
i  synnerhet  som  skolförhållandena  närmast  blifvit  föremål  för 
striden. 

Det  första  yrkandet  af  reformvännerna  är  nämligen  det 
om  förhöjd  och  utvidgad  kvinnobildning,  och  häri  vinna  de  un- 
derstöd från  de  flesta  håll.  Ty  att  den  nuvarande  organisatio- 
nen af  flickskolan,  särskildt  i  de  mindre  städerna,  icke  fullt  mot- 
svarar tidens  kraf,  utan  är  behäftad  med  väsentliga  brister,  derora 
tyckes  man  vara  temmeligen  enig.  Men  om  de  förändringar, 
som  vore  önskvärda,  är  man  långt  ifrån  ense.  Medan  den  ena 
önskar  flickskolan  organiserad  i  likhet  med  elementarläroverken 
för  gossar  och  ser  all  lycka  i  den  latinska  grammatikans  infö- 
rande, tror  den  andra  sig  lösa  problemet  genom  samskola. 
En  tredje  åter  finner  kvinnobildning  identisk  med  någorlunda 
insigt  i  så  många  moderna  språk  man  blott  rimligtvis  kan  med- 
hinna: franska,  tyska  och  engelska  glosor  öfverskyla  okunskap! 
fosterlandets  historia,  i  naturvetenskaper  och  i  matematik!  En 
stor  grupp  slutligen  vill  i  hufvudsak  följa  det  bestående,  önskar 
blott  utsträckning  af  de  föreskrifna  kurserna  samt  fortsättnings- 
skolor  i  en  eller  annan  riktning. 

Att  tillfredsställa  samtliga  dessa  vidt  skilda  önskningsmäl 
på  en  gång  är  för  den  offentliga  skolan  en  omöjlig  uppgift. 
Det  gäller  främst  att  göra  klart  för  sig  hrad  man  rimligt\'is 
kan  begära  af  de  offentliga  skolorna. 

Hvad  gosskolorna  beträffar,  så  ligger  saken  temligen  enkel. 
Såsom  förhållandena  hafva  gestaltat  sig,  hafva  de  att  fora  yng- 
lingen till  universitetet,  och  någon  förändring  torde  icke  vara 
att  förvänta,  då  ju  största  delen  abituijenter  afse  ett  eller  an- 
nat specialstudium  vid  universitetet. 

Hvad  åter  uppfostran  af  flickor  beträffar,  sä  är  ingenting 
enklare  än  att  proklamera  de  begge  könens  likställande  och  för 
hvardera  yrka  pä  lika  rätt  till  samma  bildning.  Men  det 
vore  dock  påtagligen  för  mycket  begärdt  att  fordra  att  staten 
med  ens  skall  förändra  de  offentliga  flickskolorna  till  sam- 
skolor,  innan  en  bestämd  erfarenhet  på  privat  väg  vunnits 
om  dessa.  Ei  heller  kan  man  begära  att  staten  skall  omor- 
ganisera flickskolorna  i  full  öfverensstämmelse  med  lycéema  för 
gossar.  Alla  tänkande  anhängare  af  emancipationen  medgifva  ja 
att,    äfven    om   portarna    till  högskolans    lärosalar  öppnades  för 
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den  mognande  kvinnan,  blott  ett  fåtal  skalle  åtminstone  tillsvi- 
dare begagna  sig  af  sin  vunna  rätt  och  efter  aflagda  lärda  eller 
embets-examina  träda  ut  till  verksamhet  i  lifvet.  Att  således 
likställa  flickskolan  med  den  för  gossar,  vore  att  på  det  stora 
flertalets  bekostnad  tillgodose  fåtalets  intressen,  hvilket  strider 
emot  elementarläroverkens  uppgift  som  allmänna  skolor.  En 
annan   sak   är  att  för  detta  mtsl  möjliggöra  fortsatta  studier  så, 

;  att  de  omsider  kunna  vinna  lyran. 

Men   äfven   om   de   nu  anförda  skälen  mot  uniformitet  i 
planen   för   de   båda  könens   undervisningsanstalter   icke  anses 

I  nog  bindande,    finnas   ännu   andra   af  vida   större  betydelse,  i 

I  främsta  rummet  lärotidens  längd.  I  Sverige  plägar  man  angifva 
gninsåldem  för  flickors  skolgång  med  uttrycket  »konfirmations- 
aldem>.  Vi  finna  detta  likasom  det  dermed  betecknade  tid- 
skedet exakt  markera  skoltidens  slut  och  tro  äfven  att  läkare 
gifva  oss  rätt  häri.  Antages  nu  elementarundervisningen  för 
äickor  vidtaga  vid  fylda  nio  års  ålder  (likasom  för  gossar), 
sa  tlefve  skoltiden  högst  sjuårig.  För  att  på  denna  tid  hinna 
afslata  allmänna  bildningskurser,  böra  dessa  från  början  anläg- 
gas på  ett  från  förhållandet  i  den  åttaåriga  gosskolan  betydligt 
afrikande  sätt:  skolans  plan  måste  bli  en  annan.  Ty  ingen ^ 
som  helst  litet  tänkt  sig  in  i  hit  hörande  frågor,  kan  väl  på 
allvar  föreslå  en  sådan  organisation,  att  de  sju  första  klasserna 
vore  fullt  öfverensstämmande  för  gossar  och  flickor,  och  att  de 
förre  i  en  högsta,  åttonde  klass  finge  omedelbart  afsluta  sin 
kurs,   medan    denna    afslutning  för  flickorna  blefve  frivillig  och 

i^kimde  ske  efker  något  års  förlopp.  Skolan  blefve  då  intet  helt, 
-!an  skulle  påtrugas  en  hel  hop  oafslutade  kurser,  med  hvilka 
Sertalet  säkert  skulle  åtnöja  sig.  Den  enda  anordning,  som 
gorde  det  möjligt  för  flickorna  att  medhinna  gosslycéernas  kur- 
ser, vore  att  förminska  dessa,  men  någon  utsigt  att  till  inne- 
hållet kunna  nedsätta  fordringarna  i  studentexamen  finnes  be* 
stämdt  icke  för  närvarande,  och  kanske  vore  ett  dylikt  tilltag 
icke  heller   välbetänkt   i    betraktande   af   det  stora  tillflödet  af 

I  mer  eller  mindre  skrala  elever. 

I  Det  synes  oss  då  klart  att  flickskolan  hvarken  bör  eller 
kan   sätta   studentexamen  som  sitt  (yttre)  slutmål  och  följaktli- 

Sen  icke  heller  i  allo  bör  taga  lycéema  lör  gossar  till  mönster, 
å  det  gäller  omorganisation.  Det  speciela  syfte  de  senare 
tafra  att  uppfylla  jemte  det  allmänna  för  alla  elementarläro- 
verk gemensamma  behöfver  icke  föresättas  undervisningsanstalt 
terna  för  flickor,  hvarigenom  dessa,  oaktadt  sin  kortare  lärotid, 
väl  blifva  i  stånd  att  föra  till  samma  höjd  af  allmän  bildnings 
som  lycéema. 

»Allmän    bildning»    är   visst   ett   obestämdt   uttryck,    och 

många  finnas,  som  der  bakom  endast  vädra  ytlig  kunskap.    »Den 

tid  må  dock  redan  vara  förbi  —  säger  en  insändare  i  en  af  de 

dagliga   tidningarna    —    då  vi  åtnöja  oss  med  att  man  afspisar 
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våra  yrkanden  pä  refonner  af  {runtimmersskolan  med  prat  od 
allmän  bildning».  »Skola  väl  våra  döttrar  vara  mindre  värå 
ett  grundligt  vetande,  än  våra  söner,  för  hvilkas  uppfostran  sta 
ten  årligen  utger  miljoner  I  >  o.  s.  v.  o.  s.  v.  —  Man  glömme 
härvid  att  definiera  det  förkättrade  »allmän  bildning»,  mai 
glömmer  att  det  väsentliga  i  gosskolans  syftemål  just  är  bi 
bringande  af  allmän  bildning,  icke  att  föra  till  högskolan.  Mai 
förlorar  sig  vidare  i  utfall  mot  öfverdrifvet  inpluggande  af  mo 
derna  språk  och  råkar  så  in  på  bivägar,  i  det  man  just  alll 
utan  någon  grundläggande  definition,  äfven  vill  finna  denna  afarj 
af  undervisningen  gå  under  begreppet  »allmän  bildning».  Kort 
om,  man  för  under  detta  alla  missförhållanden  man  blott  finnei 
hos  det  bestående  skolväsendet. 

Den  allmänna  skolan,  den  må  sedan  vara  afsedd  för  gossai 
eller  flickor,  är  icke  till  för  att  meddela  fackinsigteri  egentlig  bemär 
kelse.  Derom  äro  alla  ense.  Det  är  icke  heller  nog  att  den  bibrin 
^ar  om  än  aldrig  så  omfattande  minneskunskaper.  En  kunskap,  son 
icke  trängt  djupare,  är  af  ringa  värde  för  lifvet  och  för  den  andliga 
utvecklingen  rent  af  skadlig.  Den  allmänna  skolan  kan  ej  straffs 
att  meddela  annat  än  de  hufvudsakliga  resultaten  af  de  gångna 
generationernas  erfarenhet  i  den  form  och  utsträckning,  som  be* 
stämmes  af  lärjungarnas  ålder  och  utveckling  samt  af  lärotidens 
längd,  men  detta  bör  ske  så  att  lärjungen  föres  till  klar,  med 
veten  uppfattning  af  det  meddelade,  att  hans  tanke  vänjes  till 
sjelfständig  verksamhet  och  förmåga  att  finna  det  väsentliga  i 
företeelsemas  mångfald,  att  hans  håg  lifvas  till  sträfvande  framåt 
på  de  beträdda  vägarna.  Endast  de  kunskaper,  hvilka  lärjun^ 
gen  fullt  medvetet  och  med  eftertanke  tillegnat  sig,  ha  for  ho] 
nom  värde  såsom  verklig  kunskap  för  lifvet. 

Vi  medgifva  gerna  att  våra  lycéers  läroplaner  innehålla 
åtskilligt,  som  med  fog  kan  anses  umbärligt.  Så  till  exempel 
ryska.  Så  genomgås  en  kurs  i  matematik,  som  icke  obetydlid 
går  öfver  omfånget  af  en  allmän  bildningskurs  (ett  förhåUandq 
som  dock  har  sin  förklaring  i  denna  vetenskaps  domine- 
rande ställning),  men  dessa  omständigheter,  liksom  ötriga,  hvilka 
härflyta  från  lycéernas  utmynnande  i  universitetet,  beröfva  dessa 
läroverk  ingalunda  deras  karakter  af  inrättningar  for  medde- 
lande af  allmän  bildning.  ' 

FasthåUer  man  hvad  ofvan  blifvit  sagdt  om  fiickskolaps 
ställning  till  universitetet  och  tager  man  dessutom  hänsyn  till 
hvad  nyss  anfbrts,  så  måste  man  medgifva  att  färdighet  i  et^ 
eller  annat  lefvande  språk  på  intet  sätt  kan  ingå  som  väsentlig! 
del  i  skolplanen.  Ty  om  ock  en  vidsträcktare  literatur  på  alla 
områden  blir  tillgänglig  för  hvaije  kulturspråk  man  lär  kännaJ 
sä  är  detta  dock  sekunaära  resultat  för  elementarundervisningen, 
hvilken  i  första  rummet  bör  lägga  vigt  på  de  inhemska  språken 
och  på  vetenskaperna.  I  Sverige  och  äfv^en  hos  oss  hafva  rö-| 
ster   vid  olika  tillfällen  höjt  sig  för  uteslutning  af  hvarje  fram-, 
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mande  språk  från  den  allmänna  skolans  plan.  Hos  oss  vore 
detta  kanske  mindre  Tådligt,  då  ju  de  bada  inhemska  lemna 
rikligt  tillfälle  till  grammatikaliska  iakttagelser  och  erfarenheter 
å  satsaualysens  område,  hvarigenom  språksinnet  väckes  och 
är  tillbörlig  näring.  Vi  hafva  så  att  säga  af  egna  tillgångar 
Dog  för  att  tillfredsställa  alla  fordringar  på  en  grund  för  vidare 
språkstudier,  i  form  af  insigt  i  allmän  grammatik.  —  Emeller- 
tid vore  det  att  löpa  fara  för  en  alldeles  för  stor  isolering,  om 
alla  utländska  tungomål  borttogos  som  undervisningsämnen  från 
Tara  skolor,  då  ett  fortsatt  studium  på  nästan  hvarje  område 
är  hänvisadt  till  verldsliteraturen.  Och  då  vidare  de  inhemska 
språken  för  ett  stort  antal  iDarn  i  skolåldern  äro  fullt  bekanta, 
undandraga  de  sig  i  någon  mån  det  för  den  grammatikaliska 
undervisningen  vigtiga  iakttagandet  af  formen.  Ett  främmande 
språk  vinner  sålunda  ytterligare  berättigande  i  elementarläro- 
verkens plan.  Hvilket  af  kulturspråken  sedan  bör  väljas  är 
SY&rt  att  afgöra.  I  Sverige  synes  man  hufvudsakligast  förorda 
franskan;  i  de  andra  skandinaviska  landen  hafva  deremot  kraf- 
tiga yrkanden  gjorts  för  tyskan  som  utländskt  språk  i  skolan. 
Ser  man  i  det  språk,  som  skall  väljas,  blott  en  brygga  till  in- 
trängande i  en  vidsträcktare  literatur  än  den  svenska  och  fin- 
ska, så  ligger  väl  tyskan  oss  onekligen  närmast  då  ju  hela  vår 
kultur  rönt  större  inflytande  från  germaniskt  håll,  än  från  något 
annat  och  då  vidare  hela  den  vetenskapliga  riktningen  hos  oss 
närmast  rättat  sig  efter  tyskt  mönster.  Också  hafva  vännerna 
af  franskan  hufvudsakligast  framhållit  detta  språk  på  grund  af 
dess  större  olikhet  med  svenskan,  hvarigenom  det  bättre  än 
tyska  eller  engelska  egnar  sig  till  underlag  för  den  grammati- 
kaliska undervisningen.  Hos  oss,  der  detta  som  nämdt  är  ett 
mindre  vigtigt  skäl,  synes  då  tyskan  lämpligast  som  första  främ- 
mande språk.  —  Ehuru  våra  nu  anförda  skäl  för  tyskan  när- 
mast hänföra  sig  till  förhållandet  i  läroverken  för  gossar,  tro  vi 
dock,  särskildt  med  tanken  fästad  på  fortsättningsskolor,  att  de 
bibehålla  sin  giltighet  äfven  vid  organisation  af  läroanstalten  för 
flickor.  Skall  ännu  något  annat  språk  få  sig  timmar  anvisade 
i  elementarlärovärken,  så  må  detta  ske  med  försigtighet,  utan 
att  göra  väsentligt  intrång  på  tiden  för  öfriga  läroämnen. 

I  detta  sammanhang  taga  vi  äfven  latinets  ställning  till 
flickskolan  i  betraktande.  De  fördelar  man  framhåller  hos  detta 
språk  som  undervisningsämne  och  som  man  |j  kan  frånkänna 
det,  äro  i  främsta  rummet  dess  betydelse  som  grund  för  allt 
språkstudium  samt  som  formelt  bildningsmedel,  vidare  öppnar 
det  porten  till  den  antika  literatureos  skattkammare.  —  Af 
dessa  egenskaper  hos  romarspråket  är  den  första  ovilkorligen 
den  vigtigaste.  Ty  som  formelt  bildningsmedel  kan  hvarje  läro- 
ämne genom  lämplig  bearbetning  för  undervisningen  vinna  be- 
t^del^e.  Naturligtvis  bör  dock,  för  vinnande  af  allsidig  utveck- 
hng,  äfven  något  språk  upptagas  i  läroplanen  —  men  härför  är 
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redan  söiidt  ntaa  allt  latin-  Man  kan  väl  invända  att  de  mo- 
derna språken,  de  inhemska  medräknade,  i  detta  a&eende  ej  knnna 
likställas  med  det  ^mla  bepröfvade  romarsprSket,  men  om  sä 
är,  beror  det  kanske  mest  derpä  att  intet  af  de  förra  ännu  kom- 
mit i  åtnjutande  af  tillräcklig  behandling  för  elementamndervis- 
ningen  säsom  läroämne  i  skolor  utan  latin,  en  Incka  som  dock 
skul  igenfyllas  i  den  mån  de  lefvande  språken,  en  gång  upp- 
tagna i  skolan,  vinna  sitt  berättigade  erkännande  som  bildnings- 
medel och  vid  universitetet  få  vetenskapligt  bildade  represen- 
tanter, ett  önekningsmål,  som  icke  nog  HSigt  kan  framhållas  af 
alla  den  reala  bildningens  vänner.  Att  äter  studera  latinet  i 
skolan  för  literaturens  skull,  är  att  gå  öfver  ån  efter  vatten. 
Ty  helt  säkert  förblifva  de  klassiska  literaturalstren  för  det  stora 
äertalet  vida  njutbarare  i  öfversftttning,  och  pä  sädana  är  ingen 
brist.  Taget  frän  denna  synpunkt  vore  för  öfrigt  grekiskan  af 
större  betydelse  som  läroämne- 

De  skäl  vi  här  framdragit  mot  latinets  nödvändighet  som 
undervisningsämne  gälla  såväl  goss-  som  flickskolor. 

Hvad  deremot  latinet  som  grundläggande  språk  beträf- 
far, så  gör  sig  en  olikhet  mellan  de  häda  könens  läroin- 
rättningar  gällande.  Ty  om  —  såsom  vi  velat  framhälla  — 
studiet  af  moderna  språk  i  allmänhet  är  af  sekundär  bety- 
delse för  elementarläroverken,  utan  att  de  dock,  oaktadt  knapp 
tid,  kunna  helt  och  hållet  bortlemnas  utan  fara  för  betänk- 
liga följder,  sä  kan  omvägen  genom  latinet  icke  rimligtvis 
anses  lämplig  och  berättigad.  Ätt  då  införa  detta  språk  som 
obligatoriskt  i  flickskolan  vore  öfvsrflödigt,  ja  till  och  med  skad- 
ligt, dä  derigenom  förorsakades  förlust  af  tid  för  annat  arbete 
af  högre  betydelse.  Helt  annat  är  förhållandet  med  lycéeraa 
för  gossar,  för  hvilka  universitetet  stär  som  mål.  Latinet  fSr 
först  här  sin  rätta  betydelse  som  grund  för  all  språkvetenskap, 
hvarför  det  likasom  matematiken  redan  i  elementarundervisnin- 

f;en  intager  en  dominerande  ställning-  Häri  se  vi  då  åter  i 
ycéemas  oi^nisation  en  följd  af  deras  speciela  mäl  jemte  det 
allmänna.  För  öfrigt  har  pä  senare  tider  latinet  afven  i  goss- 
skolan  fått  träda  tillbaka,  i  det  reallycéer  organiserats  utan  att 
detta  apräk  upptagits  i  deras  plan. 

Efter    de   grundsatser   vi   nu  velat  framhålla  som  bestäm- 
mande vid  uppgörande  af  plan  för  flickskolan  skulle  denna  vid 
valet   af  läroämilen  närmast  komma  att  ansluta  sig  till  den  för 
reallycéer   faststälda,    dock    med    den   väsentliga  skilnad  att  rv- 
oV»n    helt    och  .hållet  af  oss  uteslutits  samt  att  högst  tvä  sprék 
de  inhemska  upptäts.     Oeh  just  härigenom  möjliggöres, 
1    vi    ofvan  pSpekafi,  en  sjuklassig  flickskola  med,  om  man 
Dskar,   identiskt    samma   bildningskurser,  som  medhinnas  i 


I  EN   SKOLFRÅGA  FÖR  DAGEN. 


357 


lycéerna  i  öfriga  ämnen.  Ty  se  vi  pä  planen  för  reallycéer^) 
så  finnas  på  denna  22  (om  höstt.  21)  timmar  upptagna  för  ry- 
ska och  6  för  engelska  språket.  Keduceras  vidare  kursen  i  ma- 
tematik på  behörigt  sätt,  i  det  den  befrias  från  alla  speciela 
syftemål  (något  som  naturligtvis  afses  med  den  i  ett  reallyceum), 
sä  vinnas  ytterligare  15  veckotimmar,  och  dock  kvarstå  30  för 
detta  läroämne  (i  de  klassiska  lycéerna  åro  37  timmar  anslagna 
för  matematik).  Vidare  äro  ättonde  klassens  gymnastik,  sång 
och  teckningslektioner  att  subtrahera.  Af  totalsumman  för  lek- 
tioner i  ett  åttaklassigt  reallyceum  kunna  vi  sålunda  för  en  sju- 
klassig  flickskola  efter  vårt  förslag  borttaga  47  veckotimmar, 
hvarigenom  icke  blott  åttonde  klassens  31  timmar  vinnas  utan 
dertill  ännu  16.  Anslå  vi  af  dessa  10  timmar  (antalet  i  Hel- 
singfors publika  fruntimmersskola  är  11)  för  handarbete,  hvilket 
allmänt  anses  böra  upptagas  bland  öfningarna  i  flickskolan,  fä 
vi  dock  en  rest  af  6  timmar,  hvarigenom  en  afkortning  af  an- 
talet veckotimmar  ännu  blir  möjlig.  (Jenom  lämplig  fördelning 
pk  de  skilda  klasserna  af  det  för  hvarje  läroämne  gifna  antalet 
lektioner  samt  de  för  öfningar  (kalligrafi,  teckning,  handarbete, 
sång,  gymnastik)  bestämda  timmarna,  kan  man  da  åstadkomma 
en  arbetsplan  upptagande  högst  24  läsetimmaT  i  veckan  per 
ilass;  för  några  klasser  kan  denna  siffra  nedbringas  till  22  å  23. 
Emellertid  anses  äfven  detta  antal  timmar  väl  högt  i  en  flick- 
skola, isynnerhet  på  dess  mellanklasser,  der  20  timmar  fram- 
hållas som  det  önskliga;  en  ytterligare  reduktion  vore  således 
af  nöden.  Närmast  ligger  då  att  minska  antalet  timmar  för 
franska  språket  eller  ock,  hvad  vi  finna  lämpligare,  helt  och 
liållet  utesluta  detta  språk  såsom  obligatoriskt  läroämne.  Ty 
en  afkortning    af  den    för  de  inhemska  språken  och  vetenska- 

^)  Den   af  kejserliga  senaten  faststälda  lektionsplanen  för  real- 
-vcéer. 
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pema,  isynnerbet  matematik  och  historia  afsedda  tiden  anse  vi 
med  beBtftmdhet  icke  rädlig.     Det  är  just  i  dessa  punkter,  flick-  ' 
skolan  i  sin  nuvarande  form  visat  sina  största  brister. 

Förr   än    vi   gä  vidare,  vilja  vi  ännu  bemöta  en  anmärk- 
ning,   som    möjligen  skall  framställas  mot  vår>  of  v  anstående  be- 
räkning.    Man  kunde  nämligen  invända  att,  ehuruväl  tiden  för 
en  del  läroämnen  (och  dessa  just  de  vigtigaste)  i  den  föreslagna 
sjuklassiga  flickskolan  till  timantalet  blir  nära  nog  den  samma  som  j 
i  lyeéema  för  gossar,  så  blir  dock  effekten  icke  den  samma,  dä  ar-  ; 
betet  sammantränges  inom  ett  tidigare  åldersstadium,  under  bvil-   ' 
ket  fattningsförmågan   och  kraften  till  själsarbete  ej  än  nått  sin  ' 
fulla   utveckling.     Att   härigenom  absolut  taget  ett  minus  upp-  ! 
står  förneka  vi  icke,  men  relativt  till  lycéerca  för  gossar  tro  vi   [ 
likväl  ej  pä  nSgon  förlust  af  anförd  orsak,  och  detta  af  följande   j 
skäl.     För  det  Törsta  blefve  kurserna  i  flickskolan  befriade  frän    i 
den    tidsödande   stora  repetitionen  i  och  för  studentexamen,  fÖi   ; 
hvilken    allt   vetande   skall    uppstaplas  i  minnet  färdigt  till  re-    ' 
produktion   i   eu   ofta   ganska    osammanb ängande  form,  hvadan 
äfven  en  mängd  detaljer  af  ringa  värde  blifva  af  nöden.    Sådana 
kunna,   jemte   den    stora   tidsödande    examen,    bortstrykas  frän 
flickskolans    kurser,    utan    att    dessa  derigetiom  förlora  något  af  ' 
sitt   innehåll.     Naturligtvis   skall  äfven  flickskolan  afslutas  med 
en    repetition    och  en  afgSngsexamen,  men  dä  denna  endast  gö- 
res  vid  läroverket,  fär  den  eo  mera  sluten  och  fast  form.    For 
det  andra  företer  den  af  oss  föreslagna  planen  vida  större  kon- 
centration än  den  för  reallycéer,  och  det  medgifves  väl  att  just   ' 
mångläseri   och   splittring  af  krafterna  verka  mera  tröttande  pS 
arbeteförmfigan,    än  om  uppmärksamhet  riktas  mot  ett  fätal  fö-    , 
remål.  —  Kommer  härtill  ännu  den  icke  sällan  betonade  snaV   ■ 
bare  fattningsförmågan  hos  flickan  såsom  något  reelt,  så  är  den 
ofvan   anföraa   olägenheten  fullkomligt  upphäfd  genom  de  gyn- 
sammare   förhållanden,    under  hvilka  flickskolan  arbetar  i  jem- 
iÖrelse  med  lycéerDa  för  gossar. 

Bland    de    läroämnen   vi   upptagit   på   planen    söker  man    | 
förgäfves   ett,    som  under  olika  benämningar  sökt  insteg  i  vara    I 
läroanstalter    för    flickor.     Detta  ämne  benämnes  än  pedagogik, 
afseende  >en  kort  framställning  om  menniskans  fysiska  och  psy- 
kiska  beskaffenhet   under   olika    utvecklingsstadier  och  dermed 
sammanhängande  uppfostringsmedel,  än  åter  hetsolära.     SSvidt 
vi    ftf  tillgängliga   program   kunnat   bedöma  innehållet  i  denna 
består    detta   till   det   väsentligaste  af  en  redogörelse  för    , 
lens   byggnad    och  förrättningar,  samt  grunddragen  af  dess    | 
enliga   värd.    Hvad    den    förra   punkten    beträffar,   så  hör 
utan    tvifvel   till    undervisningen  i  zoologi  —  så  bedrifves 
i   lyeéema,  då  ju  allt  studium  af  djurriket  innefattar  en 
kurs   i   komparativ    anatomi,  hvarvid  menniskans  anatomi 
Idt   beaktas.     Och   den  andra  punkten  åter,  kroppens  na- 
liga  värd,   är  något,  som  i  hvarje  nu  inpreglas  i  barnets 
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ledvetande :  i  hemmet  vid  otaliga  tillfällen,  i  skolan  genom  att 
anstalterna   för    ventilering,  belysning  med  mera  sådant,  för 
icke  tala   om    gymnastiklektionema    hvilka,    rätt   bedrifna, 
tmna  ett   för    barnet    och    den    mognande  kvinnan  tillräckligt 
Wd  af  regler  för  helsans  bibehållande;  och  den  sjuka  kroppens 
Ird  åter  kan  ej   komma  i  fråga.  —  Det  öfriga  innehållet  i  lä- 
)ämnet  pedagogik  (resp.  helsolära)  kommer  in  på  områden,  som 
rots  de   bästa   kommentarier  dock  förblifva  svartillgängliga  för 
hvar,   som  icke  har  vana  vid  filosofiska  betraktelser  —  och 
tt  åter   leda    eleven    till  sådana  hör  icke  till  området  för  ele- 
mentarundervisningen  —   eller  ock  blir  kursen  ett  själsdödande 
ifterstafvande    af   dogmatiskt   gifna   lärosatser,  väl  riktiga  i  sig 
*elfva,   men    oanvändbara,    så  länge  ej  ett  fritt  tänkande  öfver 
^t  inhemtade  är  möjligt. 

Återstår  då  slutligen  endast  kursernas  inre  anordning,  de- 
ras innehåll  och  omfång.     Derom  är  ej  mycket  att  säga,  ty  den 
anslagna  tiden  bestämmer  öfver  omfånget  och  elementarlärover- 
kens mål    att  bibringa  allmän  bildning  öfver  innehållet.     I  det 
väsentligaste    synas   oss  lycéemas  kurser  i  de  olika  läroämnena 
ändamålsenligt   utmätta,    hvarför   vi   äfven   för  flickskolan  sökt 
nnna  i    det  närmaste    samma    tid  för  de  gemensamma  ämnen, 
matematiken  dock  —  af  tidigare  framhållna  skäl  — ■  undantagen. 
Sådana   anmärkningar,  som  röra  sjelfva  undervisandet,  (som  till 
exempel  att  språkundervisningen  bör  bedrifvas  efter  en  enhetlig 
plan,  så    att    ej  en  ny  terminologi  blir  behöflig  för  hvarje  nytt 
språk,   med   flere  dylika)  äro    knappt  behöfliga,  hvarför  vi  icke 
vidare  uppehålla  oss  härvid. 

Ätt  vår  lektionsplan  icke  obetydligt  afviker  från  den  hit- 
tills för  statens  så  kallade  fruntimmersskolor  gällande  är  tydligt, 
men  för  vinnande  af  det  mål  vi  stält  oss  och  som  vi  anse  vara 
elementarläroverken  för  gossar  och  flickor  gemensamt,  blir 
det  nödvändigt  att  öka  kurserna  på  det  föreslagna  sättet.  Blott 
sålunda  kan  verkli?  allmän  bildning  vinnas,  behofvet  af  förhöjd 
kvinnobildning  tillSedstäUas. 

För  att  öfversigtligare  framställa  timfördelningen  efter  de 
utvecklade  grunderna  bifoga,  vi  här  ett  utkast  till  lektionsplan 
för  sjuklassiga  flickskolor.  För  jemförelses  skull  utsättas  inom 
parentes  siflfror  angifvande  lektionsplanen  för  statens  »fruntim- 
mersskola» i  Helsingfors: 
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I  £fruQtimiiLersäkolaQ>  äro  änskao  och  ryskan  frivillig 
ämnen.  — 

Ojemnheten  i  summorna  af  timantalet  för  de  olika  kläs- 
serna  beror  på  sträfvandet  att  å  mellanklasserna  reducera  arbets- 
tiden.    En  sädan  ojemnhet  verkar  alltså  störande  endast  pä  Ögat. 

Till  det  här  uppgjorda  förslaget  hafva  vi  blott  att  gijra 
den  anmärkningen  att  vi  långt  ifrän  önska  påstå  det  icke  smärre 
modifikationer  kunna  göras  särskildt  i  sådan  riktning  att  total- 
summan af  läsetimmar  ytterligare  minskas.  Närmast  ligger  da 
som  redan  nämdt  att  helt  och  hållet  utesluta  franska  (tysk^i) 
som  obligatoriskt  ämne  samt  möjligen  att  göra  ett  afdrag  frfin 
timantalet  för  det  andra  inhemska  språket. 


Närmaste  orsaken  till  den  ifver,  med  bvilken  frågan  om 
skolornas  omoi^uisation  på  de  sista  tiderna  i  synnerhet 
ittats,  är  att  söka  i  det  förslag  till  sådan,  som  af  kejserliga 
ten  i  slutet  af  senaste  år  uppgjordes.  Grång  på  gång  har 
i  regeringens  förslag  varit  utsatt  för  kritik  i  den  daglig 
sen,  dessutom  hafva  adresser  uppsatts,  petitioner  förberedts 
program  cirkulerat,  alla  afseende  en  lycklig  lösning  af  deu 
lig^nde  frågan  om  ock  på  olika  sätt  och  aärskfldt  afvi- 
le  från  senatens  förslag.  Eburu  det  sistnämda  redan  varit 
igt  i  tryck,  anföra  vi  det  här  i  sammandrag. 

ÄUa  af  staten  underhållna  flickskolor  organiseras  efter 
ma  plan,  med  syfte  att  bibringa  eleverna  ett  kunakapsmätt, 
efSrligen   motsvarande    den  nuvarande  publika  fruntimmers- 
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skolans  i   Helsingfors  läroprogram.     Dessa  skolor  inrättas  med 
endast  fem  klasser,  hvarför  minimiåldern  vid  intagning  till  läg- 
sta klassen    fastställes   till    11    år    och  fordringarna  för  inträde 
minst  motsvara  de  vid  förenämda  skola  i  Helsingfors  medhanna 
karsema   på  de  två  lägsta  klasserna,  dock  med  den  ändring  att 
kunskap   i   ett    utländskt    språk  ej  fordras,   men  väl  ett  skäligt 
mått  af  kunskap    i    det  andra  inhemska  språket.     Detta  språk 
Llir  obligatoriskt,  och    bör    undervisningen    deri  efter  möjlighet 
bibringa  praktisk  färdighet  i  dess  användning.     Modersmålet  bör 
erhålla    ett  tillbörligt  antal  timmar.     Af  de  främmande  språken 
läses  endast  ett,  franskan  eller  tyskan,  efter  elevens  val  på  alla 
klasser  med  så  stort  antal  timmar  deråt  kan  beredas.    Det  andra 
af  de  nämda  språken  läses  blott  på  de  två  eller  tre  högsta  klas- 
serna.   Pedagogiken  uteslutes  från  läroplanen.     Kursen  i  mate- 
matik stegras    något.     Timmarna    för  handarbete  (obligatoriskt) 
•ikas.    Grymnastiken  blir  obligatorisk.     För  att  förebygga  öfver- 
ansträngning    utmönstras    från  lärokurserna,  särskildt  i  geografi, 
historie    och  naturkunnighet,  sådana  detaljer,  som  för  elevernas 
bildning    äro  jemförelsevis  mindre  fruktbärande.  —  Vidare  om- 
fattar förslaget   grunddragen  af  plan  för  högre  läroanstalter  för 
irinnor    dels    för    utbildning  till   lärarinnor,  dels  för  att  bereda 
tillfälle   till    vetenskapliga  studier.     För  inskrifning  i  dessa  an- 
sralter   erfordras  att  hafva  genomgått  fruntimmersskola  eller  af- 
lagt  motsvarande  inträdesexamen.     Undervisningen  sker  hufvud- 
saidigen  genom  föreläsningar  och  bör  omfatta  för  ändamålet  er- 
forderliga humanistiska  och  matematisk-fysiska  vetenskaper,  men 
icke  hafva  till  syfte  att  förbereda  till  studentexamen.     Slutligen 
år  en  särskild  afdelning  afsedd  att  förbereda  till  lärarinnekallet, 
hvarför  pedagogik  och  didaktik  här  upptagas  i  planen.  Kurserna 
Llifva  två-åriga. 

Det  mest  i  ögonen  fallande  i  detta  program  är  den  egen- 
domliga och  redan  vidlyftigt  behandlade  omständigheten,  att  från 
dickskolan  bottenklasserna  frånskiljas,  roten  hugges  af.  Försla- 
get anser  den  första  undervisningen  ^äl  kunna  bibringas  pä 
enskild  väg,  det  vill  säga  utan  uppoffringar  från  statens  sida. 
Vi  tro  det  samma,  men  med  den  reservation  att  vi  med  den 
första  undervisningen  icke  mena  ett  större  mätt  af  kunskaper 
ån  högst  det  till  inträde  i  de  förhandenvarande  fruntimmers- 
skolornas första  klass  erforderliga,  det  vill  säga  innanläsning  och 
någorlunda  färdighet  i  stilskrifning  samt  förmåga  att 'behandla 
talen  1 — 20,  h vartill  ännu  kommer  den  från  hemmet  medbragta 
kristendomskunskapen.  I  den  på  sådan  grund  byggande  under- 
visningen göres  redan  en  planläggning  för  hela  den  följande 
skoltiden  samt  en  början  till  fortlöpande  systematisk  utveckling 
utan  språng  och  afbrott.  Skall  då  icke  sådant  fä  ske,  något 
som  blefve  följden  af  senatens  program,  så  skulle  dermed  en 
alltför  väsentlig  del  af  den  eljes  väl  i  anspråk  tagna  skoltiden 
gä  förlorad,  för  att  icke  kännbara  störingar  i  skolans  lugna  verk- 
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samhet  skulle  föranledas.  Ty  när  elever  strömma  till  den  af 
senaten  föreslagna  skolans  första  klass,  böra  de  redan  besitta 
en  icke  obetydlig  kunskapsfond,  hvilken  den  ena  erhållit  i  ett 
läroverk,  den  andra  i  ett  annat.  Redan  de  olika  undervisnings- 
sätten skola  göra  att  eljest  väl  förberedda  elever  under  det  för- 
sta läroåret  i  den  nya  skolan  icke  kunna  föras  så  långt  och  med 
samma  säkerhet  framåt,  som  då  fortsättningen  sker  utan  för- 
flyttning. Det  är  ju  en  gammal  erfarenhet  att  förflyttning  frän 
ett  läroverk  till  ett  annat  medför  en  störing  i  framåtskridandet. 
Och  nu  är  det  icke  ett  fätal  utan  hela  klassen,  som  förflyttats 
till  ny  skola.  Och  något  tal  om  att  dessa  olägenheter  skulle 
utjemnas  inom  ett  eller  par  läseår  är  förfluget,  då  erfarenheten 
visat  att  en  illa  förberedd  elev  under  långa  år  verkar  hämmande 
på  en  hel  klass. 

Väl  af  ser  förslaget  en  koncentration  i  läroplanen:  sä  ut- 
mönstras (med  skäl)  läroämnet  pedagogik  samt  påyrkas  att 
en  del  kurser  skola  befrias  från  onödiga  detaljer.  Att  så- 
dant kan  ske  är  utom  allt  tvifvel,  men  den  till  detaljernas 
inpluggande  erforderliga  tiden  kräfves  väl  till  det  väsentligas 
inlärande,  så  någon  tidsbesparing  ej  verkas  härigenom.  Dess- 
utom kommer  det  andra  inhemska  språket  till  såsom  obligato- 
riskt läroämne,  samt  stegras  kursen  i  matematik.  Skola  då 
samma  kurser  medhinnas,  som  vid  normal  uppflyttniug  frän  klass 
till  klass,  så  är  i  hvarje  fall  den  ofta  framhållna  faran  för  öf- 
veransträngning  ännu  öfverhän^ande.  Att  åter  minska  kurserna 
vore  att  handla  emot  hvad  tiden  kräfver^  Också  är  förslaget 
icke  böjdt  härför,  ty  Helsingfors  fruntimmersskola  tages  till 
mönster,  dock  med  modifikationer  just  i  riktning  att  öka  läro- 
tiden för  en  del  af  de  vigtigaste  läroämnena,  om  ock  ej  pä 
långt  när  i  samma  grad,  som  vi  i  vårt  förslag  velat  göra.  Fa- 
ran för  öfveransträngningen  står  då  kvar  med  hela  sin  tyngd, 
hvilken  är  desto  mera  att  beakta,  som  senatens  förslag  vill  pla- 
cera den  största  delen  af  skolarbetet  till  en  ålder,  då  kropps- 
rörelse och  vistelse  i  det  fria  äro  väsentliga  faktorer  för  en  nor- 
mal utbildning. 

På  den  grund  vi  i  vår  tidigare  utveckling  stält  oss  kunna 
vi  följaktligen  ej  annat  än  deltaga  i  de  mot  senatsprogrammet  i 
anledning  af  skolans  stympning  gjorda  protesterna.  Ty  ett  or- 
ganiskt helt  blefve  icke  flickskolan,  utan  ett  lappverk,  i  hvilket 
skarfvarna  aldrig  skulle  kunna  utplånas  oaktadt  de  samvetsgran- 
naste bemödanden. 

Afsigterna  med  denna  oförutsedda  stympning  af  skolan 
äro  svåra  att  finna,  så  framt  icke  ekonomiska  skäl  tagas  i  be- 
traktande. 

Hvilka  följderna  skola  blifva,  om  programmet  genom- 
föres, är  väl  vanskligt  att  söka  förutspå,  men  i  en  riktning 
synas  de  dock  klara.  Ty  med  den  benägenhet  allmänheten  nu 
visar   för   småbarns-   och   förberedande  skolor,  kommer  helt  sä- 
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kert  blott  en  ringa  jdel  af  de  föreslagna  statsskolornas  blifvande 
elever  att  göra  inträdesexamen  efter  förberedning  endast  i  hem- 
met, det  stora  flertalet  sättes  först  i  någon  primärskola.  Då  se- 
dan öf^erflyttningen  skall  ske,  möta  många  svårigheter:  vi  be- 
höfva  blott  nämna  det  stora  tilloppet  af  elever  och  det  begrän- 
sade utrymmet  på  statsskolans  första  klass.  Många  föräldrar 
skola  då  föredraga  att  låta  sina  barn  försätta  der  de  äro,  helst 
de  unga  derigenom  befrias  från  all  examensoro  och  få  behålla 
de  en  gång  vunna  kamraterna  och  vännerna.  Privatskolan  växer 
iålanda  till  uppåt  och  blir  tvungen  att  inrättas  till  ett  full- 
ständigt läroverk,  utmynnande  i  fortbildningsanstalten.  Då  den 
vidare  kan  draga  nytta  af  allt  det  goda  i  det  uppgjorda  försla- 
get men  icke  behöfver  kämpa  mot  olägenheten  att  börja  i  mid- 
ten,  så  talar  allt  för  att  den,  med  en  fast  organisation  och  en  ti- 
dens kraf  motsvarande  lektionsplan,  snart  skall  tillvinna  sig  all- 
mänhetens förtroende  och  icke  oväsentligt  bidraga  till  en  lyck- 
lig lösning  af  kvinnobildningsfrågan.  I  så  fall  blefve  den  före- 
slagna femklassiga  flickskolan  blott  en  öfvergångsform  i  vårt  skol- 
väsende. Att  dock  redan  nu,  då  våra  kulturförhållanden  i  mera 
én  ett  afseende  äro  stadda  i  ett  jäsningstillstånd,  väcka  en  så 
yidtomfattande  reform  af  skolväsendet  till  lif,  synes  oss  betänk- 
%t.  För  att  den  högre  undervisningen  utan  fara  för  en  sänk- 
ning af  bildningsnivån  uteslutande  skall  kunna  blifva  föremål 
för  den  privata  företagsamheten,  böra  bildningsförhållandena 
hafva  inträdt  i  ett  vida  mera  stabilt  tillstånd,  än  vi  hos  oss  ega. 
Om  kejserliga  senatens  förslag  till  sin  förra  del  varit  ut- 
satt för  annaärkningar  och  väckt  ett  icke  undertryckt  missnöje, 
sa  år  det  deremot  till  sin  senare  del  egnadt  att  helsas  med 
glädje.  Till  de  läroanstalter,  hvilka  redan  finnas  och  hvilka 
den  ofvan  relaterade  omdaningen  gäller,  fogas  en  ny,  fortsätt- 
ningsskolan,  hvilken  är  ämnad  att  vidtaga  omedelbart  efter  ele- 
mentarkursen. Härigenom  kommer  verkligen  ett  länge  kändt 
behof  att  tillfredsställas  och  det  på  ett  sätt,  som  torde  uppfylla 
de  flestas  önskningar.  Särskildt  finnes  en  omständighet  egnad 
fttt  ingifva  förtroende  till  den  nya  inrättningen  och  säker  för- 
tröstan på  dess  fortbestånd,  nämligen  uttalandet  om  dess  syfte, 
deri  det  betonas  att  en  förb^redning  till  studentexamen  icke 
afsesl  Först  härigenom  vinna  de  föreslagna  kurserna  betydelse 
och  kraft.  Hade  man  afsett  ett  »studentbageri»,  så  hade  fort- 
fiattningsskolan  långt  ifrån  blifvit  en  verklig  sådan.  Den  skulle 
i  så  fall  till  största  delen  upptaga  repetitioner  af  elementarkur- 
serna med  de  utvidgningar  i  detaljerna,  som  erfordras  till  un- 
dergående af  studentexamen  samt  inlärande  af  ryska,  respektive 
latin  och  grekiska.  Något  väsentligt  nytt  i  vetandet,  någon  ut- 
vidgning af  -den  andliga  svnkretsen  skulle  icke  blifva  denna 
skolas  hufvudmål.  Och  dock  är  det  just  i  detta  syfte  en  högre 
läroanstalt  för  kvinnor  erfordras  i  organiskt  sammanhang  med 
elementarläroverken.    Med   den  föreslagna  tvååriga  kursen  kan, 
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dä  krafterna  icke  splittras  på  mångläseri  och  då  arbetet  lades 
af  det  fria  valet,  ett  verkligt  inträngande  i  någon  eller  nå^ra 
vetenskapers  väsende  möjliggöras  samt  derigenom  kraftig  näring 
för  själslifvet  vinnas  och  mäktigt  inflytande  på  karaktersut- 
veckhngen  verkas.  I  synnerhet  i  våra  dagar,  då  den  populära 
literaturen  fått  en  sådan  stark  utveckling,  att  man  nästan 
frestas  att  jäfva  den  gamla  satsen  om  brist  på  kungsväg  till 
vetenskapen,  är  en  reaktion  nödvändig  och  detta  i  form  af 
ett  allvarligt  studium  af  någon  vetandets  gren.  Ty  har  man 
på  ett  område  lärt  känna  vetenskapens  metod,  de  svårigheter  som 
möta  i  forskningen  samt  den  försigtighet  med  hvilken  veten- 
skapen uttalar  sig,  så  kan  man  med  säkerhet  bedöma  de  i  po- 
pulär form  gifna  sammandragen  af  resultaten  på  ett  annat  om- 
råde och  deraf  fä  värdefull  kunskap.  Man  kommer  till  insigt 
om  skilnaden  mellan  vetenskaplig  hypotes  och  bevisadt  faktum, 
det  alstras  en  sund  kritik  och  en  berättigad  skepticism,  hvilka 
sedan  i  alla  lifvets  förhållanden  återverka  på  uppfattningen  och 
omdömet.  —  Utan  en  högre  läroanstalt  med  detta  syfte  vore 
bildningsväsendet  hos  oss  ännu  oafslutadt.  Väl  hafva  på  enskild 
väg  fortsättningskurser  då  och  då  föranstaltats,  men  ett  regel- 
bundet ordnat  föreläsningssystem  har  dock  aldrig  fått  längre  var- 
aktighet. Det  är  derför  ett  glädjande  förhållande  att  initiativ 
denna  gång  tagits  af  regeringen.  Ehuruväl  något  examensvä- 
sende egentligen  ej  ligger  i  fortsättningsanstaltens  plan,  tänka 
vi  oss  dock  att  betyg  på  en  eller  annan  genomgången  kurs  ef- 
ter behörig  pröfning  kunna  utgifvas  åt  den,  som  så  önskar. 

Till  denna  anstalt  sluter  sig  en  likaledes  tvåårig  kurs  for 
utbildning  af  lärarinnor.  En  studietid  af  detta  omfång  synes 
väl  något  knapphändig,  men  då  intet  sagts  om  de  härifrån  ut- 
gående lärarinnornas  kompetensområde,  lorbigå  vi  alla  anmärk- 
ningar, då  det  dessutom  synes  tydligt  att  till  bestridande  af  lii- 
raretjensten  i  elementarläroverken  för  flickor  samma  kunskaper 
och  följaktligen  samma  kunskapsprof  erfordras,  som  för  ena- 
handa befattning  i  lycéer  för  gossar. 

August  Ramsay. 
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På  samma  dag  kort  före  julen  i  fjor  utkommo  frän  samma 
förläggare  i  Kjöbenhavn  tvenne  böcker,  som  skulle  väcka  stor 
uppmärksamhet  och  blifva  mycket  olika  bedömda.  Det  var  Det 
möderne  Gjennembruds  M(Bnd  af  Georg  Brändes  och  Skyggébil- 
kder  fra  Hej  ser  i  Indiand  og  Udland  af  Holger  Drachmann. 
Det  var  egentligen  den  sistnämda  boken,  som  väckte  storm, 
och  dess  författare  vände  i  ökad  grad  uppmärksamheten  till  sig 
jenom  det  häftiga  fejdebref  han  samtidigt  slungade  ut  mot 
feeorg  Brändes  och  som  öppnade  en  rad  af  uttalanden  i  danska 
pressen  och  af  glåpord  mot  olika  sinnade. 

Att  Drachmanns  fejdebref  var  dikteradt  af  öfverilning,  af 
förbittring  öfver  hvad  den  lätt  antändliga  diktaren  ansåg  vara 
fD  taktlöshet  frän  Brändes'  sida  är  det  enda,  som  i  någon  mån 
ian  ursäkta  det.  I  alla  fall  är  det  af  ringa  betydelse,  om  ej 
8om  ett  bidrag  till  dess  författares  karakteristik. 

Hans  bok  SkyggehiUeder  har  större  betydelse,  ehuru  knap- 
past så  stor,  som  dess  varmaste  beundrare  tillskrifva  den.  Ty 
Dögem  jublade,  då  boken  utkommit,  öfver  att  Drachmann  öp- 
pet brutit  med  den  nya  skolan  och  med  dess  chef,  uppsagt  par- 
tiet tro  och  lydnad  och  yttrat  mänga  bittra  ord  om  det  dåliga 
inflytande  dess  sträfvan  hade  på  Danmarks  literatur  och  hvad 
Täne  var  pä  folkets  tänkesätt.  Alla  som  misstrott  denna  nya 
riktning,  hvilken  beherskade  literaturen  och  som,  det  kunde  ej 
cekas,  dragit  till  sig  landets  bästa  literära  krafter,  alla  konser- 
Tativa,  alla  som  afskydde  och  hatade  de  åsigter,  som  importe- 
rats från  utlandet,  och  som  fruktade  att  det  lilla  Danmarks  na- 
tionela  sjelfständighet  var  i  fara  derför  att  den  kinesiska  muren 
omsider  blifvit  sprängd  och  främmande  tankar  fått  insteg  norr 
om  Eidem,  alla  som  i  åratal  barmats  öfver  det  tryck,  som  de 
Byas  ledare  ansågs  utöfva  pä  den,  som  slutit  sig  till  honom, 
sila  dessa  höjde  ett  segerskri  af  jubel,  dä  Drachmann  med  sin 
vanliga  lidelsefulla  häftighet  sjöng  ut  sitt  hjertas  mening  om 
hvart  det  skulle  bära,  derest  vensterpartiet  finge  råda.  Och  nu 
var  Drachmann  genast  en  större  skald  än  någonsin  förut,  nu 
liade  han  ändtligen  funnit  sig  sjelf  och  nu  kunde  hans  foster- 
land och  hela  norden  vänta  att  han  skulle  spänna  sina  mäktiga 
ringar  till  flygt  högre  än  någonsin  förr. 

Holger  Drachmann  hade  blifvit  högerman,  det  var  säkert. 
Han  hksom  andra  skulle  naturligtvis,  om  de  ville  eller  ej,  in- 
registreras under  det  ena  eller  andra  partiets  fanor;  att  han 
tycktes  vilja   gå   sin  egen  väg  betydde  således  det  samma  som 
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att  han  kastade  sig  i  armarna  på  de  mot  Brändes  fiendtliga,  äf* 
vensom  att  han  afsvor  all  så  kallad  realistisk  diktning.  Uaoa 
sång  var  nu  »frigjord». 

Vännerna  af  Drachmanns  stora  förmåga  ha  aldrig  upphört 
att  hoppas  på  ytterligare  framsteg  hos  skalden,  i  synnerhet  pi 
mera  begränsning,  mera  sjelfbeherskning,  mera  lugn.  Har  hans 
sångmö  känt  sig  tryckt,  nå  väl,  då  glades  en  hvar  öfver  att; 
hon  gjort  sig  fri.  Men  —  låt  se,  när  några  år  ha  gått  och  vi 
med  mera  opartiskhet  kunna  blicka  öfv^er  de  förhållanden^  som 
vi  nu  trots  ärliga  bemödanden  ej  kunna  se  fullt  oväldi^t,  låt  se 
om  vi  ej  då  undra  öfver  denna  omordade  brytning  i  Drach- 
manns diktarlif  och  finna  att  den  i  sjelfva  verket  alls  ej  var  så 
betydande,  att  han  efteråt  skref  på  ungefärligen  samma  sätt  som 
förut,  att  den  frigörelse  han  sjelf  och  hans  anhängare  jublade 
öfver  ej  var  så  stor,  derför  att  han  aldrig  varit  så  hårdt  fjätt- 
rad som  vi  inbillat  oss.  Man  har  spått  att  Drachmann,  med 
eller  mot  sin  vilja,  skall  snart  nog  blifva  vensterman  igen.  Detta 
är  ingalunda  nödvändigt,  åtminstone  tyckes  han  som  andra  kunna 
undvara  partinamnet,  som  blott  vilseleder,   och  gå  sin  egen  väg 

—  i  sådan  grad,  som  individen  han  lösrycka  sig. 

Herman  Bång  yttrar  på  ett  ställe  i  »Haablöse  Slsegter» 
att  man  aldrig  kan  lita  på  en  skalds  åsi^r,  ty  hvad  han  var  i 
går,  det  är  han  icke  i  dag.  Så  motbjudande  en  dylik  tanke 
om  skaldens  person  än  är,  så  ligger  det  likväl  en  smula  sanning 
i  uttrycket,  hvad  åtskilliga  skalder  vidkommer.  Sådana  nämli- 
gen  som  ha  mera  känsla  än  omdöme,  som  blindt  gifva  sig  hän 
till  åsigter  och  stämningar,  hvilka  fångat  dem  och  som  synas 
dem  de  enda  rätta.  En  varmblodig,  oförskräckt  och  kritiklös  i 
skald  blir  lätt  hållningslös  och  opålitlig.  Det  är  om  en  dylik 
Bångs  ord  gälla,  och  de  finna  i  viss  mån  tillämpning;  på  Drach- 
mann.    Han,  som  vill   underskatta   vetenskap  och  fri  forskning 

—  i  ett  anfall  af  dåligt  lynne  förmodligen  —  och  som  så  ofta 
talar  om  kärleken  som  motsättning  till  vetenskapen,  som  ej 
kan  stilla  hjertats  kraf  eller  besvara  lifvets  djupaste  frågor,  han 
har  mera  än  en  gån^  fått  mottaga  beskyllning  för  att  vara 
opålitlig  och  oberäknelig. 

Hans  utfall  i  Shyggebilleder  voro  dock  ej  alldeles  ovän- 
tade. Man  hade  märkt  att  han  var  missnöjd  och  harmsen,  och 
hans  senare  arbeten  hade  ej  heller  blifvit  mottagna  så,  som  för- 
fattaren hoppades.  Han  hade  blifvit  förd  till  dramatisk  dikt- 
ning, men  hans  folkskådespel  Strandhybor  hade  ej  gjort  stor 
lycka,  fast  man  nog  erkände  de  goda  greppen  deri.  8å  skref 
han  reseskildringen  Ostende-Brygge,  och  aet  var  den,  som  be- 
tecknade hans  »affall». 

Den  var  delvis  rent  af  mästerligt  skrifven,  med  en  glöd 
och  en  kraft,  som  måste  rycka  läsaren  med  sig,  med  prälctiga 
målningar  af  natur  och  lif,  med  ypperliga  typer  och  karakters- 
fulla   detaljer   af  stor   realistisk   kraft.    Der  funnos  målningar, 
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öfVer  hvilka  en  stor  skald  kunde  vara  stolt:  bilderna  frän  det 
gamla  Briigge  och  motsättningarna  dertill,  skildringarna  från 
Ostende,  den  moderna  badorten  sedd  i  morgonljus,  i  middags- 
och  sen  kvällsbelysning  —  och  först  och  sist  den  utmärkta  mo- 
derna kvinnohistoria,  som  författaren  låter  sin  belgiska  vän  be- 
rätta ute  pä  sandreflarna  en  aftonstund.  Är  icke  allt  detta  god 
vara,  och  äro  ej  författarens  uttalanden  såväl  om  den  moderna 
societeten,  sådan  denna  visar  sig  vid  en  belgisk  badort  —  ej 
just  beryktad  för  öfverdrifven  sedlighet  —  som  om  dessa  spe- 
cies  af  konstnärer  och  skriftställare  värda  att  beaktas?  Den  är 
ensidiff,  skildringen,  låt  så  vara,  men  all  tendensdiktning,  som 
skall  lylla  sitt  mål,  verkar  ju  just  genom  sin  ensidighet. 

Men  det  som  måste  väcka  ond  blod  och  måste  komma  alla 
högermän  att  glädjas  i  sitt  hjertas  djup,  det  var  den  samman- 
ställning Drachmann  —  ganska  lättvindigt,  det  måste  medgif- 
vas  —  gjorde  mellan  snobbarna  i  Ostende  och  den  moderna 
diktarskolan  hemma  i  Danmark. 

Drachmann  har  aldrig  tyckt  om  Paris,  och  den  franska 
literaturen  och  de  franska  sederna  äro  heller  ej  i  hans  smak. 
Han  finner  nu  på  sin  resa  huru  den  ena  staden  i  Belgien  blif- 
rit  förfranskad  och  förstörd,  medan  i  dess  närhet,  i  det  gamla 
Briigge,  lefver  ostörd  fädernas  anda,  »den  sunda  borgarkraften, 
religiositeten,  skönheten  och  familjelyckan».  Han  tänker  på 
likheterna  mellan  Belgien  och  Danmark.  Han  ser  hur  i  hans 
eget  land,  som  aktat  sig  så  noga  från  inflytelser  från  Tyskland, 
det  franska  elementet  tränger  in,  hur  kosmopolitismen  börjar 
vinna  intrång  i  seder  och  tänkesätt  och  huru  den  underblåses 
af  en  literatur,  hällen  i  ledband  af  en  förare,  hvilken  alla  lyda, 
utom  den  man,  som  är  stark  nog  att  befalla  öfver  sig  sjelf  och 
att  välja  sin  väg  sjelf,  obekymrad  om  med  hvilket  namn  man 
skall  beteckna  hans  uppförande. 

Men  »hvad  veakommer  dette  Ostende?»  Om  de  direkta 
utfallen  mot  den  danska  diktarskolan  vogi;e  borta,  skulle  skil- 
dringen å  ena  sidan  af  det  flacka  societetslifvet  och  å  den  andra  af 
den  fosterländska  rörelsen  i  Belgien  ha  blifvit  en  mycket  beak- 
tansvärd  uppsats.  Nu  ser  det  ut,  som  om  de  personliga  an- 
spelningarna och  allt  som  rör  den  brandeska  literaturriktningen 
i  Danmark  blifvit  påklistradt  endast  för  att  författaren  skulle  få 
ett  tillfälle  att  afbasa  såväl  dem,  som  tvinga  andra,  som  dem, 
hvilka  låta  sig  tvingas. 

Om  någon  djupt  trängande  blick  vittnar  i  alla  fall  knap- 
past utfallet.  Dä  man  läser  Brändes^  arbeten,  får  man  alls  ej 
-  i  det  stora  hela  —  intryck  af  att  han  vill  befalla  öfver  li- 
teraturen, tvärtom  är  det  ganska  lätt  att  finna  på  ställen,  der 
han  uppmanar  författare,  gamla  och  unga,  att  förblifva  sig  sjelfva 
och  bevara  sin  individualitet.  »Kun  naar  den  Frembringende 
helt  er  sig  selv,  ikke  til  Bedste  for  et  Sammenhold  giver  Af- 
kald  paa   det  Mindste  af  sin  vsBrdifulde  Eiendommelighed,  for- 
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maaer  han  at  frembringe  det  Ypperste,  kan  han  yde  Verden:. 
Sä  yttrar  Brändes  på  sid.  146  i  femte  delen  af  sina  Hoved- 
strömninger.  Och  hvad  han  strax  derefter  yttrar  om  hur  omöj- 
lig en  absolut  individualism  är,  huru  den  isolerade  lätt  sjuknar 
och  går  under,  och  huru,  om  en  ledare  för  en  literär  riktning 
vill  uträtta  något  verkligt  godt,  han  måste  förstå  just  >att  med- 
dela frihet»,  att  »tillåta  allt  utom  karakterslöshet  och  stillös- 
het»  —  detta  är  just  ej  öfverensstämmande  med  de  åsigter 
Brändes'  fiender  pläga  tilldela  honom. 

Drachmanns  hårda  dom,  sådan  han  uttalar  den  i  Ostende- 
Brilgge,  drabbar  för  öfrigt  mindre  Brändes  personligen  —  mot 
honom  vände  han  sig  direkt  i  »fejdebrefvet»  —  än  den  mo- 
derna romanliteraturen  och  det  moderna  lifvet,  som  sträfvar  tiil 
njutning  och  mynnar  ut  i  sjelfviskhet.  Och  han  har  nog  rått  i 
mycket  som  han  säger,  fastän  man  verkligen  blir  förvånad  öf- 
ver  sammanställningen,  då  man  läst  hans  utfall  mot  danska  dik- 
tare och  omedelbart  derefter  får  skildringen  af  Ostende  med 
dess  moderna  tomhet,  dess  sprättar  och  koketter,  som  ha  intet 
allvar  och  ingen  annan  sysselsättning  än  att  döda  sin  tid  och 
roa  sig,  stor  sak  i  sättet.  Man  undrar  —  som  en  dansk  gran- 
skare gjort  —  om  det  varit  författarens  mening  att  påstå  att 
den  moderna  diktningen  skulle  föra  läsarena  till  ett  omoraliskt, 
sjelfviskt,  lättjefullt  lif,  som  går  ut  på  materielt  förvärf  och  njut- 
ning blott. 

Det  är  denna  besynnerliga  slutsats,  som  visserligen  ej  ut- 
talas direkt  men  som  man  kan  draga  ur  Ostende-Briigge,  som 
gör  läsaren  deraf  tvehågsen  om  författarens  syn  på  tingen  och 
som  för  mången  skymt  bort  det  träffande  i  hans  uttalanden. 

Det  han  säger  om  att  Danmarks  nationalitetskänsla  för- 
svagas genom  inflytandet  från  Paris,  äfven  det  har  gifvit  an- 
ledning till  många  olika  uttalanden,  ehuru  naturligtvis  ej  till 
förbittring  som  de  direkta  orättvisorna  i  uppsatsen.  Att  han 
manar  till  fosterlandskärlek  och  till  aktsamhet  om  det  egna  är 
godt  och  väl,  liksom  väl  ingen  lär  bestrida  att  en  nationel 
grund  är  den  enda  säkra  att  bygga  på.  Men  inte  behöfver  man 
väl  för  det  att  man  sätter  sitt  eget  land  i  främsta  rummet  ut- 
döma allt,  som  kommer  utifrån.  Hvarför,  utbrast  dr  A.  Han- 
sen  (i  »Tilskueren»)  med  anledning  häraf,  skulle  hvar  och  en 
af  oss  icke  fä  näras  af  hvad  godt  han  finner  i  det  icke-danska 
Europa,  och  hvarför  skulle  vårt  land  ej  befruktas  af  de  euro- 
peiska kulturströmningama?  Skall  det  bli  fi^ga  om  att  fast- 
ställa en  lösen  som  princip  på  det  andliga  likets  område,  så 
måste  denna  lösen  för  vårt  land  just  lyda  så  här:  fri  utsigt  åt 
alla  håll,  ingen  nationel  afspärringl  Och  fbr  öfri^  så  måtte  väl 
den,  som  af  en  eller  annan  orsak  ffitt  kosmopolitiska  åsigter,  fa 
uttala  sina  skäl  att  omfatta  dem  och  få,  slippa  kokettera  med 
fraser  om  sitt  eget  lands  företräden.  Han  kan  och  bör  motsä- 
gas,   men  han   måtte   ändå   fä   säga   sin   åsigt  utan  att  for  det 
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stämplas  som  en  moraliskt  förkastlig  person.  Att  franska  seder 
och  franskt  åskådningssätt  ej  lämpar  sig  för  nordbor,  som  äro 
af  ett  helt  annat  skaplynne,  till  och  med  om  de  kokettera  med 
den  oförtjenta  titeln  nordens  fransmän,  dertill  nekar  väl  ingen, 
lika  litet  som  man  anser  vår  literatur  ha  stor  nytta  af  allt  tvif- 
yelaktigt,  som  öfverflyttas  frän  den  franska  roman-  och  teater- 
Terlden  till  våra  språk.  Men  å  andra  sidan  finna  vi  det  under- 
ligt att  Drachmann  så  gema  uttalar  sitt  förakt  för  det  främ- 
mande. Ingen  »blev  stor  ved  den  Evne  at  plapre  de  frem- 
nede  Sprog»,  sjöng  han  på  nyåret^  och  då  han  trycker  sin  vän 
Emil  Fanlsens  och  dennes  hustrus  hand,  ropar  han: 
»Tak  for  det  Haandslag,  vennerl 
det  er  dog  ej  forfransket». 

Att  Drachmann  ofta  vet  att  slå  an  strängar,  som  vibrera 
los  ett  stort  flertal  af  hans  folk^  det  är  en  egenskap,  som  na- 
turligtvis i  hög  grad  bidragit  till  hans  popularitet.  Men  denna 
egenskap  har  äfven  gjort  den  literära  granskningen  något  reser- 
verad i  sina  utlåtanden,  då  den  ej  kunnat  undgå  att  se  hur 
vacklande  skaldens  synpunkt  var,  hur  personligheten  höll  sig 
midan  och  —  ibland,  såsom  i  Strandbyhor,  huru  det  som  vann 
den  stora  massan  var  just  styckets  svagheter.  Att  vara  im- 
pressionist  är  en  god,  en  ovärderlig  egenskap,  då  det  gäller  att 
Suga  en  stämning,  att  gifva  uttryck  åt  en  tanke,  men  den 
•ikald,  som  låter  ögonblickets  intryck  beherska  sig  i  den  grad,. 
att  man  aldrig  vet  hvar  man  har  hans  egen  mening,  han  kan 
dikta  sköna  strofer  och  högstämda,  varma  dikter,  om  nans  sinne 
ir  tänjbart,  hans  hjerta  lätt  antändligt,  men  en  betydande  skald 
blir  han  ej,  hans  talang  må  vara  aldrig  så  beundransvärd. 

Att  yttra  detta  med  direkt  hänsyftning  på  Holger  Drach- 
mann vore  helt  säkert  orättvist.  Han  har  legat  litet  åt  flet 
Itåll  jag  åsyftat  med  ofvanstående,  och  detta  har  hindrat  honom 
Hn  att  intaga  den  plats  hans  begåfning  kunde  anvisat  honom 
Tid  sidan  af  samtidens  främsta  skriftställare  i  de  nordiska  län- 
derna, men  hans  lyriska  kraft,  hans  fullständiga  herravälde  öf- 
ter  formen  och  hans  sydländskt  glödande  sinne  ha  dock  burit 
Ikönom  framåt  genom  nya  segrar,  små  nederlag  eller  oafgjorda 
I  drabbningar  till  den  plats  der  han  nu  står.  Kan  »affallet» 
verkligen  stärka  hans  kraft  ytterligare  och  samla  det,  som  hos 
ionom  synts  splittradt  och  motsägande,  kan  det  utveckla  honom 
i  till  bäraren  af  tidens  högsta,  djupaste  tankar,  till  den  national-- 
i  skald  norden  behöfver,  då  må  enhvar,  partiståndpunkten  oaf- 
sedt,  glädjas  åt  hans  uppförande,  prisa  hans  mod.  Men  ännu 
har  han  knappast,  annat  än  i  sin  lifliga  fantasi  och  i  synnerhet 
i  sina  beundrares  ögon,  brutit  med  den  moderna  riktningen  i 
literaturen,  så  vida  man  ej  dermed  afser  endast  naturalismen, 
édan  den  visar  sig  i  Maupassants,  Richepins  och  andras  upp- 
trädande.    När  Drachmann  utbrister: 

»Vi  du'r  kun  halvt  — » 

Finsk  tidskrift,  1884,  II.  24 
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och  tillägger: 
» —  vi  som  söndret  er  i  hundred  Stykker, 
vi  vil  ej  se  den  naeste  SlflBgt  sä  delt>, 
så  instämmer  han  alldeles  i  jäst  denna  moderna  riktnings  tanke, 
i  tanken  att  bereda  plats  för  ett  kommande  slägtes  idéer,  sun- 
dare, helare,  sannare  och  mera  lyckobringande  än  våra  egna, 
hvilka  skymts  af  splitet.  Då  Drachmann  sjunger  hyddomas  sång 
står  han  knappats  ensam  i  sin  medkänsla  Ssr  de  små.  Och  i 
hans  olust  öiver  en  del  böcker,  som  nu  se  dagen,  instämis^ 
många  literärt  bildade  —  de  må  räknas  äfven  till  den  moderm 
riktning,  som  gerna  skares  öfver  en  kam  —  fastän  de  kanske 
äro  af  något  olika  åsigter  om  hvilka  de  böcker  äro,  som  hön 
brännas,  innan  de  bränna  våra  själar.  »Det  stora  läsande  fol 
ket»,  yttrade  Drachmann  i  sitt  förord  till  öfversättningen  af  Gott 
fried  Kellers  ,6röna  Henriks  roman^  »har  hos  sig  något  a 
de  stora  gamla  skalderna,  och  ingen  diktning  kan,  lika  litet  sos 
någon  estetik^  hålla  sig  uppe  i  längden,  om  den  ej  är  uppdra 
gen  efter  sunda,  breda,  stora  och  rättfärdiga  linier». 

Framför  mången  skriftställare  i  våra  dagar  har  Drachl 
manns  skaldskap  det  utmärkande  kännetecknet,  att  det  vändej 
sig  till  folket,  till  massorna.  Han  skrifver  ej  för  de  konstbO 
dade  blott,  för  literärt  uppfostrade  —  och  det  göra  många  af  oss 
det  kan  svårligen  nekas.  Han  har  många  förutsättningar  m 
att  blifva  en  folkets  skald.  Må  han  då  också  blifva  detl  M| 
han  visa  att  de,  som  nu  prisa  och  lofva  honom  derfor  att  hai 
frigjort  sin  sång  från  hämmande,  tvingande  band,  att  de  haf 
rätt,  då  de  högt  ropat  ut  sitt  hopp  att  han  nu  skall  gå  til 
bottnen  af  menniskosjälen  och  finna  nya  toner  för  det  högsti 
och  bästa  i  lifvet. 


Georg  Brändes  har  i  femte  delen  af  sitt  stora  verk  Ei 
vedströmninger  i  det  nittende  Äarhundredes  Litteratur  nätt  el 
mästerskap  i  kritisk  analys,  större  än  någonsin  förr,  och  deno 
del,  som  behandlar  den  romantiska  skolan  i  Frankrike,  ha 
också  blifvit  ett  konstverk  af  det  största  intresse  och  det  stor 
sta  värde,  säkerligen  det  allra  bäst  genomförda  af  för&ttareoi 
många  literära  arbeten. 

I  Det  möderne  Gjennembruds  Mcend  har  författaren  ståt 
så  nära  de  personer  och  den  sak  han  skildrar,  att  hans  ytt 
randen  ibland  väckt  gensagor  hos  olika  tänkande.  Man  spåraj 
här  tydligare  än  i  hans  andra  arbeten  lusten  att  klassificera  ocl 
konstruera,  man  stöter  sig  äfven  på  hans  svaghet  att  frambålU 
sig  sjelfi  då  han  borde  tala  endast  om  andra.  Ej  sällan  påmia 
ner  han  om  hvad  han  sjelf  gjort  och  ger  antydningar  om  hun 
han  slutligen  fått  rätt  i  ett  eller  annat  yttrande  om  sina  samI 
tida  författares  begåfning  och  begränsning,  om  hur  det  var  han 
som  rådde  diktarena  att  behandla  det  eller  det  ämnet,  om  hva<{ 
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lan  sagt  till  den  ena  och  till  den  andra.  Det  var  ju  just  upp- 
lygningen  om  att  »den  ene  af  det  nittende  Aarhundredes  Bedak- 
törer» hade  talat  med  Drachmanu  om  att  denne  borde  resa  till 
Sooderjylland  ocb  beskrifva  valplatserna  och  stämningen  hos 
£}lket  därstädes,  som  retade  Drachmann  till  hans  hätska  fejd- 
bref.  Alldeles  som  om  den  ypperliga  diktens  (»Derover  fra 
GrsDsen»)  värde  skulle  minskas  deraf  att  första  idén,  kanske 
ej  en  gång  den  första,  utgått  från  en  annan  än  skalden  sjelf. 

Men  hvad  betyda  de  små  svagheterna  mot  allt  det  för- 
taga, som  Brändes'  böcker  innehålla.  Svårligen  kan  det  ne- 
hs  att  de  i  ofantligt  hög  grad  bidragit  till  att  klargöra  många 
på  dagordningen  stående  literära  frågor,  att  de  gifva  ökad  syn- 
lidd,  verka  eggande  och  stärkande  som  en  kraftfull  ocb  sund 
«pis  —  just  den  näring  vi  längtat  efter  och  den  vi  behöfva. 

Porträtten  af  Björnson,  Ibsen,  Schandorph  och  Edvard 
Brändes  äro  alla  mästerligt  tecknade,  ej  minst  det  sistnämda, 
»m  dock  erbjudit  framställaren  stora  svårigheter.  I  den  delvis 
snillrika  uppsatsen  om  Jacobsen  har  sjelfva  stilen  fått  en  re- 
tei  från  den  stora  koloristens  palett.  Och  ändå  är  bilden  af 
boDom  ej  fullständig,  kanske  derför  att  Brändes'  eget  skaplynne 
hr  blott  föga  gemensamt  med  Jacobsens  sjuka  sinne.  Den 
sldldnDg  Brändes  gifver  af  Jacobsens  språk  bör  särskildt  be- 
iltas  af  alla  dem,  som  icke  förstå  att  uppfatta  stilen  såsom 
ioDStform,  som  uttryck  för  personligheten,  utan  hellre  prisa  den 
i&est  alldagliga  stil  såsom  den  bästa,  blott  den  är  korrekt  och 
på  sak  gående. 

Mest  olika  bedömd  har  den  omfattande  karakteristiken  af 
Drachmann  blifvit.  Den  är  den  mest  uttömmande  skildring  af 
denna  skald,  som  hittills  blifvit  skrifven,  och  är  i  mycket  för- 
träfflig. Den  sparar  ej  på  beröm,  men  är  icke  fri  från  en  viss 
«nsidighet  och  en  något  öfvermodig  ton.  Ett  och  annat  drag 
affärdas  äfven  ganska  lätt,  oaktadt  det  i  fråga  om  någon  af  de 
^friga  i  boken  behandlade  skalderna  skulle  vunnit  ett  vida 
större  erkännande.  Man  jemföre  domen  öfver  Schandorphs  Et 
Åar  i  Embede  med  utlåtandet  om  Drachmanns  senare  arbeten. 
Ty  nog  hade  Paa  Semands  Tro  og  Loven  förtjenat  ett  annat  epi- 
tet än  att  afiardas  med  ordet  3>iLeutraU.  Och  fastän  det  i 
Strandbyhor  nog  fins  åtskilligt,  som  är  afsedt  »för  den  mognare 
uigdomen»,  så  glömmer  likväl  ej  den  opartiske  för  det  hvad 
godt  som  gömmes  i  dikten  i  fråga. 

A  andra  sidan  vågar  man  dock  knappast  säga  att  Brändes 
i  det  stora  hela  haft  orätt  i  sitt  omdöme  eller  i  sin  öfversigt 
&f  Drachmanns  produktion  hittills.  Och  hans  uppsats  är  minst 
af  allt  —  hvad  man  insinuerat  —  ett  giftblandadt  svar  på 
Drachmanns  affall.  Man  bör  ihägkomma  att  Brändes^  Det  mo- 
^l^rne  Gjennembruds  Mcend  och  Drachmanns  Skyggébilleder  ut- 
kommo  på  samma  dag. 


J 
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Henrik  Pcntoppidan  är  en  folklifsskildrare  af  betydoDhet 
Han  har  i  sina  Landshubilleder  mer  än  hållit  hvad  hans  första 
skizz,  Et  JEndeligt,  införd  i  Ude  og  Hjemme,  lofvade.  Han 
känner  sina  danska  bönder  i  grund  och  botten  —  läs  novellea 
Bonde-Idyll  —  har  framställningskonsten  i  sin  hand ;  han  hai 
sin  särskilda  stil,  som  i  mitt  tycke  är  personlig,  trots  de  häi 
och  hvar  framskymtande  reminiscenserna  irån  Kjelland  ochtrob 
detta  af  Brändes  anmärkta  »chic>,  som  Pontoppidan  ibland  an 
vänder  »för  att  dölja  luckor  i  själsstudiet  och  brist  på  uppfin 
ningsförmåga  i  uttrycken».  Pontoppidan  är  tvifvelsuten  anför 
fattare  med  framtid.  Hvad  man  i  öfrigt  än  tänker  om  haiu 
sista  bok,  säkert  är  att  man  läser  den  med  intresse. 

En  KjtBrlighedshistorie,  den  novell,  som  inleder  samlingen, 
är  egendomlig  som  motstycke  till  många  bondehistorier,  dei 
flickan  måste  taga  till  man  en  rik  bonde,  som  hon  ej  älskar, 
hvarpä  de  bli  olyckliga  alla  tre,  äfven  den  fattiga,  redbara  gos- 
sen, som  är  hennes  hjertans  kär.  I  Pontoppidans  novell  tvin- 
gas flickan  af  omtänksamma  föräldrar  att  gifta  sig  med  en  man, 
som  var  »en  honnet  og  redelig  karl,  som  passer  sit  arbejde  o^ 
holder  paa  hvad  han  har».  Hon  går  i  brudstol  med  sorg  i 
hjertat,  men  med  föresats  att  bli  en  bra  hustru  till  sin  man, 
och  några  år  efteråt  finner  man  henne  som  en  trind  och  dug*. 
tig  matrona,  glad  och  munter  med  sina  barn  omkring  sig  odi 
sin  belåtna  man  jemte  svärföräldrarna  i  stugan.  En  verkligj 
idyll,  »en  hyggelig  familiekreds»  kring  bordet  med  dess  hrita, 
rena  duk. 

Men  historien  skulle  ej  vara  pontoppidansk,  om  ej  soift 
motstycke  till  denna  enkla  »kärlekshistoria»  berättades  om  hni| 
onådig  man  var  i  prestgården  öfver  Grethes  giftermål,  hur  maii 
fann  det  osedligt  och  hvilka  vackra  ord  prosten  och  seminariei 
läraren  —  Pontoppidans  högskolelärartyper  hålla  sig  gemi 
framme  med  sina  åsigter  —  uttalade  om  den  upprörande  hän 
delsen.  Och  samtidigt  med  att '  örethe  tvingas  till  giftermål, 
blir  prestens  dotter  Ellen-Lisbeth  förälskad  och  förlofv^ad  ocl 
sedermera  gift  och  olycklig.  Och  så  slutar  historien  med  att 
de  båda  hustrurna  mötas  och  att  Grethes  mor,  hon  som  stålt 
sin  dotters  framtid  efter  sitt  bästa  skön,  uttalar  berättelsens 
slutord :  »Vi  gammeldags  Bönder,  vi  har  det  nu  saadan  paa  et 
andet  Maner;  for  naar  den  ene  er  Karl  og  den  anden  er  Pige, 
off  de  ellers  er  skikkelige  og  ordenlige  og  vil  vasre  gode  ved 
hinanden,  saa  er  der  jo  do»,  hvad  der  skal  til;  og  senere  kom- 
mer jo  Börnene,  og  saa  saadan  et  Liv  sammen  i  Arbejde  og  Be- 
skjaBftigelse ;  tro  de  mig  —  lille  Frue  —  det  er  noget  andet 
end  denne  her  Forfjamskelse  som  de  kalder  Kjaerlighetl» 

Skall  detta  vara  en  tendensdikt  med  sensmoralen  uttalad 
så  tydligt  som  möjligt  —  eller  är  det  endast  en  kopia  af  bön- 
dernas åsigter  och  erfarenheter?  Historien  vore  kanske  bättre 
om    prestfrökens   kärlekshistoria    vore  mera  utförd,  om  författa- 
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ren  hade  låtit  oss  se  orsaken  till  att  det  yar  endast  »Forfjam- 
skelse»,  det  som  hon  kallade  for  kärlek,  att  den  var  så  mycket 
Bundre  värd  än  bondflickans  småningom  vaknade  vänskap  och 
tillgif^enhet  fbr  sin  man.  Som  det  nu  är,  förstår  man  mycket 
Til  hvad  EUen-Lisbeth  har  med  i  berättelsen  att  göra,  men 
man  finner  hennes  rol  derstädes  ej  tillräckligt  pointerad,  der- 
fer  att  den  lemnar  läsaren  i  ovisshet  om  hvad  författaren  i 
tjelfva  verket  menat. 

Bäst  som  ren  verklighetsmålning  är  kanske  Bonde-Idyll, 
60  genombondsk  skildring,  som  man  känuer  på  sig  är  sann. 
En  Fisherrede  utgör  ett  S)ga  ljust  motstycke  till  Holger  Drach- 
aaims  mera  idealiserade  genrebilder  från  Skagen.  De  kustbor 
jPontoppidan  drager  fram  för  oss  äro  föga  älskvärda,  dessa  män, 
l&m  förr  under  råhetens  tid  vilseledde  sjöfarande,  mördade  de 
ikeppsbrutna  och  roffade  åt^ig  deras  gods  —  och  som  nu,  då 
imsatioDen  stigit,  hjelpa  det  strandade  fartyget  loss  mot  en 
<lryg  lösepenning,  som  pressas  ut  innan   någon  rör  en  hand  till 


Samtliga  dessa  arbeten  äro  utgifna  från  Gyldendalske  bok- 
kideln  i  Kjöbenhavn,  nordens  främsta  förlagsbokhandel.  Dess 
hoda  märke  står  äfven  på  en  roman  Judith  Furste,  som  bär 
ttt  författarnamn,  hvilket  här  uppträder  för  både  första  och  si- 
lla  gången.     Georg  Brändes  har  satt  sitt  namn  under  författa- 

G  ans,  och  i  ett  sympatiskt  förord  talar  han  om  den  unga 
mans  sträfvande,  om  hennes  person  och  hennes  tidiga  död 
^  ett  par  och  tjugu  års  ålder.  Hon  hette  Adda  Bavnhilde, 
P^  det  af  hennes  arbeten,  som  nu  blifvit  utgifvet,  är  skrifvet 
Hhon  var  endast  nitton  år  gammal. 

i  Tanken  på  att  författarinnan,  »det  stakkels  geniale  Börn», 
19  mera  fins  till  och  aldrig  nådde  dit  hennes  åtrå  och  hennes 
Irelystnad  sträfvade,  gör  naturligtvis  domen  öfver  hennes  bok 
^ra  öfverseende  än  om  man  kunde  hoppas  på  framsteg,  på 
niare  utveckling  hos  den  begåfvade  unga  kvinnan.     Men  äfven 

Ebon  lefde,  i£ulle  hennes  bok  gjort  uppseende,  kanske  mest 
den  säkerhet,  som  yttrar  sig  deri,  och  för  den  klarhet  och 
Wa  i  karaktersteckningen,  som  tyckes  peka  framåt  mot  ett  mä- 
Iterskap,  för  hvilket  döden  nu  satte  punkt 

Adda  Ravnhildes  literära  försök  —  de  andra  äro  aldrig 
jr^ckta  —  behandlar  den  ensamma  flickan,  försatt  i  en  om- 
ping,  hvilken  aldrig  kunde  blifva  något  för  henne.  Judith 
förste  är  stolt,  inbunden,  trotsig,  en  väl  skildrad  karakter.  För 
itt  komma  ur  sina  tryckande  förhållanden  gifter  hon.  sig  med 
•fl  rik  man,  en  för  detta  viveur,  som  hon  ej  älskar.  Äktenska- 
Idt  blir  olyckligt,  en  fortsättning  fastän  i  andra  former  af  det 
luiga  lifvet  under  uppväxtåren,  ända  tiUs  efter  hennes  barns 
löd  en  förändring  inträder,  småningom,  förträffligt  iakttagen  om 
in  ej  alltid  så  väl  motiverad.  Detta  är  ett  ämne,  som  behand- 
Bts  förut  såväl  i  romaner  som  i  dramatisk  form,    (Ohnets    >Le 
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maltre  de  föreges»,  MontigDaris  »En  brist  i  uppfostran»  t.  ex.)* 
men  i  intet  af  dessa  arbeten  har  författaren  ^tt  riktigt  pä  dju- 
pet i  sin  dissekering  af  kvinuohjertat.  Fina  obserrationer  fin- 
nas, det  skall  ej  nekas,  i  berättelsen  om  Judiths  vaknande  kär- 
lek, liksom  i  hela  skildringen  af  hennes  person,  men  mycket 
fattas  der  likväl  —  helt  naturligt  —  och  särskildt  är  upplös- 
ningen mycket  klen.  Judiths  man  tyckes  äfven  vara  tecknad 
mera  efter  förebilder  i  literaturen  än  i  lifvet.  Deremot  har 
författarinnan  tydligen  för  sin  hjeltinna  haft  modellen  mycket 
nära  sig.  En  biperson,  godsegaren  Bestrup,  är  tecknad  med 
god  verkan. 

Adda  Ravnhilde  berättar,  hon  målar  ej.  Hennes  bok  årj 
ej  långdragen  och  förlorar  sig  aldrig  i  omständliga  beskrifnln- 
gar.  Man  jemföre  hennes  beskrifning  på  Restrups  sjelfmord 
med  Johannes  Normans  skildring  af  sina  båda  motsvarande  till- 
dragelser. Norman  har  haft  nöje  af  att  måla  ut  såväl  förbe- 
redelserna som  händelsen  sjelf  i  detalj,  pinsamt  långdraget,  men 
den  kvinliga  författarinnan  berättar  helt  kort  om  hvad  den  vid 
lifvet  trötta  gjorde,  hur  han  gick  in  i  stallet  och  sköt  sin  rid- 
häst, sedan  slöt  sig  in  i  sitt  rum,  tömde  ett  glas  rom,  sköt 
sin  hund  och  sedan  sig  sjelf. 

Med    författarinnan   till  Judith   Furste  bortgick  en  fram*| 
tidsmöjlighet   ur   Danmarks    literatur.     Brändes   bar  nu  geno 
att  framlägga  hennes  mest  mogna  ungdomsförsök   lagt  en  kran 
på  den  unga  flickans  graf.     Otillfredsstäld  af  det  lif  hon   lefvi 
men  med  dristiga  framtidsplaner  arbetade  hon  käckt  för  att  at 
bilda  sina  rika  anlag,  då  döden  ryckte  henne  ifrån  allt  samman 

Yid  sidan  af  dessa  arbeten,  som  alla  utmärka  sig  foi 
strängt  allvar  och  samvetsgrant  studium,  står,  en  representan 
för  teaterdiktningen,  ett  skådespel,  En  Skandale  af  Otto  Benzon 
författare  till  det  kvicka  proverbet  Surrogater, 

En  Skandale  gjorde,  då  den  uppfördes  i  Kjöbenhavn 
stormande  lycka.  Man  förklarade  att  en  så  kvick  och  så  slåendt 
sann  målning  af  ett  hem  inom  den  högre  bourgeoisien  i  Ejö 
benhavn  ej  varit  synlig  sedan  Hostrup  uppträdde  med  sina  stn 
dentvaudeviller,  med  hvilka  Benzons  stycke  for  öfrigt  ej  ba 
någon  likhet.  Stycket  är  kvickt  och  roligt  och  väl  bygdt 
ocn  det  är  äfven  karakteristiskt  för  hvad  man  begär  af  en  d 
matisk  produkt  i  motsättning  till  hvad  man  fordrar  af  en  rom 

Hr  Benzon  har  förstått  att,  som  man  säger,  taga  sin  pa 
lik.  Han  har  valt  ett  ämne  behandlande  en  fråga  för  dage 
en  fråga  för  öfrigt  till  hvilken  allmänhetens  uppmärksamhet  n 
blifvit  vänd  så  ofta,  att  det  borde  anses  nog,  ty  man  har  Ifi 
gesedan  ledsnat  på  detta  eviga  upprepande  ai  ett  och  det  samm 
Men  ett  allvarligt  ämne  är  det  författaren  valt.  I  två  ord  S 
handlingen  denna : 

Povl  vill  gifta  sig  med  Karen,  en  ung  flicka,  \»ill  hälftei 
väninna,    till   hälften  i  tjenst    hos  hans  föräldrar.     Han  vet  at 
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flickan  yarit  förförd,  men  detta  afskräcker  honom  ej,  då  han 
också  vet  att  hon  är  både  renhjertad  och  trofast.  Så  upptäc- 
ker han  att  hans  syster  Fanny s  fästman  är  just  den  man,  som 
varit  orsak  till  Karens  fall,  och  då  formar  han  systern  att  häfv^a 
sin  förlofning  med  honom,  ty  han  är  naturligtvis  henne  ovärdig. 

Således :  ett  ämne,  som  borde  väcka  olika  åsigter  och  fram 
kalla  meningsutbyten,  ett  ämne,  sådant  som  endast  en  ung  för- 
fattare, djerf  och  orädd,  kastar  fram  till  den  verkan  det  kan  få. 

Men  denna  gång  blef  verkan  alls  ingen  och  de  olika  åsig- 
terna  läto  knappast  höra  sig  alls.  Ty  hr  Benzon  visste  att  han 
för  att  lyckas  i  sitt  stora  slag  behöfde  göra  mera  än  :» sätta  pro- 
blem under  debatt»,  han  måste  också  roa.  Derför  insockrade 
hn  sitt  ämne  i  kvickheter  och  omgaf  det  med  komiska  figu- 
rer, så  att  verkan  af  det  hela  blef  en  helt  annan  än  hvad  han 
ntan  tvifvel  afsett.  Denna  motsägelse  gör  att  satiren  mistat  sin 
udd  och  att  det  hela  upplöser  sig  till  endast  en  rolighetspjes, 
men  som  gör  lycka,  så  många  roande  repliker  sägas  der  och  så 
Mk  är  stycket  nära  nog  alltigenom.  Synnerligt  aristokratisk 
är  författaren  ej,  då  det  gäller  att  vara  kvick,  och  åtskilliga  in- 
kast och  yttranden  förvåna  genom  sin  ^^flothed»,  som  en  dansk 
shlle  säga.  Likaså  förvånas  hvarje  tänkande  läsare  öfver  det 
lättvindiga  sätt,  på  hvilket  Povl  —  som  ju  skall  vara  en  för- 
träfflig man,  olik  de  dussinmenniskor,  som  omgifva  honom  — 
resonnerar  om  sin  förbindelse  med  Karen,  och  i  den  betydelse- 
fulla scenen  i  sista  akten  mellan  honom  och  hans  föräldrar,  der 
just  detta  spörsmål  afhandlas,  måste  han  för  att  få  segern  på 
sin  sida  taga  sin  tillflykt  till  sådana  kvickheter,  som  visserligen 
-  och  helt  säkert  —  framkalla  dånande  skrattsalvor  och  bi- 
fallsjubel i  en  teatersalong,  men  som  likväl  skära  i  öronen  på 
€n  hvar,  som  ej  vill  ha  en  allvarlig  sak  bortblandad  genom 
skämt.  Författaren  har  varit  alldeles  för  ytlig  för  att  kunna 
bebandla  ämnet  så  som  det  förtjenat,  och  man  kan  ej  undgå  att 
finna  mycket  träffande  det  som  Arthur  säger  på  ett  ställe 
i  andra  akten :  »Det  skal  sige,  at  jeg  hellere  vil  benytte  mig  af 
mine  medmenneskers  dumhet  end  kaempe  imod  den.  Det  er 
meget  mindre  besvaerligt  og  meget  mere  fördelaktigt». 

En  SkandaU  och  det  mottagande  stycket  rönt  visar  allt- 
I  igenom  att  föffattaren  haft  fullkomligt  rätt  i  detta  sitt  ytt- 
I  rande.  Men  hvad  som  verkligen  är  bra  i  En  Skandale,  det  är 
teckningen  af  etatsrådet  och  af  hans  son,  otvifvelaktigt  två  äkta 
kjöbenhavnstyper.  Och  den  unga  herrns  skildring  af  >de  dan- 
skes vej  til  ros  og  magt»  är  säkert  mera  än  endast  rolig.  Sjelfva 
stycket  är  knappast  mera  än  roligt. 

—g- 


I  bokhandeln. 

Valfrid  Vasenius:  Historiska  undersökningar  om  Jakob 
Frese.  52  s.  8:0.  H:fors  1884.  Öfvertryck  ur  HistoriaUinen 
arkisto. 

»Skalden  Frese  har  i  literaturhistorien  blifdt  rätt  mycket 
uppmärksammad,  men  företrädesvis  har  han  blifvit  betraktad  ur 
estetisk;  sä  godt  som  alls  icke  ur  historisk  synpunkt»,  säger  förf. 
i  början  af  sin  afhandling.  Det  är  sistnämda  brist  han  sökt  af- 
hjelpa,  och  han  har  i  detta  aytte  hopbragt  åtskilliga  notiser  och 
data  om  Jakob  Erese  och  hans  slägt,  dels  med  bistånd  af  arkiv- 
forskare ex  professo,  såsom  dr  K.  A.  Bomansson,  dels  äfven  ge- 
nom egna  forskningar,  hvarigenom  han  satts  i  stånd  att  såväl 
korrigera  äldre  oriktiga  uppgifter  som  framlägga  en  hel  mängd 
nya.  Dessa  med  flit  och  omsorg  samlade  notiser,  hvilka  dock 
stundom,  föga  upplysande  och  vigtiga  som  flere  af  dem  äro,  i 
nog  öfverflödig  omständlighet  synas  oss  blifvit  anförda,  gifva  oss 
trots  sin  torrhet  en  ganska  klar  inblick  i  Preses  magra  kanslist- 
lif  i  Stockholm.  Utom  framställningen  af  Freses  slägt-  och  lef- 
nadsförhållanden,  hvilken  vi  ville  anse  för  afhandlingens  värde- 
fullaste del,  innehåller  den  vidare  en  redogörelse  för  hans  skald- 
skap.  Det  största  intresset  ådrager  sig  här  den  del  af  undersök- 
ningen, i  hvilken  förf.  visar  hurusom  Ereses  i  hela  hans  dikt- 
ning framträdande  religiositet  ej  blott  är  ett  uttryck  för  hans 
personliga  gudsfruktan  utan  derjemte  ett  uttryck  för  en  i  början 
af  1700-talet  i  Sverige  allmän  pietistisk  rörelse.  I  sammanhang 
härmed  polemiserar  förf.  mot  det  gängse  underskattande  bedö- 
mandet af  Freses  längsta  dikt,  »Passionstankar»,  hvilken  dikt, 
såsom  för  skalden  S3nmerligen  karakteristisk,  han  finner  orättvist 
förbisedd.  Och  i  hufvnidsak  måste  man  väl  ge  förf.  rätt,  att  Pas- 
sionstankama  såsom  det  follständigaste  uttrycket  för  Freses  re- 
ligiositet, hvilken  ju  ger  den  egentliga  färgen  åt  hans  diktning, 
otvifvelaktigt  har  anspråk  på  större  intresse  än  hittills  kommit 
det  till  del. 

Såsom  den  möjligast  fullständiga  biografiska  undersöknin- 
gen om  en  af  de  anmärkningsvärdaste  skalderna  i  Sverige  under 
förra  seklets  början,  hvilken  dertill  såsom  vår  landsman  har  an- 
språk på  skildt  intresse  hos  oss,  är  afhandlingen  ett  icke  ovig- 
tigt  bidrag  till  den  svenska  literaturhistorien. 

— nn — 

Juhani  Aho:  Kievarin  pihalla;  Muudan  markkinamies, 
två  berättelser.     148  s.  8:0.    Borgå  1884.    W.  Söderström. 

Med  sina  två  berättelser    »Kievarin    pihalla»  (på  gslstgifve- 
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riets  gårdsplan)  och  »Muudan  markkinai]iies>  (en  marknadskarl), 
kr  hr  Aho  gjort  en  icke  så  oäfven    debnt  bland  de  ej  synnerb'- 
gen  talrika   ånska  novellförfattarena.     Den  förra  berättelsen  ger 
'  en  raskt    skizzerad    bild  af  det  makliga  lifsret  på  en  gästgifvar- 
gård  under  en  kvalmig  sommardag;    sjeUVa  den  berättade  hand- 
lingen är  af  underordnad   betydelse.    I  den  senare,  vida  utförli- 
gare novellen,  låter    förf.    en  allmogeman,  med  hvilken  han  till- 
fälligtvis stöter  tillsammans  på  Kuopio  marknad,  berätta  sina  be- 
dröfliga   lefnadsöden.     Ehuru   berättelse]^   mot  slutet  S3mbarligen 
blir  mattare,  förmår  dock  förf.  i  hög  grad    väcka  vår  medkänsla 
for  sin  marknadskarl,  och  det  är  ju  redan  vackert  så.     Denna  är 
en  af  de  bland  allmogen  ej  så  alldeles    sällsynta  existenser,  som 
af  naturen    utrustad    med    omisskännelig    begå:&iing,  i  detta  fall 
diktargäfva,  med  lifligt  lynne  och  kvickt  förstånd,  dock  ej  blir  i 
tillfälle  att  utveckla  sina  anlag  utan,  ett    »oäkta»  barn    som  han 
är,  genom    oförskylda,    dels   äfven  sjelfförvållade  motgångar  blir 
kväst   och    andligen   förkrympt.     Till    förf:s  beröm  måste    sägas 
att  han  i  allmänhet  sällan  slåx  öfver  åt  det  sentimentala,  som  dock 
liär  skulle  ligga  nära  till  hands,  men  deremot  är  i  besittning  af 
eD  god  portion  humor,  som    verkar  rätt  uppfidskande.     Derjemte 
år  hans    stil    ledig  och  lifiig.     Särskildt  vilja  vi  påpeka  de  ofta 
nog  inflikade  tvåradiga,  rimmade  strofstumpama,  i  hvilka  det  nu 
vanliga,  drastiska    finska    folkvismaneret    lyckligt    är    imiteradt. 
Ogonskenligt  är    äfven    att    mångt  och  mycket  i  berättelserna  är 
tecknadt  direkt  efber  naturen,  och  öere  enskilda   partier  äro  ver- 
keligen  ypperliga,  exempelvis  den  realistiska  skildringen  af  gäst- 
gifvargården    med   tillbehör,    af  marknaden,  hvarmed  den  längre 
berättelsen  inledes,  af  stockflötarbesöket  hos  läsarena,  m.  fl. 

Denna  styrka  i  skildringen  af  enskildheterna  har  förf.  lärt 
af  sina  förebilder,  hvilka  äro  Kivi  och,  om  vi  ej  allt  för  mycket 
Biisstaga  oss,  Dickens.  Men  han  har  derjemte  en  om  den 
förra  påminnande  sammanhangslöshet  i  uppfinningen,  splittring 
i  kompositionen  och  ojemnhet  i  framställningen.  Marknadskar- 
len, ehuru  otvifvelaktigt  i  många  stycken  studerad  efber  natu- 
ren, vill  dock  ej  bli  fullt  naturlig,  de  skilda  dragen  vilja  ej  rik- 
tigt gå  ihop,  så  att  man  får  syn  på  en  verklig,  lefvande  menni- 
ska.  Förf.  har  ej  mäktat  i  sin  fantasi  sammansmälta  till  ett  i 
sig  a&lutadt  helt  allt  det  material  han  samlat;  deraf  den  ojemn- 
het och  kantighet,  som  vidlåder  hans  framställning  i  dess  huf- 
Tuddrag,  deraf  väl  äfven  den  märkbara  afmattningen  mot  slutet 
af  berättelsen.  Afven  i  afseende  å  det  rent  tekniska  i  komposi- 
tionen, i  den  yttre  anordningen  af  händelserna,  har  förf.  ännu 
mycket  att  inhemta. 

Af  hans  öppna  blick  för  verkligheten  är  dock  något  för 
framtiden  att  hoppas,  blott  han  genom  goda  studier  tillbörligen 
skolar  sin  talang. 

— nn— 
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Wilhelm  Ebstein:  Om  korpulens  och  dess  behandling  en- 
ligt fysiologiska  lagar;  auktoriserad  öfversättning  frka  fjerde  upp- 
lagan af  Carl  Ekeroth.  54  s.  8:0.  Stockbolm  1883,  Jos.  Se- 
ligmann  &  C:i.     75  öre. 

Huru  öfverdrifven  fetma  bör  behandlas  hör,  såsom  förf.  an- 
märker, till  de  problem,  hvaröfver  grubblats  sedan  Hippokrates 
tider  —  och  troligen  långt  förut.  Att  vandra  genom  lifvet,  ned- 
tyngd af  några  lispund  »död»  vigt,  hör  icke  till  de  angenäma- 
ste uppgifter,  och  formemas  beständigt  väsande  nmdning  har 
bragt  mången  till  förtviflan  —  särdeles  inom  det  täcka  könet, 
som  icke  med  jemnmod  kan  se  en  fin  »taille»  antaga  tunnans 
konturer. 

Ej  underligt  alltså  om  man  sedan  långa  tider  eftersökt  me- 
del att  förekomma  fettets  abnorma  aflagring  eller  bringa  det  att 
försvinna,  sedan  aflagringen  redan  skett.  Problemet  har  visat 
sig  icke  tillhöra  de  lättaste  —  bland  annat  derför  att  åtskil- 
lig försakelse  af  mat  och  dryck  samt  stor  ihärdighet  fordrats  af 
de  korpulenta,  som  emellertid  gemenligen  åtnjuta  den  bästa  ap- 
tit och  vid  bordet  lätt  glömma  sina  föresatser. 

Egentliga  hungerkurer  kunna  icke  vara  rationela,  emedan 
sålunda  tillförseln  ej  blott  af  fett  och  fettbildande,  men  ock  af 
öfriga  näringsämnen  förminskas,  hvilket  naturligtvis  måste  verka 
försvagande.  Endast  förtäringen  af  sådana  födoämnen,  hvilka 
gifva  upphof  åt  fettbildning  i  kroppen,  bör  imdvikas  eller  in- 
skränkas. Så  har  man  ock  gått  till  väga.  Vid  den  s.  k.  Ban- 
tingska kuren  äro  alla  slags  fett  strängt  förbjudna;  dertill  äfven 
socker,  som  man  anser  bidraga  till  fettbildningen.  Prof.  Ebstein 
medger  att  genom  denna  kur  fettaflagringen  minskas,  men  han 
gör  den  invändning,  att  kuren  såsom  uteslutande  de  vigtiga 
fetthaltiga  födoämnena  icke  länge  kan  fördragas  och  dessutom  ofta 
medför  svaghet;  så  snart  patienten  slutar  kuren  begynner  fett- 
aflagringen ånyo  och  föga  är  vunnet.  En  verksam  kur  mot  kor- 
pulens måste  vara  så  anordnad,  att  den  kan  under  lång  tid,  ja 
om  nödigt  hela  lifvet  fortsättas. 

Den  diet  prof.  Ebstein  sjelf  föreskrifver  mot  korpulens  fö- 
refaller såtillvida  egendomlig,  att  han  icke  utesluter  fett  ur  fö- 
dan, utan  snarare  anbefaller  förtäring  af  en  måttlig  mängd^  deraf. 
Han  anser  det  bevisadt  att  fett  inskränker  ägghviteämnenas  för- 
brukning, minskar  behofsret  af  sådana  samt  minskar  hungerkäns- 
lan öfverhufvud.  Deremot  inskränker  han  i  hög  grad  förtäring 
af  s.  k.  kolhydrat;  socker,  rotsaker  och  potatis  förbjudas  allde- 
les, af  bröd  får  blott  ^/g  eller  1/5  skålpund  dagligen  förtäras.  Af 
köttsorter  förbjudes  ingen,  ej  ens  den  fetaste.  Mjölk  tillstfidjes 
icke;  af  grönsaker  fiå  sparris,  spenat,  kål  och  skidfrukter  för- 
täras. Té  utan  mjölk  och  socker  samt  lätt  vin  tillåtas.  Mäng- 
den och  arten  af  födoämnen  samt  tiden  för  måltiderna  bestäm- 
mas noga  i  hvarje  enskildt  fall,  ty  om  föreskrifterna  icke  äro 
noggranna,  ske  lätt  afvikelser. 
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Prof.  Ebstein  anför  åtskilliga  fall,  der  hans  kur  haft  de 
bästa  resultat  i  afseende  pä  korpulensens  förminskande,  utan  att 
derför  krafter  och  arbetsförmåga  lidit.  Detta  sistnämda  är  så 
mycket  vigtigare,  som  korpulens  ofta  förekommer  samtidigt  med 
blodfattigdom. 

Man  må  blott  ihågkomma  att  den  föreskriiba  dieten  ej  får 
betraktas  som  en  kur,  hvilken  nyttjas  tills  verkan  följt,  hvarefter 
åter  det  forna  le&adssättet  kan  påbörjas,  utan  fastmer  måste  un- 
der åratial  följas,  så  länge  öfverhufvud  anlag  för  öfverdrifven  fett- 
bildning  kvarstår. 

Häri  ligger  otvifvelaktigt  den  största  praktiska  svårigheten, 
ty  ganska  få  menniskor  hafva  den  sjelfbeherskning  att  de  \m- 
der  en  obegränsad  tidslängd  kunna  afsäga  sig  de  bordets  njut- 
ningar, hvarvid  de  fordom  vant  sig.  Återfall  är  sålunda  för 
många  att  vänta. 

Noga  taget  är  hela  frågan  om  korpxdensens  både  förekom- 
mande och  botande  endast  en  fråga  om  måttlighet  —  särdeles  i 
vissa  riktningar.  Prof.  Ebsteins  förtjenst  ligger  deri,  att  han  vi- 
sat att  ett  så  både  smakligt  och  i  födoämnena  ofta  förefintligt 
näringsmedel  som  fett  icke  bör  eller  får  frkrx  kosten  uteslutas; 
ku  har  derigenom  gjort  det  lättare  för  de  korpulenta  att  följa 
måttlighetens  fordringar. 

M.  W.  af  Schultén. 

Curt  Wallis:  Bakterierna  som  srjukdomsorsaJc.  174  s.  8:0 
med  40  träsnitt.  Stockholm  1884,  Samson  &  Wallin.  Kr.  2:  75. 
—  [Bibliothek  för  helsovård,  populära  afhandlingar  under  redak- 
tion af  prof.    EHas   Heyman   utgifna    af  stiftelsen    Lars   Hjertas 

minne,  4], 

År  1875  voro  tvåhundra  år  förflutna  sedan  vetenskapen  ge- 
nom holländaren  Anton  Leiiwenhoek  leddes  in  på  en  ny,  dittills 
icke  anad  väg.  Leuwenhoek  sysselsatte  sig  under  lediga  stun- 
der med  att  med  tillhjelp  af  honom  sjelf  förfärdigade  försto- 
ringsglas imdersöka  allehanda  saker  —  mygg-  och  fjärilsvingari 
små  mossor  och  dylikt.  En  vacker  dag  fick  han  infallet  under- 
söka \mder  förstoringsglaset  ett  litet  glasrör  innehållande  stag- 
nerande regnvatten  —  och  för  första  gången  sågos  af  mennisko- 
öga  organismer,  hvilka  sedermera,  i  synnerhet  i  vårt  århundrade, 
tilldragit  sig  talrika  lärdes  uppmärksamhet.  Under  adertonde 
århundradet  och  under  vårt  eget  sekel  ökades  hastigt  antalet  af 
forskare  på  detta  gebit  —  vi  nämna  blott  tysken  Ehrenberg, 
som  egnade  hela  sitt  lif  åt  dylika  undersökningar  —  och  man 
gjorde  bekantskap  med  en  hel  mikroskopisk  flora.  De  minsta 
och  enklaste  af  dessa  växtorganismer  —  de  så  kallade  schizomyce- 
tema  och  bland  dem  åter  bakterierna  —  utgöra  så  att  säga 
hfvets  gränssten,  och  för  så  vidt  våra  moderna  mikroskop  tillåtit 
088  finna,  existerar  på  andra  sidan  denna  gränssten  intet  lefsrande 
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mer.  Och  v&ra  nutida  mikroskop  äro  samierligen  inga  foskverk, 
ty  våra  opidker  leverera  instrument,  hvilka  vid  par  tusen  gångers 
förstoring  ännu  gifva  klara  ock  tydliga  bilder.  Men  äfven  sedda 
med  en  sådan  enorm  förstoring  S3nies  bakterierna  icke  större  än 
att  de  kimna  jemföras  i  storlek  med  ett  knappnålshufvud,  ett  komma 
i  vanligt  tryck  o.  s.  v.  Huru  lätt  kunde  man  icke  förbise  dessa 
växtrikets  dvergar,  visste  man  icke  i  hvilka  enorma  massor  de 
förekomma.  Under  det  senaste  årtiondet  hafva  de  länkat  hela 
den  civiliserade  verldens  uppmärksamhet  vid  sig,  och  det  alls 
icke  oförtjent  —  menniskoslägtets  fiender  som  de  äro.  Den  för- 
sta upptäckten  af  mikroorganismen  i  en  smittosam  sjukdom  gjor- 
des 1863  af  Davaine,  som  i  blod  från  mjeltbrandsjuka  kreatur 
observerade  otaliga  trådformiga  små  kroppar,  hvilka  han  kallade 
bakteridier,  och  sedan  denna  tid  hafva  framför  allt  genom  Pasteurs 
och  hans  efterföljare  Koch's  forskningar  påvisats  att  vissa  bak- 
terier förekomma  i  organismen  äfven  vid.  flere  andra  sjukdo- 
mar och  att  de  högst  sannolikt  äro  dessa  sjukdomars  orsak  och 
upphof. 

Ofvanstående  arbete  af  dr  Wallis,  hvilket  tillhör  den  för- 
tjenstfulla  serien  Bibliotek  för  helsovård,  måste  helsas  såsom  myc- 
ket välkommet  af  enhvar,  som  hyser  intresse  för  dessa  dagens 
stora  frågor  inom  vetenskapen.  I  tre  föreläsningar,  hvartill  äro 
fogade  lika  många  bilagor,  ger  förf.  en  klar  och  öfversigtlig 
skildring  af  bakteriemas  utseende  och  egenskaper,  deras  rol  vid 
jäsnings-  och  förruttnelseprocesser,  upptäckten  af  deras  förekomst 
vid  mjeltbrand,  vid  recurrent  tyfus,  vid  tuberkulos  (lungsot), 
rots,  sårfeber,  hönskolera,  kolera  m.  fl.  sjukdomar,  medlen  att 
förstöra  bakterierna  och  deras  sporer  samt  slutligen  de  mycket  vig- 
tiga undersökningarna  rörande  möjligheten  att  genom  inympning 
af  ett  modifieradt  smittämne  (ett  slags  vaccin)  åstadkomma 
oemottaglighet  för  sjelfva  sjukdomarna.  ^)  Förf.  redogör  ej  blott 
för  de  funna  fakta,  men  ock  för  ie  forskningsmetoder,  med 
hvilkas  hjelp  de  intressanta  upptäckterna  blifvit  gjorda.  G^nom 
talrika  och  väl  gjorda  träsnitt  underlättas  för  läsaren  uppfattnin- 
gen af  förf:s  skildring. 

H.  L. 

P.  T,  Cleve:  Kemiskt  handlexikon,  402  s.  8:o.  Stockholm 
1883 — 84.  Jos.  Seligmann  &  C;o.  (Samling  af  facklexika,  HL). 
Kr.  4:  25. 

När  man  tar  i  betraktande  den  ofantliga  utveckling  kemin 
i   våra  dagar  uppnått   och  den  stora  betydelse  hon  numera  vun- 


^)  Pasteurs  nyaste  och  utomordentligt  lofvande  undersöknin- 
gar beträflande  skydd  emot  vattuskräck  —  till  och  med  efter  det  ge- 
nom bett  giltet  redan  öfverförts  —  hafva  publicerats  först  efter  det 
dr  Wallis'  arbete  utkommit. 
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nit  for  det  dagliga  lifvet  genom  sin  tillämpning  på  industrin, 
medicinen,  fysiologin,  kan  man  redan  på  förhand  uppskatta  svå- 
righeten att  med  ett  så  begränsadt  utrymme,  som  af  planen  för 
iMgavarande  arbete  anvisats,  kunna  ens  i  viss  mån  fullständigt 
behandla  ämnet.  Förf.  har  redan  genom  sina  tidigare  utgifna 
läroböcker  i  kemi  till  fullo  visat  sin  stora  förmåga  att  inom  en 
trång  ram  hopa  en  mängd  fakta  och  detaljuppgifber,  utan  att  der- 
igenom  öfverskådligheten  och  klarheten  i  framställningssätt  blif- 
vit  lidande.  Förf.  var  således  utan  tvifvel,  äfven  från  denna 
synpunkt  sedt,  den  lämpligaste  person  att  författa  ofvannämda 
handbok. 

Som  naturligt  var,  har  han  här  hufvudsakligen  tagit  hän- 
syn till  det  som  är  af  vigt  i  det  praktiska  lifvet,  medan  der- 
emot  vigtigare  delar  af  kemin,  hvilka  äro  af  endast  teoretiskt  in- 
tresse, behandlats  uti  kortfattade,  allmänt  hållna  sammanställnin- 
gar. På  det  hela  taget  måste  urvalet  af  artiklar  betecknas  som 
godt,  liksom  äfven  förf.  förstått  att  på  lämpligt  sätt  begränsa 
deras  omfång.  Vigtigare  industrier  hafva  blifvit  utförligare  be- 
handlade; se  t.  ex.  uppsatserna  om  bränvin,  färgning,  glas,  jem, 
jmng,  keramik,  lysgas,  socker,  soda^  m.  fl. 

Arbetet  bör  således  kunna  vara  af  stor  n3rtta  för  personer, 
hvilka,  icke  i  besittning  af  kemiska  insigter,  önska  erhålla  upp- 
lysningar i  hithörande  ämnen.  Dess  värde  ökas  dessutom  genom 
upplysande  afbildningar  och  tabeller,  hvarjemte  förf.  ofta  hänvi- 
sar till  större  specialarbeten. 

Då  fbrf.  anlitat  de  nyaste  och  bäst  kända  källor,  måste 
hans  uppgifter  i  allmänhet  vara  rätt  tillförlitliga.  Här  och  der 
iorekommande  tryckfel  förringa  föga  arbetets  värde,  såsom  gäl- 
lande saker  af  mindre  betydenhet.  Så  hafva  en  del  formler  blif- 
vit orätt  angifha:  t.  ex.  sid.  197  Katekin  CigHigOg  i  st.  f.  C^g 
HigOgi  sid.  207  Kinolinblått  C27H35N2I  i  st.  f.  C28H35N2I;  sid. 
274  Natriumsulfit  NaSOj  i  st.  f.  'Nb^SO^.  Sid.  46  rad.  24  står 
olösliga,  läs  lösliga;  sid.  102  är  definitionen  på  Eleopten  genom 
telsh^ing  oriktig  (jmfr  art.  Flyktiga  oljor).  Sid.  121  rad.  7 
nedifr.  står  natriumfosfat;  bör  vara  natriummetafosfat.  —  Fram- 
ställningen af  Talbots  fotografi-metod,  sid.  123,  bör  väl  rättas 
såtillvida,  att  T.  för  att  göra  pappret  Ijuskänsligt  användt  bad, 
törst  af  jodkalium  och  sedan  silfvemitrat,  samt  först  efter  belys- 
ningen för  att  framkalla  bilden  begagnat  galläpplesyra.  !Förf:s 
definition  på  latent  värme  torde  icke  vara  tillräckligt  omfattande ; 
såväl  dilatationsvärme  som  det  vid  kemiska  reaktioner  frigjorda 
eller  bundna  värmet  är  ju  äfven  latent.  Sid.  262,  rad.  20  står: 
I  en  gas;  bör  vara:  Inledes  en  gas  o.  s.  v. 

Såsom  synes  är  ju  dock  detta  endast  oväsentligheter;  ar- 
betets stora  förtjenster,  dess  klara  och  innehållsrika  framställning 
af  för  hvarje  person  vigtiga  kemiska  företeelser,  skola  nog  ej  för- 
summa att  tillvinna  det  vänner. 

U.  C. 
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Julius  Center w all:  Julianus  affäUingen,  En  bild  Mn 
den  döende  antiken.  236  sid.  8:0.  Stockholm  1884.  C.  £. 
rritzes  k.  hofbokhandel.     Kr.  3;  50. 

Det  ämne  förf.  behandlar  har  nyligen  upprepade  gånger 
varit  föremål  för  forskning.  Till  och  med  inom  den  nordiska 
literaturen,  annars  icke  rik  på  arbeten  af  allmänt  historiskt  inne- 
håll, har  förf.  en  föregångare  i  dr  Bång,  hvars  förtjenstfalla  af- 
handling  »Julian  den  frafaldue»  förut  blifvit  anmäld  i  Finsk  tid- 
skrift (t.  yiTT  h.  2).  Oaktadt  den  synbara  pietet,  hvarmed  hr 
Centerwall  studerat  källorna,  var  det  derför  icke  gema  möjligt 
för  honom  att  bringa  i  dagen  något  egentligen  nytt.  Också  tyc- 
kes det  såsom  om  uttryckets  friskhet  och  liflighet  någon  gång 
skulle  mattas  genom  känslan  af  att  samma  saker  fiere  gånger 
förut  blifvit  sagda. 

Den  ståndpunkt  förf.  intager  är  en  annan  än  hans  närma- 
ste föregångares,  dr  Bångs.  Denne  angifver  sin  uppfattning  af 
Julianus,  då  han  i  slutet  af  sin  skrift  upprepar  diktarens  ord: 
»Ha,  hvilka  förspilda  krafter!»  Hr  Centerwall  tager  deremot, 
med  bibehållande  af  en  strängt  opartisk  ståndpunkt,  Julianus  i 
försvar  mot  hans  talrika  angripare.  Afven  reaktionens  män,  an- 
märker han  med  rätta,  hafva  sitt  berättigande  i  historien ;  liar 
deras  afsigt  varit  ren,  deras  vilja  god,  visa  de  dock  i  sitt  fall. 
att  det  härliga,  som  går  under,  är  ett  med  det  berättigade,  som 
segrar;  med  ett  ord  de  äro  tragiska  personligheter  i  detta  be- 
grepps högsta  betydelse.  Afven  i  ett  annat  afseende  skiljer  sig 
det  föreliggande  arbetet  från  den  norska  kyrkohistorikerns.  Denne 
har  blicken  nästan  uteslutande  fäst  på  Juliani  inre  lif,  på  den 
egendomliga  utveckling,  hvarigenom  han  leddes  till  opposition 
emot  kristendomen.  Hr  Centerwall  egnar  deremot  ej  mindre  upp- 
märksamhet åt  Juliani  verksamhet  såsom  statsman,  krigare  och 
herskare,  hvarigenom  den  bild  han  gifver  oss  blir  fullständi- 
gare. Dervid  förledes  förf.  icke  sällan  af  sin  filologiska  lärdom 
att  utbreda  sig  nog  mycket  rörande  frågor,  som  höra  mera  till 
det  romerska  rikets  allmänna  än  till  kejsar  Juliani  histona.  Af- 
vikelser  från  berättelsen  såsom  om  det  akademiska  lifvet  i 
Athen  (sid.  41 — 50),  de  municipala  mjmdighetema  under  kejsarti- 
den (sid.  109 — 112)  och  den  kristna  kyrkans  organisation  (sid. 
161 — 175),  störa  läsningen  och  kvarlemna  intrycket  af  att  förfet- 
taren  icke  fullt  genomarbetat  materialet.  Vi  tillåta  oss  att  an- 
märka att  det  väl  icke  är  riktigt  att  öfversätta  curiales  med  stads- 
fullmäktige. Curialema  voro  ett  stånd,  en  förmögenhetsaristokrati, 
hvilket  icke  gäller  om  vår  tids  stadsfullmäktige. 

Så  vänligt  stämd  emot  kejsaren-affällingen  förf.  än  är, 
medgifver  han  att  denne  under  slutet  af  sin  bana  icke  mera  vid- 
höll de  toleranta  grundsatser  han  ursprungligen  uppstält,  men 
reducerar  äfven  till  sitt  rätta  mått  de  beskyllningar  om  förföljel- 
seifver  mot  de  kristna,  som  gjorts  Julianus.  Han  har  bl.  a. 
utan  tvifvel  rätt,  då  han  förklarar  det  vara  en  ren  fabel  att  Ju- 
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lianas  skulle  förnekat  invånarena  i  Nisibis,  en  af  rikets  gränsfast- 
ningar  mot  perserna,  hjelp  på  grund  af  deras  kristna  tro.  Öf- 
ver  huftnid  blir  framställningen  lifligare  och  varmare  ju  mera  förf. 
nalkas  slutet  at  sin  hjeltes  bana.  Särskildt  af  intresse  äro  redo- 
görelsen för  Juliani  skrifter  och  skildringen  af  hans  publicistiska 
verksamhet.  Vi  tro  att  hvar  och  en,  som  genomläst  denna  del 
af  arbetet,  gema  skall  instämma  i  förf:s  försonande  slutomdöme 
och  med  honom  intyga  att  den  man  icke  var  »trolös  mot  Gud», 
Bom,  om  äfven  i  någon  mån  fåfäng,  dock  i  hög  grad  ådagalade 
sjelfbeherskning,  uppoffringsförmåga  och  en  brinnande  kärlek  till 
det  gudomliga,  ehuru  han  från  sin  ny-platonska  ståndpunkt  upp- 
fattade det  annorlunda  än  de  kristna. 

M.  G.  Schybergson. 

H,  Hildehrand  Hildehr  ands  son:  Några  blad  ur  vår 
tids  meteorologi.  73  s  8:0  med  19  kartor.  Sthlm  1881,  Samson 
&Wallin.     (Ur  vår  tids  forskning.     N:o  28.)     Kr.  1:  50. 

En  kedja  af  hindrande  omständigheter  har  gjort  att  detta 
förtjenstfulla  arbete  nu  först  blifver  anmäldt  i  Finsk  tidskrift. 
Med  tillfredsställelse  kunna  vi  rekommendera  det  åt  en  hvar,  som 
önskar  skaffa  sig  en  klar  inblick  uti  våra  dagars  meteorologi. 

Arbetet  börjar  med  en  liflig  skildring  af  den  omfattande 
ntveckling  läran  om  väderleken  eller  de  företeelser,  hvilka  för- 
siggå uti  luffckretsen,  erhållit  i  senaste  tider.  Ifrån  det  mödo- 
samma och  ringa  frukter  bringande  arbetssättet  att  genom  lång- 
variga observations-serier  utreda  ett  lands  klimat  har  veten- 
skapen öfvergått  till  en  ny  metod,  som  redan  gifvit  bety- 
delsefulla resultat  ooh  lofvar  oss  de  rikaste  frukter  i  framtiden. 
Med  telegrafens  hjelp  samlas  observationer  för  en  och  samma 
timme  från  vidsträckta  områden  till  en  centralort,  hvarest  de  be- 
arbetas och  utläggas  på  en  karta.  Denna  gifver  en  tydlig 
bild  af  väderleken  inom  hela  området ;  den  följande  dagens  karta 
låter  oss  se  huru  denna  utvecklat  sig,  den  tredje  dagens  låter  oss 
än  vi4are  följa  dess  gång  o.  s.  v.  På  sådant  sätt  ger  hvarje 
dag  upphof  åt  ett  problem,  som  under  den  eller  de  följande  da- 
garna finner  sin  lösning.  Det  är  lätt  att  inse  den  betydelsefulla 
rol  som  telegrafen  härvid  spelar;  utan  denna  vore  en  dylik  me- 
tod omöjlig. 

Förf.  visar  oss  huru  de  i  ekvatorialtraktema  så  ofta  här- 
jande cyklonerna  så  att  säga  tvimgit  vetenskapen  att  antaga 
denna  metod.  Förf.  gifver  af  dem  en  bild  i  raska  drag  och 
tecknar  den  betydelsefulla  historien  om  deras  utforskande  på  ett 
tilltalande  sätt. 

Så  småningom  införes  läsaren  uti  de  synoptiska  kartorna 
och  deras  terminologi  samt  får  slutligen  göra  bekantskap  med 
kvirfvelvindama  i  norra  tempererade  zonen,  med  våra  cykloner 
och  anticykloner,  huru  de  utvecklas  och  fortskrida  och  hvilka 
förändringar  i  väderleken  de  medföra. 
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Något  m&ste  läsaren  anstränga  sin  eftertanke,  men  har  han 
lyckats,  hvilket  ej  är  sv&rt,  att  tillegna  sig  innehållet,  så  har 
han  ock  erhållit  ett  fullgodt  vetande. 

Yi  kunna  ej  underlåta  att  fästa  läsarens  uppmärksamhet  på 
två  ställen  i  arbetet,  hvilka  äro  af  särskildt  intresse.  Det  ena 
är  det  sätt  hr  H.  sjelf  användt  för  att  utreda  luftens  rörelser  i 
hvirfvelvindamas  centra.  Genom  insamling  af  observationer  pä 
fjädermolnens  rörelser  lyckades  han  på  ett  öfvertygande  sätt  be- 
visa att  luften  uti  cyklonema  (barometerminima)  rörer  sig  från 
jorden  uppåt  och  uti  anticyklonema  (barometermazima)  tvärtom. 
Det  andra  är  den  så  tidigt  bortgångna,  berömda  danska  meteo- 
rologen HofFmeyers  särdeles  vackra  bevis  för  möjligheten  att, 
med  observationer  från  Azorerna  i  söder  och  Färöame,  Island 
och  Grönland  i  norr,  bestämma  väderleken  på  hvilken  ort  som 
helst  på  Atlantiska  oceanen. 

Dessa  bidrag  till  kännedomen  af  vår  jords  fysiska  förhål- 
landen äro  i  hög  grad  egnade  att  stärka  vår  tro  på  meteorolo- 
gins framtid  och  på  möjligheten  att  >ej  blöt  till  lyst>  studera, 
utan  verkligen  utreda  de  orubbliga,  men  invecklade  lagar,  som 
beherska  företeelserna  i  atmosferen. 

Senare  hälften  af  arbetet  egnas  en  del  mera  speciela  före- 
teelser, hvilka  hafva  samband  med  meteorologin:  åskvädren,  is- 
förhållandena,  de  årliga  företeelserna  i  växtverlden,  flyttfoglamas 
ankomsttider  samt  slutligen  isotermemas  rörelse  om  våren.  Fram- 
ställningen gäller  för  det  mesta  Sverige,  men  der  sådant  kunnat 
ske  har  förf.  äfven  utsträckt  resultaten  öfver  Finland.  Ett  godt 
intryck  gör  att  se  det  lifaktiga  arbete,  som  försiggår  i  hela  den 
skandinaviska  norden  på  detta  område  och  det  ingalunda  minst  i 
förf:s  egen  omgifning. 

Arbetet  åtföljes  af  kartor  och  figurer,  hvilka  äro  en  utmärkt 
ledning  för  inhemtandet  af  de  resultat,  hvilka  framgått  ur  ett  of- 
tast mödosamt  och  vidlyftigt  arbete.  Framställningen  är  lättfatt- 
lig och  flytande  och  i  afseende  å  klarheten  är  knappast  något  att 
anmärka ;  dock  skulle  vi  gema  sett  att  tabellen  sid.  25  varit  åtföljd 
af  kort  förklaring,  ty  detta  skulle  i  hög  grad  underlätta  läsarens 
uppfattning  af  det  vigtiga  förhållande  förf.  vill  framställa.  Vi 
lyckönska  förf.  till  detta  hans  »goda  verk»  och  misstaga  oss  sä- 
kerligen ej,  då  vi  utsäga  att  han  dermed  förvärfvat  många  vän- 
ner för  sin  vetenskap,  hvars  framsteg  han  med  så  utmärkt  fram- 
gång lyckats  befrämja. 

Selim  Lemström. 

C.  Kastman:  Skolan  och  hemmet  3;  184  ss.  8:o.  Stock- 
holm 1883,  P.  A.  Nordstedt  &  söner;  2  kr.  25  öre. 

Vi  hafva  förut  gjort  Tidskriftens  läsare  bekanta  med  denna 
samling  af  uppsatser  rörande  uppfostran  och  undervisning;  det 
gläder  oss  att  kunna  uppmana  till  vidare  bekantskap.  Äfven 
detta  häfte  innehåller  förtjenstfuUa  bidrag. 


I  BOKHANDELN.  385 


Hr  £.  GFeijer  lemnar  en  resonnerande  skildring  af  det  gamla 
Edlas  hildmng  och  uppfostran  samt  gör  vissa  tillämpningar  pä  vär 
tids  pedagogik.  I  afseende  å  undervisningen  i  historia  och  stats- 
kunskap äro  dessa  betraktelser  förtjenta  af  en  särskild  uppmärk- 
samhet, men  i  allmänhet  äro  de  icke  med  tiUräcklig  konsekvens 
dragna  nr  den  föregående  framställningen.  Eller  också  måste 
man  vara  filosof  i  den  högre  stilen  för  att  med  hellenisk  bild- 
ning till  utgångspunkt  komma  (sid.  69)  till  en  skolorganisation, 
som  lallt  ifrån  början»  företer  »väsentligen  skilda  läroverk». 
Frågan  gäller  egentligen  (latinska)  grammatikens  formela  bild- 
ningskrafb  på  »det  lägre  skolstadiet,  och  af  grammatik  kände  den 
grekiska  ungdomen  i  den  bästa  tiden  alls  intet,  i  senare  perio- 
der mycket,  mycket  litet. 

Hr  V.  E.  Schultz  vill  i  sina  grammatiska  iakttagelser  lemna 
bidrag  till  en  gemensam  terminologi  för  språkundervisningen, 
hvarpå  en  svensk  komité  nyligen  arbetat.  Med  förbigående  af 
det  myckna  vi  för  vår  del  gilla  i»  denna  uppsats,  anteckna  vi  föl- 
jande anmärkningar.  Tyskans  possessivpronomen  är  väl  icke  vä- 
äentligen  skildt  från  svenskans.  Huruvida  determinativpronomen 
behöfver  särskiljas  från  det  demonstrativa,  betvifla  vi.  I  alla  fall 
kan  det  icke  sägas  att  relativet  »motsvarar»  determinativet.  Ett 
s.  k.  oäkta  relativ  borde  helt  enkelt  kallas  demonstrativ.  Onö- 
digt torde  det  vara  att  med  en  skild  benämning  utmärka  »uni- 
versala indefinitpronomina».  Svårligen  kan  är  i  uttrycket  boken 
är  läst  fattas  annorlunda  än  som  passivbildande  hjelpverbum. 
Beremot  behöfver  måste  i  du  måste  gå  icke  tänkas  som  endast 
modalt  verb.  Agenten  bör  i  enlighet  med  nanmet  uppfattas  som 
handlande  person  och  icke  förblandas  med  äblatiims  rei  effiden- 
tis;  begagnas  en  sådan  i  aktiv  sats  som  subjekt,  är  uttrycket  fi- 
gnrligt,  t.  ex.  skottet  dödade  honom. 

Af  språkvetenskapligt  innehåll  är  äfven  hr  I.  Elodströms 
appsats  om  språkfysiologins  enklaste  begrepp,  hvilken  utan  tvifvel 
skall  göra  mycken  nytta,  ehuru  vi  betvifla  att  förf.  kunnat  göra 
det  för  alla  tydligt  att  benämningen  »språkstaf»  bör  användas 
^mför  »språkljud». 

Om  öfveransträngningen  i  våra  skolor  och  kroppsöfningar  så- 
som medel  deremot  uttalar  hr  C.  Bratt  behjertansvärda  tankar. 
^an  kan  icke  alltför  ofta  framdraga  Englands  exempel  derpå  att 
en  god  fysisk  uppfostran  äfven  i  förening  med  en  torftigare  in- 
tellektuel  utbildning  dock  lemnar  goda  resultat. 

Utgifvaren,  hr  Kastman,  försvarar  i  en  följande  uppsats 
åskådningsöfningama  såsom  ett  särskildt  ämne  vid  den  första  un- 
dervisningen och  angifver  metoden  for  dem.  I  slutet  af  häftet 
stå  tvenne  föredrag  från  fjerde  nordiska  skolmötet,  af  hr  S.  von 
Friesen  om  användandet  af  undervisrdfngsmateriel  och  af  hr  S. 
Almqvist  om  undervisningen  i  naturkunnighet,  det  senare  med  några 
i  form  af  noter  gjorda  tillägg  af  allmänt  pedagogiskt  intresse. 

F.  Gustafsson. 

Finsk  tidskrift,  1884,  IL  25 
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Oscar  Levertin:  Småmynt,  skizzer;  166  s.  8:0.  Sthlm 
1883,  C.  E.  Fritze;  2  kr. 

>Sm&mynt>  innehåller  sex  novelletter,  allesamman  stäm- 
ningsbilder  af  detta  slag,  som  nu  för  tiden  blifvit  s&  modernt, 
utan  synnerlig  skärpa  i  karaktersteckningen  och  utan  synnerlig 
plananläggning. 

Hr  Levertin  saknar  icke  öga  for  verkligheten.  I  hans  bok 
finnas  flere  sanna  observationer  och  välstuderade  detaljer,  som 
gifva  rätt  goda  löften  för  framtiden.  Det  ligger  t.  ex.  mycket 
träffande  i  hans  skildringar  af  våren  i  Stockholm,  af  rörelsen 
på  gatorna  om  julaftonen  och  af  dagdrifvarlifvet  i  Montreux.  De 
enskilda  personerna  äro  deremot  i  allmänhet  rätt  flyktigt  teck- 
nade och  £å  tjena  som  staffage  åt  stämningen.  Ett  undantag 
härifrån  gör  >Dagsländor:»,  den  finaste  bland  skizzema.  Den 
unge  Gerhard  Livin,  som  kommit  sjuklig  och  gubbtrött  till  verl- 
den,  som  var  »blaserad  utan  att  hafva  lefvat,  förtvifladt  sceptisk 
utan  att  någonsin  hafva  satt  en  enda  åsigt  under  granskning, 
till  mattighet  trött  utan  att  hafva  arbetat»,  är  skildrad  med  en 
talang;  som  röjer  förmåga  att  skåda  in  i  själslifvets  djupare  hem- 
ligheter. 

Hr  L.  har  ett  originelt  skrifsätt  och  kan  måhända  med  ti- 
den blifva  en  framstående  stilist,  men  först  måste  han  nöd- 
vändigtvis göra  sig  fri  från  det  pompösa  och  affekterade  maner, 
som  han  här  och  der  faller  in  i.  Vi  påminna  särskildt  om  den 
syassande  skildringen  af  julaftonen  på  landet  samt  i  synnerhet 
den  sista  berättelsen  » Hedersmän  >,  som  kanske  är  den  minst 
lyckade  i  samlingen.  Förf.  ger  oss  här  bilden  af  en  ung  flicka, 
som  tillbringat  hela  sitt  lif  på  landet  i  största  tillbakadragenhet 
med  sin  far.  Den  ytterst  sensitiva  flickan,  åfc  hvars  svärmiska 
och  öfverspända  fantasi  hvarken  erfarenhet  eller  böcker  lemnat 
någon  egentlig  idé  om  lifvet,  är  tecknad  med  verklig  finhet,  och 
läsaren  hade  säkert  varit  förf.  förbunden,  om  icke  den  gamle  re- 
visorn kommit  och  stört  de  tu  i  deras  ensamhet.  De  båda  her- 
rarna råka  i  tal  om  ett  par  skandalhistorier  från  fina  verlden, 
och  fröken  Ada  sitter  till  all  olycka  och  lyssnar.  Besynnerligt 
nog  kan  hon  uppfatta  de  flyktiga  antydningarna,  fastän  hon  nyss 
skÖdrats  så  förskräckligt  oskyldig.  Men  det  besynnerligaste  är 
att,  ehuru  saken  gäller  två  för  henne  alldeles  likgiltiga  personer, 
hon  blir  så  djupt  gripen,  att  förf.  brister  ut  i  två  sidors  långa 
exklamationer.  Nu  hade  hon  med  ens  förlorat  hela  sin  tro  pä 
lifvet,  alla  sina  illusioner  om  »kärlek,  äktenskap,  hem,  dessa  ord. 
hvilkas  blotta  namn  ljudit  med  sordinerade  cellosträngars  smäl- 
tande klang»  etc.  —  Sådana  ställen  äro  lyckligtvis  enstaka. 

Hvad  som  emellertid  tilltalar  läsaren  är  det  varma  delta- 
gande för  de  vanlottade  i  samhället,  som  alltigenom  besjälar  förtrs 
frumställning.  Mången  ganska  betydande  författare,  särskildt  i 
våra  dagar,  kunde  afundas  hr  Levertin  denna  sanna  och  upprik- 
tiga känsla;  det  gäller  blott  för  honom  att  vara  på  sin  vakt  att 
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känslan  icke  slår   öfver   i  sentimentalitet,  som  det  tyvärr  gått  i 
den  sista  af  berättelserna. 

Med  vidgad  erfarenhet  skall  förf.  helt  säkert  lära  sig  bättre 
skilja  slagget  irkn  den  äkta  metallen,  som  i  det  hela  taget  ändock 
år  öfvervägande  i  hans  »småmynt». 

ek. 


Öfvepslgrt. 


Bildande  konst.  Året  1884  har  betecknat  sin  plats  i  vår  konst- 
historia genom  ett  minnesvärdt  faktum:  täflingen  om  Alexandersmo- 
nmnentet.  Det  fortjenar  redan  i  och  för  sig  att  antecknas  att  icke 
mindre  än  sex  finske  bildhuggare  hade  inlemnat  skizzer,  af  hvilka 
iikväl  en  anlände  for  sent  for  att  få  deltaga.  Men  ännu  mera  gläd- 
jande är  att  denna  täflan  berättigar  konstvännen  till  förtröstan  om 
•len  finska  bildhuggarkonstens  framtid*  Hvem  vågade  väl  år  1856, 
(M  nestorn  bland  våra  skulptörer,  Carl  Eneas  Sjöstrand,  flyttade  öf- 
Ter  till  oss,  hoppas  att  föga  mer  än  ett  kvart  sekel  vore  nog  att  fram- 
kalla ett  sådant  resultat. 

Hvad  som  emellertid  mer  än  detta  gifvit  täflingen  ett  spännande 
intresse  för  stunden,  var  juryns  utslag.  Vid  den  föregående  diskus- 
sionen tycktes  flertalet  hylla  den  åsigt,  att  hr  V.  Runebergs  projekt 
vore  det  bästa,  men  ur  den  slutna  omröstningen  framgick  emellertid 
iiT  J.  Takanen  såsom  segrare.  Han  erhöll  med  åtta  röster  mot  sju 
det  första  priset  (2,000  mk),  hr  Kuneberg  med  tio  röster  af  femton 
det  andra  (1,200  mk). 

Hr  Takanens  förslag  är  det  enklaste.  Från  ett  kvadratiskt  sub- 
bassement  med  fyra  sköldbärande  lejon  i  hörnen  reser  sig  en  hög 
piedestal  med  följande  inskription,  hemtad  ur  trontalet  vid  öppnandet 
af  1863  års  landtdag:  Minun  puolestani  ei  yhdenkään  teon  ole  pitä- 
&}i;  voida  hämmentää  sitä  luottamusta,  joka  on  välttämätöin  hallitsi- 
jan  ja  kansan  välillä.  Öfverst  står  kejsaren  med  obetäckt  hufvud, 
klädd  i  flnska  gardets  generalsuniform  samt  gör  en  vanlig  talaregest. 
hvilken  får  sin  förklaring  af  inskriften. 

Erkännas  bör  att  hi  Takanen  löst  uppgiften  på  ett  ganska  till- 
fredsställande sätt.  Det  är  mig  icke  bekant  hvilken  del  bildhuggaren 
sjelf  haft  i  piedestalen,  som  åskådliggöres  genom  en  akvarell  af  nå- 
gon italiensk  arkitekt,  och  likgiltigt  kan  det  också  vara,  då  det  gäller 
monmnentets  utförande.  Säkert  är  att  den  är  lika  vacker,  som  in- 
skriptionen är  lyckligt  vaJd,  om  man  än  kunde  anmärka  att  det  hela 
är  något  för  kalt  och  tomartadt.  —  Hufvudfiguren,  hvars  ställning 
visserligen  är  osökt  och  ledig,  är  deremot  en  rätt  alldaglig,  man  vore 
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frestad  att  säga  nästan  förkrympt  apparition,  i  motsägelse  såväl  till 
den  framstälda  personen  som  till  det  monumentala  ändam&let.  Det 
är  icke  dess  mindre  ett  ganska  aktningsvärdt  stycke  sknlptor  utan 
alltför  stötande  fel  —  men  ocksä  utan  framstående  förtjenst. 

Helt  annat  är  det  med  hr  Eunebergs  förslag,  uti  hvilket  såväl 
bristema,  som  i  synnerhet  förtjensterna  kraftigt  göra  sig  gällande. 

Hr  Bruneberg  har  framstält  Alexander  II  i  det  ögonblick  han 
återskänker  vårt  folk  dess  konstitution.  Kejsaren  tager  derför  ett 
steg  framåt  liksom  för  att  öfveiräcka  det  hoprullade  dokument  han 
håller  i  sin  hand.  Piedestalen  smyckas  af  fyra  allegoriska  grupper. 
På  framsidan  se;:  man  en  ideal  kvinnofigur,  »Patria»,  som,  hållande 
ett  svärd  i  sin  sänkta  högra  hand,  med  den  venstra  stöder  en  vapen- 
sköld med  ordet  »Lex>  på  Finlands  lejon.  Det  är  en  gammal  idé  hos 
konstnären,  denna  »Finland  värnande  sina  grundlagar»,  ty  redan  för 
tjugu  år  tillbaka  gjorde  han  ett  liknande  utkast,  som  befinner  sig  i 
konstföreningens  ego.  —  Till  höger  om  Patria  står  »Labor»,  en  starkt 
realistisk  bondkvinna  med  skära  i  handen  och  en  sädeskärfve  under 
armen.  Bakom  henne  synes  en  smörkema  och  en  cirkelsåg,  jemte 
de  nämda  emblemen  symboler  för  vårt  lands  hufvudnäringar.  På 
monumentets  venstra  sida  ses  åter  en  idealt  hållen  gmpp,  benämd 
>Lux» ;  vetenskapen,  allegoriserad  genom  en  kvinna,  som  med  venstra 
handen  höjer  ett  spektroskop,  under  det  hon  med  den  högra  omfattar 
konstens  genie,  hvilken  från  ett  korintiskt  kapital  tyckes  äma  svinga 
sig  mot  rymden.  Baksidan  af  piedestalen  upptages  af  en  fjerde  kvin- 
nogestalt, »Pax»,  karakteriserad  genom  ett  palmblad  och  »fredens  väl- 
signelser» :  blommor  och  frukter. 

En  påfallande  brist  i  hr  Runebergs  projekt  är  att  det  arkitek- 
toniska nästan  helt  och  hållet  saknas,  så  att  man  svårligen  kan  göra 
sig  en  riktig  föreställning  om  den  slutliga  totaleffekten.  Piedestalen 
är  nämligen  i  sitt  nuvarande  skick  endast  en  stom,  som  t j  enar  figu- 
rerna till  underlag.  Hufvudfelet  synes  mig  dock  vara  att  konstnären 
icke  tillräckligt  tagit  hänsyn  till  eller  utgått  ifrån  uppgiftens  egentliga 
kärna :  Alexandersstoden.  Hvarje  grupp  är  alltför  mycket  tänkt  for 
sig,  så  att  kompositionen  saknar  en  kraftigare  enhet.  Resningen  af 
det  hela  är  icke  så  bra  som  hos  Takanen,  och  det  är  betecknande  att 
arkitekter  i  allmänhet  tyckas  föredraga  den  sistnämdes  projekt  Vi- 
dare har  den  månghöfdade  planen  icke  allt  igenom  i  lika  grad  for- 
mått  väcka  hr  Runebergs  intresse,  hvarför  de  skilda  delamas  vårdo 
är  ganska  olika.  Detta  blir  i  synnerhet  märkbart  genom  att  sjelfra 
hufvudfiguren  är  jemförelsevis  svag,  ehuru  den  visserligen  genom  sin 
mer  energiska,  om  än  kanske  något  teatraliska  hållning  icke  dess 
mindre  står  framom  hr  Takanens.  Deremot  firar  hr  Runeberg  i  »Pa- 
tria», »Lux»  och  »Labor»  verkligen  triumfer,  och  jag  tvekar  icke  at: 
påstå  att  dessa  tre  grupper  äro  det  bästa  finsk  bildhuggarkonst  hit- 
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tills  frambragt.  Ty  icke  nog  med  att  de  förråda  mästerskap  och  kraft 
i  utförandet  samt  en  ädel  smak  i  stylen,  de  besjälas  dessutom  af  en 
uppriktig,  varm  och  värmande  känsla.  Man  skall  förgäfves  söka  spär 
af  den  kyla,  som  utmärker  hr  Bunebergs  arbeten  fr&n  en  tidigare  pe- 
riod. Vare  sig  vi  betrakta  »Fosterlandet»,  denna  höga  gestalt,  som 
Ingn  och  beslutsam  står  beredd  att  försvara  sin  rätt  och  lag,  eller 
i  Vetenskapen»  och  »Konsten»,  hvilka  begge  äro  lika  upphöjdt  tänkta 
som  sköna  i  form,  eller  slutligen  bondkvinnan,  som  tyckes  personi- 
fiera folkets  seghet  och  arbetskraft  —  öfverallt  möter  oss  här  samma 
gedigenhet. 

Man  har  anmärkt  att  realismen  i  »Labor»  alltför  starkt  gör  sig 
gällande  gentemot  idealiteten  i  de  öfriga,  rent  allegoriska  figurerna. 
Om  så  är,  så  grundar  sig  detta  forhällande  på  sakens  egen  natur. 
Och  motsatsen  ligger  också  mer  uti  uppfattningen  och  draperiema  än 
i  behandlingen  af  formen.  Utan  att  veta  det,  skulle  man  verkligen 
ks&pt  kunna  ana  att  hr  Bunebergs  utkast  är  ett  verk  af  Psyke-bii- 
denas upphofsman,  så  fullständigt  är  också  i  idealfigurerna  den  kon- 
mtionela  Thorwaldsen-Bissenska  typen  försvunnen.  Den  nya  form- 
bildningen är  väl  påverkad  af  franskt  inflytande,  men  likväl  oändligt 
mycket  mer  personlig  än  den  gamla,  det  vill  säga  framsprungen  ur 
«fl  långt  sjelfständigare  naturuppfattning. 

Hade  juryn  främst  fäst  sig  vid  det  plastiska,  så  hade  första 
priset,  trots  verkliga  och  inbillade  brister,  svårligen  kunnat  frånkän- 
nas  hr  Buneberg.  Men  andra  synpunkter  gjorde  sig  gällande.  Huf- 
Tudfigoren  hade  tydligt  nog  för  denna  varit  en  bisak,  hvaremot  hr 
Takanen  koncentrerat  uppmärksamheten  på  kejsaren.  Hr  Buneberg 
hade  fattat  uppgiften  främst  såusom  ett  konstnärligt  motiv,  och  alle- 
gorierna på  piedestalen  voro  naturligtvis  i  detta  afseende  ojemforligt 
niycket  mera  lockande  och  tacksamma  för  en  bildhuggare  än  den  styfva 
generalsimifornien,  hvari  kejsaren  skulle  framställas.  Vidare  ansåg 
majoriteten  dessa  allegorier  endast  för  öfverloppsgemingar,  hvilka 
icke  tillräckligt  nära  sammanhängde  med  Alexander  II  och  betydel- 
sen af  hans  regering.  Dock  kan  å  andra  sidan  icke  med  fog  påstås 
att  de  vore  omiotiverade,  ty  de  beteckna  det  finska  folkets  framsteg  i 
^älst&nd  och  bildning  under  den  förra  kejsarens  regeringstid  i  fredens 
och  den  lagbundna  frihetens  hägn.  Det  är  i  pjelfva  verket  högst 
tvifvelaktigt  om  icke,  då  det  gäller  allegori,  det  är  bättre  att  hålla 
sig  till  allmänna,  sen  urminnes  tider  begagnade  och  derfor  lätt  for- 
stådda idéer,  än  till  enskilda,  om  än  så  karakteriserande  fakta,  såsom 
folknpplysningen,  språkfrågans  lösning  eller  vämepligten,  hvilka  hrr 
Vallgren  och  Stigell  förgäfves  sökt  göra  begripliga.  Och  —  om  vi 
skola  vara  stränga  —  i  hvilket  idé-samband  med  Alexander  II:s  lifs- 
geming  stå  då  de  fyra  lejonen  på  hr  Takanens  piedestal?  —  Slutli- 
gen trodde  man  sig  i  kejsarens  gående  ställning  se  ett  brott  mot  det 
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plastiska  lugnet  —  tydligen  ett  missförstånd,  då  detta  lagn  ingalunda 
behöfver  vara  liktydigt  med  orörlighet.  Den  ibolognesiske  fäktareii>y 
Apollo  di  Belvedere  och,  för  att  taga  ett  exempel  från  senare  tid, 
Sergels  Gustaf  III,  om  hvilken  Runebergs  Alexandersfigur  påminner 
i  ställningen,  skulle,  också  de,  vid  nästa  steg  ohjelpligen  ramla  ned 
från  piedestalen. 

Hr  Runebergs  afgjorda  konstnärliga  öfverlägsenhet  öfver  med- 
täflarena  borde,  tyckes  det,  gifva  de  säkraste  garantier  för  foretagets 
värdiga  realisering.  Men  skola  ständerna  emellertid  låta  vid  juryns 
utslag  bero?  Redan  omröstningen  inom  denna  tyder  på  att  frågan  i 
grund  och  botten,  medvetet  eller  omedvetet,  är  —  en  språkfråga.  Det 
synes  derför  troligt  att  vid  dess  afgörande  på  landtdagen  två  stånd 
komma  att  stanna  mot  två.  Huru  skall  under  sådana  omständigheter 
förfaras?  Få  se  om  icke  Alexandersstoden  ännu  kommer  att  dela 
ständerhusets  tragikomiska  öde. 

Det  vore  dock  skada  om  sådana  förträffliga  konstnärstankar, 
som  hr  Runebergs  Patria,  Lux  och  Labor  icke  skulle  beredas  ett  var- 
aktigare lif  än  det  gipsen  kan  förunna  dem.  Skulle  emellertid  i  trots 
häraf  ständerna  föredraga  hr  Takanens  projekt,  så  vore  det  skal  att 
söka  någon  annan  användning  för  dessa  figurer.  Deras  största  fel 
att  vara  uppfunna  alltför  mycket  hvar  för  sig  skulle  i  så  fall  blifva 
en  förtjenst.  Tanken  att  uppställa  Finland  med  lagarna  i  brons  utan- 
för ständerhuset  erbjuder  sig  härvid  sjelfmant.  Vetenskapen  och  kon- 
sten kunde  väl,  utförda  i  marmor,  en  gång  få  sin  plats  i  till  exempel 
universitetets  vestibul,  liksom  Apollo  och  Marsyas  redan  erhållit  en  i 
biblioteket.  Bondkvinnan,  som  föreställer  Labor,  är  alltför  individuelt 
tänkt  för  att  vara  bunden  vid  en  särskild  bestämmelse. 

Af  de  tre  öfriga  skizzema  var  endast  en,  hr  Sjöstrands,  stor 
nog  för  att  tillåta  en  säker  jemförelse  med  de  redan  nämda.  Den 
hade  likväl  blifvit  borttagen  redan  före  expositionens  öppnande.  Lik- 
som hr  Runeberg  hade  äfven  hr  Sjöstrand  samt  hrr  Vallgren  och 
Stigell  prydt  sina  piedestaler  med  allegoriska  figurer.  Den  sistnäm- 
des  projekt  utmärkte  sig  genom  sin  pittoreska,  så  att  säga  pendylar- 
tade  anordning  af  piedestalen  med  svängda  profiler,  grupper,  reliefer 
och  guirlander. 


Med  denna  pristäflan  har  konstföreningens  årsexposition  delat 
den  konstälskande  allmänhetens  intresse.  Om  också  icke  lysande,  kan 
den  dock  sägas  vara  god,  ty  bland  massan  af  medelmåttiga  arbeten 
finnas  der  några  af  verkligt  framstående  förtjenst.  Då  det  icke  är 
min  afsigt  att  gifva  en  catalogue  [raiaonné  öfver  utställningen,  vill 
jag  hufvudsakligen  inskränka  mig  till  de  senare. 

Det  ser  ut  som  skulle  Finland  hålla  på  att  erhålla  en  ny  må- 
lare  af  rang,   och   detta   är  en  alltför  ovanlig  företeelse  for  att  icke 


ÖFVERSIGT.  391 


riildraga  sig  konstvännens  synnerliga  uppmärksamhet.  Hr  F.  Wester- 
kolm  är  ännu  helt  ung,  endast  24  år,  men  går  fram&t  med  raska  steg. 
Jag  tror  mig  göra  honom  blott  en  enkel  rättvisa  genom  att  säga  att 
hans  > höststämning»  är  den  friskaste  bilden  på  hela  expositionen  samt 
att  den  förträffligt  uthärdar  det  farliga  granskapet  af  sådana  fullgångna 
mästare  som  Edelfelt  och  Lindholm.  Hr  Westerholm  tyckes  vara  en 
passionerad  älskare  af  höstens  kraftiga,  nästan  brutala  färgprakt,  dess 
•iisiga  luft  och  flygtiga  ljuseffekter.  Konstnären  bjuder  ose  på  en 
promenad  i  en  beteshage,  men  säger  ärligt  till  att  det  är  bäst  att 
torse  sig  både  med  galoscher  och  paraply.  Vädret  är  ostadigt  så  här 
på  hösten,  och  fastän  solen  fÖr  ögonblicket  lyckats  borra  några  strå- 
lar genom  det  ljusgrå  molnskynket,  så  kunna  vi  när  som  helst  få  en 
skvätt  regn  öfver  oss.  Årstiden  är  så  pass  framskriden  att  en  björk 
:  törgranden  står  alldeles  naken,  medan  andra  träd  längre  bort  ännu 
pråla  med  omfärgade  flikar  af  sin  sommarkostym.  Tre  kor  utgöra 
vaffaget  i  taflan.  Träden  stå  mörka  mot  den  lysande,  mjölkaktiga 
•uften,  och  det  dämpade  solskenet  reflekteras  i  ett  egendomligt,  spe- 
lande skimmer  från  den  våta  gräsmattan.  Längst  borta  skiner  en 
ftrimma  af  sjön.  Allt  detta  är  förträffligt  genomfördt  och  bär  pre- 
?eln  af  omedelbar  verklighet,  oaktadt  taflan  är  en  atelierbild,  målad 
1  Dusseldorf  efter  åländska  motiv. 

Hr  B,  Lindholm  har  riktat  utställningen  med  fem  bilder,  hvilka 
dock  alla  äro  kända  sen  i  våras.  Främst  tilldrages  uppmärksamheten 
af  en  stor  och  präktig  skogsinteriör  (från  Baldersnäs  i  Dalsland).  Vi 
«å  på  höjden  af  en  backe  och  se  utför  sluttningen,  der  en  gångstig 
leder  ned  bland  barrträd  och  björk.  Dagen  är  leende  och  varm,  och 
solskenet  faller  i  ljusa  fläckar  in  mellan  löfverket  och  på  marken. 

Hr  Lindholm  eger  en  beundransvärd  träffsäkerhet  i  öga  och 
iland  samt  en  teknik,  som  italienarne  skulle  kalla  >stupendo>.  Medan 
^d  nära  betraktande  hans  penslar  tyckas  ha  raspat  fram  öfver  du- 
ien  i  ett  obeskrifligt  virrvarr  af  färger,  så  är  likväl  allting  beräknadt 
i  det  minsta.  Några  steg  tillbaka  —  och  allt  intager  noga  sin  riktiga 
plats,  form  och  valör  och  frapperar  oss  genom  sin  öfvertygande  klar- 
het. Utan  att  förminska  kraften  af  deras  samverkan,  låter  oss  konst- 
nären se  en  massa  intressanta  detaljer,  vid  hvilka  blicken  dröjer  med 
välbehag.  Men  hr  Lindholm  är  icke  endast  en  kall  iakttagare;  han 
W  äfven,  der  det  galt,  visat  sig  i  hela  dess  djup  fatta  resonnansen 
st' naturen  i  menniskans  känsla.  Hvem  kan  glömma  intrycket  af  så- 
'iana  naturskildringar,  som  till  exempel  det  stora,  af  prokurator  R. 
ilontgomery  köpta  skogslandskapet  af  år  1882? 

Det  hade  varit  intressant  att  på  utställningen  äfven  få  se  hr 
^j-  Munsterhjelms  nyss  fullbordade,  stora,  tavastländska  insjö-vy,  men 
1  följd  af  bristande  utrymme  hade  den  nödgats  stanna  hemma.   Konst- 
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nären  exponerar  nu  endast  en  mängd  af  sina  smärre,  ofta  något  stereo- 
typa, men  alltid  täcka  och  omtyckta  landskapsstycken. 

Deremot  är  hr  A  Eddfdt  närvarande  med  ett  par  ganska  stora 
dukar,  tvä  pendanter:  lekande  gossar  vid  en  strand.  Det  är  midt  om 
sommaren  och  bäddande  hett,  hvarfor  också  de  Ijusluggiga  ungdo- 
marna klädt  af  sig  alla  umbärliga  plagg  och  visa  sina  karakteristiska, 
magra  och  kantiga  pojklemmar.  De  hafva  gjort  sig  barkbåtar  med 
näfverlappar  till  segel,  och  en  af  dem  sitter  hopkrumpen  på  en  sten 
i  vattnet  och  manövrerar  sitt  fartyg  med  tillhjelp  af  en  käpp.  £n 
annan  står  på  sin  sten  strax  bredvid  och  klämmer  sig  fast  med  fot- 
sulorna for  att  icke  halka  ned,  medan  en  tredje  just  tar  första  steget 
ut  i  vattnet  och  står  med  ena  armen  beredd  att  balancera  i  fall  bott- 
nen vore  för  hal.  Den  andra  bilden  visar  oss  två  pojkar,  h vilka  i 
samma  lofliga  ärende  hänga  öfver  en  väldig  stock,  som  fastnat  vid 
stranden.  Vattnet  är  spegellugnt,  och  genom  den  tjocka  solröken  skymta 
i  bakgrunden  verkliga  skepp  och  ett  par  ångsågar  i  grå  silhouetter. 

De  båda  tafloma  äro  väl  icke  jemförliga  med  fjolårets  >fi8kar- 
båt>,  men  bevisa  likväl  —  man  behöfver  knapt  säga  det  —  en  förvå- 
nande förmåga  att  se  ocb  att  återgifva  det  sedda.  Ämnet  är  icke 
stort,  men  det  enkla  och  energiska  i  behandlingssättet  höjer  dessa 
bilder  till  rang  af  stor  konst.  Och  då  jag  icke  dess  mindre  här  hof- 
vudsakligen  kommer  att  uppehålla  mig  vid  ett  par  anmärkningar,  så 
sker  det  blott,  emedan  jag  för  ett  år  tillbaka  var  i  tillfälle  att  i  Tid- 
skriften påpeka  de  gedigna  förtjenstema  i  hr  Edelfelts  måleri. 

Det  är  mycket  modernt  i  våra  dagar  att  måla  solsken,  ja  man 
kan  till  och  med  kalla  det  en  utmärkande  egenhet  i  den  nyaste  kon- 
sten. Men  betviflas  kan  äfven  om  verkligen  fördelama  deraf  upp- 
väga olägenheterna.  Palettens  resurser  äro  ganska  inskränkta  såväl  i 
mörker  som  ljus.  Icke  ens  kremserhvitt  förmår  i  rummens  halfda- 
ger  mäta  sig  med  mörka  färger,  hvilka  utsättas  för  en  stark  belysning. 
För  att  emellertid  åstadkomma  de  kraftiga  kontraster,  hvilka  åtfölja 
solskenet,  måste  man  uppblanda  dagrama  med  hvitaktiga,  skuggorna 
med  nästan  svarta  toner,  hvarigenom  föremålens  egen  färg  f örkväfves 
på  ett  sätt,  som  är  långt  ifrån  behagligt.  Såväl  hr  Lindholms  som 
hr  Edelfelts  solskensstycken  se  kritiga  ut  isynnerhet  i  bredd  med  hr 
Westerholms  kraftiga  kolorit  Men  den  skarpa  belysningen  forstör 
icke  allenast  färgen,  utan  äfven  formen,  ty  skuggor  och  dagrar  falla 
alltför  mycket  åtskils.  Om  man  till  exempel  flyktigt  betraktar  hnf- 
vudet  af  gossen,  som  sitter  på  stocken  i  den  ena  af  hr  Edelfelts  bil- 
der, så  får  man  endast  intrycket  af  en  mörk  silhouett,  och  först  ett 
närmare  betraktande  ger  vid  handen  att  der  också  finnes  en  tredje 
dimension.  —  Jag  vågar  derför  hålla  for  att*  starkt  solsken  föga 
lämpar  sig  att  återgifvas,  emedan  man  icke  kan  nå  den  åsyftade  ef- 
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fekten  och,  om  man  också  skulle  kunna  det,  vid  försök  i  den  riktnin- 
gen i  det  rent  måleriska  vanligen  förlorar  mer  än  man  vinner. 

Slutligen  må  anmärkas  om  dessa  pojkar  att  man  icke  får  någon 
riktig  förnimmelse  af  att  de  roa  sig  på  fullt  allvar,  och  huru  förträff- 
ligt deras  ställningar  än  äro  iakttagna,  så  hafva  de  dock  en  lätt  bi- 
smak af  modell. 

9Scherzando>  är  ett  > komiskt  intermezzo»  mellan  de  större  upp- 
gifterna: en  skrattande  parisiska,  vacker,  lättsinnig  och  briljant  väl 
målad.  Hr  Edelfelt  tyckes  i  de  glödande  färgerna  —  rödt  i  rödt  — 
taga  sin  skada  igen  för  sin  asketiska  färgfömekelse  i  de  båda  större 
tafloma. 

Hr  W.  Swertachkofff  som  genom  sina  frikostiga  donationer  till 
Abo  domkyrka  och  till  konstflitsföreningens  museum  i  Helsingfors, 
skapat  sig  ett  så  hedradt  namn  i  sitt  gamla  hemland,  har  i  år  ihåg- 
kommit  konstföreningens  exposition  med  tre  duktigt  gjorda  stillebens- 
stycken.  Det  är  med  detta  slags  måleri  den  åldriga  konstnären  sys- 
selaätter  sig  på  gamla  dagar,  sedan  han  lemnat  glasmålningen. 

Hr  Q.  Bemdtsom  eleganta  fruntimmersporträtt  höra  äfvenledes 
tiR  det  bästa  årets  exposition  har  att  bjuda  på.  Till  samma  kategori 
måste  dessutom  räknas  hr  Takanens  bedjande  engel,  staty  i  marmor, 
ämnad  till  ett  grafmonument.  Äfven  hr  V.  Wallgren  har  riktat  ut- 
ställningen med  ett  par  goda  saker:  en  räfsande  bondflicka  i  kropps- 
storlek i  gips  samt  en  spinkig  pojkbyting  med  korta  armar  och  stora 
händer,  statyett  i  marmor  och  bestäld  af  konstföreningen.  Af  det  öf- 
riga  vill  jag  blott  nämna  en  liten  genrebild  af  hr  A,  LUjehmd,  före- 
ställande en  gosse,  som  af  sin  mamma  kläs  ut  till  karnevalen;  ett 
par  landskap  af  hr  F,  AMstedt,  målade  >en  plein  air>  enligt  hvad 
namnlappama  försäkra;  af  hr  O.  Kleineh  en  större  marinbild:  hamn- 
parti  från  Aalesund  i  Norge  samt  af  fröknarna  M,  Wiik  och  H,  Schjerf- 
heck  ett  par  goda,  ehuru  alltför  blå  taflor  med  barn.  Fröknarna  H. 
Westermarck  och  A.  lÅndgvist  skulle  säkerligen  icke  behöft  resa  så 
långt  som  till  Bretagne  för  att  finna  tillräckligt  fula  modeller  att 
måla  af.  Deras  målningssätt  är  för  öfrigt  ända  till  förblandning  lika. 
Hr  S.  A  Keinänens  bilder  ha  ett  drag  af  folklig  naivitet,  som  verkar 
uppfriskande  i  sin  autodidaktiska  tafatthet.  Något  liknande  i  hr  A. 
Votilaa  landskap. 

Utställningen  har  varit  talrikt  besökt  och  försäljningen  gått 
ovanligt  bra.  Medan  kretsen  af  våra  konstnärer  ökas  år  från  år,  tyda 
äfven  många  tecken  på  att  konstintresset  hos  vår  allmänhet  är  i  stän- 
digt stigande. 

J.  J.  T— n. 
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Nya  teatern.  I  förväntan  på  att  kunna  presentera  Björnsons 
Maria  Stnart  har  v&r  svenska  teater  under  senare  hälften  af  oktober 
bjudit  på  en  mängd  småplock,  hvarom  icke  synnerligt  mycket  är 
att  säga. 

Först  var  det  en  repris  af  Eliellands  Konungens  fogde.  Den 
offentliga  kritiken  har  varit  ovanligt  enstämmig  om  att  prisa  detta 
styckes  dramatiska  förtjenster.  Vi  kunna  icke  rätt  dela  denna  beun- 
dran. Den  psykologiska  utveckling  man  här  får  vara  med  om  är  vis- 
serligen både  rätt  uppfattad  och  väl  framstäld,  såsom  maji  kunde 
vänta  det  af  mästaren,  och  styckets  dramatiska  byggnad  är  skickligt 
gjord.  Men  mot  dessa  förtjenster  väger  tungt  hvad  vi  skulle  anse 
för  pjesens  hufvudfel:  att  den  icke  har  någon  sk3rmt  af  allmänt  in- 
tresse. Tendensen  kan  naturligtvis  vara  förträfflig  och  har  troligen  i 
Norge  haft  effekten  af  ett  ord  i  sinom  tid,  men  den  gör  hos  oss  icke 
i  samma  grad  skäl  för  sig.  Visserligen  kunna  vi  här  i  landet  och  hnf< 
vudstaden  icke  säga  oss  fria  från  öfverdrifven  byråkratism,  men  så. 
långt,  som  enligt  Kiellands  framställning,  har  det  ännu  icke  gått  hos 
oss,  och  borgmästaren-snickaren  hör  icke  tiU  de  typer  man  känner 
igen.  Dertill  kommer  att  snickreriet,  såsom  föremål  for  passion,  icke 
är  egnadt  att  inge  någon  synnerlig  medkänsla.  Också  är  publiken  ju  alls 
icke  i  stånd  att  bedöma  huruvida  detta  handtverk  verkligen  så  gif vet 
var  fogdens  rätta  kallelse.  Urmakaren  Beynholdts  smickrande  om- 
döme om  de  af  hans  blifvande  svärfar  förfärdigade  möblerna  i  rununet 
får  man,  oafsedt  att  han  som  friare  naturligtvis  också  är  intresserad 
af  att  tala  gubben  till  lags,  helt  och  hållet  taga  på  god  tro.  Ty  utan 
att  vilja  chikanera  teaterns  möbler  måste  man  erkänna  att,  äfven  om 
de  i  sitt  yttre  hade  företett  höjden  af  elegans,  sjelfva  hållbarheten  och 
verkets  duglighet  ändå  undandrager  sig  äfven  den  skarpaste  teaterki- 
kares granskning.  Det  hade  icke  varit  mindre  intressant  om  fogden 
i  urmakarens  verkstad  tagit  sig  till  att  inför  publiken  prisa  förträfflig- 
heten af  hans  ur.  —  Det  mått  af  tillfredsställelse  man  kan  erfara  af 
att  en  bra  karl  ändtligen  kommer  på  sin  rätta  plats  i  verlden  stegras 
visserligen  också  här  genoiii  att  de  ungas  lilla  kärleksintrig  är  bero- 
ende deraf,  men  i  öfrigt  synes  oss  pjesens  värde  helt  och  hållet  ligga 
uti  den  lediga  dialogen,  de  stundom  ganska  poetiska  enskildheterna 
och  den  psykologiskt  tillfredsställande  karaktersteckningen.  Spelet 
var  högst  tillfredsställande. 

Mellan  hjfudningarna  af  Hedberg  är  en  liten  rätt  täck  >  lever  de 
rideaui,  der  en  gryende  äktenskapsfråga  ett  nygift  par  emellan  afstv- 
res  af  en  i  rätta  ögonblicket  inträffande  och  i  dylika  frågor  väl  be- 
vandrad gammal  tant.  Stycket  är  icke  någon  originel  variation  af 
det  stora  temat  och  gör  icke  heller  anspråk  på  att  så  uppfattas,  men 
är,  om  det  spelas  väl,  rätt  underhållande  under  en  akt.  Såsom  det 
återgafs  på  Nya  teatern  var  det  välförtjent  af  att  upptagas  på  reper- 
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toaren.  Fru  Bruno,  den  unga  hustrun,  spelte  oklanderligt  som  hon  mest 
alltid  gör,  dä  hon  finner  sig  pä  sitt  rätta  omräde.  Hr  Berlin  beherskade 
också  rätt  väl  den  unga  äkta  mannens  rol.  Artisten  Kepholts  parti 
var  icke  mycket  att  göra  af  och  vann  i  hr  Arppes  händer  icke  något 
särskildt  intresse,  synnerligast  som  hr  A:s  maskering  gaf  ifrågava- 
rande personage  ett  något  otrefligt  utseende.  Ett  evenemang  var  frk, 
Vennerqvists  (tantens)  skrattsalva.  Publikens  omedelbart  derpå  föl- 
jande applåd  var  ett  bevis  på  allas  angenäma  öfverraskning.  Äfven 
i  öfrigt  röjde  frk.  Yrs  spel  att  den  unga  skådespelerskan  har  fram- 
tid, blott  hon  användes. 

Herr  och  fru  Denia,  teaterns  andra  lyriska  prestation  under  detta 
^■elår,  var,  med  hänsyn  till  att  sångressursema  uteslutande  afse  ope- 
retten, i  musikaliskt  afseende  ett  ganska  godt  val.  Det  är  icke  osan- 
Lolikt  att  Ofienbach,  så  skarpt  än  den  allvarliga  konstens  män  för- 
kättrat honom  och  hans  liderliga  musik,  med  tiden  skall  visa  sig  icke 
.elt  och  hållet  höra  till  de  efemära  storheterna.  Man  klagar  med  allt 
^iial  öfver  de  banala  former,  hvaråt  han  skänkt  burskap  på  sångsce- 
Len,  och  det  kan  icke  nekas  att  den  rätta  oiFenbachiadens  idé  för  all- 
tid är  bunden  vid  den  på  Bouffes  Parisiennes  hemmahörande  lilla 
»parken  och  indiskreta  kjollyftningen  i  rytmisk  takt,*  men  icke  desto 
mindre  står  det  fast  att  han  mången  gång  med  verklig  konst  tjenat 
sina  lumpna  syften,  och  hans  toner  äro  icke  mindre  musik  derför  att 
libertinismens  i  våra  dagar  så  mäktiga  princip  i  dem  tagit  gestalt. 
I  kvUken  grad  Offénbach  verkligen  utöfvat  inflytande  på  den  yngre 
skolan  röjer  på  sätt  och  vis  redan  ifrågavarande  lilla  stycke,  hvars 
oavertyf  innehåller  alldeles  otvetydiga  förkänningar  af  >Cornevilles 
klockor>.  >Herr  och  fru  Denis»  hör  emellertid  icke  alls  till  mästarens 
representativa  verk.  Dertill  är  dess  musik  alltför  litet  lättfärdig  och 
:exten  alltför  litet  rolig. 

Pjesen  kan  inte  gema  stöta  någon,  och  derför  var  dess  uppta- 
gande på  vår  scen  i  allo  berättigadt,  men  som  den  i  längden  icke  hel- 
ler roar  många,  så  blef  dess  förekomst  på  repertoaren  af  kort  varak- 
tighet. Musiken  är  dock  ofta  både  lekande  och  vacker,  och  utföran- 
<let  var  högst  tillfredsställande.  Sällan  har  ett  musikstycke,  stort  eller 
litet,  hos  oss  uppförts  bättre  förberedt,  något  som  dock  äfven  beror 
på  att  kören  var  af  de  minsta  och  att  hufvudpartien  befunno  sig  i 
lepröfvade  händer.  Prk,  Lagermarck,  som  under  höstens  lopp  dess- 
förinnan och  äfven  derefter  tillsvidare  ej  fått  uppträda  annorlunda  än 
som  statist  i  trikoter,  hade  här  sin  första  rol  på  vår  svenska  scen 
(Prinsessan  af  Cypern  1876  räkna  vi  icke  med).  Då  hon  emellertid  här 
iiar  så  litet  att  sjunga,  kunna  vi  icke  ännu  anse  henne  ha  debuterat 
på  sitt  rätta  område.  Rösten,  denna  sällsynt  klangfulla  mezzosopran, 
«<om  man  sedan  hennes  första  Helsingforsperiod  så  gema  vill  minnas 
i  förening  med  prins  Gustafs  storslagna  >Mina  lefnadstimmar  stupa» 
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och  som  senast  i  Stockholm  med  största  framg&ng  tolkat  Amneris' 
parti  i  Aida,  gör  sig  så  litet  gällande  i  detta  stycke,  att  en  med  för- 
hållandena obekant  rent  af  icke  vet  om  hon  alls  har  större  röst  än  frk. 
Wessler  och  fru  de  Wahl.  Spelet  vax  ganska  friskt,  om  än,  troligen 
på  grund  af  kostymen,  något  ovant.  Frk.  Wessler,  den  nnga  flickan, 
var  väl  klädd,  spelte  bra  och  sjöng  vackert.  Vi  pfijninna  i  sistnämda 
afseende  om  sången  under  de  andras  dans.  Fru  de  Wahl  löste  sin 
uppgift  som  kammarjungfrun  Nanette  med  mycket  behag.  Hon  är  i 
sitt  spel  en  mönstergill  soubrette  och  vet  att  afvinna  sin  ingalunda 
stora,  men  välskötta  röst  allt,  som  för  partier  af  detta  slag  är  af  nöden. 
Hr  Salzenstein  passar  bra  till  militär  i  parodiska  operetter.  Som 
dock  hans  lägre  brösttoner  äro  mycket  svaga,  så  gick  det  första  styc- 
ket >Jag  är  Belleroso  delvis  förloradt.  Deremot  sjöng  han  det  of- 
ri ga  ganska  bra  och  särskildt  den  lilla  ritomellen  under  sönmen  syn- 
nerligen musikaliskt. 

Hedbergs  Det  skadar  inte  gör  ej  längre  furore  såsom  då  det  för- 
sta gången  uppfördes,  för  en  massa  år  sedan.  Pjesen  har  under  tiden 
litet  hvarstädes  slitits  ut  på  sällskapsteatrarnas  tiljor,  och  dess  något 
stereotypa  roligheter  höra  dessutom  till  dem,  som  ganska  snart  förlora 
sitt  behag.  Samspelet  var  emellertid  ganska  godt.  Hr  Malmström. 
Kämer,  var  kanske  litet  för  brutal  mot  fröken  Lovisa  och  skrek  för 
mycket,  men  redde  sig  annars  bra  såsom  den  barska  assessorn.  Fm 
Bruno  och  frk.  Lindberg  gjorde  af  hvar  sin  brorsdotter  rätt  lyckade 
typer,  om  man  alls  skall  tala  om  typer  i  detta  —  typiska  dilettant- 
stycke,  och  fru  Boström,  en  ny  engagerad  förmåga,  lade  i  dagen  både 
rutin  och  komisk  kraft  som  Lovisa.  Hr  Wilhelmson,  den  tafatte  kongl. 
sekteren,  som  Lovisa  friar  till,  återgaf  rätt  väl  sin  tacksamma  rol. 
ehuru  en  stor  del  af  publiken  väl  härvid  ej  kunde  undgå  att  ha  i  tan- 
karna hr  Lindström,  som  senast  i  Pihléns  parti  haft  en  af  sina  glans- 
roler.  Fru  Salzenstein  var  ypperlig  som  pigan,  en  af  dessa  förskräck- 
liga varelser,  som  pläga  uppgifvas  vara  malörten  i  det  husliga  lifvets 
bägare.  Hr  v.  Holten  är  som  skapt  för  den  ringaktade  och  pojkaktiga 
Klas  Holms  rol  och  bidrog  väsentligen  till  det  goda  samspelet.  Bäst  af 
alla  var  dock  måhända  hr  Bruno  såsom  den  jovialiska  kamrer  Gröt.  Bo- 
len  är  tacksam  nog,  ehuru  det  flere  tiotal  gånger  med  få  variationer  upp- 
repade slagordet  >nå  det  var  galant»  fordrar  rätt  mycken  omvexling 
i  uttrycket  for  att  icke  trötta.  Hr  B.  hade  af  den  hederliga  kamrern 
gjort  en  allt  igenom  treflig  figur,  utvisande  att  denna  skådespelare 
har  sin  genre,  der  han  är  synnerligt  användbar. 

Björnsons  Maria  Stuart  skulle,  äfven  inom  en  repertoar  af  större 
betydenhet  än  den  Nya  teatern  bjudit  på  under  hösten,  såsom  sceniskt 
arbete  kunna  gälla  for  säsongens  hufvudstycke.  Detta  skådespel  är  i 
trots  af  alla  sina  brister  ett  högst  betydande  skaldeverk,  och  det  län- 
der vår  teater  till  heder  att  med  förhandenvarande  ressurser  ha  kun- 
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nat  skänka  det  en  så  värdig  tolkning.  £n  fråga,  som  mången  på  för- 
hand gjorde  sig,  var  huruvida  vår  från  den  högre  känsloverlden  på 
scenen  så  afvänjda  publik  skulle  komma  att  till  fullo  uppskatta  all 
den  kostnad,  tid  och  möda  inöfvandet  af  ett  sådant  stycke  tagit  i  an- 
språk. Så  vidt  vi  tillsvidare  kunna  bedöma  resultatet,  har  allmänhe- 
tens intresse  emellertid  motsvarat  alla  förhoppningar,  och  vederböran- 
des  allvarliga  sträfvan  att  denna  gång  åstadkomma  någonting  verkli- 
gen godt  har  uti  teaterfrekvensen  vid  representationerna  af  Maria 
Stnart  vfumit  sitt  bästa  erkännande,  så  mycket  mera  värdt  att  taga 
vara  på,  som  stycket  genom  sin  betydande  bredd  synnerligast  mot 
slntet  ej  undgår  att  taga  åhörarens  tålamod  i  anspråk.  Ehuru  på  vår 
scen  några  med  varsam  hand  verkstälda  och  afgjordt  oskadliga  ute- 
slntningar  vidtagits  för  att  förkorta  det  hela,  räckte  spektaklet  näm- 
ligen som  bekant  i  fuUa  fyra  timmar. 

Bland  Björnsons  dramer  är  Maria  Stuart  i  Skottland  utan  jem- 
forelse  den  presentablaste.    Fullbordad   1862,   bildar  den  höjdpunkten 
af  skaldens  ungdomliga  kraftutveckling   och  ger  med  sitt  rika  patos, 
sitt  kraftfulla  språk  och   sin  ofta  undersköna  bildprakt  ett  troget  ut- 
tiyck  för  Björnsons  på  äkta  oehlenschlägersk  romantik   och  norskfol- 
kelig  kämfriskhet  grundade  skaplynne  under  den  tidigare  perioden  af 
bans  lefnad.    Den  dramatiska  verklighetsdiktning,  som  nu  sedan  ett 
årtionde   ledt  hans   skaldskap   på  nya  banor,  bebådar  sig  ännu  alls 
icke  i  Maria  Stuart,  likasom  också  hans  efter   hand  iorvärfvade  stora 
herravälde  öfver  formen  ännu  här  visar  sig  stadt  uti  utveckling.    Det 
är  i  synnerhet  mot  slutet  som  skådespelets  ofvan  berörda  brister  märk- 
barast framträda,  ställande  öfvermåttan   stora   anspråk  på  den  artisti- 
ska tolkning,  som  skall  förmå  öfverskyla  dem.    De  två  första  akterna 
deremot  äro  i  hög  grad  spelbara  och  särskildt  med  af  seende  å  den 
sceniska  effekten  väl  disponerade.    Verkan  af  stycket  i  dess  helhet 
beror  i  öfvervägande  gradafhufvudpersonens  framställarinna,  och  med 
hänsyn  dertill  är  det  nästan  uteslutande  frk.  Beis  förtjenst  att   detta 
skådespel  gjort  lycka  på  vår  scen.    Maria  Stuarts  rol  är  också  obetin- 
gadt  en   af  hennes  bästa,   och  den  ger  i  några  stycken,  särskildt  det 
lyriskt  hänförda  första   samtalet  med  Bothwell,   henne    tillfälle   att 
lägga  i  dagen  en  värme  och  en  lifsglädje,  som,  så  vidt  vår  erfarenhet 
sträcker   sig,   uppenbarar   en   ny  sida  af  hennes  talang.    JEtolen  var  i 
öfrigt  omsorgsfullt  instuderad  och  alla  skiftningar  i  den   bjömsonska 
drottningens  nyckfulla,   sirenlika    karakter  lika  klart  uppfattade,  som 
väl  återgifna.    Höjdpunkten   af    frk.    R:s   spel,   alldeles   en  effekt  af 
det  slag   hon   så  mången   gång  förut  glänst  med  på  vår  teater,  men 
fullt  jemförlig  med  det  bästa   hon   någonsin  åstadkommit,  utgjorde 
naturligtvis  Bizzios  mord.    Allt  ifrån  Ruthvens    inträde   och  under 
hela  den  beundransvärdt  väl  skrifna  scen,  hvarunder  Maria  gifver  ett 
så  gripande  uttryck   åt  den  förorättade  kvinnans,  diet  kränkta  maje- 
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stätets  yttersta  nöd,  satt  publiken  i  andlös  spänning,  och  vid  aktens 
slut  vittnade  en  storm  af  applåder  om  att  detta  mästerverk  af  poesi, 
återgifvet  med  öfverlägsen  talang,  beredt  åhörarena  en  verklig  konst- 
njutning. Äfven  i  öfrigt  förstod  frk.  R.  att  afvinna  alla  partier  af 
sin  rol  deras  rätta  verkan  och  mången  gång  framgångsrikt  uppehålla 
intresset  också  der  dialogens  längd  vid  ett  mindre  skickligt  spel 
hade  verkat  tröttande.  Då  vidare  det  mången  gång  störande  fel. 
som  vidlåder  frk.  R:s  minspel,  i  det  hon  i  ögonblick  af  undertryckt 
affekt  alldeles  omedvetet  antar  ett  nästan  knipslugt  leei^,  i  denna 
rol  myckel  sällan  återkom  och  frk.  R.  slutligen,  enligt  vår  och  mån- 
gas åsigt,  i  denna  pjes  var  vackrare  än  någonsin,  hvilket  vill  säga 
mycket,  så  har  hon  att  anteckna  Maria  Stuart  i  Skottland  bland  sina 
största  sceniska  framgångar. 

Damleys  rol,  näst  drottningens  den  förnämsta,  hade  anförtrotts 
åt  hr  Franck.  Till  att  framställa  den  19-åriga  konungen  lämpar  sig 
visserligen  skådespelarens  ungdomliga  utseende,  och  det  vacklande, 
haltlösa,  till  slut  alldeles  förtviflade  i  Damleys  existens  stämmer  tem- 
ligen  väl  öfverens  med  de  pnda  betydande  sceniska  uppgifter  hr  F. 
tidigare  fått  lösa.  Emellertid  var  det  utom  all  fråga  ett  ganska  dri- 
stigt experiment  att  låta  en  med  konstens  hemligheter  så  litet  förtro- 
gen skådespelare  få  uppbära  detta  maktpåliggande  parti.  Damlevs 
rol  är  dessutom  i  synnerhet  mot  slutet  ytterst  svår.  Så  t.  ex.  kan 
väl  någonting  otacksammare  och  mera  pröfvande  knappast  tänkas  än 
att  spela  hela  den  långa  och  alldeles  handlingslösa  episoden,  som  fö- 
regår hans  död.  Att  hr  F,  i  det  hela  taget  icke  misslyckades  får  han 
afgjordt  betrakta  som  en  framgång.  Hr  F:s  spel,  vid  den  första  re- 
presentationen långt  ifrån  tillfredsställande,  vann  vid  de  senare  an- 
märkningsvärdt  i  styrka  och  ledighet.  Hans  bästa  egenskap,  och  utan 
tvifvel  en  förutsättning  för  konstnärsskap,  är  den  värme  han  är  i  be- 
sittning af  och  förmår  lägga  i  dagen,  och  som  särskiidt  vid  framstäl- 
landet af  en  så  passionerad  rol  som  Damleys  bidrog  till  att  skyla 
många  brister.  Hr  F.  hade  också  några  rätt  lyckade  ögonblick  sär- 
skiidt under  samtalet  med  Lethington  i  första  akten  och  med  Maria 
«fter  Rizzios  mord  i  den  andra.  Afven  hans  tonfall  vid  många  re]> 
liker  var  godt  och  skall  blifva  bättre,  då  hr  F.  en  gång  blir  fri  den 
heshet,  som  så  länge  besvärat  hans  röst.  —  Bland  allt  hvad  hr  T. 
ännu  har  att  lära  sig  såsom  skådespelare  ställa  vi  närmast  konsten 
att  gå.  Man  vet  att  detta  af  en  och  hvar,  som  ej  är  ofärdig,  kan  in* 
hemtas,  och  då  hr  F:s  goda  vilja  står  utom  allt  tvifvel,  så  skola  val 
hans  bemödanden  lyckas  att  härutinnan  afhjelpa  naturens  bnster. 
Den  svårighet  slutligen  hans  finska,  eller  ej  fullt  lyckade  svenska 
accent  bereder  honom  delar  han  med  alla  börjande  inhemska  skåde- 
spelare, så  länge  vår  publik  fortfarande  oafvisligt  gör  anspråk  på  a:: 
få  höra  svenskt  tonfall  på  scenen.  —  Det  är  tydligt  att  den  unge  ski- 
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despelaren  nedlagt  all  möda  pä  ett  sorgfälligt  studium  af  sin  rol, 
öch  publiken  höll  honom  med  välvillig  uppmuntran  räkning  der- 
for.  Härvid  bör  emellertid  fasthållas  att  hr  F.  tillsvidare  mer  el- 
ler mindre  betraktas  med  det  öfverseende  en  debutant  har  anspråk 
på,  och  allmänhetens  erkänsla  för  att  inhemska  krafter  genom  försök, 
som  detta,  få  tillfälle  till  utbildning  bör  icke  enbart  uppfattas  såsom 
de  sceniska  prestationemas  verkan.  Totalintrycket  af  hr  Fts  spel  i 
Maria  Stuart  sammanfatta  vi  i  dessa  ord:  att  bli  en  god  skådespe- 
lare är  för  hr  F.  svårare  än  för  mången  annan,  men  efter  hans  spel 
som  Damley  börja  vi  hoppas  att  han  kan  blifva  det. 

Den   bästa  näst  frk.   Reis   var   hr  Agardh,    som  uti  Ejiox'  rol 
åter  gaf  oss    en  af  dessa  väl   genomarbetade,   med  säker  uppfattning^ 
och  mogen  konst  framstälda    skapelser,  som  så  länge  utgjort  prydna- 
der på  vår  svenska  scen.     Hr  Berlin  torde  deremot  bäst  egna  sig  för 
len  moderna  komedin.    Åtminstone   var  han,  med  undantag  af  döds- 
scenen, ej  rätt  lyckad  som  Bizzio.    Maskeringen  var  nog  bra,  eftersom 
Kizzio  sjelf  säger  sig  vara  ful,  men  rösten,   så    behaglig  i  en  konver- 
^ationspjeS;  räcker  ej  till  för  karaktersskådespelet   och  deklamationen. 
Si  6.8  något   gängliga  gestalt  och  gång  kunde  kanske  vara  beteck- 
oande  för  den  smidige  hofmannen,  men  presenterade  sig  ej  synnerligt 
Tål  i  trikotkläder.    Dödsscenen  lyckades,  som  sagdt,  bäst  och  utfördes 
verkligen  med    mycken  rutin.    Hr  Bränder  förtjenar  med  beröm  om- 
nämnas för   sin   präktiga  maskering  och  sitt  stolta  yttre  uppträdande 
som  den  väldiga  höglandsjarlen  Bothwell.     Också  spelet   var  delvis 
ganska  godt,  ehuru  deklamationen  som  vanligt  lenmade  öfrigt  att  ön- 
sta.  —  Angående  hr  Wilhelmson  såsom  Lethington  upprepa  vi  blott 
liVad  vi   tidigare   yttrat,   att   han   sällan   skämmer    bort  en  rol.    Ett 
mera  positivt  beröm  plägar  han  kunna  förtjena   på  sitt  rätta  fält,  den 
borgerliga  komedin  och  farsen.    För  roler  sådana  som  denna  äro  hans 
talesätt  och  fasoner  något  för  triviala.    Äfven  om  de  öfriga  ädla  lor- 
derna: Murray,  Morton,  Erskine  o.  s.  v.,  fick  man  just  icke  något  till- 
fredsställande begrepp.    Det   får  man   dock   förlåta  teatern;  ty  hvar 
^a  dessa  lorder  ifrån  ?  Dock  synes  det  oss  som  om   något  mera  no- 
bless, eller  åtminstone  större  omsorg  i  maskeringen  bort  kunna  åstad- 
kommas.   Att   t.   ex.  hr  Malmström  på  scenen  bär  lösskägg  är  natur- 
ligt nog;  men  James,  earl   af  Murray,  gjorde  det  antagligen  aldrig  i 
verkligheten.    Här   såg   det   dock  sannerligen  så  ut.    Hr  Arppe  (lord 
Lindsay)  var  jemför elsevis  den  värdigaste,  men  så  fick  han  också  bära 
en  bättre   kostym  än   de  andra.    Hr  Dahlström  försvann  totalt  i  sitt 
harnesk,   så   att   det  icke   kan  blifva  tal  om  hans  maskering,  men  rö- 
sten hörde  man,  och  den  lät  som  ur  en  graf,  hvilket  ju  dock  här  var 
på  sin  plats.    Bland   de   spelande   förtjenar  frk.    Wessler    ännu   att 
nämnas  för  sitt  vackra  återgif vande  af  gossen  Williams  parti.    Hr  v. 
Holten,  slutligen,  hade  ej  varit  illa  såsom  unge  lord  Stuart,  blott  han 
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ej  > vinglat»  så  mycket  och  sett  ett  grand  mindre  pojkaktig  ut.  Hof- 
etiketten  är  verkligen  sträng,  då  en  så  respektabel  dam,  som  fm  Bo- 
ströms lady  Argyle,  kan  finna  sig  i  att  dansa  med  en  sådan  slyngel, 
—  och  vice  versa. 

Uppsättningen  var  oklanderlig,  och  dansen  gjorde  god  effekt 
Till  det  helas  behag  bidrog  ej  minst  den  vackra  musiken,  särskiidt 
»borddansens»  lilla  motiv,  som  så  väl  kunde  lyfta  Damley  >i  bröl- 
lopsrusets dans»  och  sedan  finna  honom  allena  »i  mörka  tankars  natt». 
Denna  smältande,  med  sekundsteg  i  moll  nedåtgående  melodi,  hvari 
Maria  Stuarts  hela  lefnadssaga  tyckes  innesluten,  vittnar  på  tre  rader 
om  hvad  den  vid  22  års  ålder  bortgångne  Nordraak  kunnat  blifva  för 
sitt  land.  Måhända  en  musikens  Björnson.  Med  skalden  Björnsons 
namn  lefver  hans,  än  fastare  än  i  detta  verk,  forenadt  öfver  hela 
Norge  i  »Ja,  vi  elsker  dette  landet». 

R.  v.  W. 


Rättelse.  Då  jag  i  min  uppsats  »Om  språklig  enhet»  i  denna 
tidskrifts  aprilhäfte  för  i  år  förordade  formerna  glädjer,  stödjer,  gjorde 
jag  mig  skyldig  till  ett  förbiseende.  Formen  stöder  med  infinitiv  for- 
men stöda  gör  nämligen  detta  verb  mera  regelbundet  än  stödjer  och 
stödja,  ty  temat  stöda,  stödde  for  verbet  från  en  i  upplösning  stadd 
klass  till  en,  som  ännu  är  i  fullt  lif.  —  Huruvida  glädjer  eller  gläder 
är  att  föredraga  är  mera  tvifvelaktigt.  Verbets  imperfektform  gladde 
gör  det  oregelbundet  i  hvilken  händelse  som  helst. 

Isidor  Flodström. 


Reala  riktningar  i  den  gamla  skolan. 

K.  Gr.  Leinherg:  Handlingar  rörande  fimka  skolväsendets  historia 
under  sextonde,  sjuttonde  och  adertonde  seklen.  Med  bidrag  af  all- 
männa medel  i  tryck  ntgifna.  427  s.  8:  o.  Jyväskylä  1884,  Utg.  för- 
lag.   Pris  5  fmk. 

K.  G,  Leinherg:  Om  sniUevalet  i  vår  äldre  skoUagstiftning. 
Särtryck  nr  Tidskrift  ntgifven  af  Pedagogiska  föreningen  i  Finland 
1884.   38  s,  8:o. 

A.   G.   Ho  II  änder:   Svenska  undervisningsväsendets  historia  i  sitt 
;    sammanhang  med  odlingens  allmänna  utveckling.    I.    Tiden  före  1724. 
572  s.  8;o.     Stockholm  1884.    Pris  5  kr. 

Skolans  historia  har  hos  oss  varit  ett  nästan  obearbetadt 
M,  allt  sedan  docenten  Alcenius  i  förtid  rycktes  från  sin  löf- 
tesrika skriftställareverksamhet,  ty  M.  Akianders  »Skolverket 
inom  forna  Yiborgs  och  nuvarande  Borgå  stift»  är  ett  endast 
från  biografisk  synpunkt  rikhaltigt  verk.  Hr  Leinbergs  före- 
liggande omfattande  materialsamling  är  derför  ett  glädjande  vitt- 
nesbörd om  nyvaknadt  intresse  för  forskning  inom  detta  område, 
och  det  må  vara  oss  tillåtet  att  uttala  den  förhoppning,  att  det 
uppslag,  som  här  blifvit  gifvet,  skall  fullföljas  i  framtida  publi- 
kationer. Hr  Leinherg  eger  synbarligen  de  egenskaper,  som 
böra  utmärka  den  historiska  forskaren:  noggrannhet  och  kärlek 
till  ämnet.  I  a£seende  å  den  form,  i  hvilken  aktstyckena  i 
hans  samling  framträda»  är  att  märka  att  han  visserligen  om- 
sorgsfullt ätergifsrit  urtexterna,  men  infört  ett  nyare  skrifsätt, 
hrarigenom  läsningen  underlättas.  Detta  sy^es  berättigadt,  men 
det  torde  kunna  ifrågasättas  huruvida  utgifvaren  valt  den  lämp- 
ligaste anordningen  af  samlingen,  då  han  icke  följt  den  kro- 
nologiska ordningen  utan  egnat  särskilda  afdelningar  åt  hand- 
lingar rörande  rikets  skolväsende  i  allmänhet,  i  Åbo  stift,  i 
Tiborgs  och  Borgå  stift  samt  i  de  särskilda  läroverken^  hvilken 
sistnämda  afdelning  ytterligare  är  delad  i  flere  underafdelnin- 
gar.  För  lokalhistorien  kan  detta  vara  ändamålsenligt,  men  en 
allmän  öfverblick  försvåras  derigenom. 

Finsk  tidskHft,  1884,  Il  26 
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En  början  till  bearbetning  af  materialet  är  hr  Leinbergs 
uppsats  om  :»Snillavalet»,  ett  numera  i  glömska  fallet  ord,  som 
under  adertonde  seklet  användes  för  att  beteckna  bemödandet 
att  för  fortsatta  skolstudier  utvälja  sådana  elever,  som  dertill 
visade  verklig  håg  och  fallenhet,  samt  att  å  andra  sidan  från 
läroverken  afskilja  sådana  elever,  som  gäfvo  föga  hopp  om  sig, 
eller  för  dem  grundlägga  en  särskild  undervisning.  Författaren 
ådagalägger  huru  den  möda,  man  gaf  sig  för  denna  sak,  stod  i 
förbindelse  med  de  för  tiden  karakteristiska  reala  nyttighets- 
sträfvandena. 

Samtidigt  har  i  Sverige  framträdt  ett  arbete,  som  är  en 
frukt  af  en  bepröfvad  skolmans  långvariga  studier,  i  hr  Hollan- 
ders Svenska  undervisningsväsendets  historia,  på  hvars  första 
del  vi  bedja  att  få  fästa  läsarens  uppmärksamhet.  Med  rätta 
har  författaren  icke  inskränkt  sig  till  att  endast  återgifva  skol- 
stadgarna,  utan  äfven  tagit  hänsyn  till  de  skilda  tidskiftenas  ve- 
tenskapliga och  literära  odling,  de  i  bildningens  tjenst  ver- 
kande personerna  och  de  akademiska  studierna,  hvarigenom 
hans  arbete  erhållit  en  omfattning,  som  i  viss  mån  skall  göra 
det  till  en  den  svenska  bildningens  historia.  Framställningen 
hade  säkert  vunnit  på  att  författarens  egendomliga  böjelse  att 
systematisera  mindre  gjort  sig  gällande.  Folkanden  har,  säger 
han,  i  och  för  klarare  och  sannare  uppfattning  och  förverkli- 
gande af  en  praktisk  idé,  sådan  som  uppfostrans  och  undervis- 
ningens, att  i  allmänhet  genomgå  vissa  af  tids-  och  kulturför- 
hållandena betingade  psykologiska  utvecklingsstadier  eller  tid- 
skiften, nämligen  ett  empiriskt,  grundläggande  eller  nybildande 
i  en  viss  elementär  uppfattningsform,  ett  dogmatiskt  och  utbil- 
dande i  samma  gifna  riktning  samt  slutligen  ett  kritiskt  och 
ombildande  stadium,  tillsammans  utgörande  ett  fullständigt  krets- 
lopp eller  tidehvarf.  Utgående  från  denna  uppfattning,  indelar 
förf.  det  svenska  undervisningsväsendets  historia  i  hufvudafdel- 
ningar  och  underafdelningar,  men  uppställer  dervid  skiljegrän- 
ser der  inga  sådana  hade  varit  af  nöden.  Det  är  till  exempel 
svårt  att  förstå  hvarför  en  ny,  kritisk  period  bör  anses  begynna 
år  1693,  då  ju  den  samma  år  utgifna  skolordningen  snarare 
återgick   till   det    gamla,  än  grundlade  något  nytt.     Skolans  nt- 


BEALA  BIKTNINGAB  I  DEK  GAMLA   SKOLAN. 403 

reckliDg  är  öfver  hufvud  så  väsentligt  beroende  af  statens  poli- 
tiska öden,  att  periodindelningen  i  dess  historia  i  de  flesta  fall 
helst  bör  ansluta  sig  till  den  allmänna  historiska  indelningen. 

Vi  skola  icke  söka  återgifva  ens  det  hufvudsakliga  inne- 
hållet af  dessa  arbeten,  utan  endast  dröja  vid  en  synpunkt,  som 
ur  dem  framgår,  nämligen  att  det  reala  sträfvandet  i  skolan, 
arbetet  att  leda  undervisningen  från  en  tom  och  dödande  for- 
malism allt  närmare  till  sjelfva  lifvet,  icke,  såsom  man  velat 
påstå,  är  en  rent  modern  företeelse,  utan  har  sin  rot.  långt  till- 
baka i  tiden.  Redan  för  två  hundra  femtio  år  sedan  hade 
realismen  en  varmhjertad  målsman  i  Gustaf  II  Adolf,  och  se- 
Dare  hörde  en  af  den  finska  kyrkans  och  skolans  ledande  män, 
biskop  Johan  Brovallius,  till  dess  mest  betydande  förespråkare. 

I. 

Under  reformationsepoken  hade  skolorna  i  Sverige  kanske 
biifvit  lemnade  helt  och  hållet  utan  stöd,  om  icke  det  praktiska 
behofvet  att  bland  folket  sprida  den  nya  lärans  sanningar  ge- 
nom ett  åtminstone  i  någon  mån  upplyst  presterskap  hade  fö- 
refunnits. För  att  möjliggöra  detta  gaf  man  skolorna  ett  torf- 
tigt underhåll,  men  fortfarande  betraktades  de  endast  såsom  an- 
stalter för  utbildning  af  kyrkans  lärare.  Undervisningen  ordna- 
des i  öfverensstämmelse  med  de  insigter  och  färdigheter,  som 
prestbildningen  kräfde,  och  Sveriges  första  skolordning  affattades 
i  form  af  två  kapitel  i  Laurentii  Petri  år  1572  af  konung  och 
kyrkomöte  godkända  kyrkoordning. 

'  Det  är  svårt  att  tänka  sig  en  skolstadga,  mera  främmande 
för  lifvets  mångfaldiga  sträfvanden  och  kraf  än  denna.  Den 
formelt  bildande  latinska  grammatiken  beherskade  så  enväldigt 
undervisningen,  att  knapt  någon  tid  blef  öfrig  för  inhemtande  af 
annat  än  dess  regler.  Skolans  klasser  buro  namn  efter  de  skilda 
delar  af  grammatiken,  som  i  dem  lärdes:  Classis  Alphabetica 
et  Donatistica,  Etymologica,  Syntactica  samt  Frosodaica  eller 
Bhetorica.  Åt  latinet  egnades  trettiotre  timmar  i  veckan,  såle- 
des ungefär  lika  många  timmar,  som  i  vår  tid  åt  skolans  samt- 
liga läroämnen,  hvartill  kommo   ytterst  ansträngande  hemlexor, 
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oftast  bestående  i  utanläsning  af  de  grammatikaliska  reglerna. 
Modersmålet  var  sä  yidt  möjligt  förrisadt  från  skolan,  emedan 
dess  odlande  ansågs  skada  öfningen  i  latinet,  och  äfyen  de  bib- 
liska grundspråken,  grekiska  och  hebreiska,  yoro  troligen  af 
samma  skäl  uteslutna.  Endast  några  timmar  i  religion  samt 
i  musik  och  sång  gåfyo  skolgossen  afbrott  i  detta  oafiåtliga  la- 
tinpluggande, hyilket  yar  så  mycket  mera  tröttande,  som  under- 
yisningsmetoden  yar  fullkomligt  olämplig,  i  det  att  eleyen  huf- 
yudsakligen  öfvades  i  att  framsäga  utanlexor,  hyilkas  innehåll 
han  icke  förstod  och  som  lemnades  oförklarade. 

Ehuru  mångläseriet  sålunda  icke  hade  någon  plats  i  sko- 
lan, var  dock  öfyeransträngning  ingalunda  forebygd,  ty  knapt 
torde  yäl  någon  skolordning  mera  hafya  tagit  elevernas  tid  i 
anspråk  än  denna.  Läsningen  börjades  kl.  5  om  morgonen  och 
fortsattes  till  kl.  8.  Derpå  gafs  lof  till  kl.  9,  hvarefter  ånyo  lästes 
till  10.  Nu  hemförlofyades  ungdomen  till  middagsmåltid,  hyar- 
efter  man  samlades  kl.  12  och  läste  till  5.  Läsningen  fortgick 
således  9  timmar  om  dagen,  hyartill  kommo  hemlexor  samt 
hemtemata.  Då  i  öfrigt  riset  yar  det  förnämsta  pedagogiska 
hjelpmedlet  så  för  disciplinens  upprätthållande  som  för  läsifyems 
höjande,  kan  man  förstå  att  vetandets  rötter  för  denna  tids 
ungdom  måtte  varit  nog  bittra. 

Undervisningen  bedrefs  på  möjligast  enkla  sätt.  En  skol- 
mästare skötte  hela  skolan,  huru  många  eleverna  än  kunde  vara, 
i  det  att  han  delade  skolan  i  tre  eller  fyra  klasser  och  efter  be- 
hof  tog  till  sin  hjelp  instruktörer  ur  de  högre  klasserna  för  att 
förhöra  de  lägre.  Voro  lärjungarna  talrika,  antogos  bland  sko- 
lans skickligaste  lärjungar  några  ständiga  medhjelpare,  kallade 
hörare.  Med  så  svaga  lärarekrafter  kunde  framstegen  icke  vara 
snabba.  Sedan  lärjungen  tillbragt  minst  fyra,  men  ofta  sex  el- 
ler flere  år  på  de  två  lägsta  klasserna,  erhöll  han  först  på  tredje 
eller  fjerde  klassen  någon  inblick  i  Boms  klassiska  literatur 
genom  läsning  af  Terentius,  Plautus,  Cicero  och  Virgilius,  men 
hans  insigter  äfven  i  romarspråket  voro,  då  han  efter  9 — 12 
åriga  studier  lemnade  skolan,  enligt  tillförlitliga  intyg,  vanligen 
klena.  Det  myckna  läsandet  af  Donatus  och  andra  på  dålig  la- 
tin   affattade   läroböcker  hade  förderf\rat  hans  smak,  så  att  han 
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icke  kände  begagna  sig  af  latinet  till  en  elegant  och  med  språ- 
kets anda  öfverensstämmande  framställning.  Afven  de  lärdaste 
bland  presteståndets  medlemmar,  t.  ex.  Paul  Juustén,  hafva 
icke  i  sina  latinska  skrifter  ådagalagt  en  anmärkningsvärd  stili- 
stisk förmåga. 

Sådant   var   lärjungens   lif  i  skolan,    och  bilden  blir  icke 
ljusare,  om  vi  betrakta  hans  ställning  utom  denna.    Då  de  knapt 
tiUmätia  ferierna  voro  inne,  måste   »djeknen»  begifva  sig  ut  på 
vandring   för   att   förtjena   sig   sitt  lifsuppehälle.    Han  fick  sig 
anvisad  någon  socken,  der  han  skulle  gå  från  gård  till  gård  och 
tigga  sig  brödföda;  ofta  blef  han  bortvisad  under  förolämpande 
ord;  ofta  begick  han  äfven  sjelf  ofog,  som  vSckte  allmän  förar- 
gelse; och  när  han  slutligen  återvände  till  skolan,  tillegnade  sig 
ej  sällan   skolmästaren  en  del  af  hvad  han  med  mycken  möda 
töivärfvai    En  ljuspunkt  hade  dock  äfven  denna  tids  skoUif  i  de 
skolfester,    som    vissa  dagar  under  årets  lopp  anordnades,  bland 
kvilka  majgrefvefesten,    som   firades  den  första  maj  med  anled- 
ning af  vårens  ankomst,  var  den  förnämsta.    Bland  ynglingarna 
valdes  då  en  majgrefve,  som  utstyrd  med  blomsterkransar,  spira 
m.  m.   anförde   det   tåg   af  likaledes   med   blommor  och  grönt 
prydda    lärjungar,    hvilket    under   sång   och  musik  gick  genom 
staden.     Den   festmåltid,    som   derefter  följde,  var  säkert  en  af 
de  få   stunder   af  oblandad   tillfredsställelse,  som  förekommo  i 
djeknarnas  mödosamma  lif.  —  Det  kan  icke  väcka  förvåning  att 
adelsmän   och   förmögnare   föräldrar   under  sådana  förhållanden 
föredrogo    hvarjehanda   andra   utvägar,   tiU   ock  med  att  lemna 
sina   barn   helt  och   hållet   utan  undervisning,  framför  att  låta 
dem  inträda  i  de  publika  skolorna. 

Jemföra  vi  vår  tids  skolor  med  dessa,  så  skall  hvar  och 
en  medgifva  att  framstegen  här  äro  icke  mindre  betydande  än 
på  hvilket  som  helst  af  samhällets  öfriga  verksamhetsområden 
Men  utvecklingen  har  med  den  egendomliga  konservatism,  som 
utmärker  skolväsendet,  fortgått  långsammare  än  på  det  sociala 
och  poUtiska  lifvets  fält.  Hvarje  sträfvande  framåt  har  haft  att 
kämpa  mot  det  segaste  motstånd,  framkalladt  af  fördomar  eller 
okunnighet,  hvarför  först  de  senaste  generationerna  kunnat  fullt 
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Bktirda  frukterna  af  hvad  upplysta  och  för  bildningen  nitälskande 
män  under  ftldre  tider  tänkt. 

Det  första  steget  till  en  reform  var  införandet  af  en  fi)r- 
bftttrad  undervisning  i  sjelfva  hufTudämnet,  latinet.  Mot  slutet 
af  lÖOO-talet  började  man  under  inflytande  af  den  ramiska  filo- 
sofin, som  öfver  liufvnd  verkade  välgörande  på  undervisnings- 
väsendet, ifrågasätta  nyttau  af  att  lärjungarna  läste  utantill  gram- 
matikaliska  regler,  som  de  icke  förstodo,  och  af  att  undervis- 
ningen bedrefs  pä  latin,  förr  än  eleverna  inbemtat  ens  elemen- 
ten af  detta  epråk.  I  stället  inslogs  ett  mera  empiriskt  prak- 
tiskt förfarande  med  exempel,  öfningar  och  förklaring  på  mo- 
dersmålet- Tillikit  lades,  i  synnerhet  pä  yrkande  af  Gustaf  II 
Adolfs  lärare,  den  berömda  talaren  J.  Skytte,  större  vigt  Sa 
förut  på  att  eleverna  skulle  vinna  inblick  i  den  klassiska  Ute- 
raturens  väsende  och  tillegna  sig  dess  anda  i  stället  för  de 
tomma  ordformer,  som  hittills  varit  hufvudelementet  i  deras  kun- 
skap. Denna  partiela  reform  var  dock  af  ringa  betydelse  jem- 
förd  med  det  stora  uppslag  till  en  genomgående  ombildning  af 
hela  skolväsendet,  som  gafs  af  Gustaf  II  Adolf.  Det  var  ban, 
som  först  protesterade  mot  den  innehållslösa  formalismen  i  sko- 
lan, i  det  att  han  klandrade  att  så  mycken  tid  uppoffrades  pS 
blotta  medlet  för  vetenskaperna,  språkstudiet,  att  föga  eller  in- 
gen återstod  för  ändamålet  och  hufvudsaken :  kunskapen  om  na- 
turen, menniskolifvet  och  framför  allt  fäderneslandet.  Med  rätta 
anmärker  hr  Hollander  att  den  store  konungen  i  pedagogikens 
historia  framträder  såsom  realismens  första  förkämpe,  och  att 
man  med  orätt  tillerkänt  engelsmannen  Baco  af  Yerulam  denna 
ära,  ty  dennes  skrifter  blefvo  kända  först  efter  hans  död  1626, 
således  efter  det  Grustaf  Adolf  redan  angifvit  sia  uppfattning. 

Bet  är  ett  bland  de  vackraste  dragen  i  denna  konungs 
historia  att  han  under  de  svåraste  förhållanden,  medan  alla  kraf- 
ter tycktes  erfordras  för  ett  verksamt  ingripande  i  den  stora 
'  "'  I  Udde  till  tanke- och  samvetsfrihetens  seger  i  Europa, 

Tven  de  högre  bildningsintressena  den  omsorgsfallaste 
d.  Icke  blott  genom  vapenärana  glans  skulle  Sverige 
äfven  i  vetenskap  och  bildning  borde  det  svenska  fol- 
)  ett  utmärkt  rum  i  Enropa,  och  vilkoret  derför  skulle 


BEALA   BIKTNINGhAB  I  DEN  GAMXA   SKOLAN. 


407 


rara  en  genomgripande  omgestaltning   af  undervisningsväsendet. 
I  ett  bref  till  presterskapot  af  den  11  mars  1620  framhöll  han 
i  stora  drag  sin  uppfattning.     »Akademien  och  skolorna »,  heter 
det  här,   »äro    och   böra  vara  den  verkstad,  hvari  goda  ingenia 
kunna  informeras   till   församlingens  och  regementets  tjenst,  så 
ock  eljest   till  ärliga   och  lofliga  konster,  dermed  ett  ärbart  och 
borgerligt  lefveme  beqvämligen  och  nytteligen  underhållas  kan>. 
Men  akademien  och  skolorna  voro  illa   inrättade,  sä  att  få  fun- 
Q06  skickliga    till   predikoembetet,    men   alldeles  inga  till  rege- 
rings-ärender;    magistrats    personerna  i  städerna  voro  så  olärda, 
att  de  ej  kunde  skrifva  sina  namn ;  de  studerande  hindrades  af 
fattigdom,  och  den  akademiska  undervisningen  af  alltför  många 
ferier.    Lärarne  voro  prester,  hvarför  undervisningen   i   religio- 
nen någorlunda  kunde  gå  an,  men  då  presterna  icke  sjelfva  för- 
stodo   hvad    till   regeringen,  och    borgerligt    lefveme    hörde,   så 
hnde   de   icke   heller   lära   det   någon  annan.     Om  allt  detta 
borde   presterskapet   gifva   sitt   utlåtande.    Det  var  således  en- 
ligt konungens    mening   statens   och  det  borgerliga  lifvets  kraf, 
som  icke  nog  tillgodosågos  i  skolorna;  reformen  borde  gå  ut  på 
att  afhjelpa  denna  brist.     Sedan  konungen  emottagit  presterska- 
pets  svar,  angaf  han  i  en  resolution  af  den  13   april  1620  när- 
mare huru    förändringen   skulle    verkställas.     Först  och  främst 
skalle  inspektionen  öfver  skolorna  icke  mera  uteslutande  tillhöra 
presterskapet,    i   det   att   vid   biskoparnas  sida  skulle  ställas  en 
verldslig    generalinspektör   för   skolorna,    hvilken  årligen  skulle 
förhöra  ungdomen  och  noga  gifva  akt  på  hvar  och  ens  anlag  för 
att  ordna  skolgången  derefter.    Detta  var  på  en  gång  en  mot  bisko- 
parna riktad  förebråelse  för  den  efterlåtenhet  de  visat  vid  hand- 
hafvandet  af  uppsigten  öfver  skolorna  och  ett  angrepp  mot  hela 
den  gamla    ordningen   med   skolan   såsom   kyrkans  tjenarinna. 
^Så  länge  den  inbillningen  fortvarar>,  sade  senare  en  tysk  skol- 
man, »att  status   scholasticus  nödvändigt  bör  vara  förenad  med 
statas  ecclesiasticus,  komma  inga  dugliga  skolor  att  finnas».    Gu- 
staf Adolf  hyste  samma  åsigt.    Derom    vittnar  äfven  hans  plan 
att  grundlägga   ett   »consistorium  generale»  såsom  öfverstyrelse 
för  akademien  och    skolorna.     En    icke   mindre     väsentlig   för- 
ändring  skulle   genomföras   i   sjelfva  undervisningen.     Latinets 
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uteslutande  herravälde  skulle  brytas  geDom  införandet  af  de  ma- 
tematisk-fysiska  och  moralisk-politiska  kunskapsarterna.  Språ- 
ken skulle  vara  medel,  men  natur-  och  samhällsvetenskaperna 
slutmål  för  studierna.  Derför  skulle  vid  de  nybildade  gymna- 
sierna de  främsta  lärarena,  rektorn  och  konrektern,  handhafra 
undervisningen  i  dessa  ämnen,  den  förra  i  fysik  och  astronomi, 
den  senare  i  etik,  politik  och  svenska  lagböcker,  medan  der- 
emot  undervisningen  i  latinet  var  förlagd  till  de  lägre  klas- 
serna, der  en  kollega  skulle  handhafva  den.  Den  naturveten- 
skapliga undervisningen  skulle  under  namn  af  fysik  omfatta  äf- 
ven  medicin  och  botanik  eller  »örters  namn  och  krafter».  Vack- 
rast uttalade  konungen  sina  tankar  om  undervisningens  uppgift, 
då  han  i  bref  till  en  af  rikets  biskopar  sade  att  ungdomen  först 
och  främst,  ja  för  all  ting,  skulle  lära  att  frukta  Gud,  sedan 
att  läsa,  skrifva,  räkna,  känna  örter  och  deras  krafter,  veta 
himlens  lopp  och  jordens  beskrifning,  likaså  bibeln,  katekesen, 
lagen,  och  att  alltså  blifva  tjenlig  så  väl  i  det  verldsliga  som 
i  det  andliga  ståndet.  I  dessa  få  ord  angaf  han  i  det  närmaste 
nela  realismens  program,  sådant  det  är  ännu  i  våra  dagar.  Men 
det  kanske  märkligaste  var  att  Gustaf  Adolf  började  egna  upp- 
märksamhet äfven  åt  de  elever,  som  hade  afgjordt  praktiska  an- 
lag och  derför  hade  hvarken  håg  eller  förmåga  att  gå  den  lärda 
vägen.  Hittills  hade  det  icke  fallit  någon  in  att  äfven  för  dem 
en  väg  till  nyttig  kunskap  kunde  finnas,  men  nu  förordnade 
Gustaf  Adolf  att  städerna  på  egen  bekostnad  skulle  underhälla 
bamaskolor  för  praktisk  och  real  bildning,  och  i  en  stadga  af 
1619  hette  det:  »Vi  vele  att  de  förnämste  köpstäder,  som  råd 
och  ämne  hafva,  skola  upprätta  goda  räkneskolor,  och  om  icke 
hemma  finnas  sådana  män,  skola  de  dem  utifrån  inskrifva,  som 
instruera  och  lära  ungdomen  i  räknekonsten  och  hvad  mera 
som  n3rttigt  är  uti  köphandeln  och  borgerliga  lefvemet».  Ko- 
nungen tänkte  sig  en  ny  real  bildningslinie  för  dem,  som  icke 
ville  egna  sig  åt  kyrkans  eller  statens  tjenst.  —  Med  ett  ordj 
skolans  skiljande  från  kyrkan,  införandet  af  naturvetenskapliga, 
historiska  och  matematiska  studier  pä  den  lärda  linien  och 
grundläggandet   af  en  ny,  real  bildningslinie  voro  hufvudpunk- 


BEAIiA  BIKTNlNaAB  I  DEN   GAMLA   SKOLAN. ^ 

terna   i   Gustaf  Adolfs   skolprogram.    Han  stod  i  dessa  frågor 
mera  än  hundra  år  framom  sin  tid. 

Skolfrågorna  blefvo,  sedan  en  gång  uppmärksamheten  blif- 
vit  riktad  på  dem,  icke  mera  lemnade  å  sido,  men  i  ögonen 
fallande  är  att  ingen  statsman  eller  pedagog  bland  Gustaf 
Ädglfs  samtida  och  lärjungar  förmådde  höja  sig  till  en  sä  för- 
domsfri uppfattning  som  konungen.  Icke  ens  Axel  Oxenstjerna 
eller  den  berömda  Comenius,  hvilken  sistnämda  under  uppre- 
pade besök  i  Sverige  verksamt  deltog  i  arbetet  för  det  svenska 
skolväsendets  utveckling,  stodo  lika  högt.  Man  ville  genomföra 
Gnstaf  Adolfs  planer,  så  vidt  det  med  afseende  å  tidens  för- 
hållanden tycktes  vara  möjligt,  men  egnade  dock  hufvudintresset 
åt  införandet  af  likformighet  och  ordning  i  skolväsendet.  Det 
är  i  detta  afseende,  mera  än  genom  stora  och  omfattande  vyer, 
som  drottning  Kristinas  skolordning  af  år  1649  är  märkelig. 
Den  delade  skolorna  i  trivialskolor  och  gymnasier  samt  införde 
kkläraresystemet  i  de  sistnämda.  Botanik,  fysik,  historia,  fä- 
derneslandets lagar  och  grunddragen  af  samhällsläran  förekommo 
såsom  läroämnen  på  gymnasium.  Men  märkligare  är  att  i  för- 
bindelse med  trivialskolorna  inrättades  en  ny  klass,  den  så  kal- 
lade apologist-  eller  skrifvareklassen,  afsedd  för  de  elever,  som 
voro  till  sitt  ingenium  tröga  eller  lata,  så  att  de  icke  kunde 
eller  ville  fortgå  på  den  lärda  banan.  Denna  fritt  stående  klass 
förutsatte  såsom  intagningsvilkor  åtminstone  första  klassens  kun- 
skapsmått;  eleverna  gingo  icke  härifrån  upp  till  skolans  högre 
klasser,  utan  direkt  ut  till  handeln  och  handtverkerierna.  Klas- 
sen var  ett  surrogat  för  den  reala  bildningslinie  Gustaf  Adolf 
tänkt  sig  och  fortbestod  med  denna  uppgift  ända  in  i  vårt  år- 
hundrade. Ännu  mera  än  i  fråga  om  den  reala  bildningslinien 
hade  Gustaf  Adolfs  tankar  i  öfriga  punkter  fått  krympa 
ihop  eller  ock  helt  och  hållet  blifvit  bortglömda.  Förslaget 
att  ställa  skolorna  under  verldslig  inspektion  hade  fallit  till 
följd  af  presteståndets  motstånd  och  omtalas  icke  numera  i 
tidens  handlingar.  Undervisningen  i  botanik,  fysik,  historia 
och  de  öfriga  realämnena  bedrefs  på  ett  sätt,  som  alls  icke 
kunde  leda  till  ändamålet,  att  gifva  eleverna  en  blick  på  det 
verkliga   lifvet*     Det   måste   så   vara   på   en   tid,  då  dessa  ve- 
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tenskaper  ännu  icke  trampat  ut  barnskoma  och  knapt  ens  fått 
en  plats  vid  universiteten.  Inga  vetenskapligt  bildade  lärare 
för  elementarläroverken  funnos,  och  undervisningsmetoderna  voro 
så  olämpliga  man  gerna  kan  tänka  sig.  Undervisningen  i  na- 
turvetenskaperna bedrefs  hufvudsakligen  med  ledning  af  Co- 
menii  planchverk  Orbis  picttis,  der  föremålen  voro  afbil^ade 
oriktigt  eller  till  och  med  i  rent  fantastiska  former.  Att  gä  ut 
i  naturen  och  sjelfständigt  studera  den  eller  att  tillegna  sig 
forskningens  resultat  kom  icke  i  fråga.  Man  var  i  vetenskap- 
ligt afseende  till  freds  med  hvad  Plinius,  Aristoteles  med  flere 
lärt,  medan  de  stora  moderna  forskarena  förblefvo  okända.  I 
historien  kom  man  knapt  utöfver  de  latinska  historiska  fbrfat- 
tarena,  hvilka  lästes  mera  för  språkets  än  för  innehållets  skuld; 
ty  några  kronologiska  tabeller  och  Sleidani  torftiga  lärobok  om 
de  fyra  verldsmonarkierna  torde  icke  mycket  hafva  bidragit  till 
att  öka  den  historiska  kunskapen.  Det  var  icke  en  realunder- 
visning  af  denna  art,  som  Gustaf  Adolf  hade  velat  grundlägga. 
Det  är  med  orätt  som  man  ansett  1649  års  skolordning  beteckna 
ett  jättesteg  framåt. 

På  denna  ståndpunkt  förblef  skolfrågan  under  den  föl- 
jande tiden,  i  det  att  ingen  skolman  framträdde,  som  skulle  vi- 
sat lust  att  i  väsentligare  mån  öfverskrida  de  af  1649  års  skol- 
ordning uppdragna  linierna.  Det  beröm,  som  hr  HoUander  i 
detta  afseende  egnar  åt  den  om  det  finska  skolväsendet  högt 
förtjenta  Johan  Gezelius  d.  ä.,  kan,  tyckes  det,  tåla  vid  nSgon 
afprutning.  G-enom  sitt  varma  intresse  för  folkupplysningens 
befrämjande,  för  spridandet  af  en  allmännare  läskunnighet  och 
för  grundläggandet  af  pedagogier  eller  bamaskolor  äfven  på 
landsbygden  står  Gezelius  högre  än  de  flesta  af  sina  samtida, 
men  i  fråga  om  elementarundervisningen  är  hans  ståndpunkt  i 
det  närmaste  den  samma  som  1649  års  skolordnings.  De  »på- 
minnelser:», som  äro  bifogade  till  hans  bekanta  Metodus  infor- 
mandi,  vittna  om  en  human  och  upplyst  anda  och  innehålla  pe- 
dagogiska principer,  som  hafva  giltighet  för  alla  tider,  men  be- 
teckna icke  något  steg  framåt.  Lärarens  framställning  bör,  sä- 
ger Gezelius,  vara  lämpad  efter  elevemas  fattningsgåfva,  så  att 
de    lära   sig   med   glädje  och  icke  tvungna  genom  kroppsstraff; 
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deras  minne   bör    öfvas,   men  icke  uttröttas  genom  mänga  och 
onödiga  saker;    de   vetenskapliga  reglerna  skola  belysas  genom 
exempel  för   att   sålunda   bättre   ihågkommas.     Yid    apologist- 
klassen  fäster   Gezelius   stort   afseende,    men    gifver    icke    ett 
större  omfång   åt    den    undervisning,    som    der    meddelas,  med 
undantag  af  att  landtmäteri  införes  såsom  läroämne.    Men  om 
den  Tördnadsvärda    Åbo-biskopen  också  icke  framkastade  några 
omfattande   framtidsidéer,    så  var  det  dock  förtjenstfuUt  nog  att 
ban  icke  gaf  vika  för  de  reaktionära  vindarna  under  Karl  XI:s 
eoTäldiga   styrelse.    Under    ortodoxins    ocb    bexeriprocessema» 
tidebvarf,  då  studenten  Eolenius  med  anledning  af  sina  allt  för 
snabba  framsteg  i   studier   dömdes   för  otillåtligt  umgänge  med 
den  onde,  hade  man  icke  mycket  sinne   för  det  reala  vetandet» 
betydelse,    och    1693   års    skolordning  bär  i  mera  än  en  punkt 
nttne  om    en    reaktion,  som  ånyo  hänsynslöst  ville  göra  skolan 
till  kyrkans    tjenarinna.    Hr   Leinberg    uttalar  detta  bestämdt, 
medan  deremot   hr   Hollanders    karakteristik   af  denna  skolord- 
ning icke   är  fri  från  motsägelser.     »Skolordningen  af  år  1693 
röjer»,   säger   han,   »onekligen  en  med  den  fortskridande  odlin- 
gen öfverensstäm  mande  afgjordare  riktning  åt  det  praktiska  och 
reala,  det  historiska,  religiösa  och  moraliska  i  enlighet  med  den 
kristna   bildningens    och  samfundslifvets  anda  och  i  samma  mån 
ett  tillbakadragande  från  den  hednisk-klassiska   verbalismen  och 
den  stela  kyrkliga  dogmatismen».     Men    derefter  följer  en  sats, 
som  fullkomligt  upphäfver  den  föregående,  i  det  att  förf.  säger : 
>Men  då  densamma  (skolordningen),  ehuru  erkännande  behofvet 
att  äfren  tillgodose  såväl  den   borgerliga   som  den  adeliga  bild- 
ningen,    icke   fann    lämplig    utväg   dertill    eller  inrymde  någon 
plats  deråt  bredvid  den  presterliga  och  skolastiskt  vetenskapliga, 
blef  denna    ensidighet,    som   icke    ens  medgaf  valfrihet  i  fråga 
om  hebreiska  och  prediko-öfningar  och  visade  sig  obenägen  mot 
den  förut   öfliga   apologistundervisningen,     en   hufvudorsak   till 
kortheten  af  ifrågavarande  skolordnings  tillvaro».     Vi    hålla  för 
att  det  senare  omdömet  är  det  riktiga.    Hebreiskan  infördes  så- 
^m  obligatoriskt  läroämne;  predikööfningar  skulle  hållas  hvarje 
lördags  eftermiddag  i  strängt   dogmatisk   anda;  och  behofvet  af 
läroanstalter   för   real  bildning  var  nu  så  bortglömdt,  att  skrif- 
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Tar-  eller   apologistklassen    utmönstrades,    ehuru  namnet  fortbe- 
stod,  i  det  att  en  af  lärarena  fortfarande  kallades  apologist. 

Under  Karl  XII  gick  man  dock  ännu  ett  steg  längre,  i 
det  att  man  öppnade  en  verklig  förföljelse  mot  de  skolelever, 
som  icke  visade  fallenhet  för  den  lärda  banan.  I  en  förordniog 
af  år  1716,  som  hr  Leinberg  återgifvit,  befalde  den  krigiska 
konungen  att  alla  lata  skolelever  utan  vidare  omständigheter 
skulle  inskrifvas  i  arméns  ruUor.  »Såsom  vi  fömimme»,  heter 
•det  i  detta  egendomliga  aktstycke,  »att  uti  dessa  krigsåren  en 
hop  unga  och  friska  drängar  sig  hafva  förfogat  till  academierne. 
gymnasierne  och  skolorna  här  i  riket,  under  sken  att  idka  bo^ 
keliga  konster.  Men  uti  sjelfva  verket  föra  de  ett  lättjefullt 
lefverne:  hvarigenom  de  icke  allenast  förföra  den  öfrige  och 
till  goda  slöjder  böjda  ungdomen,  utan  och  göra  sig  sjelfva 
onyttige  till  att  i  framtiden  tjena  Fäderneslandet.  Alltså  och 
emedan  vi  finne  det  högst  nödigt,  att  landet  och  isynnerhet 
academierna,  gymnasierna  och  skolorna  från  skadeligt  folk  måtte 
rensas.  Ty  hafva  vi  i  nåder  resolverat  att  skole  alla  sådane  vara 
sjelfskrifne  och  förfallne  att  tjena  under  vårt  Lif  gardie  till 
fot,  hvarifrån  de,  så  framt  de  sig  ändra  och  väl  skicka,  till 
bättre  skola  blifva  befordrade.  Det  är  fördenskull  härmed  till 
Eder  vår  Nådiga  befallning,  att  I  gifven  den  officeraren  af  gar- 
<let,  som  eder  detta  tillställandes  varder,  invisning  på  sådane 
att  taga  och  uti  gardes  ruUorne  uppföra».  —  På  denna  tid  var 
krigstjensten  den  reala  bildningslinien. 

II. 

Yi  förbigå  de  åtgärder,  som  ledde  till  1724  års  skolord- 
ning, hvilken  om  äfven  i  detaljer  utförligare  och  i  allmänhet 
humanare  än  de  närmast  föregående  dock  icke  ledde  till  annan 
väsentlig  förändring  än  att  apologistklassen  återupprättades,  och 
öfvergå  till  det  följande  nya  tidskiftet  i  de  reala  skolsträfvan* 
denas  historia.  Hittills  hade  presteståndet  utöfvat  ett  bestäm- 
mande infiytande  på  skoUagstiftningen,  men  nu,  under  frihets- 
tiden, blef  dess  makt  i  skolfrågor  i  icke  ringa  mån  trängd  till- 
baka genom  partipolitikens  hänsynslösa  fordran  att  alla  samhäl- 
lets krafter  skulle  träda  i  dess  tjenst.     Reformer  skulle  genom- 
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föras  i  alla  grenar  af  samhällets  verksamhet,  och  äfven  inom 
uppfostringsväsendet  skulle  den  praktiska,  reala  nyttan,  som  allt 
mera  blef  tidens  lösen,  raskt  befrämjas. 

I  en  liten  år  1737  tryckt   skrift   af  Johan  Brovallius,  be- 
Dämd   »Tankar   öfver  Historiae    naturalis    nytta  vid  ungdomens 
uppfostring   och    undervisning»,  uttalar    sig  tidens  nya  riktning- 
pa  ett  lika    kraftigt    som    oförtäckt    sätt     Författaren,    född   i 
Sverige,  hade  gått  den  vanliga   prestvägen,  men  derefter,  eldad 
af  den  store  Linnés  föredöme,  med  varm  ifver  egnat.  sig  åt  na- 
turvetenskapliga   studier.     År    1737    blef   han    professor  i  fysik 
;  vid  Åbo  universitet,  och  samtidigt   författade  han  den  ifrågava- 
'  rande  afhandlingen,  hvars  hufvudsyfte  är  att  ådagalägga  att  det 
^  naturvetenskapliga   studiets   införande  vid  skolorna  skulle  gifva 
I  den  fosterländska   bildningen  en  ny  flygt  och  mäktigt  befordra 
äfven  de  praktiska,  fosterländska  intressena.    I  främsta  rummet 
åbopar   han    såsom   stöd    för  sin    bevisning  det  nöje,  som  be- 
traktandet  af   naturföremålen  redan  under  barndomen  skänker. 
Tänk,  utbrister    han,    om  man  då  strax  begynte  göra  oss  upp- 
märksamma   på   föremålen,    huru    skulle  icke  hågen  och  lusten 
växa  och    ökas.     Vi    skulle,  snart   sagdt,    i    sjelfva  barndomen 
lära  gifva    akt   på   hvartill  hvart  ting  är  skapadt,  huru  ganska 
vist  allt   är    inrättadt,    hvad   försorg  skaparen  drager  för  hvart 
och  ett  kreatur  etc,  och  under  naturens    betraktande   skulle  vi 
oförmärkt  vänjas  till  stor  aktsamhet  och  omtanke  vid  alla  syss- 
i  lor  och  tillfällen ;  hvilket  man  förgäfves  väntar  af  det  abstrakta 
studiet,  som  icke  i^nes  kunna  inverka   på  förståndet  och  efter- 
tanken förr  än  vid  mogna  år.  *  Ej  mindre  nyttigt  vore  natural- 
listoriens    studium  vid  valet  af  lefnadsbana.     Ty  huru  mången 
misstager    sig   icke    deri,    men    skulle    en    ung  gosse  få  se  alla 
ämnen   i   verlden,   höra  reflexioner  öfver  dem,  deras  bruk  eller 
Dvtta  o.  8.  v.,  då  skulle  det  ofelbart  visa  sig  åt  hvilket  håll  den 
naturliga    böjelsen    ligger.     Går    man  slutligen  djupare  och  frå- 
gar efter    tingens  grundbeståndsdelar  och  orsaker,  då  är  det  en 
ännu  högre  verld,  som  öppnar  sig  för  blicken.    Skaparens  vishet^ 
godhet  och  omsorg  lysa  fram  ur  hvarje  naturföremål;  man  upp- 
täcker lätt  skaparens  afsigter,  om  man  endast  en  gång  får  i  trä- 
den; men  ju  längre  man  kommer,  dess  större  blir  nöjet,  sä  att 
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man  aldrig  skall  kunna  vända  om  igen ;  man  gripes  af  allt 
större  lust  att  undersöka  huru  intet  streck  i  en  blomma,  ingen 
prick  på  en  sten,  intet  hår  på  ett  kreatur  sitter  förgäfves  eller 
utan  sin  särskilda  nytta  och  orsak.  Men  för  naturalhistoriens 
införande  i  skolorna  talar  kanske  ännu  mera  den  praktiska  nytta 
naturalhistoriska  kunskaper  medföra  för  hvarje  lefnadsyrke. 
Främst  vänder  sig  författaren  i  denna  punkt  till  presterna.  Det 
Sr  tydligen  frän  deras  sida,  som  han  väntar  det  häftigaste  mot- 
ståndet mat  sina  yrkanden,  och  det  är  derför  framför  allt  dem 
han  söker  öfvertyga  om  att  de  i  sitt  kall  skulle  skörda  mång- 
faldig nytta  af  naturvetenskapliga  kunskaper.  Huru  mycket 
kraftigare  skulle  icke  deras  predikningar  verka,  om  de  genom 
liknelser,  hemtade  ur  åhörarenas  dagliga  lif,  kunde  förklara  kri- 
stendomens sanningar;  de  kunde  skingra  sina  åhörares  vantro 
och  fördomar;  de  kunde  bättre  än  annars  förklara  många  bi- 
belspråk, m.  m.  Dessutom  är  en  prest  äfven  menniska  och 
samhällsmedlem.  Han  är  åkerbrukare,  trädgårdsmästare  och 
landthushållare.  Han  skall  tillhandagå  allmogen  med  råd  i 
sjukdomsfall.  I  allt  detta,  och  ej  mindre  då  det  gäller  att  gifva 
allmogen  råd  om  huru  naturens  hjelpkällor  skola  användas  och 
'ekonomin  ordnas,  skola  naturvetenskapliga  studier  vara  honom 
till  oberäknelig  nytta.  Det  samma  gäller  om  alla  olika  verk- 
samhetsområden, om  bergsväsendet,  handeln,  manufakturerna, 
länestyrelserna  och  så  vidare.  Öfverallt  är  kunskap  om  naturen 
nödig  och  nyttig. 

Oaktadt  Brovallius  sålunda  egnar  naturvetenskaperna  de 
varmaste  loford  och  framlägger  •en  mängd  skäl  för  deras  infö- 
rande i  skolorna,  är  han  dock  rätt  måttfull  i  sina  anspråk.  Han 
begär  endast  att  naturalhistorien  må  blifva  ett  frivilligt  under- 
visningsämne. Han  hoppas  att  kunskapen  detta  oaktadt  skall 
spridas  till  alla  elever,  genom  att  de,  som  fått  inblick  i  naturens 
hemligheter,  skola  undervisa  de  andra  och  dessa  begärligt  skola 
höra  på. 

Dessa  satser,  hvilka  här  framläggas  med  hela  den  första 
upptäckarens  entusiasm,  uttalades  samtidigt  i  andra  skrifter  och 
blefvo  snart  allmänt  gångbart  mynt.  De  upprepades  gång  efter 
^ång  såsom  axiom,    och  i  synnerhet  då  riksdagarna  togo  under- 
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Tisningsfrägornas  behandling  om  händer,  fick  nyttighetssynpunk- 
ten  en  allt  mera  afgörande  betydelse. 

fledan  länge  hade  frågan  om  en  revision  af  1724  års  skol- 
ordniDg  stått  pä  dagordningen,  men  först  vid  riksdagen  1738— 
1739,   der   hattarna   vnnno  en  afgjord  seger,  tog  man  saken  på 
fullt  allvar.     Ett  af  major  C,  G.  Boye  i  sådant  syfte  väckt  för- 
slag ledde  visserligen,  till  följd  af  presteståndets  motstånd,  icke 
till  någon  åtgärd,  men  saken  kom    dock  fram  på  ett  annat,  för 
I  tidens   förhållanden    synnerligen  betecknande  sätt.     I  patriotisk 
ifrer   ^fgåfvo    nämligen  ständerna  en  förklaring  att  de  efter  en 
riss  tids    förlopp    icke  skulle  :»bära  annan  klädedrägt  än  af  så- 
1  dana  varor,    som    inom    rikets    gränser  beredda  och  tillverkade 
!  Toro>.    Handels-   och  manufaktur-deputationen,  till  hvilken  sa- 
1  ken  hänsköts,  insmög  i  sitt  betänkande  ett  yttrande  i  undervis- 
ningsfrågan,   i    det   att  hon  i  slutet  deraf  infogade  följande  yr- 
kande:   »Att   nu    manufakturier    och    ekonomiska    inrättningar 
måga  i   Sverige    ega   kännare,  älskare  och  försvarare,  är  högst 
nödyåndigt    att    smak    och  tycke  för  desamma  jemte  kunnighet 
å  väl  om  deras  för  ett  land  och  rike  ovärderliga  nytta  som  om 
medel  och  utvägar  dem  i  landet  att  uppbringa,  fästa  och  hägna, 
måste  inplantas    i    all  riksens  ungdom  samt  på  allt  görligt  sätt 
öfverallt  i  riket  utspridas.     Dertill  lärer  ofelbart  vara  det  rätta 
medlet  att  vid  skolor,    gymnasier  och  akademier  i  riket,  i  stäl- 
i  let  för    ett    och    annat   mindre   nödigt,  som  der  ännu,  efter  de 
förra  tiders  väsende,  läres  till  att  endast  bortglömmas,  ungdomen 
leddes  till    ekonomiska   och  andra  reala  vetenskaper,  af  hvilka 
så  väl  de  studerande  sjelfva,  i  hvad  stånd    de  ock  komma,  som 
fäderneslandet   kunde    hafva   gagn  och  nytta».     Man  kom  dock 
ännu  icke  till  något  resultat,  hvarför  saken  ånyo  upptogs  vid  riks- 
dagen  1740 — 1741,    der    bland  annat  borgareståndet  anhöll   att 
skolordningen  måtte  blifva  öfversedd  och  förbättrad  samt  tillika 
liemstälde  huruvida  icke  »ett  noggrant  snilleval  bland  ungdomen 
måtte  ega  rum,  så  att  de,  hvilka  icke  befunnos  hafva  anlag  för 
studier,    måtte    allenast   undervisas    i    sina   kristendomsstycken, 
räkning    och    skrifning    och    icke    onödigt    få  förnöta  sina  bästa 
ungdomsår  på  lärande  af  främmande    språk,  af  hvilka  de  sedan 
icke  hade  någon  nytta».     I  dessa  begge    yttranden  voro  reform 
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Vännernas  hufvudsynpunkter  angifna.  A  ena  sidan  ville  man 
genomföra  utilitetsprincipen  i  dess  mest  ohöljda  form,  och  å 
andra  sidan  grundlägga  en  reallinie,  der  de  praktiska  anlagen 
skulle  kunna  utbildas. 

Med  anledning  af  dessa  yrkanden  anhöUo  ständerna,  oak* 
tadt  presteståndets  motstånd,  hos  regeringen  om  tillsättandet  af 
en  uppfostringskommission,  hvilken  skulle  pröfva  läroverksfrå- 
gorna. Saken  fördröjdes  dock,  så  att  kommissionen,  bestående 
af  högt  stälda  män  i  statens  och  kyrkans  tjenst,  först  mot  slu- 
tet af  1745  kunde  tillsättas.  Dess  verksamhet  ledde  icke  till 
direkta  åtgärder,  och  vi  skola  icke  uppehålla  oss  vid  detaljerna 
deraf,  hvilka  nyligen  i  ett  förtjenstfuUt  arbete  blifvit  skildrade  ^). 
Men  genom  dess  korrespondens  med  en  mängd  myndigheter  och 
personer  kommo  många  fruktbringande  tankar  i  dagen,  och  äf- 
ven  Johan  Brovallius  kom  i  tillfälle  att  inför  kommissionen  när- 
mare utveckla  de  åsigter  han  i  broschyren  om  Historiae  natn- 
ralis  nytta  hade  framlagt. 

Denne,  som  numera  var  en  af  hattarnas  beslutsammaste, 
kanske  äfven  hänsynslösaste  ledare  vid  riksdagarna,  hade  år 
1747  under  biskop  Pahlenii  sjuklighet  öfvertagit  ledningen  af 
Åbo  stift  och  1749  blifvit  utnämd  till  biskop  i  Åbo,  hvarige- 
nom  han  såsom  de  finska  läroverkens  eforus  var  manad  att  egna 
läroverksfrågorna  en  ännu  större  uppmärksamhet  än  förut.  I 
uppfostringskommissionen  var  han  icke  medlem,  men  inverkade 
dock  afgörande  på  dess  verksamhet,  i  synnerhet  genom  en  skrift, 
benämd  »Oförgripelige  tankar  om  undervisningsverket  vid  gym- 
nasier och  skolorna  i  riket»,  som  inlemnades  till  kommissionen 
samt  sedermera  till  väsentlig  del  lades  till  grund  för  hennes 
slututlåtande.  Han  ställer  sig  här  från  början  på  utilitetsprin- 
cipens  grund,  då  han  säger  att  »sakerna,  som  i  skolan  företa- 
gas, först  och  förnämligast  böra  vara  så  beskafiade  att  de  kunna 
göra  en  allmän  nytta  och  tjena  till  grundval  för  undervisningen 
till  alla  eller  åtminstone  de  flesta  stånd  och  lefnadsarter.     Der- 


0  Eugo  Hemltmd.  Bidrag  till  den  svenska  skollagstiftzdngens 
historia  under  partitidehvarfvet  1718—1809,  I  1718—1760,  ak.  afh. 
Stockholm  1882.  Vi  begagna  tillfället  att  fästa  uppmärksamheten  på 
samma  författares  Bidrag  till  den  svenska  elementarlagstiftningens 
historia,  I.     Stockholm  1880. 
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för  böra  bland  undervisningsämnen  i  skolorna  införas:  natural- 
historia,  elementema  af  matematiken,  förnämligast  aritmetik  och 
geometri,  samt  grunderna  af  mekaniken,  menniskans  naturalhi- 
storia,  det  förnämsta  af  allmänna  historien  jemte  underrättelse 
hum  den  skall  brukas,  principerna  af  en  sund  moral,  ämne- 
skrifning  och  talöfningar  pä  modersmålet  samt  slutligen  >en 
teckning  eller  utkast  af  rikets  tillstånd  och  regeringssätt  jemte 
afmälning  af  de  förnämsta  och  allmänneligast  förekommande 
ting  och  göromål,  konster,  handtverk,  näringsmedel,  sysslor  och 
tidskiften  i  verlden».  Skolans  förut  ytterst  ensidiga  program 
skulle  således  nu  utvidgas  ända  derhän,  att  det  skulle  omfatta 
nästan  alla  den  menskliga  verksamhetens  och  det  menskliga  ve- 
tandets områden.  Derigenom  skulle  äfven  vinnas  att  man  »skulle 
kanna  utröna  snillenas  beskaffenhet  och  således  göra  val  af  dem 
till  den  påföljande  ytterligare  undervisningens  lyckliga  och  till- 
börliga inrättande».  För  att  möjliggöra  detta  skulle  lärjungarna 
grupperas  efter  blifvande  lefnadsyrken  exempelvis  i  tolf  grup- 
per: 1)  för  prestaämnen,  2)  för  jurister,  3)  för  statskunskap,  4). 
för  landthushållning,  5)  för  handtverk  och  slöjder,  6)  för  bergs- 
vetenskap, 7)  för  handeln,  8)  för  läkarekonsten,  9)  för  militär- 
kuDskap,  10)  för  spekulativa  filosofin,  11)  for  matematiken,  12) 
för  besynnerliga  snillen  o.  s.  v.  Huru  läsningen  enligt  denna 
ytterst  invecklade  läroplan  skulle  bedrifvas,  framgår  icke  ur 
framställningen. 

Brovallii  betänkande  ansågs  så  värdefullt,  att  det  af  upp- 
fostringskommissionen  år  1751  befordrades  till  trycket  och  se- 
dermera tillstäldes  rikets  konsistorier  och  andra  myndigheter 
till  bedömande.  Brovallius  kom  sålunda  att  ännu  en  gång 
uttala  sig  i  frågan,  ty  utan  tvifvel  är  han  författaren  till  Åbo 
domkapitels  vidlyftiga  svarsskrifvelse  till  kommissionen,  hvilken 
af  hr  Leinberg  första  gången  publicerats  och  i  hans  samling 
upptager  ej  mindre  än  62  sidor.  Tonen  är  här,  såsom  tillbör- 
ligt i  en  officiel  skrifvelse,  något  dämpad,  men  det  varma  in- 
tresset för  saken  framlyser  dock  från  nästan  hvarje  rad,  och 
tankarna  äro  de  samma  som  i  hans  föregående  skrifter.  Ten- 
densen angifves  i  följande  ord:  »Samhällets  välfärd  är  än- 
damålet, och  derför  är  samhällets  behof  det  rättesnöre,  hvarefter 

Finsk  tidskrift,  1884,  Il  27 
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undervisningsverket   bör   ordnas.    I  den  mån,  som  man  lyckli- 
gen börjat  tänka  på,  hug&Uas  åt  och  vinnlägga  sig  om  hushåll- 
ningens   förbättring   i   riket,  handslöjders  inrättning   och    befor- 
dran  till   all  möjlig  fuUkomUghet,  sjöfartens  och  handelns  upp- 
hjelpande   och   flor  med  mera,  så  hafva  jemväl  behofven  ökats. 
Sådan  id  är  yngre  hos  oss  änden  förra  skolordningen,  och  der- 
för    måste    äfven  den  nya  undervisningsplanen  blifva  vidsträck- 
tare   än    den   gamla   varit».     Naturalhistorien  borde  drifvas  till 
den  höjd  och  blifva  så  allmän  som  möjligt  är.    Hvaije  läroverk 
borde  förses  med  en  samling  naturalier  ur  alla  tre  naturens  ri- 
ken,   och   deröfver   borde  en    beskrifoing  upprättas,  som  kxmde 
vara  till  ledning  vid  undervisningen.     Matematiken  borde  faen 
större   plats    och    läras  med  hufvudsakligt  syfte  att  utbilda  ele- 
vernas   tankeförmåga.     Vid    den    allmänna   historiens    studium 
kunde  det  icke  vara  nog  att,  såsom  vanligt,  läsa  namn  och  åra- 
tal  utantill   för  att  sedan  glömma  dem,  utan  borde  man  åsyfta 
att   i   historien    igenkänna    spåren  af  den  Högstes  försyn,  sam- 
manhanget   mellan    orsakerna   och   deras  följder,  grunderna  till 
nationers  uppkomst  och  flor  samt  aftagande  och   undergång  med 
mera.     Om    ej    ringa    insigt   åt  detta   håll  vittnar  att  Bossuets 
»Discours  sur  Thistoire  universelle»  rekommenderas  och  att  vig- 
ten  af  att  studera  fäderneslandets  historia  och  geografi  särskildt 
påpekas.    Vid  språkundervisningen    borde  en  hufvudsaklig  upp- 
märksamhet egnas  åt  modersmålet  och    dess  riktiga  användning 
så    i   tal  som  skrift.     Fullkomligt  nytt  är  yrkandet  att  i  finska 
skolor  finska  språket  skulle  läras,  hvarvid  såsom  skäl  framhålles 
att,    ehuru   finska    språket   vore  mera  olikt  det  svenska  och  la- 
tinska,   än    kanske  något  annat  europeiskt  språk,  så  skulle  ele- 
verna säkert  vinna  mycket  på  en  jemförelse  mellan  detta  språk, 
om  det   vore    dem   förut   bekant,    och  öfriga  europeiska  språk. 
Troligen    är  det   äfven  första  gången,  som  yrkandet  framställes 
att  dugliga  flickskolor  skola   inrättas,  och  betecknande  nog  åbe- 
ropas härvid  i  främsta  rummet  önskligheten    af  att    ekonomin  i 
de  enskilda  familjerna  måtte  ställas  på  bättre  fot,  ty  »om  sma- 
ken   faller  på   hushållningen  och  det  blir  förnämt  att  icke  med 
prat  utan  i  verket  styra  den  privata  invärtes  hushållningen,  kunna 
fruntimren  dermed  göra  ovärderligt   gagn».     Stort  afseende    fä- 
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stes  slailigen  vid  ståndsvalet,  som  borde  befrämjas  genom  att 
lärarena  noga  aktgåfye  på  elevernas  anlag  och  med  afseende 
dera  handledde  dem. 

Afven  vid  riksdagarna  var  skolrevisionsfrågan  fortfarande 
föremål  för  öfverläggningar.  Så  till  exempel  framlade  den  in- 
flytelserike  C.  G.  Löwenhjelm  vid  1746  års  riksdag  ett  vidlyf- 
tigt memorial,  der  betydelsen  af  naturvetenskapliga  studier  för 
den  allmänna  ekonomins  upphjelpande  bevisades  med  nästan 
samma  skäl  som  i  Brovallii  >0m  Historiae  naturalis  nytta». 
Men  emellertid  gick  den  stora  uppfostringskommissionens  ar- 
bete endast  långsamt  framåt,  så  att  hon  först  i  augusti  1760 
kunde  inlemna  sitt  förslag  till  ny  skolordning  till  regeringen. 
Hon  vidhöll  här  yrkandena  att  undervisningen  i  läroverken 
borde  göras  så  omfattande,  att  grund  skulle  kunna  läggas  för 
alla  lefnadsyrken,  särskildt  dem,  som  hafva  att  göra  med  landt- 
hushållningen  och  handslöjder  och  att  ståndsvalet  så  tidigt  som 
möjligt  skulle  ske.  Till  nya  läroämnen  i  skolan  föreslogos  de 
samma,  som  Brovallius  i  sina  »Oförgripeliga  tankar»  påyrkat 
I  det  hela  är  utlåtandet  en  återklang  af  de  yttranden  vi  ofvan 
omtalat. 

Det   var   dock   under  en  föga  gynsam  tidpunkt,  som  detta 
länge  förberedda  förslag  trädde  i  dagen.  '  Hattpartiet,  från  hvil- 
ket  reformplanerna    utgått,  var    nära   sitt    fall,  och  dermed  in- 
trädde   en    reaktion    äfven    i    skolfrågorna.     Det  motstånd,  som 
rid  riksdagen    1760—1762    bereddes  ett  förslag  om  bekostande 
af  undervisning  i  botanik  vid  Karlstads  gymnasium,  bådade  föga 
godt.    Under  ledning  af  Brovallii  efterträdare  i  biskopsembetet, 
C.  Pr.    Mennander.    som    dock   såsom   professor    i  fysik  i  Åbo 
varmt  förordat  den  naturvetenskapliga  undervisningens  införande 
rid  skolorna,    motsatte    sig   presteståndets  medlemmar  förslaget 
af  fruktan    »att   göra  för  mycken  affär  af  botanikens  studium» 
till  skada    for   annan    läsning,  till  följd  hvaraf  planen  gick  om 
intet    Under  sådana  förhållanden  måste  den  stora  skolreformen 
stranda.     Saken   blef  ^icke    slutförd  vid  riksdagen  1760—1762; 
rid  riksdagen    1765—1766  hade  man  under  oaflåtliga  partistri- 
der icke   tid    att  egna  tankar  åt  skolfrågan;  slutligen  upplöstes 


420  BEAIiA  BIKTNINOAB  I  DEK  GAMLA  SKOLAN. 

nppfostriDgskonimissioiien  år  1766  utan  att  något  allvarligt  försök 
blifnt  gjordt  att  genomdrifya  dess  förslag. 

Ställningen  hade  varit  gynsammare  för  de  reala  skol- 
sträfvandenas  förverkligande  än  under  Gustaf  Adolfs  och  drott- 
ning Kristinas  dagar.  Opinionen  var  vida  mera  förberedd;  den 
naturvetenskapliga  och  historiska  forskningen  uppbars  af  snill- 
rika representanter  och  hade  vunnit  en  betydande  plats  vid  aka- 
demierna, hvarför,  såsom  äfven  ofvan  påpekades,  brist  pä  lärare 
i  de  reala  vetenskaperna  icke  var  att  befara;  det  gamla  syste- 
mets brister  hade  slutligen  allt  klarare  trädt  i  dagen.  Att  den 
nya  riktningen  dock  icke  kunde  göra  sig  gällande  berodde  der- 
för  icke  på  tillfälliga  omständigheter,  utan  snarare  derpä  att  den 
radikala  ståndpunkt  reformatorerna  valt  omöjliggjorde  förverk- 
ligandet af  deras  syften.  Det  nyttiga  i  ekonomisk  mening  kan 
icke  vinna  erkännande  såsom  uteslutande  pedagogisk  princip, 
och  ännu  orimligare  är  att  fordra  att  skolans  undervisning  skall 
vara  lämpad  för  alla  det  praktiska  lifvets  verksamhetsområden. 
Skolans  mål  måste  vara  högre  än  det  blotta  brödförvärfiret 
Icke  heller  kan  ståndsvalet  i  den  mening  man  fattade  det  för* 
läggas  till  skolan;  det  är  under  lifvets  vexlingar,  som  anlagen 
och  förmågan  pröfvas. 

Under  de  senaste  decennierna  hafva  de  sjmpunkter,  kring 
hvilkas  äldre  historia  denna  uppsats  rört  sig,  slutligen  i  renare 
form  brutit  sig  väg  till  förverkligande  såväl  i  Sverige  som  i 
Finland.  I  Sverige  voro  principerna  i  undervisningsväsendet 
isynnerhet  åren  1823—1828  föremål  för  det  lifligaste  menings- 
utbyte såväl  i  pressen  som  vid  riksdagarna,  och  sedermera  har 
man  oaflåtligt  fortgått  i  det  praktiska  förverkligandet  af  realis- 
mens grundsatser.  I  Finland  har  den  offentliga  diskussionen 
varit  mindre  lifiig,  men  lagstiftningen  har  småningom  gått  rea- 
lismens  yrkanden  till  mötes.  Det  första  steget  var  den  i  1843 
års  skolordning  införda  fördelningen  af  eleverna  i  literata  ochl 
civila;  det  andra  den  genom  1872  års  skolordning  stadgade  in- 
delningen af  elementarläroverken  för  gossar  i  lycéer  och  realsko- 
lor. Slutligen  har  realismen  vunnit  ett,  såsom  man  bör  hoppaSf 
varaktigt  erkännande  i  1883  års  skolordning,  som  öppnat  unive^ 
sitetet  för  realskolans  elever.     Det  tillkommer  numera  de  män. 
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som  handhafva  undervisniDgen  i  de  reala  läroverken,  att  ådaga- 
lägga att  det  är    en   sund   tanke,  som  sålunda  efter  tvåhundra- 

femtioärig  kamp  blifvit  förverkligad. 

M.  Q.  Sohybergson. 
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Två  dikter 

af 
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Skogssjön. 

Jag  ville  brusa  mot  himmeln  opp 
i  vredgade  vågor  med  skumhöljd  topp 

i  storm  på  hafvet. 
*Jag  ville  rasa  mot  skeppets  stam 
och  pröfva  min  kraft  på  att  föra  det  fram 

eller  fä  det  i  djupet  begrafvet. 
Men  till  min  våg  knapt  en  vindfläkt  når, 
och  stilla,  stilla  min  yta  står, 
och  långt,  långt  öfver  furornas  toppar  stormen  går. 

Jag  ville  brottas  i  vrede  hvit 

mot  strändernas  klipphäll  af  hård  granit, 

då  åskan  brakarl 
Och  störta  emot  den  i  blindt  förakt 
och  söka  att  krossa  dess  urgamla  makt 

eller  dra  mig  i  djupet  tillbaka! 
Men  nu  i  krans  kring  min  spegel  stå 
blott  mjuka  tufvor  med  sippor  på, 
och  varsamt,  varsamt  blott  får  mot  dem  min  bölja  slå. 

Jag  ville  stilla  mig  lägga  sen 
till  ro  vid  sljernomas  bleka  sken 

i  tysta  natten  1 
Och  spegla  himmelens  vida  rymd, 
i  all  sm  storhet  af  intet  skymd, 

i  djupet  utaf  mitt  vatten. 
Men  i  den  smekande  skogen  här 
jaff  furomas  bild  i  min  spegel  bär, 
och  långt,  långt  utom  min  synkrets  den  vida  himmelen  är 
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Till  de  hemmavarande. 

(Paris,  julaftonen.) 

Ser  du  hur  gaslågor  tändas  och  brinna, 
kring  boulevarderna  sprida  sitt  sken? 
Ser  du  hur  menskorna  äflas  att  finna 
plats  på  kaféerna,  bräddfulla  ren? 
Ser  du  hur  ljusen  i  tusen  butiker 
lockande  skimra  i  blommor  och  guld? 
Eller  kanhända  från  blommor  och  guld, 
från  detta  vimmel  ditt  öga  bortviker, 
flyr  hän  till  templet!  Ett  haf  utaf  ljus 
strålar  i  verldstadens  buller  Guds  hus! 

Jag  ser  snöflingor  falla 
så  lätt  på  jorden  ner. 
Jag  hvita  blommor  kalla 
på  fönsterrutan  ser; 
jag  ser  dem  smälta,  stråla 
vid  brasans  varma  brand 
och  bilda  klara  tårar, 
som  droppa  pä  min  hand. 

Jag  ser  små  vaxljus  tindra 
på  mörkgrön,  lummig  gren, 
och  barnaögon  glindra 
i  deras  klara  sken. 
Men  klarare  än  ljuset 
och  barnaögon  små 
sin  strålglans  öfver  gruset 
ger  stjernan  i  det  blå. 

Hör  du  hur  vagnarna  rassla  och  mullra,. 

ledda  af  kuskarnas  varnande  rop? 

Hör  du  den  skratta  och  stoja  och  bullra 

nere  på  ^atan,  den  stormande  hop? 

Hör  du  hur  tidningar,  blommor  och  glimmer 

bjudas  till  salu  med  skärande  skrin? 

Eller  kanhända  bland  skärande  skrin 

sången  från  templet  ditt  öra  förnimmer, 

ty  öfver  verldstadens  buller  och  brus 

tonerna  breda  sig  ut  från  Guds  hus. 

Jag  hör  hur  nordan  skakar 
en  ensam  furas  stam ; 
jag  hör  hur  grenen  brakar, 
der  stormen  hviner  fram; 
jag  kvittra  hör  sin  visa 
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en  ensam  liten  sparf 
och  nöjd  i  kölden  prisa 
sitt  knappa  vinterarf. 

Och  kära  kända  röster 
mitt  tjusta  öra  nå, 
och  glada  bamafötter 
i  dans  kring  julgran  gå? 
Och  från  pianot  blandas 
i  jublet  kända  ljud, 
som  frid  och  kärlek  andas 
och  fröjd  och  bön  till  Gud. 

Tänker  du  pä  hvart  den  vimlande  skara 
böljande,  leende  skyndar  sig  bort? 
Tänker  du  på  hur  de  komma  och  fara, 
synas  och  lysa  och  gå  inom  kort? 
Tänker  du  på  hvilka  tankar,  som  ila 
i  dessa  hjertan  af  fröjd  och  af  sorg? 
Eller  kanhända  från  fröjd  och  från  sorg 
söker  din  tanke  i  templet  sin  hvila, 
ty  ock  i  verldstadens  vimmel  och  rus 
kärlekens  tanke  går  ut  från  Guds  hus. 

Ack  nej,  min  tanke  flyger 
långt  bortom  frusen  sjö, 
han  osedd  fram  sig  smyger 
i  köld  och  is  och  snö. 
Han  säkert  vägen  hittar 
och  öfver  tröskeln  går 
och  in  i  salen  tittar 
och  under  granen  står. 

Och  sig  i  raden  ställer 
af  syskon,  stora,  små. 
Fast  han  ej  synes  heller, 
så  är  han  mea  ändå 
och  kan  ei  fås  att  vandra 
tillbaka  från  sitt  hem, 
men  skämtar  med  de  andra 
och  leker  ibland  dem. 


Brokiga  bilder  från  Östra  Finland. 

V. 

Osip. 

Yi  lefde  i  det  orientaliska  krigets  tid  anno  1855.  Det 
var  en  af  dessa  sedvanliga  politiska  konvulsioner,  som,  städse 
återkommande  efter  kortare  och  längre  intervaller,  nu  åter  ska- 
kade den,  mäktiga  ryska  statskroppen.  Kampen  med  halfmånen 
der  nere  vid  Bosforen  hade  dragit  krigets  ofärd  äfven  öfver  oss, 
och  längs  den  finska  vikens  klippiga  stränder  kryssade  en  en- 
gelsk flotta,  så  ståtlig  som  ingen  i  dessa  vatten  sedan  de  äro- 
rika striderna  vid  Högland  och  vid  Svensksund.  Bönderna  i 
skärgården  hade  att  börja  med  mvcket  svårt  att  sätta  sig  in  i  den 
förändrade  ställningen;  de  hade  icke  ens  riktigt  klart  för  sig 
hvem  som  egentligen  var  fienden,  engelsmännen  eller  ryssarna, 
och  det  berättas  med  anspråk  på  trovärdighet  att  när  i  kyr- 
korna förbud  blifvit  uppläst  mot  att  handla  med  fienden,  förse 
dem  med  proviant  ocn  furage,  allt  vid  mycket  stränga  straff, 
befolkningen  vägrade  att  åt  de  i  skärgården  lägrade  ryska  trup- 
perna lemna  något  understöd,  hvaremot  de  med  besättiiingen  på 
den  engelska  flottan  underhöllo  de  mest  vänskapliga  förbindel- 
ser. Något,  som  med  vår  skärgårds  allmoges  ajupa  beundran 
för  allt  engelskt,  åtminstone  under  50-talet,  äfven  var  lätt  för- 
klarligt. Säkert  är  åtminstone  att  dit  fördes  hafvets  alster  och 
allt  hvad  den  magra  jorden  på  de  klippiga  öarna  kunde  fram- 
bringa. 

Der,  på  krigsfartygens  blankskurade  däck,  togo  blåroc- 
karna mången  munter  sväng-om  med  de  kavata  och  raska  om 
ock  allt  annat  än  sköna  skärgårdsflickorna.  Till  en  sådan  munt- 
ration på  fiendtligt  område  hade  också  vår  Katrina,  gemenli- 
gen  vackra  Kaisu  kallad,  förirrat  sig.  Hon  var  uppifrån  lan- 
det, var  brunögd,  finhylt,  hade  småkrusigt  hår  vid  tinningania, 
och  när  hon  log,  lyste  de  hvita  tänderna  fram  friskt  och  ap- 
titligt. 

Den  dansen  kom  att  kosta  henne  dyrt.  I  längden  kunde 
nämligen  en  sådan  sakernas  ordning  icke  bära  sig.  Mjmdigbe- 
terna  togo  i  saken,  de  togo  i  med  hårdhandskarna,  och  i  första 
taget  råkade  de  utom  på  några  andra  syndare  just  på  vår  Kat- 
rina.    Hon   blef  för  sin  svåra  förbrytelse  inmanad  i  häkte.   Att 
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börja  med  inlogerades  hon  jemte  en  olyckskamrat  i  en  tom  loge 
på  herrgården.  Der  såg  jag  som  pojke  henne  sitta  rödgråten, 
applöst  af  sorg  och  fruktan,  och  fick  det  klart  för  mig  att  nog 
var  det  ändock  ryssen,  som  vi  förde  krig  emot. 


« 


Rötmånadshettan  låg  tung  och  tryckande  öfver  skärgår- 
den. Solen  gassade  så  att  jordkokorna  på  trädesåkern  rem- 
nade;  ett  guldfärgadt  ljus  insvepte  trädgårdar,  fält  och  skogar, 
jemt  som  fernissan  på  en  tafla. 

Borta  vid  logen  gick  Osip  Sidorovitsch  af  och  an  på  post 
i  solbaddet,  temligen  nedslagen,  rättare  vemodig  till  sinnes.  Han 
gick  och  vaktade  ett  par  bruna  ögon,  ett  par  röda  läppar  och 
en  fin,  småtreflig  uppnäsa,  som  ständigt  och  ständigt  på  ett  trolskt, 
oförklarligt  sätt  förde  hans  tankar,  först  rakt  in  i  logen  och  se- 
dan genom  det  sotiga  huset  vidare  bort  i  den  solljusa  verlden, 
långt,  mycket  långt  till  ett  ställe,  som  han  aldrig  mer  ville  på- 
minna sig  och  som  han  många  gånger  dränkt  i  riktiga  synda- 
floder af  bränvin.  Det  kunde  han  icke  göra  den  här  gången, 
ty  först  och  främst  gick  han  på  post  och  sedan  så  fans  intet 
brånvin  att  tillgå;  derför  kommo  minnena  så  våldsamt  öfver  ho- 
nom. Han  stönade  och  suckade  der  han  gick  i  solbaddet. 
Framför  honom  brummade  humlor  och  getingar  i  en  blommande 
fläder,  som  öfverdådigt  kastade  sig  ut  öfver  trädgårdsplanket  och 
helt  demokratiskt  utbredde  sin  blomsterskörd  för  bakgårdens 
brokiga  publik.  De  der  bruna  ögonen  och  doften  från  fläder- 
blommorna förde  honom  långt  bort  till  det  heliga  Ryssland. 

Han  tyckte  sig  se  huru  steppen  stod  i  blom,  så  långt,  så 
långt  ögat  såg.  Och  der  längst  bort  vid  synranden  stod  det 
som  en  ljum,  blåaktig  imma  af  blomsterdoft  öfver  den  lysande 
mattan.  Blott  ett  träd,  ett  enda  växte  der  borta  på  kullen, 
och  i  skyddet  af  dess  krona  stodo  några  hyddor,  mellan  hvilkas 
gräa  lerväggar  flädern  blommade.  Der  hade  han  bott  en  gång 
för  länge  sedan,  der  hade  han  haft  far  och  mor  och  en  brun- 
ögd fästmö.  Nu  var  allt  borta,  steppen,  byn,  hemmet,  far  och 
mor  och  fästmön!  Hvad  tjenade  det  då  till  att  tänka  derpål 
Han  försökte  att  slå  bort  dessa  efterhängsna  tankar  med  att 
gnoh  på  några  trefliga  soldatsånger,  men  förgäfves.  Doften 
från  den  blommande  flädern  hemtade  dem  vid  hvarje  vindfläkt 
åter,  och  bilderna  stodo  för  hans  minne  lika  klara,  som  om  han 
sett  dem  i  ett  balagai-panorama  på  marknaden  i  Moskva.  Tå- 
rar och  gråt,  de  heta  kyssarna  under  fläderns  grenar,  afskedet 
för  lifvet.  —  Ty  den  som  då  för  tiden  klädde  soldatrock  uppå 
sig,  han  tog  afsked  så  godt  som  för  lifvet ;  ung  och  kraftig  togs 
han  från  de  sina,  och  när  han  som  en  bräcklig,  bruten  gubbe 
återkom  till  sin  fäderneby,  då  hade  en  generation  gått  hädan, 
och  knappast  någon  fans,  som  kände  honom  till  namnet.     Just 
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så  hade  det  gått  och  skulle  det  gå  med  Osip.  Tjuguårig  hade 
han  gått  från  sitt  fädernehem,  femton  år  hade  han  tjenat  och 
lika  många  hade  han  kvar  ännu.  Hvad  allt  hade  han  icke  sett, 
hvad  allt  hade  han  icke  lidit  sen  dess,  men  alltid  var  det  fä- 
dernehemmet, som  förskaflEat  honom  de  största  lidandena. 

När  han  en  varm  sommarmorgon  stod  på  post  och  minnet 
med  makt  slog  ned  öfver  honom  och  i  sitt  fata  morgana  visade 
honom  hans  faders  gård,  hans  muntra  syskon,  den  blommande  flä- 
dern, svalorna  under  taket  och  sedan  steppen,  steppen,  då  glömde 
han  venster  om  och  höger  om  —  och  han  blef  straffad.  En  dag 
hade  minnet  af  det  förflutna  lockat  honom  att  lemna  sin  tjenst, 
och  i  åratal  hade  han  fått  lida  derför.  Hvem  kan  väl  derför 
undra  öfver  att  han  till  sist  försökte  att  i  bränvinet  döfva  detta 
minne?  Och  han  hade  så  småningom  lyckats. 

Men  i  dag  —  denna  Ijufva  julidag  och  de  vackra,  sorgsna 
ögonen  der  inne,  de  väckte  åter  till  lifs  alla  hans  flydda  dröm- 
mar, så  att,  när  aflösningen  ändtligen  kom,  begagnade  han  sig  ge- 
nast af  tillfället  att  gå  bort  till  det  lilla  fönstret  i  logen  för  att 
trösta  sin  fånge. 

Der  satt  han  med  sin  dragharmonika  och  lockade  fram  de 
Ijufvaste  toner  han  kunde,  i  det  han  gnolade  på  sitt  hemlands 
sånger  och  då  och  då  gaf  den  lyssnande  Katri  en  öfversättning 
på  bruten  finska  af  diktens  mest  glödande  verser. 

Men  intet  tycktes  kunna  trösta  den  bedröfvade  flickan. 

»Huru  tror  du,  Osip,  att  detta  allt  skall  sluta?  Säg,  Osip, 
blir  det  ett  svårt  straff?  Herre  Gud,  aldrig  trodde  jag  att  en 
glad  danstillställning  skulle  vara  ett  sådant  brott.  Och  så  var 
det  icke  mitt  fel  att  jag  kom  med  den  der  olyckliga  aftonen, 
det  var  midshipsmannen,  den  långa  midshipsnaannen,  som  nar- 
rade mig.  Ja,  tro  mig  eller  ej,  men  jag  har  vittnen  på  att  han 
tog  mig  på  sin  arm,  sä  här  som  ett  barn  och  lyftade  mig  i  bå- 
ten». 

»Kyste  han  dig  också»,  sade  Osip  mörknande.  »Ja,  nog 
gjorde  han  det.  Men  herre  jemine,  för  det  kan  lagen  inte 
straffa,  det  vore  ju  förfärligt.  Hvad  tror  du,  Osip  ?  Tänk  om 
jag  kommer  i  fängelse  eller  tänk — ».  Han  gjorde  några  beteck- 
nande rörelser  med  armen  så  hon  tvärtystnade.  —  cDä,  dä 
dränker  jag  mig». 

Osip  fortsatte  lugnt  och  godmodigt :  »Stryk,  stryk  —  Hvad 
gör  det?  Hvem  har  inte  fått  stryk?  Stryk  har  hela  verldenfått, 
alla  ha  fått  stryk,  jag  har  fått  stryk  många  gånger,  det  är  myc- 
ket bättre  än  att  sitta  inne,  tro  mig.» 

»Har  du  fått  stryk,  Osip?  Men  det  är  ju  en  förfärlig 
skam.  Ingen  menniska  vill  ju  kännas  vid  den,  som  stått  vid 
pålen.  Hvem  i  hela  skärgården  vill  gifta  sig  med  mig,  om  jag 
—  nej,  det  är  omöjligt!»  Och  hon  föll  i  den  häftigaste  gråt. 

»Gifta  sig  med  dig,  —  jo  det  vill  just  jag  göral  Stryk  är 
nog   svårt,    men  värre   fins  det,  och  det  är  att  se  dig  gråta.  — 
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Men  sä  grät  dä  inte,  min  lilla  dufva,  grät  inte,  häll  modet  uppe, 
ännu  har  ju  intet  händt,  som  kan  sa  oroa  dig.  Torka  tären^ 
min  guldfogel!  Osip  skall  sjunga  och  dansa  for  dig,  se  pä  migl> 
Och  Osip  gaf  sig  att  med  dragharmonikan  i  handen  hoppa, 
sjunga  och  dansa  sina  löjliga  ryska  danser  pä  den  solbelysta 
backen,  sä  att  svetten  perlade  frän  pannan  och  skenet  af  ett  löje 
vände  äter  pä  Katris  läppar. 

När  Osip  säg  huru  hans  ansträngningar  kröntes  med  fram- 
gång, blef  han  utom  sig  af  glädje,  steg  upp  pä  en  tom  tunna,  som 
stod  under  gluggen  och  böi;jade  att  i  de  varmaste  ordalag  ömsom 
pä  finska  ömsom  pä  ryska  konjugera  sitt  >ja  Ijublju».  Han 
skalle  fly  med  henne  längt  bort  till  steppen,  der  skulle  de 
gömma  sig  undan  den  onda  verlden  och  de  oblida  öden,  som 
[e  dem  bada. 

Bäst  han  sälunda  utgjöt  sitt  hjerta,  hörde  han  sitt  namn 
ropas,  han  mäste  bort  till  sin  kapten. 

Det  var  i  slutet  af  augusti.  Röd  och  generad  öfver  att 
icke  ha  visat  sig  pä  sä  länge,  höll  manen  just  pä  att  gå  upp, 
men  gömde  sig  ännu  till  hälften  bakom  ett  tunt,  skirt  moln 
och  tycktes  vänta  pä  att  aftonvinden  först  skulle  släcka  ut  det 
sista  rödgula  ljus,  som  ännu  flammade  upp  frän  nägra  moln- 
tappar längst  bort»  i  vestern.  Den  behöfde  icke  vänta  länge. 
Långsamt  höjde  den  sig  och  lät  en  bred  strimma  af  ljus  glänsa 
öfver  vägoma,  lyste  in  i  den  gamla  granskogen,  öfver  fälten, 
ja,  in  i  den  mörka  logen  kastade  den  en  fyrkantig  ruta  af  ljus, 
blank  som  en  spegel,  och  midt  i  ljuset  sutto  Osip  och  Katrina. 
Hon  talte  och  gestikulerade  ifrigt,  än  grätande,  bedjande  med 
veka,  innerliga  ord,  han,  han  föll  undan  allt  mer  och  mer. 

Ingen  skulle  fä  veta  huru  hon  rymt !  Hon  skulle  icke  för- 
råda honom!  De  skulle  hjelpas  ät  att  rifva  upp  takbräderna, 
kasta  ett  rep  ned  frän  takbandet,  och  sä  skulle  det  heta  att  hon 
rymt,  utan  att  nägon  visste  när  och  under  hvems  vakttimme. 
Hon  skulle  nog  gömma  sig  sä  att  ingen  fick  fatt  henne,  och 
när  kriget  var  slut  —  det  kunde  ju  icke  räcka  i  evighet  hel- 
ler —  ja,  dä  skulle  hon  bli  hans  hustru,  ty  hvem  skulle  sedan 
komma  ihog  Katrina.  Han  gret  och  kysste  henne,  nekade, 
men  som  ett  lydigt  barn  hjelpte  han  henne  hela  tiden  att  ^öra 
såsom  hon  bad.  När  allt  var  färdigt  pressade  han  henne  lidel- 
sefullt i  sina  armar,  tigde  och  bad  sä  bevekligt :  »bedrag  mig 
ej,  glöm  mig  ej>.  Han  kände  huru  otalig  hon  var  att  komma 
lös  frän  hans  omfamning,  han  kände  till  och  med  instinktlikt 
att  hon,  sä  snart  hon  sluppit  lös,  icke  skulle  visa  sina  bruna 
ögon  för  honom  n  ja,  i  detta  nu  säg  han  huru  hon  afvek  frän 
den  öfverenskomna  vägen,  huru  hon  mellan  de  stora  rullstens- 
blocken smög  ned  till  stranden.     Nu  var  intet  tvifvel  mera  möj- 
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ligt,  hon  bedrog  honom.  Allt  var  aftaladt  med  en  annan.  När 
och  huru,  det  visste  han  ej,  men  en  båt  väntade  nere  vid  stran- 
den, och  der  roddes  hon  bort  af  starka  armar  i  en  farkost,  som 
lätt  och  snabb  som  en  lom  sköt  fram  öfver  de  glimmande  vå- 
gorna. I  ett  nu  skjöt  vreden  upp  i  honom,  han  tog  sitt  gevär, 
spände  hanen,  —  men  hvad  tjenar  det  till  —  ännu  en  olyck- 
lig —  nej.  Han  slog  igen  dörrarna  till  logen  och  begynte  att 
vandra  af  och  an  på  sin  post.  Bäst  det  var,  stälde  han  gevä- 
ret i  en  vrå,  drog  fram  en  bränvinsflaska  och  började  manör- 
rera  med  den. 


*  * 


Allt  hvad  pojkar  fans  i  bygden  hade  samlats  för  att  se 
Osip.  Han  såg  just  skön  ut.  Fången  var  borta,  och  Osip  han 
sjöng  och  dansade  som  en  tok,  då  och  då  svängde  han  triumfe- 
rande den  toma  bränvinsilaskan.  Stackare  han,  det  blef  nog  en 
annan  dans  af  för  Osip,  den  voro  vi  pojkar  också  med  om  att 
se  på.  Men  bränvin  både  stillade  kärlekskval  och  belade  sår, 
påstod  Osip. 

Vid  den  stora  fredskongressen  i  Paris  1856  måste  poten- 
taterna i  fredstraktaten  ha  intagit  en  hemlig  klausul  om  vår  Ka- 
tri,  ty  hennes  landsförrädiska  tilltag  att  kyssa  en  hennes  maje- 
stäts midshipsman  och  dansa  under  engelsk  flagg  var  och  förblef 
ostraffa  dt.  Hon  gifte  sig  med  en  lots,  bodde  ute  i  skären,  och 
ännu  för  fem,  sex  år  sedan  talade  hon  vid  allra  minsta  anled- 
ning och  möjlighet  dertill  om  sitt  äfventyr  anno  femtiofem. 

Jac.  Ahrenberg. 
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Modernt  engelskt  nnåleri. 

I  Paris,  likasom  öfver  hufvad  på  kontinenten,  voro  be- 
greppen om  engelsk  konst  klena  och  förvirrade  ända  till  1878* 
ilan  hade  visserligen  sett  några  goda  porträtt  af  Reynolds  och 
Gainsborough,  man  talade  om  Turner  och  Landseer,  föraktade 
djupt  engelska  gravyrer  och  sköna  Keepsake-damer,  men  man 
tänkte  aldrig  allvarsamt  på  att  der  möjligtvis  kunde  finnas  nå- 
got konstlif  och  någon  skola  hos  *la  blonde  Albion».  Ar  ut 
och  år  in  sutto  kopisterna  framför  Constables  makalösa  land- 
skap i  Louvren  och  Boningtons  raska  skizzer,  som  hänga  på 
väggen  midt  emot.  Men  Bonington  och  Constable  voro  något 
slags  fransmän,  tänkte  man,  —  namnen  voro  ju  ej  svåra  att 
uttala. 

Så  kom  1878.  I  glaspalatsets  konstafdelning  fördes  pub- 
liken från  alla  dessa  belgiska,  italienska  och  svenska  salar,  der 
bilderna  liknade  hvarandra  och  så  glömt  modersmålet  att  de 
rådbråkade  franska  eller  tyska,  in  i  den  engelska  afdelningen. 
Man  erfor  ungefär  samma  känsla  af  total  förändring,  som  då 
man  efter  den  korta  kanalfärden  från  Boulogne  kommer  till 
Folkestone.  Typer,  färg,  seder,  språk,  allt  synes  då  ega  en 
märkvärdigt  ny  pregel. 

De  vackra  gemaken,  mattorna,  taflorna,  möblerna,  anord- 
ningen —  det  hela  var  så  absolut  annat  än  det  man  nyss  sett. 
Samma  toner  i  varmgrått  och  blekt  tegelrödt  herskade  här  öf- 
verallt,  och  gingo  igenom  i  draperier  och  taflor.  Intet  svartbrunt 
å  la  Munkacsy  och  Makart,  men  heller  ingenting  af  de  nya 
franska  tonerna  i  perlgrått,  lilas  och  snöhvitt,  allt  dämpadt, 
hyggligt  och  hemtrefligt.  Det  var  dessutom  en  fristad,  der  man 
slapp  att  se  dessa  omätliga  akademiska  dukar,  som  i  de  andra 
salarna  stodo  och  väntade  på  sina  medaljer.  Hvad  man  än 
kunde  anmärka  mot  sällsam,  ofta  svag  penselföring,  matt  färg 
och  brist  på  briljant  behandling,  intressanta  voro  de  dock,  dessa 
egendomliga  taflor,  såväl  genom  det  typiskt  engelska  i  ämnena 
som  genom  en  stor  finess  i  uppfattningen.  Hela  denna  utställ- 
ning står  för  minnet  som  ett  samkväm  i  ovanligt  hyfsadt,  om 
också  icke  öfverdådigt  genialiskt  sällskap. 

Det  var  således  något  att  lägga  märke  till,  detta  hittills  sä 
föga  beaktade  engelska  måleri.  Att  1878  lemnat  tydliga  spår 
efter  sig,  märkte  man  snart  i  Salongen.  Franska  målare  be- 
gynte  nu  resa  öfver  till  London,  icke  mera  för  att  se  på  sot- 
röken  och  skratta  åt  engelskornas  waterproofs  och  kängor  med 
låga  klackar,  utan  för  att  se  landet  och  dess  konst. 
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Tissot,  hvars  »Faust  och  Margaretha»  i  Luxembourg  när- 
mast påminner  om  belgiern  Leys,  hade  sedan  1871  bott  i  Lon- 
don och  kom  omsider  tillbaka,  helt  engelsk.  Cazin,  en  fransk 
dekoratör,  som  tvungits  att  söka  sitt  bröd  i  England  under 
långa  år,  gjorde  med  ens  furor  på  salongen  med  sina  dämpade 
fina  stämningar.  Det  låg  en  främmande  doft  öfrer  dessa  konst- 
verk, och  den  var  engelsk.  Några  unga  engelsmän,  som  stu- 
derat i  ateliererna  i  Paris,  brydde  sig  ej  mera  om  att  imitera 
sina  franska  mästare,  och  Herkomer,  Whistler  och  andra  en- 
gelska storheter  blefvo  gema  sedda  gäster  i  Industripalatset. 

I  London  är  mycket  att  se  för  en  konstnär:  National  gal- 
lery  hör  till  verldens  bästa  museer,  de  rika  aristokratemas 
palats  i  "West-End  äro  fulla  af  gamla  mästerverk,  och  under  sä- 
songen har  väl  ingen  stad  att  bjuda  på  så  många  moderna  ut- 
ställningar, —  främst  de  i  Royal  Academy  och  i  Grosvenor  Gal- 
lery,  —  som  just  London.  Lägg  härtill  att  öfverallt  på  gatorna 
skrida  fram  processioner  af  annonsmän,  de  så  kallade  »Sandwiches», 
på  hvilkas  rygg-  och  brösttaflor  läsas  de  grannaste  reklamer, 
börjande  med:  »kom  och  se>  den  eller  den  expositionen  af 
akvareller,  eller  ett  utländskt  galleri,  eller  någon  enskild  målares 
arbeten  i  privat  lokal,  och  här  är  ej  fråga  om  någon  humbug  — 
det  är  den  vedertagna  seden. 

Då  man  direkte  kommer  in  i  Royal  Academy,  efter  att 
dagen  förut  ha  sett  salongen  i  Paris,  står  det  klart  för  hvar  och 
en  att  den  stora  mångfald  af  skolor  och  maner,  den  öfverlägsna 
bravur  i  behandling  ar  färg  och  form,  som  gör  salongen  till  verl- 
dens mest  betydande  vädjobana  för  konst,  den  utmärkta  skick- 
lighet och  det  nyhetsbegär,  som  utmärka  fransmännen,  icke  äro 
här  till  finnandes. 

Detta  samma  rödbruna  och  grågula,  som  mötte  ögat  i  mat- 
tor och  gardiner  på  verldsutstäUningens  engelska  afdelning,  går 
igen  också  här.  I  färgen  saknas  i  allmänhet  djup  och  friskhet, 
i  modelleringen  relief.  Det  svagaste  i  engelsmännens  måleri  är  det 
rent  plastiska,  såsom  ju  öfver  hufvud  deras  skulptur  är  öfvermåttan 
klen.  Bilderna  äro  ofta  platta,  figurerna  stå  ej  i  bestämda  plan, 
lufttoner  fattas  och  valörerna,  det  vill  säga  lärgernas  inbördes 
förhållande  i  ljus  och  styrka,  äro  ej  nog  observerade.  Det  är 
således  i  uppfattningen,  innehållet,  i  den  anda,  som  besjälar  ar- 
betena, som  förtjensterna  böra  sökas. 

I  Royal  Academys  första  sal  står  en  ogenomtränglig' mur 
af  åskådare  framför  den  berömda  Millais'  tafla.  Denna  målares 
dukar  betraktas  med  helig  vördnad  i  Stor-Brittanien  och  beta- 
las alltid  med  många  tusental  pund  sterling.  >En  idyll  frän 
1745»  benämner  katalogen  Millais'  senaste  arbete.  Till  venster 
sitter  under  ett  stort  träd  en  4iten  trumslagare  i  den  grannaste 
musikantuniform  och  ger  en  koncert  på  piccolaflöjt  for  några 
beundrande  bondbarn.  Teckningen  är  fin  och  delikat,  stämnin- 
gen   verkligen  idyllisk    —   men    vi   kunna  ej  stämma  in  i  alla 
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dessa  extatiska  oh!  som  yi  höra  från  alla  sidor.  >A  high  note 
of  coloun  hviskas  det  andaktsfuUt,  ja  väl  Mgh,  hög,  men  icke 
riktigt  klar  och  ren.  Färgerna  äro  pålagda  på  ett  eget  sätt. 
Inga  bestämda  plan  angifna  genom  ett  enda  säkert  insatt  pen- 
seldrag, endast  streck  som  följa  formen  åt  och  som  sålunda  åstad- 
komma rundningen.  Millais  gör  gema  två  eller  tre  figurer  i 
naturlig  storlek,  familjeporträtt  eller  genretaflor  med  något  lugnt, 
lyckligt  motiv,  någon  gång  stora  landskap.  Hans  teckning  är 
alltigenom  vårdad,  men  ej  kraftig,  och  stundom  står  han  sig 
slätt  vid  handlofvar  och  leder,  dessa  pröfvo-  och  stötestenar  för 
alla  tecknare.  Men  han  vet  att  gifva  sina  bilder  ett  hygg- 
ligt och  intimt  tycke.  På  verldsutställningen  hade  Millais  till 
exempel  en  stor  tafla  kallad  iNordvest-passagen».  Den  före- 
stälde  en  gammal  sjöofficer  och  hans  unga  dotter,  som  läser  högt 
or  en  bok.  Ingen  menniska  kunde  riktigt  begripa  hvad  den 
gamle  egentligen  sade  eller  tänkte  om  nordvestpassagen,  men 
stämningen  var  der,  en  lugn,  innerlig  hemstämning.  Man  hade 
sympati  för  dessa  menniskor,  man  trifdes  i  deras  närhet.  Då 
han  målar  unga  damer,  äro  de  naturliga,  enkla,  äkta  engelska 
och  genom  allt  detta  distinguerade.  Intet  vulgärt  i  detta  må- 
leri, men  ej  heller  någon  riktig  makt  och  kraft.  Det  verkar 
endast  genom  den  vackra  stämningen  och  den  kärlek  målaren 
hyst  för  det  framstälda.  Så  till  exempel  Gladstones  porträtt  i 
hertigens  af  Westminster  samling.  Det  kan  icke  jemföras  med 
Bonnats  och  Carolus  Durans  i  färgverkan  och  formfuUhet,  men 
der  lysa  så  mycket  lif  och  förstånd  ur  den  förste  ministerns 
drag,  att  man  ej  mera  tänker  på  målningen.  Samma  fall  med 
porträttet  af  markisen  af  Lorne,  drottningens  måg.  Modellerin- 
gen är  svag,  men  dock  ges  här  en  ypperlig  bild  af  en  engelsk 
aristokrat,  rasdjur  ända  ut  i  fingerspetsarna. 

Vid  sin  debut  i  slutet  af  fyratiotalet  målade  Millais,  som 
då  räknades  till  den  mytiska  eller  prerafaelitiska  skolan,  en 
massa  taflor  med  rätt  invecklade  och  svårbegripliga  ämnen. 
Så  till  exempel  Kristus  som  barn  i  Josefs  verkstad.  Gossen 
har  skadat  sig  vid  arbetet,  och  såret  i  handen  har  tagit  den 
ödesdigra,  profetiska  formen  af  spikhålen  från  korset.  Föräl- 
drarna se  med  en  blandning  af  oro  och  helig  vördnad  på  den 
lilla  uppsträckta  handen.  Det  kan  icke  nekas  att  stämningen  i 
taflan  är  högtidlig  och  poetisk.  Sedan  tvenne  decennier  har 
konstnären  emellertid  lemnat  detta  alltför  literära  måleri. 

Ofta  skattar  han  nog  mycket  åt  den  engelska  folkeliga 
smaken,  som  framför  allt  vill  se  vackra,  söta,  väluppfostrade, 
unga  ladies.  Han  målar  då  sådana  idealbilder,  som^  den  lilla 
tösen  med  den  stora  kappan  och  muflfen,  utstäld  i  kristallpalat- 
set i  år.  En  så  populär  bit  kan  ej  annat  än  blifva  reproduce- 
rad i  hundratusen  exemplar  som  premieplansch  för  Graphic  el- 
ler Dlustrated  London  News,  och  om  jag  ej  misstager  mig,  har 
redan   någotdera  bladet  slagit  embargo  på  den. 
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Det  är  ej  tvifvel  underkastadt  att  Millais  största  styrka 
liksom  de  engelska  målarenas  öfver  hufvud  ligger  i  deras  sym- 
pati för  ämnet.  Om  de  också  icke  förtälja  en  begränsad,  be* 
stämd  anekdot  som  diisseldorfarena,  äro  de  dock  företrädesvis 
anlagda  åt  det  germaniska,  inåtvända  hållet,  och  förstå  alls  icke 
det  romaniskt  dekorativa,  plastiska,  som  endast  tillgodoser  ögo- 
nens begärelse.  Då  de  söka  verka  uteslutande  genom  måleriets 
egna  medel,  Vart  pour  Tärt,  uppträda  de  som  M:r  Albert  Moore. 
Tre  arbeten  af  denna  målare  sågos  i  år,  alla  med  ungefär  samma 
motiv,  alla  ämnade  att  verka  endast  genom  liniemas  skönhet 
och  färgernas  harmoni.  De  framstälde  sittande  eller  liggande 
unga  kvinnor,  blonda,  hälften  klassiska,  hälften  modernt  engel- 
ska, utan  någon  speciel  sysselsättning.  Kläderna  voro  antika 
draperier  af  något  fasoneradt,  japanskt  ty^.  Interiören  antik,  ja- 
pansk och  modern  engelsk,  litet  af  hvarje.  Färgen,  mycket  ljus 
och  något  kritig,  gick  i  laxrödt,  grått  och  blekt  citrongult. 

Vi  befinna  oss  således  här  på  den  rena  fantasins  gebit. 
Detta  slag  af  måleri  skulle  vara  fullt  berättigadt,  om  just  det 
åsyftade,  det  formela  och  plastiska,  vore  tillräckligt  lyckligt  valdt 
och  återgifvet  för  att  intressera  oss.  Men  den  oförlikneligt 
harmoniska  ton  och  den  sublima  teckning,  som  de  engelska  tid- 
ningarna funno  i  dessa  bilder,  kunna  vanliga  kontinentala  ögon 
icke  upptäcka.  Huru  matta  och  ointressanta  syntes  de  ej  vid 
sidan  af  holländaren  Alma  Tademas  saftiga,  i  fullt  ljus  model- 
lerade bilderi  Denne,  ehuru  nu  naturaliserad  engelsman  och  en 
af  Londons  mest  uppburna  artister,  har  ännu  ej  glömt  det  kraf- 
tiga, sunda  målningssätt  han  lärt  i  Antverpen. 

En  målare,  som  hvarje  engelsman  genast  nämner  då  det 
gäller  att  räkna  upp  hemlandets  stora  män,  är  sir  Frederick 
Leighton  —  en  ofiRciel  och  artificiel  storhet,  som  för  sitt  rykte 
har  att  tacka  i  främsta  rummet  traditionen  från  århundradets 
början  att  historiemålningen,  helst  den  klassiska  eller  religiösa, 
ändå  är  numro  ett  af  allt  slags  måleri.  Likasom  hvarje  folk 
smickrar  sig  med  att  ega  tragöder,  likaså  vill  man  ha  sina  stora, 
akademiska  historiemålare  —  oafsedt  om  detta  ligger  i  tidsan- 
dan och  folklynnet  eller  ej.  En  dylik  är  sir  Leighton.  Han 
är  president  för  akademin,  tar  emot  som  en  furste,  och  repre- 
senterar temmeligen  ensam  den  akademiska  riktningen,  motsva- 
rande Institutets  och  Romarskolans  i  Frankrike.  Hans  »Cymon 
och  Iphigenia»  är  en  stor  aftonstämning  med  pretentioner  pä 
klassisk  teckning  och  venetiansk  färg,  som  ännu  mera  öfver- 
tygar  oss  att  det  rent  formsköna,  akademiska  ej  ligger  för  den 
engelska  begåfningen  —  anglosachsaren  lyckas  bättre,  blir  sannare 
och  naturligare,  då  han  byffger  på  holländsk  eller  egen  grund. 

Att  gå  direkte  från  denna  pseudoklassicism  till  prerafaeli- 
tema  är  ett  duktigt  steg,  om  också  de  båda  riktningarna  så  till 
vida  äro  beslägtade,  att  de  se  naturen  genom  förgångna  tiders 
ögon.     Man  känner  till  denna  egendomliga    engelsk-belgiska   ef- 
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terdyning,  af  romantismen  som  gjorde  sig  gällande  på  slutet  af 
40-talet.^  Benaissancen  och  den  moderna  realismen  förkastades 
såsom  sinliga  och  materiela.  Hos  de  italienska  målarena  före 
Rafael  sökte  man  själen,  tron,  naiviteten.  Man  imiterade  der- 
för  slafviskt  Botticelli,  Francesco  Francia  och  de  andra  och 
trodde  sig  genom  efterapandet  af  deras  teckningsfel  och  säregna 
målningssätt  just  nå  den  grad  af  själslif  man  eftersträfvade.  Åt 
denna  ragout  gaf  man  en  pikant  smak  genom  att  införa  mo- 
dernt engelska  typer  och  dito  sentimentalitet  under  13-  och  14- 
hundratalets  drägter.  Konsten  höjdes  samtidigt  upp  till  reli- 
gion och  skulle  nu  skänka  menniskoslägtet  det  saliga  lugn,  som 
filosofin  ej  mäktat  skapa  pä  jorden.  För  några  år  sedan  stod 
deona  kult  i  sitt  högsta  flor.  Den  har  haft  ett  otroligt  infly- 
tande pä  konsten,  på  moderna,  ja  på  hemlifvet  och  möblerna  i  Eng- 
land. Som  en  surdeg  har  denna  estetism,  som  den  numera  kal- 
las, gått  igenom  hela  det  engelska  lifvet.  Från  de  största  kyr- 
komålningar ända  till  Kate  Greenaways  förtjusande  barnböcker 
sköDJas  spär  af  denna  skola.  Man  kan  förstå  denna  konstlade 
återgång  till  ett  förflutet  hos  ett  så  gammaldags  aristokratiskt 
folk  som  det  engelska,  och  såsom  ett  slags  protest  mot  det 
krast  realistiska  i  maskinemas  och  arbetarrörelsens  tidehvarf, 
men  svårbegripligt  är  att  en  så  krystad,  onaturlig  riktning  kun- 
nat hålla  i  sig  i  runda  25  år. 

Dante  Gabriel  Rossetti  var,  både  som  målare  och  skald, 
gnindläggaren  af  denna  skola.  Många  ha  sedan  dess  gått  i 
hans  fotspår.  Till  hans  anhängare  höra  ej  blott  artister,  utan 
äfyen  en  massa  förmögna  menniskor,  ideal-törstiga  själar,  som 
tydligen  äro  trötta  på  det  alldagliga  lifvet  och  rädda  att  störas 
och  oroas  af  det  moderna. 

Att  helt  och  hållet  lefva  sig  in  i  14-hundratalets  lif,  läsa 
blott  de  skalder  som  föregått  detta  sekel,  kunna  den  tidens  Ita- 
lien på  sina  fem  fingrar,  beundra  katolicismens  yttre  bruk  och 
i  grunden  dock  vara  temmeligen  religionslös,  låtsa  som  om  de 
fyra  senaste  seklerna  ej  existerat,  totalt  glömma  reformationen 
och  franska  revolutionen  för  att  ej  tala  om  naturvetenskaper, 
jemvägar  och  telegrafer,  —  se  der  ytterligheter,  till  hvilka  en 
gammal  civilisation  kan  föra.  Punchs  snillrika  tecknare  Du 
Maurier  har  gifvit  denna  läras  förkunnare  namnet  ^sthetics  och 
förevigat  dem  genom  de  mest  dräpande  karrikatyrer.  Han  är 
för  dem  det  samma  som  Henri  Monnier  var  för  den  franska 
bourgeoisiens  representant  från  Ludvig  Philips  tid,  den  odöd- 
liga Joseph  Prudhomme.  Båda  ha  icke  allenast  unptäckt  utan 
äfven  fullkomligat  typerna.  Den  bästa  diamos  pa  denna  vis- 
serligen oskadliga  samhäUssjukdom  påträffas  i  Du  Mauriers  galna 
historier  om  familjen  Cimaoue  Brown  och  poeten  Posthlewaite, 
menniskor  som  taga  poser  å  la  Botticelli,  som  gå  på  gatan  med 
stora  liljor  i  händerna  bara  för  att  sådana  blommor  finnas  på 
gamla  florentinska  porträtt,  och  som  skrifva  sonetter  i  italiensk 
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anda  p&  sä  gammal  engelska,  att  Shakespeare  ej  mera  skalle  ha 
förstått  dem. 

Estetismens  apostlar  äro  för  närvarande  skalden  Oscar 
Wylde  och  mälaren  Bame  Jones.  Den  förra  kan  tjena  som 
typ  för  arten.  Han  är  en  30  års  man,  som  samlat  förmögen- 
het på  att  hålla  föreläsningar  och  blifva  utskrattad  i  Amerika, 
der  han  ville  införa  den  rena  estetiska  tron.  Yi  ha  varit  i 
tillfillle  att  i  Paris  ofta  se  och  höra  denna  fantastiskt  klädda, 
något  kvinliga  herre,  omgifven  af  en  stab  beundrande  misser. 
Säkert  är  att  han  kommit  till  en  högt  utbildad,  om  också  litet 
sjuklig  konstsmak  g;enom  det  ständiga  umgänget  med  ett  så 
raffineradt  tidehvarf  som  lé-hundratalet  i  itauen,  denna  re- 
tande blandning  af  naivitet  och  förderf,  öfvertro  och  skepticism. 
Men  trots  den  intelligens  han  besitter  och  trots  den  obestrid- 
lig kvickheten  i  hans  epigram  och  orakelsvar,  verkar  dock  till- 
g]ordheten  i  hans  väsen  Mnstötande.  Svårt  är  att  riktigt  tro 
på  öfvertygelsens  halt  hos  denna  sensitiva  natur,  som  liksom  tyc- 
Kes  ha  strukit  ett  streck  öfver  lifvets  enkla  och  brutala  sannin- 
gar. Ett  ironiskt  leende  kring  hans  skägglösa  mun  tyder  på 
att  han  kanske  icke  är  så  alldeles  fast  i  den  tro  han  predikar 
för  andra. 

I  Bume  Jones'  makalöst  vackra  atelier  i  London  fira  de 
troende  sin  gudstjenst.  Der  sysselsätta  de  sig  med  samtal  och 
läsning  af  urgamla  legender,  ballader  och  medeltids  mysterier, 
der  tala  de  detta  sakta,  släpande  språk  med  gammalengelska 
vändningar,  och  der  beundra  de  mästarens  taflor  innan  profa- 
num  mägus  får  se  dem  i  Grosvenor  gallery. 

I  denna  utställning  hade  Bume  Jones  i  år  två  taflor. 
Den  ena  kallas  en  skogsnymf:  ett  blekt,  trånande  kvinnoanlete 
ä  la  Botticelli,  hvars  fladdrande  hår  förlorar  sig  i  trädets  gre- 
nar. På  väggen  midt  emot  finna  vi  hans  piece  de  résistance, 
en  stor  duk,  visst  fem,  alnar  hög.  En  gyllene,  rikt  utsirad 
trappa  ^r  rätt  uppåt.  Ofverst  en  tron  och  på  denna  en  späd 
ungmö  1  tarflig  grå  klädning.  Samma  sällsamma,  förvånade  ut- 
tryck som  sist  hos  skogsnymfen,  samma  blekblonda  anlete. 
Bakom  henne  stå  tvenne  pager  eller  englar,  huru  man  nu  vill 
uppfatta  dem,  och  sjunga.  Nederst  på  trappan  sitter  i  profil 
en  riddare  i  full  rustning  med  en  juvelsmyckad  krona  i  han- 
den. Det  hela  har  ett  afgjordt  tycke  af  14-hundratalet.  Sid- 
dåren  liknar  något  Lorenzo  di  Medici^  men  icke  ens  den  klyf- 
tigaste kan  gissa  hvem  detta  är,  hvar  och  när  detta  passerar 
och  hvad  som  öfverhufvudtaget  passerar.  Katalogen  säger  oss 
det:  Kung  Cophetua  och  tiggarflickan.  Medgifvas  måste  att 
denna  förklaring  icke  är  uttömmande  för  vanliga  dödliga,  men 
JEsthetics  skynda  sig  genast  att  berätta  det  Konung  Cophetua  är 
hjelten  i  en  ballad,  som  endast  de  känna  till.  På  ämnet  beror 
det  dock  föga.  Vi  se  här  en  rent  engelsk  imitation  af  alla 
dessa   mästare   från    15:de   århundradet,  och  imitationen  är  nt- 
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förd  msd  oneklig  talent.  Målaren  har  fått  in  nägot  af  den 
underbara  elegans  i  teckningen  och  klarhet  i  färgen,  som  tjusa 
osa  hos  Botticelli,  Francesco  Franoia  och  fra  Filippo  Lippi. 
Skada  blott  att  dessa  store  skildrat  sin  egen  tid  och  att  Burne 
Jones  söker  måla  den  400  ^r  efteråt. 

Såsom  tafian  nu  är,  gör  den  intryck  af  något  sagolikt,  rikt 
och  fint,  men  affektationen  i  det  hela  väcker  tvifvel.  Ar  må- 
laren verkligen  bona  fide,  eller  har  han  med  möda  Ivckata 
skmfra  upp  sig  till  detta  sätt  att  se  och  förstå  naturen  ?  Då  vi 
kommo  ut  pä  de  bullrande  London -gatorna,  der  folkhopar  drogo 
imm  med  rop  om  reformbillen  och  der  man  diskuterade  utgån- 
gen af  Spsom  kappränningen,  föreföll  oss  Konung  Cophetua 
dubbelt  främmande  för  en  nutida  hjerna. 

Och  denna  konst  är  oss  främmande.  Det  ligger  likasom 
en  bedöfvande  doft  af  opium  och  kjrkorOkelse  deröfver.  Den 
ar  en  akrobatgymnastik  för  den  menskliga  känslan,  icke  egnad 
att  sundt  och  naturligt  utveckla,  utan  att  vrida  lemmarna  ur 
led.  Sådan  kärlek  till  konst  och  natur  är  icke  mera  en  stark, 
sund  passion,  utan  den  efterdyning  deraf,  som  uppväckes  af 
konstlade  och  raffinerade  medel. 

Nyss  nämdes  de  illustrerade  bladen  Graphic  och  Puncb. 
Det  är  dels  på  grund  af  en  ypperlig  tradition,  dels  emedan  man 
icke  knusslar  med  pengar,  som  man  i  England  såsom  illustratö- 
rer icke  använder  skeppsbrutna  half-  och  oförmågor,  utan  de 
talentfullaste  målare  man  kan  fä  tag  i.  Pä  kontinenten  beta- 
las tredjedelen  af  de  pris  en  engelsk  illustratör  betingar  sig. 
Denna  har  derför  råd  att  teckna  efter  modell,  göra  resor,  köpa 
upp  kostymer,  med  ett  ord  icke  sky  utgifter  för  att  göra  teck- 
uingarna  så  goda  som  möjligt.  Dessutom  vet  man  i  England 
ej  af  den  rangskilnad  mellan  målare  och  illustratörer,  som  be- 
klagligtvis  påträffas  i  andra  länder.  Cruiksbank  och  Leech, 
bvilka  aldrig  gjorde  annat  äu  små  teckningar  och  skizzer,  näm- 
nas med  rätta  såsom  en  heder  för  England.  Sent  omsider  bör- 
jar man  finna  också  pä  kontinenten  att  en  tidning  med  dåliga 
illastrationer  meraännä^ot  annat  är  gjord  att  för  evigt  skämma 
smaken.  Man  begynner  följa  Englands  exempel,  och  den  ut- 
miirkta  franska  tecknaren  Renouard  är  ett  förebud  om  att  bättre 
tider  randas.  Englands  bästa  konstnärer  ha  icke  tvekat  att 
ställa  sitt  ritstift  ttll  de  illustrerade  bladens  disposition. 

I  Funch   ha  vi  bland  annat,  som  redan  nämdes,  Du  Mau- 
rier.     Ingen    bar   som    han    skildrat    engelskt  familjelif,  engel- 
ska  snobbar,    vare   sig    estetiska   eller   andra,    ingen    har   som 
han    karakteriserat    britterna   i   motsats    till   fransr 
ock   ofta     pä    de   senares    bekostnad.     Du    Mauriei 
sett   det    han    gjort.     Interiörer,   ställningar    äro    di 
ur  naturen,    ingenting   af   det   väsentliga   är  gjordt 
ler   efter   gammal   vana,     Hans   kvinnotyper,    om 
samma,    äro    sä   förtrollande,    att    man  bara  genom 
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igenom  nfigra  ärgängar  af  Puncb  kan  bli  kär  i  engelskorna, 
hans  babies  äro  raska,  väl  tvättade  och  ansade,  med  detta  här- 
liga hår,  som  man  ser  blott  i  de  förenade  kungarikena.  Med 
au  den  humor  han  besitter  och  all,  den  fina  satir,  som  genom- 
strömmar hans  skizzer,  finnes  der  icke  en  förlängd  eller  för- 
vrängd proportion,  intet  karrikeradt. 

Och  sedan  de  andra,  Gregory,  Woodville,  Small,  Overend 
Green  ochhvad  de  alla  heta,  som  arbetat  för  G-raphic  och  Blu- 
strated  London  News.  Alla  teckna  efter  naturen,  alla  sätta  sin 
ära  i  att,  hvar  gäng  de  signera  äfven  det  flyktigaste  utkast, 
lemna  frän  sig  ett  konstverk.  I  kompositionen  äro  de  starkast. 
Yare  sig  att  de  skildra  sporten,  high  life,  >seaside>  nöjen  eller 
krig,  alltid  veta  de  att  ^ripa  det  karakteristiska  ögonblicket  i 
flygten.  Såsom  bekant  bidrager  sättet  att  välja  synpunkten  för 
det  som  skall  framställas  orantligt  att  gifva  åt  kompositionen 
ett  originelt  eller  ett  banalt  tycke.  Då  dessa  tecknare  altjemt 
fått  lof  att,  med  skizzboken  i  hand,  uppsnappa  hastigt  vexlande 
scener  pä  möjliga  och  omöjliga  ställen,  fär  deras  sätt  att  se  nå- 
got djerft  och  originelt.  På  ett  trångt  fartygsdäck  till  exempel 
kan  man  omöjligen  få  in  den  gamla  renaissance-kompositionen, 
parallel  med  ramen  och  på  tillbörlig  distans.  Man  står  här 
mycket  nära  de  främsta  figurerna,  så  att  de  bli  kolossala  i  jem- 
förelse  med  de  andra,  och  perspektivet  blir  starkt  uppåtgående. 
Om  ock  kritiken  skriker  ack  och  ve  öfver  denna  frigörelse  från 
den  goda  traditionen,  synas  dock  de  engelska  illustratörerna  i 
detta  afseende  gå  hand  i  hand  med  de  franska  impressionisterna. 
Och  dessa  senare  ha  i  mera  än  ett  afseende  fört  konsten  framåt. 

Den  bästa  och  berömdaste  af  dessa  illustratörer,  utgångna 
ur  Graphics  skola,  är  Hubert  Herkomer.  Hans  etsningar  äro 
af  en  storslagen,  djerf  styl,  hans  målningar  ofta  ypperliga.  Vi 
minnas  hans  stora  tafla  frän  1878,  en  af  de  bästa  i  den  engel- 
ska afdelningen,  gudstjensten  i  Chelseas  invalidkyrka.  Åskåda- 
ren tankes  sitta  midt  ibland  de  gamla,  rödklädda  veteranerna, 
ljuset  kommer  in  grådaskigt  från  alla  sidor,  och  hvar  enda  typ 
är  karakteriserad  som  en  florentinsk  byst.  Det  hela  var  ovan- 
ligt lyckligt  funnet  och  hade  denna  öfvertygande  realitet,  som 
gör  att  åskådaren  ej  ett  ögonblick  tviflar  på  att  scenen  endast 
kunnat  presentera  sig  sä  och  icke  annorlunaa. 

Taflan  fick  utställningens  högsta  belöning,  och  ingen,  som 
sett  den,  skall  väl  glömma  den.  Herkomers  senare  verk  ha  icke 
kunnat  mäta  sig  med  detta,  ehuru  de  alltid  i  kompositionen 
haft  detta  »sedda»,  oväntade,  som  är  tecken  på  trägen  observa* 
tion  af  naturen,  den  alltid  nya  och  förvånande. 

Är  det  en  ren  tillfällighet  blott  att  illustrationskonsten  och 
i  synnerhet  teckningen  på  trä  varit  den  bästa  skola  för  Herko- 
mer likasom  den  varit  det  för  en  af  vårt  århundrades  bästa 
konstnärer  och  kanske  dess  yppersta  illustratör.  Ad.  Menzel?  Vi 
tro  det  icke,  tvärtom  har  just  denna  nödvändighet   att  uppfatta 
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snabt  och  i  bestämda  linier  återgifva  en  rörelse,  omöjligheten 
att  med  nä^t  slags  stomfering  bortfuska  formen  skärpt  deras 
öga  och  Yändt  deras  blick  ät  det  lif,  som  omgifver  dem.  I  aka- 
demiluftens  kvalm  glömmes  hastigt  att  det  gifves  annat  i  verl- 
den  än  dessa  tråkiga  modeller  som  stå  stilla,  iakttagelseförmå- 
gan slappas,  och  under  pretext  af  styl  borttappas  så  småningom 
det  omedelbart  liffuUa  och  karakteristiska. 

Skada  att  Herkomers  stora  duk  på  Boyal  academy  i  år 
icke  var  så  omsorgsfullt  genomarbetad  som  invaliderna.  Moti- 
vet var  godt.  Interiören  af  den  stora  cirkelformiga  byggnad  i 
New- York,  igenom  hvilken  alla  emigranter  måste  passera  för 
att  inregistreras,  förrän  de  sändas  till  den  fjerran  vestem.  Man 
kan  tänka  sig  hela  denna  röra  af  kvinnor,  barn,  judar,  tyskar, 
irländare  —  somliga  sjuka,  förstörda  af  fattigdomen  och  resan, 
andra  rusiga.  Här  erbjöds  det  målaren  ett  ypperligt  tillfkUe 
att  med  penseln  skrifva  ett  gripande  epos  öfver  menniskans 
elände.  Den  vigtigaste  gruppen,  en  sjuk,  likblek  kvinna,  ut- 
sträckt på  golfvet,  med  en  hel  svärm  skrikande  och  hungriga 
ungar  omkring  sig,  förefaller  litet  idealiskt  konventionel.  Besyn- 
nerligt nog  vidlåder  detta  fel  ofta  de  engelska  målarnes  kvin- 
nor. Alltid  samma  magra,  regelbundna  typ,  samma  klara  ögon, 
samma  raka  näsa  och  utskjutande  hake.  Sant  är  att  dessa 
drag  äro  allmänna  i  England,  i  synnerhet  bland  den  förmögnare 
befolkningen,  men  Gud  skall  veta  att  man  icke  behöfver  gå 
långt  bland  gränderna  bakom  City  för  att  träffa  på  allt  annat  än 
ideala  kvinnogestalter.  Då  man  till  exempel  vadar  i  smutsen  på 
Middlesex  street,  söker  man  fåfängt  efter  denna  beniga,  anglo- 
sachsiska  ansigtsform.  Hunger,  dryckenskap  och  allt  slags  elände 
ha  nog  sörjt  för  att  frambringa  varieteter  af  arten.  Men  denna 
slags  realism  är  man  för  pryd  att  y&sa,  sig  på.  Det  brittiska, 
ingrodda  medvetandet  om  det  passande  förbjuder  all  slags  oroande 
sanning  å  la  Zola. 

Den  fyndighet  och  smak  som  illustratörerna  utveckla  åter- 
finnes i  det  engelska  landskapsmåleriet.  Elementerna  i  uppror, 
vågade  färgmotsättningar  och  »furia»  i  yrket  finna  vi  icke,  lika 
så  litet  som  rent  lyriska  färgdikter  i  Corots  anda.  Tumers  fan- 
tastiska drömlandskap  ha  haft  sin  tid,  Constables  djupa,  kraf- 
tiga kolorit  var  för  originel  för  att  ha  kunnat  bilda  en  skola  i 
egentlig  mening.  Man  är  nyktrare  nu,  men  också  mindre  ge- 
nialisk. 

Englands  natur  bjuder  ett  härligt  material:  hvarje  målare  kän- 
ner sig  frestad  af  att  återgifva  de  feta  betesmarkerna  med  kraftigt 
tecknade  ekar,  den  lummiga  grönskan,  djupa  toner  i  »vieil  or» 
och  smaragdgrönt,  förmedlade  af  reflexer  från  den  disiga  luften. 
Men  för  att  rätt  tolka  detta  borde  Hobbema  väckas  ur  sin  graf. 

Färgen  är  icke  de  engelska  landskapsmålames  styrka ;  den 
ligger  som  sagdt  i  valet  af  motiv,  i  fyndigheten  vid  begräns- 
ningen  af  bilden,   i   ett   sympatiskt  och  kärleksfullt  utförande. 
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Lidelse,  urkraft  träffa  vi  ej.  Likaså  dä  det  gäller  att  fram- 
ställa landtliga  scener  med  figurer,  förekommer  samma  lofliga 
tendens  att  se  allt  Mn  den  nyggligaste  sidan,  samma  förbätt- 
rande af  naturen.  Verkligheten  städas  upp  och  göres  >eentle- 
manlike».  Man  nöter  af  skroflighetema,  men  med  dem  karak- 
teren,  och  nöjer  sig  med  goda,  försvarliga  konstverk  i  stället  för 
mästerverk.  Ingen  i  England  har  ännu  vfigat  sä  skärpa  ögat, 
sä  djerft  gä  realiteten  pä  lifvet  som  den  unge  mästaren  Bastian 
Lepage  i  Frankrike. 

Konstverk,  som  till  sin  art  äro  icke-engelska,  päträffas  myc- 
ket sällan  pä  utställningarna  i  London  (naturligtvis  med  undan- 
tag af  det  franska  galleriet  i  New-Bond  street).  En  sällsam 
ocn  absolut  allena  stäende  uppenbarelse  är  M:r  Whistler,  anglo- 
amerikanare,  en  af  stamgästerna  i  Grosvenor  gallery.  Han 
imiterar  ingen,  utom  sig  sjelf  och  Yelasquez.  En  excentrisk 
konstnär  i  sanning  I  Paradoxal  och  ironisk,  drifver  han  striden 
för  mäleriet,  säsom  endast  ett  spel  med  fkrger,  sä  län^,  att 
hans  taflor  vanligtvis  blott  äro  experiment  med  motsättnmg  af 
tvenne  toner.  Han  kallar  dem  ocksä :  harmoni  i  grätt  och  gdd, 
symfoni  i  blätt  eller  säsom  i  är  »arrangement  in  gray  and  fiesb 
colour».  Denna  sammansättning  af  grätt  och  köttfarg  var  ett 
barnporträtt.  Han  har  mälat  ypperliga  saker,  alltid  med  bibe- 
hällande  af  dessa  afsigtliga  färgharmonier.  Han  dämpar  ljuset 
och  ställer  sina  modeller  längt  inne  i  rummet,  sä  att  taflan  genom 
sin  dunkla  ton  fär  ett  älderdomligt  utseende,  i  synnerhet  i  bredd 
med  moderna,  skrikande  dukar.  1  detta  fall  liknar  han  säledes 
icke  den  stora  spanioren,  som  aldrig  tvekade  att  ställa  sina  figu- 
rer i  fullt  ljus,  men  hans  penselfönng  har  detta  subtila  och  lätt 
löpande,  hans  grä  toner  fä  denna  perlemor  skiftning,  som  vi 
beundra  hos  Velasquez'  infantinnor.  Att  med  tunna  fäi^r  åstad- 
komma en  sädan  konsistens  och  ett  sädant  djup  är  i  sanning 
otroligt.  Whistler  har  gjort  faror  i  Paris  (visserligen  ej  hos 
det  stora  publikum,  men  hos  eliten  deraf  och  bland  konstnä- 
rerna) med  sin  moders  porträtt.  Likasä  var  hans  Thomas  Car- 
lyle  pä  arets  salong  ett  mästerverk.  I  G-rosvenor  gallery  fans 
af  hans  hand  en  stor  bild  af  lady  Archibald  Campbell,  en  af 
Englands  skönaste  kvinnor.  Och  detta  var  mera  än  en  fullto- 
nig harmoni  i  ^ätt  och  svart,  det  var  ett  ypperligt,  liffuUt  por- 
trätt med  fart  i  sig  och  något  af  denna  höglörnäma  ironi,  hvar- 
med  Whistler  slungar  ut  sitt  hän  mot  hopen. 

Fri  och  oberoende  stär  ocksä  marinmälaren  L.  Wyllie,  så- 
väl hvad  motivema  som  iftförandet  angär.  Han  har  i  modem 
riktning  tagit  ett  steg  län^e  fram  än  de  öfriga  engelska  mari- 
nisterna.  Det  är  sjelfklart  att  britterna  bättre  än  andra  folk 
förstå  sig  pä  att  måla  sjö,  skepp,  båtar  och  hamnar.  Den 
enda  på  kontinenten,  som  pä  allvar  kan  täfla  med  dem,  är  hol- 
ländaren Mesdag. 

I  detta  fack  utmärka  sig  engelsmännen  genom  tvenne  egen- 
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skaper:  ständigt  studium  af  hafvet  och  för  oss  nya  motiv.  Man 
slipper  här  att  se  denna  eviga  fregatt  som  for  fulla  segel  går 
fram  öf^er  de  mörkgröna  jernbleck-böljoma  under  en  ljusblå 
himmel  likaså-  af  jernbleck  eller  de  holländska  röda  segelklu- 
tama  som  spegla  sig  i  en  gulgrå  gröt  —  för  att  icke  tala  om 
Markus  Larssons  infernaliska  fantasier.  Dessa  former  synas  ha 
varit  marinmåleriets  så  godt  som  onda  under  de  sista  femtio 
åren.  Likasom  hafvet,  det  alltid  vexlande,  icke  skulle  vara 
Tärdt  att  måla  då  det  ligger  klarblått  och  lagnt  eller  vältrar 
randa  kammar  af  dödsjö  eller  krusas  af  en  stadig  bris  med 
korta  regelbundna  vågor  —  med  ett  ord  i  alla  de  tusen  skifb- 
Dingar,  af  hvilka  ögat  tjusas,  om  det  blott  läres  att  se  dem. 

J.  Brett  målar  klippkusten  vid  Cornvall,  Colin  Hunter  och 
Hemy  Moore  kanalen.  De  sky  icke  att  måla  blått  i  blått,  de- 
ras vindkårar  krusa  vattnet  så  naturligt  och  sant,  att  man  icke 
mera  tviflar  på  porträttlikheten  och  den  så  att  säga  historiska 
sanningen  i  det  valda  ögonblicket.  Molnen  gå  fram  med  fart 
och  seglen  likaså,  båtarna  höjas  af  vågkammarna  så  riktigt  och 
så  lätt,  att  det  är  en  förnöjelse  att  se  derpå.  Det  hela  rör  sig, 
lefver. 

Men  dessa  konstnärer  fördunklas  af  en  yngre  medbroder, 
den  redan  nämda  Lionel  Wyllie.  Denne  har  valt  sig  ett  ge- 
bit, der  han  är  allena  herskande  och  allmänt  erkänd  suverän, 
och  detta  är  Themsen.  Themsen,  på  hvars  vatten  kräla  tusen- 
detal farkoster,  från  de  gigantiska  verldshafsångarena  till  de 
minsta  kolibribåtar,  tunga  pråmar  och  lätta  juUar,  Themsen 
med  sina  fantastiska  fonder  af  jättelika  magasiner,  varf,  skyhöga 
domkrafter  och  vindspel,  Themsen  med  allt  detta  eviga  arbete, 
verldstadens  pulsåder,  styrka  och  rikedom.  Hvar  och  en,  som 
ånhit  ned  med  strömmen  från  London  Bridge  till  Greenwich, 
har  icke  kunnat  undgå  att  erfara  detta  öfverväldigande  intryck 
af  storhet  och  makt.  Och  denna  flod  med  all  dess  äflan  åter- 
gifver  Wyllie  mästerligt^  ty  han  älskar  sitt  ämne  och  känner 
det  i  grund  och  botten.  Han  målar  t.  ex.  i  en  tafla,  som  han 
kallar  »svarta  diamanter»,  en  hel  flottilj  af  stenkolspråmar^  som 
långsamt  bogseras  uppför  strömmen.  De  svarta  vidundren,  tjugu 
eller  trettio,  bilda  en  så  lång  räcka,  att  de  förlora  sig  vid  hori- 
sonten. Solen  glimmar  på  stenkolen  och  återspeglas  af  millio- 
ner facetter,  här  och  der  springa  menniskor,  svarta  som  stenko- 
len, för  att  styra  de  obäkliga  pråmarna,  och  allt  detta  står  i 
starka  silhouetter  mot  det  guld-  och  silfverskimrande  vattnet. 
Grenom  den  gula  dimman  bryter  sig  solen,  och  derborta  skymta 
fram  tusen  rökpelare  från  ångarena,  konturerna  af  London  Docks 
med  denna  eviga  skog  af  mäster,  tusen  och  åter  tusen,  utan 
ände.  Och  så  Wyllie  tecknar  fartyg  sedan  1  Endast  den,  som 
älskar  sjön  och  sedan  barndomen  varit  förtrolig  med  lifvet  om- 
bord, kan  göra  det  så.  Han  liksom  förstår  ocn  tolkar  den  själ 
eller   den    karakter   hvarje  farkost  har:  det  mäktigt  klumsiga  i 
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West-India  äBgareo,  det  borgerliga  bos  bogseraren,  det  aristo- 
kratiska hos  pleasure-yachten.  Ofta  väljer  han  sina  motiv  i  sil- 
houett  mot  ljuset  och  kan  genom  de  brutalt  mäktiga  färgmot- 
sättningarna  af  solsken  och  det  mörkaste  sotsvart  iå,  fram  en 
verkan  af  sällspord  kraft.  Färgen  är  alltid  pastös,  behandlin- 
gen fri  och  manlig. 

Då  det  naturligtvis  aldrig  varit  vår  mening  att  göra  en 
genomgående  analys  af  den  engelska  konsten,  utan  endast  att 
framhålla  några  af  de  fenomen,  som  under  en  kort  resa  hinsidan 
kanalen  äro  de  mest  i  ögonen  fallande,  vilja  vi  med  några  ord 
blott  affärda  den  konstgren,  som  gemenligen  hållits  för  att  vara 
specifikt  engelsk,  målningen  i  vattfärg. 

Den  allmänna  nivån  af  de  många  tusen  akvareller,  som 
stå  att  ses  i  London,  är  temmeligen  god.  Isynnerhet  påträffas 
många  fina  landskap.  De  bästa  figurmålningama  här  bära  sig- 
naturer, som  vi  igenkänna  från  de  andra  utställningarna.  Men 
ingen  enda  akvarell  bland  hela  denna  massa  kan  i  kraft  mäta 
sig  med  Jacquemarts  och  Fortunys,  som  vi  beundrat  i  Paris. 

AkvarellmålniDgen  har  verkat  både  godt  och  ondt  i  Eng- 
land. G-odt,  emedan  den  utbredt  sinnet  för  konst  i  de  vidaste 
samhällskretsar.  I  England  målar  hvarannan  menniska  akva- 
rell. Detta  bildar  ögat  och  skapar  småningom  en  publik,  som  icke 
dömer  som  den  blinde  om  färgen.  Men  vattfkrgens  stora  välde 
har  verkat  menligt  på  oljemåleriet.  Vi  ha  alla  sett  hurusom 
gamla  akvareller  ofta  bli  urblekta  och  smutsgula.  Beklagligtvis 
återfinna  vi  detta  i  de  engelska  oljetaflorna.  Det  är  icke  detta 
härsket  gula,  som  bilderna  på  kontinenten  ofta  få,  derför  att  må- 
larne velat  måla  »varmt»,  ledda  af  ett  olycksaligt  begär  att 
härma  de  gamla,  hvilkas  dukar  under  århundradenas  lopp  fått 
denna  gyllene  ton.  Nej,  det  är  något  slags  vattsot  som  den  en- 
gelska oljefärgen  lider  af.  Lägg  härtill  ett  tunt  och  magert 
utförande,  förträffligt  för  akvarellens  genomskinliga  fkrger,  men 
raka  motsatsen  till  oljemåleriets  princip. 

Detta  om  det  tekniska.  Hvad  innehållet  angår,  ligger  väl 
det  engelska  skaplynnet  mot  all  slags  förändring  af  det  bestående, 
i  synnerhet  mot  hvarje  svängning  åt  venster.  Extravaganserna 
ligga  på  ytan,  grunddraget  är  stock-aristokratiskt.  Det  skulle 
behöfvas  frisk  luft  i  denna  kvafva  atmosfer,  något  af  fransmän- 
nenB  eller  än  hellre  ryssarnas  demokratiska  kraft  i  Englands 
förfinade,  försvagade  och  säfliga  konst,  likasom  i  dess  literator. 
Blott  en  liten  dosis  af  en  Dostojeffskys,  en  Verestschagins  eller 
en  Rjepins  lidelse  och  storartade  naturalism  skulle  redan  vara 
mäktig  att  gifva  den  engelska  konsten  nya  idéer  och  ny  fart. 

A.  Edelfelt. 


Norskt  sällskapslif  under  sjuttonhundratalet. 

Mf,  CoUett:  En  gammel  Ghristiania-Slaegt.  Ghristiania,  Alb.  Gam- 
mermeyer.    1883. 

Stommen  i  föreliggande  arbete  är  en  genealogisk  och  per- 
sonal-historisk framställning  om  den  norska  familjen  Oollett. 
Det  kunde  vid  sådant  förhållande  synas  erbjuda  endast  föga  af 
iotresse  för  andra  än  dem,  h vilka  stå  de  deri  behandlade  per- 
sonerna och  familjerna  nära,  och  så  var  helt  säkert  förhållandet 
då  arbetet,  ursprungligen  beräknadt  för  en  trängre  läsarekrets, 
till  en  början  trycktes  »såsom  manuskript»  i  100  exemplar. 
Men  senare  förändrades  arbetets  plan.  Detaljer  rörande  famil- 
jen CoUett  uteslötos  och  i  stället  intog  förf.  mycket  rörande 
förhållandena  i  Norge,  hvilket  ger  hans  arbete  ett  allmänt  in- 
tresse. Mest  utförligt  skildrar  han  tillståndet  i  det  gamla  Chri- 
stiania,  i  hvars  handels-  och  kulturhistoria  den  familj,  som  ut- 
2ör  bokens  föremål,  genom  flere  menniskoåldrar  djupt  ingripit. 
Men  äfyen  af  samhällsförhållandena  i  det  öfriga  Norge  lemnar 
boken  en  klar  och  liflig  bild. 

Framställningen  börjar  redan  vid  slutet  af  sextonhundra- 
talet eller  vid  den  tid  (år  1683)  då  en  medlem  af  den  engel- 
ska familjen  CoUett  invandrade  till  Norge.  De  sedan  gammalt 
lifliga  affärsförbindelserna  mellan  Norge  och  England  föranledde 
äfven  en  nära  personlig  beröring  mellan  dessa  länder.  I  Lon- 
don fans  sålunda  mot  slutet  af  1600-talet  en  hel  koloni  af 
norska  köpmän,  talrik  nog  att  i  förening  med  en  del  danskar 
bilda  en  särskild  församling  med  egen  kyrka.  Till  denna  ko- 
loni af  nordbor,  som  under  följande  århundrade  emottog  för- 
stärkningar från  Norge,  slöto  sig  äfven  de  unga  norrmän^  som 
efter  tidens  sed  från  förmögnare  norska  trävaruhus  sändes  öfver 
till  London  för  att  lära  sig  engelska  språket  och  utbilda  sig  i 
sitt  fack.  Men  äfven  inflyttningen  från  England  till  Norge  var 
betydande,  och  denna  samfärdsel  mellan  de  båda  länderna  kom 
att  utöfva  ett  varaktigt  inflytande  på  kulturtillståndet  hos  den 
bögre  norska  borgareklassen  och  embetsmannaståndet,  särskildt  i 
Christiania,  der  en  förkärlek  för  England  samt  engelsk  smak- 
riktning och  lefnadssätt  efter  hand  blefvo  rådande  till  den  grad, 
att  staden  vid  slutet  af  1700-talet  framhölls  såsom  »londonise- 
rad>. 

Det  är  betecknande  för  olikheterna  i  den  svenska  och  nor- 
ska nationalkarakteren,  att  sålunda  vid  samma  tid,  som  den 
franska  smakriktningen  förde  spiran  vid  Sveriges  hof  och  i  dess 
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hufvudstad,  i  Christiania  deremot  föredömet  hemtades  frän  Eng- 
land. Men  oafsedt  denna  olikhet,  lemna  Sverige  och  Norge  till 
nästan  samma  grad  exempel  på  huru  man  vid  denna  tid  i 
norden  ännu  var  jemfbrelsevis  oberörd  af  den  nya  tidens  stor- 
mar och  med  en  sorglöshet,  som  en  senare  tid  konde  afandas, 
egnade  sig  ät  alla  ett  föriOinadt  säUskapslifs  njutningar. 

Någon  adels-  eller  tjenstemanna-arisiokrati  fans  väl  icke 
i  Norge.  Mänga  omständigheter  hade  samverkat  tiU  att  en  så- 
dan icke  uppkommit  derstödes.  Men  i  stället  hade  i  Christia- 
nia de  förmögnaste  och  inflytelserikaste  köpmännen  bildat  en 
sluten  krets,  som  med  skäl  benämdes  stadens  »köpmanspatriciat». 
Under  tidernas  lopp  hade  den  stora  trävaruexporten  till  Eng- 
land och  Holland  koncentrerat  sig  pä  allt  &rre  händer,  och  sär- 
skildt  under  den  för  Norge  ogynsamma  perioden  1720—40  var 
denna  export  i  händerna  på  några  få  hus,  hvilkas  förmåga  att 
hålla  ut  under  en  längre  vansklig  period  var  grundad  på  kapi- 
talstyrka och  fädemeärfda  förbindelser  i  in-  och  utlanaet  samt 
förmånliga  privilegier.  Under  en  stilleståndsperiod,  dä  det  för 
öfrigt  i  stadens  af&rsverld  var  klent  med  utkomsten,  kommo 
dessa  familjer  naturligen  att  inta^  en  upphöjd  ställning  öfver 
sina  fattigare  ståndsbröder,  och  sä  inträffade  det  att  denna  krets 
af  större  trävaruexportörer  i  medlet  af  1700-talet  utvecklade 
sig  till  en  köpmansaristokrati  af  några  fä  familjer^  hvilka  ända 
till  innevarande  århundrade  blefvo  de  tongifvande  i  Christiania. 

Lyxen  i  dessa  rika  köpmanshus  beskrifves  såsom  storar- 
tad. För  att  icke  tala  om  det  rikliga  husgerådet,  hvaraf  en- 
samt silfret  i  ett  rikt  köpmanshus  uppgifves  till  2700  lod,  må 
här  blott  anföras  all  den  komfort  och  den  lyx,  som  pä  en  af 
familjen  CoUetts  egendomar  Ullevald  lades  i  dagen.  Karak- 
tersbyggnaden  låg  i  en  stor  trädgård,  som  med  sina  blomsterra- 
batter och  fruktträd  var  anlagd  i  tre  terrasser  nedför  en  back- 
sluttning och  der  bland  andra  sevärdheter  fans  ett  tvåvånings 
växthus  med  ingång  från  båda  våningarna.  Yidare  omnämnas 
ett   hus   för   kanariefoglar  och  ett  lusthus,  »tapetseret  med  en- 

f;elske  illuminerte  Udsigter  med  Glas  for».  Senare  tillkommo 
usthus  bygda  som  grekiska  tempel  eller  i  form  af  tunnor  eller 
af  paraplyer,  helgade  åt  »Ceres»,  »Backus»,  vänskapen  och  dy- 
likt, vidare  en  grotta,  der  det  vid  festliga  tillfällen  rann 
vin  i  stället  för  vatten,  ett  badhus  med  bibliotek,  en  fiskpark, 
der  svanor  och  andra  foglar  simmade  och  i  hvars  bakgrund 
fans  en  liten  fregatt,  som  enligt  uppgift  var  sä  »perspectivisk 
og  illusorisk  målet»,  att  man  kunde  misstaga  sig  pä  den  —  kort 
sagdt  en  mängd  storartade  anläggningar.  När  det  var  gästabad 
på  UUevalden,  plägade  värd  och  värdinna  efter  middagen  göra 
en  tur  med  sina  gäster  till  de  olika  anläggningarna,  och  vid 
lusthusen  emottogos  de  då  med  musik  eller  bjödos  pä  förfrisk- 
ningar  af  unga  damer  i  kostymer,  motsvarande  hvarje  ställes 
natur   och   emblemer.     Stundom    var   värdinnan   sjelf  bland  de 
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utklädda.  Sålunda  förtäljes  att  prins  Christian  August  på  en 
fest  blef  emottagen  vid  en  grandunge  af  Diana  med  två  små 
nymfer,  alla  utstyrda  med  båge,  koger  och  pilar  samt  bjudande 
prinsen  villebråd. 

I  allmänhet  utvecklades  vid  denna  tid  stort  öfverflöd  i  gä- 
stabud. Bedan  1683  hade  i  Norge,  liksom  i  Sverige,  utkommit 
en  lyxfbrordning,  h vilken  »for  at  fbrekomme  den  overhaandta- 
^nde  Overdaadighed>  vid  straff  af  böter  bestämde  att  bröUopp 
1  stad  icke  fick  lortgå  i  mer  än  en  dag  samt  att  utom  närmare 
slägtingar  icke  fick  bjudas  mer  än  tolf  par  gäster  och  så  vidare» 
Men  detta  påbud  hade  råkat  i  glömska,  och  samma  öde  rönte 
en  skriftlig  öfverenskommelse,  som  omkring  1798  ingicks  af  70 
af  stadens  främsta  män  om  iakttagande  af  vissa  bestämningar 
yid  gästabud,  såsom  att  enhvar  skulle  rätta  sig  efter  den  för  af- 
tonen faststälda  ordning,  att  endast  ett  visst  antal  ljuskronor 
skulle  fä  finnas  i  hvarje  rum,  att  antalet  tända  vaxljus  i  hvarje 
krona  skulle  på  förhand  fastställas  samt  slutligen  att  i  stället 
för  en  kostsam  supé  skulle  serveras  endast  en  mindre  måltid. 
De  privata  tillställningar  och  subskriberade  soiréer,  som  oupp- 
hörligt aflöste  hvarandra,  rönte  emellertid,  särskildt  de  först- 
Dämda,  intet  inflytande  af  försöken  att  stäfja  den  öfverdrifna 
lyxen. 

Det  är  emellertid  icke  detta  öfverflöd  i  komfort  och  gä- 
stabud, som  ensamt  gaf  pregeln  åt  det  norska  sällskapslifvet  på 
denna  tid.  Snarare  var  det  den  fina  smak  och  den  vårdade 
uppfostran,  som  de  ledande  familjerna  i  Christiauia  redan  då 
hade  att  uppvisa. 

Stor  var  också  den  omsorg,  som  nedlades  på  det  uppvä- 
xande slägtets  uppfostran.  Barnen  undervisades  i  hemmet  af 
en  >praeceptor>,  emedan  enligt  eir  åsigt,  som  redan  Holberg 
gör  narr  af,  »det  läder  ilde  at  saette  fornemme  Borger-B0rn  udi 
publike  Skolor».  Från  sitt  sjette  till  sitt  fjortonde  år  skulle 
eu  förmögen  köpmans  son  antingen  -sålunda  genom  en  privat 
lärare  i  hemmet  eller  ock  på  landet  i  en  framstående  prestmans 
hus  »oplaeres  i  böjlige  Kunster  og  andre  Yidenskaber,  som  i 
Tiden  kunde  tjene  til  hans  Nytte>.  När  han  fylt  sitt  fjortonde 
år,  skulle  han  »oversendes  til  England  eller  Holland  og  der  i 
to  Aar  opdrages  i  de  Scientier,  som  han  kan  fatte  og  som  ere 
nyttige  til  hans  Velferds  Befordring».  Billig  var  denna  upp- 
fostringsmetod ingalunda,  och  ännu  långt  kostsammare  blef  na- 
turligtvis den  utrikes  resa,  som  en  sådan  ung  seigneur  senare 
på  egen  hand  skulle  företaga  sig.  På  döttrarnas  uppfostran 
nedlades  mindre  kostnad.  Enligt  en  berättelse  från  1750-talet 
lärdes  en  ung  dam  »godt  tydsk  og  fransk,  som  og  at  spille  paa 
Clavicembal  og  at  dandse  heel  ztirlig,  men  isaer  blev  hun  av 
sin  Moder  underviist  i  at  fere  en  ordenlig  og  god  Huushold- 
QiDg  samt  anholdt  til  et  aerbart,  indgetogent  os  christeligt  Lev- 
net».   Men  redan  i  följande  ]ed  begynte  man,  åtminstone  i  den 
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ooUettska  familjen,  att  lägga  mer  an  pä  bokliga  kunskaper  hos 
husets  döttrar.  Det  heter  sålunda  längre  fram  i  författarens 
framställning  om  några  unga  damer,  hörande  till  den  collettska 
familjen,  att  för  deras  uppfostran  sörjdes  på  det  bästa  samt  att 
de  växte  upp  »som  vellaerte,  meget  dannede  Piger»  samt  att 
flere  af  dem  derjemte  hade  »en  mer  end  almindelig  god  For- 
stand med  en  udviklet  literaer  Sands». 

Huruvida  för  öfrigt  ett  större  literärt  eller  vetenskapligt 
intresse  på  denna  tid  gjorde  sig  gällande  i  Norges  hufvudstad 
framgår  icke  af  författarens  framställning.  Afsaknaden  af  ett 
eget  norskt  universitet  tyder  på  motsatsen.  Om  en  inhemsk 
bildande  konst  torde  då  heller  ännu  icke  kunnat  talas,  ehuru 
konstintresset  var  utveckladt  samt  man  enligt  resandes  berät- 
telser kunde  i  privata  hus  påträffa  dyrbara  konstverk  af  kända 
mästare. 

Men  om  också  vetenskap  och  konst  i  det  dåtida  Norge 
hade  att  uppvisa  endast  få  sjelfständiga  idkare,  var  lika  fullt 
smaken  för  musik  och  dramatisk  konst  samt  för  literära  syssel- 
sättningar här  liksom  i  Sverige  mycket  utvecklad. 

Under  förra  hälften  af  1700-talet  gick  aftonunderhållnin- 
gen i  Christiania  sällskapslif  ofta  ut  på  musik.  Staden  saknade 
emellertid  en  lokal  afsedd  för  större  konserter,  och  en  af  Col- 
letterne  lät  derför  inreda  »Sommerhuset»  i  sin  trädgård  till  kon- 
sertsal. Denna,  som  af  en  samtida  fiamhålles  såsom  »en  me- 
get anselig  Orchestersal»  blef  senare  inredd  äfven  för  sceniska 
ändamål.  Det  var  början  till  stadens  äldsta  fasta  teater.  Här 
uppförde  stadens  musikaliska  och  dramatiska  krafter  hvar  vin- 
ter omvexlande  privata  konserter  och  skådespel  för  en  sluten 
krets  af  utvalda,  men  de  tider,  då  teatern  icke  behöfdes  härtill 
uppläts  den  med  stor  liberälitet  åt  resande  konstnärer,  då  dessa 
icke  voro  af  lägsta  rang.  Såväl  ett  musikaliskt  som  ett  drama- 
tiskt sällskap  bildades,  och  intresset  för  de  sceniska  föreställnin- 
garna, som  fortfor  i  Cristiania  i  mer  än  50  år  samt  utöf^ade 
stort  inflytande  på  stadens  sociala  utveckling  och  hela  kulturlif, 
stegrades  mot  århundradets  slut  nästan  till  svärmeri. 

Sin  höjdpunkt  nådde  detta  under  julbesöken  på  en  några 
mil  från  Christiania  belägen  egendom  Fladeby.  Här  vistades 
regelbundet  under  flere  årtionden  från  jul  inpå  nyåret  ett  säll- 
skap af  20  å  30  personer  från  Christiania.  Enligt  skildringarna 
af  dessa  julbesök  valdes  der  bland  annat  genast  efter  ankomsten 
en  sekreterare  för  att  föra  julprotokollet.  Denna  post  var  förbun- 
den med  åtskilligt  bryderi,  då  man  fordrade  ett  underhållande 
och  tillika  utförligt  referat  af  dagens  tilldragelser  och  protokol- 
listen  alltid  skulle  vara  å  jour  med  sina  anteckningar,  hvartill 
åter  ofta  icke  lemnades  honom  annan  tid  än  timmarna  efter 
midnatt.  Den  valda  sekreteraren  fick  genast  i  uppdrag  att 
skrifva  inbjudningar  till  vänner  och  bekanta  i  granskapet  att 
gästa  Fladeby  under  julen.    Derefter  drog  sällskapet  under  myc- 
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ken  späDniDg  lott  om  hvem  som  skulle  vara  värd  och  värdinna 
under  en  b  var  af  dagarna  från  första  da^  jul  till  och  med  ny- 
årsdagen. Till  värdskapspligterna  hörde  i  främsta  rummet  an- 
ordnandet på  en  derför  inrättad  teater  af  dramatiska  upptag. 
För  det  par,  som  dragit  lotten  N:o  1,  vidtog  denna  skyldighet 
redan   första   aftonen,    och  så  fortgick  det  under  en  veckas  tid. 

För  uppförandet  af  dessa  upptåg  hade  man  på  Fladeby  en 
fullständig  teatergarderob,  och  da  julfestligheterna  plägade  slu- 
tas med  en  maskrad,  hade  gästerna  vanligen  medfört  Karakters- 
kostymer,  som  kunde  användas  vid  föreställningarna.  Det  var 
> värdens »  pligt  att  sörja  för  »upptåget»,  antingen  genom  att  be- 
arbeta ett  äldre  stycke  eller  författa  ett  nytt,  och  det  stred  mot 
skick  och  god  ordning  att  öfverlemna  denna  funktion  åt  vär- 
dinnan. Uppgiften  var  dock  icke  alltför  svår.  Det  gälde  blott 
att  skaffa  sällskapet  någon  förströelse,  och  de  fordringar,  som 
stäldes  på  ett  originalarbetes  dramatiska  innehåll,  voro  icke 
stränga.  Tiden  för  rolernas  inöfvande  var  dessutom  knapt  af- 
mätt,  sä  replikerna  ofta  till  största  delen  extemporerades.  I  det 
hela  låg  det  derfbr  icke  så  mycken  vigt  på  styckets  utarbetande 
som  icke  mer  på  utförandet  af  de  skilda  rolerna,  och  då  de 
flesta  Fladeby  gäster  ständigt  tagit  del  i  föreställningarna  vid 
Christianias  privatteater  och  dessutom  genom  den  öfning,  de  jul 
efter  jul  hade  på  Fladeby,  förvärfvat  sig  en  förmåga  att  jem- 
förelsevis  lätt  i  en  hast  sammansätta  ett  behjelpligt  »upptåg» 
och  finna  sig  till  rätta  i  sina  roler,  så  gick  allt  förträffligt. 

De  tillfällighetsstycken,  som  uppfördes  på  Fladeby,  voro  i 
regeln  ganska  korta  och  bestodo  stundom  blott  af  några  få  sce- 
ner, som  rolinnehafvarena  utfylde  eftei  bästa  förmåga.  Af  dem 
finnes  heller  intet  i  behåll,  som  kunde  tilläggas  större  värde,  om 
icke  såsom  ett  bidrag  till  kännedomen  om  den  tidens  seder  och 
dramatiska  smak.  De  voro  blott  flyktiga  utkast  afsedda  för  den 
krets,  der  de  sågo  ljuset,  och  den  hälft  eller  helt  och  hållet  im- 
proviserade formen  gjorde  dem  heller  icke  lämpliga  att  be- 
varas. 

Fladeby  utmärkte  sig  emellertid  ingalunda  blott  för  dessa 
julfestligheter.  Äfven  jagterna  der  voro  ryktbara.  De  företo- 
gos  vanligen  i  september,  men  en  del  år  i  oktober  eller  i  slu- 
tet af  augusti.  I  och  för  dessa  valdes  i  sällskapet,  utom  en  öf- 
verjägmästare  och  jägmästarinna,  åtskilliga  andra  funktionärer, 
såsom  en  rumormästare,  som  hade  att  »purre»  jagarena  om  mor- 
gonen, två  jägmästare  för  handhafvande  af  ordningen,  en  pro- 
viantmästare, som  hade  att  ombesörja  förmiddagsfrukosten  i 
skogen,  en  introduktör  för  damerna  med  åliggande  att  ledsaga 
dessa  till  jagtstäUet  och  sörja  för  att  de  på  utmärkt  sätt  emotto- 
gos,  vidare  en  sekreterare  för  att  föra  jagtprotokollet  och  slut- 
ligen en  bödel  med  hans  »skolar»  för  verkställande  af  bestraff- 
ningar. 

Så  snart  de  inbjudna   hade   anländt  till  jagtslottet,  såsom 
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det  hette  i  protokollen,  beslöts  det  i  hvilken  skog  jagten 
Il  varje  dag  skulle  försiggå,  med  mera.  Yid  daggryningen  väck- 
tes sällskapet  af  rumormästaren,  som  sjöng  en  visa  eller  gjorde 
allarm  med  allehanda  instrument  samt  på  senare  år  biträddes 
af  ett  antal  klarinettblåsare.  Den  jägare,  som  derefter  blef  lig- 
gande i  sängen  eller  kom  för  sent  till  paraden  i  den  stora  sa- 
len,  fick  pligta  till  fattigkassan,  hvars  medel  af  egaren  till  Fla- 
deby  kunde  bortgifvas  till  någon  gammal  behöfvande  enka  eller 
åt  skyttar,  som  varit  medhjelpare  vid  jagten.  Efter  en  lätt  fru- 
kost blåstes  till  uppbrott,  och  kl.  6  å  7,  stundom  tidigare,  voro 
jagarena,  alla  iförda  uniform,  på  väg  till  skogen.  V^i  kunna  här 
förbigå  de  föreskrifter  angående  försigtighet  med  mera,  som  vid 
jagten  voro  faststälda  till  iakttagelse,  och  nämna  endast  den  sed 
att  när  någon  första  gången  sköt  en  hare,  han  då  under  vissa 
ceremonier  högtidligen  invigdes  af  öfverjägmästarinnan. 

De  skildringar  vi  i  denna  uppsats  meddelat  äro  endast 
kortfattade  referat  från  ofvanciterade  arbete  och  kunna  sjelffal- 
let  icke  i  samma  grad  som  detta  lemna  en  inblick  i  förhållan- 
dena. I  sin  män  torde  dock  äfven  de  bära  vittne  om  det  an- 
genäma och  förfinade  sällskapslifvet  i  Christiania  på  ifrågava- 
rande tid. 

E.  S. 


I  bokhandeLii. 

E.  J.  Mellherg:  Förberedande  kurs  i  geometri.  16-J-31 
8.  4:o.     H:fors  1884,  G.  W.  Edlund.     Pris  1:  25. 

Den  första  tmdervisnmgeii  i  geometri  har  redan  länge  ut- 
gjort ett  ofta  dryftadt  ämne  p&  det  pedagogiska  området,  och  det 
finnes  i  sanning  fä  punkter  inom  elementarkurserna,  vid  hvilkas 
klarställande  större  svårigheter  möta  än  här.  När  geometriun- 
dervisningen  vidtager,  det  må  sedan  vara  den  »förberedande»  el- 
ler den  systematiska,  bevisande,  så  eger  barnet  en  tydlig  före- 
ställning om  de  storheter,  med  hvilka  det  skall  operera  samt  in- 
ser omedelbart  genom  åskådning  sanningen  af  de  flesta  satser  det 
tvingas  att  bevisa.  Vid  denna  fond  af  insigt  skall  undervisnin- 
gen anknyta,  och  det  gäller  just  för  ett  säkert  framåtskridande 
att  ur  de  naturliga  föreställningarna  leta  ut  det  karakteristiska, 
hvilket  sedan  kan  läggas  till  grund  för  en  exakt  definition  af  det 
begrepp  man  vill  fixera.  Härigenom  uppstår  väl  ett,  såsom  det 
synes,  tort  dissekerande  af  de  enklaste  saker,  men  utan  detta 
skoUe  helt  säkert  den  af  barnet  funna  definitionen,  om  dess  be- 
skrifhing  kan  kallas  så,  innehålla  mera  än  erforderligt  är,  d.  v. 
8.  upptaga  fjermare  egenskaper,  hvilka  barnet  medvetet  eller 
omedvetet  funnit  genom  sammanställning  af  det  föreliggande  be- 
greppet och  andra  närbeslägtade.  Exakt  definition  är  alltså  nöd- 
vändig, likaså  klar  och  riktig  formulering  af  de  i  system  upp- 
stälda  lärosatserna.  Det  är  emellertid  en  känd  sak  att  just  i 
geometrins  grundbegrepp,  vid  hvilkas  framställande  öfvergången 
genom  abstraktion  skall  göras  från  våra  föreställningar  om  exten- 
siva  storheter  till  föreställningen  om  dessa  i  specifikt  geometrisk 
betydelse,  svårigheter  möta  ej  blott  för  nybegynnaren  utan  för 
en  hvar,  som  logiskt  vill  uppbygga  det  geometriska  systemet. 
När  man  infor  barnet  på  dessa  områden,  löper  man  fara  att  in- 
veckla och  förvirra  dess  enklaste  föreställningar.  Sker  sådant, 
så  torde  afsmak  för  allt  hvad  geometri  heter  blifva  en  följd.  Ta- 
ges saken  åter  för  ytligt,  så  blir  en  fast  lärobyggnad  omöjlig,  då 
grunden  vacklar.  —  Hvad  alltså  i  första  rummet  vid  all  geome- 
trinndervisning  bör  betonas  är  system  i  framställningen  af  de- 
finitioner och  lärosatser,  samt  å  andra  sidan  sträfvan  att,  oak- 
tadt  de  ofta  rätt  konstlade  bevisen,  bibehålla  åskådningen  klar 
och  stärka  förmågan  dertill.  Beviset  for  ett  teorem  kommer  då 
på  det  första  stadiet,  der  satserna  för  det  mesta  till  sitt  innehåll 
äro  särdeles  lättfattliga,  icke  så  mycket  att  utgöra  en  demonst- 
ration  af  påståendets  riktighet,  utan  fastmer    ett  framhållande  i 
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bindande  form  af  att  just  påståendet  och  intet  annat  kan  inträffa 
nnder  i  teoremet  gjorda  förutsättningar.  (Bevisfomingen  behöfyer 
dock  ej  vara  indirekt).  Endast  på  sådant  sätt  kan  en  bevisför- 
ning,  som  eljest  af  barnet  lätt  stämplas  som  öfverflödig,  tillviuBa 
sig  intresse  och  leda  till  sitt  mål:  utveckling  af  logisk  tankeför- 
måga och  exakt  uttryckssätt.  —  En  annan  fråga  blir  sedan 
huru  systemet  skall  grundläggas.  Härom  äro  åsigtema  mycket 
delade.  An  utvecklas  i  en  > förberedande»  kurs,  vanligen  kallad 
geometrisk  formlära,  en  samling  definitioner,  inrymmande  snart 
sagdt  alla  i  hela  elementarkursen  i  geometri  erforderliga  defini- 
tioner, ja  ibland  ett  och  hvarje  dertill.  An  åter  låter  man  effcer 
en  kort  framställning  af  fundamentalföreställningama  i  geometrisk 
form  den  bevisande  geometrin  vidtaga.  Mellan  dessa  jrtterlighe- 
ter  ligga  många  mellanvägar.  Hvad  den  första  metoden  beträf- 
far^ så  är  den  icke  förenlig  med  en  »systematisk utveckling»,  då 
en  senare  definition  i  systemet  icke  alltid  omedelbart  ansluter  sig 
till  de  föregående,  utan  ofta  förutsätter  en  mellanliggande  härled- 
ning. Att  åter  på  lager  definiera  begrepp  för  framtida  behof  på- 
minner starkt  om  den  gamla  metoden  att  börja  undervisningen 
i  naturalhistoria  med  en  registerartad  terminologi  och  är  icke  er- 
forderligt, såframt  ej  någon  sorts  populär  kurs  i  geometrin  åsyf- 
tas,  något  som  vi  här  icke  göra.  Fordran  på  system  redan  i 
den  första  geometriundervisningen  leder  alltså  med  nödvändighet 
till  den  senare  af  de  of  van  upptagna  »ytterligheterna».  Man 
skall  väl  invända  att  de  mötande  svårigheterna  på  denna  väg 
äro  stora,  ianske  oöfvervinneliga ;  vi  svara  dertill  »kanhända», 
om  undervisningen  skall  vidtaga  i  förskolan  eller  å  den  första 
(kanske  äfven  andra)  klassen  af  våra  elementarläroverk;  men 
tillägga  att  geometrin  rätteligen  icke  hör  till  detta  ålders  sta- 
dium, och  någon  kurs  i  populär  geometri  (vi  önskade  säga  geo- 
metrisk terminologi)  afses  ju,  som  nämdt,  icke.  —  Hvad  svårig- 
heterna på  en  högre  klass  beträffar,  så  ligga  de  just  i  bevisför- 
ningen;  men  äfven  den  blir,  med  iakttagande  af  hvad  vi  ofvan 
sagt,  möjlig,  ja  till  och  med  intresseväckande.  Ty  det  kan  icke 
slå  felt  att  icke  äfven  den  trögaste  intelligens  skall  känna  sig 
tilltalad  af  den  nödvändighet,  med  hvilken  verkan  följer  af  or- 
sak. Och  vaknar  en  gång,  om  ock  långsamt,  intresset,  så  följer 
snart  sjelfverksamheten,  och  derefter  gifvas    inga  svårigheter. 

Med  det  föregående  hafva  vi  velat  markera  vår  ställning  i 
frågan  om  den  förberedande  geometriimdervisningen. 

Förf.  till  föreliggande  lilla  häfte  säger  i  sitt  förord  att  han 
i  sin  framställning  ansluter  sig  till  de  åsigter  han  tidigare 
(Tidskrift  utgifven  af  Pedagogiska  föreningen  1882)  uttalat  i  äm- 
net. Följaktligen  utgör  denna  förf:s  förberedande  kurs  en  nästan 
fullständig  samling  af  definitioner  till  den  plana  geometrin,  inne- 
hållande icke  mindre  än  58  nummer!  Detta  är  texten  i  häftet. 
Härtill  kommer  en  mall  för  teckning  af  exempel  till  de  olika 
definitionerna,  hvadan  förf.  afser  en    icke   kort  kurs  i  ritning  så- 
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som  substrat  för  geometriundervisningen.  Eitningen  sker  i  på 
föreskiifvet  sätt  punkterade  häften.  Sedan  illustrationerna  till  de 
gifna  definitionerna  medhunnits,  följer  en  kurs  i  geometrisk  kon- 
struktion, omfattande  de  mest  förekommande  uppgifterna  före  in- 
trädet i  den  mätande  geometrin,  der  »förMllanden>  mellan  sträc- 
kor betraktas.  I  ett  bihang  slutligen  upptagas  några  problem 
från  perspektivläran.  —  Detta  om  fördelningen  af  innehållet. 
Gå  vi  nu  öfver  till  de  gifna  definitionerna,  så  kunna  vi  emot  de- 
ras ordningsföljd  intet  väsentligt  anmärka;  deremot  är  stili- 
seringen på  flere  ställen  långt  ifrån  exakt.  Så  lyder  t.  ex.  def. 
5:  »rät  kallas  en  linie,  hvars  alla  delar  Kgga  i  samma  riktning». 
Det  är  orätt  att  i  definitionen  af  det  hela  upptaga  en  del  af  det 
hela;  också  blefve  enligt  denna  definition  ett  system  parallela  räta 
linier  en  rät  linie!  —  Begreppen  »vågrät»  och  »lodrät»  äro  oan- 
vändbara i  den  systematiska  geometrin,  till  hvilken  häftet  är  en 
förberedande  kurs,  och  dessutom  vädja  de  för  starkt  till  åskåd- 
ningen for  att  kunna  kallas  exakta;  det  heter  nämligen  att  ett 
plan  är  vågrätt,  då  det  synes  parallelt  med  en  stillastående  vat- 
tenyta. —  Vinkeldefinitionen,  visserligen  en  af  de  svåraste,  är 
icke  lyckligt  vald,  den  lyder :  vinkel  kallas  öppningen  mellan  två 
(räta)  linier,  som  hafva  en  punkt  gemensam.  —  Def.  20  på  si- 
dovinklar afser  sannolikt  två  i  samma  plan  liggande  vinklar ; 
demia  bestämning  saknas  dock.  —  Def.  23  lyder:  rät  kallas  en 
vinkel,  som  är  lika  stor  med  sin  nabovinkel.  Emellertid  fin- 
nes ingen  definiton  på  begreppet  likhet  mellan  vinklar,  likaså  på 
istörre»  och  »mindre»  för  vinklar,  hvadan  def.  25 — 29  lida  af 
samma  brist  som  nr  23.  —  Mot  anordningen  af  problemen  hafva 
\'i  intet  att  anmärka;  de  äro  lämpligt  valda  och  omsorgsfullt  ut- 
förda. Huruvida  de  rätteligen  finna  plats  i  en  förberedande 
kurs,  som  icke  skall  vara  populär  geometri,  utan  inledning  till 
den  systematiska,  är  en  annan  fråga,  hvilken  vi  på  vår  stånd- 
punkt icke  kunna  besvara  jakande.  Ty  utan  tvifvel  blir  läraren 
tvimgen  att  leda  elevernas  tanke  till  lösningen  genom  att  just 
gå  till  den  bevisande  geometrin.  Eörf.  medger  äfven  detta  och 
råder  till  »nödig  matematisk  följdriktighet  vid  framställningen  af 
satsemas  skilda  delar».  Men  härmed  är  man  äfven  inne  i  det,, 
hvartill  häftet  vill  vara  en  förberedande  kurs.  —  Tillägget  är 
egnadt  åt  några  enkla  perspektiviska  konstruktioner.  Genom 
detta  har  förf.  kommit  att  motsäga  sitt  i  början  af  förordet  ut- 
talade program^  att  nämligen  åsyfta  »geometrisk  kunskap  och 
detta  utan  något  biändamål  (såsom  t.  ex.  färdighet  i  frihands- 
teckning  m.  m.) » .  Bihanget  är  dock  kort,  så  att  det  icke  väsent- 
ligt ökat  häftets  omfång  och  pris,  och  kan  efter  behag  uteslu- 
tas. 

Häftet  är  tvåspråkigt,  i  det  texten  tryckts  i  tvenne  spalter, 
den  ena  för  svenska,  den  andra  för  finska.  I  den  finska  öfver- 
sättningen  lider  man,  likasom  tyvärr  allt  för  ofta,  af  en  sväf- 
vande    terminologi.     Knappast    två  läroboksförfattare  eller  öfver- 
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sättare    följa  samma  beteokningssätt,    hvadan    en  förbistring  upp- 
står, som  helt  säkert  har  menlig  frukt. 

Trycket  är  godt,  typerna  höga,  mellanslagen  breda  som  en 
skolbok  anstår.  De  väl  utförda  figurerna  äro  tryckta  i  färger, 
rödt  och  blått. 

August  Ramsay. 

Gösta  Sundman:  Finska  fågelägg;  med  text  (svensk  och 
finsk)  af  J.  Ä.  Falmén.    I— V.     Helsingfors  1879—1883. 

C,  Ä.  Hollgren:  Foglarnes  språk.  150  s.  8:o.  Stockholm 
1884.     Z.  Haeggströms  förlags  exped.     Pris  2  kr. 

Det  är  en  väsentlig  brist  i  vår  illustrerade  zoologiska  lite- 
ratur hr  Sundman  på  ett  onekligen  sjmnerligt  förtjenstfullt  sätt  sökt 
afhjelpa  genom  utgifvande  af  sitt  planchverk  öfver  finska  fogel- 
ägg.  Ett  lifiigt  intresse  för  ämnet  och  en  alldeles  särskild  be- 
gåfning  för  afbildning  af  naturalhistoriska  föremål  har  i  förening 
förmått  frambringa  något  i  sitt  slag  åtminstone  icke  inom  den 
nordiska  literaturen  öfverträffadt.  De  nu  utkomna  fem  häftena 
innehålla  ett  hvart  treplancher  med  fem  till  nio  ägg  på  hvarje 
planch.  Hittills  hafva  af  bildats  Ugg  af  rof-,  höns-,  vad-  och  sim- 
foglar.  Aggen  äro  aftecknade  i  den  ställning  de  i  boet  intaga, 
och  vi  tro  att  artisten  häri  gjort  rätt,  ehuruväl  från  något  håll 
anmärkts  att  deras  form  bättre  gjort  sig  gällande,  om  de  afbil- 
dats  stående  i  stället  for  liggande. 

Såsom  bekant  variera  många  foglars  &gg  icke  så  obetyd- 
ligt till  både  färg  och  form.  Det  ligger  dock  i  sakens  natur  att 
här  endast  de  väsentligaste  form-  och  färg-  varietetema  kunnat 
blifva  i  figur  återgifna.  Dock  kunde  anmärkas  att,  då  blott  en 
enda  figur  gifves  af  en  arts  Ägg^  någon  gång  icke  den  typiska 
formen,  utan  ett  synnerligen  stort  eller  särdeles  litet  eller  annars 
mindre  vanligt  exemplar  blifvit  afbildadt. 

Detta  antecknas  emellertid  nästan  alltid  i  teid^en.  Hvad 
man  deremot  icke  finner  i  denna  är  en  uppgift  på  de  resp.  ägg- 
skalens struktur  och  glans,  hvilken  i  synnerhet  vid  bestämmandet 
af  svårare  arter  är  af  vigt,  men  hvarom  planchema  icke  kunna 
gifva  tillbörlig  föreställning.  Det  synes  oss  som  om  en  kort  be- 
skrifhing  härpå  icke  hade  bort  väsentligen  öka  den  möda  förf. 
till  texten  gjort  sig  redan  genom  uppmätningen  af  längd-  och 
bredd-dimensionerna  hos  ett  icke  ringa  antal  ägg  och  hvilka  gifva 
texten  ett  särskildt  värde,  då  dessa  mått  äro  tagna  på  finska 
exemplar  och  ej  sällan  synas  afvika  icke  så  obetydligt  från  i 
andra  länders  oologier  anförda. 

Bristande  tillgång  på  derför  nödiga  uppgifter  har  vållat  att 
texten  åtminstone  i  början  är  temligen  mager.  De  senare  häf- 
tena visa  dock  häri  ett  betydligt  framsteg.  Notiserna  om.  häck- 
ningslokalen,  boets  läge  och  form,  äggens  antal  i  kullen,  kullar- 
nas antal  om  året  och  äggläggningstiden    blifva  i   dem  allt  talri- 
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käre  och  hänföra  sig  uteslutande  till  forhållandena  hos  oss.  Sam- 
bandet och  sammanställningen  af  alla  dessa  notiser,  hvilka  till 
största  delen  icke  förut  varit  publicerade,  har  varit  förenadt  med 
icke  ringa  arbete  och  såsom  de  första  uppgifterna  öfver  de  fin- 
ska foglamas  äggläggningsförhållanden  skola  de  alltid  räknas  förf. 
till  förtjänst. 

Vi  hoppas  att  både  tecknaren  och  textförfattaren  icke  skola 
tröttna  förr  än  de  bragt  arbetet  till  ett  värdigt  slut.  Priset  är 
måttligt,  och  särskildt  borde  alla  våra  läroverk  icke  försumma  att 
förse  sig  med  detta  verk,  som  vid  undervisningen  i  zoologi  åt- 
minstone i  någon  mon  kan  ersätta  en  äggsamling. 

C.  A.  Hollgrens  »Foglames  språk»  är  en  bok,  som  vi  li- 
kaledes önska  anbefalla  en  och  hvar  med  sinne  för  naturen  och 
håg  för  de  frågor  den  ställer  till  oss.  Stilen  är  frisk,  lätt  och 
behaglig  samt  ofta  ganska  målande.  Förf.  har  icke  blott  blick, 
utan  äfven  hjerta  för  naturen,  såsom  man  flerestädes  märker  i  hans 
skildringar  ur  foglamas  hvardagslif.  Och  han  förstår  derjemte 
att  draga  allmänna  slutsatser  ur  de  talrika  observationer  öfver 
fogelverlden,  han  under  sin  vistelse  i  skog  och  mark  gjort. 

Till  en  början  redogör  förf  för  de  särskilda  slag  af  ljud, 
som  finnas  hos  foglama,  och  för  uppkomsten  af  deras  språk.  Der- 
Tid  anser  han  att  omgifiiingen  framför  allt  spelat  en  vigtig  rol, 
hvilket  genom  åtskilliga  exempel  belyses.  Förf.  står  härvid  på 
darwinistisk  ståndpunkt,  och  han  blir  äfven  senare  i  tillfälle  att 
uppvisa  hvilken  betydelse  ett  studium  af  fogelspråket  erhåller, 
också  för  läran  om  de  olika  artemas  descendens  och  inbördes  sy- 
stematiska slägtskap.  Då  han  emellertid  slutar  denna  afdelning 
af  arbetet  med  att  uttala  den  satsen,  att  »menniskans  språk  är 
detsamma  som  foglamas,  ehuru  på  grund  af  utvecklingens  lagar 
af  tiden  omdanadt  och  fullkonmadt  till  öfverensstämmelse  med 
den  menskliga  organismens  utbildning  i  öfrigt»,  har  han  genom 
analogierna  vid  bildandet  af  de  båda  språken,  foglamas  och  men- 
niskans, låtit  förleda  sig  till  ett  felslut,  som  han  dessutom  sökt 
gif\ra  en  något  paradoxal  form.  Att  foglamas  läten  återgifvas 
äfren  i  det  menskliga  tungomålet  och  till  och  med,  likasom  öf- 
riga  naturljud,  väsentligt  bidragit  vid  dess  uppkomst  är  dock  nå- 
got helt  annat  än  att  »foglarnas  språk  är  grundspråket  till  men- 
niskanjs».  En  annan  antagligen  med  denna  i  samband  stående 
oegentlighet  är  äfv^en  betraktelsen  af  däggdjuren  såsom  »foglar- 
nas descendenter». 

Dessa  fel  äro  dock  af  ringa  betydelse  i  jembredd  med  ar- 
betets förtjenster,  hvilka  framstå  icke  mindre  i  dess  senare  af- 
delning »om  språket  hos  de  särskilda  fogelartema»,  som  inne- 
håller talrika  originalobservationer,  öfver  hvilka  förf.  ej  sällan  lå- 
ler  falla  en  vetenskaplig  belysning,  egnad  att  ytterligare  höja 
deras  ursprungliga  intresse.  Förf.  har  i  allmänhet  vid  sina  iakt- 
tagelser »låtit  att  åtföljas  af  hvarför^  och  presenterar  sig  derför 
for    allmänheten   icke    blott  såsom  en  vanlig  fogelobservatör  och 
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jägare,    utan    s&som   en    naturforskare,  en  verklig  connaissance  ä 
faire. 

O.  M.  Reuter. 


Erik  Bögh:  Sanningens  vallfärd,  på  svenska  af  V.  E. 
Öman;  med  33  illustrationer  af  Carl  Larsson;  63  p.  fol.  8:o. 
Helsingfors,  K.  E.  Holm. 

Två  konstnärer  af  rang,  en  sinnrik  och  kvick  diktare  och 
en  ovanligt  begåfvad  illustratör,  hafva  här  samverkat  till  att  åstad- 
komma någonting  utmärkt,  och  typografin  har  icke  heller  blif- 
vit  efter.  Den  som  icke  förra  året  prydde  barnens  julbord  med 
denna  vackra  saga,  har  tillfälle  att  i  år  ge  dem  en  för  hjerta 
och  öga  lika  tilltalande  gåfva. 

Andemeningen  i  berättelsen  ligger  visserligen  utöfver  bar- 
nens horizont,  den  fordrar  ett  ganska  öfvadt  förstånd  för  att 
fattas.  Sanningens  fé,  som  hör  sig  så  ofta  åberopas  på  jorden, 
stiger  ned  dit  för  att  lyckliggöra  menniskoma,  men  hvarken  i 
konungens  hof  eller  i  templets  helgedom  bHr  hon  väl  emottagen; 
på  det  förra  stället  förhånas  hon,  i  det  senare  vill  man  begrafva 
henne.  Ej  heller  den  välgörande  vise  finner  hennes  hänsyuslös- 
het  lämpad  för  menniskoma.  Värst  behandlas  hon  af  den  väl- 
diga folkledaren,  ty  han  bedrar  henne.  Andteligen  finner  hon 
hvila  och  skydd  hos  gycklaren.  Då  fursten  sändt  ut  sin  domare 
med  beväpnade  män  för  att  gripa  henne  som  en  stor  förbryter- 
ska,  öfvar  gycklaren  på  dem  sin  konst,  framställer  henne  som 
sin  hustru  och  som  en  stor  sagoförtäljerska  af  sådan  underbar  för- 
måga, att  de  sagor  hon  förtäljer  tyckas  icke  blott  vara  sanna, 
utan  ock  verkligheten  sjelf,  hvarför,  då  hon  fi<amträder,  förtäljer 
sina  öden  på  jorden  och  bekänner  sig  vara  sanningen,  den  for- 
bryterska  de  söka,  den  sluga  domaren  låter  henne  gå,  eftersom 
han  håller  hennes  berättelser  för  sagor  och  håller  sig  sjelf  för 
ofelbar  i  fråga  om  att  skilja  dikt  och  sanning.  Till  gengärd, 
innan  hon  åter  beger  sig  till  sitt  himmelska  hem,  lemnar  hon  på 
bädden  i  gycklarens  hydda  två  barn,  en  ftil  gosse,  gycklarens 
afbild,  stamfar  för  narrarna,  och  en  vacker  flicka,  sanningens  af- 
bild,  från  hvilken  skalderna  härstamma  —  »de  två  slägten,  af 
hvilka  jordens  barn  allena  tålt  höra  hvad  de  ej  vilja  höra  af 
himlens  dotter». 

Det  är  för  djupsinnigt  för  barn,  men  berättelsens  episoder 
äro  utförda  med  en  sådan  konst,  att  barnet  lyssnar  till  dem  som 
till  vackra  sagor,  och  med  tillhjelp  af  illustrationerna  erhålla  de  en 
tillräcklig  åskådlighet.  Dessa  senare  äro  af  det  charmantaste,  som 
flutit  ur  den  berömda  konstnärens  outtömliga  fantasi. 

C.  G.  E. 
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August  Strindberg:  Qiftas;  tolf  äktenskapshifltorier  med 
interview  och  förord;  294  s.  liten  8:0.  Sthlm  1884,  Alb.  Bonnier, 
pris  3:  75  kr. 

Det  är  godt  och  väl  att  hr  Strindberg  gjort  ett  litet  åter- 
fall i  novellskrifveri,  hvilket  han,  som  läsaren  erinrar  sig,  samt 
med  annat  poetiskt  skrifcstäUeri  klandrat  skarpt  såsom  onyttigt. 
Inbillningens  verld  är  nu  dock  en  gäng  för  alla  den,  der  hans 
eminenta  begå&ing  kan  göra  sig  gällande.  Men  att  han  skall 
medföra  dit  sin  äflan  att  vilja  förbättra  åsigter  och  tänkesätt  är 
for  bedröfligt.  Den  inbillningen  att  han  vore  kallad  till  att  tolka 
en  ny  lära  om  menniskans  förhållande  till  naturen  och  samhället 
duger  i  alla  fall  icke.  Den  drar  honom  ned  i  de  praktiska  frå- 
gomas larm,  och  för  dem  har  han  icke  hufvud  eller  kunskaper. 
Han  förstör  dermed  sina  skapelser,  utan  att  förmå  lemna  något 
bidrag  till  frågomas  lösning. 

I  dessa  tusen  år  har  menskligheten  arbetat  på  att  binda 
sin  natur  genom  anden.  Om  bildningen  haft  något  stadigt  mål, 
så  har  det  varit  att  utveckla  en  sådan  harmoni  mellan  de  båda, 
att  naturen,  hennes  böjelser  och  instinkter  fullt  må  passa  för  an- 
den och  hans  uppgifter,  utan  att  deröfver  förlora  värme  och 
mångfald.  Det  är  ädel,  frigjord  humanitet,  den  enda  frigörelse, 
som  är  hållbar,  och  för  alla  de  afvikelser  man  gjort  än  i  rikt- 
ning åt  en  gisselbärande  askes,  en  verldsföraktande  stoicism,  en 
himmelsblå  idealism,  än  i  riktning  åt  en  eudemonism,  en  posi- 
tivism,  en  köttets  rehabiHtation,  sigtar  bogsprötet  alltid  mot  detta 
mål.  Hr  Strindberg  vill  nu  öfvertyga  oss  om  att  det  är  orig- 
tig  kurs,  att  naturens  drifter  böra  vara  normgifvande,  att  det 
bestialiska  hos  menniskan  bör  släppas  lös  och  samhället  inrättas 
så,  att  detta  får  friare  spelrum,  och  denna  slags  frigörelselära  vill 
ban  göra  gällande  i  ett  gycklarspråk,  hvars  prydnader  stundom 
äro  föga  bättre  än  dåligt  krogskämt. 

Förf.  hade  riktigt  nog  iakttagit  att  det  på  vissa  bildnings- 
områden, särdeles  i  de  stora  städerna,  utvecklat  sig  osanning  och 
onatur,  i  det  att  det  naturliga  åsidosattes  för  yttre  konventionela 
bud,  dikterade  ofta  af  en  genom  samlifvet  ackumulerad  fåfänga. 
Sålänge  hans  satir  gick  lös  mot  dessa  missförhållanden,  för- 
derfliga  nog,  ehuru  de  ligga  på  ytan,  var  hans  satir  mästerlig, 
och  vi  voro  bland  dem  som  applåderade,  när  han  svängde  giss- 
let mot  skrymteriet,  jäktandet  efter  anseende  i  verldens  ögon, 
humbugen  i  embetsverken,  i  vetenskapen,  på  teatern.  Men  nu 
har  han  i  sitt  fridlösa  sinne  grubblat  vidare  och  vill  på  samma 
sätt  döma  öfver  de  inre  och  stora  frågorna,  föra  naturens  talan 
gentemot  andens  uppgifter  i  sed,  vetenskap  och  religion  med 
samma  käcka  slutledning,  som  lyckats  honom  så  väl  i  fråga  om 
det  naturligas  rätt  mot  konvenans  och  fördomar.  Fullföljande  en 
lika  ensidig  och  ohållbar  som  nedrig  sats,  men  utan  konsekvens 
i  tänkandet  och  med  dilettantiskt  uppsnappade  påståenden  ur  na- 
turkunnigheten,   filosofin    och   historien,    tilltror  sig  förf.  att  visa 
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väg   för   menskligheten,    bättre   och  riktigare  än  den  hon  hittills 
gått. 

Det  är    äktenskapet  det  förnämligast  gäller,  visserligen  ett 
stort,    behjertansvärdt    spörjsm&l,   men  som  fordrar  hos  tänkaren 
en    särskild    finkänslighet  för    att  behandlas  med  framgång.     Er 
Strindberg    har    gett    sitt    bidrag  i  form  af  tolf  berättelser,  dels 
hopsatta  af  olikartade  händelser  ur  verkligheten,  dels,  efter  hvad 
det    tyckes,    fingerade.     De    hafva  ådragit  sin  förf.  en  uppmärk- 
samhet, som    en    hederlig  man  må  be  Gud  bevara  sig  för.    Han 
har  for  en  stund  varit  hjelten  i  en  skandal,  sådan  man  på  länge 
icke  upplefvat.    Efter  det  upphetsningen  lagt  sig,  frågar  man,  till 
hvad  båtnad?  Har  den  frikände    förf.   bragt  äktenskaps&ågan  el- 
ler kvinnofrågan  ett  steg  närmare  sin  lösning  eller  ens  kvarlem- 
nat  i  sinnena  beslutet  att  verka  för    denna  lösning.     I  dessa  be- 
rättelser möter  man  väl  stundom  ett  grymt  allvar  i  botten,  men 
ingen  sådan  klar  och  fast  öfvertygelse,  som  kunde  föra  en  med  sig 
och  elda  tiU  verksamhet.  Ingen,  man  eller  kvinna,  på  hvilken  denna 
frågas  lösning  kan  i  någon  mån  komma  att  bero,  skall  här  hafva 
funnit  en  vink  om  på  hvad  sätt  frigörelsen  och  likställigheten  bör 
försiggå.    Ingen  sådan  person,  huru  jemnt  han  än  vill  dela  mellan 
de  båda  partema,  skall  stiga  ned  till  den  kreaturlighetens  stånd- 
punkt,  från  hvilken  förf.  vill  ordna  samlefnaden  mellan  och  »par- 
ningen»   af  de  menskliga   »haname  och  honorna».     Och  på  dem, 
som    med  något  bifall  och  behag  slukat  dessa  bittra  svampväxter 
ur  en  öfverretad  inbillning,  som  diverse  tidsåsigter  och  egna  rön 
bragt    i   jäsningstillstånd,  skall    den   goda  sakens  framgång  icke 
bero.     Hos    dem    skola    de  snart  utträngas  af  något  än  krassare, 
tills  de  tömt  hela  draggen  af  det  tidens  naturalism  har  att  bjuda  pä. 

Det    vore    dock   orätt  att  skära  alla  dessa  berättelser  öfver 
en    kam.     En    och    annan    tyckes    knapt    svara    till  programmet 
i  förordet  och  äro  kanske  icke  heller  skrifiaa  för  det,  exempelvis 
berättelsen    om    skolläraren,    som   från    en  hjertlös  filister,  hvars 
hela  njutning  bestod  i  att  äta  honkräfbor,  omvändes  till  from  och 
god  äkta  man  genom  anblicken  af  ett  idylliskt  knytparti  i  Djm*- 
gården  en  helgdag,  då  han  bragts  ur  gängoma  af  att  hans  värds- 
hus var  stängdt.     Cynismer  saknas  väl  icke  heller  här,  men  kunna 
vara  inprickade ;  eljes  höra  de  visst  till  det  råa  tanke-  och  känslosätt, 
som    riktigt   nog  anstår  en  kreaturlighetens  apostel.     I  anseende 
till   uppräningen    har  man  väl  ingenting    heller  att  anmärka  mot 
den    sista    berättelsen,   den  om  mannen,  som  trodde  sig  återfinna 
sin  fjortonåriga  blomstrande  fästmö  än  i  en  tillbedd  dotter,  än  i 
en    senare    hustru,    men    på  sistone  finner  att  den  han  rätteligen 
älskat    dock    var  den  afifallna,    stillsamma  husmoder,  hvartill  den 
förra    utvecklat    sig.     Par    berättelser  gå  ut  på  att  visa   att  det 
är    först   genom    barnen    som  lyckan  kommer  i  huset,  hvilket  ju 
kan     vara     sant   nog,     ehuru    derför    de    barnlösa    äktenskapen 
icke   just    behöfva    vara    en    legaliserad    osedlighet,    såsom  förf. 
enligt    sin    fina    uppfattning    af  kärleken     vill    framställa  det. 
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Vid  dessa  råheter,  som  strös  på  äfven  der  berättelsen  eljes 
spes  godartad  i  gruDden,  erinrar  hans  sångmö  om  fruntimmer, 
som  tro  sig  behaga  genom  ett  käckt  trotsande  af  god  ton  och 
sed.  I  andra  berättelser  är  det  val  värre  än  så,  och  hon 
lägger  i  dagen  en  bildningsgrad,  som  starkt  närmar  sig  ränn- 
stenen; det  är  oss  obekant  om  någon  svensk  man  skrifvit  en 
bok,  som  innehåller  så  mycket  otäckt  som  denna.  Och  detta 
smärtar  en  så  mycket  mera,  som  der  dock  äfven  finnas  ställen, 
hvilka  påminna  om  forna  bättre  tider,  innan  förf.  satte  sin  sångmö 
i  tjenst  hos  en  dålig  husbonde.  Det  är  märkbart  att  de  be- 
rättelser, som  äro  diktade  särskildt  i  ändamål  att  illustrera  förfis 
teori  om  äktenskapet,  äro  de  sämsta,  rikast  på  nämda  prydna- 
der och  slarfvigt  hopsatta  så  att  skarfvarna  synas,  eller  och 
magra  uppfinningar  utan  kött  och  blod.  Sämst  är  den  första  be- 
rättelsen, i  hvilken  det  förgripliga  ställe  fans,  som  ådrog  förf. 
åtalet.  Det  är  berättelsen  om  tvenne  bröder,  af  hvilka  den  äldre, 
en  löjtnant,  tidigt  gör  bekantskap  med  värdshusflickor,  den  yngre 
åt  modem  på  dödsbädden  ger  löftet  att  föra  en  renlifves  vandel. 
Efter  vexlande  skildringar  af  dennes  anfäktelser  och  broderns  lätt- 
sinnigheter, hvartill  kommer  en  i  denna  längd  lika  omotiverad 
som  föga  sannolik  konfirmationshistoria,  slutar  berättelsen  med 
att  stackarn  dör  vid  unga  år  med  krafterna  uttömda  i  ett  barn- 
löst äktenskap,  medan  den  äldre  blir  lyckligt  gift  och  välsignad 
med  många  barn.  Så  långt  vill  väl  förf.  icke  gå  som  att  uppmana 
tUl  osedlighet,  ehuru  till  följd  af  den  dåliga  framställningen  denna 
>8ens  moral»  träder  först  fram.  Han  vill  blott  uppvisa  oduglig 
heten  och  förvändheten  hos  ett  samhällsskick,  som  icke  ställer  så 
till  att  ungdomen  kan  para  sig  genast  vid  den  tid,  då  könsdrif- 
ten vaknar,  en  kardinalsats  i  hr  Strindbergs  sociologi,  som  åskåd- 
liggöres  äfven  i  andra  stycken.  Förf.  tyckes  icke  ha  någon  kän- 
nedom om  allt  det  bildningsarbete  menskligheten  lagt  ned  på 
att  förandliga  denna  drift  till  kärlek,  ett  arbete,  deri  äfven  ga- 
lanteriet  på  sin  tid,  den  råa  styrkans  medeltid,  var  en  verksam 
faktor,  religionens  helgd  är  det  än  i  dag.  Som  sagdt,  förf.  är 
för  klen,  trots  sin  utomordentliga  talang,  att  förmå  någon,  hvars 
åsigt  kan  ha  vigt,  att  mot  förf;s  låga  uppfattning  utbyta  den  fö- 
restälhiing  om  kärleken,  som  framgått  ur  mensklighetens  sekel- 
långa utveckling,  att  den  är  en  helig  eld,  som  värmer  ynglin- 
gens håg  till  att  desto  bättre  omfatta  allt  stort  och  ädelt  och, 
sparad  till  samt  bevarad  i  äktenskapet,  kan  värma  ännu  i  vin- 
terkylan. 

!Förf:s  frikännelse  och  den  derpå  följande  ovationen  tyckas 
emellertid  utvisa  att  hr  Strindbergs  lära  och  språk  vunnit  bi- 
fall och  väckt  behag  icke  blott  hos  pöbeln.  Vi  äro  för  långt  af- 
lägsnade  för  att  kunna  rätt  bedöma  lokala  förhållanden,  men 
tänka    att    det   möjligen    var  pressåtalet  som  ogillades,  icke    det 

och  den  åtalade  som  gillades. 

C.  G.  Estlander. 
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Christofer  Äurivillius:  InsektUfvet  i  arktiska  landet. 
Ur  »A.  E.  Nordenskiöld,  Stadier  och  forskningar  föranledda  af 
mina  resor  i  höga  nordent.  Stockholm  1884.  8:0,  p.  405 — 459. 
(Af ven  i  särtryck). 

y&r  frejdade  landsman,  friherre  Nordenskiölds  arktiska  upp- 
täcktsresor hafva,  såsom  bekant,  burit  de  vackraste  fiiikter  inom 
sä  godt  som  alla  naturvetenskapliga  områden.  Ofvan  anförda  af- 
handling  ådagalägger  deras  stora  betydelse  äfven  för  flere  ento- 
mologiska frågor  af  icke  ringa  intresse.  Att  också  dén  deskrip- 
tiva entomologin  i  det  hemförda  materialet  funnit  ett  rikt  och  in- 
tressant bearbetningsfält  behöfver  icke  särskildt  påpekas. 

Till  först  redogör  förf.  för  de  resultat,  denna  vetenskaps- 
gren vunnit  ur  samtliga  arktiska  expeditioner  i  gamla  och  nya 
verlden,  och  meddelar  en  jemförande  tabellarisk  öfversigt  af  de 
till  olika  insektordningar  och  familjer  hörande,  hittills  från  de  sär- 
skilda arktiska  länderna  och  områdena  kända  artemas  antal,  samt 
öfvergår  härpå  till  en  betraktelse  öfver  den  arktiska  insektfaunan 
ur  allmännare  synpunkter.  Det  kan  ej  annat  än  glädja  oss  att 
af  prof.  Äurivillius,  som  till  sitt  förfogande  egt  ett  omfattande 
materia],  finna  åsigter  bekräftade,  dem  vi  redan  förut  i  en  liten 
uppsats  ^)  uttalat  i  motsats  till  de  af  en  annan  naturforskare  ti- 
digare, men  enligt  vår  tanke  genom  en  oriktig  metod  vunna  slut- 
satser angående  den  arktiska  insektfaunans  natur  i  djurgeografiskt 
afseende.  Förf.  kommer  nämligen  här  till  det  resultat  att  samt- 
liga arktiska  länder  tillhöra  ett  enda  fauna-område,  som  åtmin- 
stone i  stort  sedt  öfverallt  eger  samma  skapl3nme,  och  att  dess 
circumpolära  pregel  allt  tydligare  framträder,  ju  mer  man  närmar 
sig  polen. 

Han  öfvergår  derefter  till  en  närmare  undersökning  af  de 
olika  element,  som  bilda  den  arktiska  insektfaunan.  Af  alla  ord- 
ningar försvinna  rätvingama  (orthoptera)  tidigast,  då  man  fram- 
tränger mot  norr.  Dessa  insekter,  hvilka  älska  torra  och  varma 
ställen,  kunna  knappast  sägas  tillhöra  det  arktiska  området.  Där- 
näst aftaga  pseudo-neuroptera,  neuroptera  och  hemiptera.  Af  de 
förra  förekomma  på  ett  undantag  när  endast  sådana  arter,  hvilka 
såsom  larver  lefva  i  vatten.  Dagfjärilarna  visa  sig  gå  vida 
högre  upp  än  skymningsfjärilar  och  småfjärilar.  Orsaken  dertill 
söker  förf.  i  de  ljusa  polarnätterna;  de  få  nattfjärilar  som  fin- 
nas äro  äfven  hufvudsakligen  sådana,  som  lika  gema  fiyga  i 
solskenet.  Af  skalbaggar  gå  åter  sådana  familjer  nordligast, 
hvilka  lefva  af  rof ;  öfverhufvudtaget  äro  skalbaggarna  propor- 
tionsvis betydligt  fåtaligare  representerade  än  i  sydligare  trakter. 
Deremot  utgöra  steklar,  hoppstjerten  (podurider)  och  flugor  en 
större  procent  af  insektverlden  än  söderut.     Längst    af  dem  alla, 

')  Denna  lilla  afhandling  >Till  en  djurgeografisk  fråga*  (Ofv. 
Finska  Vet.  Soc.  Förh.  XXi;  pp.  64  If.)  torde  icke  varit  bekant  för 
författaren. 
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såsom  utposter  för  insektlif7et  mot  polen  och  den  eviga  isens  rike, 
gå  utan  tvifvel  hoppstjertama,  hvilka  man  funnit  på  sjelfva  snön 
och  isen  äfven  på  de  högsta  bergstopparna.  Efter  dem  komma 
tvåyingama,  isynnerhet  de  små  myggorna,  hvilka  såsom  larver 
lefva  i  vatten,  samt  vissa  af  de  lägre  flugorna,  som  tillbringa 
detta  stadium  bland  förmultnande  växtämnen.  Och  i  dessas  spår 
följa  såsom  sjelfskrifna  snyltgäster  parasitsteklama,  hvilka  aldrig 
saknas  der  något  annat  insektlif  finnes.  Af  ö6iga  steklar  är  det 
endast  växtsteklar  af  det  pil  och  vide  älskande  slägtet  Nematus, 
samt  några  humlor,  som  gå  något  längre  norrut.  Såsom  ett  all- 
mänt resultat  föreligger  sålunda  att  de  insekter,  hvilka  såsom 
larver  hemta  sin  föda  fi^ån  lefvande  växtdelar,  hastigare  aftaga 
mot  norden  än  de,  hvilka  såsom  larver  lefva  i  vatten  eller  bland 
fönnultnande  växtämnen,  samt  en  del  af  dem,  som  lefva  af  rof. 

Härefter  skärskådar  förf.  de  olika  insektemas  förhållande 
till  den  arktiska  växtverlden  och  redogör  till  en  början  för  Her- 
man Mullers  intressanta  upptäckter  beträffande  befruktningens 
hos  skilda  växter  afhängighet  af  särskilda  insektgrupper,  fram- 
hållande de  olika  karakterema  för  de  med  anledning  häraf  så 
kallade  flugblommorna,  humleblommorna  och  fjärilblommoma. 
De  blommor,  som  endast  hafva  att  bjuda  insekterna  frömjöl,  af- 
taga sjelffallet  norrut ;  och  der  saknas  också  alldeles  de  stora  och 
små  skalbaggar,  hvilka  vanligen  tumla  om  bland  dessa  blommors 
frömjöl  och  utföra  korsbefruktningen.  Deremot  utgöra  flugblom- 
morna hela  73,7  %  (mot  36,  2%  i  Skåne)  af  alla  insektblommor, 
och  detta  står  äfven  i  bästa  samklang  med  insektemas  utbred- 
ning inom  det  arktiska  området,  ty  ju  längre  mot  norr  man  kom- 
mer, desto  mer  tilltaga  äfven  tvåvingarna  mot  de  andra  ordnin- 
garna, till  dess  slutligen  på  Spetsbergen  ej  finnas  några  andra 
blombesökande  insekter  än  tvåvingar  och  de  parasitsteklar,  som 
lefva  på  deras  bekostnad  samt  i  och  för  blombesök  icke  äro 
bättre  utrustade  än  tvåvingarna  sjelfva.  Humle-  och  fjäril-blom- 
moma  åter  aftaga  starkt  mot  norden,  och  det  synes  såsom  om 
vissa  af  de  förra,  t.  ex.  Pedicularis  lanata  på  Spetsbergen,  skulle 
sätta  frö  genom  sjelfbefinktning,  då  derstädes  icke  finnas  några 
för  denna  växt  lämpliga  insekter.  Detta  ger  förf.  anledning 
till  den  måhända  något  förhastade  slutsatsen  att  läran  om  väx- 
temas försämring  genom  sjelfbefruktning  ej  mer  kan  användas 
såsom  förklaringsgrund  för  uppkomsten  af  korsbefruktning  genom 
insekter,  utan  tvärt  om  sjelf  behöfver  sin  förklaring  —  liksom 
den  icke  i  hvarje  händelse  skulle  behöfva  en  förklaring,. 

Hvad  blommomas  färg  i  de  arktiska  länderna  beträffar, 
kommer  förf.  till  det  resultat,  att  färgerna  i  allmänhet  äro  myc- 
ket klarare  och  renare,  än  söderut,  men  att  de  högre,  mera  ly- 
sande, röda  och  blåa  blommorna  alldeles  uppenbart  aftaga  mot 
norr,  under  det  de  ofärgade  och  hvita  i  samma  mån  tilltaga. 
Detta  står  äfven  i  fullkomlig  öfverensstämmelse  med  de  iaktta- 
gelser,   som    blifvit    gjorda    öfver  de  olika  insektemas  färgsinne. 
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Sålunda  äx  det  ådagalagdt  att  bland  alla  blombesökande  fonner 
flugorna  i  detta  hänseende  stå  lägst  samt  föredraga  hvita  och 
gula  eller  till  och  med  gröna  blommor  framför  röda  och  blåa. 

Blott  mycket  få  af  de  arktiska  blommorna  utmärka  sig  ge- 
nom någon  vällukt,  en  omständighet;  som  förf.  finner  stå  i  sam- 
band med  det  ständiga  ljuset  under  den  högnordiska  sommaren, 
som  gör  det  obehöfligt  för  blommorna  att  locka  insekter  på  an- 
nat sätt  än  genom  färgen.  Starkt  luktande  blommor  befruktas  i 
allmänhet  genom  skymnings-  och  natt-fjärilar,  och  de  nattfjärilar, 
som  förekomma  i  de  arktiska  länderna,  tillhöra,  såsom  redan  an- 
märkts, nästan  uteslutande  sådana  grupper,  som  flyga  äfven  om 
dagen. 

Såsom  kändt  äro  emellertid  de  flesta  insektblommor  så 
bygda,  att  vid  uteblifvande  insektbesök  sjelfbefruktning  såsom  en 
sista  utväg  kan  ega  rum.  De  fall,  der  denna  icke  är  möjlig, 
der  således  växten  är  absolut  beroende  af  insekterna,  äro  i  de 
arktiska  länderna  med  deras  fattiga  insektlif  ytterst  fä. 

Det  är,  såsom  synes,  ett  icke  ovigtigt  bidrag,  som  härmed 
gifvits  till  den  intressanta  frågan  om  djur-  och  växt-verldens  in- 
bördes relationer.  Och  förf.  har  säkert  icke  orätt,  då  han  slutar 
sin  afhandling  med'  uttalandet  af  den  åsigten^  att  just  den  höga 
norden  med  dess  storslagna,  föga  invecklade  förhållanden  synes 
vara  synnerligen  egnad  att  gifva  svar  på  många  af  den  nutida 
naturforskningens  vigtiga  spörsmål,  hvilka  icke  med  samma  sä- 
kerhet kunna  besvaras  genom  undersökningar  i  sydligare  trakter. 

O.  M.  Reuter. 

J.  S,  B  läckte:  Sjelfuppfostran,  en  vägledning  för  ungdo- 
men, öfversättning.  96  s.  8:0.  Stockholm  1884,  P.  A.  Norstedt 
&  söner;  pris  1  kr.  25  öre. 

Pedagogik  och  filologi  är  en  mycket  vanlig,  men  icke  all- 
tid lycklig  förening.  Så  mycket  mer  glädjande  är  det  att  i  detta 
arbete  af  en  professor  i  grekiska  vid  Edinburghs  universitet  finna 
åsigter  fria  från  det  pedanteri  och  det  öfvermod,  som  så  ofta 
karakterisera  en  viss  qvasifilologisk  riktning  i  pedagogiken. 

Dä  öfversättningen  är  verkstäld  efter  originalets  trettonde 
upplaga,  måste  detta  vara  värderadt  i  sitt  hemland,  och  det  fbr- 
tjenar  väl  att  spridas  äfven  i  andra  länder.  Förf:s  lärdomar  äro 
icke  några  filosofiska  betraktelser,  utan  gripa  alltid  in  i  lifvet. 
Lifvet,  icke  boken  bör  vara  hufvudkällan  för  vår  erfarenhet,  för 
vårt  sjelfständiga  tänkande,  kännande  och  handlande.  lakttagel- 
seförmågan  bör  skärpas,  och  de  studier,  som  skärpa  denna,  >niå 
såväl  i  skolan  som  vid  universitetet  anses  som  först  nödvändiga» ; 
bland  de  nyttigaste  äro:  botanik,  zoologi,  mineralogi,  kemi,  arki- 
tektur, teckning  och  konst.  Pörmågan  att  göra  riktiga  slutsatser 
odlas  bäst  genom  en  grundlig  kurs  i  matematik.  Logiken  bör 
studeras    med    varsamhet,    likaså  metafysiken.     Inbillningskraften 
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utbildas  för  litet  af  lärare.  »Anse  dig  icke  känna  ett  faktum^ 
derför  att  du  vet  att  det  egt  rum,  utan  först  då  du  ser  det  så^ 
som  det  egde  rum.»  Den  estetiska  förmågan  bör  näras,  men  för 
humor  ooli  komik  synes  förf.  hafva  en  något  för  stark  aversion. 
Konsten  att  uttrycka  sig  bör  mer  än  det  sker  uppöfvas.  Böc- 
kers användning  fordrar  mycken  urskiljning.  I  språkundervisning 
bör  en  »liten»  grammatik  hellre  än  en  längre  först  begagnas,  de 
enklare  formerna  först  fullständigt  inöfvas  omedelbart  på  det 
främmande  språket.  Grammatiken  bör  följa  effcer  den  praktiska 
ö&ingen,  systematisk  grammatik  rådfrågas  så  långt  man  finner 
det  fördelaktigt.  »Nöj  dig  icke  med  den  metodiska  generalisa- 
tion,  som  du  finner  i  många  grammatiker,  utan  sök  alltid  att 
finna  grunden  för  regeln.  Studera  språkets  teori,  talets  orga- 
nism ocb  jemförande  språkvetenskap.  Dock  är  öfning  hufvudsa- 
ken,»     Så  talar  den  äkta  filologen  —  och  pedagogen. 

Vi  hafva  något  länge  uppehållit  oss  vid  det  första  kapitlet 
om  förståndets  odling.  Pullt  lika  väl  skrifna  och  förnuftigt 
tänkta  äro  de  två  andra  —  om  kroppens  och  om  viljans  odling, 
hvilka  hvartdera  på  det  varmaste  kunna  rekommenderas  äfven 
vårt  lands  studerande  ungdom.  I  synnerhet  gäller  detta  det  si- 
sta kapitlet,  af  hvilket  vår  ungdom  skall  hafva  mycket  gagn  — 
likasom  förf.  säger  om  vissa  böcker  af  bibeln  —  »innan  den 
mycket  kommer  i  beröring  med  dessa  personer  af  klen  moralisk 
halt,  lågsinnade  sträfvanden  och  ljumt  temperament,  som  vanli- 
gen kallas  verldsmenniskor», 

F.  Gustafsson. 

Arvid  Ähnfelt:  Från  Europas  hof,  dess  furstehus  och 
aristokrati.  Skildringar  hemtade  ur  nya  specialverk  samt  sven- 
ska och  utländska  arkiv.  Band.  III:  Karolina  af  Braunschweig 
och  Georg  IV.  Ett  äktenskapsdrama  från  Britiska  hofvet  (sid. 
1 — 198).  —  Memoirer  af  C.  och  H.  Greville  och  Lady  Bloom- 
field.    s.  198 — 506.     Stockholm.  '  Oscar  L.  Lamms  förl.  3  kr. 

Aktenskapsskilnaden  mellan  Karolina  af  Braunschweig  och 
Greorg  rV  af  Englund  är  en  af  de  ruskigaste  historier,  som  hr 
Ahnfelt  kunde  finna  på  att  gräfva  upp  ur  de  furstliga  skanda- 
lemas dypöl.  Den  liderligaste  man,  som  någonsin  kränkt  ett 
äktenskapslöfte,  förföljer  med  oblidkeligt  hat  den  hustru,  som 
kan  sjelf  valt,  drifver  henne  i  landsflykt,  spionerar  under  åratal 
på  kvarje  hennes  minsta  rörelse,  anklagar  henne  slutligen  inför 
landets  högsta  domstol,  till  hvars  öfvertygande  han  använder 
lejda  skurkar,  hvilkas  vitnesmål  öfverflöda  af  den  mest  veder- 
värdiga cynism.  Denna  äktenskapsträta  är  icke  uppbygglig,  men 
den  har  dock  sitt  historiska  intresse,  i  det  den  ej  blott  visar 
Georg  IVis  karakter  i  hela  dess  uselhet,  utan  ock  kastar  en  bjert 
belysning  på  moraliteten  af  den  dåtida  torypolitiken.  Den  her- 
ökajide   delen    af   aristokratin,    hvars    hårdnackade  motstånd  mot 
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hvarje  reformsträf vande  under  tiderna  efler  fredsslutet  1815  så 
när  hede  drifvit  folket  till  revolution,  skydde  ej  att  något  år  se- 
nare gifva  allmänna  rättsmedvetandet  ett  slag  för  örat  för  att 
visa  konungen  en  artighet.  Öfverhusets  sessionsrum  vanhelgades 
genom  denna  skandalösa  rättegång,  dess  privilegier  missbrukades 
för  att  mot  en  värnlös  kvinna  stifta  en  undantagslag,  bill  of 
pains  and  penalties,  som  på  en  gång  skapade  brottet,  reglerade 
bevisföringen,  bestämde  utslaget  och  uppfann  straflPet.  Billen  an- 
togs med  så  knapp  majoritet,  att  regeringen  fann  sig  nödsakad 
att  låta  den  falla.  Det  stormande  jubel,  hvarmed  allmänheten 
helsade  denna  utgång,  är  att  anse  som  ett  synnerligen  beaktans- 
värdt  uttryck  af  den  opinion,  som  allt  framgent  skulle  växa  i 
styrka,  tills  den  tolf  år  senare  med  folkviljans  rätt  och  maktför- 
medelst  1832  års  reformbill  störtade  fåväldet  och  gaf  rättslig  gil- 
tighet åt  demokratin. 

Hr  Ahnfelt  egnar  nästan  ingen  uppmärksamhet  åt  denna 
sida  af  saken.  Han  har  fått  tag  på  Doran^s  Lives  of  the  queens 
of  England  of  the  house  of  Hannover  och  derifrån  öfversatt  drott- 
niDg  Karolinas  biografi.  Hvad  han  bjuder  sina  läsare  är  en  gan- 
ska torr  redogörelse  för  denna  olyckliga  kvinnas  lif,  hvaraf  en 
del  återigen  upprepas  vid  redogörelsen  för  vitnesförhöret. 

Intressantare  äro  då  utdragen  ur  Ch.  Grevilles  memoirer. 
De  gifva  åtskilliga  inblickar  bakom  kulisserna  på  den  politiska 
skådebanan  vid  den  tid,  då  det  stora  reformdramat  utagerades. 
Förf.  var  en  jovialisk  verldsman,  som  dagligdags  umgicks  med 
dramats  personer,  men  af  maklighet  föredrog  att  stå  som  åskå- 
dare framför  att  handla  med.  Hans  omdömen  äro  träffande  och 
hans  anekdoter  roliga.  —  Men  hr  Ahnfelts  urval  är  planlöst. 
Han  lemnar  bland  annat  läsaren  i  okunnighet  om  reformstridens 
utgång. 

Hans  bror,  Henri  Greville,  var  på  trettiotalet  anstäld  vid 
engelska  legationen  i  Paris;  hans  dagboksanteckningar  ha  sitt 
förnämsta  intresse  af  några  goda  anekdoter  om  och  af  Talley- 
rand.  —  Lady  Bloomfields  memoirer  innehålla  reminiscenser 
från  en  längre  vistelse  vid  flere  af  kontinentens  hof.  Det  är  en 
diplomats  hustru,  som  berättar  sina  intryck  från  den  diplomatiska 
verlden  i  Petersburg,  Berlin  och  Paris. 

W.  C. 

Herman  Bång:  Faedra,  fragment  af  ett  lifs  historia.  Au- 
toriserad  öfversättning  af  Gust.  af  Geijersstam.  235  s.  8: o.  Sthlra 
1883,  Jos.  Seligmann.  Kr.  2:  50. 

En  ny  bok  af  den  talangfulla  förf  är  alltid  viss  om  att 
göra  sig  bemärkt,  och  utan  tvifvel  är  äfven  förevarande  arbete 
icke  oförtjent  af  sina  läsares  intresse,  hvilket  det  i  än  högre  grad 
förtjenade,  om  förf,,  i  stället  för  att  lemna  ett  »fragment»,  hade 
till    fullo    genomarbetat    och  utgestaltat    det  ypperliga  tema,  han 
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upptagit    till    behandling.     Det    är  i  sanning   förvånande  att  det 
präktiga    motivet   från   den    helleniska   sagoverlden,  som  af  förf. 
med  stor  skicklighet  blifvit  öfverflyttadt  till  nutidens  förhållanden, 
icke  förr  bUfvit  tillgodogjordt  för  den  realistiska   romanen.     Med 
detta  grepp  allena,  att  skUdra  konflikten  af  ett  ömmare  förhållande 
mellan  en  yngling  och  hans  ännu    unga    stjufmoder,  har  Herman 
Bång  visat  sig  ega  en  betydande  poetisk  begåéiing.     Men  det  hade 
varit  en  pligt  mot  såväl  denna  begåfning  som  det  lyckligt  valda 
temat   att    egna   utförandet  större  omsorg  än  nu    kommit  det  till 
del.    Framför  allt  är  det  bokens  klyfeing  i  en    > förhistoria»  och 
den   egentliga    skildringen,    som    beröfvar  den  konstnärlig  enhet. 
Nog  finnes  det  följdriktighet  i  framställningen,    men  det  hela  ter 
sig  mera  som  en  redogörelse  än  som  ett  verk    med  den  omedel- 
barhet, man  älskar  finna  hos  en  fulländad    berättelse.     En  sådan 
hade   förevarande    bok    godt  kunnat  bli,  om  den  egentliga  histo- 
rien stälts  så  att  säga  förutsättningslöst  inför   läsarens  inre  blick 
och  han  på  lämpliga  ställen,  då  hufvudpersonens  tanke-  och  hand- 
lingssätt   skulle    förklaras    ur    hennes    förflutna,   hade  fått  del  af 
hvad  nu  på  ett  visst  bekvämt  sätt  blir  undanstökadt  i  »förhisto- 
rien».    Väl    är    det   i    full  öfverensstämmelse  med  realiteten,  att 
betingelserna    och    förberedelserna    till    vigtiga    händelser    ligga 
långt  bakom  dem  i  tiden;  men  det  är  just  konstens    vigtiga  och 
intressanta  uppgift    att  uppvisa  detta  samband  i  en  liksom  på  en 
gång  skönjbar  öfverblick,  der  det  aflägsna    och    det  deraf  påver- 
kade   framstå    som    ett    enda    helt.     Förf.    har,   utom  den  tillika 
åsyftade  och  väl  genomförda  framställningen    af  morfinismens  fa- 
sor, påtagligen    velat   lägga    an  på  den  psykologiska  teckningen, 
som  är  både  korrekt  och  i  hög   grad    fängslande.     Men  hvad  nu 
föreligger    är    snarare    en  förstudie  till  en  roman  än  en  fullt  ut- 
förd  sådan.     Att   det   verkligen   blott  är  ett  bokfragment    synes 
äfven  af  andra  omständigheter.     Med  undantag  af  de  begge  figu- 
rerna  i    hufvudsituationen    äro  alla  öfriga  ytterst  flygtigt  hållna, 
så  flygtigt  att  man  till  och  med   har  svårt  att  skilja  dem,  ehuru 
de  vederbörligen  äro  försedda  med  namn.    Det  har  sig  i  sanning 
icke  lätt  att  hålla  reda  på  titelflgurens  olika  hjerteangelägenheter, 
innan  hon  råkar  bli    den    gamle    grefvens  andra  maka.     Grefven 
sjelf  kommer  som  fallen  från  skyarna,    och    af  hennes  adoratörer 
inom  äktenskapet  får  man  väl  veta  namnet  och  höra  ett  och  an- 
nat samtal,  men  icke  något  intryck,  genom    hvilket  man  varsnar 
dem  i    proportioner    motsvarande   dem,    hvaruti  hon    sjelf  blifvit 
framstäld.     En  ännu  större  flygtighet  råder  vid  fixerandet  af  den 
lokal,    der    berättelsen    tilldrager    sig.     Man    vet    ofta  icke  hvar 
man  har  sina  gestalter:  grefvens  stamsäte  och  grefvinnans  fader- 
negods,   Köpenhamn    och    någon   dansk    provinsstad,    Paris,  Spa, 
Ostende,  allt  går  brokigt    om   hvartannat  och  med  en  obestämd- 
het, som  icke  borde  få  förekomma  i  en  »realistisk»  roman.    Och 
beaktar  man  förf:s  fina  och  skarpa  iakttagelseförmåga,    hans  rika 
fantasi  och  hans  stora  stilistiska  talang,  då   önskar  man  än  mera 
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att   han   hade   unnat    sig  tid  att  utföra  sitt  verk  i  enlighet  med 
dess  förträfSiga  anläggning. 

W.  B. 

I  Cellfängelset.  Bilder  ur  förbrytareverlden  efter  erfa- 
renheter i  en  straffanstalt  af  en  f.  d.  fangelsepredikant.  Förra 
delen.    168  s.  8:0.     Stockholm  1884. 

Boken  innehåller  17  smärre  berättelser  ur  förbrytares  lif, 
meddelade  i  ett  våxdadt  språk  och  gående  ut  på  att  visa  huru 
lätt  brottslingar  uppkomma  der,  hvarest  en  sann  religiös  upp- 
fostran saknas,  samt  vidare  huru  Guds  nåd  just  genom  den  be- 
gångna missgemingen  erhåller  en  ny  anknytningspunkt  för  sin 
kärleksverksamhet  till  syndarens  upprättelse.  Hvad  motiven  tiU 
de  berättade  förbrytelserna  beträffa,  förefalla  de  stundom  mer  wi 
abnorma  och  besynnerliga.  Likaså  verkar  det  något  störande  att 
förf.  stundom  låter  sin  egen  förträfflighet  som  själasörjare  för 
starkt  framträda  och  lägger  erkännandet  häraf  i  sina  af  honoin 
omvända  fångars  mun  t.  ex.  i  berättelsen  XI,  hvarest  omtalas 
huru  en  fånge  i  vredesmod  kastade  väfskytteln  efter  den  ordi- 
narie fängelsepredikanten,  men  med  välbehag  och  förträffliga  re- 
sultat emottog  undervisning  af  författaren. 

E.  v.  H. 

Niccolö  MachiavellV  s  Florentinska  Historia^  öfversatt 
af  Rud.  Afzelius.  414  sid.  hög  8:0.  Sthlm  1884,  P.  A.  Nor- 
stedt &  söner.     Kr.  5. 

Man  kan  icke  precist  säga  att  något  egentligt  behof  tillgo- 
dosetts med  öfversättandet  af  förevarande  klassiska  verk  till 
svenskan.  Men  såsom  ett  ypperligt  arbete  icke  blott  i  sitt  slag 
utan  ock  med  afseende  å  den  historiska  framställningen,  hvaruti 
Machiavelli  med  rätta  stälts  vid  sidan  af  Thukydides,  kan  det 
vara  skäl  att  bereda  den  svensktbildade  allmänheten  tillfälle  att 
göra  sig  bekant  med  ett  verk,  som  annars  icke  så  lätt  kommit  i 
dess  händer.  Särskildt  är  det  af  vigt  att  man  på  en  tid,  med  en 
så  stark  benägenhet  som  den  närvarande  att  underskatta  flydda 
seklers  intellektuela  verksamhet,  emellanåt  blir  påmint  om  det 
fulländade,  som  redan  då  åstadkommits.  Läsningen  af  Machia- 
vellis  florentinska  historia  skall  nogsamt  göra  det  begripligt  hvar- 
för  en  sådan  författare  räknas  till  de  store.  Väl  har  det  sig  icke 
svårt  att  hos  honom  uppvisa  ett  och  annat  misstag,  som  lätt  bm- 
nat  undvikas;  men  det  som  ovilkorligen  fängslar  i  hans  fram- 
ställning är  den  säkra  historiska  blick  och  det  sant  vetenskapliga 
förfarandet  han  vid  beherskandet  af  sitt  material  ådagalägger. 
Hans  förmåga  att  skilja  mellan  det,  som  evärdeligen  gör  sig 
gällande  inom  menniskolefnaden,  sådan  den  gestaltar  sig  under 
den  ömsesidiga  sedliga  beröringen,    och    det  tillfälliga,  ombytliga 
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och  oväsentliga,  aftvingar  sig  hvarje  insigtsfoll  läsares  obetin- 
gade beundran.  Och  det  som  tilldelar  detta  arbete  en  ännu 
större  betydelse  är  att  det  uppbäres  af  en  varm  och  uppriktig 
fosterlandskärlek,  som  dock  aldrig  förgår  sig  mot  sanningen  el- 
ler tillåter  sig  en  särskild  färgläggning  af  händelser  och  person- 
ligheter, enligt  hvad  brukligt  är  inom  en  historieskrifning  af  ett 
visst  slag,  som  gjort  sig  nog  bemärkt  i  våra  dagar.  Visserligen 
genomandas  hans  arbete  af  en  energisk  protest  mot  påfveväldet, 
som  i  hans  ögon  är  en  omätlig  olycka  för  såväl  Italien  som  för 
hela  den  europeiska  odlingen.  Men  häruti  är  han  en  tolk  af  sitt 
tidehvarfs  innersta  öfvertygelse,  och  med  hänsyn  till  de  kriser 
vår  verldsdel  allt  sedan  dess  fått  genomgå  i  kampen  med  den 
kyrkliga  radikalismen,  ter  sig  Machiavellis  bok  som  en  aning  om 
den  solidaritet,  hvaruti  nutidens  folk  befinna  sig  gentemot  denna, 
mot  aU  gedigen  utveckliDg  afgjordt  fiendtliga  makt.  AttMachia- 
velli,  som  bildat  sin  historiska  stil  efter  Livius,  mången  gång 
begagnar  sig  af  dennes  retoriska  framställningsform  genom  att 
låta  de  uppträdande  personligheterna  i  långa  tal  yttra  sig  öfver 
de  skildrade  händelserna,  förefaller  visserligen  icke  förenligt  med 
en  sträng  historisk  hållning;  men  härmed  försyndar  han  sig  dock 
aldrig  mot  den  af  honom  tecknade  tidsandan,  och  åsidosätter  al- 
drig objektiviteten  och  den  stränga  historiska  rättvisan.  —  Den  sven- 
ska öfversättningen  förtjenar  allt  erkännande,  och  alla  öfversät- 
tarens  tillägg  i  boken,  upplysande  noter  såväl  som  på  sina  stäl- 
len anbragta  smärre  förklarande  parentessatser  i  texten,  förhöja 
dess  värde  för  den  nordiska  läsaren,  öodt  tryck  och  en  prydlig 
utstyrsel  öka  behaget  af  arbetets  läsning. 

W.  B. 


Bret  Harte:  Nyaste  noveller,  från  1882 — 83,  öfversatta  af 
Alfred  Lindqvist.  224  s.  12:o.  Upsala  1883,  Universalbibliote- 
kets förlags-expedition.     60  öre. 

Max  A  del  er:  Glitter  med  flere  humoristiska  berättelser.  — 
Marh  Twain:  Från  Missisippi-flodenj  ungdomsminnen.  Ofver- 
sättning  af  Anna  Geete.  392  s.  8;o.  Sthlm  1883,  Jos.  Selig- 
mann.    Kr.  3:  50. 

En  liten  ostyrings  dagbok.  Öfversättning  från  engel- 
skan af  Th.  P— r.  180  s.  8;o.  Sthlm  1883,  Jos.  Seligmann. 
Kr.  1:  75. 

Amerikansk  vitterhet  tyckes  fortfarande  glädja  sig  åt  en 
Hfiig  efterfrågan  på  vår  nordiska  bokmarknad;  åtminstone  tryter 
det  icke  anbud,  af  hvilka  dock  icke  alla  äro  förtjenta  att  anbe- 
fallas till  allmänhetens  omtanke.  Till  sådana  räkna  vi  den  mer  än 
tillräckligt  ofta  åt  svenska  läsare  erbjudna  Max  Adeler,  hvars 
nu  åter  synliga  »Glitter»  jemte  öfriga  humoresker  icke  synnerli- 
gen utmärker  sig  för  stilistisk  elegans    eller  uppfinningens  origi- 
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nalitet.  Tvä  berättelser  äro  stöpta  i  samma  form,  den  ena,  be 
nämd  »Den  gamla  goda  tiden»  är  en  skäligen  matt  efterhärmnin^ 
af  »Lyckans  galoscher»  i  amerikansk  omklädnad,  den  andra, 
» Professor  Baffras  äfventyr»  reproducerar  i  visst  afseende  förf:^ 
egen  sinnrika  travesti  af  Tannhäuser-sagan,  hvilken  för  en  tid  se 
dan  varit  anmäld  i  Tidskriften.  cSmåstadstypema»  äro  bättre 
tecknade  i  en  föregående  cykel,  som  jemväl  varit  tidigare  omta 
lad,  ocb  hnfvudberättelsen  »Glitter»,  som  behandlar  ett  gifter 
målssvingleri,  är  mycket  förlängt  utspi)pnen  och  kryddad  med  en 
så  tarflig  humor,  att  man  står  tveksam  hvarför  öfvers.  kommit 
att  spilla  sin  tid  på  ett  dylikt  elaborat,  som  antagligen  endast 
varit  afsedt  till  spaltfyllnad  i  en  tidnings  följetong.  De  i  samma 
bok  intagna  ungdomsminnena  af  Mark  Twain  erbjuda  visserligen 
skälig  ersättning  härför;  de  äro  icke,  som  man  skulle  tro,  hu- 
moresker, utan  lifligt  skrifna  reseskildringar,  som  med  intresse 
läsas  af  dem,  som  värdera  förf:s  öfriga  arbeten  och  derför  gema 
taga  del  af  hans  egna  imgdomsöden. 

Bret  Hartes  nyaste  noveller  äro  tre  till  antalet:  »Plip., 
»E*ingen»  och  »Pä  San  Carmels  mission»,  åtföljda  af  skissen 
»Gentlemannen  £rån  La  Porte».  Alla  behandla  de  kaliforniska 
förhållanden;  novellerna  utmärka  sig  förnämligast  för  en  färgrik 
naturskildring  och  en  säker  teckning  af  figurerna.  Till  uppfin- 
ning kan  blott  den  första  och  längsta  vitsordas  såsom  någonting 
framstående  och  är  ett  alster  af  verklig  poetisk  ingifvelse  med 
förträffligt  framstälda  originela  karaktere^r,  särskildt  det  egendom- 
liga naturbarnet  Plip,  och  af  en  gripande  kraft  i  katastrofen.  De 
öfriga  novellerna  läsas  nog  gema,  ehuru  de  icke  höja  sig  öfver 
följetongsliteraturens  vanligare  halt  och  med  sin  tillblandning  at 
i^og  godtycklig  romantik  förefalla  något  gammalmodiga.  Öfver 
sättningen  tyckes  icke  vara  gjord  efter  originalet  utan  frän  en 
tysk  version,  som  bland  annat  ger  sig  tillkänna  i  sådana  miss- 
grepp som  att  det  talas  om  rosenkrans j  djl  det  borde  vara  radband, 
eller  att  en  person  uppgifves  vara  Udig  då  dermed  menas  ogift 

Anmärkningsvärd  såsom  humoristisk  produkt  är  »En  liten 
ostyrings  dagbok»,  hvars  fyndiga  anläggning  tyvärr  dock  icke 
blifvit  till  fullo  genomförd.  Det  är  onekligen  en  lycklig  idé  att, 
såsom  i  bokens  förra  hälft,  låta  en  pigg,  okynnig  pojke  redogöra 
för  sina  familjeanhörigas  mer  eller  mindre  roliga  tilltag  och  äf- 
ventyr; längre  fram  öfverger  förf.  detta  förträffliga  uppslag  och 
stannar  inom  ett  hopande  af  upptåg  och  tillställningar  i  den  be- 
kanta amerikanska  storlögnar-stilen,  hvarunder  den  i  början  teck- 
nade familjehistorien  med  sina  komiska  typer  helt  och  hållet  för- 
svinner ochäfven  intresset  för  »ostyringen»  sjelf  ovilkorligen  går 
förloradt.  Icke  desto  mindre  ha  vi  för  egen  del  med  särskilde 
nöje  genomläst  hela  boken  för  en  annan  omständighets  skull,  den 
vi  tniräkna  öfversättaren  så.som  en  synnerlig  förtjenst.  »Osty- 
ringen» är  nämligen  tio  år  gammal  och  icke  hemma  i  rättskrif- 
ningen,  och  den  han  begagnar  sig  af  är  rätt  och  slätt  nystafi[iin- 
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gen,  genomförd  med  en  mönstergill  konsekvens.  Det  är  lust  och 
nöje  att  se  den  fonetiska  principen  tillämpad  i  all  sin  vidd,  utan 
ringaste  afseende  pä  etjrmologi  och  annat  sädant,  som  utmärker 
ett  bildadt  språk  från  ett  barbariskt  idiom,  hvilket  af  en  missio^ 
när  bUfvit  fixeradt  i  skriftliga  ljudtecken.  Sålunda  skrifver 
jostyringen*  naturligtvis  vem  för  hvem,  var  för  hvar,  jälpa  för 
hjelpa,  skatt  för  skott,  mitt  för  midt,  brett  för  bredt,  rasten  för 
resten,  vila  för  hvila,  jissar  för  gissar,  sjynda  för  skynda,  kå- 
rarna för  karlama,  panna  för  penna,  balången  för  balongen,  dtiäl- 
lera  för  duellera  och  så  vidare.  På  samma  gång  vi  till  ve- 
derbörandes  synnerliga  uppmärksamhet  anbefalla  detta  mästerprof 
på  det  nya  sättet  att  vanställa  den  svenska  ortografin,  vilja  vi  ut- 
trycka vår  förvåning  öfver  att  man  hos  oss  i  norden,  der  allt 
fransyskt  åtnjuter  en  stor  beundran,  icke  kommit  sig  att  lägga 
märke  till  den  vördnad  hvarje  bildad  fransman  hyser  för  den 
häfd vunna  rättstafningen  af  sitt  modersmål.  Dylika  experiment, 
som  på  visst  håll  bedrifvits  med  svenska  skriftspråket,  skulle  al- 
drig ha  vunnit  medhåll  hos  Frankrikes  bildade  allmänhet,  och 
med  rätta  ha  likartade  procedyrer  mött  en  protest  hos  den  bil- 
dade allmänheten  i  Tyskland,  då  man  der  började  anställa  jagt 
mot  vissa  accentbokstäfver  och  andra  för  ögat  beräknade  en- 
skildheter i  stafiiingssättet,  som  väl  icke  höras  vid  det  omedel- 
bara uttalet  men  underlätta  urskilningen  och  gifva  skriftspråket 
dess  etym ologiska  karakter.  Väl  vore  om  »ostyringens  dagbok» 
kunde  bidraga  att  verka  ett  omslag  i  den  beredvillighet,  hvarmed 
man  inlåtit  sig  i  ett  system,  som  ohjelpligen  prisgifver  svenska 
skriftspråkets  värdighet. 

-k-  t—p. 

6r.  K,  Berg:  Tyska  Samtalsöfningar,  2: a  omarb.  uppla- 
gan.    358  s.  12:o.     Sthlm  1884,  Hjalmar  Linnström.    Kr.  1:  75. 

Ibland  de  många  dugliga  arbeten  för  praktiskt  språkbehof,. 
som  utgått  ifrån  ofvan  angifna  förlagsfirma,  intar  förevarande 
handbok  ett  förtjenstfullt  rum.  Ordnade  efter  en  åskådlig  och 
lätt  handterad  plan  finnas  satser  sammanstälda  i  riklig  mängd, 
svenska  i  bredd  med  tyska,  af  en  vårdad  form  på  hvardera  språ- 
ket. En  hvar,  som  eger  en  smula  underbyggnad  i  tyskan  eller 
kan  få  någon  handledning,  skall  säkert  förvärfva  sig  god  färdig- 
het genom  flitigt  och  omtänksamt  användande  af  denna  bok.  En 
anmärkning  tillåta  vi  oss  dock.  Det  hade  i  vårt  tycke  varit 
riktigare,  om  utgifvaren  vid  skrifvandet  af  tyskan  bibehållit  det 
—  trots  vissa  filologers  protester  och  reformeringsförsök  —  all- 
mänt gällande  och  på  välbepröfvade  grunder  bruket  att  nyttja 
stor  begynnelsebokstaf  för  substantiv.  Det  är  icke  ut-an  sin 
betydelse  att  elevens  öga  vänjes  vid  de  ortografiska  egen- 
domligheter han  möter  vid  hvarje  steg  på  främmande  botten. 
En    liten    upplysning    härom    hade   godt  kunnat  ingå  i  början  af 

Finsk  tidsknft,  1884,  U,  30 
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boken,  och  åk  dess  lämplighet  i  öfrigt  låter  snart  förutse  en 
tredje  upplaga,  vore  det  skäl  att  beakta  den  af  oss  påpekade 
omständigheten,  som  ju  tillika  ej  ens  är  främmande  för  skandina- 
yiska  läsare,  förtrogne  med  den  danska  och  norska  literaturen. 

W.  B. 

Budolf  Hjärne:    Dikt  och  verklighet;  209  s.    8:0.    Sthlm 
1888.     Kr.  3:  25. 

Man  råkar  i  förlägenhet  vid  försöket  att  karakterisera  för- 
fattarskapet hos  den  till  åren  komna  idealist,  som  här  utsänder 
ett  urval  af  den  vers  och  prosa  han  gjort  i  sina  dagar.  Boken 
framträder  utan  nämvärda  anspråk,  och  förf.  är  en  man  från 
forna  dar  med  aktningsvärd  och  vacker  lifsåskådning.  Men  man 
söker  förgäfves  efter  en  skymt  af  lif  och  individualitet,  helst  en 
rad  af  verklig  ingifvelse,  en  enda  dikt  med  rang  öfver  blomstren 
från  den  poetiska  allmäningen.  Tankar  och  motiv,  rim  och  bil- 
der äro  öfver  all  beskrifning  konventionela  och  välbekanta.  Dock 
kan  man  icke  kalla  förf.  korrekt,  emedan  hans  diktion  någon 
gång  har  förtjensten  att  vara  bristfällig.  En  torftig  fantasi  rö- 
jer sig  genom  hela  detta  författarskap;  mest  faUer  svagheten  i 
ögonen  vid  de  romantiska  motiven  i  ungdomsdikterna  från  Alm- 
qvists tider.  Eljes  spårar  man  ingen  utveckling  eller  förändring. 
Afven  som  medelålders  nian  yttra  rsig  förf.  med  idealistens 
entusiasm  om  skaldekonsten:  »Bufvar  icke  tiden?  Se  barnen 
kräla  lekande  med  harpor  vid  Pindens  fot.  Men  ...  lik  en 
gud  kommer  skalden.  Mäktiga  ljud  springa  från  hans  harpa, 
sången  fyller  nationers  bröst,  folken  störta  häpna,  tjusta  i  hans 
spår.  Barnen  krossa  sina  harpor  och  sträcka  händerna  mot  sån- 
garen». 

B.  E. 

K  M.  Thordén:  Under  the  august  shade  of  germain  un- 
versiUes;  104  s.  8:0.  Upsala  1883,  R*  Almqvist  &  I.  Wiksell; 
pris  2  kr. 

Förf.,  som  tidigare  i  Bulletin  de  la  société  pour  1'étude  des 
questions  d^enseignement  supérieur  (jan.  1880)  lenmat  en  redo- 
görelse för  universitetet  i  Helsingfors,  beskrifver  förnämligast 
studentlifvet  i  Tyskland,  Landsmannschaften,  Burschenschaften, 
Corps,  Kneipen,  Commers,  Paukerei  och  annat  otyg.  Han  ber 
oss,  förrän  vi  fälla  domen  öfver  allt  detta,  betänka  hvilken  mängd 
store  män  på  olika  områden  de  tyska  universiteten  frambragt 
och  berättar  attsjelfve  Bismarck  i  tiden  var  one  of  the  »flottest» 
Burschen.  Hvad  deraf  följer  är  icke  lätt  att  förstå.  Och  ännu 
svårare  är  det  att  begripa  hvarför  boken  bär  sin  storartade  ti- 
tel, som  låter  oss  vänta  mycket  mer  än  dessa  visserligen  icke 
alldeles  ointressanta  men  dock  föga  uppbyggliga  skildringar  jemte 
några  historiska  och  statistiska  uppgifter. 
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Likväl  böra  vi  med  erkännande  nämna  redogörelsen  för 
tmiversiteten  i  Berlin  och  Leipzig,  hvarvid  två  föreliisningar  af 
Wagner  och  Roscher  —  litet  utförligare  behandlas.  Men  denna 
nog  obetydliga  del  af  det  hela  gifver  icke  ett  tillräckligt  klart 
begrepp  om  det  vetenskapliga  lifvet  vid  Tysklands  högskolor. 
De  på  senare  tider  bildade  vetenskapliga  föreningarna  bland  stu- 
denterna hafva  vi  icke  funnit  beaktade,  ehuru  just  de  särskildt 
kanna  rekommenderas  främlingen.  Seminarieöfningama  har  förf. 
icke  heller  väl  karakteriserat,  sid.  80,  och  examensväsendet  är 
likaså  framstäldt  på  ett  alltför  knapphändigt  sätt. 

Det  vackra  och  prydliga  häÄet  slutar  med  18  Studenten- 
Heder  med  noter,  en  mycket  lämplig  illustration  till  arbetet.  Då 
ref.  föga  deltagit  i  tysk  student-kommers,  kan  han  icke  be- 
döma urvalets  beska£Penhet.  Omvexlande  är  åtminstone  samlin- 
gen: n:o  17  heter  »Unser  Yaterland»  och  n:o  18,  den  sista,  »Kat* 
zenjammer*.  Och  bredvid  en  melodi  af  C.  M.  v.  Weber  hafva 
vi  en  visa  med  det  öfvermåttan  spirituela  slutet  »und  ein  Glas 
Crambambuli-Donnerwetter  Parapluie ! » 

F.  Gustafsson. 


♦•♦-o- 


Öfv^erslgt. 


Bref  från  Stockholm^ ).  Det  torde  kanske,  då  detta  skrifves,  vara 
för  tidigt  att  falla  en  dom  öfver  årets  literära  julmarknad  i  Sverige, 
men  att  döma  af  det  hittills  utgifna  är  den  hvarken  synnerligen  rik 
eller  utmärkt  genom  något  särskildt  värdefullt  alster  och  tål  i  intet 
fall  en  jemforelse  med  grannlanden,  der  på  årets  juldisk  ligga  Björn- 
sons »Det  flager»,  Ibsens  »Vildanden»,  Kiellands  »Fortuna»,  Brändes* 
»Holberg»,  af  hvilka  en  motsvarande  företeelse  vore  nog  att  ändra 
omdömet  öfver  förhållandena  här. 

Bokiådsfönstren  erbjuda  visserligen  en  ganska  rik  anblick,  men 
der  ses  för  tillfället  främst  en  hel  hop  Holbergsliteratur  på  danska, 
norska  och  svenska,  vidare  de  norska  och  danska  boknyhetema  i  öf- 
rigt.  Af  svenska  böcker  främst  praktupplagan  af  Anna  Maria  Lönn- 
grens  dikter,  diverse  öfversättningsliteratur  samt  af  mera  betydande 


^)  Den  6  december. 
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originalarbeten:  Dikter  af  Wirsén,  Berättelser  af  fru  Agrell  och  pseu- 
donymen Daniel  Sten,  en  lefnadsteckning  öfver  Moliére  af  Varburg^ 
Strindbergs  »Lycksalighetens  ö»  m.  fl. 

öfver  hufvud  synes  det  som  om  de  politiska  intressena  dessa 
tider  trängt  de  literära  i  bakgrunden.  I  allmänhet  följer  man  i  Stock- 
holm mycket  väl  med  sin  tid,  man  läser  och  diskuterar  hvarje,  äfven 
utländsk,  mera  betydande  bok,  men  det  oväsen  »Giftas»  åstadkommit 
har,  tror  jag,  gjort  att  man  för  tillfället  är  mätt  på  »bokgräl».  Till 
och  med  så  betydande  företeelser  som  »Det  fiager»  och  »Vildanden» 
hafva  icke  väckt  det  uppseende  man  väntat.  Man  vill  i  lugn  göra 
sina  juluppköp.  På  sin  höjd  läser  man  Sigurds  «Kaleidoskop»,  hu- 
moristiska godbitar,  tillkomna  vid  olika  tillfällen  och  under  tidemas 
lopp  i  »Smålandsposten»  —  boken  har  utgått  i  två  starka  editioner!  — 
men  »Det  flager»  till  exempel  anses  både  för  hårdsmält  och  för 
diger. 

Lugn  råder  för  öfrigt  nu  på  alla  områden,  hvilket  är  så  myc- 
ket mer  märkbart,  efter  de  sista  stormiga  tiderna.  Man  skulle  nä- 
stan, om  man  blott  dömde  af  de  i  höst  här  timade  företeelserna, 
kunna  tro  att  våra  dagars  Stockholm  är  synnerligen  radikalt,  att  icke 
säga  rödt.  En  viss  klick,  som  endast  har  ett  ideal:  Strindberg,  har 
varit  ovanligt  högröstad  och  voyant,  samt  under  Strindbergsdagama 
onekligen  spelat  en  viss  rol  här,  om  ock  den  rolen  varit  större  i  dess 
egna  än  i  andras  ögon.  De  som  bekänna  sig  till  ifrågavarande  tros- 
lära  voro  bokstafligen  tongifvande  vid  jemvägstationen^  tongifvande 
vid  oppositions-  och  opinionsspektaklet  på  teatern,  tongifvande  p& 
rådhustorget  och  tongifvande  i  »Grads  grop».  De  hördes  mycket, 
ty  de  skreko  och  talade  genom  många  munnar  —  publikt  i  Tiden, 
Budkaflen,  Aftonbladet,  Dagens  Nyheter  m.  fl.  —  men  ett  är  att  höra 
och  ett  annat  att  höra  på  .  •  .  »Budkaflen»  t.  ex.  är  en  pigg  och 
ofta  harmlös  veckotidning,  till  innehållet  en  blandning  af  allvar^ 
skämt  och  skandal,  i  växlande  stark  dosis,  som  nog  läses  ganska 
mycket,  och  »Tiden»  likaså,  men  deras  inflytande  är  dock  ganska 
inskränkt.  Strindbergs-dyrkarena  flnna  i  det  stora  hela  föga  gen- 
klang och  alls  ingen  sådan  inom  kärnan  af  samhället,  de  upplysta  och 
burgna  klasserna. 

Strindberg  har  för  öfrigt  tryckt  ned  intresset  både  för  andra 
och  sig  sjelf.  Hans  »Lycksalighetens  ö»,  hvaraf  häfb.  I  och  II  åt- 
kommit, har  jag  icke  sett  omtalad  i  en  enda  tidning.  Icke  för  att  den 
förtjenar  vidare  omnämnande.  Den  utgör  böljan  till  en  fortsättning 
af  cykeln  »Svenska  öden  och  äfventyr».  Men  den  är  icke  originel 
d.  v.  s.  icke  något  nytt  originelt  af  Strindberg,  det  är  »firman  Boos- 
seau  &  Strindberg»  som  går  igen,  det  är  den  snart  till  odräglighet 
återupprepade  framtids-natursocialismen,  här  endast  omklädd  i  en  hi- 
storisk drägt  och  gifven  i  en  fantastisk  form. 
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Två  nya  böcker,  som  förtjena  framh&llas  bland  julliteraturen, 
äro  fra  Agrells  »Frän  land  och  stad>  och  Daniel  Stens  »Bland  öde- 
bygder och  skär»,  den  sistnämda  af  specielt  intresse  i  Finland.  Bada 
böckerna  röra  sig  hufvudsakligast  på  allmogelifvets  område.  Fru 
Agrell  skildrar  bröllop,  begrafningar,  slotter,  auktioner  och  marknä- 
nåder  på  landsbygden  uppe  i  Norrland  lifligt,  träflEande  och  färgrikt, 
Daniel  Sten  delvis  samma  saker  från  Finland.  Men  medan  fru  Agrell 
åtnöjer  sig  for  det  mesta  med  en  skildring  af  händelserna  och  sitoa- 
tionema  såsom  sådana,  vill  Daniel  Sten  af  dem  göra  en  berättelse. 
Båda  äro  inne  i  sitt  ämne  och  måla  sant.  Fru  Agrell  är  öfverlägsen 
i  språkets  behandling  och  i  några  af  berättelserna  äfven  hvad  beträf- 
far deras  allmänna  form  och  innehåll.  Då  Daniel  Sten  vänder  allt  till 
det  sorgliga,  ger  fru  Agrell  det  hela  en  humoristisk  anstrykning.  Dock 
tror  jag  för  visst  att  om  fru  Agrell  studerat  och  skildrat  det  finska 
folklifvet  och  den  finska  naturen,  så  hade  äfven  hennes  berättelser 
fått  en  vemodig  anstrykning. 

Fru  Agrells  skildringar  äro  tydligen  till  god  del  barndoms-  och 
ungdomsminnen,  hvilka  hon  upptecknat;  eller  omarbetat  med  den  sti- 
listiska färdighet  hon  nu  besitter.  Till  en  del  äro  de  icke  särskildt 
anmärkningsvärda,  men  samlingen  har  äfven  sina  prydnader,  främst 
den  mästerliga  berättelsen  »Den  lustiga  Anders»,  en  äkta  perla  i.  alla 
afseenden.  Det  ligger  ofta  något  hemtrefligt  och  varmt  i  det  fru  Ag- 
rell skrifver,  och  så  andas  det  renhet  och  naturlig  godhet.  Hon  ger 
sig  säUan  in  på  naturmålningar,  men  hon  skildrar  med  stor  drama- 
tisk åskådlighet,  och  i  replikbehandlingen  är  hon  alldeles  öfverlägsen. 

Pseudonymen  Daniel  Sten  har  skrifvit  diverse  kåserier  från 
Stockholm  till  Helsingfors  Dagblad,  och  af  samma  signatur  har  man 
sett  publicerade  ett  par  af  de  berättelser,  som  nu  ingå  i  ifrågava- 
rande bok,  nämligen  »Lycka»  (i  Hifors  Dagblad)  och  »Lyx»  (i  Nya 
Dagligt  Allehanda),  hvilka  två  höra  till  de  bättre  i  samlingen.  I  sin 
kelhet  betraktade  göra  dessa  berättelser  ett  godt  intryck,  i  synnerhet 
för  att  vara  förstlingsarbeten,  som  de  ju  på  sätt  och  vis  äro.  Da- 
niel Sten  kopierar  bra,  men  nöjer  sig  icke  med  att  kopiera,  och  der 
kon  komponerar  mest,  lyckas  hon  minst  (till  exempel  »Svaga  själai» 
ock  »Ett  godt  samvete»,  smakande  nog  mycket  åt  gammal  röfvarro- 
man).  Det  finnes  också  i  de  flesta  af  berättelserna  något  gjordt  — 
en  uttänkt  intrig  har  synbarligen  blifvit  tillagd  till  situationen.  Hvad 
man  också  kunde  anmärka  är  en  synnerlig  forkärlek  för  utropstecken 
ock  subjektiva  känsloutbrott,  som  ofta  inskjutas  midt  i  berättelsen.  Man 
läser  dock  dessa  berättelser  både  med  nöje  och  intresse,  och  att 
Bian  här  mötes  af  hemlandstoner  är  en  lika  glädjande  som  sällsynt 
företeelse. 

A.  F. 
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Literatup  fSr  barn  ooh  ungdom.  Oöthes  sate:  >b1ott  det  bästa 
är  godt  nog  för  bameni  är  väl  bekant  men  icke  tillbörligt  beaktad.  ; 
Sannerligen  sknlle  annars  en  god  del  barnböcker  aldrig  sett  dagens 
Ijns  eller  fttminBtooe  stannat  i  förlftggarenas  skÄpvrår.  Icke  nog  med 
att  den  literatnr,  som  räckes  åt  det  uppväxande  sltlgtet,  förm&r  intres- 
sera, dess  appgift  är  först  och  sist  att  bilda  och  färädla,  att  rikta  det 
unga  sinnet  med  klara  och  npphöjda  föreställningar,  lifva  det  tillallt 
godt  och  skönt.  S&dana  böcker  tillverkas  icke  årligen  dosaiatals;  dock, 
om  vi  granska  till  Finsk  tidskrift  insänd  literatnr  Tor  barn  och  ung- 
dom, ha  vi  glädjen  att  anteckna  mer  än  en  verkligen  god  bok.  —  Af 
författare  pä  svenskt  tnngom&l  tillkommer  det  fiilmata  rummet  natur- 
ligtvis barnavännen  par  préférence  Z.  Topelius.  Hvem  känner  såsom 
han  bamahjertats  gömdaste  vinklar?  hvem  kan  såsom  han  bringa  dess 
finaste  strängar  att  dallraV  Också  torde  knapt  finnas  i  v&rt  land  ett 
hem,  s&  nndanskymdt  för  civilisationens  välsignelser,  att  icke  nftgot 
alster  af  hans  fint  aknma  penna  sknlle  hittat  vägen  dit  och  derblifvit 
med  förtjusning  mottaget.  —  Framför  oss  ligger  tredje  och  sjette  böc- 
kerna af  hane  Läming  för  wngdom  inneh&llande  VUor  oeh  sagor  ut- 
komna på  Alb,  Boniers  förlag  i  Stockholm,  den  förra  i  4'.de,  den  se- 
nare i  förstA  upplagan,  båda  försedda  med  anslående  illustrationer  af 
Ang.  Malmström.  I  v&r  efter  irealismi  törstande  tid  har  man  kom- 
mit derhän,  att  mången  t.  o.  m.  nppriktigt  menande  nppfostrare  velat 
från  barnkammaren  bannlysa  sagan  såsom  skadlig,  såsom  med  sitt 
Uppdiktade,  overkliga  och  underbara  inneWtU  ledande  da  ungas  känsla 
och  fantasi  på  farliga  afvägar.  I  stället  vill  man  ge  de  små  till  lifs 
»rena  verklighetsbilder»,  glömsk  af  att  för  barnet  ännu  ingen  tydlig 
grSns  är  fiserad  mellan  dikt  och  verklighet:  hvardera  förekommer 
det  på  en  gång  lika  naturlig  och  lika  underbar.  Och  i  hvarje  fall  — 
barnet  kan  icke  undvara  dikten,  redan  dess  lekar  tjda  derpå,  ty  hvad 
ftro  de  väl  annat,  dessa  fria  foster  af  dess  inbillningskraft,  än  fan- 
tastiska dikter.  Yill  man  n\i  afspisa  dess  naturliga  behof  af  det 
sagolika  med  nakna  kopior  af  den  verkliga  verlden,  ger  man  det 
stenar  för  bröd,  man  gör  det  oförmöget  att  i  en  framskriden  ålder 
fatta  det  upphöjda,  ideala  i  verkligheten. 

Topelii  Visor  och    sagor  tarfva  ej  vår  rekommendation,  de  re- 
kommendera bäat  sig  sjelfva.    Hvem  bland  oss  har  icke  i  sina  yngre 
år  stått  i  intimt  förhållande  till  den  äfventyrslystna  Walter,  den  Uirda 
Axel,  till  Kyrktuppen  eller  Svalan  från  Egypti  land.    Den  skära  poe- 
L   stämningen,  den  varma  känslan  för  naturen  och  menniskolifvet 
rening    med    en    sant    barnslig    naivitet,    fri   från    ejuklig  sen- 
ntalitet,  äro  de  egenskaper,  som  göra  Topelii  sånger  och  ber&t- 
T  till  den  kärkomnaste  oeh  värdefollaste  läsning  fÖr  de  unga  un- 
alla  tider  —  och  ännu  på  äldre  dagar  uppvärmes  det  af  dagens     , 
uttråkade  sinnet  vid  en  förnyad  bekantskap  med  dem. 
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Bland  de  nya  >yisorna>  må  särskildt  framhållas  de  vackra  >Yr- 
kesvisoma>,n:ris  6—14,  af  hvilka  flere  under  årets  lopp  varit  synliga 
i  den  svenska  barntidningen  »Sveriges  Ungdom».  Af  »sagorna»  äro 
»Gossen  från  Sammatti»,  »Gossen  från  Pernå»  och  »Flickan  från  Kaut- 
tna»  riktiga  sann-sagor:  teckningar  från  Elias  Lönnrots,  Mikael  Agri- 
colas  och  Fredrika  Bremers  lif,  så  naturfriskt  och  fint  berättade,  som 
endast  Topelins  kan  göra  det.  Axel,  den  spränglärda  »magistern», 
har  här  fått  sin  pendant  i  »En  lärd  gosse»,  som  denna  gång  bär  det 
ståtliga  namnet  Hegesippus.  —  Dessa  få  antydningar  om  bokens  inne- 
håll må  vara  nog,*  om  par  veckor  skall  Finlands  unga  slägte  sjelf 
veta  besked  om  hvad  dess  gamla,  trogna  väns  gåfva  är  värd. 

Ett  synnerligen  godt  och  rikt  material  för  det  växande  slägtéts 
fria  läsning  erbjuder  folksagan,  Sjelf  alster  af  den  diktande  fantasin 
från  folkens  barndomsålder,  utmärkes  den  af  en  ursprunglighet,  en- 
kelhet och  friskhet,  som  ovilkorligen  anslår  ett  oförderfvadt  barna- 
sinne. Men  då  folksagorna  likväl  icke  utan  urskilning  kunna  med 
fördel  läggas  i  barnens  händer,  har  en  sorgfällig  utgallring  och  stun- 
dom bearbetning  af  dem  varit  af  nöden.  Den  mest  spridda  af  sådana 
sago-nrval  utgör  den  af  bröderna  Grimm  i  vårt  århundrades  början 
ntgifna  samling  af  »Kinder-  und  Hausmärchen»,  hvilka  sedermera  i 
olika  upplagor  och  på  skilda  språk  rest  jorden  rundt.  Af  dessa  utkom 
i  Stockholm  förlidet  år  nästan  samtidigt  tvenne  olika  editioner.  Den 
ena  med  titel  Bröderna  Grrimms  sagor  i  urval  för  barn  innehåller  40, 
de  flesta  sen  gammalt  kända  sagor,  iklädda  svensk  drägt  af  den  så- 
som flitig  och  skicklig  öfversättare  bekanta  Ernst  I/undgvist  och  för- 
sedda med  några  flna  och  anslående  illustrationer  i  färgtryck  af  Jenny 
Nyström^  hon  som  för  par  år  tillbaka  tecknade  bilderna  till  den  med 
så  stor  förtjusning  mottagna  »Barnkammarens  bok».  —  Den  andra 
editionen,  af  hvilken  tillsvidare  blott  förra  afdelningen  torde  vara 
utkommen,  härrör  af  JiUius  Mund)le,  författaren  till  den  lilla  broschy- 
ren »Yår  tids  ungdomsläsning»,  hvars  tänkvärda  innehåll  förtj enar  att 
kännas  af  hvarje  uppfostrare.  Trogen  sin  uppfattning  att  för  långt 
drifven  läsning  af  såväl  sagor  som  annat  verkar  mera.  skada  än  gagn 
i  det  den  alstrar  ytlighet  och  flyktighet  äfvensom  en  förderflig  vana 
att  »sluka»  böcker,  bjuder  hr  H.  icke  åt  de  små  alltför  många  sagor 
på  en  gång  —  föreliggande  häfte  innehåller  endast  20;  först  sedan 
han  anser  att  hans  läsarekrets  hunnit  göra  sig  väl  förtrogen  med  dessa, 
lofvar  han  ihågkomma  den  med  en  ny  portion.  Häftet  är  prydt  med 
ett  antal  skickligt  valda  och  väl  utförda  teckningar  af  F.  Andrén  och 
inledt  med  »några  ord  om  sagoböcker  för  barn,  föräldrar  och  måls- 
inän  tillegnade».  —  Vid  den  jemförelse  mellan  båda  dessa  sagoeditic 
iier,  som  härvid  sjelfmant  erbjuder  sig,  tveka  vi  ej  att  ge  företrädet 
åt  hr  Humbles,  icke  blott  for  den  yttre  utstyrseln  eller  för  den  of- 
van  antydda  pedagogiska  sträfvan  att  bidraga  till  en  helsosam  mode- 
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ration  i  de  ungas  fria  läsning,  utan  jemväl  för  sjelfva  öfversättnin- 
gen,  hvilken  ofta  bättre  än  hr  Lundqvists  lyckats  bevara  å,t  sagorna 
den  dem  egna  folkeliga,  naiva  tonen. 

P&  långt  när  icke  lika  obetingadt,  som  de  b&da  sistnämda  sam- 
lingarna, kunna  vi  till  läsning  för  de  unga  rekommendera  P.  Chr. 
AsbjÖmaens  och  J.  Moea  Sagobok  för  barn,  nyss  utkommen  på  Alb.  Bon- 
niers förlag  och  innehållande  17  till  svenskan  öfversatta  norska  folk- 
sagor med  teckningar  af  E.  Werenskiold  och  Th,  Kittdsen.  Vi  vilja 
icke  förringa  dessa  sagors  poetiska  och  kulturhistoriska  värde,  ty  ett 
sådant  tillkommer  dem  med  rätta,  berättade  som  de  äro  med  en  rask- 
het och  godlynthet,  som  ställer  många  bland  dem  i  bredd  med  brö- 
derna Grimms,  om  de  också  i  afseende  å  sedlig  halt  äro  d^sa  senare 
underlägsna.  Men  hvad  vi  bestämdt  förneka  är  deras  lämplighet  for 
barn.  Eller  kan  man  hysa  annan  mening  om  en  bok,  i  hvilken  ett 
så  ohyfsadt  språk  föres  som  t.  ex.  detta:  >jag  ger  dig  him,  »res  då 
rakt  till  helvetet»,  »bultade  på  hos  fan»,  »Herre  Gud,  nalle»  sitter  du 
också  •  .  .  din  flåbuse»,  —  eller  der  det  (i  sagan  med  titeln:  »Sådana 
kunna  käringar  vara»)  berättas  hur  slagtarn  »trakterade  käringen  så 
med  bränvin,  att  hon  blef  drucken  och  miste  både  sans  och  vett»; 
vidare  huru  hennes  likaledes  supiga  man  visste  på  sistone  genom 
svek  och  list  förskaffa  sig  en  nätt  förmögenhet,  hvilket  ingalunda  läg 
ges  honom  på  något  sätt  till  last.  Samma  berättelse  slutar  med  föl- 
jande nätta  tillmäle  af  den  äkta  mannen  till  sin  hälft:  »Galen  är  du  och 
galen  blir  du  så  länge  du  lefver,  men  det  kan  nu  vara  det  samma, 
för  de  andra  ä'  inte  likar  o  än  du».  Allt  uppbyggligt  nog  för  de  små! 
Men  roliga,  det  är  säkert,  äro  dessa  sagor,  med  sin  kraftiga  hn- 
mor,  sitt  burleska  skämt.  Mer  än  lofligt  surmulen  måste  den  vara, 
som  icke  blir  narrad  till  munterhet  vid  läsningen  t.  ex.  af  »Haren 
som  hade  varit  gift»,  en  berättelse,  äfven  den,  som  dock  svårligen 
kan  rätt  senteras  af  barn.  —  Vid  öfversättningen  ha  några  mindre 
vanliga  uttryck  fått  följa  med,  t.  ex.:  »åtrå  sig»,  »öfversiggif- 
ven».  Illustrationerna  äro  karakteristiska  nog  för  texten,  hurtiga 
och  uppsluppna,  men  också  förekomma  par  så  afskyvärdt  fula,  sar- 
skildt  den  vid  sid.  18,  att  sådana  aldrig  borde  få  ses  i  en  barnbok. 

Huru  svårt  det  faller  sig  att  utan  öfverlägsen  poetisk  begåfning 
och  djup  kännedom  af  barnahjertatsbehof  på  egen  hand  uppdikta  barn- 
sagor af  framstående  värde  visa  bland  andra  Albrekt  Segerstedts  Sagor, 
af  hvilka  första  samlingen  föreligger  i  en  andra  upplaga.  Ehuru 
berättade  icke  utan  en  viss  talang,  förefalla  de,  jemförda  med  folk- 
sagorna eller  med  Topelii  och  Andersens  —  med  hvilka  sistnämda 
de  ha  ett  visst  slägttycke  —  ohjelpligen  matta,  reflekterande  och 
utan  förmåga  att  hänföra.  T.  ex.  den  första  i  ordningen,  »Lasses 
flkinnpels»,  vill  vara  rolig,  men  är  sökt  och  derför  skaligen  platt. 
»Julgranen»,  som  annars  icke  är  så  oäfven,  går  öfver  i  det  sentimen- 
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tala.  Stundom  vill  berättelsen  ej  få  fart,  såsom  fallet  är  med  >  Kej- 
saren, hofmännen  och  bonden».  En  mångordighet,  i  motsats  till  folk- 
sagans enkla  och  dock  kraftigt  verkande  uttryckssätt,  förekommer 
ofta,  exempelvis  i  »Törnrosen».  Triviala  uttryck  som  »det  var  en  tre- 
rolig själ»,  »det  blef  ett  sämre  mjöl,  skall  jag  berätta»  borde  undvikas, 
äfvenså  patetiska  eller  oegentliga  metaforer,  såsom:  »sorg  och  oro 
stodo  skrifna  på  hans  panna»,  »då  grät  det  lilla  granträdet .. .  och 
tårarna  stelnade  till  klara,  genomskinliga  droppar,  men  vi  kalla 
dem  kåda».  —  Om  de  små  i  boken  förekommande  teckningarna,  som 
visserligen  bära  Carl  Larssons  namn,  är  icke  synnerligt  att  säga.  Ef- 
tersom boken  upplefver  sin  andra  upplaga,  kan  man  antaga  att  den  i 
trots  af  of  van  anmärkt*  fel  lyckats  tillvinna  sig  en  läsarekrets, 
och  vi  unna  förf.  gema  denna  uppmuntran  för  hans  lofvärda  bemö- 
danden. 

De  för  barnens  räkning  enkom  uppfunna  sagorna  föra  oss  öf- 
Ter  till  en  annan  grupp  af  barnliteratur,  de  talrika  berättdsema,  till 
Kvilka  stofiet  är  hemtadt  från  det  växande  slägtets  egna  lefnadsför- 
hållanden.  Man  kunde  tycka  att  sådana  »barn kammarhistorier »>  vore 
synnerligen  egnade  att  roa  de  små,  som  i  dem  se  sitt  eget  lif  och  sina 
egna  föreställningar  afspeglade  och  således  känna  sig  stå  på  egen 
botten.  Men  förhållandet  är  oftast  motsatt.  Just  ämnets  redan  förut 
bekan  a  natur  är  här  en  stor  olägenhet :  det  erbjuder  fantasin  ingen 
näring.  Kommer  sen  dertill  en  mindre  konstnärlig  framställning,  ett 
hvardagligt  språk  jemte  en  pjunkig  känslosamhet  eller  ett  affekteradt 
bemödande  att  vara  naiv,  underhållande,  så  är  intet  under  om  berät- 
telserna verka  rena  motsatsen  till  hvad  med  dem  åsyftats.  Sådana 
äro  en  god  del  af  de  engelska  bamberättelsema,  ofantligt  välmenande, 
moraliska,  men  också  ofantligt  sentimentala,  tillgjorda.  Sådan  är 
också  berättelsen  »När  Fappa  kommer  hem»,  öfversatt  från  engelskan 
af  H.  Indebetou  och  innehållande  en  långtrådig  »historia  om  Tripp, 
Trapp  och  Trull»,  tre  lillgamla  småttingar,  hvilkas  sysselsättningar  och 
tidsfördrif  utbenas  med  en  utförlighet  som  vill  vara  lärorik,  men  en- 
dast är  tröttande. 

Likaledes  behandlande  scener  ur  barnens  hvardagslif,  men  af 
icke  ringa  förtjenst  äro  Bamhistorier  berättade  af  I.  C,  von  Hofsten, 
med  originalteckningar  af  Jenny  Nyström.  Här  påträffa  vi  åter  verk- 
liga barn  af  kött  och  blod,  med  rosor  på  kinderna  och  ett  friskt  lef- 
nadsmod.  De  yra  och  rasa,  äro  fallna  for  odygd  och  upptåg  af  hvarje- 
handa  slag,  men  de  få  ock  bära  följderna  af  sina  snedsprång,  och  allt 
blir  stäldt  åter  tillrätta.  Skildringarna  röja  fin  iakttagelse  af  barnens 
inre  lif  och  en  poetisk  uppfattning  af  naturen.  Man  tviflar  icke  på 
att  situationerna  äro  gripna  ifrån  verkligheten,  om  också  smärre  öf- 
verdrifter  och  osannolikheter  icke  saknas.  Språket  utmärker  sig  genom 
åskådlighet   och  korrekthet;   uttrycket   å  sid.  68:  »Gösta  skrattade  så 
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att  han  höll  p&  att  sätta  sig  sviilgen»  förstå  vi  icke,  och  vändningar  så- 
dana som:  >  det  (att  skryta)  varvida  mer  i  A  stås  smak,  än  att  med  öf- 
verdrifven  blygsamhet  dölja  sitt  vetande  och  sina  talanger»,  sid.  58 
kmma  icke  rätt  fattas  af  småttingar.  —  Det  icke  minst  värdefaUa  i 
boken  äro  Jenny  Nyströms  förtjusande  teckningar,  riktiga  »ögonblicks- 
fotograåer»  fastade  på  pappret  direkt  från  naturen.  Täckare  bilder 
än  exempelvis  de  å  s.  16,  29,  54  och  63  förekommande  får  man  knap- 
past se  i  en  barnbok.  Vi  äro  öfvertygade  att  boken,  hvars  pris  är 
kr.  2:  50,  häftad,  konmier  till  helgen  att  erhålla  en  välförtjent  sprid- 
ning i  barnaverlden. 

Från  land  och  haf  är  det  gemensamma  namnet  på  »12  berättel- 
ser för  barn  och  ungdom»,  öfversatta  från  norskan  af  K.  E.  Palmgren. 
Det  går  en  fläkt  af  den  nya  tiden  genom  dessa  berättelser,  som  icka 
innehålla  vanligt  barnkammarpjoller,  utan  friska  och  lefvande  teck- 
ningar ur  lifvets  allvar,  sådant  det  ter  sig  i  synnerhet  för  det  sträf- 
samma  norska  folket  i  dess  kamp  mot  en  sublim,  men  kärf  natur. 
Dock  lemnar  allvaret  äfven  rum  för  ett  gladt  leende,  och  öfver  de  dyst- 
raste lefnadsförhåUanden  kastar  förnöjsamheten  och  det  fasta  hoppet 
ett  försonande  ljus.  Särskildt  anslående  äro:  »De  båda  skeppsgos- 
sarna», »Från  Norges  vestkust»  och  »Säterflickoma».  »En  historia 
från  Ganges»  är  berättad  efter  franska  diktaren  Coppée  med  varm 
sydländsk  färg.  Berättelserna  »Skuld  och  försoning»  och  »Mistebi*, 
i  och  för  sig  vackra  och  sanna  båda  två,  äro  för  ämnets  skuld  som 
de  behandla  icke  egnade  för  en  alltför  tidig  ålder,  hvilken  likaså  har 
^öga  gagn  af  den  uppmärksamhet,  som  öfver  hufvud  i  boken  egnas 
åt  de  uppträdande  personemas  yttre,  kroppsliga  företräden.  Den  i 
företalet  uttalade  förkastelsedomen  öfver  sagan  och  dikten  såsom 
bildningsmedel  för  barn  ogilla  vi  såsom  ensidig  och  skef. 

Till  sist  vilja  vi  påpeka  en  bok  af  biografiakt  innehåll,  nämligen 
Benjamin  Franklms  sjdfbiografi  och  brefveoding,  utgifna  af  E.  Laboulaye. 
(Bibi.  för  den  mognare  ungdomen,  IX).  De  här  ingående  antecknin- 
garna och  brefven  sträcka  sig  till  1757.  och  omfatta  alltså  hela  den  tid 
af  den  stora  amerikanarens  lefnad,  då  -hans  karakter  danades  till  detta 
stränga  allvar,  som  vi  icke  kunna  underlåta  att  beundra,  så  pedantiskt 
det  än  stundom  kan  förefalla.  Sitt  största  intresse  har  denna  biografi 
sålunda  icke  så  mycket  deri,  att  den  visar  huru  en  hyddans  son  ge- 
nom pligttroget  arbete  och  omutlig  rättrådighet  funnit  väg  till  sitt 
lands  högsta  förtroendeposter,  som  icke  mer  deri,  att  den  lär  oss 
känna  en  stor  man  i  hans  oaflåtliga  sträfvan  att  bli  bättre  —  och  en 
dylik  bekantskap  är  mycket  värd  för  en  hvar,  som  besjälas  af  samma 
känsla.  En  sådan  läsare  skall  icke  heller  taga  skada  af  att  lära  kanna 
hvad  Franklin  öppenhjertligt  omtalar  såsom  sitt  lifs  »tryckfel». 

Sedan  ofvanstående  redan  nedskrifvits  ha  vi  till  omnämnande 
ytterligare  fått  mottaga: 
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Barnens  sagoskatt  från  olika  länder,  efter  flere  ntländska  förfat- 
tare af  JV.  Hofmann,  i  urval  af  C.  F.  Bagge  efter  originalets  sjette 
upplaga.  I  trots  af  »urvalet»  företer  »skatten»  en  hel  encyklopedi  för 
bamkanmiarbiblioteket,  311  sidor  stark  i  fint  —  alldeles  för  fint  tryck, 
inneh&llande  bortåt  åttio  prof  mest  ur  germaniska,  men  också  andra 
länders  sagoforråd.  Bland  sagoförtäljare,  som  lemnat  sin  tribut  till 
samlingen,  återfinnas  flere  erkända  mästare,  såsom:  bröderna  Grimm, 
Wiedemann,  Bechstein,  Andersen  m.  fl.,  hvilkas  blotta  namn  inge  för- 
troende för  det  berättades  värde,  om  hvilket  vi  till  bokens  öfriga  de- 
lar icke  hunnit  bilda  oss  ett  säkert  omdöme.  Dgck  anse  vi  oss  för- 
pligtigade  att  inlägga  en  allvarlig  gensaga  mot  det  oskickliga  att  i 
ett  för  barn  enkom  afsedt  sago-urval  intaga  sådana  stycken,  som  »Sante 
Per  och  den  lustige  lansknekten»  och  »Ertappad  på  bar  geming», 
i  hvilka  bibliska  personer  karrikeras.  Bilderna,  utförda  i  färgerna 
brandgult  och  rödt,  äro  egnade  icke  att  utbilda  utan  att  förderfva  en 
sund  smak  och  hade  derför  saklöst  kunnat  bortlemnas. 

Svenska  folksagor  och  äfventyr  återgifha  &f  Albrekt  Segerstedt ;  med 
illustrationer  af  Jenny  Nyström.  Hr  Segerstedt  synes  lyckligare  i  att  på 
ett  kämfollt  allmogespråk  återge  de  sagor  han  uppfångat  från  folkets 
läppar,  än  såsom  sjelfständig  sagodiktare.  Och  det  är  väl  att  de  bli 
tillvaratagna,  dessa  trogna  reflexbilder  af  folkets  sinnelag  och  före- 
ställningssätt, innan  de  helt  och  hållet  utplånas  af  en  ny  tids  lifs- 
åskådning.  Betraktad  såsom  barnbok  företer  denna  lika  litet  de  för 
en  sådan  nödiga  egenskaperna,  som  hvarje  annan  samling  af  folksagor 
i  deras  osofrade  gestalt.  Illustrationerna  äro  stämningsfulla  och  vackra 
såsom  vi  äro  vana  att  finna  dem  hos  denna  skickliga  tecknarinna, 
hvars  talang  tyckes  blifva  flitigt  anlitad. 

Nordenskiölds  resor  och  äfventyr  i  polarhafven,  berättade  för  ung- 
dom af  Bafael  Hertzberg,  Det  är  friska,  lifliga  taflor  ämnet  osökt  lem- 
nar  förf.  tillfälle  att  upprulla,  skildringar  egnade  att  ge  både  känslan 
och  fantasin  rik  och  sund  näring.  £fter  en  kort  inledning  med  an- 
gifvande  af  polarfärdemas  syftemål  äfvensom  korta  biografiska  noti- 
ser om  bokens  hjelte  redogör  förf.  för  Nordenskiölds  resor  till  Spets- 
bergen, Grönland  och  Jenisei-flodens  mynning  för  att  sedan  öfvergå 
^  framställningen  af  Vegas  berömda  färd.  Allt  detta,  skildradt  i  förf:s 
väl  kända,  lätta  och  lekande  stil,  beledsagadt  af  fängslande  naturmål- 
ningar, skildringar  ur  polartraktemas  växt-  och  djurverld  m.  m.,  er- 
bjuder åt  de  unga  en  synnerligen  underhållande  och  på  samma  gång 
lärorik  julläsning,  hvars  behag  yttermera  höjes  af  de  talrika  goda  illu- 
strationer, som  pryda  arbetet.  Skada  blott  att  titelplanschen,  Norden- 
skiölds porträtt,  är  nästan  till  oigenkännelighet  misslyckad.  Boken,  ut- 
kommen på  W.  Söderströms  förlag  i  Borgå,  är  lätt  åtkomlig  äfven  för 
den  mindre  bemedlade,  då  dess  pris  utgör  endast  ^v^  2:  75. 

A.  H-— nen. 
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Nya  teatern.  V&ra  teatrar  ha  i  dessa  dagar  haft  att  fira  den  nor- 
diska dramatikens  största  sekularminne :  200:de  årsdagen  af  Ludvig 
Holbergs  födelse.  P&  vår  dramatiska  literatur,  om  man  alls  vågar 
tala  om  en  dylik,  har  den  store  norrmannens  diktning  visserligen  icke 
ulöfvat  något  omedelbart  inflytande.  Lika  litet  kan  man  säga  att 
hans  verk  inom  den  sceniska  repertoaren  i  vårt-  land  egentligen  in- 
tagit någon  framstående  plats,  ty  med  undantag  af  det  fåtal  Holberg- 
ska  komedier,  som  den  äldre  och  älsta  generationen  af  vår  teaterbe- 
sökande allmänhet  bevarar  bland  sina  teaterminnen,  har,  så  vidt  vi 
minnas,  åtminstone  ^edan  70-talet,  den  danska  skaldekonstens  fader  ej 
haft  andra  representanter  på  vår  nationela  skådebana  än  Johannes 
Bruns  oförgätliga  >  Jeppe >  och  »Den  stundeslöse>  på  Finska  teatern. 
Men  genom  läsning  mom  hemmet  har  Holberg  sedan  länge  hört  till 
vår  bildade  publiks,  förtrogna  bekantskaper ;  man  är  redan  traditions- 
vis van  att  skatta  hans  komik  i  dess  odödiga  skapelser  såsom  det 
högsta,  hvartill  den  skandinaviskt-germaniska  anden  förmått  svinga 
sig  på  detta  område,  och  för  hans  grundläggande  ställning  till  en  vä- 
sentlig del  af  nordens  literatur  hålles  hans  namn  i  ära  och  hans  verk 
i  helgd  af  alla,  som  i  den  skandinaviska  odlingen  se  vårt  folks  dyr- 
baraste andliga  arfvedeh 

För  festspektaklet  hade  både  svenska  och  finska  teatern  utmalt 
>Den  stundeslöse»;  sistnämda  scen  dessutom  >  Henrik  og  Pemille>. 
Ständigt  sysselsatt 'ar  i  sjelfva  verket  bland  Holbergs  komedier  en  af  dem, 
som  stå  vår  tids  sceniska  uppfattning  närmast  och  mest  lämpa  sig  att 
med  måttliga  ressurser  uppföras.  Stycket  får  visserligen  i  likhet  med 
iDon  Ranudo»,  >Den  politiske  kandestöber»  m.  fl.  hänföras  till  de  s. 
k.  karakterskomediema,  der  en  speciel  egenskap  personifieras  och  ta- 
ges  i  upptuktelse  på  ett  mera  tendentiöst  och  öfverdiifvet  sätt,  än 
hvad  man  i  moderna  komedier  finner  sig  i ;  men  det  öfverflödar  tillika 
af  en  så  naturfrisk  komik  och  erbjuder  sina  uppsluppna  och  for  skå- 
despelarena tacksamma  scener  så  väl  hopfogade,  att  man  vid  åskådan- 
det af  dem  finner  behag  ej  blott,  för  omvexlings  skull,  i  karakters- 
teckningens  naiva  ålderdomlighet,  utan  fast  mera  uti  ett  skämt,  som 
äfven  inför  vår  tids  blaserade  smak  framstår  såsom  kvickt  och  roligt. 
Till  styckets  framgång  hos  oss  bidrog  väl  äfven  i  sin  mån  att  det 
blifvit  enkom  bearbetadt  för  en  modern  scen  af  profesor  W.  Bolin.  — 
Utförandet  var  ganska  godt.  Hr  Vilhelmson  såsom  den  ständigt  sys- 
selsatte Yielgeschrey  befann  sig  åter  på  sit  trätta  fält  och  förstod  med 
intelligent  uppfattning  att  humanisera  den  burleska  mask  författaren, 
efter  antik  metod,  påsatt  sin  hufvudperson.  Frk.  Beis  bekräftade  sin 
kända  mångsidighet  genom  ett  förträffligt  spel  såsom  den  illslaga 
Pemille,  och  äfven  öfriga  partier  sköttes  till  belåtenhet.  Stämningen 
i  salongen  var  också,  åtminstone  på  sjelfva  Holbergsdagen  mera  lif- 
vad  än  på  länge,   något  som  utan  tvifvel  i  sin  mån  fördelaktigt  åter-   j 
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verkade  på  spelet.  Festprogrammet  upptog  som  öfriga  nummer  i 
främsta  rummet  Qlucks  vackra  »Ghe  faro  senza  Eurydice>  jemte  före- 
gående recitativ.  Det  var  historiskt  riktigt  att  frk.  Lagermarck  sjöng 
dessa  saker  på  franska,  men  bättre  klinga  de  otvifvelaktigt,  återgifna, 
såsom  vanligt,  på  italienska.  Detta  är  för  öfrigt  en  omständighet, 
som  ytterst  litet  förringar  värdet  af  i  fråga  varande  sångprestation, 
der  frk.  Lis  präktiga  röst,  trots  salens  akustiska  brister,  för  första  gån- 
gen på  denna  scen,  fick  visa  hvad  den  duger  till.  Frk.  L:s  stämma  har 
alltid  på  oss  gjort  det  angenäma  intrycket  af  att  till  omfång  och  i 
synnerhet  volym  utan  ansträngning  räcka  till  för  de  flesta  uppgifter. 
Med  motsvarande  musikalisk  begåfning  —  och  denna  kan  åtminstone 
delvis  ersättas  af  studier  —  är  en  sådan  röst  allt  hvad  en  stor  sån- 
gerska behöfver. 

I  musikaliskt  afseende  bjöd  festrepresentationen  vidare  på  två 
onvertyrer:  Glucks  till  Iphigenie  och  Kuhlaus  till  Elverhöi,  den  senare 
väl  vald  med  afseende  å  den  pompösa  »Kong-Kri8tian> -finalen. 
Till  ett  mönstergiltigt  utförande  forslå  teaterns  orkestrala  krafter  icke, 
men  vid  ett  så  öfvervägande  dramatiskt  program,  som  här,  vore  det 
väl  också  obilligt  att  ställa  anspråken  så  högt.  Hr  Tavaststj ernås  pro- 
log, hvilken,  framsagd  af  hr  Agardh,  inledde  representationen,  har 
fannits  intagen  i  en  af  de  dagliga  tidningarna. 

Mindre  hjertlig  och  mera  tvungen,  än  vid  nyss  nämda  spektakel, 
var  den  munterhet  som  F.  v.  Schönthans  rätt  mycket  omtalade  lust- 
spel Roderik  Seller  förmådde  uppväcka.  Det  må  med  skäl  sättas  i 
fråga  huruvida  den  moderna  tyska  komedin  verkligen  är  fattig  nog  att 
burna  anses  tillbörligt  representerad  uteslutande  genom  Moser  & 
Schönthan.  £n  annan  sak  är  att  dessa  herrars  produkter  i  följd  af 
sin  genomgående  skämtsamma  karakter  måhända  framför  andra  lämpa 
sig  till  att  aflösa  de  allvarliga  stycken,  som  pläga  utgöra  stommen  af 
vår  teaters  repertoar.  Under  sådan  förutsättning  har  man  år  ut  och 
år  in  med  nöje  sett  deras  arbeten  gå  öfver  scenen,  synnerligast 
som  dessas  kraf  på  konstnärliga  ressurser  öfver  hufvud  rikligen 
motsvarats  af  hvad  vår  teater  kan  prestera.  Emellertid  är  det  för- 
låtligt om  man  småningen  finner  sig  ha  fått  nog  af  den  moserska 
skolan,  helst  de  båda  författarena,  arbetande  hvar  på  sitt  håll,  icke 
längre  tyckas  förfoga  öfver  samma  kapital  af  godt  lynne  och  fyndighet, 
som  tidigare  utgjort  deras  gemensamma  insats  i  rörelsen.  »Boderik  Hel- 
ler>  är  bygd  på  en  ganska  användbar  idé,  som  emellertid  är  så  disponerad, 
att  den  når  sin  spets  i  slutet  af  tredje  akten,  blottande  derigenom  de 
två  återstående  på  allt  intresse.  Oafsedt  denna  brist  är  handlingen 
mera  koncentrerad  och  mindre  bygd  på  enskilda  roliga  situationer, 
än  hvad  i  dessa  stycken  vanligen  plägar  vara  fallet,  och  skulle  så- 
lunda, om  än  mindre  skrattretande,  vid  ett  godt  spel  göra  bättre  dra- 
matisk verkan.    Att  eflekten  af  Boderik   Heller  på  vår   scen  vid  så- 
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dant  förhällande  var  s&  klen  beror  derför  just  på.  att  vår  teater  icke  eger 
någon  egentlig  humorist.  £[r  Hirsch  var  visserligen  icke  någon  stor 
konstnär,  det  skall  en  och  hvar  erkänna,  men  han  hade  dock  såsom 
komiker  sin  specialitet,  hvilken,  sedan  hans  afgång  i  fjol,  be^agligt- 
vis  icke  längre  har  någon  represent<ant  inom  truppen.  Hr  Arppe  spelte 
hufvudrolen,  d.  v.  s.  Ulrik  Groller,  och  gjorde  dervid  aktningsvärda 
bemödanden  att  rätt  framhålla  partiets  komiska  sidor,  men  förmådt 
de,  trots  ett  både  väl  genomtänkt  och  ledigt  spel,  icke  gifva  stycker 
i  dess  helhet  den  fläkt  af  humor,  hvarförutan  det  har  svårt  att  skyla 
sin  svaghet.  Fru  Boström  såsom  styckets  kvinliga  hufvudperson,  fm 
Groller,  hade  lyckade  moment,  men  föreföll  i  allmänhet  för  tillgjord, 
påminnande  starkt  om  samma  skådespelerskas  Lovisa  i  »Det  skadar 
inte>.  Fru  Ahman,  med  hvars  komiska  genre  fru  B:s  tyckes  sam- 
manfalla, skulle  sannolikt  ha  gjort  denna  rol  bättre.  Hr  Wilhelmson 
är,  ehuru  icke  någon  verklig  humorist,  naturligtvis  f.  n.  vår  farce- 
spelare  par  préférence  och  uppbar  i  detta  stycke  titelrolen.  Hans 
maskering  var  det  roligaste  af  alltsammans,  och  äfven  åt  det  lilla  han 
hade  att  spela  gaf  han  tillbörlig  komisk  färg.  Beklagligtvis  var  det 
först  vid  handlingens  kulminationspunkt  han  framträdde,  hvadan  hans 
öfriga  uppträdande  förblef  af  sekundärt  intresse.  Birolema  sköttes 
på  ett  tillfredsställande  sätt. 

Uti  Frov^frou,  Sarah  Bemhardts  verldsbekanta  glansrol,  har  fm 
Bruno  fått  ett  tillfälle  att  på  allvar  söka  införlifva  >la  haute  comédie> 
med  sitt  hittills  innehafda  gebit,  som  noga  taget  icke  sträcker  sig  långt 
utöfver  ingénue-facket.    Man  får  hålla  direktionen  räkning  för  att  ha 
låtit  den   unga   skådespelerskan  försöka  sig  med  en  större   uppgift 
på  ett  för  henne  hittills  så  godt  som  obeträdt  fält,  och  med  resultatet 
kunna  bådadera  vara   tillfredsstälda.    Fru  B.  ådagalade  i  detta  svåra 
och  ansträngande  parti  att  hennes  talang  är  mäktig  af  en  betydande 
utveckling  äfven  åt  det  rent  tragiska  hållet,   hvaråt  hon  naturligtvis 
i  en  framtid  mera  än  hittills  får   egna  sina  krafter,   alldenstund  de 
naiva  flickrolema,  som  tillsvidare   afgjordt  är  o  hennes    specialitet,  i 
regeln  sällan  följa  sin  framstallarinna    åt  långt  in  på  30-talet.     Att 
Frou-frous  rol  på  åtskilliga  ställen,  exempelvis  i  den  svåra  dödsscener 
delvis  dock  öfversteg  skådespelerskans  krafter,  finna  vi  alldeles  natqf 
ligt.    Det  fordras,  just  hvad  dödsscenen   beträfiar,  mer  än  vanlig  \f 
gisk  kraft  för  att   bevara  illusionen    oförkränkt.    Att  i  ett   ögoz^ 
sådant  som  det  ifrågavarande,  vid  aUt  mera  aftagande  krafter  oc 
mödosammare   andetag,  kunna  tala  så  pass  mycket  och,  då  max 
nit  till  punkt,  dö,  så  att  det  bland  åskådarena  icke  kan  råda  någc 
vel  om  den    saken,  går  väl  för  sig  för  en  Sarah-Bemhardt  ocl 
nes  likar,  men  faller  sig  för  de  flesta  andra  mycket   svårt.    I 
gående   sagdt  föreföll   det  oss  också  som  om  den  svenska  öfversätt- 
ningen   på   detta  ställe  varit  mer  än  vanligt  tung,  i  det  allehanda 
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onödiga  och  långa  ord,  hvilka  en  person,  som  befinner  sig  i  andnöd, 
helst  torde  undvika,  blifvit  inflikade  i  Frou-frous  af  skedstal,  skåde- 
spelerskan till  icke  ringa  förfång.  Öfver  hufvud  gick  dock  fru  B.,  som 
sagdt,  ganska  väl  i  land  med  sin  uppgift  och  lyckades,  såsom  man 
kunde  antaga,  särskildt  bra  i  att  framhålla  det  skälmska  och  öfver- 
didiga  i  hjeltinnans  karakter  i  början  af  pjesen. 

Hvad  sjelfva  rolen  beträ&r,  så  får  man  erkänna  att  den  med 
alla  sina  svårigheter  är  i  hög  grad  tacksam  för  en  talangfull  skåde- 
spelerska. Hrr  Meilhac  och  Halévy,  den  senare  numera  hörande  till 
de  40  »odödlige»,  hvilka  —  de  två  författarena  nämligen  —  då  de  ar- 
betat tillsammans,  nästan  uteslutande  plägat  ockra  med  sitt  pund  i 
operettkompositöremas  tjenst,  ha  här  skapat  en  verkligen  tragisk 
gestalt  af  omisskänligt  konstvärde.  Den  psykiska  gången  i  Frou-frous 
historia  är  lika  sant  mensklig,  som  rörande,  och  handlingen  är  kon- 
sekvent och  skickligt  utvecklad.  En  och  annan  svag  punkt  röjer  sig 
dock  äfven  i  teckningen  af  hufvudpersonen.  Vi  afse  härvid  framför 
allt  sjelfva  vändpunkten,  der  motiveringen  alls  icke  synes  räcka  till 
for  en  så  förtviflad  gerning,  såvida  man  icke  skall  tänka  illa  nog  om 
Frou-frou  att  tro  henne  genom  en  spelad  själsstrid  vilja  rättfärdiga 
ett  redan  fattadt  beslut  att  fly  från  mannen  till  älskaren,  något  som 
Täl  ingalunda  är  meningen.  Såsom  ett  flnt  drag  påpeka  vi  särskildt 
hnmledes  förf:na  låta  Gilberte,  då  hennes  dödsjuke  man  kommer  för 
att  utkräfva  hämd  på  förföraren,  söka  intala  honom  att  hon,  Frou- 
frou,  aldrig  haft  någon  allvarlig  tanke  i  lifvet  och  således  icke  borde 
knnna  vara  föremål  för  en  så  lidelsefull,  djupt  rotad  känsla,  medan 
det  just  var  i  grämelsen  öfver  att  hennes  allvarliga  afsigter  misskän^ 
des,  som  hon  en  gång  begick  sitt  ödesdigra  brott.  Det  är  en  sorts 
fransk  Nora-figur  hrr  Meilhac  &  Halévy  här  företagit  sig  att  framställa, 
om  än  utan  skymt  af  andra  syften  än  att  få  ett  spännande  drama  till 
stånd,  och  alla  de  rättsgrundsatser,  som  den  ibsenska  äktenskapsfrå- 
gan berör,  ega  sin  tillämpning  äfven  på  denna,  med  behörigt  afdrag 
likvisst  för  hela  det  vida  svalget  mellan  nordiska  familjeförhållanden 
och  franska,  mellan  skandinavisk  och  fransk  literatur  i  allmänhet  och 
slntligen  mellan  en  profet  såsom  Ibsen  och  literära  daglönare  såsom 
hrr  Meilhac  och  Halévy. 

För  öfrigt  påminner  pjesen  i  hög  grad  om  öfriga  franska  sede- 
målningar,  så  vida  den  icke  särskildt  kunde  betecknas  såsom  mer  än 
vanligt  afsedd  att  låta  en  primadonna  briljera.  Birolema  äro  icke 
mycket  att  tala  om.  Mannen,  Henri  de  Sartorys  är  en  ultra-aktnings- 
värd,  idealisk  person,  till  förvillelse  lik  Ohnets  hr  Derblay.  Vi  anta- 
ga naturligtvis  härvid  åter  att  förf:ue  icke  på  något  sätt  velat  främja 
den  misstanke  man  annars  lätt  kunde  fatta,  det  nämligen  hr  de  S. 
vid  det  effektfulla  återseendet  med  sin  otrogna  hustru  för  bättre  ver- 
kans skuld  stält  sig  sjukare  än  hvad  man  i  betraktande  af  hans  full- 
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ständigt  äterstälda  helsa  i  nästa  akt  vore  böjd  att  tro  på.  Hr  Brän- 
der ätergaf  rolen  med  mycken  framg&ng,  och  hans  maskering  och 
hosta  vid  nyss  antydda  tillfälle  var  lika  lyckad  som  obehaglig.  -^ 
Baronessan  de  Cambri  är  en  gåtfull  personage.  I  början  framstår 
hon  otvetydigt  såsom  inkarnationen  af  kall  elakhet,  hon  arrangerar 
den  der  teater-föreställningen,  som  skall  anknyta  en  brottsUg  förbin- 
delse  mellan  Gilberte  och  grefven,  och  hon  öfvertalar  den  förra  till 
en  så  ruskig  expedition,  som  att  åka  ut  enkom  för  att  bese  det  rum, 
der  en  viss  fru  af  deras  bekanta  blifvit  öfverraskad  af  sin  man.  Än- 
nu i  fjerde  akten  tror  man  det  vara  af  skadeglädje  hon  inträffar  i 
Venedig  för  att  beskåda  sin  >väninnas>  förnedring,  hvilket  äfven  tyc- 
kes bekräftas  af  hennes  frivola  allusion  till  tapeterna  i  det  nyssnäm- 
da,  intressanta  rummet;  men  rätt  som  det  är,  finner  man  henne  med 
uppoffrande  ömhet  antaga  sig  Gilberte  i  hennes  olycka  och  hvarken 
af  Frou-frou  sjelf  eller  af  någon  annan  får  man  någonsin  höra  minsta 
misstanke  om  baronessans  karakter  eller  afsigter.  Baronen  åter,  hen- 
nes man,  är  helt  och  hållet  en  dimfigur.  Han  har  ingenting  annat 
att  göra,  än  att,  högst  platoniskt,  fägna  sig  åt  sin  hustrus  kallsinthet, 
som  omintetgör  alla  ungherrars  försök,  hans  egna  inberäknade,  att 
vinna  hennes  hjerta.  Det  enda  han  uträttar  är  att  i  fjerde  akten  åt- 
följa sin  maka  till  Venedig  och  der  arrangera  duellen  mellan  hr  de 
Sartorys  och  grefven.  För  resten  är  han  ytterligt  främmande  för 
handlingen  i  stycket.  Det  är  dock  att  märka  att  figuren  alls  icke  är 
karrikerad.  Baronessans  och  baronens  roler  återgifvas  oklanderligt 
af  frk.  Vessler  och  hr  Arppe.  —  Angående  pjesens  moraliska  halt 
vilja  vi  för  öfrigt  icke  utbreda  oss.  Man  är,  gudskelof,  förhärdad  ge- 
nom det  myckna  man  fått  se  i  den  vägen,  och  vår  väluppfostrade  pub- 
lik, både  parterren  och  första  raden,  tål  redan,  utan  att  blinka,  vid  ett 
och  hvarje.  Dock  torde  det  erkännas  att  scenen  i  tredje  akten,  der 
Gilberte  på  skämt  frågar  sin  utrucklade  gamle  far  om  han  reser  en- 
sam till  Schweiz  och  han  säger  sig  visserligen  resa  ensam,  men  dock 
icke  så  ensam,  att  han  kan  taga  hennes  syster  med  sig,  hvilket  allt 
dottern  med  små  trefliga  miner  visar  sig  vara  fullt  på  det  klara  med^ 
betraktad  såsom  ett  samtal  mellan  en  far  och  hans  unga  dotter,  går 
väl  långt  in  på  det  vidrigas  område. 

R.  v.  W. 
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Mac  Carthy,  J.,  Donna  Qaixote,  anm.  af  W.  B 303. 

Machiavelli,  N.,  Florentinska  historier,  anm.  af  W.  B 462' 

Maria,  Kärfven,  berättelser,  anm.  af  L.  A 131. 

Marryat,  Fred.,  Samlade  arbeten,  anm.  af  — nn— 61. 

Meddelanden  från  kongl.  Krigsarkivet,  I,  anm.  af  L.  Munck  .    .    .  56. 

Mdlberg,  E.  J.,  Förberedande  kurs  i  geometri,  anm.  af  A.  Ramsay  448. 
Xaisyliopisto    Amerikassa,     matkakuvaelma,    suom.,     anm.   at  O. 

Grotenfelt 54. 

Nielsen,    Y.,   Reisehaandbog  över  Norge,    3   uppl.,  anm.    af  Emil 

Schybergson 67. 

Noreen,  A.,  Aper^u  de  Phistoire  de  la  science  linguistique  suédoise, 

anm.  af  K.  L — m 233. 

Nyström,  Ant,  Brännande  frågor,  anm.  af  C.  G.  E 298. 

0.  H,  Jättens  dotter,  sagodikt,  anm.  af  L.  A 140.' 

Pdmén,  J,  A,  Ueber  paarige   AusfUhrungsgänge  der   Geschlechts- 

organe  bei  Insecten,  anm.  af  T.  Tullberg 51. 

Bamsay,  Aug.,  Teorin  för  de  irrutionela  talen,  anm.  af  Th.  Homén  296. 

Richard,  O.  I.,  Le  roman  de  Tlslande,  anm.  af  •* 147, 

Samarow,  G.,  I  valet  och  kvalet,  anm.  af  L.  A 63. 

,  Plewna  / 

Seneca,  L,  Armoeus,   Valda  skrifter,  öfvers.  af  C.  A.  Brolén,  anm. 

af  F.  Gustafsson • 222, 

Statistik   öfver    folkundervisningen  i  Finland,    VI — VII,j  utg.    af 

Öfverstyr.  för  skolväsendet,  anm.  af  F.  Gustafsson  ....     295. 


,  Kors  och  halfmåne  . 

'  anm.  af  C.  G.  E 217 


IV  INNBHÅLLS-FÖETEOKNmG. 

• 

Strindberg,  Aug.j  Sömngångarnätter  på  vakna  dagar  ^  anm.    af  C. 

,  Likt  och  olikt  >      G.  E.    .     .     298. 

,  Giftas,  tolf  äktenskaps  hidtorier  J  453. 

Sundman,    O.,  Finska  fogelägg,  med   text  af  J.  Ä.  Palmen,  I — Y, 

anm.  af  O.  M.  Reiiter 450. 

Snomen kielisen  kirjallisuuden  esikoinen :    Michael  Agriculan  Abc- 

kirja,  uudestaan  pain.  R.  G.  Leinberg,  anm.  af  F.  £.   .    .     .       55. 
Svenska  borgsägner,  ber.  af  Hj.  Ekerot  ^  anm.  af  K. 

Svenskt  skämtlynne,  folklifsbilder  etc.  saml.  af  O.  Svahn;     L~m   .     .     139. 
Svensson,  Älfr.,  „Mä8terskapssystemet".    Lärobok  för  prakt,  inhemt. 

af  engelska  affärs-  och  umgängesspråket,  anm.  af  f       •    .    ,     232. 
Thordén^  K.  M.j  Under  tbe  august  sbade  af  germain   universities 

anm.  af  F.  Gustafsson 466. 

Ur  svenska  sången,  urval  af  sv.  dikter,  red.  af  K.  Warburg,  anm. 

af  — -r  — n 225. 

WaUis,  Kurt,  Bakterierna  som  sjukdomsorsak,  anm.  af  H.  L.     .    .     379. 
VasenitM,   V.,  Historiska  undersökningar  om  Jakob  Frese,  anm.  af 

— nn— 376. 

WasUi,  Grefve  Patd,  Från  Berlins  salonger,  anm.  af  L.  A.     ...     306. 

Victoria  B.,  Ur  min  dagbok,  anm.  af  *  ♦ ,    .     142. 

YieUes,  J.,  Mémoires  de  Bombonnoux,  anm.  af  M.  G.  Schybergson       7  1. 
Vårkalender  på  vers  oeh  prosa,   utg.  af  Upsala  studenter,  anm.  af 

F.  E.  .    .     . 64. 

Yonge,  Miss,  Stordåd  och  ädla  handlingar,  anm.  af  L   A 138. 

Öfversigt : 

Literaturbref  från  Stockholm,  af  A.  F 307,  467. 

Literaturbref  från  Danmark,  af  Sigurd  Mttller 72. 

Literatur  for  barn  och  ungdom  af  A.  H — nen 470. 

BUdande  konst,  af  J.  J.  T— n 387. 

Från  Farisersalongen  1884,  af  H— a 152. 

Svenska  teatern,  af  — nn —  och  R.  v.  W.:  En  kinkblåsa  (238)  —  Nerkin- 
garne  (239)  —  Resan  till  Kina  (312)  —  Debutanten  och  hennes 
far  (313)  —  Derblays  giftermål  (314)  —  Konungens  fogde  (394) 
—  Mellan  bjudningarna  (394)  —  Herr  och  fru  Denis  (395)  —  Det 
skadar  inte  (396)  —  Maria  Stuart  (396)  —  Ständigt  sysselsatt 
(476)  —  Roderik  Heller  (477)  —  Frou-frou  (478). 

Folemiskt,  med  anledning  af  hr  Fredr.  Elfvings  uppsats  om  ,,01ika  verl ds- 
åskådningar*»,  af  A.  F.  G.j  med  svar  af  F.  E 317. 

Bätteise,  af  I.  Flodström 400. 


— S)^^(^8^^<3-- 
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H.  1. 


FINSK  TroSKRIFT 


\ 


FOR 


VITTERHET,  VETENSKAP,  KONST  OCH   POLITIK 


UTGIFVEN 


AF 


C.  a.  ESTLcÄNDER, 
WILH.   BOLIN  och  FREDR.   ELFYING. 


Juli  1884^ 


3ntte6å(f: 

Den  italienska  målarkonsten  under  trettonhundratalet,  af  J.  J.  Tikkanen. 

Danserskan,  legend  af  G.  Keller,  öfvers.  af  B.  Risberg. 

Liberaliamens    utveckling  i  Sverige  1830—1865,  VII  &  VIII  (slut),  af  A.  L. 

Snndholm. 
Bulgarien  och  dess  politiska  pånyttfödelse,  IL  af  Carl  von  Schoultz.     , 
Om  ötudiet  af  de  gamla  språken  i  skolan,  af  F.  J.  Petersen. 

I  bokhandeln:  J.  A.  Palmen,  TJehcr  paarige  AusfiUirmigsgänge  der  Ge- 
scJdechtsorgane  bei  Insecten,  anm.  af  T.  Tullbei/a:.  —  ImisgUopisto 
Amerikassa,  anm.  af  O.  Grotenfelt.  —  Suomenkielisen  kirjaUisuiuleii 
esikohien,  Micbael  Agricolan  Abc-kirja,  uudestaan  pain.  K.  G.  Lein- 
berg,  anm.  af  F.  E.  —  Meddelanden  från  kongl.  Krigsarkivet,  I, 
anm.  af  L.  Munck.  —  Fredr.  Evismiiriri.Helsovårdslära  för  alla,  ijfvers. 
af  R.  Tigerstedt,  anm.  af  M.  W.  af  Scbnltén.  —  Jak.  Bouggren,  Först- 
lingar, en  saml.  dikter,  anm.  af  R.  v.  W.  —  Klara  Kuhlmann,  JFråti 
svenska  hem,  anm.  af  L.  A.  —  Fvedr.  Marryais  samlade  arbeten,  anm. 
af  — nn  — .  —  G.  Samarow,  I  valet  och  qvalef;  —  E.  Hartner,  Severa, 
anm.  af  L.  A.  —  Vårkalefider,  ntg.  af  Upsala  studenter;  -  Halvar 
Grip,  Ralf  Frese  och  andra  berättelser,  anm.  af  F.  E.  —  Joh.  Fritz- 
ner,  Oråhog  över  det  gamle  norske  Sprog,  omarb.  Udg.,  h.  I  &  2, 
anm,  af  A.  O.  F.  —  Y.  Nielsen,  Relsehaandbog  över  Norge,  3  uppl., 
anm.  af  E.  Schybergson.  —  J.  Vielles,  Mémoires  de  Bombomioux, 
anm.  af  M.  G.  Schybergson. 

Öfversigt:  lAteraturbref  från  Danmark,  af  Sigurd  Muller. 


Helsingfors,  J.  Simclii  arfvjngars  tryckeri,  1884. 


På  Finsk  -tidsJtHft,  som  utkommer  1884  i  oförän- 
dradt  skick  med  ett  häfte  om  5  ark  8:0  i  månaden  ooh  kostar 
15  Smf  för  hel  och  8  9ntf  for  half  årgång,  prenumereras: 

i  Helsingfors  hos  stadens  bokhandlare,  i  Dagbladets 
kontor  (Alexaudersgatan  18),  samt  i  hr  O.  W.  liaurente  1)utik 
(Norra  Esplanadgatan  43); 

i  landsorten  ä  postkontoren  med  tillfigg  af  postarvode 
och  försändningskostnad;  eller  hos  Redaktionen  skriftligen  med 
tillägg  af  korsbandsporto  2  Smf  för  hel  och  1  Smfi  för  half  år- 
gång; i  Åbo  i  Frenckellska  bokhandeln  samt  i  hr  A.  W*  Jahns- 
sons bokhandel;  i  Wiborg  hos  hrr  Olouberg  &  C:i  och  hr  J.  C. 
Lagerspetz;  i  Tammerfors  hos  hr  Emil  Hagelberg;  i  Borgå 
hos  hr  G-.  L.  Söderström;  i  Nykarleby  hos  hr  P.  V.  Hlberg, 
med  17  Sfmf  för  hel  och  9  Smf  för  half  årgång; 

i  By  SS  land  skriftligen  hos  Redaktionen  med  7  rbl  for 
hel  och  4  rbl  fhr  half  årgång; 

i  Sverige  å  postkontoren  samt  i  Stockholm  hos  hrr  Sam- 
son  &  Wallin,  i  Norge  hos  J.  W.  Cappelen,  Kristiania  med 
13  kronor  för  hel  och  7  kronor  for  half  årgång; 

Distiibntion  i  Helsingfors  verkstSlles  af  Biadsposten.  Reklamationer 
kunna  skriftligen  eller  muntligen  göras  i  stadspostens  Kontor  Fabiansgatan  28 

Lösa  häften  säljas  till  ett  pris  af  1  3^.  öOyU.  och  1  kr.  25  öre> 
Af  äldre  årgångar  erhållas  vid  kontant  handel  U I  /läkt. — dec.  1876} 
ä  3  mky  t.  II  och  III  ^1877}  ä  6  mk  (af  dessa  tre  témer  återstå  en- 
dast några  tiotal  exemplarj,  t.   IV  och  V  (1878)  a  4  mk,  t.  V^XIII 
{18?9'-1882J  ån  mk, 

C.  G.  E«tidnder,  Wilh.  Bolin  och  F.  ElfVing,  utgifvare,  J. 
Ahrenberg,  F.  Gustafsson,  S.  Lenistrdm,  O.  M.  Reiiter,  M.  W«  af 
Schultén^  E.  Schybergson,  M.  G.  Schybergson,  R.  Tigerstedt, 
J.  J.  Tikkanen,  R.  F.  v.  Wiilebraml. 


-- 

TT.  Q.                                               T.  XVII. 

« 

FINSK  TIDSKRIFT 

VITTERHET,   VETENSKAP,  KONST  OCH  POLITIK 

UTGIFVEN 

AF 


•G.  G.  ESTLANDER, 
WILH.   BOLIN  och  FREDR..  ELFVING. 


Augusti  1884. 


SnneÖdff: 

Om  ympning  såsom  skyddsmedel  mot  vissa  sjukdomar,  af  C  Q  vist. 

Nya  tider  vänta!  poem  af  — r — R-~r. 

Den  realistiska  riktningen  i  den  franska  romanen,  af  H — a. 

Gudsbegreppets  utveckling  hos  egypterna,  af  F.  Gustafsson. 

Finsk-ngrjsk  etnografi,  af  O.  Gröten telt 

I  boichandeln:  W.  Huizinga,  Matkiistuksia  luonnon  valtdlmnncissa,  ynnä  li- 
säys,  mm^i'^  Terveytemme,  suom.,  anm.  af  F.  v.  W.  -—  Maria,  Äf/r/"- 
ven,  anm.  af  L.  A.  —  G.  Flaubert,  Fni^  Bovary;  —  N.  Érdmann, 
Modern  realism,  anm.  af  C.  G.  E.  —  Amanda  Kerfstedt,  Vid  väg- 
kanten, berättelser  o.  skizzer,  2:dra  saml,  anm.  af  J.  U.  —  Miss 
Yonge»  Stordåd  och  ädla  handlingar,  anm.  af  L  A.  —  Svenskt  skämt- 
lynne, fblklifsbilder  etc.  saml.  af  O.  Svahn»  h.  1 — 6;  —  A.  Bondeson, 
Allmogeberättelser,  I;  —  Svenska  borgsägner,  berättade  af  Hj.  Eke- 
rot, h.  1,  anm.  af  K.  L — m.  —  O.  H.,  Jättens  dotter,  sagodikt,  anm. 
af  L.  A.  -  Hj.  Linnström,  Svenskt  boklexikon  åren  1830—65,  anm. 
at  R.  B.  —  Victoria  R,  (Jr  min  dagbok^  anm,  af  **.  —  Jonas  Lie, 
Livsalaven:  —  Jonas  Lie,  Familjen  paa  Gilje,  anm.  af  W.  B.  —  O. 
I.  Richard,  Le  Boman  de  Vistande,  poeme,  anm.  af**.  -—  A.  Daudet, 
SaphQ,  en  parisisk  .  sedeskildring,  anm.  af  Jac.  Ahrenberg. 

Öfversigt:  Från  Fariser salongen  1884,  af  H—a. 


I' 


Helsingfors,  J.  Siiiielii  arfvingars  tryckeri,  1864. 


v  ^^  '.'—  *•      ■   •-  •  ,  •  .-_:,    j. 


På  Fhisk  tidshri/t,  som  utkommer  1884  i  oförän- 
dradt  skick  med  ett  häfte  om  5  ark  8:0  i  månaden  och  'kostar 
15  9ikf  för  hel  och  S  Sfmf  för  half  årgång,  prenumereras: 

i  Helsingfors  hos  stadens  bokhandlare,  i  Dagbladets 
kontor  (Alexandersgatan  18),  samt  i  hr  O.  W.  Laurents  butik 
(Norra  Esplanadgatan  43); 

i  landsorten  å  postkontoren  med  tillägg  af  postarvode 
och  försändningskostnad;  eller  hos  Redaktionen  «kriftligeji  med 
tillägg  af  korsbandsporto  2  Smf  för  hel  och  1  ffmf  för  half  år- 
gång; i  Åbo  i  Frenckellska  bokhandeln  samt  i  hr  A.  W.  Jahns- 
sons bokhandel;  i  Wiborg  hos  hrr  Clouberg  &  0:i  och  hr  J.  C. 
Lagerspetz;  i  Tammerfors  hos  hr  Emil  Hagelberg;  i  Borgå 
hos  hr  Gr.  L.  Söderström;  i  Nykarleby  hos  nr  F.  y.  Illbetg, 
med  17  9mf  för  hel  och  9  9mf  för  half  årgång; 

i  Ryssland  skriftligen  hos  Redaktionen  med  7  rbl  för 
hel  och  å  rbl  for  half  årgång; 

i  Sverige  å  postkontoren  samt  i  Stockholin  hos  hrr  Sam- 
spn  &  Wallin,  i  Norge  hoff  J.  W.  Cappelen^  Kristiania  med 
13  kronor  för  hel  och  7  kronor  för  half  årgång; 

Difltribntion  i  Helsingfors  verkställes  af  stadsposten.  Reklamationer 
kunna  skriftligen  eller  muntligen  göras  i  stadspostens  kontor  Fabiansgatan .28. 

Lösa  häftm  sälja»  till  ett  pris  af  1  Smf  50  yu.  öch  1  kr.  25  öre^ 
Af  äldre  årgångar  erhållas  vid  kontant  handel  1. 1  fokt.-^dee.  1876) 
ä   8  ml,  t.  II  och  III  (1877)  ä  6  mk  (af  dessa  tre  tomer  åtjsratå   en- 
dast några  tiotal  exemplar^,   t.   IV  och  F  (1878)  ä  4  mk,  t.   V— XIII 
(1879—1882J  ä  5  mk. 

C.  G.  Estiander,  Wilh.  Bolin  och  F.  Elfving,  utgifvare,  J. 
Ahrenberg,  F.  Gustafsson,  S.  Lemström,  O.  M^  Réuter,  M..  W.  af 
Schultén,  E.  Schybergson,  M.  G.  Schybergson,  R.  Tigerstedt, 
J.  J.  Tikkanen,  R.  F.  v.  Willebrand. 


--^-->^ 


c^y..^.^yCyg<vc:v^^ 
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H.  3. 


T.  XVII. 


FINSK 


FOR 


VITTERHET.   VETENSKAP,  KONST :(>CH   POLITIK 


UTGIFVEN 


AF 


G.  a.  SSTLAKDER,  .    - 

WILH.   BOLIli.  boh-  FREDR.   ELFYING. 


Septemlöer  1884. 


Olika  verldsfiskridningar,  af  Fredr.  Elfving. 

Den   reolistiaka   riktningen  i  den    franska  romanen,  III — IV  (slut),  af  H — a. 

Xagra  ord  om  de' moderna  kemiska  teorierna,  af  C.  W.  Blomstrand. 

Frun  J.  J.  Weeksells  ungdom. 

I  bobhandeln:  A.  Genetz,  Lärobok  i  finska  språkets  grammatik,  anm.  af  F. 
Gustafsson.  —  E.  T.,  Ei  Hora  hyljääy  anm.  tif  L.  A:—  A.  V.  ErvastI, 
Suomalaiset  Jäämären  rammlla;  —  J.  A.  Priis,  Klostret  i  Petschenga, 
anm.  af  J.  X  T— m.  —  Georg  Saraarow,  Kors  ock  JuUfmåne;  —  G.  Sa- 
marow,  Flewna,  anm.  af  C.  G.  E.  — ;•  Ola  Hansson,  Dikter fUnm»  af  F. 
E.  —  L.  Annaeus  Seneca,  Valda  skrifter  öfvers.  af  C  A.  Rrolén-  anm. 
af  F.  Gustafsson.  —  F.  M.  Dostojewskij,  Raskolnikoio^  anm.  af  — l—m — n. 
—  Ur  svenska  sången,  ett  urval  af  sv.  dikter  redig,  af  K.  Warbnrg,  anm. 
af  — ^r — n.  —  E.  Lundgren,  E)i  målares  anteckningar,  II:  Indien,  3:dje 
uppl.  anm.  af  J.  J.  T — n.  —  A.  Ahnfelt,  Ur  svenska,  hofvcts  och 
aristokratiens  lif,  supplra.  bd,  anm.  af  ?  —  Lodbrok,  De  fem  frivil- 
lige; —  Lodbrok,  Snapphanens  bröllop;  —  Lodbrok,  Nils  Dacke,  anm. 
af  W.  C.  -^  E.  Lundqvist,  Profiler,  anm.  af  BE. —  A.  Svensson,  3fä- 
sterskapssystemef,  lärobok  fur  ett  prakt.  o.  natnrenl.  inh.  af  det  engelska 
affärs-  o.  umgängesspråket  anm.  af  f  —  A  Noreen,  Apergii  de  Vhistoire 
de  ta  Science,  litigiiistique  smdoise,  anm.  af  K.  L— m.  —  H.  Hjärne,  Si- 
gismunds  svenska  resor,  anm.  af  M.  G.  Schybergson.  —  N.  J.  Gregersen, 
I  ^ov  og  mark,  anm.  af  F.  v.  W. 

Öfversigt :  Nya  teatern,  af  — nn — . 
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Helsingfors,  J.  Siinelii  arfvingars  tryckeri,  1684. 


På  Finsk  tidskrift,  som  utkommer  1884  i  oförän- 
dradt  skick  med  ett  häfte  om  5  atk  8:0  i  månaden  och  kostar 
15  9mf  för  hel  och  8  9mf  för  half  årgång,  prenumereras: 

i  Helsingfors  hos  stadens  bokhandlare,  i  Dagbladets 
kontor  (Alexandersgatan  18),  samt  i  hr  O.  "W.  Laurente  butik 
(Norra  Esplanadgatan  43); 

i  landsorten  ä  postkontoren  med  tillägg  af  nostarvode 
och  försändhingskostnad;  eller  hos  Redaktionen  skriftligen  med 
tillägg  af  korabandsporto  2  9mfi  för  hel  och  1  Smf  för  half  år- 
gång; i  Åbo  i  Frenckellska  bokhandeln  samt  i  hr  A.  W.  Jahns- 
sons bokhandel;  i  Wiborg  hos  hrr  Cloiibe^  &  C:i  och  hr  J.  C. 
Lagerspetz;  i  Tammerfors  hos  hi*  Emil  Hagelberg;  i  Borgå 
hos  hr  G.  L.  Söderström;  i  Nykarleby  hos  nr  F.  V.  Hlberg, 
med  17  ^fif  för  hel  och  9  ^  för  half  årgång; 

i  Ryssland  skriftligen  hos  Redaktionen  med  7  rbl  för 
hel  och  4  rbl  för  half  årgång; 

i  Sverige  å  postkontoren  samt  i  Stockholm  hos  hrr  Sam- 
son  &  Wallin,  i  Norge  hos  J,  W,  Oappelen,  Kristiania  med 
13  kronor  för  hel  och  7  kronor  för  half  .årgång; 

Distribution  i  Helsingfors  verkst^es  af  Btadsposten.  Reklamationer 
kunna  ski-iftligen  eller  muntligen  göras  i  stadspostens  kontor  Fabiansgatan  28. 

Lösa  häften  säljas  till  ett  pris  af  1  Smf  50  yiL  och  1  hr,  25  öre» 
Af  äldre  årgångar  erhållas  vid  kontant  handel  1. 1  foht.~^ec,  1676} 
a  3  mk,  t.  II  och  III  (1877)  ä  6  mk  (af  dessa  tre  tomer  återstå   ew- 
dast  några  tiotal  exemplarj,  t.   IV  och  V  (1878)  ä  4  mk,  t.  V— XIII 
(1879—1882^  ä  5  mk. 

C.  G.  Cfftlander,  Wilh.  Bolin  och  F.  Elfving,  utgifvare,  J. 
Ahrenberg,  F.  Gustafsson,  8.  Lemström,  O.  M.  Reuteri  M.  W.  af 
Schultén,  E.  Schybergson,  M.  6.  Schybergson,  R.  Tigerstedt, 
J.  J.  Tikkanen,  R.  F.  v.  Willebrand. 


.^r 


"Ty 
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T.  XVII. 


FINSK  TIDSKRIFT 


FÖR 


VITTERHET,   VETENSKAP,  KONST  OCH  POLITIK 


UTGIFVEN 


AF 


C.  a.  ESTLAHDER,      - 
WILH.   BOIxIH  OOh  FREDR.   ELFVINCJ. 


Oktober  1884. 


Göran   Magnus  Sprengtporten,  XVI:  Sprengtporten  1789—1808,  J,  af  K.  K. 
Tigerstedt. 

Finland  i  den  nyaste  franska  geografin,  af  R.  Hult. 

En  blick  på   kyinnonppfostran    inom  Frankrike  och  dess  målsmän  under  det 
nittonde  seklet,  af  Esseide. 

HeligiSs  rationalism,  af  W.  Bolin. 

I  bokhandeln:  Öfverstyrelsen  for  skolväsendet.  Statistik  öfver  folkunderviS' 
ningen  i  Finland,  VI— VII,  anm.  af  F.  Gustafsson.  —  Ang.  Ramsay, 
Teorin  för  de  irrationela  talen,  dess  ställning  till  elementarundervisnin- 
gen etc;  A.  G.  Högbom,  Kort  framställning  af  väderléksläran^  anm.  af 
Th.  Homén.  —  Aug.  Strindberg,  Sömngdngamätter  på  vakna  dagar;  — 
Aug.  Strindberg,  Likt  och  olikt,  h.  1—2^  —  Anton  Nyström,  Brännande 
frågor,  anm.  2A  C.  G.  E.  —  J.  Mac  Carthy,  Donna  Qiiixote,  anm.  af 
W.  B.  —  Tor  Hedberg,  Högre  uppgifter,  anm.  af  R.  v.  W.  —  Grefve 
P.  Wasili,  Wrån  Berlins  salonger,  anm.  af  L.  A. 

Ofveraigt:  Literaturbref  från  Stockholm^  af  A.  F.  —  Nya  teatern,  af  R.  v. 
W,  —  JPolemiskt,  Med  anledning  af  hr  Fr.  Elfvings  uppsats  om  »Olika 
verldsåskådningar,  nf  A.  F.  G-,  med  svar  af  F.  E. 


\ 


Helsingrors,  J.  Siinelii  arfringars  tryckeri,  1864. 


Pä   Fin8h  tidskrift,  som  utkonimer  1884  i  oförän 
dradt  skick  med  ett  häfte  om  5  ark  8:0  i  månaden  och  kostar 
15  9mf  för  hel  och  S  3mf  för  half  årgång,  prenumereras : 

1  Helsx.  ?fors  hos  stadens  bokhandlare,  i  Dagbladets 
kontor  (Alexandersgatan  18),  samt  i  hr  O.  TV.  Laarents  batik 
(Norra  Esplanadgatan  43); 

i  landsorten  å  postkontoren  med  tillägg  af  postarvode 
och  försändningskostnad;  eller  hos  Bedaktionen  skriftligen  med 
tillägg  af  korsbandsporto  2  9mfi  för  hel  och  1  9mf  för  half  år- 
gång; i  Åbo  i  Frenckellska  bokhandeln  samt  i  hr  A.  W.  Jahns- 
sons bokhandel;  i  W  ib  or  g  hos  hrr  Cloubeig  &  C:i  ochhr  J.  C, 
Lagerspetz;  i  Tammerfors  hos  hr  Emil  jSagelberg;  i  Borgå 
hos  hr  (t.  L.  Söderström;  i  Nykarleby  hos  hr  P.  V,  Hlbei^, 
med  17  9mf  för  hel  och  9  9mf  för  half  årgång; 

i  Ryssland  skriftligen  hos  Redaktionen  med  7  rbl  ffer 
hel  och  é  rbl  för  half  årgång; 

i  Sverige  å  postkontoren  samt  i  Stockholm  hos  hrr  S^sljdt 
son  &  Wallin,  i  Norge  hos  J.  W.  Oappelen,  Kristiania  med 
13  kronor  för  hel  och  7  kronor  för  half  argäng; 

Distribution  i  Helsingfors  verkställes  af  stadsposten.  Reklamationer 
kunna  skriftligen  eller  muntligen  gDras  i  stadspostens  Kontor  Fabiacsgatan  28. 

Lösa  häftm  säljas  till  ett  pris  af  1  Smf  50yu.  och  1  kr.  25  öre* 
Af  äldre  årgångar  erhållas  vid  kontant  handel  1. 1  fokt.-^dep.  1876) 
ä  3  mk,  t.  II  och  III  (1877)  ä  6  mh  faf  dessa  tre  tomer  återstå  «n- 
dast  några  tiotal  exemplar;,  t   IV  och  V  C1878)  ä  d  mk^  t.  Y-^XIll 
(18?9'-1882J  äS  mk. 

C.  G.  Estlander,  Wllh.  Bolin  och  F.  Elfving,  utgifvare,  J. 
Ahrenberg,  F.  Gustafsson,  S.  Lemsträm,  O.  M.  Reuter^  M.  W.  af 
Schultén,  E.  Schybergson,  M.  G.  Schyberg^on,  R.  Tigerstedt, 
J.  J«  Tikkanen,  R.  F.  v.  Willebrand. 
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T.  XVII. 


FINSK  TIDSKRIFT 


POR 


VITTERHET.  VETENSKAP,  KONST  OCH  POLITIK 


UTGIFVEN 


AP 


C.  (J.  ESTLANDER, 
WILH.  BOLIN  och  FREDR.  ELFYIHCi. 


NoTem]|»er  1884. 


Om  diurens  ejSl^  V  (siat),  af  O.  K.  Realer. 
Två  inhemska  diktprof,  af  F.  E. 
I  en  skolfråga  för  dagen,  af  Ängnst  Bamsay. 
Ur  Danmarka  nyaste  literatar,  af  — g. 

I  bokhandeln:  V,  Vasernas,  ^storiska  undersökningar  om  Jakob  Frese;  — 
Joham  Aho,  Eievarin  pihaUa  ;  Muudon  markkinamiea,  anm.  af — nn-*, 
Wilh.  Ebstein,  Om  korpulens  ocA  dess  behandling,  anm.  af  M.  W.  af 
Scb^ltén.  —  Gart  Wallis,  Bakterierna  som  sjukdomsorsak,  anm.  af 
H.  Ii.  —  P.  T.  Cleve,  Kemiskt  handleankon,  ianm.  af  U.  C.  —  Jul. 
Centervall,  JtUianus  ÅffäUingen,  anm.  af  M.  G.  S.  —  H-  Hildebrand 
Hildebrandsson,  Några  blad  ur  vår  tids  meteorologi,  anm.  af  S.  Lem- 
str5m.  —  G.  Kastman,  Skolan  oeh  hemmet,  S,  anm.  af  F.  Gostaf^ 
son.  —  O.  Levertin,  Småmynt,  skizzer,  anm.  af  ek. 

Öfvenigt:   Bildande  konst,  af  J.  J.  T— n.  —  Nya  teatern,  af  R.  v.  W.  — 
JBä^e^>  af  I.  Flodström. 


Helsingfon,  J.  ^melii  arfrlngars  tryckeri,  1884. 


På  JPinsk  tidskrift,  söm  utkommer  1884  i  oförän 
dradt  skick  med  ett  häfte  om  5  ark  8:p  i  månaden  och  kostar 
15  9mf  för  hel  och  S  Smf  för  half  årgång,  prenumereras: 

i  Helsingfors  hos  stadens  bokhancuare,  i  Dagbladets 
kontor  (Alexandersgatan  18),  samt  i  hr  O.  W.  Laurente  butik 
(Norra  Esplanadgatan  43); 

i  landsorten  å  postkontoren  med  tillägg  af  postarvode 
och  försändningskostnad;  eller  hos  Redaktionen  skriftligen  ined 
tillägg  af  korsbandsporto  2  Smfi  för  hel  och  1  9^  för  half  år- 
gång; i  Åbo  i  Frenckellska  bokhandeln  samt  i  hr  A.  "W.  Jahns- 
sons bokhandel;  i  Wiborg  hos  hrr  Cloube]^&  C:i  och  hr  J.  C. 
Lagerspetz;  i  Tammerfors  hos  hr  Emil  Hagelberg;  i  Borgå 
hos  hr  G.  L.  Söderström;  i  N y karl eby  hos  hr  P.  V.  Illberg, 
med  17  S^  för  hel  och  9  Sp^  för  half  årgång; 

i  Ryssland  skriftligen  hos  Redaktionen  med  7  rbl  för 
hel  och  4  rtl  för  half  årgång; 

i  Sverige  å  postkontoren  samt  i  Stockholm  hos  hrr  Sam- 
son &  WaUin,  i  Norge  hos  J.  W,  Cappelen,  Kristiania  med 
13  Jcronor  för  hel  och  7  kronor  för  half  årgång; 

DiBtribution  i  Helsingfors  verkstäUes  af  stadspost^i.  Reklamationer 
kunna  skriftligen  eller  muntligen  göras  i  stadspostens  kontor  Fabiansgatan  28. 

Lösa  häften  säljas  till  ett  pris  af  1  Sfh^-  50  fU.  öch  1  hr,  25  öre 
Af  äldre  åraaTwar  erhållas  vid  kontcmt  handel  1 1  {okt. — dec.  JL8T6) 
å   3  ml,  t,  II  och  III  {1877)  ä  -6  mk  {af  dessa  tre  tomer  åtenstå  ert' 
dast  några  tiotal  exemplarj,  t.   IV  och  V  (1S78)  ä  4  fnk,  t.  V-^XIll 
(1879— 1882;  ä  5  mk. 

C.  G.  Estlander,^  Wllh.  Bolin  och  F.  Elfving,  u%ifyare,  J. 
Ahrenberg,  F.  Gustafsson,  S.  Lemström,  M.  W.  af  Scbultén, 
E.  Schybergson,  M.  G.  Sctiybergson,  R.  Tigerstedt,  J.  J.  Tikka- 
nen,  R.  F.  v.  Wiltebrand. 


*       , 

Från  G.  W.  Edlund,  Erfors:  Fr.  C^g^wöBMÄ,  Samlade  arbeten :  Poetiska 
arbeten,  b.  1,  h,  3 — 4.  —  Tår  styrelse  och  våra  landtdagar,  af  Edv.  JBergh, 
h.  7—8.  —  Grunddrag  till  skolpedagogik,  af  Z.  J.  Cleve.  — ^  Elias  Lönnrot, 
elämäkerrallisia  piirteitä  kirj.  A  Ah^pnst.  —  Mias  ixfnnrofin  viimeiset  kor- 
jaukset  väliaikaiseen  suomalaiseen  Virsikirjaan.  -^  ICansallis^talouden  en^m- 
mäiset  perusteet,  kirj.  Alfr.  B.  Mason  ja  John  J,  Lalor,  suöm.  —  Kerto- 
elma  Jesuksen  elämästä  maan  päällä,  kirj.  Var^.  Wise,  suom,  —  Betlehe- 
mista  Golgatalle,  14  kuparipiirros  kuvaä  B.Flockhorsfilta. — ^^  Undrens  verld, 
red.  af  E,  Kronström,  h.  2—6.  .  Från  W.  Söderström,  Borgå :  ElämSn 

havannoita,  kirj.  P.  Päivärinta,  V.  —  E.  N,  SetcUäyYvAxVariBn  snomalainen 
lukukirja.  —  Yleinen  ihmiskunnan  historia,  We&em,  Wcälisin  y.  m.  mu- 
kaan,;  h.  17.  —  Kemian  alkeet;  kug.  M,  ZamgerU,  supm.,  h.  1.  — 
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T.  XVII. 


FINSK  TDSKRIFT 


FOR 


VITTERHET.   VETENSKAP.  KONST  OCH  POLITIK 


N 


UTGIFVEN 


AF 


C.  Qt.  ESTLANDER. 


WILH.    BOLIH  och  FREDR.   ELFVINa. 


December  1884. 


Refila  riktningar  i  den  gamla  skolan,  af  M.  G.  Schybergson. 

Tvji  dikter,  af  — e — e — e — 

pjiokiga  bilder  från  Östra  Finland,  V,  af  J.  Ahrenberg. 

Modernt  engelskt  måleri,  af  A.  Edelfelt. 

Noi-skt  BSllskapslif  under  sjutton  hundratalet,  af  E.  S. 

I  bokhandeln:  E.  J.  Hellberg,  Förberedande  kurs  i  geometri,  anm.  af  Aug. 
Bamsay'.  —  Gösta  Sundman,  Finska  fogelägg,  m.  text  af  J.  A.  Pal- 
men, I— V;  —  C.  A.  Hollgren,  Foglames  språk,  anm.  af  O.  M.  Reu- 
ter.  —  Erik  Bögh,  Sanningens  vallfärd,  m.  33  illustr.  af  ,C.  Larsson, 
anna.  af  C.  G.  E.  —  Aug.  Strindberg,  Giftas,  anm.  af  C.  G.  Estlan- 
der.  —  Chr.  Aurivillius,  Inséktlifvet  i  arktiska  länder,  anm.  af  O. 
M.  Reuter.  —  J.  S.  Blackie,  Sjelfupjpfostran,  anm.  af  F.  Gustafsson. 
—  Arv  Ahnfelt,  Från  Europas  hof,  b.  III,  anm.  af  W.  C.  —  Herm. 
Bafig,  Faedra,  anm.  af  W.  B.  —  i"  cellfängelset,  anm.  af  E.  v.  H.  — 
N.  Machiavellis  .  Florentiska  historia,  anm.  af  W.  B.  —  Bret  Harte, 
Nyaste  noveller;  —  Max  Ad  el  er.  Glitter;  —  Mark  Twain,  Från  Mis- 
sissippi-floden; —  En  liten  ostyrings  dagbok,  anm.  af  —k— t — r.  — 
G.  K.  Berff,  Tyska  samtalsöfningar,  2  uppl.,  anm.  af  W.  B.  —  Rud. 
HjRrne,  Dikt  och  verklighet,  anm.  af  B.  E.  —  K.  M.  Thordén,  Under 
the  augtist  shade  of  germain  universities,  anm.  af  F.  Gustafsson. . 

Öfversigt:    Bref  från  Stockholm,  af  A.  F.  —  Literatur  för  barn  och  wig- 
dom,  af  A.  H— nen.  —  Teater,  af  R.  v.  W. 


Helsingfors,  J.  Siinclii  arfvingars  tryckeri,  18S4. 


På  Finsk  tidskritt,  som  utkommer  1885  i  oföräii- 
dradt  skick  med  ett  häfte  om  5  ark  8:0  i  månaden  och  kostar 
15  3mf  för  hel  och  8  Smf  för  half  årgång,  prenumereras: 

i  Helsingfors  hos  stadens  bokhandlare,  i  Dagbladets 
kontor  (Alexandersgatan  18),  samt  i  hr  O.  "W.  Laurente  butik 
(Norra  Esplanadgatan  43); 

i  landsorten  å  postkontoren  med  tillagg  af  postarvode 
och  försändningskostnad;  eller  hos  Bedaktionen  skriftligen  med 
tillägg  af  korsbandsporto  2  Smf  för  hel  och  1  9mf  för  half  år- 
gång; i  Åbo  i  Prenckellska  bokhandeln  samt  i  hr  A.  W,  Jahns- 
sons  bokhandel;  i  Wiborg  hos  hö:  Clouberg  &  C:i  och  hr  J.  C. 
Lt^erspetz;  i  Tammerfors  hos  hr  Emil  Hagelberg;  i  Borgå 
hos  hr  G.  L.  Söderström;  i  Nykarleby  hos  iir  F.  V.  Hlberg, 
med  17  9mf  för  hel  och  9  SS^,  för  half  årgång; 

i  Ryssland  skriftligen  hos  Redaktionen  med  7  rbl  for 
hel  och  4  rbl  för  half  årgång; 

i  Sverige  å  pos&on tören  samt  i  Stockholm  hos  hrr  Sam- 
son &  Wallin,  i  Norge  hos  J.  W.  Cappelen,  Kristiania  med 
13  Jcronor  för  hel  och  7  kronor  för  half  årgång; 

Distribution  i  Helsingfora  yei'k8tälle8  af  stadsposten.  Reklamationer 
kunna  skriftligen  eller  mtmtligen  göras  i  stadspostens  Kontor  Fabiansgatan  28. 

Lösa  häften  säljas  till  ett  pris  af  1  $mf  50  yu.  och  1  kr.  25  öre. 
Af  äldre  årgångar  erhållas  vid  kontant  handel  1 1  folct.—^dee.  1876) 
ä   3  mk,  t.  II  och  III  (1877)  ä  6  mk  (af  dessa  tre  tanter  återstå  en- 
dast några  tiotal  exemplarj,  t.   IV  och  V  (1878)  ä  4  mk,  t.  V—XHI 
(1879—1882J  ä  5  mk. 

C.  G.  Estlander,   Wilh.  Bolin  och  F.  Elfving,  utgifvare,  J. 

Ahrertberg,    F.  Gustafsson,  S.    Lemström,  M.   W.    af  Schultén, 

E.  Schybergson,  M.  G.  Schybergson,  R.  Tigerstédt,  J.  J.  Tikka- 

nen,  R.  F.  v.  Willebrand. 


Sa  SleSatMoftenö^  ^otd  mo  intem^iadcz 

Från  P.  H.  Beijer,  Hfors:  Stundens  barn,  en  samling  dikter  af  Karl 
Johan.  Från  G.  W.  Edlund,  Hfors:  Eotikuosen  knihkauksia,  kert.  Theo» 

dolinda  Hansson.  —  Romantiska  öden,  af  Draba  Vema,  h.  3-— 4.  —  Strån, 
skizzer  af  Aame.  —  Den  gamla  polisgevaldi^ems  berättelser,  af  F.  Pettersson^ 
lista.  saml.  —  Undrens  verld,  red.  «f  Ä  Kronatrömy  h.  7—10.  —  Siniidrk- 
kninen,  valittnja  vHrssyjä.  '—  Grefvinnan  Wera,  af  Helene  Makowitz  (Billig 
skönliteratur,  VII).  —  Kirjekaavio  naisille.  —  Biblisk  läsebok  for  barn  och 
«kolungdom,  af  E.  Korsström.  —  Elias  Lönnrot,  biogr.  utkast  af  Aug,  Åhl- 
qvist,  öfvers.  —  Sbakespearen  satoja,  kert.  Ch.  ja  M.  Lamb.  —  Skalden  Johnn 
Henrik  Kellgrens  finska  lefnadsmintien  tecknade  af   Wilh.  Lagus.  Frän 

Finska  literiakpt,  Hfors:  Shakespearen  dramoja.  V:  Julius  Caesar;  VI:  Othello, 
suom.   P.   Cajander.  Från    K.  E.  Holm,  Hfors:  Nya  dikter,  af  Bafad 


Hryfzberg.  Från  Q.  L.  Söderstpöm,  Borgå:  J.  L.  Ewnefter^fi»  Buorasa- 

u  iu  runodmia,  suom.  Aatto  S.  —  Pikku  fiiti,  kirj.  E.  de  Fressensé. 
::an  W.  Söderström,  Borgå:  För  morgonbris,  dikter  af  JT.  ^.  Tavaststjema. 

—  Viiineisen  Aabenserraagin  vaiheet,  kirj.  jF.  A  de  Chatecntbriand.  — Kemian 

-  ,epr,  kirj.  M.  Zoengerle,  h.  2.  —  Yleinen  ihmiskunnan  historia  Weberin, 
Woläsin^  y.    m.    mokaan,  h.  18.  —  VfiinölH,  uusi  helmivyö  guom.  runoutta, 

•  oim.  Leimu.  —  Sibylla,  kirj.  O.  FeuUlet.  —  Mereltä  ja  rannikolta,  kirj.  J. 
r  Flood.  —  "Rnnot&v,  I:  Kuninkaan-alut,  kirj.  Menr.  Ibsen,  suom.  Ellei. — 
Kpjioelmia,    kirj.   J.  Reijonen,  h.  1.  —  Rautatie,  kirj.  Juhani  Aho.  —  Bil- 

rr  ur  lifvet,  af  P.  FäiväHntaj  2:dra  saml.,  öfvers.  af  R.  Hertzberg.  —  Ker- 
^muksia  kansalle,  n:ris  6  —  8:  Intialaisia  kuvaelmia,  I — 2,  kirj.  A.  L.  O, 
E ;  Mautamia    Andersenin   satuja.    —    Ainoa  tosi  ratihän  tie.  Från  E. 

Wesander»    Tifors:   Waldem  ar-jborgin    snkukarfano    Onkel  Ädamilta. 

:in  6.  W.  Wilén  &  C:o,  Åbo:  J.  W.  Goethen  runoelmia,  suom.  K.  F. 
i;  liderström.  —  Napoleon  Bonapartes  uttalanden  om  Jesus  Kvistu«,  utg.  af 
/Vi.   Schaff,    öfvers.  —  Kirkkohistoria  kansakouJuille,  tebnyt  H.  Monkainen, 

—  Femton  trestammiga  sånger,  arrang.  1.  komp.  af  C.  G.  Wasenius.  —  An- 

*  luden  omistus-oikeus,  saarna,  kirj*  Ja,  H.  Sjerpe. 

Frän  F,  &  G.  Beljer,  Sthlm:  G,  M.  Armfelt,  eA  E.  Tegnér,  II. 
Irfm  Ad.  Bonnier,  Sthlm:  Menniskokroppen,  af  C  JReclam,  h.  18 — 14  (slut), 

-  Dikter,  af  A.  Hallonlöf.  Från  Alb.  Bonmer,  Sthlm:  Fältskärens  be- 
'  nelser,  af  Z.  Topélius,  illustr.  uppl.  h.  41—46  (slut).  —  Julhistoi-ier,  af 
'/i.  Dickens.  —  Valda  berättelser  af  Fritz  Eeuter,  h.  19— 20  (slut).  —  Valda 
noveller  af  Holger  JDrachmann.  —  Bland  ödebygder  och  skär,  ber.  fr.  Finland 
if  DanidSten,  —  Anekdotsamlaren,  2.  —  Styr-gård,  amerik.  skämthistoria  af 
Fr  Stockton.  —  Huru  man  blir  tecknare,  af  .E.  Viollet-Le-I>uc  {B\b\  fd.  mog- 
i^re  ungd.,  X).  —  Rosor  och  törnen  i  kärleken  och  äktenskapet,. tankar  och 
■^liexioner,  saml.  af  V.  E.  Lennstrand.  —  Silfversmedens  son,  af  H.  af  Trötte. 
~  n Prinsessan",  ber.  af  X  Marskall  (Läsning  f.  ungd  af  utm.  eng.  förf. 
XIX).            Från  A.  V.  Carlson,  Sthlm:  Sjung!  en  samling  sånger  för  folk- 

^)lan.    kompon.    etc.   af  B,  Norén.  Från   Fahlorantz  &  C:o,  Sthlm: 

Anieiikanaren,  hi  Menry  James  j.r;  Rike  Mortiboy,  af  W,  Besant  o.  J, 
Bice,  d.  1—2  (Valda  romaner  af  utm.  eng.  förf  6  &  7).  —  De  första  mo- 
•^rspligterna  och  den  först»  barnavården,  af  jP.  TT.  v,  ^»nmow,  öfvers.  af  Rob. 
Ti^erstedt  (Gula  Bibi,  3).  —  Svenska  Biblioteket,  Afd.  I:  Allmän  verlds- 
ii  toiia.  af  O.  Sjögren,  h.  5;  Afd.  V:  Sveriges  grundlagar  ra,  m.,  h.  2—3; 
Vi.j.  VII:  Vårt  land,  h.  3.  —  Upsala  lif,  af  Joh.  Sundblad,  h.  1  -4. 
f^!än  C.  E-  Fritze,  Sthlm:  Danska  folksagor,  af  Sven  Grundtvig,  —  Ord, 
'Utkast  af  Chr.  Svahn.  —  Predikningar  öfver  kyrkoårets  högmessotexter, 
''f  Stockholms  prester,  h.  1.  —  Englands  historia,  af  W.  K  H,  Lecky, 
Il  22.  —  Handbok  i  helso-  och  sjukvårdslära,  af  O.  F.  HaUin,  h.  6. 
I lan  Em.  GIron,  Sthlm:  Foglarnes  lif,  af  A.  E.  Brehm,  h.  17—24. 
^i^m  K.  Qu8tafssj0(i,  Sthlm:  Folkets  bok,  utg.  af  JT.  P.  Amoldson,  h.  17. 
Fiän  O.  L.  Lamm,  Sthlm:  Minnen  Irån  Carl  XIV:8,  Oskar  Ls  och  Carl  XV:s 
'^^gar.  af  C,  AkréU  och  S.  G.  von  Troil,  d.  1.  —  Hufvudjägarna  på  Borneo, 
»f  Carl  ^ocÄ:,  h.  5— 6.  —  Ur  dagens  krönika,  tidstafior  utg.  af  A,  Ahnfdt, 
'"l'"^  4,  h.  3 — 4.  —  Den  unga  qvinnan,  hennes  väsen  och  verkningskrets,  af 
woline  Milde.  ^  Från  Looström  &  C:o,  Sthlm:  Svensk  vältalighet,  utg. 
a^  Joh.   Almén.  Från  P.  A.  Norstedt,  Sthlm:  Elena,  af  L  Turgenjef. 

~-  Grunddragen  af  kristendomens  historia,  af  G.  J.  Kdjser,  2  afd.  Frän 

Samson  &  Wallin,  Sthlm:  Om  slöjden,  af  O.  Sa^owwm,  (Ur  vår  tids  forskning, 
•^•1-   —   Cavour,   af  Har.  Wieselgren  (Lefnadsteckningar,  4).  Från  R. 

^eeljg,   gthlm:   Vackra  Lisa,   af  E  Zola.  Från  J.  SeHgmann  &  C:o, 

^Uilm:  Svenskt  literatur-lexikon,  af  Bemh.  Meijer,  h.  1.  —  Sånger  och  bil- 
'^er,  af  CD,  af  Wirsm.  —  Från  land  och  stad,  skildringar  af  Alfh,  Ag- 
rell.  ^  Moliére,  lefnadsteckning  af  Carl  Warburg.  Från  svenska  hem, 
P^nnritningar  af  Klara  Kuhlmann,  ny  saml.  —  Min  historias  historia,  af 
jnd.  FryxeU,  utg.  af  E.  A.  Fryxell.  —  Naturrätt,  &t  Eich,  Kleen,  afd.  II, 
*^'  1.^  Från  Fr.  Skoglund,  Sthlm:  Fortuna,  af  Alex.  L.  Kielland  (Visby). 

"~  Vetenskapens  martyrer,  af  G,  Tissandier,  h.  3  (Visby).  Från  Alm- 

kvist &  Wiksell,  Upsala:  Engelska  folkets  historia,  af  J.  B,  Green,  h.  1—2. 


Från    Universelbibhs   förlags   expedition    i   Upsala:   Job.   Henrik  Kellgrens 
Samlade  skrifter  b.  3. 

Från  Alb.  Oammei*meyer,  Rr:nia:  Norges  ferste  nationale  Scene 
(Bergen  1860—63),  af  T,  Blxmce,  b.  1-^2.  —  Skolehistorier,  af  Claus.  — 
„Min  lille  Bog",  Minder  og  Stemninger  af  m  Tjenestepige.  —  Om  K  vind  p- 
sagen,  af  Fr,  Hagerup,  2  opi.  *—  Lyse  Livsbilleder  i  sort,  tegn.  af  W. 
Laraaen,  8  Raekke.  —  Et  Testamente^  fortalling  af  J.  Vibe.  —  Mariannes 
Capricer,  Skuespil  af  Älfr.  de  Musset,  oversat  af  (?.  A,  Dahl.  —  Hanb 
Christian  SneedorfFs  Persontighed  m.  m.  1759—1824,  ved  C.  J.  Änker,  h. 
2-3.  —  Hans  Skjcebne,  fortseHing  af  Charlotte  Koren.  —  Gjennem  Lorg- 
netten,  nf  L.  Dilling.  Från  E.  B.  Giertsen,  Bergen:  Ly.  fortaelling  at 

Konr,  Dahl. 

Enskilda  sändningar:  Bidrag  till  Finlands  officiela  statistik,  VI;  Be- 
folknings-statistik. 10  (Hfors,  Stat.  byråns  pnbl.).  —  Finska  forstfö  ren  ingens 
meddelanden,  b.  4  (Hfors).  —  De  nyaste  upptäckterna  inom  insekternas  nt- 
veckliugshistoria.  af  O.  M.  BeUter  (Hfors).  -  60  fabler  af  I.  A.  Kryloff, 
öfvers.  af  K.  F.  Ridderström  (Åbo).  —  I  hanegUllet,  dikter  af  Joh:  £hid- 
ström  (Sthlm,  Looström  &  C: o).  —  Peter  Nikolai  Holst,  af  Theodorus  (Kjo- 
benhavn).  —  Miscellanées,  poésies;  —  Po^sies;  — Oedipe,  par  O.J.  Ridiard 
(Rochefort).  —  Consistorii  vid  Abo  Universitet  äldre  protokoll  utgifna  af 
Finska  Historiska  Samfundet,  senare  b. 

Böcker  for  barn  och  ungdom:  i  häftet  nndec  rubr.  Öf^ersigt. 

Valvoja,  red.  af  J.  R.  Danielson  m.  fl.,  1884,  b.  11  innehåller: 
Henrik  Joban  Walbeck,  af  A.  Donner;  författare^porträtt,  XIV:  Emile 
Zola,  af  E.  Aspelin;  Parisina,  af  Lord  Byron,  lifvers.;  foralagen  ang.  frun- 
timmersskolornas organisation,  af  B.,  F.  Godenhjelm;  inbemsU  literator^  för- 
teckning på  nya  böcker. 

Finska  läkaresällskapets  handlingar,  1884,  n:r  4  innehåller  bl.  a.: 
någi'a  iakttagelser  betr.  prolaps  af  vagina  och  u.terns,  af  O.  Engström;  lill 
hjerntumörernas  kasuistik,  af  Th.  Saelan;  ett  fall  af  eodotbetiom  i  bjei*nan, 
af  E.  A.  Homén  och  K.  E.  Linden;  om  kaffein  vid  bjertsjukdomav,  af  J. 
W.  Runeberg;  utdrag  ur  skpts  protokoll  fur  1883  och  1884;  medicinal- 
väsendet. 

Nordisk  tidskrift,  utg.  af  letterstedtska  föreningen,  red.  af  O.  Mon- 
telius,  J884,  h.  6—7  innehålla:  Nya  försök  till  förbättring  af  arbetsklassens 
vilkor,  1 — 2,  af  X;  Fra  det  franske  nutidsmaleri,  2,  af  A.  Aubert;  teorin 
om  gennemsnitsmennesket,  1 — 2,  af  H.  Westergaard;  normanniske  og  andre 
skandinaviske  stedsnavne,  af  J.  Vibe ;  litei-aturöfversigt ;  nyutkomna  böcker. 

Ny  svensk  tidskrift,  utg,  af  R.  Geijer,  1884,  h.  8  innehåller:  Glömd, 
ber.  af  M — a  Lönnberg;  folksmusiken  hos  de  gamle  nederländarna,  af  G. 
Göthe;  latin-  och  examensfräffau  vid  Universiteten,  II  (slut),  af  E.  F.  Gnst- 
rin;  möderne  pessimisme,  dikt  af  H — a  Nyblom;  två  dikter  af  Longfellow, 
öfvers.;  svensk  dramatik;  literatur. 

Nyt  tidsskrift,  udg.  af  J.  E.  Särs  og  O.  Skavlan,  1884,  h.  7  inne- 
håller bl.  a.:  ferste  kapitel  af  Jonas  Lies  nye  fortaelling;  nogle  ord  om  kvin- 
desagens  udvikling  etc,  af  G.  Krog;  i  de  sejrendes  raekker,  af  A.  Vibe;  li- 
teraturbref  fra  Sverige,  af  A.  Bendixson;  mindre  anmeldelsér. 
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